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संगळांकी नमसकार 

कोंकणी भाषेचे साहित्य वाडोवचे उद्देश दवर्नू 
हरएक वर्स कर्नाटक कोंकणी साहित्य अकाडेमी 
कोंकणी लेखकानीं बरोवन दिल्लें विवीध नमूनेचे 
पुसतकाचें हसतपरती घेवन पुसतक प्रकट कोर्चे 
योजन चल्ते असा. लेखकान आसक्ती ಕಣ್ಣ್‌ बरेयिल्ले 
पुसतक सगळ्यांक पसंद दावका आनी वाचनकार 
मुखार येवन ताणीं एक पुसतक बरोंवचे प्रयल कोर्क 
म्हण अमचे विचार आनी उद्देश. 


ह्या वर्साचा अमचा अवदिंतू कोंकणी जागृती अभियान प्रारंभ कोर्नू 
हळ्ळी थावन दिल्ली पऱ्यंत दिल्ली थावन दुबाय पऱ्यंत योजन दवर्नू काम 
कर्ते असात. ह्या काऱ्यक्रम मुखांतर आमी घर अंगणांतू कोंकणी पर्मोळ 
वाडोवन असांव. ह्या काऱ्यक्रमाक विशेष ಇಸ वेच्च नासतान चड चड 
काऱ्यक्रम कऱ्येता. ह्या येवजणेंतू अमी १०० काऱ्यक्रम पूर्ण कोर्चे तयारी 
चलून असा. 

ल्हान अवधींत पुसतक वाचन कर्चा खातीर सामजीक विषयाचे १०० 
विषय घेवन १०० विशेष पुसतक प्रकट कर्ते असात. अमका १०० की चड 
हसत प्रती पावीत जाला, हीं पुसतकां प्रकट कोर्चे तयारेर असा. ह्या विषयांतू 
सहकार दिल्लें पूरा लेखकांक हांव विशेष अभार असा. 

जाळा कालेजू विद्यार्थिक कोंकणी भाषा वयर मोग येवचे खातीर वेवेगळे 
क्षेत्रांत्‌ सर्टिफिकेट कोर्स(नाटक, संगीत, वोव्यो, गुमट, ब्रास ब्रांड इत्यादी) 
चेल्ते असात. कोंकणी लोक अकाडेमी वयरी मोग दोर्नू काऱ्यक्रमाक तांगेले 
पूर सहकारू दिंवचे तांचे हकू आनी जवाब्दारी म्हण अमी लेक्ता. 

हर एक काऱ्यक्रमाक आमचें सगळे सांदे, रिजिसट्रार आनी सिब्बंधी 
सहकार दीवन आमी यशस पावते असांव. संगळांकी देव बरें कोरू मणत. 
मंगळूर आर. पी. नायक 
३०.०१.२०१९ अध्वक्ष 


ಸಂಗ್ಳಾಂಕಿ ನಮಸ್ಕಾರ್‌ 
ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆಚೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಾಡೋವಚೆ ಉದೆ 
ದವರು, ಹರ್‌ಏಕ್‌ ವರ್ಸ ಕರ್ನಾಟಕ ಕೊಂಕಣಿ 
~ 
ಅಕಾಡೆಮಿ ಕೊಂಕಣಿ ಲೇಖಕಾನಿಂ ಬರೆ 
ವಿವಿಧ್‌ ನಮೂನೆಚೆ ಪುಸ್ತಕಾಚೆ೦ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ಫೇವ್‌ 
ಪ್ರಕಟ್‌ ಕೊರ್ಚೆ ಯೋಜನ್‌ ಚಲೆ ಅಸಾ. ಲೇಖಕಾನ್‌ ಆಸ 
ದೋರ್ನು ಬರೆಯಿಲ್ಲೆ ಪುಸಕ್‌ 7९, ,०४* ಪಸಂದ್‌ ದಾವ್ನಾ 
ಆನಿ ವಾಚನ್‌ಕಾರ ಮುಖಾರ್‌ ಯೇವ್‌, ತಾಣಿಂ 
ಕ್‌ ಬರೊಂವ್ಲೆ ಪ್ರಯತ್ನ್‌ ಕೊರ್ಕ ಮಣ್‌ ಅಮ್ನೆ ವಿಚಾರ್‌ 
ಆಣ ದ್ದೆ ಶ್‌ ಸ 
ವರ್ಸಾಚಾ ಅಮ್ಲಾ ಅ “ 
ಹಳ್ಳಿ कग्ळ', ದಿಲ್ಲಿ ಪರ್ಯಂತ್‌ ದಿಲ್ಲಿ ಥಾವ್‌, ದುಬಾಯ್‌ ಪರ್ಯಂತ್‌ 
ನೋಜನ್‌ ದವರು ಕಾಮ್‌ ಕರ್ತೆ ಅಸಾತ್‌. छठे, ಕಾರ್ಯಕ ಮುಖಾಂತರ್‌ 
ಆಮಿ ಘರ್‌ ಅಂಗ್ಲಾಂತು ಕೊಂಕಣಿ ಪರ್ಮೊಳ್‌ ಡೋವ್‌, ಅಸಾಂವ್‌. ಹಾ 
ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಾಕ್‌ ವಿಶೇಷ್‌ ಖರ್ಚು ವೆಚ್ಚ ನಾಸಾನ ಚಡ್‌ ಚಡ್‌ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ್‌ 
ಕರ್ಯೆತಾ. ಹ್ಯಾ ಯೆವಜಣೆಂತು ಅಮಿ ]00 ಕಾಯ ಕ್ರಮ್‌ ಪೂರ್ಣ್‌ ಕೊರ್ಚೆ ತಯಾ 
ಚಲುನ್‌ ಅಸಾ. 


up 
हठ 
೪ $89 


ಶಾಳಾ ಕಾಲೇಜು ವಿದ್ಕಾರ್ಥಿಂಕ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷಾ SO, ಮೋಗ್‌ ಯೆವೆ 
Ee ವೆವೆಗ್ಗೆ ಕೇತ್ರಾಂತು ಸರ್ಟಿಫಿಕೇಟ್‌ ಕೋರ್ಸ್‌(ನಾಟಕ, ಸಂಗೀತ, ವೊವ್ದೊ 
ಗುಮಟ್‌, ಬ್ರಾಸ್‌ ಬ್ರಾಂಡ್‌ ಇತ್ಮಾದಿ) ಚೆಲೆ ಅಸಾತ್‌. ಕೊಂಕಣಿ ಲೋಕ್‌ ಅಕಾಡೆಮಿ 
ಯ್ರಿ ಮೋಗ್‌ toed), ಕಾರ್ಯಕಮಾಕ ತಾಂಗೆ 
ಹಕ್ತು ಆನಿ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಮಣ್‌ ಅಮಿ ಲಕ್ವಾ. 
ಹರ್‌ ಏಕ್‌ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಾಕ್‌ ಆಮ್ಚೆಂ ಸಗ್ಳೆ ಸಾಂದೆ, ರಿಜಿಸ್ಟಾರ್‌ ಆನಿ ಸಿಬ್ಬಂಧಿ 
ಸಹಕಾರ್‌ ದೀವ್ನ ಆಮಿ ಯಶಸ್‌ ಪಾವ್ತೆ ಅಸಾಂವ್‌. 700200९ ದೆಳವ್‌ ಬರೆಂ ಕೊರು 
ಮಣ್ತ. 
ಮಂಗ್ಳುರ್‌ ಆರ್‌. ಪಿ. ನಾಯ್‌ 
30.0.209 ಅಧ್ಯಕ್ಷ್‌ 


dh 


HP ~ ३... है BR 3 
- ಪ್ರಕಾಶಕದ ಮಾತು 


ಕರ್ನಾಟಕ ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿಯು 
ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ ವಿಶೇಷ ಯೋಜನೆಯನ್ನು 
ಹಮ್ಮಿಕೊಂಡಿದೆ. ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, 
ಇತಿಹಾಸ ಮುಂತಾದ ಹಲವಾರು ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಕೊಂಕಣಿಗರಿಗೆ ತಲುಪಿಸುವ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಬರವಣಿಗೆಗಳಿಂದ ದೂರ ಸರಿಯುತ್ತಿರುವ ಇಂದಿನ 
ಯುವ ಪೀಳಿಗೆಯನ್ನು ಪುಸ್ತಕ ಓದುವಿಕೆ, ಬರವಣಿಗೆಯ 
ಕಡೆಗೆ ಒಲವು ಮೂಡಿಸುವ ಧ್ಯೇಯ ಹೊಂದಿದೆ. 

ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಇರುವ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೆ ತಾವು ಏನಾದರೂ ಸಾಹಿತ್ಯತ್ಮಕ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲ ಹೊಂದಿದವರಿಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ನೀಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಬಲಪಡಿಸಲು ಎಲ್ಲಾ ವಿಧದಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರನ್ನು 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುವುದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆ. ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದಲ್ಲಿ 
ಉಳಿದ ಎಲ್ಲಾ ಆಯಾಮದಲ್ಲೂ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷೆಯ ಏಳಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇದನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಎಲ್ಲಾ ಕೊಂಕಣಿಗರು ಒಂದಾಗಿ ಸಾಗುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೂ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇದು ನಾವು ನಮ್ಮ ಮುಂದಿನ ಯುವ ಪೀಳಿಗೆಗೆ ನೀಡುವ 
ಬಹುದೊಡ್ಡ ಉಡುಗೊರೆ. 

ಮುಂದಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇನ್ನಷ್ಟು ಹೊಸ 
ಲೇಖಕರು ಹಾಗೂ ಪುಸಕಗಳು ಹೊರಬರುವಂತಾಗಲಿ. ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪರಿಚಯ 


ಹ 


ಸರ್ವರಿಗೂ ಲಭಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದ ಲೇಖಕರಿಗೂ ಹಾಗೂ ಸಹಕರಿಸಿದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 


4 ವಂದನೆಗಳು. 
ಚಂದ್ರಹಾಸ ರೈ (೬) ಬಿ.) 


ರಿಜಿಸಾರ್‌ 
|; ಈ 


ಕರ್ನಾಟಕ ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ, ಮಂಗ್ಳುರ್‌ 
207-20 ಆವ್ಲೆಚೆ ಅಧ್ಯಕ್ಷ್‌ ಆನಿ ಸಾಂದೆ 


ಅಧ್ಯಕ್ಷ್‌ 
ಶ್ರೀ ಆರ್‌. ಪಿ. ನಾಯ್ಕ್‌ 
ಸಾಂದೆ: 
ಶ್ರೀ ಜೋಕಿಂ ಸ್ಟಾ 6७ (ಅಲ್ವಾರಿಸ್‌) 
ಶ್ರೀ ದಾಮೋದರ್‌ ಬಂಡಾರಕರ್‌ 
ಶ್ರೀ ಲಿಂಗಪ್ಪ ಗೌಡ 
ಶ್ರೀ ಉಲ್ಲಾಸ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣ(ಪ್ರಭು) 
ಶ್ರೀ ಸುಮಂಗಲ ಸದಾನಂದ ನಾಯಕ 
ಶ್ರೀ ನಾಗೇಶ್‌ ಅಣ್ಟೇಕರ್‌ 
ಶ್ರೀ ರಾಮ ಎ. ಮೇಸ್ತ 
ಶ್ರೀ ಸಂತೋಷ್‌ ಮಹಾಲೆ 
ಶ್ರೀಮತಿ ಶೀಲಾ ಭಂಡಾರ್ಕರ್‌ 
ಶ್ರೀ ಸಂತೋಷ್‌ ಶೆಣೈ 
ಶ್ರೀ ಅಶೋಕ್‌ ಕುಮಾರ್‌ ಕುಂದಾಪುರ 
ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ ಪ್ರಭು ಕೆ. 
ಶ್ರೀ ಮಾನ್ಯುವೆಲ್‌ ಸ್ಟೀಫನ್‌ ರೋಡ್ರಿಗಸ್‌ 
ಶ್ರೀ ದಯಾನಂದ ಪಾಂಡು ಗೌಡ 


ಅಧಿಕಾರಿ ವರ್ಗ 
ನಿರ್ದೇಶಕಾಚೊ ಪ್ರತಿನಿಧಿ 
ಶ್ರೀ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಸ್ವಾಮಿ, ಬೆಂಗ್ಳುರ್‌ 
ರಿಜಿಸ್ಟಾರ್‌ 
ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರಹಾಸ ರೈ. ಬಿ. 


ಅರ್ಥ ಸದಸ್ಯ್‌ 
ಶ್ರೀ ರಾಜೇಶ್‌ ಜಿ. 
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[प्रसतावन] सुरयो उदेता 


खंच्याय ಇಸ. भलायकी त्या भाशंतल्या 
साहिताक पळेताना समजता, आनी वयचारीक साहीत 
मात्र एका समाजेक सदांकाळ जागी ಕಾಕ್‌ सक्ता. 
साहीत मात्र एका काळाच्यो मेरो उत्नोन अन्येका 
काळाक उत्रोन जिवाळ ತಾರಾ सक्ता. मेरो मात्र न्हय, 
भासेचे दोरे सयत उत्रोन वेची सकत एका साहिताक 
आसा. देकून अजीक चड़णें शेंभोर वर्साधीं अंतरल्ल्या 
प्रेमचंद (धनपत राय श्रिवासतावा) च्यो काणियो जांव, सादत हसन मांटोच्यो 
काणियो जांव आज पासोन वेवेगळ्या भासेचे दोरे उत्रोन वेतात. 


साहिताथावन समाज? व समाजेथावन साहीत? हें सवाल भोवज्ञा 
“तांतियाथावन कोंबी? व कोंबियेथावन तांतीं?' म्हळळें चिंतप उभें करीत. पूण 
एका समाजेची रीत-रिवाज, अचार-विचार, पात्येणी-आचरणां, नीत-मीत 
साहितांत आटापून आसता. आनी ही जवाभदारी घेतल्ले काणियेगार एका 
समाजिच्या वयचारीक, तात्वीक, लवकीक, अध्यात्मीक, तार्कीक चिंलांचेर 
आसो धर्चे काम आपल्या काणियांनी करून आयल्यात. हांतूं इतिहासाचीं 
सतां-खतां सर्व पळेवंक मेळतात. आमचो भारत देश ह्या उपलब्देंक 
लागून ग्रेसत म्हण्येत, हरेका प्रांतांत, एकापरास चडीत भासेंचो प्रभाव 
आसा म्हणतच, एकापरास चडीत भाशेंतलें साहीत पळेंवचो आवकास 
आसा, एकापरास चडीत समाजेचें चिंताप पार्कृचो आवकास आसता पूण 
हेर प्रांतीय ಇರರ साहितासवें कोंकणी साहिताचें तुलन ತಸ್‌ तितलें 
सलीसायेचें काम न्हय. हाचीं समस्से-कारणांय सभार आसात - तो वेगळो 
विशय आसू. 

कोंकणी मटव्या काणियांक शोंबोर वर्साच्याकी चडीत इतिहास आसा 
जाल्ल्यान ह्या आवदेंत कोंकणी मटव्योकाणियो क्यो वेळाकाळातेकीद 
बदल्ल्यो म्हळळें अध्ययन कर्तेल्यांक वाट दुर्भागपणांत सलीसायेची ना. 
आज आमचीं सिंतिमेंतां कसलींय आसुंदी पूण साहीत फकत सिंतिमेंतांनी 
बाळवना. सिंतिमेंतांनी आमी कोंकणी सर्व एक म्हणून आमीं उग्त्या मांचियेंनी 
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ಸುರ್ಯೊ ಉದೆತಾ 
[ಪ್ರಸ್ತಾವನ್‌] ಸುರ್ಕೊ ಉದೆತಾ 


ಖಂಚ್ಕಾಯ್‌ ಭಾಶೆಚಿ ಭಲಾಯ್ಕಿ ತ್ಮಾ ಭಾಶೆಂತ್ತಾ 
ಸಾಹಿತಾಕ್‌ ಪಳೆತಾನಾ ಸಮತಾ, ಆನಿ ವಯಾರಿಕ್‌ ಸಾಹಿತ್‌ 
ಮಾತ್ರ್‌ ಎಕಾ ಸಮಾಜೆಕ್‌ ಸದಾಂಕಾಳ್‌ ಜಾಗಿ ದವರುಂಕ್‌ 
ಸಕ್ತಾ. ಸಾಹಿತ್‌ ಮಾತ್ರ್‌ ಎಕಾ ಕಾಳಾಚ್ಕೊ ಮೆರೊ ಉತೊನ್‌ 
ಅನ್ಕೇಕಾ ಕಾಳಾಕ್‌ ಉತೊನ್‌ ಜಿವಾಳ್‌ ಉರೊಂಕ್‌ ಸಕಾ 
ಮೆರೊ ಮಾತ್‌ ನ್ಹಯ್‌, ಭಾಸೆಚೆ ದೊರೆ ಸಯ್‌ 
ಉತ್ರೊನ್‌ ವೆಚಿ ಸಕತ್‌ ಎಕಾ ಸಾಹಿತಾಕ್‌ ಆಸಾ. ದೆಕುನ್‌ 
ಅಜೀಕ್‌ ಚಡುಣೆಂ ಶೆ೦ಭೊರ್‌ ವರ್ಸಾಧಿಂ ಅಂತರ್‌ಲ್ಲಾ 
ಪೀಮ್‌ಚಂದ್‌ (ಧನತ್‌ ರಾಯ್‌ ಶ್ರಿವಾಸವಾ) tn, ಕಾಣಿಯೊ ಜಾಂವ್‌, ಸಾದತ್‌ 
ಹಸನ್‌ ಮಾಂಟೊಚ್ಕೊ ಕಾಣಿಯೊ ಜಾಂವ್‌ ಆಜ್‌ ಪಾಸೊನ್‌ ವೆವೆಗಳ್ಳ್ಯಾ ಭಾಸೆಚೆ 
ದೊರೆ ಉತೊನ್‌ ವೆತಾತ್‌. 

ಸಾಹಿತಾಥಾವ್ನ್‌ ಸಮಾಜ್‌? ವ ಸಮಾಜೆಥಾವ್ನ್‌ ಸಾಹಿತ್‌? ಹೆಂ ಸವಾಲ್‌ 
६.०९६ “ತಾಂತಿಯಾಥಾವ್ನ್‌ ಕೊಂಬಿ? ವ ಕೊಂಬಿಯೆಥಾ ವ್ನ್‌ ७००३०?" ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ 
ಚಿಂತಪ್‌ ಉಭೆಂ ಕರಿತ್‌. ಪುಣ್‌ ಎಕಾ ಸಮಾಜೆಚಿ ರೀತ್‌-ರಿವಾಜ್‌, ಅಚಾರ್‌ 
ವಿಚಾರ್‌, ಪಾತ್ಕೆಣಿ-ಆಚರಣಾ೦, ನೀತ್‌-ಮೀತ್‌ ಸಾಹಿತಾಂತ್‌ ಆಟಾಪುನ್‌ ಆಸಾ. ಆನಿ 
ಹಿ ಜವಾಬ್ದಾರಿ कड ಕಾಣಿಯೆಗಾರ್‌ ಎಕಾ ಸಮಾಜಿಚ್ಛಾ ವಯ್ದಾರಿಕ್‌, ತಾತ್ತಿಕ್‌ 
ಲವ್ಕಿಕ್‌ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ್‌, ತಾರ್ಕಿಕ್‌ ಚಿ೦ತ್ಮಾಂಚೆರ್‌ ಆರ್ಸೊ ಧರ್ಚೆ೦ ಕಾಮ್‌ ಆಪಾ 
ಕಾಣಿಯಾಂನಿ ಕರುನ್‌ ಆಯ್ತಾ ,ತ್‌. ಹಾಂತುಂ ಇತಿಹಾಸಾಚಿಂ ಸತಾಂ-ಖತಾಂ 
ಸರ್ವ್‌ ಪಳೆಂವ್ಕ್‌ ಮೆಳತಾತ್‌. ಆಮ್ಲೊ ಭಾರತ್‌ ದೇಶ್‌ ळग ಉಪಲಬೆಂಕ್‌ ಲಾಗುನ್‌ 
ಗ್ರೇಸ್ಟ್‌ ಮ್ಹಣ್ಯೆತ್‌, ಹರೇಕಾ ಪ್ರಾಂತಾಂತ್‌, ಎಕಾಪ್ರಾಸ್‌ ಚಡಿತ್‌ ಭಾಸೆಂಚೊ ಪಭಾವ್‌ 
ಆಸಾ ಮ್ಹಣ್ಣಚ್‌, ಎಕಾಪ್ರಾಸ್‌ ಚಡಿತ್‌ ಭಾಸೆಂತ್ಲೆಂ ಸಾಹಿತ್‌ ಪಳೆಂವೊ ಆವಾಸ್‌ ಆಸಾ, 
ಎಕಾಪ್ರಾಸ್‌ ಚಡಿತ್‌ ಸಮಾಜೆಚೆಂ ಚಿಂತಾಪ್‌ ಪಾರ್ಕುಂಚೊ ಆವ್ಕಾಸ್‌ ಆಸ್ತಾ ಪುಣ್‌ 
ಹೆರ್‌ ಪ್ರಾಂತೀಯ್‌ ಭಾಸೆಂತ್ಲ್ಯಾಾ ಸಾಹಿತಾಸವೆಂ ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತಾಚೆಂ ' ತುಲನ್‌ 
ಕರ್ಚೆಂ ತಿತ್ಲೆಂ ಸಲೀಸಾಯೆಚೆಂ ಕಾಮ್‌ ನ್ಹಯ್‌. ಹಾಚಿಂ ಸಮಸ್ಥೆ-ಕಾರಣಾಂಯ್‌ 
ಸಭಾರ್‌ ಆಸಾತ್‌ - ತೊ ವೆಗ್ಗೊ ವಿಶಯ್‌ ಆಸುಂ 

ಕೊಂಕಣಿ ಮಟ್ಟಾ, ಕಾಣಿಯಾಂಕ್‌ ಶೆಂಬೊರ್‌ ವರ್ಸಾಂಚ್ಚಾಕೀ ಚಡಿತ್‌ ಇತಿಹಾ 
ಆಸಾ ಜಾಲ್ಲಾ ,ನ್‌ ಹ್ಹಾ ಆವೆಂತ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಮಟ್ಟೊ ಕಾಣಿಯೊ ಕಶೊ ವೆಳಾಕಾಳಾತೆಕಿದ್‌ 
ಬದಲ್ಲೊ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಅಧ್ಯಯನ್‌ ಕರ್ತೆಲ್ಲಾಂಕ್‌ ವಾಟ್‌ ದುರ್ಭಾಗ್‌ಪಣಾಂತ್‌ 
ಸಲೀಸಾಯೆಚಿ ನಾ. ಆಜ್‌ ಆಮ್ಚಿಂ ಸಿಂತಿಮೆಂತಾಂ ಕಸಲೀ೦ಯ್‌ ಆಸುಂದಿ ಪುಣ್‌ 
ಸಾಹಿತ್‌ ಫಕತ್‌ ಸಿಂತಿಮೆಂತಾಂನಿ ६०४5०. ಸಿಂತಿಮೆಂತಾಂನಿ ಆಮಿ ಕೊಂಕಣಿ 
ಏಕ್‌ ಮ್ಹಣುನ್‌ ಆಮಿಂ ಉಗ್ತ್ಯಾ ಮಾಂಚಿಯೆಂನಿ ಸಾಂಗ್ತಾಂವ್‌, ಆಯ್ಕತಾಂವ್‌ ಪುಣ್‌ 
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सूरयो उदेता 


SD nominees 
सांग्तांव, आयकतांव पूण हकीगतेंत आमी आमचेमधेंच पर्की जावनासांव. 
समाजेक वयचारीक दीइट दिंवचे आमी सबार पावटीं कुड्डेच जावनासांव. 
आज काळ इतलो मुकार पावला पूण आमी तितलेंच पार्टी उरल्यांव. देकून 
आज कोंकणिंतले जायते बूक आमकां वाचुंक मेळतले पूण राइ्ट्रीय कोंकणी 
हंताचे, म्हळ्यार कोंकणी उलंवचो लोक जियेंवच्या च्यार प्रमूक राज्यांतल्या 
साहिताचे जमे तांतूं कितले आसात म्हळळें सवाल केल्यार आमकां जवाबी 
मेळचेपरास चडीत सवालांच मेळतीत; कोणें हें काम करिजाय आसले? 
कित्याक करूंक ना? करों कर्चे?.. 

आनी असलीं प्रेतनां जावंक नांत म्हणून न्हय, २००६ इस्वेंत बाब एरीक 
ओझेरियो कर्नाटक कोंकणी साहीत अकाडेमिचो अध्यक्ष जावनासलेवेळार 
केल्लीं कामांच गवाय. पूण ती सुर्वात मुखारून गेलिना. पूण काळोकाक 
दुर्सोच्या बदलाक वात पेटंवची गर्ज आसली, देकून आदल्या वर्सात हें काम 
हातीं घेतलें; केरळ, कर्नाटक, महाराइट्र तशेंच गोंयांत मटव्या काणियेशेतांत 
वावर केल्ल्या विंचणार तीस काणियेगारांच्यो काणियो एकटांय कर्चे काम 
हातीं घेतलें. पूण चिंतल्लेतितलें हें काम सलीसायेचें न्हय जाल्ल्यान परत 
परत इमेयल, वाटसापाचेर संधेश धाडले मात्र न्हय दोन पावटीं हांव खूद 
गोंयां वचोन एकेक काणी जमयली. उपरांत एकेक काणी वाचुंक सुरू कर्ताना 
एक साहितीक अभ्यसीक जावन म्हाका जाल्लो अनभोग भोव वर्तो. उपरांत 
एकेक काणी लिपियंतर कर्ताना एक सवाल मतिंत भगलें, जर ह्या एकेका 
काणियेंत आसच्या वेवेगळ्या बोलिचीं उत्रां बदल्लीं तर त्या बोलिचेर हांवें 
अनीत केल्लेपरीं मात्र न्हय, कोंकणिच्या सोभीत सब्धांक होगडायिल्लेपरीं 
जायत as चिंतपान आसचे सब्ध आसा तशेच सोडले. आतां दोन 
लिपियांनी पर्गटचो हो बूक परत कर्नाटक कोंकणी साहीत अकाडेमी पर्गट 
कर्चे म्हका इल्लें धादोसकायेचें जावनासा. 

ह्या जम्यांत एकापरास एका अपुभयिच्या काणियेगारांच्यो काणियो 
आसात; साहीत अकाडेमिचो पुरसकार जोडपी भारा काणियेगारांच्यो 
काणियो ह्या जम्यांत आसात. git, हिंदी, सिंधी, पंजाबी, कानडी, 
तेलुगू, डोग्री, मराठी, ओडिया, बेंगाली, तमीळ, मलयाळम, तेलुगू भासांनी 
तर्जण जाल्ल्यो मटव्योकाणियो ह्या जम्यांत आसात, तीन-च्यार फिल्मांनी 
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ಸುರ್ಯೊ ಉದೆತಾ 


ಹಕೀಗತೆಂತ್‌ ಆಮಿ ಆಮ್ಚೆಮಧೆಂಜ್‌ ಪರ್ಕಿ ಜಾವ್ನಾಸಾ೦ವ್‌. ಸಮಾಜೆಕ್‌ ವಯ್ದಾರಿಕ್‌ 
ದೀಶ್‌ ದಿಂವೆ ಆಮಿ ಸಬಾರ್‌ ಪಾವಿಂ ಕುಡ್ನೆಚ್‌ ಜಾವ್ನಾಸಾ೦ವ್‌. ಆಜ್‌ ಕಾಳ್‌ ಇತ್ತೊ 
ಮುಕಾರ್‌ ಪಾವ್ಲಾ ಪುಣ್‌ ಆಮಿ ತಿತ್ಲೆಂಚ್‌ ಪಾಟಿಂ ಉರ್ಲಾಂವ್‌. ದೆಕುನ್‌ ಆಜ್‌ 
ಕೊಂಕಣಿಂತ್ಲೆ ಜಾಯೆ ಬೂಕ್‌ ಆಮ್ನಾಂ ವಾಚುಂಕ್‌ ಮೆಳಲೆ ಪುಣ್‌ ರಾಶೀಯ್‌ 
ಕೊಂಕಣಿ ಹಂತಾಚೆ, ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಉಲ೦ವ್ಹೊ ಲೋಕ್‌ ಜಿಯೆಂವ್ಲಾ , ५5००९ 
ಪ್ರಮುಕ್‌ ರಾಜ್ಠಾಂತ್ತಾ , ಸಾಹಿತಾಚೆ ಜಮೆ ತಾಂತುಂ ಕಿತ್ಲೆ ಆಸಾತ್‌ ISO ಸವಾಲ್‌ 
ಕೆಲ್ಯಾರ್‌ ಆಮ್ಮಾಂ ಜವಾಬಿ ಮೆಳ್ಳೆಪ್ರಾಸ್‌ ಚಡಿತ್‌ ಸವಾಲಾಂಚ್‌ ಮೆಳಿತ್‌; ಕೊಣೆಂ ಹೆಂ 
ಕಾಮ್‌ ಕರಿಜಾಯ್‌ ಆಸೆ? ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ನಾ? ಕಶೆಂ ಕರ್ಚೆಂ? 

ಆನಿ ಅಸಲಿಂ ಪ್ರೇತನಾ೦ ಜಾಂವ್ಕ್‌ ನಾಂತ್‌ ಮಣುನ್‌ ನ್ಹಯ್‌, 2006 ಇಸ್ತೆಂತ್‌ 
ಬಾಬ್‌ ಎರಿಕ್‌ ಒರುರಿಯೊ ಕರ್ನಾಟಕ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್‌ ಅಕಾಡೆಮಿಚೊ ಅಧ್ಯ 
ಜಾವ್ನಾಸ್ಲೆವೆಳಾರ್‌ ಕೆಲ್ಲಿಂ ಕಾಮಾಂಚ್‌ ಗವಾಯ್‌. ಪುಣ್‌ ತಿ ಸುರ್ವಾತ್‌ ಮುಖಾರುನ್‌ 
ಗೆಲಿನಾ. ಪುಣ್‌ ಕಾಳೊಕಾಕ್‌ ದುರ್ಸೊಂಚ್ಯಾ ಬದ್ಲಾಕ್‌ ವಾತ್‌ ४६302 ಗರ್ಜ್‌ ಆಸ್ತಿ, 
ದೆಕುನ್‌ ४०२ , ವರ್ಸಾಂತ್‌ ಹೆಂ ಕಾಮ್‌ ಹಾತಿಂ ಫೆತ್ತೆಂ; ಕೇರಳ, ಕರ್ನಾಟಕ್‌ 
ಮಹಾರಾಶ್‌ ತಶೆಂಚ್‌ ಗೊಂಯಾಂತ್‌ ಮಟ್ಟಾ ಕಾಣಿಯೆಶೆತಾಂತ್‌ ವಾವ್‌ ಕೆಲಾ 
ವಿಂಚ್ಞಾರ್‌ ತೀಸ್‌ ಕಾಣಿಯೆಗಾರಾಂಚ್ಕೊ ಕಾಣಿಯೊ ಎಕಾಂಯ್‌ ಕರ್ಜೆಂ ಕಾಮ್‌ 
ಹಾತಿಂ ಘೆತ್ಲೆಂ. ಪುಣ್‌ ಚಿಂತಳ್ಲೆತಿತ್ತೆಂ ಹೆ೦ ಕಾಮ್‌ ಸಲೀಸಾಯೆಚೆಂ ನ್ಹಯ್‌ 
ಜಾಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಪರತ್‌ ಪರತ್‌ ಇಮೇಯ್ಸ್‌, ವಾಟ್ಸಾಪಾಚೆರ್‌ ಸಂಧೇಶ್‌ ಧಾಡ್ದೆ ಮಾತ್ರ್‌ 
ನ್ಹಯ್‌ ದೋನ್‌ ಪಾವ್ಟಿಂ ಹಾಂವ್‌ ಖುದ್‌ ಗೊ೦ಯಾಂ ವಚೊನ್‌ ಎಕೆಕ್‌ ಕಾಣಿ 
ಜಮಯ್ಲಿ. ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಎಕೇಕ್‌ ಕಾಣಿ ವಾಚುಂಕ್‌ ಸುರು ಕರ್ತಾನಾ ಏಕ್‌ ಸಾಹಿತಿಕ್‌ 
ಅಭ್ಯಸಿಕ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಜಾಲ್ಲೊ ಅನ್ಟೋಗ್‌ ಭೋವ್‌ ವರ್ತೊ. ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಎಕೇಕ್‌ 
ಕಾಣಿ ಲಿಪಿಯಂತರ್‌ ಕರ್ತಾನಾ ಏಕ್‌ ಸವಾಲ್‌ ಮತಿಂತ್‌ ಭಗೆಂ, ಜರ್‌ ಹ್ಞಾ ಎಕೆಕಾ 
ಕಾಣಿಯೆಂತ್‌ ಆಸ್ಚ್ಯಾ ವೆವೆಗಳ್ಳಾ ಬೊಲಿಚಿ೦ ಉತ್ರಾಂ ಬದಲ್ಲಿಂ ತರ್‌ ತ್ತಾ ಬೊಲಿಚೆರ್‌ 
ಹಾಂವೆಂ ಅನೀತ್‌ ४८00 ಮಾತ್‌ ನ್ಹಯ್‌, ಕೊಂಕಣಿಚ್ಯಾ ಸೊಭಿತ್‌ ಸಬ್ಬಾಂಕ್‌ 
ಹೊಗ್ಗಾಯಿಲ್ಲೆಪರಿಂ ಜಾಯ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳೆ ಚಿಂತಪಾನ್‌ ಆಸ್ಚೆ ಸಬ್ಧ್‌ ಆಸಾ ತಶೆಚ್‌ ಸೊಡ್ಲೆ 
ಆತಾಂ ದೋನ್‌ ಲಿಪಿಯಾಂನಿ ಪರ್ಗಟ್ಟೊ ಹೊ ಬೂಕ್‌ ಪರತ್‌ ಕರ್ನಾಟಕ್‌ ಕೊಂಕಣಿ 
ಸಾಹಿತ್‌ ಅಕಾಡೆಮಿ ಪರ್ಗಟ್‌ ಕರ್ಚೆ೦ ಮಕಾ ಇಲ್ಲೆಂ ಧಾದೊಸ್ತಾಯೆಚೆಂ ಜಾವಾಸಾ 

ಹ್ಯಾ ಜಮ್ಮಾಂತ್‌ ಎಕಾಪ್ರಾಸ್‌ ಎಕಾ ಅಪುರ್ಭಾಯೆಚ್ಛಾ ಕಾಣಿಯೆಗಾರಾಂಚೊ 
ಕಾಣಿಯೊ ಆಸಾತ್‌; ಸಾಹಿತ್‌ ಅಕಾಡೆಮಿಚೊ ಪುರಸಾರ್‌ ಜೊಡ್ತಿ ಭಾರಾ 
ಕಾಣಿಯೆಗಾರಾಂಚ್ಯೊ ಕಾಣಿಯೊ ಹ್ಯಾ ಜಮ್ಯಾಂತ್‌ ಆಸಾತ್‌. ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌, ಹಿಂದಿ, ಸಿಂಧಿ, 
ಪಂಜಾಬಿ, ಕಾನಡಿ, ತೆಲುಗು, dof, ಮರಾಠಿ, ಒಡಿಯಾ, ಬೆಂಗಾಲಿ, ತಮಿಳ್‌, 
ಮಲಯಾಳಮ್‌, ತೆಲುಗು ಭಾಸಾಂನಿ ತರ್ಜಣ್‌ ಜಾಲ್ಲೊ ಮಟ್ವ್ಯೊಕಾಣಿಯೊ ಹ್ಯಾ 
ಜಮ್ಯಾಂತ್‌ ಆಸಾತ್‌, ತೀನ್‌-ಚ್ಯಾರ್‌ ಫಿಲ್ಮಾಂನಿ ಘೆತ್‌ಲ್ಲೊ शर ಕಾಣಿಯೊ ಹ್ಯಾ ಜಮ್ಯಾಂತ್‌ 


NNSA 
Xi 


सूरयो उदेता 


Roe 
घेतल्ल्यो काणियो ह्या जम्यांत आसात म्हणतच ह्या बुकाची थोकणाय तुमिंच 
करा, पूण विंचवण सलीसायेची न्हय आसली, गोंयांतच कांय पंचवीसांवयर 
अपुर्भायेचे काणियेगार आसात, मंगळुरांत सयत तीच परिगत पूण जाणत्यांचे 
सल्हापरकार, जे कोणे चडीत मापान काम केलां तांच्यो काणियो आमी 
घेतल्यात, बाकिच्या हेरांक आमी तांच्या काणियांक विचारल्लें पूण ताणीं 
धाडुंक नांत जाल्ल्यान ह्या जम्यांत तांच्यो काणियो नांत. 


च्यार प्रमूक राज्यांतल्या नामणेच्या काणियेगारांच्यो काणियो एका 
जम्यांत आसात, ह्या जम्यांत वेवेगळ्या प्रांताचे आचार-विचार, रिती-रिवाजी, 
पात्येणी-संभ्रमां तशेंच वयचारीक चिंत्पां दिसोन येतात. तांत्रीक प्रकारांनी 
सयत वेवेगळ्या प्रकाराच्यो काणियो हांतू असात. संवेदनां सयत आसात. 
समाज, मनीस आनी साहीत हांचेमधलो संबंध एकेका काणियांनी प्रतिफलीत 
ತಗರ" भग्ता. खरोच सुरयो उदेला. सुरयो उदेलो म्हणतच सर्व समस्से 
परियार जाले म्हणून म्हजो विचार न्हय. पूण एक वाट उग्ती जाली, आनी 
मुकार हाच्याकी बरेरितीन वावर जावंक जाय, कोंकणीक हाचो भर्पूर फायदो 
लाभुंक जाय आनी समकाळीन साहितांत कोंकणी साहिताचो दर्जो सयत 
वयर वचुंक जाय म्हळळेच म्हजे आंवडे. 
ह्या जम्यांतल्यो काणियो एका ना एका रितीन कोंकणी मटव्या काणियांचें 
अध्ययन कर्तेल्यांक उपकाराक पडतीत म्हळळो म्हजो आशावाद. ही फकत 
एक सुर्वात, आमीं असलीं कामां मुखारून वर्ची गर्ज आसा. कोंकणिच्या हेर 
राज्यांनी, बोलिंनी, लिपियांनी आसचें कोंकणिचें मोलाधीक साहीत आरावन, 
नेरावन बुकारुपार पर्गटुंचें काम कर्चे बरें मन धाकयिल्ल्या कर्नाटक कोंकणी 
साहीत अकाडेमिच्या अध्यक्ष बाब आर. पी. नायक हांकां, तशेंच रेजिसनत्रार 
बाब चंद्रहास रै तशेंच अकाडेमिच्या समेसत सांद्यांक धिन्वासतां. 
देव बरें करूं, 
- वल्ली क्वाडरस, अजेकार 
Email: valleyquadros @ gmail.com 
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ಪುರ್ಯೊ ಉದೆತಾ 


ಆಸಾತ್‌ ಮ್ಹಣಚ್‌ ಹ್ಯಾ ಬುಕಾಚಿ ಥೊಕ್ಷಾಯ್‌ ತುಮಿಂಚ್‌ ಕರಾ, ಪುಣ್‌ ವಿಂಚವ್‌ 
ಸಲೀಸಾಯೆಚಿ ನ್ಹಯ್‌ ಆಸ್ಲಿ, ಗೊಂಯಾಂತ್‌ಚ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ಪಂಚ್ಛೀಸಾಂವಯ್‌ 
ಅಪುರ್ಭಾಯೆಚೆ ಕಾಣಿಯೆಗಾರ್‌ ಆಸಾತ್‌, ಮಂಗ್ಳುರಾಂತ್‌ ಸಯ್ತ್‌ ತಿಚ್‌ ಪರಿಗತ್‌ 
ಪುಣ್‌ १३०९७२ ೦ಚೆ ಸಲ್ಲಾಪ ಕಾರ್‌, ಜೆ ಕೊಣೆ ಚಡಿತ್‌ ಮಾಪಾನ್‌ ಕಾಮ್‌ ಕೆಲಾಂ 
ತಾಂಚ್ಕೊ ಕಾಣಿಯೊ ಆಮಿ दड? ड", ಬಾಕಿಚ್ಚಾ ಹೆರಾಂಕ್‌ ಆಮಿ ತಾಂಚಾ 
ಕಾಣಿಯಾಂಕ್‌ ವಿಚಾರ್‌ಲ್ಲೆಂ ಪುಣ್‌ ತಾಣಿಂ ಧಾಡುಂಕ್‌ ನಾಂತ್‌ ಜಾಲ್ಲಾ ನ್‌ ಹಾ 
ಜಮ್ಮಾಂತ್‌ ತಾಂಚ್ಕೊ ಕಾಣಿಯೊ ನಾಂತ್‌ 

ಚ್ಯಾರ್‌ ಪ್ರಮುಕ್‌ ರಾಜ್ಯಾಂತ್ಸ್ಯಾ ನಾಮ್ಲೆಚ್ಯಾ ಕಾಣಿಯೆಗಾರಾಂಜ್ಯೊ ಕಾಣಿಯೊ 
ಎಕಾ ಜಮ್ಮಾಂತ್‌ ಆಸಾತ್‌, ಹ್ಮಾ ಜಮ್ಮಾಂತ್‌ ವೆವೆಗ್ಳಾ ಪ್ರಾಂತಾಚೆ ಆಚಾರ್‌- 
ವಿಚಾರ್‌, ರಿತಿ-ರಿವಾಜಿ, ಪಾತ್ರೆಣಿ-ಸಂಭ್ರಮಾಂ ತಶೆಂಚ್‌ ವಯ್ದಾರಿಕ್‌ ಚಿಂತಾಂ 
ದಿಸೊನ್‌ ಯೆತಾತ್‌. ತಾಂತ್ರಿಕ್‌ ಪ್ರಕಾರಾಂನಿ ಯ್ತ್‌ ವೆವೆಗ್ಳಾ, ಪ್ರಕಾರಾಚ್ಕೊ ಕಾಣಿಯೊ 
ಹಾಂತುಂ ಅಸಾತ್‌. ಸಂವೇದನಾಂ ಸಯ್‌ ಆಸಾತ್‌. ಸಮಾಜ್‌, ಮನೀಸ್‌ ಆನಿ 
ಸಾಹಿತ್‌ ಹಾಂಚೆಮದ್ದೊ ಸಂಬಂಧ್‌ ಎಕೆಕಾ ಕಾಣಿಯಾಂನಿ ಪ್ರತಿಫಲಿತ್‌ ಜಾಲಾಶೆಂ 
ಭಗ್ತಾ. ಖರೊಚ್‌ ಸುರ್ಕೊ ಉದೆಲಾ ಸುರ್ಯೊ ಉದೆಲೊ ಮ್ಹಣ್ಣಚ್‌ ಸರ್ವ್‌ ಸಮಸ್ಸೆ 
ಪರಿಯಾರ್‌ ಜಾಲೆ ಮ್ಹಣುನ್‌ ಮ್ಹಜೊ ವಿಚಾರ್‌ ನ್ಹಯ್‌. ಪುಣ್‌ ಏಕ್‌ ವಾಟ್‌ ಉಗ್ತಿ 
ಜಾಲಿ, ಆನಿ ಮುಕಾರ್‌ ಹಾಚ್ಯಾಕೀ ಬರೆರಿತಿನ್‌ ವಾವ್ರ್‌ ಜಾಂವ್ಕ್‌ ಜಾಯ್‌, ಕೊಂಕಣಿಕ್‌ 
ಹಾಚೊ ಭರ್ಪೂರ್‌ ಫಾಯ್ದೊ ಲಾಭುಂಕ್‌ ಜಾಯ್‌ ಆನಿ ಸಮಕಾಳೀನ್‌ ಸಾಹಿತಾಂತ್‌ 
ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತಾಚೊ ದರ್ಜೊ ಸಯ್ತ್‌ ವಯ್ರ್‌ ವಚುಂಕ್‌ ಜಾಯ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳೆಚ್‌ ಮ್ಹಜೆ 
ಆಂವ್ಚೆ. 

ಹ್ಮಾ ಜಮ್ಕಾಂತ್ರ್ತೊ , ಕಾಣಿಯೊ ಎಕಾ ನಾ ಎಕಾ ರಿತಿನ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಮಟಾ 
ಕಾಣಿಯಾಂಚೆ೦ ಅಧ್ಯಯನ್‌ ಕರ್ತೆಲ್ಲಾಂಕ್‌ ಉಪ್ಪಾರಾಕ್‌ ಪಡಿತ್‌ ಮಳೊ ಮಜೊ 
ಆಶಾವಾದ್‌. ಹಿ ಫಕತ್‌ ಏಕ್‌ ಸುರ್ವಾತ್‌, ಆಮಿಂ ಅಸಲಿಂ ಕಾಮಾಂ ಮುಖಾರುನ್‌ 
ವರ್ಚಿ ಗರ್ಜ್‌ ಆಸಾ. ಕೊಂಕಣಿಚ್ಯಾ ಹೆರ್‌ ರಾಜ್ಯಾಂನಿ, ಬೊಲಿಂನಿ, ಲಿಪಿಯಾಂನಿ 
ಆಸ್ಚೆಂ ಕೊಂಕಣಿಚೆಂ ಮೊಲಾಧಿಕ್‌ ಸಾಹಿತ್‌ ಆರಾವ್ನ್ಮ್‌, ನೆರಾವ್ನ್‌ ಬುಕಾರುಪಾರ್‌ 
ಪರ್ಗಟುಂಚೆ೦ ಕಾಮ್‌ ಕರ್ಚೆ೦ ಬರೆ೦ ಮನ್‌ ಧಾಕಯಿಲ್ಲಾ, ಕರ್ನಾಟಕ್‌ ಕೊಂಕಣಿ 
ಸಾಹಿತ್‌ ಅಕಾಡೆಮಿಚ್ಯಾ ಅಧ್ಯಕ ಬಾಬ್‌ ಆರ್‌. ಪಿ. ನಾಯ್ಕ್‌ ಹಾಂಕಾಂ, ತಶೆಂಚ್‌ 
ರೆಜಿಸಾರ್‌ ಬಾಬ್‌ ಚಂದಹಾಸ ರೈ ತಶೆಂಚ್‌ ಅಕಾಡೆಮಿಚ್ಛಾ ಸಮೇ ್‌ ಸಾಂದ್ಯಾಂಕ್‌ 
ಧಿನ್ವಾಸ್ತಾಂ 


ದೇವ್‌ ಬರೆಂ ಕರುಂ, 


- ವಲ್ಲಿ ಕ್ಷಾಡ್ರಸ್‌, ಅಜೆಕಾರ್‌ 
Email: valleyquadros @ gmail.com 
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क्याथरीन रोडरीगस 


NNN 


बांक 


क्याथरीन रोडरीगस (१९५४) 


एम. ए. (समाजशासतीर) पद्युत्तर शिकप 
हिणें जोडलां. कन्नड, तुळू तशेंच 
कोंकणी ಇತಿ काणियो बरयता. हिच्या 
कोंकणी मटव्याकाणियांचो जमो “साते” 
(२०१०) बुकारुपार पर्गटला. ह्या बुकाक 
“कर्नाटक कोंकणी साहीत अकाडेमिचो 
पुरसकार हिका लाभला', सभार 
साहितीक स्पर्ध्यांनी हिच्या काणियांक 
इनामां लाभल्यांत. कांय ೫೫7೫೫ 
मटव्योकाणियो बरयिल्ल्या हिणें नाटक, 
लेखनां, कविता तशेंच कादंबरी सयत 
ही बरयता. कर्नाटक तुळू साहीत 
अकाडेमिचो सांदो जावन हिणे वावर 
केला. उड्पिंतल्या कटपाडी गांवांत ही 
वसती करून आसा. 


केप्पो जालां.” 


“पिटी, एय पिटी, कितेरे तुका 
भास येनांगी? कितले दीसथावन 
सांग्तां तो दळदीर ಇತ मोज्या 
दोळ्यां मुकलो काड म्हण. पूण 
तुज्या कानांक सिसें भरला, सांगल्लें 
कानाक वचना.” 

बाबा... तें... तो... माम आयकना. 
ताका कित्याकगी ह्या बांकाचेर एका 
रितिची वोड. काडतां म्हणतना वचोन 
ताचेर वोमतोच्च निदता. 


“निदनासतां किते? ताका आतां 
एलेड ओंजी मरल, एल्पेड ओंजी 
मरल. आवक कावळ्याचें मागोन 
घेवन आयला. फोंडाक वेचे दीस 
जाले तरी बूद बसोंक ना. पळे... 
सांग म्हाका तुका हांवें सांगल्लें 
नाटवतागी ना. पढळेरे...... तूं तरी 
दोळे सोडन पळे. कोरोडांचो बंगलो, 
लाकांनी फरनिचर घाल्यात इंटिरियर 
डेकोरेशन पळयिल्लो मोनो जाता. 
आसपासच्या गांवांनी असलो 
आन्येक बंगलो मेळचोना. असल्या 
ह्या रावळेराक हो बांक कितें काळो 
तिबोयेरे, भूरग्यापणाथावन हो बांक 
पळेवन पळेवन थकलां ताचीं 
व्हडविकाय आयकोन आयकोन 


ನುರ್ಯೊ ಉದೆತಾ ಕ್ಯಾಥರಿನ್‌ ರೊಡ್ರಿಗಸ್‌ 


ಬಾಂಕ್‌ 


“ಪಿಟಿ, ಏಯ್‌ ಪಿಟಿ, ಕಿತೆಂರೆ ತುಕಾ 
ಭಾಸ್‌ ಯೇನಾಂಗಿ? ಕಿತ್ಲೆ ದೀಸ್‌ಥಾವ್ನ್‌ 
ಸಾಂಗ್ತಾಂ ತೊ ದಳ್ಲಿರ್‌ ಬಾಂಕ್‌ ಮೊಜ್ಯಾ 
ದೊಳ್ಯಾಂ ಮುಕ್ಲೊ ಕಾಡ್‌ ಮ್ಹಣ್‌. 
ಪೂಣ್‌ ತುಜ್ಯಾ ಕಾನಾಂಕ್‌ ಸಿಸೆ೦ ಭರ್ಲಾ, 
ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲೆಂ ಕಾನಾಕ್‌ ವಚನಾ.' 

“ಬಾಬಾ... ತೆಂ... ತೊ... ಮಾಮ್‌ 
ಆಯ್ಯನಾ. ತಾಕಾ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ಗೀ ಹ್ಯಾ 
ಬಾಂಕಾಚೆರ್‌ ಎಕಾ ರಿತಿಚಿ ವೋಡ್‌. 
ಕಾಡ್ತಾಂ ಮ್ಹಣನಾ ವಚೊನ್‌ ತಾಚೆರ್‌ 
ವೊಮ್ಮೊಚ್‌ ನಿದ್ರಾ” 

“ನಿದನಾಸ್ತಾಂ ಕಿತೆಂ? ತಾಕಾ ಆತಾಂ 
ಏಲೆಡ್‌ ಒಂಜಿ ಮರ್ಲ್‌, ಎಲ್ಲೆಡ್‌ ಒಂಜಿ 
ಮರ್ಲ್‌. ಆವ್ಕ್‌ ಕಾವ್ಸಾ 0 ಮಾಗೊನ್‌ 
ಘೆವ್ನ್‌ ಆಯ್ಲಾ. ಘೊಂಡಾಕ್‌ ವೆಚೆ ದೀಸ್‌ 
ಜಾಲೆ ತರಿ ಬೂದ್‌ ಬಸೊಂಕ್‌ ನಾ. 
ಪಳೆ... ಸಾಂಗ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ತುಕಾ ಹಾಂವೆಂ 
ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲೆಂ ನಾಟ್ವತಾಗೀ ನಾ. ಪಳೆರೇ..... 
ತುಂ ತರೀ ದೊಳೆ ಸೊಡ್ನ್‌ ಪಳೆ. 
ಕೊರೊಡಾಂಚೊ ०००५३, ಲಾಕಾಂನಿ 
ಫರ್ನಿಚರ್‌ ಘಾಲ್ಯಾತ್‌ ಇಂಟಿರಿಯರ್‌ 
ಡೆಕೊರೇಶನ್‌ ಪಳಯಿಲ್ಲೊ ಮೊನೊ 
ಜಾತಾ. ಆಸ್‌ಪಾಸ್‌ಚ್ಯಾ ಗಾಂವಾಂನಿ 
ಅಸಲೊ Si ಬಂಗ್ಲೊ ಮೆಳ್ಳೊನಾ. 
ಅಸಲ್ಯಾ ಹ್ಯಾ ರಾವ್ಯೆರಾಕ್‌ ಹೊ 
ಬಾಂಕ್‌ ಕಿತೆಂ ಕಾಳೊ ತಿಬೊಯೆರೆ, 
ಭುರ್ಗ್ಯಾ ಪಣಾಥಾವ್ನ್‌ ಹೊ ಬಾಂಕ್‌ 
ಪಳೆವ್ನ್‌ ಪಳೆವ್ನ್‌ ಥಕ್ಷಾಂ ತಾಚಿಂ 
ವ್ಹಡ್ಡಿಕಾಯ್‌ ಆಯ್ಕೊನ್‌ ಆಯ್ಕೊನ್‌ ಕೆಪ್ಪೊ 
ಜಾಲಾಂ.” 
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सांगरे आसागी हाका येक नाजूकाय? व्हडा मोणा फात्रा तितलो जड. 
कितें हाका माणकां मोतियां बसयल्यांतगी? वा जाणारी सुतारयान डिसैन 
कांतैलां? एकल्याक हालवंक जानातलें हें खडाप, उकलुंक जाल्लो तर 
काडन पागोराभायर उडैतों. रोयस रागान बोबाटताना पेद्राम पुताचें व्हडपण 
आयकोनी आयकनातलेपरीं बांकार निदोन वयर जळारिंक पारोत wef 
पालीक पळेतालो. 


पिटीक कितें करचें म्हळ्ळेंच्च कळोंक ना. विशेव घेंवच्या पेट्रामासरशीन 
येवन मामा...... ऊट म्हणालो. पेद्रामाक पिटीक पळेवन हासोंक आयले. 
पिटीक ह्या घरांत जांवचें दिसतालें. प्रायेसत बापयक दुडवादीक पुतान आनी 
ताच्या कुटमान पळेंवची आनी चलंवची रीत उटतां बसताना ताका खेंडून 
उलोंवचें, पर्की, गत नातलो, भिकारी तशं चलंवचें पिटीक बरें दिसनातलें. 
पूण... भीरमोत तो कितें करतलो? तो एक सांबाळाचो मनीस. दीस ಕಾಗ” 
जाल्यार असलें अन्नाडपण पळेवनयी पळेनातलेपरीं जियेल्यार मात्र दीस 
काडुंक साध्य म्हळ्ळें कोडू सत तो बरेंच जाणा आसलो. 

मामा... ऊट त्या खाटियेर बस. हो बांक घरांतलो ह्या रातिभितर भायर 
घालिजे म्हण बाबान ताकीद दिल्या. 

कित्याकरे... तो बांक कितें नाचतागी? उड़तागी? वा तुज्या बाबाच्या 


दोळ्यांक तोप्ता? तें असों पिटी, ह्या बांकाची काणी तुका कळीत आसांगी 
ना? ना तर सांग्तां आयक... 


मोजो आजो भारी बरो बांधपी. ताणे बांदल्लें बांधप, त्या बांदपांत 
आसा ती नाजूकाय पळेवन लोक शाभासकी दितालो. मोज्या आज्याच्या 
एकीनपणाक आनी ताच्या कामाक मेचवोन अप्पू शेटीन मोज्या आज्याक 
दिल्ली काणीक हो ae. बांक साधारणाचो न्हय बीटी पांयांचो आनी 
साग्वोणिच्या फोळ्याचो. आपल्याच्च रुकाडांत, अचारयाक सांगोन शोट्टीन 
करैल्लो बांक हो. 

मोजो आजो मोज्या गांवांत इतल्या मानाचो आनी मरयादेचो मनीसकी 
जाकू परबुलू मळ्यार हेर जातिच्यांकयी जाय जाल्लो मनीस. आमच्या 
फीरगजेंती तो येक नांवाडदीक मानाय, भारी बरो मेसत. कितलीं व्हड व्हड 


Rr जा मिलन जय 


ಸುರ್ಯೊ ಖುದೆತಾ ಕ್ಯಾಥರಿನ್‌ ರೊಡ್ರಿಗಸ್‌ 


“ಸಾಂಗ್‌ರೇ ಆಸಾಗೀ ಹಾಕಾ ಯೇಕ್‌ ನಾಜೂಕಾಯ್‌? ವ್ಹಡಾ ಮೊಣಾ ಫಾತ್ರಾ 
ತಿತ್ಲೊ ಜಡ್‌. ಕಿತೆಂ ಹಾಕಾ ಮಾಣ್ಕಾಂ ಮೊತಿಯಾಂ ಬಸಯ್ಲಾ ಕಿತ್‌ಗೀ? ವಾ ಜಾಣಾರಿ 
ಸುತಾರ್ಯಾನ್‌ ಡಿಸೈನ್‌ ಕಾಂತೈಲಾಂ? ಎಕ್ಸ್ಟಾಕ್‌ ಹಾಲಂವ್ಕ್‌ ಜ್ಯಾನಾತ್ತೆಂ ಹೆಂ ಖಡಾಪ್‌, 
ಉಕ್ತುಂಕ್‌ ಜಾಲ್ಲೊ ತರ್‌ ಕಾಡ್ನ್‌ ಪಾಗೊರಾಭಾಯ್ರ್‌ ಉಡೈತೊಂ.” ರೊಯ್ಸ್‌ ರಾಗಾನ್‌ 
ಬೊಬಾಟ್ತಾನಾ ಪೆದ್ರಾಮ್‌ ಪುತಾಚೆಂ ವ್ಹಡ್ಹಣ್‌ ಆಯ್ಕೊನೀ ಆಯ್ಕನಾತ್ಸೆಪರಿಂ ಬಾಂಕಾರ್‌ 
ನಿದೊನ್‌ ವಯ್ರ್‌ ಜಳಾರಿಂಕ್‌ ಪಾರೊತ್‌ ಕರ್ಚೆ ಪಾಲಿಕ್‌ ಪಳೆತಾಲೊ. 

ಪಿಟಿಕ್‌ ಕಿತೆಂ ಕಥ್ದೆಂ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂಚ್‌ ಕಳೊಂಕ್‌ ನಾ. ವಿಶೆವ್‌ ಫೆಂವ್ಸ್ಯಾ ಪೆದ್ರಾಮಾಸರ್ಕಿನ್‌ 
ಯೇವ್ನ್‌ “ಮಾಮುಾ..... ಊಟ್‌” ಮ್ಹಣಾಲೊ. ಪೆದ್ರಾಮಾಕ್‌ ಪಿಟಿಕ್‌ ಪಳೆವ್ನ್‌ 
ಹಾಸೊಂಕ್‌ ಆಯ್ಲೆಂ. ಪಿಟಿಕ್‌ ಹ್ಯಾ ಘರಾಂತ್‌ ಜಾಂವ್ಚೆಂ ದಿಸ್ತಾಲೆಂ. ಪ್ರಾಯೆಸ್ತ್‌ 
ಬಾಪಯ್ಕ್‌ ದುಡ್ಡಾದಿಕ್‌ ಪುತಾನ್‌ ಆನಿ ತಾಚ್ಯಾ ಕುಟ್ಮಾನ್‌ ಪಳೆಂವ್ಚಿ ಆನಿ ಚಲಂವ್ಚಿ 
ರೀತ್‌ ಉಟ್ತಾಂ ಬಸ್ತಾನಾ ತಾಕಾ ಖೆಂಡುನ್‌ ಉಲೊಂದವ್ಚೆಂ, ಪರ್ಕಿ, ಗತ್‌ ನಾತ್ತೊ, 
ಭಿಕಾರಿ ತಶೆ೦ ಚಲಂವ್ಲೆಂ ಪಿಟಿಕ್‌ ಬರೆಂ ದಿಸನಾತ್ತೆಂ. ಪೂಣ್‌ ಭಿರ್ಕೊತ್‌ ತೊ ಕಿತೆಂ 
ಕರ್ರಲೊ? ತೊ ಏಕ್‌ ಸಾಂಬಾಳಾಚೊ ಮನಿಸ್‌. ದೀಸ್‌ ವಚಚೆ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಅಸಲೆಂ 
ಅನ್ನಾಡ್‌ಪಣ್‌ ಪಳೆವ್ನ್‌ಯಿ ಪಳೆನಾತ್ತೆಪರಿಂ ಜಿಯೆಲ್ಯಾರ್‌ ಮಾತ್ರ್‌ ದೀಸ್‌ ಕಾಡುಂಕ್‌ 
ಸಾಧ್ಯ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಕೊಡು ಸತ್‌ ತೊ ಬರೆಂಚ್‌ ಜಾಣಾ ಆಸ್ಲೊ. 

“ಮಾಮಾ... ಊಟ್‌ ತ್ಯಾ ಖಾಟಿಯೆರ್‌ ಬಸ್‌. ಹೊ ಬಾಂಕ್‌ ಫರಾಂತ್ಲೊ ಹ್ಯಾ 
ರಾತಿಭಿತರ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ ಫಾಲಿಜೆ ಮ್ಹಣ್‌ ಬಾಬಾನ್‌ ತಾಕಿದ್‌ ದಿಲ್ಯಾ” 


“ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ರೇ... ತೊ ಬಾಂಕ್‌ ಕಿತೆಂ ನಾಚ್ತಾಗೀ? ಉಡ್ತಾಗೀ?) ವಾ ತುಜ್ಯಾ 
ಬಾಬಾಚ್ಯಾ ದೊಳ್ಳಾಂಕ್‌ ತೊಪ್ತಾ? ತೆಂ ಅಸೊಂ ಪಿಟಿ, ಹ್ಯಾ ಬಾಂಕಾಚಿ ಕಾಣಿ ತುಕಾ 
ಕಳಿತ್‌ ಆಸಾಂಗೀ ನಾ? ನಾ ತರ್‌ ಸಾಂಗ್ತಾಂ ಆಯ್ಕ್‌...” 


ಮೊಜೊ ಆಜೊ ಭಾರಿ ಬರೊ ಬಾಂದ್ಬಿ. ತಾಣೆ ७०००१७० ಬಾಂಧಪ್‌, ತ್ಯಾ 
ಬಾಂದ್ದಾಂತ್‌ ಆಸಾ ತಿ ನಾಜೂಕಾಯ್‌ ಪಳೆವ್ನ್‌ ಲೋಕ್‌ ಶಾಭಾಸ್ಕಿ ದಿತಾಲೊ. 
ಮೊಜ್ಯಾ ಆಜ್ಯಾಚ್ಯಾ ಎಕೀನ್‌ಪಣಾಕ್‌ ಆನಿ ತಾಚ್ಯಾ ಕಾಮಾಕ್‌ ಮೆಚ್ಚೊನ್‌ ಅಪ್ಪು ಶೆಟನ್‌ 
ಮೊಜ್ಯಾ ಆಜ್ಯಾಕ್‌ ದಿಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಕ್‌ ಹೊ ಬಾಂಕ್‌. ಬಾಂಕ್‌ ಸಾಧಾರ್ದಾಚೊ ನ್ವಯ್‌ 
ಬೀಟಿ ಪಾ೦ಯಾಂಚೊ ಆನಿ ಸಾಗ್ವೊಣಿಚ್ಯಾ ಫೊಳ್ಯಾಚೊ. ಆಪ್ಲ್ಯಾಚ್‌ ರುಕಾಡಾಂತ್‌, 
ಅಚಾರ್ಯಾಕ್‌ ಸಾಂಗೊನ್‌ ಶೆಟ್ಟಿನ್‌ ಕರೈಲ್ಲೊ ಬಾಂಕ್‌ ಹೊ. 


ಮೊಜೊ ಆಜೊ ಮೊಜ್ಯಾ ಗಾಂವಾಂತ್‌ ಇತ್ಲ್ಯಾ ಮಾನಾಚೊ ಆನಿ ಮರ್ಯಾದೆಚೊ 
ಮನಿಸ್‌ಕೀ ಜಾಕು ಪರ್ಬುಲು ಮಳ್ಳಾರ್‌ ಹೆರ್‌ ಜಾತಿಚ್ಯಾಂಕ್‌ಯಿ ಜಾಯ್‌ ಜಾಲ್ಲೊ ಮನಿಸ್‌. 
ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಫಿರ್ಲಜೆ೦ತೀ ತೊ ಯೇಕ್‌ ನಾಂವಾಡ್ದಿಕ್‌ ಮಾನಾಯ್‌, ಭಾರೀ ಬರೊ ಮೇಸ್ತ್‌ 
ಕಿತ್ತಿಂ ವ್ಹಡ್‌ ವ್ಹಡ್‌ ४०२०५२० ತಾಣೆ ७७०9००१७०७ ಜಾಣಾಂಯ್‌? ಆತಾಂಚ್ಯೆಪರಿ 
ಸಿಮೆಂಟ್‌ ಆನಿ ರೆಂವೆಂತ್‌ ७००७० ನ್ಹಯ್‌, ತಿಂ ಸಗ್ಳಿಂ ಗೋಡ್‌, ಚುನೊ, ಮಾತಿ 


Re 
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सूरयो उदेता क्याथरीन रोडरीगस 


NA 
बांधपां ताणे बांदलीं जाणांय? आतांच्येपरी सिमेंट आनी रेंवेंत बांदचीं न्हय, 
तीं सगळीं गोड, चुनो, माती आनी अंटलकाय घालन कुसेल्या भर्सापांत 
बांदल्ल्यो वोणती चीरया फात्राच्याकी घटमूट. ताच्या कामाक मेचवोन सबार 
वसतू मेळल्ल्यो तरी ह्या बांकातसली दुसरी मेळोंक ना. पळे... तीन तकल्यो 
जाल्यो तरी आनिकी येक सुवेचो बुरक ना. आनिकी शोंबोर वरसां गेल्यारी 
कितेंच जांवचो ना. 

पेद्राबाक आज बांकाची व्हडवीक सांगचो संदरब मेळचो देकून भारी 
उमेदीन सांगून आसताना, रोयस आलोच्च. येक पावटी बंध कर तुजें पेंपारें. 
तुजें हें पुराण आयकोन आयकोन कान केप्पे जाल्यात. एय, तूं कितेंरे 
भेरयापरी पळेत्त आसाय? वचरे तो काडन भायर उडय. 

“उडय' म्हणताना पेद्रामाक मोसतू दुकलें कित्याक तो बांक मळ्यार 
ताका व्हरतो मोग..... 

पुता..... कित्याकरे पिशें पांगुर्तात? जाणांयेरे ह्या बांकार कितली बरीं 
कामां जाल्यांत, ह्या बांकार पडल्लो रोस कोळसे कोळसे जातीत. कितले 
जण नोवरे, व्हकलो रोसाक बसल्यात. कितलेइयो कुडी... सासणाच्या घरा 
हाचेर निदोन गेल्यात... तुका कित्याक ह्या बांकाचेर द्वेश. केदळा पळेल्यारी 
ह्या बांकाक पळेवन रागान पेटताय आनी थुक्ताय? हाणे तुका कितें अन्याय 
केला सांग? 

थुंकचें? तांकल्लें जाल्यार फोडन उज्यांत लासतों. तुका झडच्याक 
कित्याक समजना? हो बांक कितलें उणेपण हाडता जाणाय? पोर आयिल्ले 
मोजे ಕೆಕ್‌ ह्या बांकाक पळेवन कितलें तमाशे करताले मळळें तुका कळीत 
आसा? हो कितें महान मनझ्याच्या उगडासाचो कूरहुगी? तुका प्राय गाडवाची 
जाली आनिकी बारिकाय कितें मळ्ळिच्च कळीत ना. 

पुताचें चिंताप बापयक हालवंक लागलें. पुता... हांव तुज्ये कितलो 
शिकपियी न्हय बुद्दंती न्हय. मोज्या जिवितांत मेळल्ल्या सुखाच्ये फोळियेची 
मात्र रूच सांगोंक जाणां. पळे ... ह्या बंगल्यांत कोणाकी, भायल्यांच्ये नद्रेक 
पडोंक असाध्य जाल्लें आन्येक रावळेर म्हाका तुंवें तयार करून दिलांय. 
हांतूं येंवचो वेचो म्हळळो कोणी नां. देकून आसोंदी. हांव आसतां वरेग 
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ಸುರ್ಯೊ ಜುದೆರಾ ಕ್ಯಾಥರಿನ್‌ ರೊಡ್ರಿಗಸ್‌ 


ಆನಿ ಅಂಟ್ಲ್‌ಕಾಯ್‌ ಘಾಲ್ಟ್‌ ಕುಸಯಿಲ್ಲಾ, ಭರ್ಸಾಪಾಂತ್‌ ಬಾಂದ್‌ಲ್ಲೊ, ವೊಣಿ 
ಚಿರ್ಯಾ ಫಾತ್ರಾಚ್ಯಾಕೀ ಘಟ್‌ಮುಟ್‌. ತಾಚ್ಯಾ ಕಾಮಾಕ್‌ ಮೆಚ್ಚೊನ್‌ ಸಬಾರ್‌ ವಸ್ತು 
ಮೆಳ್‌ಲ್ಲ್ಯೊ ತರೀ ಹ್ಯಾ ಬಾಂಕಾತಸ್ಲಿ ದುಸ್ರಿ ಮೆಳೊಂಕ್‌ ನಾ. ಪಳೆ... ತೀನ್‌ ತಕ್ತೊ 
ಜಾಲ್ಕೊ ತರೀ ಆನಿಕೀ ಯೇಕ್‌ ಸುವೆಚೊ ಬುರಾಕ್‌ ನಾ. ಆನಿಕೀ ಶೆಂಬೊರ್‌ ವರಾಂ 
ಗೆಲ್ಮಾರೀ ಕಿತೆಂಚ್‌ ಜಾಂವ್ದೊ ನಾ 


ಪದ್ರಾಬಾಕ್‌ ಆಜ್‌ ಬಾಂಕಾಚಿ ವ್ಹಡ್ತಿಕ್‌ ಸಾಂಗ್ಲೊ ಸಂದರ್ಸ್‌ ಮೆಳ್ಳೊ ದೆಕುನ್‌ ಭಾರಿ 
ಉಮೆದಿನ್‌ ಸಾಂಗುನ್‌ ಆಸಾನಾ, ರೊಯ್‌ ಆಯ್ದೊಚ್ಚ್‌. “ಯೇಕ್‌ ಪಾವಿ, ಬಂಧ್‌ 
ಕರ್‌ ತುಜೆಂ ಪೆಂಪಾರೆಂ. ತುಜೆಂ ಹೆಂ ಪುರಾಣ್‌ ಆಯ್ಕೊನ್‌ ಆಯೊನ್‌ ಕಾನ್‌ ಕೆಪೆ 
ಜಾಲ್ಕಾತ್‌. ಏಯ್‌, ತುಂ ಕಿತೆಂರೇ ಭೆರ್ಯಾಪರಿ೦ ಪಳೆತ್ತ್‌ ಆಸಾಯ್‌? ವಚ್‌ರೇ ತೊ 
ಕಾಡ್‌, ಭಾಯ್‌ ಉಡಯ್‌.” 


ಉಡಯ್‌”" ಮಹಣಾನಾ ಪೆದಾಮಾಕ್‌ ಮೊಸು ದುಕೆಂ ಕಿತಾಕ್‌ ತೊ ಬಾಂಕ್‌ 
ಮಳ್ತಾರ್‌ ತಾಕಾ ವರೊ ಮೋಗ್‌... 


“ಪುತಾ..... ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ರೇ ಪಿಶೆಂ ಪಾಂಗುರ್ತಾತ್‌? ಜಾಣಾಂಯೆರೇ ಹಾ, ಬಾಂಕಾರ್‌ 
ಕಿತ್ತಿ ಬರಿಂ ಕಾಮಾಂ ಜಾಲ್ದಾಂತ್‌, 52, ಬಾಂಕಾರ್‌ ಪಡ್‌ಲೊ ರೋಸ್‌ ಕೊಳೆ ಕೊಳೆ 
ಜಾತಿತ್‌. ಕಿತ್ತೆ ಜಣ್‌ ನೊವೆ, ವಕ್ಲೊ ರೊಸಾಕ್‌ ಬಸ್ತಾತ್‌. ಕಿತೆಶ್ಲೊ ಕುಡಿ ಸಾಸ್ಲಾಚ್ಯಾ 
ಘರಾ ಹಾಚೆರ್‌ ನಿದೊನ್‌ ಗೆಲ್ಲಾತ್‌... ತುಕಾ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಹ್ಹಾ ಬಾಂಕಾಚೆರ್‌ ದೇಶ್‌ 
ಕೆದಳಾ ಪಳೆಲ್ವಾರೀ ಹ್ಕಾ ಬಾಂಕಾಕ್‌ ಪಳೆವ್ಕ್‌ ರಾಗಾನ್‌ ಪೆಟಾಯ್‌ ಆನಿ ಥುಕಾಯ್‌? 
ಹಾಣೆ ತುಕಾ ಕಿತೆಂ ಅನ್ನಾಯ್‌ ಕೆಲಾ ಸಾಂಗ್‌?” 


“ಥುಂಕ್ಷೆಂ? ತಾಂಕ್‌ಲೆಂ ಜಾಲ್ಲಾರ್‌ ಫೊಡ್‌, ಉಜ್ನಾಂತ್‌ ಲಾಸೊಂ. ತುಕಾ 
ರುಡಾ ಹ್‌ ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ಸಮ್ದನಾ? ಹೊ ಬಾಂಕ್‌ ಕಿತೆಂ ಉಣೆಪಣ್‌ ಹಾಡಾ ९३०७७००००१? 
ಪೋರ್‌ ಆಯಿಲ್ಲೆ ಮೊಜೆ ಈಶ್‌ ಹ್ಞಾ ಬಾಂಕಾಕ್‌ ಪಳೆವ್‌, ಕಿತೆಂ ತಮಾಶೆ ಕರಾಲೆ 
ಮಳ್ಳೆಂ ತುಕಾ ಕಳಿತ್‌ ಆಸಾ? ಹೊ ಕಿತೆಂ ಮಹಾನ್‌ ಮನಾ ಚಾ ಉಗಾಸಾಚೊ 
5909१? ತುಕಾ ಪ್ರಾಯ್‌ ಗಾಡಾಚಿ ಜಾಲಿ ಆನಿಕೀ ಬಾರಿಕಾಯ್‌ ಕಿತೆಂ ಮಳಿಚ್‌ 
ಕಳಿತ್‌ ನಾ 


ಪುತಾಚೆಂ ಚಿಂತಾಪ್‌ ಬಾಪಯ್‌ ಹಾಲಂವ್‌, ಲಾಗೆಂ. “ಪುತಾ... ಹಾಂವ್‌ ತುಜೆ 
ಕಿತ್ತೊ ಶಿಕಿಯಿ ನಯ್‌ ६७००३९ ನಯ್‌. ಮೊಜ್ಜಾ ಜಿವಿತಾಂತ್‌ ಮೆಳ್‌ಲ್ಲಾ, ಸುಖಾಚೆ 
ಫೊಳಿಯೆಚಿ ಮಾತ್ರ್‌ ರೂಚ್‌ ಸಾಂಗೊಂಕ್‌ ಜಾಣಾಂ. ಪಳೆ. ಹ್ಞಾ ಬಂಗಾ ೦ತ್‌ 
ಕೊಣಾಕೀ, ४०००२ ,०%. ನದೆಕ್‌ ಪಡೊಂಕ್‌ ಅಸಾಧ್ಯ್‌ ಜಾಲ್ಲೆಂ ಆನೈಕ್‌ ರಾವೈರ್‌ 
ಮ್ಹಾಕಾ ತುವೆಂ ತಯಾರ್‌ ಕರುನ್‌ ದಿಲಾಂಯ್‌. ಹಾಂತುಂ ಯೆಂವ್ಚೊ ವೆಚೊ ಮ್ಹಳ್ಳೊ 
ಕೊಣೀ ನಾಂ. ದೆಕುನ್‌ ಆಸೊಂದಿ. ಹಾಂವ್‌ ಆಸಾಂ ವರೇಗ್‌ ಹಾಚ್‌ ತುವೆಂ 
ಮಾಕಾ ತಯಾರ್‌ ಕೆಲ್ಲಾ ರಾವ್ಯೆರಾಂತ್‌ ಆಸೊಂದಿ. ಕಿತ್ನಾಕ್‌ ಹೊ ಮೊಜ್ಜಾ ಆಜ್ನಾಚಾ 


सूरयो उदेता कयाथरीन रोडरीगस 


NA 
ह्याच्च तुवें म्हाका तयार केल्ल्या रावळेरांत आसोंदी. कित्याक हो मोज्या 
आज्याच्या उगडासाचो. बापायक हांवें उतार दिलां हो सांबाळतां म्हण. हें 
मालघड्यांचें दायज, मालघड्या पुताकच्च ही आसत मेळजे मळ्ळी ताची 
आज्ञा आसली. देकून हें आपणांवचें भाग म्हाका फावो जालें. 

ओहोहो.. हो बांक मैसूरच्या राय घराण्यांतलो. संततिथावन संततीक 
येंवचें माणकां मोतियांचें सिंहासन! 

पुताचें तें मात्यावयलें उलोवणें पेद्रामाक आडूक लागलें जाल्यारी पुताक 
म्हालघड्यांचें बरेपण कळीत करिजे म्हळ्ळी आपेक्षा आनिकी वाडली. 

पुता... तूं बांकाविञ्यांत उलैनांय. तुज्याच्च मालघड्यांक अक्मान 
करताय. बांक म्हण कीळ करिनाका. हाचो महत्व कळ्ळ्यार खंडीत तूं हो 
सांबाळतलोय. 

आहाहा... हो बांक... पर्नो नाकारी बांक! हाका महत्व? पिटी, तूं कितें 
पळेताय? काडरे तो मोज्या दोळ्यां भायर कर. 


ಇಇ... नाका पुता, आयक 


ना... तो मोज्या घरांत आसोंकच्च नजो. काडिना जाल्यार आज रातीक 
पेट्रोल घालन लासां! 


आतां पेद्राम एक अंत्य दीवंक आयतो जालो. नाका पुता...तितलें महान 
काम हातीं घेनाका. तुका हो आसोंक नजोमू? बांकाखातीर आमी मासां 
खांवचीं नाका. पिटी, तूं हो बांक व्हर. खंडीत ह्या बांकांत आसलीं बेसांवां 
तुजी जिणी बदलितेलीं. 

पिटिकी त्या बांकाचेर वोड. जाय मणोंक भिरांत, आतां पेद्रामानच्च हात 
उकलून दिताना ताका मोसतू संतोस जालो. 

कित्याकरे पळेताय? व्हर व्हर तुजें दार कसें उगडता पळेयां नंजी वोंकून 
गेलो. पेद्रामान मोगान तो बांक पुसलो, ताच्या त्या साय मांडल्या दोळ्यांनी 
get देंवली, दोगांनी मेळोन बांक भायर व्हरताना पेद्रामाक आपलें मासच्च 
वोडन व्हर्च्येपरीं भोगलें. 


मै मै नै 


ಸುರ್ಯೊ ಉದೆತಾ ಕ್ಯಾಥರಿನ್‌ ರೊಡ್ರಿಗಸ್‌ 


ಉಗ್ಡಾಸಾಚೊ. ಬಾಪಾಯ್ಕ್‌ ಹಾಂವೆಂ ಉತಾರ್‌ ದಿಲಾಂ ಹೊ ಸಾಂಬಾಳ್ತಾಂ ಮ್ಹಣ್‌. 
ಹೆಂ ಮಾಲ್ಪಡ್ಯಾಂಚೆಂ ದಾಯ್ಜ್‌, ಮಾಲ್ಪಡ್ಯಾ ಪುತಾಕ್‌ಚ್‌ ಹಿ ಆಸ್ಟ್‌ ಮೆಳಜೆ ಮಳ್ಳಿ 
ತಾಚಿ ಆಶಾ ಆಸ್ಲಿ. ದೆಕುನ್‌ ಹೆಂ ಆಪ್ಣಾಂವ್ಚೆಂ ಭಾಗ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಫಾವೊ ಜಾಲೆಂ.” 


“ಓಹೋಹೋ.. ಹೊ ಬಾಂಕ್‌ ಮೈಸೂರ್ಹ್ವಾ ರಾಯ್‌ ಘರಾಣ್ಯಾಂತ್ಲೊ. 
ಸಂತತಿಥಾವ್ನ್‌ ಸಂತತಿಕ್‌ ಯೆಂವ್ಚೆಂ ಮಾಣ್ಕಾಂ ಮೊತಿಯಾಂಚೆಂ ಸಿಂಹಾಸನ್‌!” 


ಪುತಾಚೆ೦ ತೆಂ ಮಾತ್ಯಾವಯ್ಲೆ೦ ४०९७०७० ಪೆದ್ರಾಮಾಕ್‌ ಆಡೂಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೆಂ 
ಜಾಲ್ಯಾರೀ ಪುತಾಕ್‌ ಮ್ಹಾಲ್ರಡ್ಕಾಂಚೆಂ ಬರೆಪಣ್‌ ಕಳಿತ್‌ ಕರಿಜೆ ಮಳಿ ಆಪೇಕಾ ಆನಿಕೀ 
० 5 (NX) br 
ವಾಡ್ಲಿ. 
“ಪುತಾ... ತುಂ ಬಾಂಕಾವಿಶ್ಯಾಂತ್‌ ಉಲೈನಾಂಯ್‌. ತುಜ್ಯಾಚ್‌ ಮಾಲ್ಪಡ್ಯಾಂಕ್‌ 
ಅಕ್ಕಾನ್‌ ಕರ್ತಾಯ್‌. ಬಾಂಕ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಕೀಳ್‌ ಕರಿನಾಕಾ. ಹಾಚೊ ಮಹತ್ವ್‌ ಕಳ್ಳಾ ರ್‌ 
ಖಂಡಿತ್‌ ತುಂ ಹೊ ಸಾಂಬಾಳ್ಗಲೊಯ್‌.” 


“ಆಹಾಹಾ... ಹೊ ಬಾಂಕ್‌... ಪರ್ನೊ ನಾಕಾರಿ ಬಾಂಕ್‌! ಹಾಕಾ ಮಹತ್ವ್‌? 
ಪಿಟಿ, ತುಂ ಕಿತೆಂ ಪಳೆತಾಯ್‌? ಕಾಡ್‌ರೇ ತೊ ಮೊಜ್ಯಾ ದೊಳ್ಳಾಂ ಭಾಯ್ರ್‌ ಕರ್‌.” 


“ರೊಯ್ಸ್‌.. ನಾಕಾ ಪುತಾ, So” 


“ನಾ... ತೊ ಮೊಜ್ಯಾ ಘರಾಂತ್‌ ಆಸೊಂಕ್‌ಚ್‌ ನಜೊ. ಕಾಡಿನಾ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ 
ಆಜ್‌ ರಾತಿಕ್‌ ಪೆಟ್ರೊಲ್‌ ಘಾಲ್ನ್‌ ७०४००!” 

ಆತಾಂ ಪೆದ್ರಾಮ್‌ ಏಕ್‌ ಅಂತ್ಯ್‌ ದೀಂವ್ಕ್‌ ಆಯ್ತೊ ಜಾಲೊ. “ನಾಕಾ ಪುತಾ... 
ತಿತ್ಲೆಂ ಮಹಾನ್‌ ಕಾಮ್‌ ಹಾತಿಂ ಫೆನಾಕಾ. ತುಕಾ ಹೊ ಆಸೊಂಕ್‌ ನಜೊಮೂ? 
ಬಾಂಕಾಖಾತಿರ್‌ ಆಮಿ ಮಾಸಾಂ ಖಾಂವ್ಚಿಂ ನಾಕಾ. ಪಿಟಿ, ತು೦ ಹೊ ಬಾಂಕ್‌ ವ್ಹರ್‌. 


ಖಂಡಿತ್‌ ಹ್ಯಾ ಬಾಂಕಾಂತ್‌ ಆಸ್ಲಿಂ ಬೆಸಾಂವಾಂ ತುಜಿ ಜಿಣಿ ६०७३००.” 


ಪಿಟಿಕೀ ತ್ಯಾ ಬಾಂಕಾಚೆರ್‌ ವೋಡ್‌. ಜಾಯ್‌ ಮಣೊಂಕ್‌ ಭಿರಾಂತ್‌, ಆತಾಂ 
ಪೆದ್ರಾಮಾನ್‌ಚ್‌ ಹಾತ್‌ ಉಕ್ಸುನ್‌ ದಿತಾನಾ ತಾಕಾ ಮೊಸ್ತು ಸಂತೊಸ್‌ ಜಾಲೊ. 
“ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ರೇ ಪಳೆತಾಯ್‌? ವ್ಹರ್‌ ವ್ಹರ್‌ ತುಜೆಂ ದಾರ್‌ ಕಸೆ೦ ಉಗಡ್ತಾ ಪಳೆಯಾಂ” 
ನಂಜಿ ವೊಂಕುನ್‌ ಗೆಲೊ. ಪೆದ್ರಾಮಾನ್‌ ಮೊಗಾನ್‌ ತೊ ಬಾಂಕ್‌ ಪುಸ್ತೊ, ತಾಚ್ಯಾ 
ತ್ಯಾ ಸಾಯ್‌ ಮಾಂಡ್‌ಲ್ಯಾ ದೊಳ್ಳಾಂನಿ ದುಕಾಂ ದೆಂವ್ಲಿ, ದೊಗಾಂನಿ ಮೆಳೊನ್‌ 
ತ್ತ ಭಾಯ್ರ್‌ ವ್ಹರ್ತಾನಾ ಪೆದ್ರಾಮಾಕ್‌ ಆಫ್ಲೆಂ ಮಾಸ್‌ಚ್‌ ವೋಡ್ನ್‌ ವ್ಹರ್ಚೈಪರಿಂ 
fio. 
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“ಡಾಡಾ, ಮ್ಹಾಕಾ ಬೈಕ್‌ ಜ್ಯಾ.” P.U.C ಜೆ೦ ಮೇಟ್‌ ಚಡ್ಡ್ಯಾ ಸೋಹನಾಚೆಂ 
ಡಿಮಾಂಡ್‌ ಬಾಪಯ್‌ ರೊಯ್ಸಾಲಾಗಿಂ. ಆನಿಕೀ ಖಾಡ್‌ ಮಿಶಿ ಸಾರ್ಕಿ ನಾ, ಡೈವಿಂಗ್‌ 


सूरयो उदेता क्याथरीन रोडरीगस 


डाडा, म्हाका बैक जा. PU.C. चें मेट चडच्या सोहनाचें डिमांड बापय 
रोयसालागीं. आनिकी खाड मिशी सारकी ना, ड्रैविंग लैसन्स मेळोंक ना. 
आपलो पूत आनिकी मैनर मळ्ळें ध्यान रोयस्साक ना. आजकाल आपणाच्या 
इङ्टांच्या भूरग्यांनी असलीं वाहनां घेवन रसते मेजतना आपल्या पुतान 
कित्याक सोड़ंक नजो मळळो वाद. सांगाताच्य शालिनीक yard विचारलेले 
घडियेच मेळजे मळळी आजा. देकून पुतान विचारलेले तवळच्च दीजय मळळें 
चिंताप. देकून पुतान केदाळारी कितेंय विचारचें आवय सांगाता आसताना. 
कित्याक तवळ ती वसत खंडीत मेळताली. 

रोयस नांवाडदीक कोंट्रेकटर ताचें नशीब बरें आसलें. माती आपडिल्यारी 
भांगार जांवचे दीस देकून ताचें नांव आनी वावर भरान वाडलो, थोद्याच्च 
वरसांनी कोरोडपती जालो, ताचो व्यवहार वाडताना अंगलाप चडलो. सवकास 
बापायन ज़िकयिल्लें एकीनपण, प्रामाणिकता, सत आनी नीत ताचेथावन 
फोळन धांवली. स्वारती तो जालो. ताच्या आशेच्या दरयांत उचांबळायेचें 
वादाळ उटलें. होरबोसाची गड मिकवाली. मनञ्यापण मेलें, दुडवाचो राक्रोस 
घरजालो. 


मै मै मै 


सोहनाक बैक बुक्क करताना आजो, पुताच्या ह्या कुर्या मोगाक कावजेलो. 
आवैच्या दुदाची रूच चाकल्ले ते वोंट.. सिग्रेटिचो धुंवोर सोडून तांबड्या 
रंगाथावन काळ्या रंगाक परतल्ले. आजो नात्वालागीं चार गजाली करूंक 
आंवडेतालो तरी नातू आज्याक पळेवनयी पळेनातल्यापरी करतालो. उलो 
केल्यारी आयक मोजे शिमजे मणोन वेतालो. 


हांगा थंय जांवचीं अवगडां आयकोन पेद्रामाक पयलिच्च भिरांत. नात्वाक 
आजो पांयापंदलें कसताळ जाल्यारी आज्याक आपलें दायज मुकारसुंचो 
भियाळो हो नातू मळळो अबिमान. आपली संतत आनी कुटम बांदून हाडचो 
गांच हो नातू मळळो गौरव. 

पूण... नातू ह्या पिक्या केसांच्या आज्याची सावळी लेगून कांठाळतालो. 
दुडू आनी ग्रेसतकायेच्या गरवान पेद्रामागेलें देवास्पण सणस खावंक लागलें. 
हो मातारो सगळो दीस तें हें नोवेनां, मागणीं, तेरस करतालो. उरुल्लीं तेगां 
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ಸುರ್ಯೊ ಉದೆತಾ ಕ್ಯಾಥರಿನ್‌ ರೊಡ್ರಿಗಸ್‌ 


ಲೈಸನ್ಸ್‌ ಮೆಳೊಂಕ್‌ ನಾ. ಆಪ್ಲೊ ಪೂತ್‌ ಆನಿಕೀ ಮೈನರ್‌ ಮಳ್ಳೆಂ ಧ್ಯಾನ್‌ ರೊಯ್ಸಾಕ್‌ 
ನಾ. ಆಜ್‌ಕಾಲ್‌ ಆಪ್ಣಾಚ್ಯಾ ಇಶ್ಟಾಂಚ್ಯಾ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂನಿ ಅಸಲಿಂ ವಾಹನಾಂ ಫೆವ್ನ್‌ ರಸ್ತೆ 
ಮೆಜ್ತನಾ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಪುತಾನ್‌ ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ಸೊಡುಂಕ್‌ ನಜೊ ಮಳ್ಳೊ ವಾದ್‌. ಸಾಂಗಾತಾಚ್‌ 
ಶಾಲಿನಿಕ್‌ ಪುತಾನ್‌ ವಿಚಾರ್ಲೆಲೆ ಘಡಿಯೆಚ್‌ ಮೆಳಜೆ ಮಳ್ಳಿ ಆಶಾ. ದೆಕುನ್‌ ಪುತಾನ್‌ 
ವಿಚಾರ್ದೆಲೆಂ ತವಳ್‌ಚ್‌ ದೀಜಯ್‌ ಮಳ್ಳೆಂ ಚಿಂತಾಪ್‌. ದೆಕುನ್‌ ಪುತಾನ್‌ ಕೆದಾಳಾರೀ 
ಕಿತೆಂಯ್‌ ವಿಚಾರ್ದೆಂ ಆವಯ್‌ ಸಾಂಗಾತಾ ಆಸ್ತಾನಾ. ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ತವಳ್‌ ತಿ ವಸ್ತ್‌ 
ಖಂಡಿತ್‌ ಮೆಳ್ತಾಲಿ. 


ರೊಯ್ಸ್‌ ನಾಂವಾಡ್ದಿಕ್‌ ಕೊಂಟ್ರೆಕ್ಟರ್‌ ತಾಚೆಂ ನಶೀಬ್‌ ಬರೆಂ ಆಸ್ಲೆಂ. ಮಾತಿ 
ಆಷ್ಲಿಲ್ಯಾರೀ ಭಾಂಗಾರ್‌ ಜಾಂವ್ಚೆ ದೀಸ್‌ ದೆಕುನ್‌ ತಾಚೆಂ ನಾಂವ್‌ ಆನಿ ವಾವ್ರ್‌ 
ಭರಾನ್‌ ವಾಡ್ಲೊ, ಥೊಡ್ಯಾಚ್‌ ವರ್ಲಾಂನಿ ಕೊರೊಡ್‌ಪತಿ ಜಾಲೊ, ತಾಚೊ ವ್ಯವಹಾರ್‌ 
ವಾಡ್ತಾನಾ ಅಂಗಲಾಪ್‌ ಚಡ್ಲೊ. ಸವ್ಕಾಸ್‌ ಬಾಪಾಯ್ದ್‌ ಶಿಕಯಿಲ್ಲೆಂ ಎಕೀನ್‌ಪಣ್‌ 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತಾ, ಸತ್‌ ಆನಿ ನೀತ್‌ ತಾಚೆಥಾವ್ನ್‌ ಘೊಳ್ನ್‌ ಧಾಂವ್ಣಿ. 2२९ ತೊ ಜಾಲೊ. 
ತಾಚ್ಯಾ ಆಶೆಚ್ಯಾ ದರ್ಯಾಂತ್‌ ಉಚಾಂಬಳಾಯೆಚೆಂ ವಾದಾಳ್‌ ಉಟ್ಟೆಂ. ಹೊರ್ದೊಸಾಚಿ 
ಗಡ್‌ ಮಿಕ್ವಾಲಿ. ಮನ್ಮ್ಯಾಪಣ್‌ ಮೆಲೆಂ, ದುಡ್ವಾಚೊ ರಾಕ್ಕೊಸ್‌ ಘರ್ದಾಲೊ. 
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ಸೋಹನಾಕ್‌ ಬೈಕ್‌ ಬುಕ್ಕ್‌ ಕರ್ತಾನಾ ಆಜೊ, ಪುತಾಚ್ಯಾ ಹ್ಯಾ ಕುರ್ಡಾ ಮೊಗಾಕ್‌ 
ಕಾವ್ಲೆಲೊ. ಆವೈಚ್ಯಾ ದುದಾಚಿ ರೂಚ್‌ ಚಾಕ್‌ಲ್ಲೆ ತೆ ವೋಂಟ್‌.. ಸಿಗ್ರೆಟಿಜೊ ಧುಂವೊರ್‌ 
ಸೊಡುನ್‌ ತಾಂಬ್ಡ್ಯಾ ರಂಗಾಥಾವ್ನ್‌ ಕಾಳ್ಯಾ ರಂಗಾಕ್‌ ಪರ್ತಲ್ಲೆ. ಆಜೊ ನಾತ್ವಾಲಾಗಿಂ 
ಚಾರ್‌ ಗಜಾಲಿ ಕರುಂಕ್‌ ಆಂವ್ಲೆತಾಲೊ ತರೀ ನಾತು ಆಜ್ಯಾಕ್‌ ಪಳೆವ್ನ್‌ಯಿ 
ಪಳೆನಾತ್ಲ್ಯಾಪರಿಂ ಕರ್ತಾಲೊ. ಉಲೊ ಕೆಲ್ಯಾರೀ “ಆಯ್ಕ್‌ ಮೊಜೆ ಶಿಮ್ಜೆ ಮಣೊನ್‌ 
ವೆತಾಲೊ. 


ಹಾಂಗಾ ಥಂಯ್‌ ಜಾಂವ್ಚಿಂ ७८०० ಆಯ್ಕೊನ್‌ ಪೆದ್ರಾಮಾಕ್‌ ಪಯ್ಲಿಚ್‌ 
ಭಿರಾಂತ್‌. ನಾತ್ವಾಕ್‌ ಆಜೊ ಪಾ೦ಯಾಪಂದ್ಲೆಂ ಕಸ್ತಾಳ್‌ ಜಾಲ್ಯಾರೀ ಆಜ್ಯಾಕ್‌ ಆಫ್ಲೆಂ 
ದಾಯ್ಜ್‌ ಮುಕಾರ್ದುಂಚೊ ಭಿಯಾಳೊ ಹೊ ನಾತು ಮಳ್ಳೊ ಅಬಿಮಾನ್‌. ಆಫ್ಲಿ ಸಂತತ್‌ 
ಆನಿ ಕುಟಮ್‌ ಬಾಂದುನ್‌ ಹಾಡ್ಜೊ ಗಾಂಚ್‌ ಹೊ ನಾತು ಮಳ್ಳೊ ಗೌರವ್‌. 


ಪೂಣ್‌... ನಾತು ಹಾ ಪಿಕ್ಯಾ ಕೆಸಾಂಚ್ಯಾ 532,23 ಸಾವಿ STS ಕಾಂಠಾಳಾಲೊ 
ದುಡು ಆನಿ ಗ್ರೇಸ್ಟ್‌ಕಾಯೆಚ್ಯಾ ಗರ್ವಾನ್‌ ಪೆದ್ರಾಮಾಗೆಲೆಂ ದೆವಾಸ್ಪಣ್‌ ಸಣಸ್‌ ಖಾಂವ್ಕ್‌ 
ಲಾಗೆಂ. ಹೊ ಮಾತಾರೊ ಸಗೊ ದೀಸ್‌ ತೆಂ ಹೆಂ ನೊವೆನಾಂ, ಮಾಗಿಂ, ತೇರ್‌ 


ಕರ್ತಾಲೊ. ಉರುಲ್ಲಿಂ ತೆಗಾಂ ಸಾಂತಾ 8290223 ಕುರು ಲೆಗುನ್‌ ಕಾಡಿನಾತ್ತಿಂ 


ಪಾದ್ರಿ ಸೆರ್ಮಾಂವ್‌ ಸಾಂಗ್ತಾನಾ ಮಿಜಾಸ್ಕಿ ದಾಕೊಂವ್ಳ್‌ ಮಿಸಾಕ್‌ ವೆತಾಲಿಂ. ತಾಂಚ್ಕೆ 
ಗದ್ದೆ ಆನಿ ಮಡ್ಚೆಚ್ಯಾ ಮನ್ಶ್ಮ್ಯಾಂಲಾಗಿಂ ಉಲವ್ನ್‌ ಪಾಟಿಂ ಯೆತಾಲಿಂ. ಸಾಂಗಾತಾ 
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ररर ಟು 


सांता खूरसाची कुरू लेगून काडिनातलीं. 

पाद्री सेरमांव सांग्ताना मिजासकी दाकोवंक मिसाक वेतालीं. तांच्ये 
गरजे आनी मरजेच्या मनड्यांलागीं उलवन पार्टी येतालीं. सांगाता बसोन 
जेंवचें. खांवचें नातल्लेंच. आपापल्या वेळापरमाणे मेजार मांडून दवरलेलें 
खातालीं. 

पेद्रामाक कामाच्या चेडवान दिल्लें तेंच्च ताच्या मरजेचें जेवाण. भीरमत! 
ह्या दिसांनी पेद्रामाक खांवची जब्बोर आशा. तांतुंयी गोडसें मळ्यार जीव. 
बाजल्लें मास, मासळी खावंक जीब आंवडेताली. चेडवालागीं लज सांडून 
विचारल्यारी दीनातलें. शुगर येता, बी.पी. चडता अशें मणोन चाप्पे, आळनी 
दीवन सतयतालें. पयलें थावन खेल्लो जीव आतां तोंडभर उलोंवकी ना. 
पोटभत खांवकी ना. पेद्राम चिंत्तालो: 'मोज्या दोळ्या मुकलीं मोरतात, हांव 
कित्याक मोरना.' 


मै मै मैः 


बैक हाताक मेळतच्च सोहनान ಕತ सोडली. वारयार उबलो, केदळा 
कोलेजीक वेता केदळा घरा येता? खंय आसता? खंय वेता? खबर ना. 
आयिल्लोच्च वेळ, ताणे घाल्लोच्च ताळ. पेद्रामाक घरची मनऱ्यां परत 
घराभितर येता परयांत नीद ना. उग्त्या जनेलाथावन गेटीकच्च पळेता. कित्याक 
तो तांचो मोग करता. 


पिटी, बांक सारको आसामू? भूरग्यांथावन सांबाळ. सरी कोयती घेवन 
घाय ಕಾಣಿಸ पिटी घरा भितर रिग्ताना पेद्रामाचें सदांचें ಇಗ. आपल्या 
मोगाच्या मनञ्याथावन पयस जाल्लें दूक ताचें. 

पिटीक कळीत आसां पेद्रामाक त्या बांकाचेर आसल्लो मोग आनी वोड 
देकून... 

“आबा, भियेनाका बांक सुरक्षीत आसा... पुताक आनी सुनेक हें 
आयकाताना उजो पेटतालो. amare बांकाची गिरांत लागल्या. मेल्यार 
पेटेसंगीं बांकी फोंडांत दवरयां, ना तर उटोन येवंक आसा. पूत आनी सून 
कितलें उलैल्यारी पेद्रामाक मात्र बांकाक विस्रोंक जावंकच्च ना. 

रोयस आतां सांज जाताना तांबडो जातालो. पियोणें चडताना पेद्राम 
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ಸುರ್ಯೊ ಖುದೆಡಾ ಕ್ಯಾಥರಿನ್‌ ರೊಡ್ರಿಗಸ್‌ 


ಬಸೊನ್‌ ६३०७०. ಖಾಂವೆಂ ನಾತ್‌ಲೆಂಚ್‌. ಆಪಾಪಾ , ವೆಳಾಪರಾಣೆ ಮೆಜಾರ್‌ 
ಮಾಂಡುನ್‌ ದವರೆಲೆಂ ಖಾತಾಲಿಂ 


ಪೆದ್ರಾಮಾಕ್‌ ಕಾಮಾಜ್ಯಾ ಚೆಡ್ವಾನ್‌ ದಿಲ್ಲೆಂ ತೆಂಚ್‌ ತಾಚ್ಯಾ 50280 ಜೆವಾಣ್‌ 
ಭಿರ್ತತ್‌! ಹ್ಹಾ ದಿಸಾಂನಿ ಪೆದ್ರಾಮಾಕ್‌ ಖಾಂವಿ ಜಬೊರ್‌ ಆಶಾ. ತಾಂತುಂಯೀ 
ಗೊಡೆಂ ಮಳ್ಳಾರ್‌ ಜೀವ್‌. ಬಾಜ್‌ಲ್ಲೆಂ ಮಾಸ್‌, ಮಾಸಿ ಖಾಂವ್‌ ಜೀಬ್‌ ಆಂವ್ಲೆತಾಲಿ 
ಚೆಡ್ಲಾಲಾಗಿಂ ಲಜ್‌ ಸಾಂಡುನ್‌ ವಿಚಾರ್ಲಾರೀ ದೀನಾತ್ತೆಂ. ಶುಗರ್‌ ಯೆತಾ, ಬಿ.ಪಿ. 
ಚಡ್ತಾ ಅಶೆಂ ಮಣೊನ್‌ ಚಾಪೆ, ७४, ದೀವ್ನ್‌ ಸತಯಾಲೆಂ. ಪಯ್ಲೆಂ ಥಾವ್‌ 
ಖೆಲ್ಲೊ ಜೀವ್‌ ಆತಾಂ ತೊಂಡ್‌ಭರ್‌ ಉಲೊಂವ್ನೀ ನಾ. ಪೊಟ್‌ಭತ್‌ ಖಾಂವೀ ನಾ 
ಪೆದ್ರಾಮ್‌ ಚಿಂತಾಲೊ: "ಮೊಜ್ಞಾ ದೊಳ್ಳಾ ಮುಕಿಂ ಮೊರಾತ್‌, ಹಾಂವ್‌ ಕಿತಾಕ್‌ 
ಮೊರನಾ 


जज ज 


ಬೈಕ್‌ ಹಾತಾಕ್‌ ಮೆಳಚ್‌ ಸೋಹನಾನ್‌ ಭುಂಯ್‌ ಸೊಡಿ. ವಾರಾರ್‌ ಉಬೊ 
ಕೆದಳಾ ಕೊಲೆಜಿಕ್‌ ವೆತಾ ಕೆದಳಾ ಘರಾ ಯೆತಾ? ಖಂಯ್‌ ಆಸಾ? ಖಂಯ್‌ ವೆತಾ? 
ಖಬರ್‌ ನಾ. ಆಯಿಲ್ಲೊಚ್‌ ವೇಳ್‌, ತಾಣೆ ಘಾಲ್ಹೊಚ್‌ ತಾಳ್‌. ಪೆದ್ರಾಮಾಕ್‌ ಫರಿಂ 
ಮನ್ಮ್ಯಾಂ ಪರತ್‌ ಘರಾಭಿತರ್‌ ಯೆತಾ ಪರ್ಕಾಂತ್‌ ನೀದ್‌ ನಾ. ಉಗಾ, ಜನೆಲಾಥಾವ್‌ 
ಗೇಟಿಕ್‌ಚ್‌ ಪಳೆತಾ. ಕಿತ್ಲಾಕ್‌ ತೊ ತಾಂಚೊ ಮೋಗ್‌ ಕರಾ 


ಪಿಟಿ, ಬಾಂಕ್‌ ಸಾರ್ನೊ ಆಸಾಮೂಗ? YOY OTT", ಸಾಂಬಾಳ್‌. ಸರಿ ಕೊಯಿ 
ಘೆವ್ನ್‌ ಘಾಯ್‌ ಕರಿತ್‌” ಪಿಟಿ ಘರಾ ಭಿತರ್‌ ರಿಗಾನಾ ಪೆದಾಮಾಚೆಂ ಸದಾಂಚೆಂ 
ರಜಾರ್‌. ७६३ , ಮೊಗಾಚ್ಞಾ ಮನ್ತ್ನಾಥಾವ್‌್‌ ಪಯ್‌ ಜಾಲೆಂ ದೂಕ್‌ ತಾಚೆಂ 


ಪಿಟಿಕ್‌ ಕಳಿತ್‌ ಆಸಾಂ ಪೆದ್ರಾಮಾಕ್‌ ತ್ಕಾ ಬಾಂಕಾಚೆರ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ ಮೋಗ್‌ ಆನಿ 
ವೋಡ್‌ ದೆಕುನ್‌ 


ಆಬಾ, ಭಿಯೆನಾಕಾ ಬಾಂಕ್‌ ಸುರಕ್ಷಿತ್‌ ಆಸಾ...” ಪುತಾಕ್‌ ಆನಿ ಸುನೆಕ್‌ ಹೆಂ 
ಆಯ್ದಾತಾನಾ ಉಜೊ ಪೆಟಾಲೊ. "ಮ್ಸಾತಾರ್ಕಾಕ್‌ ಬಾಂಕಾಚಿ ಗಿರಾಂತ್‌ ಲಾಗಾ 
ಮೆಲ್ಕಾರ್‌ ಪೆಟೆಸಂಗಿಂ ७००७९ ಘೊಂಡಾಂತ್‌ ದವರ್ನಾಂ, ನಾ ತರ್‌ ಉಟೊನ್‌ 
ಯೇಂವ್ಕ್‌ ಆಸಾ.” ಪೂತ್‌ ಆನಿ ಸುನ್‌ ಕಿತ್ಲೆಂ MSO ಪೆದಾಮಾಕ್‌ ಮಾತ್‌ 
ಬಾಂಕಾಕ್‌ ವಿಸೊಂಕ್‌ ಜಾಂವ್‌ಚ್‌ ನಾ 


ರೊಯ್ಸ್‌ ಆತಾಂ ಸಾಂಜ್‌ ಜಾತಾನಾ ತಾಂಬ್ಡೊ ಜಾತಾಲೊ. ಪಿಯೊಣೆಂ 
ಚಡ್ತಾನಾ ಪೆದ್ರಾಮ್‌ ಭಿಯೆಲೊ, ಪಿಯೊಣೆಂ ನಾತ್ತೆಂ ಕುಟಮ್‌ ತಾಚೆಂ. ತಾಚೊ 
ಆಜೊ, ಬಾಪಯ್‌ ಗಾಂವ್ಚೊ ಲುವಾದ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಲೊಕಾಚಿ ಸೆವಾ ಕರುನ್‌ ಪಿಯೊಣೆಂ 
ಆಸ್ಚ್ಯಾ ಲೊಕಾಕ್‌ ಸಾರ್ಕೆ ವಾಟೆಕ್‌ ಪರ್ತಿಲ್ಲೆ ಮಾನಾಯ್‌. ಮತಾಯಸಾಗೆಲೆಂ ಮಾನ್‌, 
ಮರ್ಯಾದೆಚೆಂ ಘರಾಣೆಂ. ಪಯ್ಲೊ ಆಮಿ ಸೊರೊ ಪಿಯೆತಾಂವ್‌. ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಸೊರೊ 
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भियेलो, पियोणें नातलें कुटम ताचें. ताचो आजो, बापय गांवचो लुवाद जावन 
लोकाची सेवा करून पियोणें आसच्या लोकाक सार्के वाटेक परतिल्ले 
मानाय. मतायसागेलें मान, मरयादेचें घराणें. पयलो आमी सोरो पियेतांव. 
उपरांत सोरो आमकां पियेता. पूण... आज आपणाचें कुटम आमाल घेवन 
बसतना पेद्रामाक तडवना... 

“पुता... नाकारे आमालाच्या चिकलांत पडनाका. जालिनी घोवाक बूद 
सांगची सोडन तुंवेंय ग्लास घेतलाय? 

रोयस...म्हताऱयाचे करकरे सुरू जाले. बरयान सांग्तां भितर वच, ना 
तर... उटलेंच्च. पियेवन बिंडां सारके जाल्ले दोळे, आड पड़ची जीब, 
नियंत्रण चूकल्ले कुडिची आवसता पळेवन पेद्राम गेलो. 


फेबरेर १४ तारीक. वेलेंटैन्स डे. आज सोहन गेलो हीरोबरी. आवय 
आनी बापयच्या पाकेट मनीन बोल्स दाट जाल्ले. आवय पुताक झुजाक 
दाडच्या सोजेरापरीं दाडताना आजो जनेलांतल्यान तिळतालो. 


जै जै मै 


दनपार परतालो, भुंयक काळोक दाटेलो. गेल्लो नातू आनिकी येवंक ना. 
आज्याक भिरांत. गेटीर आसल्ली दी$ट पार्टी काडुंक नाका. सून पिक्निकाक 
गेलां. पुताची खबर ना. भायर भितर गेलो. हेरांनी पळैल्यार बचावी ना. 


फोन वाजोंक लागलें. कामाच्या चेडवान उकुल्लें. कुडके कुडके 
उत्रांनी उलैतान कांय समजोंक ना. रोयसाचो मोबैल नंबर दिलो. 


कितें जालेंगो माग्गी? कित्याक रडताय? आबा... सोहन बाबाक एक्सिडेंट 
जावन ...तो.. _पेद्रांब थंयच बसलो. ताच्या दोळ्यांक काळोक आयलो. 
थोड्या वेळान वाहनां येवंक लागलीं. लोकाची खातड जाली. म्हातारो पेद्राम 
पळेत आसलो. रोयस सगळोच्च गळल्लो. इइटांनी हाडन ताका सोफार 
बसैलो. थोड्या वेळान सून आयलें. हाच्या दोळ्यांनी दुकांच्च नांत म्हण 
चिंतल्या ताका आतां तें रडताना... तुज्या पुताचें खुनिगार्न म्हण सांग्यां तों 
भोगलें. आतां अंबुलेन्स येतेलें. 'बांक' खंय आसा? एकलो विचारतालो. 
सोदुंक लागले. खंय आसा? कोणागेर आसा? 
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ಸುರ್ಯೊ sop ಕ್ಯಾಥರಿನ್‌ ರೊಡ್ರಿಗಸ್‌ 


ಆಮ್ಕಾಂ ಪಿಯೆತಾ. ಪೂಣ್‌... ಆಜ್‌ ಆಪ್ಲಾಚೆಂ ಕುಟಮ್‌ ಆಮಾಲ್‌ ಫೆವ್ನ್‌ ಬಸನಾ 
ಪೆದ್ರಾಮಾಕ್‌ ತಡ್ಡನಾ 

“ಪುತಾ... ನಾಕಾರೇ ಆಮಾಲಾಚ್ಯಾ ಚಿಕ್ಲಾಂತ್‌ ಪಡನಾಕಾ. ಶಾಲಿನಿ ಘೊವಾಕ್‌ 
ಬೂದ್‌ ಸಾಂಗ್ಚಿ ಸೊಡ್ನ್‌ ತುವೆಂಯ್‌ ಗ್ಲಾಸ್‌ ಫೆತ್ಲಾಯ್‌?” 

“ರೊಯ್ಸ್‌... ಮ್ಹತಾರ್ಕಾಜೆ ಕರ್ಕರೆ ಸುರು ಜಾಲೆ. ಬರ್ಕಾನ್‌ ಸಾಂಗಾಂ ಭಿತರ್‌ 
ವಚ್‌, ನಾ ತರ್‌...” ४०४०८३. ಪಿಯೆವ್‌, ६०००० ಸಾರೆ ಜಾಲೆ ದೊಳೆ, ಆಡ್‌ ಪಡಿ 
ಜೀಬ್‌, ನಿಯಂತ್ರಣ್‌ ಚುಕ್‌ಲ್ಲೆ ಕುಡಿಚಿ ಆವಸಾ ಪಳೆವ್ಕ್‌ ಪೆದ್ರಾಮ್‌ ಗೆಲೊ 


ಫೆಬ್ರೆರ್‌ 4 ತಾರಿಕ್‌. ವೆಲೆಂಟೈನ್ಸ್‌ ಡೇ. ಆಜ್‌ ಸೋಹನ್‌ ಗೆಲೊ ಹೀರೋಬರಿ. 
ಆವಯ್‌ ಆನಿ ಬಾಪಯ್ದ್ಹ್ಯ್ಯಾ ಪಾಕೆಟ್‌ ಮನಿನ್‌ ಬೊಲ್ಟ್‌ ದಾಟ್‌ ಜಾಲ್ಲೆ. ಆವಯ್‌ 
ಪುತಾಕ್‌ ರುುಜಾಕ್‌ ದಾಡ್ಜ್ಯಾ ಸೊಜೆರಾಪರಿಂ ದಾಡ್ಮಾನಾ ಆಜೊ ಜನೆಲಾಂತ್ಲಾ ನ್‌ 
ತಿಳ್ತಾಲೊ. 


x 


ದನ್ಹಾರ್‌ ಪರ್ತಾಲೊ, ಭುಂಯ್ಕ್‌ ಕಾಳೊಕ್‌ ದಾಟೆಲೊ. ಗೆಲೊ ನಾತು ಆನಿಕೀ 
ಯೇಂವ್ಕ್‌ ನಾ. ಆಜ್ಯಾಕ್‌ ಭಿರಾಂತ್‌ ಗೆಟಿರ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿ ದೀಶ್‌ ಪಾಟಿಂ ಕಾಡುಂಕ್‌ 
ನಾಕಾ. ಸುನ್‌ ಪಿಕ್ಲಿಕಾಕ್‌ ಗೆಲಾಂ. ಪುತಾಚಿ ಖಬರ್‌ ನಾ. ಭಾಯ್ರ್‌ ಭಿತರ್‌ ಗೆಲೊ 
ಹೆರಾಂನಿ ಪಳ್ಗೆಲ್ದಾರ್‌ ಬಚಾವಿ ನಾ 


ಫೋನ್‌ ವಾಜೊಂಕ್‌ ಲಾಗೆಂ. ಕಾಮಾಚಾ ಚೆಡ್ವಾನ್‌ ಉಕುಲೆಂ. ಕುಡ್ಲೆ ಕುಡೆ 
ಉತ್ರಾಂನಿ ಉಲ್ಲೆತಾನ ಕಾಂಯ್‌ ಸಮೊಂಕ್‌ ನಾ. ರೊಯಾಚೊ ಮೊಬೈಲ್‌ ನಂಬರ್‌ 
ದಿಲೊ 

“ಕಿತೆಂ ಜಾಲೆಂಗೊ ಮಾಗ್ಗಿ? ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ರಡ್ತಾಯ್‌?” “ಆಬಾ... ಸೋಹನ್‌ 
ಬಾಬಾಕ್‌ ಎಕಿಡೆಂಟ್‌ ಜಾವ್‌್‌ ...ತೊ.”... ಪೆದಾಬ್‌ ಥಂಯ್‌ ಬಸೊ. ತಾಚಾ 
ದೊಳ್ಳಾಂಕ್‌ ಕಾಳೊಕ್‌ ಆಯ್ತೊ. ಥೊಡ್ಮಾ ವೆಳಾನ್‌ ವಾಹನಾಂ ಯೇಂವ್‌ ಲಾಗಿಂ 
ಲೊಕಾಚಿ ಖಾತಡ್‌ ಜಾಲಿ. ಮ್ಲಾತಾರೊ ಪೆದಾಮ್‌ ಪಳೆತ್‌ ಆಸ್ಲೊ. ರೊಯ್‌ ಸಗೊಚ್‌ 
ಗಳ್‌ಲ್ಲೊ. ಇಶಾಂನಿ ಹಾಡ್‌ ತಾಕಾ ಸೊಫಾರ್‌ ಬಸ್ಸೆಲೊ. ಥೊಡ್ಡಾ ವೆಳಾನ್‌ ಸುನ್‌ 
ಆಯೆಂ ಹಾಚ್ಯಾ ದೊಳ್ಳಾಂನಿ ದುಕಾಂಚ್‌ ನಾಂತ್‌ ಮಣ್‌ ಚಿಂತ್‌ಲ್ಯಾ ತಾಕಾ ಆತಾಂ 
ತೆಂ ರಡ್ತಾನಾ... “ತುಜ್ಕಾ ಪುತಾಚೆ೦ ಖುನಿಗಾರ್ನ್‌” ಮಣ್‌ ಸಾಂಗ್ಲಾಂ ತಶೆಂ ಭೊಗೆಂ 
ಆತಾಂ ಅಂಬುಲೆನ್‌ ಯೆತೆಲೆಂ. "ಬಾಂಕ್‌' ಖಂಯ್‌ ಆಸಾ?” ಎಕೊ ವಿಚಾರಾಲೊ 
ಸೊದುಂಕ್‌ ಲಾಗೆ. ಖಂಯ್‌ ಆಸಾ? ಕೊಣಾಗೆರ್‌ ಆಸಾ? 

ಸೆಜಾರ್ಹ್ಯಾ ಹೆರ್‌ ಜಾತಿಚ್ಯಾಂನಿ ದೀಂವ್ಕ್‌ ಇನ್ಕಾರ್‌ ಕೆಲೆಂ. ಮೆಲ್ಲೆ ಕುಡಿಕ್‌ ದವರುಂಕ್‌ 
ಹಿಂದು ಲೋಕ್‌ ತಯಾರ್‌ ನಾತ್ತೆ. ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವಾಂಗೆರ್‌ ಆಜ್‌ಕಾಲ್‌ ಬಾಂಕ್‌ಚ್‌ ನಾಂತ್‌. 
ಮೊಲಾಧಿಕ್‌ ಸೋಫಾ ಕದೆಲಾಂ ಮಾತ್ರ್‌ ಸೊಭ್ತಾಲಿಂ. 
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सेजारच्या हेर जातिच्यांनी दीवंक इनकार केलें. मेलले कुडीक दवरुंक 
हिंदू लोक तयार नातले. क्रिसतांवांगेर आजकाल बांकच्च नांत. मोलाधीक 
सोफा कदेलां मात्र सोभतालीं. 

पेद्राम पळेतालो. ताका आपल्या आज्याच्या बांकाचो उगडास आलो. 
कितलेशे नोवरे आनी होकलो रोसाक बसोन कुटमा जिवीत बांदून आसात. 
कितलेड्यो मेल्ल्यो कुडी त्याच्च बांकार तेल रोस आनी हळ्ळेच्या न्हाणियेंत 
न्हावन सासणाच्या घरा पावल्यात. कितल्लेशया मरणा पेटांक ह्या बांकान 
विशेव दीवंक ना. पूण मोज्या पुताक तो कीळ जालो. हांव तांतूं निदोन 
वचोंक आशोल्लों. पूण... तुका चंदनाचो बांक हाडन धाडतां मळळ्या मोज्या 
पुताक देवान कसली शिरांट मारली? कसलो नीरबागी हांव! मोजो पूत मोजें 
मरण se. पूण हांव आज मोज्या रग्ताच्या पीपय्यांक धाडतां पेद्राम 
मनांतच्च जाल्लीं घडितां चिंत्तालो. 

बांकाक गेल्ले सरव रित्या हातांनी पार्टी येताना... पिटी वचरे पुता... 
तुमचो तो बांक हाड मणताना शालिनी आनी रोयस उसकेवन उसकेवन 
रडोंक लागीं. 


कजम — कॅरम 


IS 


ಸುರ್ಯೊ ಉದೆತಾ ಕ್ಯಾಥರಿನ್‌ ರೊಡ್ರಿಗಸ್‌ 


ಪೆದ್ರಾಮ್‌ ಪಳೆತಾಲೊ. ತಾಕಾ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಆಜ್ಯಾಚ್ಯಾ ಬಾಂಕಾಚೊ ಉಗ್ಗಾಸ್‌ 
७४५०. ಕಿತ್ಲೆಶೆ ನೊವ್ರೆ ಆನಿ ಹೊಕ್ತೊ ರೊಸಾಕ್‌ ಬಸೊನ್‌ ಕುಟ್ಮಾ ಜಿವಿತ್‌ ಬಾಂದುನ್‌ 
ಆಸಾತ್‌. ಕಿತ್ಲೆಶ್ಕೊ ಮೆಲ್ಲೊ ಕುಡಿ ತ್ಯಾಚ್‌ ಬಾಂಕಾರ್‌ ತೇಲ್‌ ರೋಸ್‌ ಆನಿ ಹಳ್ಳೆಚ್ಯಾ 
ನ್ಹಾಣಿಯೆಂತ್‌ ನ್ಹಾವ್ನ್‌ ಸಾಸ್ಥಾಚ್ಯಾ ಘರಾ ಪಾವ್ಚಾತ್‌. ಕಿತ್ಲೆಶ್ಶಾ ಮರ್ದಾ ಪೆಟಾಂಕ್‌ 
ಹ್ಯಾ ಬಾಂಕಾನ್‌ ವಿಶೆವ್‌ ದೀಂವ್ಕ್‌ ನಾ. ಪೂಣ್‌ ಮೊಜ್ಯಾ ಪುತಾಕ್‌ ತೊ ಕೀಳ್‌ 
ಜಾಲೊ. ಹಾಂವ್‌ ತಾಂತುಂ ನಿದೊನ್‌ ವಚೊಂಕ್‌ ಆಶೆಲ್ಲೊಂ. ಪೂಣ್‌... “ತುಕಾ 
ಚಂದನಾಚೊ ಬಾಂಕ್‌ ಹಾಡ್ನ್‌ ಧಾಡ್ತಾಂ ಮಳ್ಳ್ಯಾ ಮೊಜ್ಯಾ ಪುತಾಕ್‌ ದೆವಾನ್‌ ಕಸಲಿ 
ಶಿರಾ೦ಟ್‌ ಮಾರ್ಲಿ? ಕಸಲೊ ನಿರ್ದಾಗಿ ಹಾಂವ್‌! ಮೊಜೊ ಪೂತ್‌ ಮೊಜೆಂ ಮರಣ್‌ 
ಆಶೆಲ್ಲೊ. ಪೂಣ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಆಜ್‌ ಮೊಜ್ಯಾ ರಗ್ತಾಚ್ಯಾ ಪಿಪ್ರ್ಯಾಂಕ್‌ ಧಾಡ್ತಾಂ” ಪೆದ್ರಾಮ್‌ 
ಮನಾಂತ್‌ಚ್‌ ಜಾಲ್ಲಿಂ ಘಡಿತಾಂ ಚಿಂತ್ತಾಲೊ. 

ಬಾಂಕಾಕ್‌ ಗೆಲ್ಲೆ ಸರ್ವ್‌ ರಿತ್ಯಾ ಹಾತಾಂನಿ ಪಾಟಿಂ ಯೆತಾನಾ... “ಪಿಟೀ ವಚ್ರೇ 
ಪುತಾ... ತುಮ್ಚೊ ತೊ ಬಾಂಕ್‌ ಹಾಡ್‌” ಮಣ್ತಾನಾ ಶಾಲಿನಿ ಆನಿ ರೊಯ್ಸ್‌ ಉಸ್ಕೆವ್ನ್‌ 
ಉಸ್ಕೆವ್ನ್‌ ರಡೊಂಕ್‌ ಲಾಗ್ಲಿಂ. 


kk — ek 
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सूरयो उदेता चेतन लोबो 


देवाच्ये ಕಾಗ! 


घराथावन तडव करन भायर 
सरल्ल्याक म्हाका मेळल्ली शिक्षा 
के.एस.आर.टी.सी. तांबडा बस्साचे 
पाटले सिटीर बसून आट घंटे पयण 
करची. पूण हकीकत ही की, हांव 
सारक्या वेळारच घराथावन भायर 
सरल्लों. पूण सरकारी बस्स नवाल 


म्हळ्ळेबरी वेळा आर्दिच येवन 
चेतन लोबो (१९६७) ಗಾವ್‌ 


एम. ए. (इंगलीश साहित्य) पद्युत्तर म्हज्या खोट्या नशिबाक शिणून 
शिकपी, प्रसतूत उडुपी दियेसिजिचें पत्र परकटे बसकेर बसलों. म्हज्या 
Ss उज्च्या-दाव्याक बसल्ले मानाय 
“उज्वाड' पत्राचो संपादक जावन वावर बसके विषयांत तकली हून करूंक 
करून आसचे मा। बा। चेतन लोबोन वचनासतां आपल्याच संसारांत, 
कांय पन्नासांवयर मटव्यो काणियो चिंत्यान, उलोण्यांत मग्न जाल्ले. 


लोक iat बस्साभितर 
नरक रिगूनच्च आसल्लो. दारा सकयल उबो 
उलवपी जावनासचे हे कन्नड, इंगलीश नास्ता ತಾರಾ ಬಗಗ ओळण 
तशेंच भासांनी बरयतात. काणियांशिवाय सरीरी, ओळग सरीरी (भितर सरा, 
वैचारीक लेखनां, प्रबंध, विज्ञलेषणां भितर सरा) म्हण तवळ तवळ बोबाट 
बरंवचे हे एक उत्तीम उलवपी जावनासात. "२ लोकाक मुकार वचुंक सांगून 
आसल्लो. जाता तितल्या लोकाक 
बस्सा भितर रिगवन आपणाची कमाय 
चडंवचे आलोचनेर आसल्लो तो. 
बस्साच्या दाराच्या निमाण्या पांवड्या 
परयांत लोक भरतच नीरवाहकान 
रायट म्हळें आनी बस्स सुटलें. 


बरयल्यात तेंच तर्जण केलां. एक बरो 


उडपिंत वसती करून आसात. 
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ಸುರ್ಯೊ ಉದೆತಾ 


ಚೇತನ್‌ ಲೋಬೊ 


ದೆವಾಚೈ ಪಯ್ಕೆ 


ಘರಾಥಾವ್ನ್‌ ತಡವ್‌ ಕರ್ನ್‌ 
ಭಾಯ್ರ್‌ ಸರ್‌ಲ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಮೆಳ್‌ಲ್ಲಿ 
ಶಿಕ್ಷಾ ಕೆ.ಎಸ್‌.ಆರ್‌.ಟಿ.ಸಿ. ತಾಂಬ್ದಾ ಗ 
ಬಸ್ಸಾಚೆ ಪಾಟ್ಲೆ ಸಿಟಿರ್‌ ಬಸುನ್‌ ಆಟ್‌ 
ಘಂಟೆ ಪಯ್ಸ್‌ च. ಪುಣ್‌ ಹಕೀಕತ್‌ 
ಹಿ ಕೀ, ಹಾಂವ್‌ ಸಾರ್ಕ್ಯಾ ವೆಳಾರ್‌ಚ್‌ 
ಘರಾಥಾವ್ನ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ ಸರ್‌ಲ್ಲೊಂ. 
ಪೂಣ್‌ ಸರ್ಕಾರಿ ಬಸ್ಸ್‌ ನವಾಲ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳೆಬರಿ 
ವೆಳಾ ಆದಿಂಚ್‌ ಯೇವ್ನ್‌ ಥಾಂಬ್‌ಲ್ಲೆಂ. 

ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಖೊಟ್ಕಾ ನಶಿಬಾಕ್‌ 
ಶಿಣುನ್‌ ಪರ್ಕಟೆ ಬಸ್ಕೆರ್‌ ಬಸ್ತೊಂ. ಮ್ಹಜ್ಯಾ 
ಉಜ್ವಾ-ದಾವ್ಯಾಕ್‌ ಬಸ್‌ಲ್ಲೆ ಮಾನಾಯ್‌ 
ಬಸ್ಕೆ ವಿಷ್ಯಾಂತ್‌ ತಕ್ಷಿ ಹುನ್‌ ಕರುಂಕ್‌ 
ವಚನಾಸ್ತಾಂ ಆಪ್ಲ್ಯಾಚ್‌ ಸಂಸಾರಾಂತ್‌, 
ಚಿಂತ್ಸಾನ್‌, ಉಲೊಣ್ಯಾಂತ್‌ ಮಗ್ಸ್‌ 
ಜಾಲ್ಲೆ. 

ಲೋಕ್‌ ಮುಯೆಂಬರಿ ಬಸ್ಸಾಭಿತರ್‌ 
ರಿಗುನ್‌ಚ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ. ದಾರಾ ಸಕಯ್ಲ್‌ 
ಉಬೊ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ ನಿರ್ದಾಹಕ್‌, 
“ಹೋಯ್‌, ಒಳಗ್‌ ಸರೀರಿ, ಒಳಗ್‌ 
ಸರೀರಿ” (ಭಿತರ್‌ ಸರಾ, ಭಿತರ್‌ ಸರಾ) 
ಮ್ಹಣ್‌ ತವಳ್‌ ತವಳ್‌ ಬೊಬಾಟ್‌ 
ಮಾರ್ಸ್‌ ಲೊಕಾಕ್‌ ಮುಕಾರ್‌ ವಚುಂಕ್‌ 
ಸಾಂಗುನ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ. ಜಾತಾ ತಿತ್ಲ್ಯಾ 
ಲೊಕಾಕ್‌ ಬಸ್ಸಾ ಭಿತರ್‌ ರಿಗವ್ನ್‌ ಆಪ್ಣಾಚಿ 
ಕಮಾಯ್‌ ಚಡಂವ್ಚೆ ಆಲೊಚನೆರ್‌ 
ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ ತೊ. ಬಸ್ಸಾಚ್ಯಾ ದಾರಾಚ್ಯಾ 
ನಿಮಾಣ್ಕಾ ಪಾಂವ್ಚ್ಯಾ ಪರ್ಯಾಂತ್‌ ಲೋಕ್‌ 
ಭರ್ತಚ್‌ ನಿರ್ವಾಹಕಾನ್‌ “ರಾಯ್ಸ್‌” ಮ್ಹಳೆಂ 
ಆನಿ ಬಸ್ಸ್‌ ಸುಟ್ಟೆಂ. 


ಚೇತನ್‌ ಲೋಬೊ (I967) 


ಎಮ್‌. ಎ. (ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ) ಪದ್ಯುತ್ತರ್‌ 
88, ಪ್ರಸ್ತುತ್‌ ಉಡುಪಿ ದಿಯೆಸಿಜಿಚೆಂ ಪತ್ರ್‌ 
"ಉಜ್ವಾಡ್‌' ಪತ್ರಾಚೊ ಸಂಪಾದಕ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ 
ವಾವ್ರ್‌ ಕರುನ್‌ ಆಸ್ಚೆ ಮಾ। ಬಾ। ಚೇತನ್‌ 
ಲೋಬೊನ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ಪನ್ನಾಸಾ೦ ವಯ್ರ್‌ 
ಮಟ್ವ್ಯೊ ಕಾಣಿಯೊ ಬರಯ್ಲ್ಯಾತ್‌ ತಶೆಂಚ್‌ 
ತರ್ಜಣ್‌ ಕೆಲಾಂ. ಏಕ್‌ ಬರೊ ಉಲವ್ರಿ 
ಜಾವ್ನಾಸ್ದೆ ಹೆ ಕನ್ನಡ, ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ತಶೆಂಚ್‌ 
ಭಾಸಾಂನಿ ಬರಯ್ತಾತ್‌. ಕಾಣಿಯಾಂ 
ಶಿವಾಯ್‌ ವೈಚಾರಿಕ್‌ ಲೇಖನಾಂ, ಪ್ರಬಂಧ್‌, 
ವಿಶ್ಲೇಷಣಾ೦ ಬರಂವ್ಚೆ ಹೆ ಏಕ್‌ ಉತ್ತೀಮ್‌ 
४००८) ಜಾವ್ನಾಸಾತ್‌. ಉಡ್ಡಿಂತ್‌ ವಸ್ತಿ 


ಕರುನ್‌ ಆಸಾತ್‌. 


NNN 


हांवें बोंवतणी दीषट भोंवडायली. चडावत पयणारी दुबळे कुल्कार वा 
कृषीक जावनासल्ले. आपले रिवाजीक सरी जावन धवें काच्चें मारन, धवें 
खोमीस ते न्हेसल्ले. पूण तांचें धवें न्हेसण धवेंच उरुंक नासल्लें; चिकलान 
बुडून तांबड्या रंगाक बदलल्लें. ते कुल्कार भोवश्ञा बेंगळुरांत महिनोभर 
वावर करन आपलो मायगांव शिमगेंत आसच्या बायल-भूरग्यांक मेळोंक 
वेचे आसल्ले जायजे. हेर थोडे, जे ल्हान कृषीक आपणाचें बेळें, मिरीं वा 
येळ बेंगळुरांत विकून पाटीं परतुंचे आसल्ले. हांचे मधें प्यांट/शर्ट घाल्ले 
थोडेय थंय हांगा शिंपडाल्ले. तांकां खंच्याय फलाण्या वरगांत मेळोवंक हांव 
सकलोंना. 

म्हजे मुकले तिस्रे बसकेर आसल्ले व्यक्तिचे मुसतायकेन ಇತ್‌ गुमान 
वोडलें. हेर वेक्तिंबरी तो धवें न्हेसल्लो तरयी, बसकेचे वयले कुशीन म्हाका 
दिसचें ताचें न्हेसण हेरांबरीं चिकलान बुड़ंक नासल्लें. हें कशें साध्य?” 
म्हज्या सवालाक जाप मेळ्ळिना. 

बस्सान येदोळच्च सबार वाट पाझार केल्ली. बस्सांतले पयणारी 
पुरासाणेन थकल्ले जाल्ल्यान जेमेवन आसल्ले. थोडे जनेलांतल्यान भायर 
दीषट लावन आसल्ले. हांव मात्र बस्स तपासणी करच्या तपासणाराबरी हेणे 
तेणे पळेवन आसल्लों. बस्सा भितर ಕತ चण्याची सरलां, चीरमुली आनी 
हेर कोयर ज़िंपडल्लो. कोणाकयी हाची परवा नासल्ली. 


'छे, कसली बेजवाब्दारी ह्या सरकारी बस्सांची,? हांवें हिंवळांवचेसंगीं 
म्हजी तीक नदर म्हज्या पांयासरशी आसल्ल्या कागदा कुडक्यांचेर चरली. 

'कागदा कुडके!?' 

हांवें बाग्वोन तांकां हात लायलो. म्हज्या हरद्यांत कितेशें जालें. “कागदा 
कुडके न्हय, रुप्यांचे नोट!' ते चार दोडी करन आसल्ले. नवेच दोन हजारांचे 
नोट!! हांवें ते सोडयले; तीन आसल्ले. स हजार रुपय!! 

म्हजी मत ಇಗ काम करूंक लागली. म्हज्यो गरजो एकाच्छाणे जिव्यो 
जाल्यो. ते स हजार रुपय खरचुंच्यो अरदो डजन वाटो दाकयलागलें ಇತ” 
शिंतीद. सकाळीं फुडें दावो ताळहात खोरजुतालो - परिणाम जावन हांव 
कसलेच्च वांवटिविणे स हजार रुप्यांचो वारेसदार जाल्लों. हांवें मनांतच 
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ನಾ 


ಸುರ್ಯೊ ಖದೆತಾ ಚೇತನ್‌ ಲೋಬೊ 


ಹಾಂವೆಂ ಬೊಂವಣಿ ದೀಷ್‌ ಭೊಂವ್ಹಾಯ್ದಿ ಚಡಾವತ್‌ ಪಯ್ಣಾರಿ ದುಬ್ಳೆ ಕುಲ್ಕಾರ್‌ 
ವಾ ಕೃಷಿಕ್‌ ಜಾವ್ನಾಸ್‌ಲ್ಲೆ. ಆಫ್ಲೆ ರಿವಾಜಿಕ್‌ ಸರಿ ಜಾವ್ನ್‌ ಧವೆಂ ಕಾಚೆಂ ಮಾರ್‌ 
ಧವೆಂ ಖೊಮಿಸ್‌ ತೆ छु. ಪೂಣ್‌ ತಾಂಚೆಂ ಧವೆಂ ನ್ಲೆಸಣ್‌ ಧವೆಂಚ್‌ ಉರುಂಕ್‌ 
ನಾಸ್‌ಲ್ಲೆಂ; ಚಿಕ್ಲಾನ್‌ ಬುಡುನ್‌ ತಾಂಬ್ತಾ , ರಂಗಾಕ್‌ १०९०. ತೆ ಕುಲ್ಕಾರ್‌ ಭೊವ್‌ಶಾ 
ಬೆಂಗ್ಳುರಾ೦ತ್‌ ಮಹಿನೊಭರ್‌ ವಾವ್ರ್‌ ಕರ್ನ್‌ ಆಪ್ಲೊ ಮಾಯ್ಲಾಂವ್‌ ಶಿಮ್ನೆಂತ್‌ ७०२ च 
ಬಾಯ್ಲ್‌-ಭುರ್ಸ್ಯಾಂಕ್‌ ಮೆಳೊಂಕ್‌ ವೆಚೆ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆ ಜಾಯ್ದೆ. ಹೆರ್‌ ಥೊಡೆ, ಜೆ ಲ್ಲಾನ್‌ 
ಕೃಷಿಕ್‌ ०2८३0 ಬೆಳೆಂ, ಮಿರಿಂ ವಾ ಯೇಳ್‌ ಬೆಂಗ್ಳುರಾಂತ್‌ ವಿಕುನ್‌ ಪಾಟಿಂ 
ಪರ್ತುಂಚೆ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆ. ಹಾಂಚೆ ಮಧೆಂ ಪ್ಲಾಂಟ್‌/ಶರ್ಟ್‌ Td ಥೊಡೆಯ್‌ ಥಂಯ್‌ 
ಹಾಂಗಾ ಶಿಂಪ್ಲಾಲ್ಲೆ. ತಾಂಕಾಂ ಖಂಚ್ಕಾಯ್‌ ಫಲಾಣ್ಕಾ ವರ್ಲಾಂತ್‌ ಮೆಳೊಂವ್‌ 
ಹಾಂವ್‌ ಸಕ್ಷೊಂನಾ 


ಮ್ಹಜೆ ಮುಕ್ಲೆ ತಿಸ್ರೆ ಬಸ್ಕೆರ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆ ವ್ಯಕ್ತಿಚೆ ಮುಸ್ತಾಯ್ಕೆನ್‌ ಮ್ಹಜೆಂ ಗುಮಾನ್‌ 
ವೊಡ್ಲೆಂ. ಹೆರ್‌ ವೆಕಿಂಬರಿ ತೊ ಧವೆಂ ನೆಸ್‌ಲೊ ತರ್‌ಯಿ ಬಸ್ಯೆಚೆ ವಯ್ಲೆ ಕುಶಿನ್‌ 
ಮಾಕಾ ದಿಸೆಂ ತಾಚೆಂ ನ್ಹೆಸಣ್‌ ಹೆರಾಂಬರಿಂ ಚಿಕ್ಲಾನ್‌ ಬುಡುಂಕ್‌ ನಾಸ್‌ಲೆಂ. “ಹೆಂ 


ಕಶೆಂ ಸಾಧ್ಯ್‌?' ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಸವಾಲಾಕ್‌ ಜಾಪ್‌ ಮೆಳ್ಳಿನಾ 


ಬಸಾನ್‌ ಯೆದೊಳ್‌ಚ್‌ ಸಬಾರ್‌ ವಾಟ್‌ ಪಾಶಾರ್‌ ಕೆಲ್ಲಿ ಬಸಾಂತೆ ಪಯಾರಿ 
ಪುರಾಸಾಣೆನ್‌ ಥಕ್‌ಲ್ಲೆ ಜಾಲ್ಲಾ ನ್‌ ಜೆಮೆವ್ನ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆ. ಥೊಡೆ ಜನೆಲಾಂತ್ತಾ ,ನ್‌ ಭಾಯ್‌ 
ದೀಷ್ಟ್‌ ಲಾವ್ನ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆ. ಹಾಂವ್‌ ಮಾತ್‌ ಬಸ್‌ ತಪಾಸಿ ಕರಾ , ತಪಾಸಾರಾಬರಿ ಹೆಣೆ 
ತೆಣೆ ಪಳೆವ್ನ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊಂ. ಬಸಾ ಭಿತರ್‌ ಭುಂಯ್‌ ಚಣ್ಗಾಚಿಂ ಸರಾಂ, ಚಿರುಲಿ ಆನಿ 
ಹೆರ್‌ ಕೋಯ್ರ್‌ ಶಿಂಪಡ್‌ಲ್ಲೊ. ಕೊಣಾಕ್‌ಯಿ ಹಾಚಿ ಪರ್ದಾ ನಾಸ್‌ಲಿ 


ಛೆ, ಕಸಲಿ ಬೆಜವಾಬ್ದಾರಿ ಹ್ಮಾ 7099 ಬಸಾಂಚಿ,' ಹಾಂವೆಂ ಹಿ೦ವ್ಳಾಂವ್ಚೆಸಂಗಿಂ 
ಮ್ಹಜಿ ತೀಕ್‌ ನದರ್‌ es, ಪಾಂಯಾಸರಿಂ ಆಸ್‌ಲ್ರಾ , ಕಾಗಾ ಕುಡಾ _೦ಚೆರ್‌ 
ಚಲ್ಲಿ 

ಕಾಗಾ ಕುಡ್ಕೆ?” 


ಹಾಂವೆಂ ಬಾಗ್ವೊನ್‌ ತಾಂಕಾಂ ಹಾತ್‌ ಲಾಯ್ತೊ. ಮಜಾ ಹರಾ _ಂತ್‌ ಕಿತೆಶೆಂ 
ಜಾಲೆಂ ಕಾಗ್ದಾ ಕುಡ್ಕೆ ನ್ಹಯ್‌, ರುಪ್ಕಾಂಚೆ ನೋಟ್‌!' ತೆ ಚಾರ್‌ ದೊಡಿ ಕರ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆ 
ನವೆಚ್‌ ದೋನ್‌ ಹಜಾರಾಂಚೆ ನೋಟ್‌!! ಹಾಂವೆಂ ತೆ ಸೊಡಯೆ; ತೀನ್‌ ಆಸ್‌ಲೆ 
ಹಜಾರ್‌ ರುಪಯ್‌! 
ಮ್ಹಜಿ ಮತ್‌ ಭರಾನ್‌ ಕಾಮ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ಲಾಗ್ಲಿ. ಮ್ಹಜ್ಕೊ ಗರೊ ಎಕಾಚಾಣೆ 
ಜಿವೊ ಜಾಲ್ಲೊ. ತೆ ಸ ಹಜಾರ್‌ ರುಪಯ್‌ ಖರುಂಚೊ ಅರ್ಲೊ ಡಜನ್‌ ವಾಟೊ 
ದಾಕಯ್ಲಾಗ್ಲೆಂ ಮ್ಹಜೆಂ ಶಿಂತಿದ್‌. ಸಕಾಳಿಂ ಫುಡೆ೦ ದಾವೊ ತಾಳಾತ್‌ ಖೊರುತಾಲೊ 
- ಪರಿಣಾಮ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಕಸ್ನೆಚ್‌ ವಾಂವಿವಿಣೆ ಸ ಹಜಾರ್‌ ರುಪಾಂಚೊ 
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अरगां दिलीं, कोणाक, हांवच नेणासल्लों. 

हांवें रुपय हातांत घेवन पंदल्या दोळ्यांनी भोंवतीं पळेलें. कोणायची 
दीषट म्हजेर नासल्ली. पूण एकलो मात्र बसकेच्या पोंतार बसून आसल्लो, 
जो प्यांट/शरट घालन बेल्ट बांदल्लो, ताच्या मुकामळाचो छारो, हांवें पयशे 
विंचल्ले घडिये थावन ताणे म्हजेर निगा दवरल्या म्हळळें समजुंक म्हाका 
कषट जाले नांत. 

म्हजी मत परत घुस्पडीत यंत्र जाली. 'हांतलो एक नोट ताका दीवन 
समाधान करूं?” मोजें मन ओपलें ना. “म्हाका मेळल्ले पयशे ताका 
कित्याक दीजे?' 

हे ua हांगासर पडून आसल्ले, कोणाचे हे? कांदड्च्ये भाशेन हांवें 
हळत ताळ्यान विचारलें. 

म्हजो ताळो थोड्यांची तरयी नीद सुटवंक सकल्लो. धा/बारा तकल्यो 
म्हजे कुशीन घुंवून पळेंवचेसंगीं, आपा'प्लो बोल्स थापडून पळेलागले. 
दोग/तेग आपली परस भायर काडन तांतून उसतिलागले. 

एक घडिबर सगळें मावन. म्हज्या काळजांत नवी आशा कीरलल्ली. 
“हांचे पयकी कोणयी ह्या रुप्यांचो वारेसदार न्हय तर, ते म्हजेच्च जाले.' 

पूण म्हज्ये आशेक ೫೫ उदक वोतचेबरी एके घडिये भितर त्या रुप्यांक 
तेग वारेसदार उबजाल्ले; एकलो प्यांट ज्ञरट घालन बेल्ट बांदल्लो - म्हजेर 
निगा दवरन आसल्लो तो, दुस्रों टीपटोप न्हेसून दोळ्यांक काळीं चझ्मा 
जीरकायल्लो आनी तिस्रो चिकलान तांबड्या रंगाक घुंवल्ले धवें काच्चें आनी 
खोमीस न्हेसल्लो, आनी हांव चवतो. 

बस्सांतल्या अरद्याच्याकयी चड पयणारयांक ह्या घडिता विषयांत कळीत 
नासल्लें. नातर, आन्येक चवग वारेसदार उबजाते आसले! 

घुस्पडल्ले मतीन आसल्ल्या हांवें तांची परीक्षा करुंक चिंतलें. 

तर, तांतूं कितले पयशे आसात आनी कसले नोट, ते सांगा? 

'तांचे पयकी कोणच सारकी जवाब दिना तर, वारेसदार फकत हांव मात्र” 
म्हजी आशा परत जीव जाली. 
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ನುರ್ಯೊ ಉದೆತಾ ಚೇತನ್‌ ಲೋಬೊ 


ವಾರೆಸ್ಟಾರ್‌ ಜಾಲ್ಲೊಂ. ಹಾಂವೆಂ ಮನಾಂತ್‌ಚ್‌ ಅರ್ಗಾಂ ದಿಲಿಂ, ಕೊಣಾಕ್‌, 
೦ವ್‌ಜ್‌ ನೆಣಾಸ್‌ಲ್ಲೊಂ 


ಹಾಂವೆಂ ರುಪಯ್‌ ಹಾತಾಂತ್‌ ಫೆವ್ಟ್‌ ४0952... ದೊಳ್ಳಾಂನಿ ಭೊಂವಿಂ 
ಪಳೆಲೆಂ. ಕೊಣಾಯ್ಲಿ ದೀಷ್‌ ಮ್ಹಜೆರ್‌ ನಾಸ್‌ಲ್ಲಿ. ಪೂಣ್‌ ಎಕ್ಲೊ ಮಾತ್‌ ಬಸ್ಕೆಚ್ಕಾ 
ಪೊಂತಾರ್‌ ಬಸುನ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ, ಜೊ ಪ್ಲಾಂಟ್‌/ಶರ್‌ ಘಾಲ್ಟ್‌ ಬೆಲ್‌ ಬಾಂದ್‌ಲೊ. 
ತಾಚ್ಮಾ ಮುಕಾಮಳಾಚೊ ಛಾರೊ, ಹಾಂವೆಂ ಪಯ್ಕೆ ವಿಂಚ್‌ಲ್ಲೆ ಘಡಿಯೆ ಥಾವ್ನ್‌ 
ತಾಣೆ ಮ್ಹಜೆರ್‌ ನಿಗಾ ದವರ್ಲಾ , ७९४० 799306 ಮಾಕಾ ಕಷ್‌ ಜಾಲೆ ನಾಂತ್‌ 

ಮ್ಹಜಿ ಮತ್‌ ಪರತ್‌ ಘುಸಡಿತ್‌ ಯಂತ್‌ ಜಾಲಿ. "ಹಾಂತೊ ಏಕ್‌ ನೋಟ್‌ 
ತಾಕಾ ದೀವ್ನ್‌ ಸಮಾಧಾನ್‌ 609000 ಮೊಜೆಂ ಮನ್‌ ಒಫ್ಲೆಂ ನಾ. "ಮ್ಹಾಕಾ ಮೆಳ್‌ಲ್ಲೆ 
ಪಯೆ ತಾಕಾ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ದೀಜೆ?' 

“ಹೆ ಪಯ್ಲೆ ಹಾಂಗಾಸರ್‌ ಪಡುನ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆ. ಕೊಣಾಚೆ ಹೆ?” ಕಾಂದ್ದಾ,ಚಾ 
ಭಾಶೆನ್‌ ಹಾಂವೆಂ ಹಳ್‌ ತಾಳ್ಕಾನ್‌ ವಿಚಾರೆಂ 

ಮ್ಹಜೊ ತಾಳೊ ಥೊಡ್ಕಾಂಚಿ ತರ್‌ಯಿ ನೀದ್‌ ಸುಟಂವ್ಕ್‌ ಸಕ್‌ಲ್ಲೊ. ಧಾ/ಬಾರಾ 
ತಕ್ಷ ಮ್ಹಜೆ ಕುಶಿನ್‌ ಘುಂವುನ್‌ ಪಳೆಂವ್ಚೆಸಂಗಿಂ, ಆಪಾ'ಪ್ಲೊ ಬೋಲ್ಡ್‌ ಥಾಪ್ನ್ನನ್‌ 
ಪಳೆಲಾಗ್ದೆ. ದೋಗ್‌/ತೇಗ್‌ ಆಫ್ಲಿ ಪರ್ಸ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ ಕಾಡ್ನ್‌ ತಾಂತುನ್‌ ಉಸ್ತಿಲಾಗ್ಲೆ 

ಏಕ್‌ ಘಡಿಬರ್‌ ಸಗ್ಳೆಂ ಮಾವ್ನ್‌ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಕಾಳ್ಜಾಂತ್‌ ನವಿ ಆಶಾ ಕಿರ್ನಲ್ಲಿ. 
"ಹಾಂಚೆ ಪಯ್ಕಿ ಕೊಣ್‌ಯಿ ಹ್ಯಾ ರುಪ್ಕಾಂಚೊ ವಾರೆಸ್ಟಾರ್‌ ನ್ಹಯ್‌ ತರ್‌, ತೆ ಮ್ಹಜೆಚ್‌ 
ಜಾಲೆ. 

ಪೂಣ್‌ ಮ್ಹಜ್ಯೆ ಆಶೆಕ್‌ ಶೆಳೆ೦ ಉದಕ್‌ ವೊತೆಬರಿ ಎಕೆ ಘಡಿಯೆ ಭಿತರ್‌ ತಾ 
ರುಪ್ಕಾಂಕ್‌ ತೇಗ್‌ ವಾರೆಸಾರ್‌ ಉಬ್ಬಾಲೆ; ಎಕ್ಲೊ ಪ್ಲಾಂಟ್‌ ಶರ್‌ ಫಾಲ್‌, ಬೆಲ್‌ 
ಬಾಂದ್‌ಲ್ಲೊ - ಮ್ಹಜೆರ್‌ ನಿಗಾ ದವರ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ ತೊ, ದುಸೊ ಟಿಪ್‌ಟೊಪ್‌ ನೆಸುನ್‌ 
ದೊಳ್ಳಾಂಕ್‌ ಕಾಳಿ೦ ಚಶ್ಶಾ ಶಿರ್ನಾಯ್‌ಲ್ಲೊ ಆನಿ ತಿಸ್ರೊ ಚಿಕ್ಲಾನ್‌ ತಾಂಬ್ಜ್ಯಾ ರಂಗಾಕ್‌ 
ಘುಂವ್‌ಲ್ಲೆ ಧವೆಂ ಕಾಚ್ಚೆಂ ಆನಿ ಖೊಮಿಸ್‌ ನ್ಹೆಸ್‌ಲ್ಲೊ, ಆನಿ ಹಾಂವ್‌ ಚವ್ರೊ. 

ಬಸ್ಸಾಂತ್ಲಾ ಅರ್ಚಾಚ್ಯಾಕ್‌ಯಿ ಚಡ್‌ ಪಯ್ಣಾರ್ಯಾಂಕ್‌ ಹ್ಯಾ ಘಡಿತಾ ವಿಷ್ಯಾಂತ್‌ 
ಕಳಿತ್‌ ನಾಸ್‌ಲ್ಲೆಂ. ನಾತರ್‌, ७६७ ಚವ್ನ್‌ ವಾರೆಸಾರ್‌ ಉಬ್ಬಾತೆ ಆಸ್ಲೆ 

ಘುಸಡ್‌ಲ್ಲೆ ಮತಿನ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲಾ ಹಾಂವೆಂ ತಾಂಚಿ ಪರೀಕ್ಷಾ ಕರುಂಕ್‌ ಚಿಂತ್ಲೆಂ 

“ತರ್‌, ತಾಂತುಂ ಕಿತ್ಲೆ ಪಯ್ಮೆ ಆಸಾತ್‌ ಆನಿ ಕಸಲೆ ನೋಟ್‌, ತೆ ಸಾಂಗಾ?” 

“ತಾಂಚೆ ಪಯ್ಕಿ ಕೊಣ್‌ಚ್‌ ಸಾರ್ಕಿ ಜವಾಬ್‌ ದಿನಾ ತರ್‌, ವಾರೆಸ್ಟಾರ್‌ ಫಕತ್‌ 
ಹಾಂವ್‌ ಮಾತ್ರ್‌' ಮ್ಹಜಿ ಆಶಾ ಪರತ್‌ ಜೀವ್‌ ಜಾಲಿ. 

ಮ್ಹಜೆಂ ಸವಾಲ್‌ ಆಕೆರ್‌ ಜಾಂವ್ಚೆ ಫುಡೆಂಚ್‌ ಬೆಲ್ಟ್‌ ಬಾಂದ್‌ಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಆನಿ 
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म्हजें सवाल आकेर जांवचे फुडेंच बेल्ट बांदल्ल्यान आनी काच्चें 
न्हेसल्ल्यान सांगाताच्च जाप दिली, स हजार रुपय, दोन हजारांच्ये तीन नोट. 
<a घाल्ल्यानयी ताका सय घाली! 

हांव सलवल्लों! स हजार रुपय म्हजेथावन पयस वेचेबरी भोगले. 
बस्सांतले पयणारी जागे जावन नाटक देकच्या जिन्सार पळेवन आसल्ले. 

दुसे घडिये म्हेळकुटें काच्चें-खोमीस न्हेसल्लो म्हज्या पांयांक 
उमकाळळो. 

सर, ते म्हजे पये सर, म्हजी एका महिन्याची कमाय ती. ಇತ್‌ बायल/ 
भूरगीं सागर आसात. तांकां मेळुंक हांव भायर सरलां. खोमिसाच्या बल्सांत 
दवरल्ले ते नवेच नोट, कालच म्हाका धनियान दिलले. निदेंत आसताना 
ते बल्सांतलें सकला पडल्यात सर, ते पयो म्हाका दिया, ना तर ಇತ್‌ 
बायल भूरगीं भुकेन मरतलीं सर... त्या मनशाच्या दोळ्यांनी दुकां व्हाळून 
आसल्लीं. 


चङ्मांगार घमंडायेन चठ़मां निकळावन उबो जालो. 


एनो, ... मगने,... पयशे तुजे म्हणताय? ते पयशे म्हजे. शरटाच्या मुकल्या 
बल्सांत दवरल्ले बाग्वताना पडल्यात, ते म्हाका दी ताणे म्हजे कुशीन हात 
वोड्ायलो. तुमकांय समजाना? ताणे भोंवतणिच्या पयणारयांक बोट जोकून 
सवाल केलें: एका कुल्काराच्या, असल्या गलीज मनशाच्या बल्सांत नवेच 
दोन हजारांच्ये नोट आसुंक साध्य आसा? आतां'तां असले मनीस कंडापट्टे 
उबजल्यात. दी म्हजे पयशे ताणे परत हात वोड्ायलो. चङमागाराचे बुद्दंत 
तरकाक बस्सांतल्या चडावत पयणारयांनी तकली हालयली. 


तूं आसाय दोन बसकें मुकार. पयशे पडल्ले हांगासर, पाटले बसकेलागीं 
बेल्टागारान उबो रावून चङमागाराचीं खेळकुळां केलीं. हे पयशे मुकार थावन 
पार्टी उबून आयले? बेल्टागारान अधिकार दाकयलो. हांवयी पळेवनच्च आसां 
तुमचो नाटक, ೫೫೫7 पडल्यात म्हजे आनी लडाय करतात तुमी बेल्टागारान 
म्हाका कुट्टन विचारलें. 


म्हजी तकली काम करिलागली. तेग जण ह्या रुप्यांच्ये वारेसदार जावंक 
साध्य ना. तर, हाचो खरो वारेसदार कोण?” हांव वेळ विबाडिनासतां म्हजो 
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ಸುರ್ಯೊ ಖುದೆಡಾ ಚೇತನ್‌ ಲೋಬೊ 


ಕಾಚ್ಚೆಂ ನ್ಹೆಸ್‌ಲ್ಲಾನ್‌ ಸಾಂಗಾತಾಚ್‌ ಜಾಪ್‌ ದಿಲಿ, “ಸ ಹಜಾರ್‌ ರುಪಯ್‌, ದೋನ್‌ 
ಹಜಾರಾಂಚ್ಕೆ ತೀನ್‌ ನೋಟ್‌.” ८४5२० ಘಾಲ್ಲಾ ನ್‌ಯಿ ತಾಕಾ ಸಯ್‌ ಫಾಲಿ! 

೦ವ್‌ ಸಲ್ಪಲ್ಲೊಂ! ಸ ಹಜಾರ್‌ ರುಪಯ್‌ ಮ್ಹಜೆಥಾವ್ನ್‌ ಪಯ್ಸ್‌ ವೆಚೆಬರಿ 
ಭೊಗ್ಗೆಂ. ಬಸ್ಥಾಂತ್ಲೆ ಪಯ್ಣಾರಿ ಜಾಗೆ ಜಾವ್ನ್‌ ನಾಟಕ್‌ ದೆಕ್ಚ್ಯಾ ಜಿನ್ಸಾರ್‌ ಪಳೆವ್ನ್‌ 
ಆಸ್‌ಲ್ಲೆ. 

ದುಸ್ರೆ ಘಡಿಯೆ ಮ್ಲೆಳ್ಳುಟೆಂ ಕಾಚ್ಚೆಂ-ಖೊಮಿಸ್‌ ನ್ಹೆಸ್‌ಲ್ಲೊ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಪಾಂಯಾಂಕ್‌ 
ಆ 

“ಸರ್‌, ತೆ ಮ್ಹಜೆ ಪಯ್ಮೆ ಸರ್‌, ಮ್ಹಜಿ ಎಕಾ ಮಹಿನ್ಯಾಚಿ ಕಮಾಯ್‌ ತಿ. 
ಮ್ಹಜಿಂ ಬಾಯ್ಲ್ಸ್‌/ ಭುರ್ಗಿಂ ಸಾಗರ್‌ ಆಸಾತ್‌. ತಾಂಕಾಂ ಮೆಳುಂಕ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ 
ಸರ್ಲಾಂ. ಖೊಮಿಸಾಚ್ಯಾ ಬಲ್ಲಾಂತ್‌ ದವರ್‌ಲ್ಲೆ ತೆ ನವೆಚ್‌ ನೋಟ್‌, ಕಾಲ್‌ಚ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ 
ಧನಿಯಾನ್‌ ದಿಲ್ಲೆ. ನಿದೆಂತ್‌ ಆಸ್ತಾನಾ ತೆ २०७२०३० ಸಕ್ಷಾ ಪಡ್ಲ್ಯಾತ್‌ ಸರ್‌, ತೆ ಪಯ್ಕೆ 
ಮ್ಹಾಕಾ ದಿಯಾ, ನಾ ತರ್‌ ಮ್ಹಜಿಂ ಬಾಯ್ಸ್‌ ಭುರ್ಗಿಂ ಭುಕೆನ್‌ ಮರ್ತಲಿಂ ಸರ್‌...” ತ್ಯಾ 
ಮನ್ಶಾಚ್ಯಾ ದೊಳ್ಳಾಂನಿ ದುಕಾಂ ವ್ಹಾಳುನ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿಂ. 

ಚಶ್ಮಾಂಗಾರ್‌ ಘಮಂಡಾಯೆನ್‌ ಚಶ್ಶಾಂ ನಿಕ್ಸಾವ್ನ್‌ ಉಬೊ ಜಾಲೊ. 


“ಏನೋ, ... ಮಗನೇ... 5४05) ತುಜೆ ಮ್ಹಣ್ತಾಯ್‌? ತೆ ಪಯ್ಕೆ ಮ್ಹಜೆ. ಶರ್ಟಾಚ್ಯಾ 
ಮುಕ್ಲ್ಯಾ ಬಲ್ಲಾಂತ್‌ ದವರ್‌ಲ್ಲೆ ಬಾಗ್ವತಾನಾ ಪಡ್ಲ್ಯಾತ್‌, ತೆ ಮ್ಹಾಕಾ ದೀ” ತಾಣೆ ಮ್ಹಜೆ 
ಕುಶಿನ್‌ ಹಾತ್‌ ವೊಡ್ಡಾಯ್ತೊ. “ತುಮ್ಕಾಂಯ್‌ ಸಮ್ದಾನಾ?” ತಾಣೆ ಭೊಂವ್ರಣಿಚ್ಯಾ 
ಪಯ್ಣಾರ್ಯಾಂಕ್‌ ಬೊಟ್‌ ಜೊಕುನ್‌ ಸವಾಲ್‌ ಕೆಲೆಂ: “ಎಕಾ ಕುಲ್ಕಾರಾಚ್ಯಾ, ಅಸಲ್ಯಾ 
ಗಲೀಜ್‌ ಮನ್ಶಾಚ್ಯಾ ಬಲ್ಲಾಂತ್‌ ನವೆಚ್‌ ದೋನ್‌ ಹಜಾರಾಂಚ್ಯೆ ನೋಟ್‌ ಆಸುಂಕ್‌ 
ಸಾಧ್ಯ್‌ ಆಸಾ? ಆತಾಂ'ತಾಂ ಅಸಲೆ ಮನಿಸ್‌ ಕಂಡಾಪಟ್ಟೆ ಉಬ್ಬಲ್ಯಾತ್‌. ದೀ ಮ್ಹಜೆ 
ಪಯ್ಮೆ” ತಾಣೆ ಪರತ್‌ ಹಾತ್‌ ವೊಡ್ಡಾಯ್ದೊ. ಚಶ್ಮಾಗಾರಾಜೆ ಬುದ್ವಂತ್‌ ತರ್ಕಾಕ್‌ 
ಬಸ್ಸಾಂತ್ಲಾಾ ಚಡಾವತ್‌ ಪಯ್ದಾರ್ಯಾಂನಿ ತಕ್ಷಿ ಹಾಲಯ್ದಿ. 

“ತುಂ ಆಸಾಯ್‌ ದೋನ್‌ ಬಸ್ಕೆಂ ಮುಕಾರ್‌. ಪಯ್ಮೆ ಪಡ್‌ಲ್ಲೆ ಹಾಂಗಾಸರ್‌, 
ಪಾಟ್ಲೆ ಬಸ್ಕೆಲಾಗಿ೦” ಬೆಲ್ಬಾಗಾರಾನ್‌ ಉಬೊ ರಾವುನ್‌ ಚಶ್ಶಾಗಾರಾಚಿಂ ಖೆಳ್ಳುಳಾಂ 
ಕೆಲಿಂ. “ಹೆ ಪಯ್ಕೆ ಮುಕಾರ್‌ ಥಾವ್ನ್‌ ಪಾಟಿಂ ಉಬುನ್‌ ಆಯ್ಲೆ?” ಬೆಲ್ಬಾಗಾರಾನ್‌ 
ಅಧಿಕಾರ್‌ ದಾಕಯ್ದೊ. “ಹಾಂವ್‌ಯಿ ಪಳೆವ್ನ್‌ಚ್‌ ಆಸಾಂ ತುಮ್ಚೊ ನಾಟಕ್‌, ಪಯ್ಕೆ 
ಪಡ್ಲ್ಯಾತ್‌ ಮ್ಹಜೆ ಆನಿ ಲಡಾಯ್‌ ಕರ್ತಾತ್‌ ತುಮಿ” ಬೆಲ್ಬಾಗಾರಾನ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಕುಟ್ಟುನ್‌ 
ವಿಚಾರ್ಲೆಂ. 

ಮ್ಹಜಿ ತಕ್ಷಿ ಕಾಮ್‌ ಕರಿಲಾಗ್ಲಿ. 'ತೇಗ್‌ ಜಣ್‌ ಹ್ಯಾ ರುಪ್ಯಾಂಚ್ಯೆ ವಾರೆಸ್ಟಾರ್‌ 
ಜಾಂವ್ಕ್‌ ಸಾಧ್ಯ್‌ ನಾ. ತರ್‌, ಹಾಚೊ ಖರೊ ವಾರೆಸ್ಟಾರ್‌ ಕೊಣ್‌?” ಹಾಂವ್‌ ವೇಳ್‌ 
ವಿಬಾಡಿನಾಸ್ತಾಂ ಮ್ಹಜೊ ಖೊಲೊ ಖೆಳ್ಳೊಂಚ್‌. 
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सूरयो उदेता | चेतन लोबो 


खोलो खेळ्ळोंच. 

हे पये म्हजेच, तुमची परीक्षा करचेखातीर हांवें हो नाटक उबो केल्लो 
म्हण हांव म्हणून तर...? म्हजो अनिरीक्षीत दावो आयकून बस्सार एके 
घडियेचें मोनेपण देंवलें. 

पयलें जाप आयली काच्चें न्हेसल्ल्याथावनच. सर, ते म्हजे ೫೫೫7 
सर, म्हाका अन्याय करिनाकात. म्हज्या पोटाचेर मारिनाकात सर ताच्या 
दोळ्यांथावन देंवच्या दुकांक खंच्याय पयणारयाचें काळीज ತ್‌್‌ दिसून 
येनासल्लें. 

संदिगद परिगत उबजल्ली. हांवें तेगयी वारेसदारांक दोळ्यांनिच्च तुकलें. 
म्हेळकुटें काच्चें-खोमीस न्हेसल्ल्या मनशाच्या तों डार दीनपण, असहायकपण 
आनी दोळ्यांनी दुकां आसल्लीं. ताच्या दोळ्यांनी कपटपण, दगलबाज म्हाका 
दिसलिना तरयी, “असल्या “गलीज” मनशाच्या बल्सांत दोन हजारांच्ये नवेच 
नोट आसुंक साध्य?” म्हळळ्या चझमागाराच्या सवालाक बस्सार आसल्ल्या 
जायत्या पयणार्‍यांनी तकली हालयल्ल्यान, तांकां फूड करन 'हे तुजे ಕಾಸ] 
धर घे म्हणून स हजार रुपय त्या मेळकुट्या वसतुराच्या मनश्याक दीवंक 
म्हाका धयर पावलें ना. 


तरयी, म्हज्या काळजान त्या रुप्यांच्या वारेसदाराची ओळक धरन जाल्ली!! 
पूण प्रसतूत संधिगदाथावन भायर निकळची वाट म्हाका दिसलिना. 


चिल्लर पयङ्यांखातीर कित्याक इतलो गलाटो आनी घुस्पड? मुकले 
कुशिचे चवते बसकेर आसल्लो मानाय उबो रावून उलयलो. तो धवें काच्चें 
खोमीस न्हेसुंक नासल्लो. प्यांट शरट न्हेसल्लो. हांवें ಇತ್‌ उलोणें मुंदरुंचें 
तुमकां पसंद तर, ह्या पयजांचो नीज वारेसदार कोण म्हळळें आमकां 
कोणाकयी कळीत ना. देकून हे पयशे कोणेंय आपणायल्यार चूक जायत. 
बदलाक हे पयशे खंच्याय बरया कामाक उप्योग करचे बरे. कोणी दुबळ्यांक 
आधार जायशों हे पयशे आमी हांगासर आसच्या देवाच्या मनङयाच्ये स्वाधीन 
कय्यां. ताणे तिस्रे बसकेच्या जनेलाकुशीन बोट जोकलें. ही आलोचन 
तुमकां कशी दिसता? नितिदारान तीरप दिलले भाशेन तो उलयलो. 


जाणत्याच्या ह्या तीरपाक 'व्हा...व्हा..' म्हणचे तितलो पाटिंबो पयणारयां 


RRR 
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ನುರ್ಯೊ so ಚೇತನ್‌ ಲೋಬೊ 


“ಹೆ ಪಯ್ಕೆ ಮ್ಹಜೆಚ್‌, ತುಮ್ಚಿ ಪರೀಕ್ಷಾ ಕಠ್ಜೆಖಾತಿರ್‌ ಹಾಂವೆಂ ಹೊ ನಾಟಕ್‌ 
ಉಬೊ ಕೆಲ್ಲೊ ಮ್ಹಣ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಮ್ಹಣುನ್‌ ತರ್‌...?” ಮ್ಹಜೊ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ್‌ ದಾವೊ 
ಆಯ್ಕುನ್‌ ಬಸ್ಸಾರ್‌ ಎಕೆ ಘಡಿಯೆಚೆಂ ಮೊನೆಪಣ್‌ 0080. 

ಪಯ್ಲೆಂ ಜಾಪ್‌ ಆಯ್ಲಿ ಕಾಚ್ಚೆಂ ನ್ಹೆಸ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ಥಾವ್ನ್‌ಜ್‌. “ಸರ್‌, ತೆ ಮ್ಹಜೆ ಪಯ್ಕೆ 
ಸರ್‌, ಮ್ಹಾಕಾ ಅನ್ನಾಯ್‌ ಕರಿನಾಕಾತ್‌. ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಪೊಟಾಚೆರ್‌ ಮಾರಿನಾಕಾತ್‌ ಸರ್‌” 
ತಾಚ್ಯಾ ದೊಳ್ಳಾಂಥಾವ್ನ್‌ ದೆಂವ್ಚಾ 5 ದುಕಾಂಕ್‌ ಖಂಚ್ಯಾಯ್‌ ಪಯ್ಣಾರ್ಯಾಚೆಂ ಕಾಳಿಜ್‌ 
ಕರ್ಗಲ್ಲೆ೦ ದಿಸುನ್‌ ಯೆನಾಸ್‌ಲ್ಲೆಂ. 


FOOT, ಪರಿಗತ್‌ ಉಬ್ಬಲ್ಲಿ. ಹಾಂವೆಂ ತೇಗ್‌ಯಿ ವಾರೆಸ್ದಾರಾ೦ಂಕ್‌ ದೊಳ್ಳಾಂನಿಚ್‌ 
ತುಕ್ಷೆಂ. ಮ್ಹೆಳ್ಳುಟೆ೦ ಕಾಚ್ಚೆಂ-ಖೊಮಿಸ್‌ ನ್ವೆಸ್‌ಲ್ಲಾ ಮನ್ಮಾಚ್ಯಾ ತೊಂಡಾರ್‌ ದೀನ್‌ಪಣ್‌, 
ಅಸಹಾಯಕ್‌ಪಣ್‌ ಆನಿ ದೊಳ್ಳಾಂನಿ ದುಕಾ೦ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿಂ. ತಾಚ್ಯಾ ದೊಳ್ಳಾಂನಿ 
ಕಪಟ್‌ಪಣ್‌, ದಗಲ್‌ಬಾಜ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ದಿಸ್ಲಿನಾ ತರ್‌ಯಿ, "ಅಸಲ್ಯಾ "ಗಲೀಜ್‌' ಮನ್ಶಾಚ್ಯಾ 
ಬಲ್ಲಾಂತ್‌ ದೋನ್‌ ಹಜಾರಾಂಚ್ಯೆ ನವೆಚ್‌ ನೋಟ್‌ ಆಸುಂಕ್‌ ಸಾಧ್ಯ್‌)' ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾ 
ಚಶ್ಮಾಗಾರಾಚ್ಯಾ ಸವಾಲಾಕ್‌ ಬಸ್ಸಾರ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ४००३०२ ; ಪಯ್ದಾರ್ಯಾಂನಿ ತಕ್ಷಿ 
ಹಾಲಯ್‌ಲ್ಲ್ಯಾಾನ್‌, ತಾಂಕಾಂ ಫುಡ್‌ ಕರ್ನ್‌ “ಹೆ ತುಜೆ ಪಯ್ಮೆ ಧರ್‌ क" ಮ್ಹಣುನ್‌ 
ಸ ಹಜಾರ್‌ ರುಪಯ್‌ ತ್ಯಾ ಮೆಳ್ಳುಟ್ಯಾ ವಸ್ತುರಾಚ್ಯಾ ಮನ್ಮ್ಯಾಕ್‌ ದೀಂವ್ಕ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ 
ಧಯ್ರ್‌ ಪಾವ್ಲೆಂ ನಾ. 

ತರ್‌ಯಿ, ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಕಾಳ್ಜಾನ್‌ ತ್ಯಾ ರುಪ್ಕಾಂಚ್ಯಾ ವಾರೆಸ್ದಾರಾಚಿ ಒಳಕ್‌ ಧರ್ನ್‌ 
ಜಾಲ್ಲಿ! ಪೂಣ್‌ ಪ್ರಸ್ತುತ್‌ ಸಂಧಿಗ್ದಾಥಾವ್ನ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ ನಿಕಳ್ಳಿ ವಾಟ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ OAT 

ಚಿಲ್ಲರ್‌ ಪಯ್ತಾ ,೦ಖಾತಿರ್‌ ४३९२४ ಇತ್ಲೊ ಗಲಾಟೊ ಆನಿ ಘುಸಡ್‌?” ಮುಕ್ಷೆ 
59823 ಚವೆ ಬಸ್ಕೆರ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ ಮಾನಾಯ್‌ ಉಬೊ ರಾವುನ್‌ ಉಲಯ್ಲೊ. ತೊ 
ಧವೆಂ ಕಾಚ್ಚೆಂ ಖೊಮಿಸ್‌ ನ್ವೆಸುಂಕ್‌ ನಾಸ್‌ಲ್ಹೊ. ಪ್ಯಾಂಟ್‌ ಶರ್ಟ್‌ ನ್ವೆಸ್‌ಲ್ಹೊ. “ಹಾಂವೆಂ 
ಮ್ಹಜೆಂ ಉಲೊಣೆಂ ಮುಂದರುಂಚೆಂ ತುಮ್ಕಾಂ ಪಸಂದ್‌ ತರ್‌, ಹ್ಯಾ ಪಯ್ಕಾಂಚೊ 
ನೀಜ್‌ ವಾರೆಸ್ಟಾರ್‌ ಕೋಣ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಆಮ್ಕಾಂ ಕೊಣಾಕ್‌ಯಿ ಕಳಿತ್‌ ನಾ. ದೆಕುನ್‌ 
ಹೆ ಪಯ್ಕೆ ಕೊಣೆಂಯ್‌ ಆಪ್ಣಾಯ್ಲಾರ್‌ ಚೂಕ್‌ ಜಾಯ್ತ್‌. ಬದ್ಲಾಕ್‌ ಹೆ ಪಯ್ಕೆ 
ಖಂಚ್ಯಾಯ್‌ ಬರ್ಯಾ ಕಾಮಾಕ್‌ ಉಪ್ಯೋಗ್‌ ಕಥೆ ಬರೆ. ಕೊಣೀ ದುಬ್ಭ್ಯಾಂಕ್‌ ಆಧಾರ್‌ 
ಜಾಯ್ಕೆಂ ಹೆ 50053 ಆಮಿ ಹಾಂಗಾಸರ್‌ ಆಸ್ಚ್ಯಾ ದೆವಾಚ್ಯಾ ಮನ್ಶಾ ಜೈ ಸ್ವಾಧೀನ್‌ 
ಕರ್ಯಾಂ.” ತಾಣೆ ತಿಸ್ರೆ ಬಸೈಚ್ಯಾ ಜನೆಲಾಕುಶಿನ್‌ ಬೊಟ್‌ ಜೊಕ್ಷೆಂ. “ಹ ಆಲೋಚನ್‌ 
ತುಮ್ಕಾಂ ಕಶಿ ದಿಸ್ತಾ?” ನಿತಿದಾರಾನ್‌ ತೀರ್ಪ್‌ ದಿಲ್ಲೆ ಭಾಶೆನ್‌ ತೊ ಉಲಯ್ಲೊ. 

ಜಾಣ್ತಾಚ್ಯಾ ಹ್ಯಾ ತೀರ್ಬಾಕ್‌ “ವ್ಹಾ...ವ್ಹಾ..' ಮ್ಹಣ್ಜೆ ತಿತ್ಲೊ ಪಾಟಿಂಬೊ ಪಯ್ಣಾರ್ಯಾಂ 
ಥಾವ್ನ್‌ ಆಯ್ಲೊ. “ಭೋವ್‌ ಬರಿ ಸಲಹಾ,” “ದೆವಾಕ್‌ ದಿಲ್ಲ್ಯಾಂತ್‌ ನಷ್ಟ್‌ ನಾ” “ಹಾಕಾ 
ಅಡ್ಕಳ್‌ ಉಚಾರ್ಲ್ಯಾರ್‌ ದೇವ್‌ ಮೆಚ್ಚೊಂಚೊ ನಾ” ಅಸಲೆ ಉದ್ಗಾರ್‌ ७०३४. 
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सूरयो उदेता चेतन लोबो 
ಿಯಜರ್ಟಾರ್ಮ್ರ್ಮ್ರ  ್ಪ್ಮ್ಟಾಾರರರಟರಣಟಣಳ್ಯಕ ಕ್ಸ 


थावन आयलो. भोव बरी सलहा, देवाक दिल्ल्यांत नषट ना हाका अडकळ 
उचारल्यार देव मेचवोंचो ना असले उदगार आयकले. 

तिस्रे बसकेर बसल्लो, नितळ धवें वसतूर न्हेसल्लो मनीस एक याजक 
म्हण आतां म्हाका कळळें. 

घडिये भितर म्हजेलागचे रुपय बगलेच्या मानायान वोडन ಕಾರ 
हातार घालन जाल्ले. अनिरीक्षीत उदेल्ले हे घुंवडेनिमतीं पादऱ्याबाच्या तोंडार 
घुस्पडाय उदेल्ली. प्रतिभटन उटून दिसतालें. घडल्ले संग्ती विश्यांत तो खूश 
नासल्लो. कितेंगी उलोवंक ताणे केल्ल्या प्रेतनाक जिबेन सहकार दिलोना. 

बेल्टागार आनी चड़मांगार आपणाक संबंध नासल्लें कितेंगी घडल्लेबरी 
आपणा इतल्याक बसल्ले. पूण मेळकुटें काच्चें-खोमीस न्हेसल्लो मनीस 
तकली बागावन उस्वास काडुंकयी धयर नासताना बसल्लो. पूण, ताच्या 
दोळ्यांतल्यान असहायकपणान दुकांची झर रावनासतां व्हाळून आसल्ली. 

“चिकलान तांबशा रंगाक परताल्लें काच्चें-खोमीस न्हेसल्ल्या 
कुल्काराच्या बल्सांत नवे दोन हजारांच्ये नोट आसुंक साध्य?' सवालाक 
मेळकुट्या मुसतायकेच्या मनशाच्या दोळ्यांनी देंवच्या दुकांनीच जाप दिली. 
रुप्यांच्या खरया वारेसदाराक 'दोन हुनोनी दुकां गळंवचे तितलो मात्र धयरादीक 
हांव' म्हळळी लज म्हजी सदांची सांगातीण जाली. 


मेक — जर्जर 
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ಸುರ್ಯೊ sop ಚೇತನ್‌ ಲೋಬೊ 


ತಿಸ್ರೆ ಬಸ್ಕೆರ್‌ ಬಸ್‌ಲ್ಲೊ, ನಿತಳ್‌ ಧವೆ೦ ವಸ್ತುರ್‌ ನ್ವೆಸ್‌ಲ್ಲೊ ಮನಿಸ್‌ ಏಕ್‌ 
ಯಾಜಕ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಆತಾಂ ಮ್ಹಾಕಾ ಕಳ್ಳೆಂ. 


ಘಡಿಯೆ ಭಿತರ್‌ Toot ರುಪಯ್‌ ಬಗೆಚ್ಞಾ ಮಾನಾಯಾನ್‌ ವೋಡ್ನ್‌ 
ಪಾದ್ರ್ಯಾಬಾಚ್ಯಾ ಹಾತಾರ್‌ ಘಾಲ್ನ್‌ ಜಾಲ್ಲೆ. ಅನಿರೀಕ್ಕಿತ್‌ ಉದೆಲ್ಲೆ ಹೆ ಘುಂವ್ಲೆನಿಮ್ದಿಂ 
ಪಾದ್ರ್ಯಾಬಾಚ್ಯಾ ತೊಂಡಾರ್‌ ಘುಸಡಾಯ್‌ ಇದೆಲ್ಲಿ. ಪ್ರತಿಭಟನ್‌ ಉಟುನ್‌ ದಿಸಾಲೆಂ 
ಘಡ್‌ಲ್ಲೆ ಸಂಗ್ತಿ ವಿಶ್ಯಾಂತ್‌ ತೊ ಖುಶ್‌ ನಾಸ್‌ಲ್ಲೊ. ಕಿತೆಂಗೀ ಉಲೊಂವ್‌, ತಾಣೆ 


ಕೆಲ್ಲ್ಯಾ ಪ್ರೇತನಾಕ್‌ ಜಿಬೆನ್‌ ಸಹಕಾರ್‌ ದಿಲೊನಾ 


ಬೆಲ್ಬಾಗಾರ್‌ ಆನಿ ಚಶ್ನಾಂಗಾರ್‌ ಆಪ್ಣಾಕ್‌ ಸಂಬಂಧ್‌ ನಾಸ್‌ಲ್ಲೆಂ ಕಿತೆಂಗೀ 
ಘಡ್‌ಲ್ಲೆಬರಿ ಆಪ್ಲಾ ಇತ್ತಾ,ಕ್‌ ಬಸ್‌ಲ್ಲೆ. ಪೂಣ್‌ ಮೆಳ್ಳುಟೆಂ ಕಾಚೆಂ-ಖೊಮಿಸ 
ನ್ವೆಸ್‌ಲ್ಲೊ ಮನಿಸ್‌ ತಕ್ಷಿ ಬಾಗಾವ್‌ ಉಸ್ವಾಸ್‌ ಕಾಡುಂಕ್‌ಯಿ ಧಯ್ರ್‌ ನಾಸ್ತಾನಾ 
ಬಸ್‌ಲ್ಲೊ. ಪೂಣ್‌, ತಾಚ್ಕಾ ದೊಳ್ಳಾಂತ್ತಾ ,ನ್‌ ಅಸಹಾಯಕ್‌ಪಣಾನ್‌ ದುಕಾಂಚಿ 
ರುರ್‌ ರಾವನಾಸಾಂ ವಾಳುನ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿ 

ಚಿಕ್ಷಾನ್‌ ತಾಂಬಾ ರಂಗಾಕ್‌ ಪರಾಲ್ಲೆಂ ಕಾಚೆ೦-ಖೊಮಿ ನ್ಹೆಸ್‌ಲ್ಲಾಠ, ಕುಲ್ಕಾರಾಚ್ಕಾ 
ಬಲ್ಲಾಂತ್‌ ನವೆ ದೋನ್‌ ಹಜಾರಾಂಚೆ ನೋಟ್‌ ಆಸುಂಕ್‌ ಸಾಧ್‌9' ಸವಾಲಾಕ್‌ 
ಮೆಳ್ಳುಟ್ಕಾ ಮುಸ್ತಾಯ್ಕೆಚ್ಯಾ ७०२०९, ದೊಳ್ಳಾಂನಿ ದೆಂವ್ಚಾ , ದುಕಾಂನಿಚ್‌ ಜಾಪ್‌ 
ದಿಲಿ. ರುಪ್ಮಾಂಚ್ಕಾ ०२, ವಾರೆ ಸ್ಟಾರಾಕ್‌ 'ದೋನ್‌ ಹುನೊನಿ ದುಕಾಂ ಗಳಂವೆ ತಿತ್ಲೊ 
ಮಾತ್ರ್‌ ಧಯ್ರಾದಿಕ್‌ ಹಾಂವ್‌' ಮಳ್ಳಿ ಲಜ್‌ ಮಜಿ ಸದಾಂಚಿ ಸಾಂಗಾತಿಣ್‌ ಜಾಲಿ 


kk — kk 
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सूरयो उदेता 


दामोदर मावजो 


कट्टी 


दामोदर मावजो (१९४४) 


बी. कोम ಇಗೆ जोडपी एक नामणेचो 
कादंबरिकार बाळ साहीतकार, 
वावराडी, विमर्झङक तेंच मटव्यो 
काणियांगार जावनासच्या हाच्या 
कोंकणी मटव्याकाणियांचे जमे; ಇಷಾ 
(१९७१), "जाग्रण’ (१९७५). “रुमड फूल” 
(१९८९), ಇ मुगेलीं तीं (२००१), 
आनी सपन मोगी (२०१४) तोंच 
इंगलिशांत “दीस आर मै RA, 
“तेरेजाःस म्यान एंड अदर स्टोरीस”, 
“मिराज” म्हळ्ळे तीन इंगलीश काणियाजमे 
पर्गटल्यात. केंद्र साहित्य अकाडेमिचो 
पुरसकार, विमला वी. पै पुरसकार, 
कोंकणी भाशा मंडळाचो पुरसकार, 
गोंयचा कला अकाडेमिचो पुरसकार, 
जनगंग पुरसकार, कथा पुरसकार हाका 
लाभल्ले प्रमूक पुरसकार. गोंयांत वसती 
करून आसा. 


रनवे वयल्यान धांवतां धांवतां 
जंबो जेटान एकच्छाणे पाय उकलले 
आनी आकांताची झोंपय मारून 
मोळबाकुझीन धांवोंक लागलें. 

ताणे बागसोन सकयल पळयलें. 
पालम इंटरनेशनल खंचें, पारलिमेंट 
खंचें कांयच कळनातल्लें. सगळें 
पयस पयस वेतालें. दोळ्यांत भरल्लें 
तें दृश्य ಇತ पाशार जातालें. 
ऊरतालें म्हळ्यार तें परजळचे दिवे 
मात. मोळबार तीं ಸರತ, सकयल 
धरणीर हे. आनी फुडल्या थोड्या 
घडियांनी धरणी वयलीं हीं नेकेत्रांयी 
काळोकाच्या पोटांत लिप्तेलीं. 


ताका एक जांबाय आयली. ताणे 
वोरां पळयलीं. दोन जावन गेल्लीं. 
लोकान गाड निदेंत आसचो वेळ 
हो. फोरिनचे भोंवडेर भायर सरताना 
हरयेक पावटीं अशेच घडता. फ्लायट 
रातिचें आसता म्हण विमान सुटासर 
नीदच पडना. 

ताणे नदर घुंवडावन हेवशीन 
तेवशीन पळयलें. पळयलें बेइटेंच 
पूण तितल्यार एरहोसटेस सरशीन 
आयला. 


तिणे कितेंय विचारचे पयलेंच 


ನುರ್ಯೊ ಉದೆತಾ 


ದಾಮೋದರ್‌ ಮಾ ವೊ 


ಹ್‌ 


छड ವಯ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಧಾಂವ್ತಾಂ 
ಧಾಂವ್ರಾಂ ಜ೦ಬೊ ಜೆಟಾನ್‌ ಎಕ್‌ಚ್ಛಾಣೆ 
ಪಾಯ್‌ ಉಕಲ್ಲೆ ಆನಿ ಆಕಾಂತಾಚಿ 
ರೊಂಪಯ್‌ ಮಾರುನ್‌ ಮೊಳ್ಳಾಕುಶಿನ್‌ 
ಧಾಂವೊಂಕ್‌ ಲಾಗ್ದೆಂ. 


ತಾಣೆ ಬಾಗ್ಸೊನ್‌ ಸಕಯ್ಸ್‌ 
ಪಳಯ್ಲೆಂ. ಪಾಲಮ್‌ ಇಂಟರ್‌ನೇಶನಲ್‌ 
ಖಂಚೆಂ, ಪಾಠ್ಲಿಮೆಂಟ್‌ ಖಂಚೆಂ 
ಕಾಂಯ್ಚ್‌ ಕಳನಾತ್‌ಲ್ಲೆಂ. ಸಗ್ಳೆಂ ಪಯ್ಸ್‌ 
ಪಯ್ಸ್‌ ವೆತಾಲೆ.  ದೊಳ್ಳಾಂತ್‌ 


ಭರ್‌ಲ್ಲೆಂ ತೆಂ ದೃಶ್ಯ್‌ ಘಡ್ಯೆನ್‌ ಪಾಶಾರ್‌ 
ಜಾತಾಲೆಂ. ಉರ್ತಾಲೆಂ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ತೆಂ 
ಪದ್ದಳ್ಳೆ ದಿವೆ ಮಾತ್‌. ಮೊಳ್ಳಾರ್‌ ತಿಂ 
ನೆಕೆತ್ರಾಂ, ಸಕಯ್ಲ್‌ ಧರ್ಲಿರ್‌ ಹೆ. ಆನಿ 
ಫುಡ್ಲ್ಯಾ ಥೊಡ್ಯಾ ಘಡಿಯಾಂನಿ ಧರ್ದಿ 
ವಯ್ದಿಂ ಹಿಂ ನೆಕೆತ್ರಾಂಯಿ ಕಾಳೊಕಾಚ್ಯಾ 
ಪೊಟಾಂತ್‌ ಲಿಪ್ತೆಲಿಂ. 

ತಾಕಾ ಏಕ್‌ ಜಾಂಬಾಯ್‌ ಆಯ್ಲಿ. 
ತಾಣೆ ವೊರಾಂ ಪಳಯ್ಲಿಂ. ದೋನ್‌ 
ಜಾವ್ನ್‌ ಗೆಲ್ಲಿ. ಲೊಕಾನ್‌ ಗಾಡ್‌ 
ನಿದೆಂತ್‌ ಆಸ್ಚೊ ವೇಳ್‌ ಹೊ. ಫೊರಿನ್ದೆ 
ಭೊಂವ್ಲೆರ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ ಸರ್ತಾನಾ ಹರ್ಯೆಕ್‌ 
ಪಾವ್ಟಿಂ ಅಶೆಂಚ್‌ ಘಡ್ತಾ. ಫ್ಲಾಯ್ಟ್‌ 
ರಾತಿಚೆಂ ಆಸ್ತಾ ಮ್ಹಣ್‌ ವಿಮಾನ್‌ 
ಸುಟಾಸರ್‌ ನೀದ್‌ಚ್‌ ಪಡನಾ. 

ತಾಣೆ ನದರ್‌ ಘುಂವ್ಚಾವ್ನ್‌ ಹೆವ್ಮಿನ್‌ 
ತೆವ್ಶಿನ್‌ ಪಳಯ್ಲೆಂ. ಪಳಯ್ದೆಂ ಬೆಶ್ಚೆಂಚ್‌ 
ಪುಣ್‌ ತಿತ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಏರ್‌ಹೊಸ್ಟೆಸ್‌ ಸರ್ಮಿನ್‌ 
ಆಯ್ಲಿಂ. 


ದಾಮೋದರ್‌ ಮಾವೊ (944) 


ಬಿ. ಕೊಮ್‌ ಪದ್ವಿ ಜೊಡ್ತಿ ಏಕ್‌ ನಾಮ್ಲೆಚೊ 
ಕಾದಂಬರಿಕಾರ್‌, ಬಾಳ್‌ ಸಾಹಿತ್‌ಕಾರ್‌, 
ವಾವ್ರಾಡಿ, ವಿಮರ್ಶಕ್‌ ತಶೆಂಚ್‌ ಮಟ್ವ್ಯೊ 
ಕಾಣಿಯಾಂಗಾರ್‌ ಜಾವ್ನಾಸ್ಚ್ಯಾ ಹಾಚ್ಯಾ 
ಕೊಂಕಣಿ ಮಟ್ವ್ಯಾಕಾಣಿಯಾಂಚೆ ಜಮೆ; 
"ಗಥನ್‌' (97), “ಜಾಗ್ರಣ್‌' (975). 
"ರುಮಡ ಫುಲ್‌' (989), “ಭುರ್ಗಿಂ 
ಮುಗೆಲಿಂ ತಿಂ' (200), “ಸಪನ ಮೋಗಿ' 
(204) ತಶೆಂಚ್‌ ಇಂಗ್ಲಿಶಾಂತ್‌ "ದೀಸ್‌ ಆರ್‌ 
ಮ್ತ ಚಿಲ್ಡನ್‌', “ತೆರೆಜಾ'ಸ್‌ ಮ್ಯಾನ್‌ ಎಂಡ್‌ 
ಅದರ್‌ ಸ್ಟೋರಿಸ್‌', “ಮಿರಾಜ್‌” ಮ್ಹಳ್ಳೆ ತೀನ್‌ 
ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಕಾಣೆಯಾಜಮೆ ಪರ್ಗಟ್ಲ್ಯಾತ್‌. 


ಕೇಂದ್ರ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಅಕಾಡೆಮಿಚೊ 
ಪುರಸ್ಕಾರ್‌, ವಿಮಲಾ ವಿ. ಪೈ ಪುರಸ್ಕಾರ್‌, 


ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಶಾ ಮಂಡಳಾಚೊ 
ಗೊಂಯ್ದಾ ಕಲಾ ಅಕಾಡೆಮಿಚೊ 
ಜನಗಂಗ ಪುರಸ್ಕಾರ್‌, ಕಥಾ ಪುರಸ್ಕಾರ್‌ 
ಹಾಕಾ ಲಾಭ್‌ಲ್ಲೆ ಪ್ರಮುಕ್‌ ಪುರಸ್ಕಾರ್‌. 
ಗೊಂಯಾಂತ್‌ ವಸ್ತಿ ಕರುನ್‌ ಆಸಾ. 


ಪು ರಸ್ಕಾರ್‌ ड 
ಪುರಸ್ಕಾರ್‌, 


SSSI र ररशशस्श्रशशशश्रशशररर 
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पाटले सिटीर बसल्ल्या पी.ए.न फुडें बागोन विचारलें “Any drink sir?’ 
fat लागलां तुका? ಕಣ कितलीं जालीं?” ताणे पी.ए.क पिशांत 
दाखल केलें. “नीद आतां आनी म्हाकाय निदोंक सोड”. 

दावे कुशिचे सिटीर बसल्ल्या सुटाबुटाच्या दादल्यान कान नीट करन 
आयकोंक प्रयत्न केलें. मध्यवरती सरकाराचो केबिनेट मंत्री खासगेन कितें 
उलयता वा कशें उलयता तें आयकोंक तो प्रय करतालो जायजे. 

हेर चडशे निदेंत आसल्ले. ताणेंच वयलो बुतांव दांबून लायट पालवयलो 
आनी दोळे बंद केले. 

फ्रान्साक ही ताची ಕರಿ भेट. युरोपाची ही चवती भोंवडी. राज्यमंत्री 
आसतानाच्यो तीन. केबिनेटाक पावनाफुडें ಕಕತ आयिल्ली मात ही पयली. 
देशाचे नदरेन बोव महत्वाची. ताचेय नदरेन. 

परतून ताणी तकली पापुडली ना. हे विचार पयस करुंकच जाय. मनाचेर 
जडाय आसल्यार नीद पडना. हो वेळ पाशार करूंक संपो उपाय म्हळ्यार 
mat उडास मतीक हाडचो आनी भुर्ग्यापणाल्या उडासांत रिगोन चल्त्या 
राटावळीं थावन मुक्त जांवचें. 

ही ताची सवय लहानपणा थावन आयिल्ली. ल्हान पिरायेर तो फुडाराच्या 
सपणांनी Tee जायीत निदेचे स्वादीन जातालो. आतां चाळीस वरसां उपरांत 
सपणांनीय बदलावण जाल्या. आतां ल्हानपणाचो ತಕ काडून निदे अदीन 
जायजे पडता. पोरचीच गजाल. प्रदान मंत्रीन रातीं फोन केलें. 

'.. तुजी राज्यमंत्रिची ಸೆ हांवें काडन सोडल्या” 

'कितें?' अविश्वासान ताणे विचारलें. प्रधान मंत्रिच्या आवाजांत ताका 
फोकाणांची झळक मेळ्ळी. 

“खंडीत” प्रदान मंत्री हासता जायजे असो ताका दुबाव जालो. इतल्यार 
प्रदान मंत्रीच हकिगतेक आयलो. “आनी अभिनंदन फाल्यां तुका केनिनेट 
मंत्री म्हण सोपूत ಇತತ आसा..' 

जयताचो आन्येक पांवडो. तो रातिंच वयर चडल्लो. नीद पडानातल्ली. 
ताणे सदांचें आपलें हातेर भायर काडल्लें.. लहानपणाचे ತಕ उसतिल्ले.. 


ತಿ] 


ಸುರ್ಯೊ ಖದೆತಾ . ದಾಮೋದರ್‌ ಮಾವ್ಚೊ 


ತಿಣೆ ಕಿತೆಂಯ್‌ ವಿಚಾಶ್ಟೆ ಪಯ್ಲೆಂಚ್‌ ७०8 ಸಿಟಿರ್‌ ಬಸ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ಪಿ.ಎ.ನ್‌ ಫುಡೆಂ 
ಬಾಗೊನ್‌ ವಿಚಾರ್ಲೆಂ ‘Any drink sir? ' 

"ಪಿಶೆಂ ಲಾಗ್ಲಾಂ ತುಕಾ? ವೊರಾಂ ಕಿತ್ಲಿಂ ಜಾಲಿಂ?' ತಾಣೆ ಪಿ.ಎ.ಕ್‌ ಪಿಶಾಂತ್‌ 
ದಾಖಲ್‌ ಕೆಲೆಂ. "ನೀದ್‌ ಆತಾಂ ಆನಿ ಮ್ಹಾಕಾಯ್‌ ನಿದೊಂಕ್‌ ಸೊಡ್‌. 


ದಾವೆ ಕುಶಿಚೆ ಸಿಟಿರ್‌ ಬಸ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ಸುಟಾಬುಟಾಚ್ಯಾ ದಾದ್ದ್ಯಾನ್‌ ಕಾನ್‌ ನೀಟ್‌ 
ಕರ್ನ್‌ ಆಯ್ಕೊಂಕ್‌ ಪ್ರಯತ್ನ್‌ ಕೆಲೆಂ. ಮಧ್ಯವರ್ತಿ ಸರ್ಕಾರಾಜೊ ಕೆಬಿನೆಟ್‌ ಮಂತ್ರಿ ಖಾಸ್ಗೆನ್‌ 
ಕಿತೆಂ ಉಲಯ್ತಾ ವಾ ಕಶೆ೦ ಉಲಯ್ತಾ ತೆಂ ಆಯ್ಕೊಂಕ್‌ ತೊ ಪ್ರಯತ್ನ್‌ ಕರ್ತಾಲೊ 
ಜಾಯ್ದೆ. 


ಜ 
ಹೆರ್‌ ಚಡ್‌ಶೆ ನಿದೆಂತ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆ. ತಾಣೆಂಚ್‌ ವಯ್ಲೊ ಬುತಾಂವ್‌ ದಾಂಬುನ್‌ 
ಲಾಯ್ಟ್‌ ಪಾಲ್ವಯ್ದೊ ಆನಿ ದೊಳೆ ಬಂದ್‌ ಕೆಲೆ. 


ಫ್ರಾನ್ಸಾಕ್‌ ಹಿ ತಾಚಿ ದುಸ್ರಿ ಭೆಟ್‌. ಯುರೊಪಾಚಿ ಹಿ ಚವ್ತಿ ಭೊಂವ್ಚಿ. ರಾಜ್ಯ್‌ಮಂತ್ರಿ 
ಆಸ್ತಾನಾಚ್ಕೊ ತೀನ್‌. ಕೆಬಿನೆಟಾಕ್‌ ಪಾವನಾಫುಡೆಂ ವಾಂಟ್ಯಾಕ್‌ ಆಯಿಲ್ಲಿ ಮಾತ್‌ ಹಿ 
ಪಯ್ಲಿ. ದೇಶಾಚೆ ನದ್ರೆನ್‌ ಬೋವ್‌ ಮಹತ್ವಾಚಿ. ತಾಚೆಯ್‌ ನದ್ರೆನ್‌. 


ಪರ್ತುನ್‌ ತಾಣಿ ತಕ್ಷಿ ಪಾಪುಡ್ಲಿ ನಾ. ಹೆ ವಿಚಾರ್‌ ಪಯ್ಸ್‌ ಕರುಂಕ್‌ಚ್‌ 
ಜಾಯ್‌. ಮನಾಚೆರ್‌ ಜಡಾಯ್‌ ಆಸ್ಲ್ಯಾರ್‌ ನೀದ್‌ ಪಡನಾ. ಹೊ ವೇಳ್‌ ಪಾಶಾರ್‌ 
ಕರುಂಕ್‌ ಸಂಪೊ ಉಪಾಯ್‌ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ङ ಉಡಾಸ್‌ ಮತಿಕ್‌ ಹಾಡ್ಜೊ ಆನಿ 
ಭುರ್ಗ್ಯಾಪಣಾಲ್ಯಾ ಉಡಾಸಾಂತ್‌ ರಿಗೊನ್‌ ಚಲ್ತ್ಯಾ ರಾಟಾವಳಿಂ ಥಾವ್ನ್‌ ಮುಕ್ಸ್‌ 
ಜಾಂವ್ಚೆಂ. 

ಹಿ ತಾಚಿ ಸವಯ್‌ ಲ್ಹಾನ್‌ಪಣಾ ಥಾವ್ನ್‌ ಆಯಿಲ್ಲಿ. ಲ್ಹಾನ್‌ ಪಿರಾಯೆರ್‌ ತೊ 
ಫುಡಾರಾಚ್ಯಾ ಸಪ್ಲಾಂನಿ ಗುಲ್ಲ್‌ ಜಾಯಿತ್‌ ನಿದೆಚೆ ಸ್ವಾದೀನ್‌ ಜಾತಾಲೊ. ಆತಾಂ ಚಾಳಿಸ್‌ 
ವರ್ಸಾಂ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಸಪ್ಣಾಂನಿಯ್‌ ಬದ್ದಾವಣ್‌ ಜಾಲ್ಯಾ. ಆತಾಂ ಲ್ಹಾನ್‌ಪಣಾಚೊ 
ಉಡಾಸ್‌ ಕಾಡುನ್‌ ನಿದೆ ಅದೀನ್‌ ಜಾಯ್ದೆ ಪಡ್ತಾ. ಪೊಲ್ಲಿಚ್‌ ಗಜಾಲ್‌. ಪ್ರದಾನ್‌ 
ಮಂತ್ರಿನ್‌ ರಾತಿಂ ಫೊನ್‌ ಕೆಲೆಂ. 

". ತುಜಿ ರಾಜ್ಯ್‌ಮಂತ್ರಿಚಿ ಪದ್ವಿ ಹಾಂವೆಂ ಕಾಡ್ನ್‌ ಸೊಡ್ಲ್ವಾ' 

*ಕಿತೆಂ?' ಅವಿಶ್ವಾಸಾನ್‌ ತಾಣೆ ವಿಚಾರ್ಲೆಂ. ಪ್ರಧಾನ್‌ ಮಂತ್ರಿಚ್ಯಾ ಆವಾಜಾಂತ್‌ 
ತಾಕಾ ಫೊಕಾಣಾಂಚಿ ರುಳಕ್‌ ಮೆಳ್ಳಿ. 

"ಖಂಡಿತ್‌' ಪ್ರದಾನ್‌ ಮಂತ್ರಿ ಹಾಸ್ತಾ ಜಾಯ್ದೆ ಅಸೊ ತಾಕಾ ದುಬಾವ್‌ ಜಾಲೊ. 
ಇತ್ಸ್ಯಾರ್‌ ಪ್ರದಾನ್‌ ಮಂತ್ರಿಚ್‌ ಹಕಿಗತೆಕ್‌ ಆಯ್ತೊ. “ಆನಿ ಅಭಿನಂದನ್‌ ಫಾಲ್ಯಾಂ 
ತುಕಾ ಕೆನಿನೆಟ್‌ ಮಂತ್ರಿ ಮ್ಹಣ್‌ ಸೊಪುತ್‌ ಫೆಂವ್ಕ್‌ ७००... 

ಜಯ್ತಾಚೊ ಆನೈಕ್‌ ಪಾಂವ್ಚೊ. ತೊ ರಾತಿಂಚ್‌ ವಯ್ರ್‌ ಚಡ್‌ಲ್ಲೊ. ನೀದ್‌ 
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आतांय ताणें तेंच केलें. आनी तोच ते रातिचो उडासच पयलें वयर 
सरलो. आतां आतां तोच उडास कित्याकगाय परतून परतून येता? 

बापूय ताका सदांच म्हणटालो “हाका भिकेचीं लक्षणां...” 

आवय म्हणटाली “पापयाक भिकेचे दुवाळे!” 

गेलीं बावडीं दोगांय. आसल्लीं जाल्यार तांकां तें उडासाक हाडयेतें. 
भीक लागल्या म्हणतल्यात ಸಾಗ तुमी?.. पळया... हो आतां केंद्र मंत्री 
जाला. 

आवय नारल कांतुंक बसताली तेन्ना हेर बांवड़ां-बापूल बांवड़ां- 
चिमटिभर नारला चुनाचे आशेन आवयचे सरशीन येवन बसतालीं. ताणे 
मात नारला चुनाखातीर केदिंच हात फुडें व्हेल्लो ना. अकेर परयांत बसोन 
रावतालो तो. नारल कांतून जायना फुडें आवयच्या हातांतली कट्टी घेवंक. 
आवय़नच ही खबर परतून परतून सांगोन उडास जिवो दवरल्लो. 

ना जाल्यार ताका सवयीच जाल्ली ल्हान ल्हान गजाली सयत सांबाळून 
दवरची. फूटल्ली स्लेट ताणे केन्नाच भायर उडयिल्ली ना. पेन्सिलाचे कुडके 
नाक्षे येदे जायसर झरल्ले आनी ऊरल्ले ताणे सांबाळन दवरल्ले... पूण ह्या 
गजालीं विशी ज्ञाभासकी दिंवचे प्रास चिडावणीच चड जाल्ली. 

ल्हान आसताना ताणे नव्यो खेळा वसतू, नवीं आयदानां ताणे 
केदनांच मागल्लिंनात. निजायकी नारलाची कट्टी घेवन खेळचें ताका बोव 
आवडटालें. 

व्हय, भुगर्यापणाल्यो यादी.. माज्चनांत तसल्यो.. 

भुर्गे लगोरी खेळचे खातीर गांवटी नळ्यांचे कुडके हाडताले जाल्यार हो 
ತ कट्टी दवरन लगोरी खेळतालो. 

बापूय सदांय गोवजी करीत सांग्तालो “कट्टी” हातांत येना जाल्यार 
पुरो. 

ती कट्टी. 

आनी ही मंत्री पद्दी. 

केदी विसंगत ही. व्हडिलां गेलीं. आसल्लीं जाल्यार आजाप आनी 
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ಪಡಾನಾತ್‌ಲ್ಲಿ. ತಾಣೆ ಸದಾಂಚೆಂ ಆಫ್ಲೆಂ ಹಾತೆರ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ ಕಾಡ್‌ಲ್ಲೆಂ.. ಲ್ಹಾನ್‌ಪಣಾಚೆ 
ಉಡಾಸ್‌ ಉಸಿಲ್ಲೆ.. 


ಆತಾಂಯ್‌ ತಾಣೆಂ ತೆಂಚ್‌ ಕೆಲೆಂ. ಆನಿ ತೊಚ್‌ ತೆ ರಾತಿಚೊ ಉಡಾಸ್‌ಚ್‌ 
ಪಯ್ಲೆಂ ವಯ್ರ್‌ ಸರ್ದೊ. ಆತಾಂ ಆತಾಂ ತೊಚ್‌ ಉಡಾಸ್‌ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ಗಾಯ್‌ ಪರ್ಮುನ್‌ 
ಪರ್ತುನ್‌ ಯೆತಾ? 

ಬಾಪುಯ್‌ ತಾಕಾ ಸದಾಂಚ್‌ ಮ್ಹಣ್ಬಾಲೊ “ಹಾಕಾ ಭಿಕೆಚಿಂ ಲಕ್ಕಣಾಂ...' 

ಆವಯ್‌ ಮ್ಹಣ್ಣಾಲಿ “ಪಾಪ್‌ಯಾಕ್‌ ಭಿಕೆಚೆ ದುವಾಳೆ!' 

ಗೆಲಿಂ ಬಾವ್ದಿಂ ದೊಗಾಂಯ್‌. ಆಸ್‌ಲ್ಲಿಂ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ತಾಂಕಾಂ ತೆಂ ಉಡಾಸಾಕ್‌ 
ಹಾಡಯೆತೆಂ. ಭಿಕ್‌ ಲಾಗ್ಲ್ಯಾ ಮ್ಹಣ್ತಲ್ಯಾತ್‌ ನ್ಹಯ್‌ವೆ ತುಮಿ?. ಪಳಯಾ... ಹೊ 
ಆತಾಂ ಕೇಂದ್ರ್‌ ಮಂತ್ರಿ ಜಾಲಾ. 

ಆವಯ್‌ ನಾರ್ಲ್‌ ಕಾಂತುಂಕ್‌ ಬಸ್ತಾಲಿ ತೆನ್ನಾ ಹೆರ್‌ ಬಾಂವ್ಹಾಂ-ಬಾಪುಲ್‌ 
ಬಾ೦ವ್ಜಾಂ-ಚಿಮ್ಚಿಭರ್‌ ನಾರ್ಲಾ ಚುನಾಚೆ ಆಶೆನ್‌ ಆವಯ್‌ಚೆ ಸರ್ಮಿನ್‌ ಯೆವ್ನ್‌ ಬಸ್ತಾಲಿಂ. 
ತಾಣೆ ಮಾತ್‌ ನಾರ್ಲಾ ಚುನಾಖಾತಿರ್‌ ಕೆದಿಂಚ್‌ ಹಾತ್‌ ಫುಡೆಂ ವ್ಹೆಲ್ತೊ ನಾ. ಅಕೇರ್‌ 
ಪರ್ಯಾಂತ್‌ ಬಸೊನ್‌ ರಾವ್ತಾಲೊ ತೊ. ನಾರ್ಲ್‌ ಕಾ೦ತುನ್‌ ಜಾಯ್ನಾ ಫುಡೆಂ ಆವಯ್ಚ್ಯಾ 
ಹಾತಾಂತ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಫೆಂವ್ಯ್‌, ಆವಯ್ನ್‌ಚ್‌ ಹಿ ಖಬರ್‌ ಪರ್ತುನ್‌ ಪರ್ತುನ್‌ ಸಾಂಗೊನ್‌ 
ಉಡಾಸ್‌ ಜಿವೊ ದವರ್‌ಲ್ಲೊ. 

ನಾ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ತಾಕಾ ಸವಯಿಚ್‌ ಜಾಲ್ಲಿ ಲ್ಹಾನ್‌ ಲ್ಹಾನ್‌ ಗಜಾಲಿ ಸಯ್ತ್‌ 
ಸಾಂಬಾಳುನ್‌ ದವರ್ವಿ ಫುಟ್‌ಲ್ಲಿ ಸ್ಲೇಟ್‌ ತಾಣೆ ಕೆನ್ನಾಚ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ ಉಡಯಿಲ್ಲಿ ನಾ. 
ಪೆನ್ನಿಲಾಚೆ ಕುಡ್ಕೆ ನಾಕ್ಕೆ ಯೆದೆ ಜಾಯ್ಸರ್‌ ರುರ್‌ಲ್ಲೆ ಆನಿ ಉರ್‌ಲ್ಲೆ ತಾಣೆ ಸಾಂಬಾಳ್ನ್‌ 
ದವರ್‌ಲ್ಲೆ... ಪುಣ್‌ ಹ್ಯಾ ಗಜಾಲಿಂ ವಿಶಿಂ ಶಾಭಾಸ್ಕಿ ದಿಂವ್ಚೆ ಪ್ರಾಸ್‌ ಚಿಡಾವ್ಲಿಜ್‌ ಚಡ್‌ 
ಜಾಲ್ಲಿ. 

ಲ್ಲಾನ್‌ ಆಸ್ತಾನಾ ತಾಣೆ ನವ್ಯೊ ಖೆಳಾ ವಸ್ತು, ನವಿಂ ಆಯ್ದಾನಾಂ ತಾಣೆ 
ಕೆದ್ನಾಂಚ್‌ ಮಾಗ್‌ಲ್ಲಿಂನಾತ್‌. ನಿಜಾಯ್ಕಿ ನಾರ್ಲಾಚಿ ಕಟ್ಟಿ ಫೆವ್ನ್‌ ಖೆಳ್ಳೆಂ ತಾಕಾ ಬೋವ್‌ 
ಆವಡ್ಗಾಲೆಂ. 

ವ್ಹಯ್‌, ಭುರ್ಗ್ಯಾಪಣಾಲ್ಯೊ ಯಾದಿ.. ಮಾಜ್ವನಾಂತ್‌ ತಸಲ್ಯೊ. 

ಭುರ್ಗೆಂ ಲಗೊರಿ ಖೆಳ್ಳ ಖಾತಿರ್‌ ಗಾಂವ್ಚಿ ನಳ್ಯಾಂಚೆ ಕುಡ್ಕೆ ಹಾಡ್ತಾಲೆ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ 
ಹೊ ಕಟ್ಟೆರ್‌' ಕಟ್ಟಿ ದವರ್ನ್‌ ಲಗೊರಿ ಖೆಳ್ತಾಲೊ. 

ಬಾಪುಯ್‌ ಸದಾಂಯ್‌ ಗೊವ್ಪಿ ಕರಿತ್‌ ಸಾಂಗ್ತಾಲೊ “ಕಟ್ಟಿ' ಹಾತಾಂತ್‌ ಯೇನಾ 
ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಪುರೊ. 

ತಿ ಕಟ್ಟಿ 
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NNN, 


कुशालकाय दोनयी भोग्तीं आसल्लीं. 

वाडचे पिरायेर हातांतली कट्टी संपेपणी गेली. 

पूण केरियर बांदून हाडुंक मात खूब करट काडुंक पडले. राजकारणांत 
तो नशिबान म्हणतात तशें भितर सरल्लो. पूण एक पावटीं भितर सरल्लो. 
पूण एक पावटीं भितर सरतच मात ताणे आपले ध्येय थारायिल्ले. वयर वयर 
पावोन तो सेंट्रलाक पावल्लो. 

तो बुद्बंत तकलेंत. 

तो खडाखड उलवपी. 

तो समाजीक जाय जाल्लो. 

तो सतान चल्चो. 

तो बरो संघटक 

तो फुडार पारकवपी 

अजी ताची “इमेज” तयार जाल्ली. इतल्या खातीर ताका जायतें झगडचे 
पडलें. समाज द्रोहां आड झगडोन झगडोन तो राजकीय पंगडांत आयिल्लो. 
ताची संघटनाची श्ञाती पळेवनच प्रधान मंत्रीन ताका टिकेट दिल्ली आनी 
विंचोन येतच राज मंत्रिची पद्दी दीवन ताका मंत्री मंडळाक भितर वोडल्लो. 

ताच्या ह्या जयतांत नशिबाचो वांटो कितलो म्हळळें कळीत ना. पूण एक 
मात सत, ताच्या प्रयलाक फळ लाबल्लो. 

खंय कट्टी हातांत घेवन खेळचो तो! 

आनी खंय मंत्री पद्देन घोळचो हो. 

सकाळीं देंवताना इकोनोमी वरगांतलें पेसेंजर दाराकडेन रास पडोन 
रावल्ले. तांकां पयस दवरचे खातीर एर इंडियाचे हातांत हात गुंतून आड 
रावल्ले. निसण दवरना फुडें केपटनान ताका दारामेरेन व्हेलें. थारायिल्ल्या 
फ्रोटोकोला परमाणे फ्रान्साच्या नेशनल एसेंबलिचो अवबल डेप्युटी ताका 
येवकार मागच्याक आपल्या अधिकारिंक घेवन हाजर आसल्लो. 

हातहालयीत, खबरो उलयीत तो वी. आय. पी. लोजांत आयलो. फोटोचे 
फ्लाशर फ्लाश झळकताले. ಸತ್ತಾ टिविचे व्हड ತಾತ दोळ्यांक तोप्ताले. 
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ಸುರ್ಯೊ ಖದೆಡಾ ದಾಮೋದರ್‌ ಮಾವ್ಚೊ 


ಆನಿ ಹಿ ಮಂತ್ರಿ ಪದ್ವಿ 

ಕೆದಿ ವಿಸಂಗತ್‌ ಹಿ. ವ್ಹಡಿಲಾಂ ಗೆಲಿಂ. ಆಸ್‌ಲ್ಲಿಂ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌, ಆಜಾಪ್‌ ಆನಿ 
ಕುಶಾಲ್‌ಕಾಯ್‌ ದೊನ್‌ಯಿ ಭೊಗಿಂ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿಂ 

ವಾಡೆ ಪಿರಾಯೆರ್‌ ಹಾತಾಂತ್ರಿ ಕಟಿ ಸಂಪೆಪಣಿ ಗೆಲಿ 

ಪುಣ್‌ ಕೆರಿಯರ್‌ ಬಾಂದುನ್‌ ಹಾಡುಂಕ್‌ ಮಾತ್‌ ಖೂಬ್‌ ಕಶ್‌ ಕಾಡುಂಕ್‌ 
ಪಡ್ಲೆ. ರಾಜ್‌ಕಾರಣಾಂತ್‌ ತೊ ನಶಿಬಾನ್‌ ಮ್ಹಣ್ತಾತ್‌ ತಶೆಂ ಭಿತರ್‌ ಸರ್‌ಲ್ಲೊ. ಪುಣ್‌ 
ಏಕ್‌ ಪಾವ್ಟಿಂ ಭಿತರ್‌ ಸರ್‌ಲ್ಲೊ. ಪುಣ್‌ ಏಕ್‌ ಪಾವ್ಟಿಂ ಭಿತರ್‌ ಸರ್ವಚ್‌ ಮಾತ್‌ 
ತಾಣೆ ಆಫ್ಲೆ ಧ್ಯೇಯ್‌ ಥಾರಾಯಿಲ್ಲೆ. ವಯ್ರ್‌ ವಯ್ರ್‌ ಪಾವೊನ್‌ ತೊ ಸೆಂಟ್ರಲಾಕ್‌ 
ಪಾವ್‌ಲ್ಲೊ. 

ತೊ ಬುದ್ವಂತ್‌ ತಕ್ಷೆಂತ್‌. 

ತೊ ಖಡಾಖಡ್‌ ४७९७०). 

ತೊ ಸಮಾಜಿಕ್‌ ಜಾಯ್‌ ಜಾಲ್ಲೊ. 

ತೊ ಸತಾನ್‌ ಚಲ್ಲೊ 

ತೊ ಬರೊ ಸಂಘಟಕ್‌ 

ತೊ ಫುಡಾರ್‌ उषु) 

ಅಶಿ ತಾಚಿ “ಇಮೇಜ್‌' ತಯಾರ್‌ ಜಾಲ್ಲಿ. ಇತ್ಲ್ಯಾ ಖಾತಿರ್‌ ತಾಕಾ ಜಾಯ್ತೆಂ 
ರುಗಡ್ಡೆ ಪಡ್ಲೆಂ. ಸಮಾಜ್‌ ದ್ರೋಹಾಂ ಆಡ್‌ ರುಗ್ಡೊನ್‌ ರುಗ್ಡೊನ್‌ ತೊ ರಾಜಕೀಯ್‌ 
ಪಂಗ್ಡಾಂತ್‌ ಆಯಿಲ್ಲೊ. ತಾಚಿ ಸಂಘಟನಾಚಿ ಶಾತಿ ಪಳೆವ್ಕ್‌ಚ್‌ ಪ್ರಧಾನ್‌ ಮಂತಿನ್‌ 
ತಾಕಾ ಟಿಕೆಟ್‌ ದಿಲ್ಲಿ ಆನಿ ವಿಂಚೊನ್‌ ಯೆತಚ್‌ ರಾಜ್‌ ಮಂತಿಚಿ ಪದ್ದಿ ದೀವ್‌, ತಾಕಾ 
ಮಂತ್ರಿ ಮಂಡಳಾಕ್‌ ಭಿತರ್‌ ವೊಡ್‌ಲ್ಲೊ 

ತಾಚ್ಮಾ ಹಾ ಜಯಾಂತ್‌ ನಶಿಬಾಚೊ ವಾಂಟೊ ಕಿತ್ಲೊ ಮಳೆಂ ಕಳಿತ್‌ ನಾ 
ಪುಣ್‌ ಏಕ್‌ ಮಾತ್‌ ಸತ್‌, उ२१३२, ಪಯತಾಕ್‌ ಫಳ್‌ ಲಾಬ್‌ಲ್ಲೊ 

ಖಂಯ್‌ ಕಟ್ಟಿ ಹಾತಾಂತ್‌ बळ, ಖೆಳ್ಳೊ ತೊ! 

ಆನಿ ಖಂಯ್‌ ಮಂತ್ರಿ ಪದ್ದೆನ್‌ ಘೊಳ್ಳೊ ಹೊ. 

ಸಕಾಳಿಂ ದೆಂವ್ಹಾನಾ ಇಕೊನೊಮಿ ವರ್ಗಾಂತ್ಲೆಂ ಪೆಸೆಂಜರ್‌ ದಾರಾಕಡೆನ್‌ 
ರಾಸ್‌ ಪಡೊನ್‌ ರಾವ್‌ಲ್ಲೆ. ತಾಂಕಾಂ ಪಯ್ಸ್‌ ದವರ್ಚೆ ಖಾತಿರ್‌ ಏರ್‌ ಇಂಡಿಯಾಚೆ 
ಹಾತಾಂತ್‌ ಹಾತ್‌ ಗುಂತುನ್‌ ಆಡ್‌ ರಾವ್‌ಲ್ಲೆ. ನಿಸಣ್‌ ದವರ್ನಾ ಫುಡೆಂ ಕೆಪನಾನ್‌ 
ತಾಕಾ ದಾರಾಮೆರೆನ್‌ ವೆಲೆಂ. ಥಾರಾಯಿ ಫೊಟೊಕೊಲಾ ಪರ್ಮಾಣೆ ಫ್ರಾನ್ಸಾಚ್ಕಾ 


ನೆಶನಲ್‌ ಎಸೆಂಬಿಚೊ ಅವಲ್‌ ಡೆಪ್ಲುಟಿ ತಾಕಾ ಯೆವಾರ್‌ ಮಾಗಾ _ಕ್‌ ಆಪಾ 
ಅಧಿಕಾರಿಂಕ್‌ दळ", ಹಾಜರ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ 
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हासते मुकामळ घेवन तो जायते उलयलो. 

भायर सरताना प्रेसवाल्यांची खेटच जाल्ली. ते मेटामेटांक सवालां 
विचारताले. तोय आतां जाग्रत आसल्लो. जाण्वायेच्यो जापी दितालो. मदेंच 
एकल्यान सवाल विचारलें. 

“Minister Sir, were you invited to visit France?” 

सवालाचो मतलब ताका कळळो. 

“Of course! we do not go uninvited!” ताणे समरपक जाप दिली. 
हे असतमतेचे पत्रकार भारतीय म्हळ्यार अशें समजतात-विकासनशील म्हण 
लेबल लायलां आमकां आनी समजतात मात अविकासीत म्हण. 

“Did you invite the invitation?” ह्या सवालाक सगळे हासले. 
सांगाताचे फ्रेंच डेप्युटी तापले. फ्रेंच भाशेंत कितेंगी सटसट उलयले. 

वाहनार बसता परयांत सवालां संपोंक नातल्लीं. 

फ्रेंच सरकारान ताची सगळी वेवसता केल्ली. राजकीय उलवण्याचो 
पयलो वांटो अफिसरां मधेंच जाता. प्रतिनिधी मंडळांतले सातयी जण ते 
बसकेक गेले. 

फाल्याच्या उलवण्याविञ्यांत तांणी विचार विनिमय केले. 

फ्रान्सान देडशें कोरोडाची ग्रेंट दिंवची इच्छा दाकयिल्ली. ती वाडवंक 
जाय आसल्ली. त्या भायर लोन जाय आसल्लें, पांयज्ञीं कोरोड ald. 

प्रोजेकट्स आनी फुडाराचो प्रकल्प हांचेर आफिसर चरच्या करताले. 
ताचो उज्वो हात डो। अवतार सिंग आपली केज वेवसतीत रितीन मांडतालो. 
हांतूं ताका कसलोच दुबाव नातल्लो. सवाल आसल्लें तें फाल्याचे बसके चें. 
थंय राजकीय part अपापलो खेळ खेळत राजनीतीक चरचा करतेले. 

जालेंय तशेंच. प्रतिनिधिंची चरच्या येवजिल्ली त्या परमाणे जाली. 
भारतान केल्ले उदरगतीन फ्रेंच कारबारी अजापले. 

रातीं प्यालेसांत डिन्नर जालें. लहानशी संसकृतीक कारयावळयी चल्ली. 
रातीं निदोंक वेचे पयलें ताणे आपल्या प्रतिनिदीं सांगाता सगळ्या विशयांची 
बारिकायेन चरच्या केली. 
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ಸುರ್ಯೊ ಖುದೆತಾ ದಾಮೋದರ್‌ ಮಾವ್ರೊ 


ಹಾತ್‌ಹಾಲಯಿತ್‌, ಖಬ್ರೊ ಉಲಯಿತ್‌ ತೊ ವಿ. ಆಯ್‌. ಪಿ. ಲೊಜಾಂತ್‌ 
ಆಯ್ತೊ. ಘೊಟೊಚೆ ಫ್ಲಾಶರ್‌ ಫ್ಲಾಶ್‌ ರುಳ್ಳತಾಲೆ. ತಾಂತುಂಯ್‌ ಟಿವಿಚೆ ವ್ಹಡ್‌ 
ಉಜ್ವಾಡ್‌ ದೊಳ್ಳಾಂಕ್‌ ತೊಪ್ಪಾಲೆ. 

ಹಾಸ್ತೆಂ ಮುಕಾಮಳ್‌ ಘೆವ್ನ್‌ ತೊ ಜಾಯ್ತೆಂ ಉಲಯ್ಲೊ. 


ಭಾಯ್ರ್‌ 204७० ಪ್ರೆಸ್‌ವಾಲ್ಯಾಂಚಿ ಖೆಟ್‌ಚ್‌ ಜಾಲ್ಲಿ. ತೆ. ಮೆಟಾಮೆಟಾಂಕ್‌ 
ಸವಾಲಾಂ ವಿಚಾರ್ತಾಲೆ. ತೊಯ್‌ ಆತಾಂ ಜಾಗ್ರುತ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ. ಜಾಣ್ವಾಯೆಚ್ಯೊ ಜಾಪಿ 
ದಿತಾಲೊ. ಮದೆಂಚ್‌ ಎಕ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಸವಾಲ್‌ ವಿಚಾರ್ಲೆಂ. 


“Minister Sir, were you invited to visit France? ” 
ಸವಾಲಾಚೊ ಮತ್ತಬ್‌ ತಾಕಾ ಕಳ್ಳೊ 


“Of course! we do not go uninvited!” ತಾಣೆ ಸಮರಕ್‌ ಜಾಪ್‌ ದಿಲಿ. 
ಹೆ ಅಸಮೆಚೆ ಪತ್‌ಕಾರ್‌ ಭಾರತೀಯ್‌ ಮಳ್ತಾರ್‌ ७४० ಸಮತಾತ್‌-ವಿಕಾಸನ್‌ಶೀಲ್‌ 
ಮ್ಹಣ್‌ ಲೇಬಲ್‌ ಲಾಯ್ಲಾಂ ಆಮ್ಮಾಂ ಆನಿ ಸಮ್ಹತಾತ್‌ ಮಾತ್‌ ಅವಿಕಾಸಿತ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ 


“Did you invite the invitation?” ಹ್ಮಾ ಸವಾಲಾಕ್‌ ಸಗೆ ಹಾ 
ಸಾಂಗಾತಾಚೆ ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಡೆಪ್ಕುಟಿ ತಾಫ್ಲೆ. ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಭಾಶೆಂತ್‌ ಕಿತೆಂಗಿ ಸಟ್‌ಸಟ್‌ 
५७००४. 

ವಾಹನಾರ್‌ ಬಸ್ತಾ ಪರ್ಯಾಂತ್‌ ಸವಾಲಾಂ ಸಂಪೊಂಕ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲಿಂ. 

ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಸರ್ಕಾರಾನ್‌ ತಾಚಿ ಸಗ್ಳಿ ವೆವಸ್ತಾ ಕೆಲ್ಲಿ. ರಾಜಕೀಯ್‌ ಉಲವ್ಹ್ಯಾಚೊ 
ಪಯ್ದೊ ವಾಂಟೊ ಅಫಿಸರಾ೦ ಮಧೆಂಚ್‌ ಜಾತಾ. ಪ್ರತಿನಿಧಿ ಮಂಡಳಾಂತ್ಲೆ ಸಾತ್‌ಯಿ 
ಜಣ್‌ ತೆ ಬಸ್ಕೆಕ್‌ ಗೆಲೆ. 

ಫಾಲ್ಕಾಚ್ನಾ ಉಲವ್ಹಾವಿಶ್ನಾಂತ್‌ ತಾಂಣಿ ವಿಚಾರ್‌ ವಿನಿಮಯ್‌ ಕೆಲೆ 


ಫ್ರಾನ್ಸಾನ್‌ ८४८० ಕೊರೊಡಾಚಿ ಗ್ರೆಂಟ್‌ 004) ಇಚ್ಚಾ ದಾಕಯಿಲ್ಲಿ. ತಿ ವಾಡಂವ್‌ 
ಜಾಯ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿ. ತ್ಕಾ ಭಾಯ್‌, ಲೋನ್‌ ಜಾಯ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ, ಪಾಂಯಿಂ ಕೊರೊಡ್‌ 
ಪರ್ಯಾಂತ್‌ 

ಪ್ರೋಜೆಕ್ಟ್ಸ್‌ ಆನಿ ಫುಡಾರಾಚೊ ಪ್ರಕಲ್ಟ್‌ ಹಾಂಚೆರ್‌ ಆಫಿಸರ್‌ १४०३, ಕರ್ತಾಲೆ. 
ತಾಚೊ ಉಜ್ವೊ ಹಾತ್‌ ಡೊ! ७२० ಸಿಂಗ್‌ ಆಪ್ಲಿ ಕೇಜ್‌ ವೆವಸಿತ್‌ ರಿತಿನ್‌ 
ಮಾಂಡ್ತಾಲೊ. ಹಾಂತುಂ ತಾಕಾ ಕಸಲೊಚ್‌ ದುಬಾವ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲೊ. ಸವಾಲ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ 
ತೆಂ ಫಾಲ್ಯಾಚೆ ८०७८४०. ಥಂಯ್‌ ರಾಜಕೀಯ್‌ ಫುಡಾರಿ ಅಪಾಪ್ಲೊ ಖೆಳ್‌ ಖೆಳತ್‌ 
ರಾಜ್‌ನೀತಿಕ್‌ ಚರ್ಡಾ ಕರ್ತೆಲೆ. 

ಜಾಲೆಂಯ್‌ ತಶೆಂಚ್‌. ಪ್ರತಿನಿಧಿಂಚಿ ४४०३, ०४०७७ ತ್ಯಾ ಪರ್ಮಾಣೆ ಜಾಲಿ. 
ಭಾರತಾನ್‌ ಕೆಲ್ಲೆ ಉದರ್ಗತಿನ್‌ ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಕಾರ್ಜಾರಿ ಅಜಾಫ್ಲೆ. 
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सगळे वेतच ताणे परतून डो। अवतार सिंगालागीं उलवन फाल्याची 
ad थारायली. 

आनी उपरांत निदोंक तो हांतुळणार पडलो. पूण फाल्याचे खंतीन नीद 
पडली ना. निदेक वेंगच्या खातीर ताणे लहानपणाच्या उडासांक हात घालो. 

.. बापूय ताका घेवन हायस्कुलाचें एडमिशन करवंक गेल्लो तवळचो 
उडास. बापायन प्रिन्सिपालाक सांगल्लें-'तकली आसा ताका. पूण अतरवणां 
करता.. बापायचे नद्रेन 'पाटीं जाप दिंवची' वा “आड आयिल्लें मोडून 
उडंवचें' हीं अतरवणां. हिंच अतरवणां राजकारणांत उपकाराक पडलीं हें 
पळेवंक बापूय आसजे आसल्लो. 

प्रिन्सिपालान फोरम भरताना विचारल्लें- 

“तुजी होबी कसली? तुका कसलो खेळ आवडटा..! 

बापायन सांगोन सोडल्लें- 

“ताका नारलाची कट्टी घेवन खेळचें आवडटा'. 

कितली लज दीसल्ली! शी.. 

आज आसोंक जाय आसल्लो. बापायक दोळ्यां मुकार हाडचें प्रय 
केलें ताणें. व्हय, असो आसल्लो आनी तोंडार पळे त्योच हासो.. 


मै मँ मैः 


दूसऱ्या दिसा फ्रान्साच्या नेशनल एसेंबलिच्या थोड्या मंत्री सांगाता ताचें 
उलवणें चल्लें. 

सूरवेचें वातावरण दुबावाचें आसल्लें. प्रदान मंत्री दाव्याक चड वोडटा 
हाची ताका खंत जाल्ली. 

तो मनांतच हासलो. 

ताची set विचार सरणी श्रेषट आसल्ली. आनी देकूनच प्रदान 
मंत्रीन आपणाकच ह्या प्रतिनिधी मंडळिचें मुकेलपण Reet हें तो जाणा 
आसल्लो. 

तांचे टुबाव पुसून उडंवचें ताका कड्टांचें न्हय आसल्लें. ताचें उलवणें 
बोव प्रबावी जालें. भारतान केल्ली प्रगती, आरतीक आनी राजकीय ಸರತ 
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ರಾತಿಂ ಪ್ಯಾಲೆಸಾಂತ್‌ ಡಿನ್ನರ್‌ ಜಾಲೆಂ. ಲ್ಲಾನ್ವಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿಕ್‌ ಕಾರ್‌ಯಾವಳ್‌ಯಿ 
ಚಲ್ಲಿ. ರಾತಿಂ ನಿದೊಂಕ್‌ ವೆಚೆ ಪಯ್ಲೆಂ ತಾಣೆ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಪ್ರತಿನಿದಿಂ ಸಾಂಗಾತಾ ಸಗ್ಳ್ಯಾ 
ವಿಶಯಾಂಚಿ ಬಾರಿಕಾಯೆನ್‌ ४३०८, ಕೆಲಿ. 

ಸಗ್ಗೆ ವೆತಚ್‌ ತಾಣೆ ಪರ್ತುನ್‌ ಡೊ। ಅವ್ವಾರ್‌ ಸಿಂಗಾಲಾಗಿಂ ಉಲವ್ನ್‌ ಫಾಲ್ಯಾಚಿ 
"ಸ್ವೆಟ್‌ಜಿ' ಥಾರಾಯ್ದಿ. 

. ಆನಿ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ನಿದೊಂಕ್‌ ತೊ ಹಾಂತುಳ್ಣಾರ್‌ ಪಡ್ತೊ. ಪುಣ್‌ ಫಾಲ್ಯಾಚೆ 
ಖಂತಿನ್‌ ನೀದ್‌ ಪಡ್ಲಿ ನಾ. ನಿದೆಕ್‌ ವೆಂಗ್ಣ್ಯಾ ಖಾತಿರ್‌ ತಾಣೆ ಲ್ಹಾನ್‌ಪಣಾಚ್ಯಾ 
ಉಡಾಸಾಂಕ್‌ ಹಾತ್‌ ಘಾಲೊ. 

. ಬಾಪುಯ್‌ ತಾಕಾ ಫೆವ್ನ್‌ ಹಾಯ್‌ಸ್ಕುಲಾಚೆಂ ಎಡ್ಮಿಶನ್‌ ಕರಂವ್ಕ್‌ ಗೆಲ್ಲೊ 
ತವಳ್ಳೊ ಉಡಾಸ್‌. ಬಾಪಾಯ್ಸ್‌ ಪ್ರಿನ್ನಿಪಾಲಾಕ್‌ ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲೆಂ-"ತಕ್ಷಿ ಆಸಾ ತಾಕಾ. ಪುಣ್‌ 
ಅತರ್ವಣಾ೦ ಕರ್ತಾ. ಬಾಪಾಯ್ಟೆ ನದ್ರೆನ್‌ "ಪಾಟಿಂ ಜಾಪ್‌ ದಿಂವ್ಲಿ' ವಾ “ಆಡ್‌ ಆಯಿಲ್ಲೆಂ 
ಮೊಡುನ್‌ ಉಡಂವ್ಚೆಂ' ಹಿಂ ಅತರ್ವಣಾಂ. ಹಿಂಚ್‌ ಅತರ್ವಣಾ೦ ರಾಜ್‌ಕಾರಣಾಂತ್‌ 
ಉಪ್ಕಾರಾಕ್‌ 290० ಹೆಂ ಪಳೆಂವ್ಕ್‌ ಬಾಪುಯ್‌ ಆಸಜೆ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ. 

ಪ್ರಿನಿಪಾಲಾನ್‌ ಫೊರ್ಮ್‌ ಭರ್ತಾನಾ ವಿಚಾರ್‌ಲ್ಲೆಂ- 

“ತುಜಿ ಹೊಬಿ ಕಸಲಿ? ತುಕಾ ಕಸಲೊ ಖೆಳ್‌ ಆವಡ್ಚಾ.' 

ಬಾಪಾಯ್ಕ್‌ ಸಾಂಗೊನ್‌ ಸೊಡ್‌ಲ್ಲೆಂ- 

“ತಾಕಾ ನಾರ್ಲಾಚಿ ಕಟ್ಟಿ ಫೆವ್ನ್‌ ಖೆಳ್ಳೆಂ ಆವಡ್ಬಾ'. 

ಕಿತ್ತಿ ಲಜ್‌ ದಿಸ್‌ಲ್ಲಿ! ಶೀ.. 

ಆಜ್‌ ಆಸೊಂಕ್‌ ಜಾಯ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ. ಬಾಪಾಯ್ಕ್‌ ದೊಳ್ಳಾಂ ಮುಕಾರ್‌ ಹಾಡ್ದೆಂ 
ಪ್ರಯತ್ನ್‌ ಕೆಲೆಂ ತಾಣೆಂ. ವ್ಹಯ್‌, ಅಸೊ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ ಆನಿ ತೊಂಡಾರ್‌ ಪಳೆ ತ್ಯೊಚ್‌ 
ಹಾಸೊ.. 

೫೫ ೫ 

ದುಸ್ರ್ಯಾ ದಿಸಾ ಫ್ರಾನ್ಸಾಚ್ಯಾ ನೆಶನಲ್‌ ಎಸೆಂಬ್ಲಿಚ್ಯಾ ಥೊಡ್ಯಾ ಮಂತ್ರಿಂ ಸಾಂಗಾತಾ 
ತಾಚೆಂ ಉಲವ್ಹೆಂ ಚಲ್ಲೆಂ. 

ಸುರ್ವೆಚೆಂ ವಾತಾವರಣ್‌ ದುಬಾವಾಚೆಂ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ. ಪ್ರದಾನ್‌ ಮಂತ್ರಿ ದಾವ್ಯಾಕ್‌ 
ಚಡ್‌ ವೊಡ್ಬಾ ಹಾಚಿ ತಾಕಾ ಖಂತ್‌ ಜಾಲ್ಲಿ. 

ತೊ ಮನಾಂತ್‌ಚ್‌ ಹಾಸ್ತೊ. 

ತಾಚಿ ಉಜ್ಜಿ ವಿಚಾರ್‌ ಸರಣಿ ಶ್ರೇಷ್ಟ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿ. ಆನಿ ದೆಕುನ್‌ಚ್‌ ಪ್ರದಾನ್‌ ಮಂತ್ರಿನ್‌ 
ಆಪ್ಣಾಕ್‌ಚ್‌ ಹ್ಯಾ ಪ್ರತಿನಿಧಿ ಮಂಡಳಿಚೆ೦ ಮುಕೆಲ್‌ಪಣ್‌ ದಿಲ್ಲೆಂ ಹೆಂ ತೊ ಜಾಣಾ 
ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ. 
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Nn 
भारताचो पात्र ताणे तांचे मतीक नाटवोंचे रितीन विवरशिल्लो. आनी अपील 
केल्लें की जर विकासीत असतमतेच्या राइट्रांनी भारताक आदाराचो हात 
दिलो ना जाल्यार तो भारताचेर केल्लो अन्याय जातलो. आमच्या लोकाची 
अत्मीक सकत जब्बोर देकून आमी लोकशाही सांबाळन दवरल्या... 

ताणे आपल्या उलवण्यान तांचीं मनां जिकलीं. लोन पांयज्ञीं कोरोडां 
मेरेन स्यांक्षन जालें. पूण ग्रेंट वाडवन घेवंक जालें ना. 

सांजेर प्रेस कोनफरेन्स चल्लें. तो सकाळिंच्या भाशणाबरिंच उलयलो. 
फ्रेंच मंत्रिंनी दोनयी देशां मधें जाल्ल्या खरारा विञ्यांत सांगलें. आनी ताचे 
हे भेटेन दोनयी देज्ञांमधलो संबंध चड बरो आनी घट जालो ತಣ್‌ तांणी 
विवरशिलें. जोंयट स्टेटमेंटाच्यो प्रतियो सगळ्यांक वांटतच प्रेस कोनफरेन्स 
संपलें. 

रातीं फ्रान्साच्या राड्ट्राध्यक्षान डिन्नर दवरल्लें. सत्कार बोव उंचल्या 
मट्टाचो आसल्लो. ड्रिंक्स आनी खाण सेवतच मायामोगाचो आदेवस घेवन 
तो पाटीं परतलो. 

रातभर नीद पडली ना. तशं पळयल्यार उलवणें बरयान जाल्लें. आनी 
कामयी बोव बरयान मुगदल्लें. फकत तितली गऱ्यांट मेटल्ली जाल्यार जयत 
शेकड्यांत शेंबर पूरण जातें. 

ताणें दोळे धांपले. इसकोलांत ताच्या सांगाता झगडल्ल्यांचो ताणे उडास 
काडलो. किते म्हणतातगाय ते आतां? कोणे चिंतल्लें तो आज हे पद्देक 
पावत म्हण! 

निदतां निदतां बापूय दोळ्यां मुकार आयलो. 

...त्योच हासो. 

... तूं तसोच आसाय. बिलकूल बदलोंक नांय. 

... कित्याक म्हणटाय तूं अशें! 

पूण जाप आयलिना. हासो मातत्योच. 


के म मै 
सकाळीं उटतच ताणे पेपर उग्तें केलें. फ्रेंच ताका कळनातल्ली. पूण 
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ನುರ್ಯೊ ಬುದೆರಾ ದಾಮೋದರ್‌ ಮಾವೊ 


ತಾಂಚೆ ದುಬಾವ್‌ ಪುಸುನ್‌ ಉಡಂವ್ಚೆಂ ತಾಕಾ ಕಶ್ಪಾಂಚೆಂ ನ್ಹಯ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ. 
ತಾಚೆಂ ಉಲವ್ಹೆಂ ಬೋವ್‌ ಪ್ರಬಾವಿ ಜಾಲೆಂ. ಭಾರತಾನ್‌ ಕೆಲ್ಲಿ ಪ್ರಗತಿ, ७९७ ಆನಿ 
ರಾಜಕೀಯ್‌ ಶೆತಾಂತ್‌ ಭಾರತಾಚೊ ಪಾತ್ರ್‌ ತಾಣೆ ತಾಂಚೆ ಮತಿಕ್‌ ನಾಟ್ವೊಂಚೆ 
ರಿತಿನ್‌ ವಿವರ್ಮಿಲ್ಲೊ. ಆನಿ ಅಪೀಲ್‌ ಕೆಲ್ಲೆಂ ಕೀ ಜರ್‌ ವಿಕಾಸಿತ್‌ ಅಸ್ತಮ್ಮೆಚ್ಯಾ ರಾಶ್ಚಾಂನಿ 
ಭಾರತಾಕ್‌ ಆದಾರಾಚೊ ಹಾತ್‌ ದಿಲೊ ನಾ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ತೊ ಭಾರತಾಚೆರ್‌ ಕೇ 2 
ಅನ್ಯಾಯ್‌ ಜಾತಲೊ. ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಲೊಕಾಚಿ ಅತ್ಮಿಕ್‌ ಸಕತ್‌ ಜಬ್ಬೊರ್‌ ದೆಕುನ್‌ ಆಮಿ 
ಲೋಕ್‌ಶಾಹಿ ಸಾಂಬಾಳ್ನ್‌ ದವರ್ಲಾ... 

ತಾಣೆ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಉಲವ್ಹ್ಯಾನ್‌ ತಾಂಚಿಂ ಮನಾಂ ಜಿಕ್ಷಿ. ಲೋನ್‌ ಪಾಂಯ್ಕಿಂ 
ಕೊರೊಡಾಂ ಮೆರೆನ್‌ ಸ್ಯಾಂಕ್ಕನ್‌ ಜಾಲೆಂ. ಪುಣ್‌ ಗೆಂಟ್‌ ವಾಡವ್ನ್‌ ಫೆಂವ್ಕ್‌ ಜಾಲೆಂ 
ನಾ. 

ಸಾಂಜೆರ್‌ ಪ್ರೆಸ್‌ ಕೊನ್ನರೆನ್ಸ್‌ ಚಲ್ಲೆಂ. ತೊ ಸಕಾಳಿಂಚ್ಯಾ ಭಾಶಣಾಬರಿಂಚ್‌ 
ಉಲಯ್ಲೊ. ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಮಂತ್ರಿಂನಿ ದೋನ್‌ಯಿ 0९७०० ಮಧೆಂ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾ ಖರಾರಾ 
ವಿಶ್ಯಾಂತ್‌ ಸಾಂಗ್ಲೆ. ಆನಿ ತಾಚೆ ಹೆ ಭೆಟೆನ್‌ ದೋನ್‌ಯಿ ದೇಶಾಂಮದ್ದೊ 
ಸಂಬಂಧ್‌ ಚಡ್‌ ಬರೊ ಆನಿ ಘಟ್‌ ಜಾಲೊ ಅಶೆಂ ತಾಂಣಿ ವಿವರ್ವಿಲೆಂ. ಜೊಂಯ್ಟ್‌ 
ಸ್ಟೆಟ್‌ಮೆ೦ಟಾಚ್ಯೊ ಪ್ರತಿಯೊ ಸಗ್ಯ್ಯಾಂಕ್‌ ವಾ೦ಟ್ವಚ್‌ ಪ್ರೆಸ್‌ ಕೊನ್ನರೆನ್ಸ್‌ 200. 

ರಾತಿಂ ಫ್ರಾನ್ಸಾಚ್ಯಾ ರಾಶ್ಚಾಧ್ಯಕ್ಷಾನ್‌ ಡಿನ್ನರ್‌ ದವರ್‌ಲ್ಲೆಂ. ಸತ್ಕಾರ್‌ ಬೋವ್‌ 
ಉಂಚ್ಲ್ಯಾ ಮಟ್ಟಾಚೊ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ. ಡ್ರಿಂಕ್ಸ್‌ ಆನಿ ಖಾಣ್‌ ಸೆವ್ರಚ್‌ ಮಾಯಾಮೊಗಾಚೊ 
ಆದೇವ್ಸ್‌ ಫೆವ್ನ್‌ ತೊ ಪಾಟಿಂ ಪರ್ತಲೊ. 

ರಾತ್‌ಭರ್‌ ನೀದ್‌ ಪಡ್ಲಿ ನಾ. ತಶೆಂ ಪಳಯ್ಹ್ಯಾರ್‌ ಉಲವ್ಹೆಂ ಬರ್ಯಾನ್‌ ಜಾಲ್ಲೆಂ. 
ಆನಿ ಕಾಮ್‌ಯಿ ಬೋವ್‌ ಬರ್ಯಾನ್‌ ಮುಗ್ಗಲ್ಲೆಂ. ಫಕತ್‌ ತಿತ್ಲಿ ಗ್ರ್ಯಾಂಟ್‌ ಮೆಟ್‌ಲ್ಲಿ 
ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಜಯ್ತ್‌ ಶೆಕ್ಟ್ಯಾಂತ್‌ ಶೆಂಬರ್‌ ಪೂರ್ಡ್‌ ಜಾತೆಂ. 

ತಾಣೆಂ ದೊಳೆ ಧಾಂಫ್ಲೆ. ಇಸ್ಕೊಲಾಂತ್‌ ತಾಚ್ಯಾ ಸಾಂಗಾತಾ ರುಗಡ್‌ಲ್ಲ್ಯಾಂಚೊ 
ತಾಣೆ ಉಡಾಸ್‌ ಕಾಡ್ಲೊ. ಕಿತೆಂ ಮ್ಹಣ್ತಾತ್‌ಗಾಯ್‌ ತೆ ಆತಾಂ? ಕೊಣೆ ಚಿಂತ್‌ಲ್ಲೆಂ ತೊ 
ಆಜ್‌ ಹೆ ಪದ್ದೆಕ್‌ ಪಾವತ್‌ ಮ್ಹಣ್‌! 

ನಿದ್ತಾಂ ७०2० ಬಾಪುಯ್‌ ದೊಳ್ಯಾಂ ಮುಕಾರ್‌ ಆಯ್ತೊ. 

..ತ್ಯೊಚ್‌ ಹಾಸೊ. 

.. ತು೦ ತಸೊಚ್‌ ಆಸಾಯ್‌. ಬಿಲ್ಕುಲ್‌ ಬದ್ದೊಂಕ್‌ ನಾಂಯ್‌. 

... ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ಮ್ಹಣ್ಚಾಯ್‌ ತುಂ ಅಶೆಂ! 

ಪುಣ್‌ ಜಾಪ್‌ ಆಯ್ಲಿನಾ. ಹಾಸೊ ಮಾತ್‌ ತ್ಯೊಚ್‌. 


kk 
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सूरयो उदेता दामोदर मावजो 
NINN, 


तकलेनावां वाचताना विशय ताका समजतालो. 

सगळ्या पेपरांनी राइट्रपती सांगाता काडल्ल्यो ताच्यो तस्वीरयो 
आसल्ल्यो. 

वाचतां वाचतां ताची नदर त्या कारटुनाचेर पडली... 

सट्ट करून बापायचें राती पळयिल्लें रुपणें दोळ्यांफुडे आयलें... तूं 
तसोच आसाय... बिल्कूल बदलोंक नांय... 

कारटुनाचेर पिंतूर आसल्लें. तो पाय दोडून बसला. मुकार चेपें उपराटें 
करून दवरलां आनी फ्रेंच मंत्री ताका दुडवाचे नोट उड़यता. 

फरक इतलोच थंय कट्टी नातल्ली. 


*x% — ೫೫೬% 
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ಸುರ್ಯೊ ಖುದೆತಾ ದಾಮೋದರ್‌ ಮಾವ್ರೊ 


ಸಕಾಳಿಂ ಉಟ್ಟಚ್‌ ತಾಣೆ ಪೇಪರ್‌ ಉಗ್ತೆಂ ಕೆಲೆಂ. ಫ್ರೆಂಚ್‌ ತಾಕಾ ಕಳನಾತ್‌ಲ್ಲಿ. 
ಪುಣ್‌ ತಕ್ಷೆನಾವಾಂ ವಾಚ್ತಾನಾ ವಿಶಯ್‌ ತಾಕಾ ಸಮ್ಮತಾಲೊ. 


ತ್‌ 
ಸಗ್ಳ್ಯಾ ಪೇಪರಾಂನಿ ರಾಶ್ಚಪತಿ ಸಾಂಗಾತಾ ಕಾಡ್‌ಲ್ಲ್ಯೊ ತಾಚ್ಯೊ ತಸ್ವಿರ್ಕೊ 
ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ 
ವಾಚ್ತಾಂ ವಾಚ್ತಾಂ ತಾಚಿ ನದರ್‌ ತ್ಯಾ ಕಾರ್ಬುನಾಚೆರ್‌ ಪಡ್ಲಿ... 


ಸಟ್ಟ್‌ ಕರುನ್‌ ಬಾಪಾಯ್ದೆಂ ರಾತಿಂ ಪಳಯಿಲ್ಲೆಂ ರುಪ್ಲೆಂ ದೊಳ್ಳಾಂಘುಡೆಂ 
ಆಯ್ಲೆಂ... ತುಂ ತಸೊಚ್‌ ಆಸಾಯ್‌... ಬಿಲ್ಕುಲ್‌ ಬದ್ದೊಂಕ್‌ ನಾಂಯ್‌... 


ಕಾರ್ರುನಾಚೆರ್‌ ಪಿಂತುರ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ. ತೊ ಪಾಯ್‌ ದೊಡುನ್‌ ಬಸ್ತಾ. ಮುಕಾರ್‌ 
ಚೆಪೆಂ ಉಪ್ರಾಟೆ೦ ಕರುನ್‌ ದವರ್ಲಾಂ ಆನಿ ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಮಂತ್ರಿ ತಾಕಾ ದುಡ್ವಾಚೆ ನೋಟ್‌ 
ಉಡಯ್ತಾ. 

ಫರಕ್‌ ಇತ್ತೊಚ್‌ ಥಂಯ್‌ ಕಟ್ಟ ನಾತ್‌ಲ್ಲಿ. 


kk — ककल 


सूरयो उदेता 


डा। एडवर्ड एल. नजरेत 


चेडियेची धूव 


डा। एडवर्ड एल. नज्रेत (१९५८) 


नामणेचो भलायके तजन तशेंच 
अंकणकार, लेकक, 
काणियेगार जावनासच्या हाच्या 
मटव्याकाणियांचे जमे; “भुमी वैकुंठांत', 
“आडवारल्लें फळ”, 'संयबाचें पातक”, 
“चामादोचो पूत’, Mea तशेंच 
समेसत काणियांचो जमो wet 
फेसत' (२०१५) पर्गटल्यात. हाच्यो 
काणियो कानडिंत तर्जण जावन 
पर्गटल्यात. कर्नाटक कोंकणी साहित्य 
अकाडेमिचो पुरसकार आनी हेर हाका 


कादंबरिकार, 


लाभल्लो प्रमूक पुरसकार. मंगळ्रांत 
वसती करून आसा. 


RRR 


थू पडपञ्या' पडपडली ओमांय, 
“पूरतो भिकणांतलो भायर येवंक 
नांय, आतांच चेडियेच्या घरा वचुंक 
सुरू केलेंयरे.. इसकोल जाल्लेंच 
घरा येवंक जायना तुका?? चिंचेचे 
तरनें आडार म्हज्या कुल्यांचेर भरान 
वोडलें तिणे. आडार मुकार दिसल्यार 
चुकारी मारीन म्हण कळीत आसल्ले 
ओमांयन आडार पाटल्यान पालवा 
da लिपयिल्लें. 

कोणें दान ಔರ ಇನ 
पेंटाथावन fiat दाट चल्लण 
न्हय तर, ओमांयन आडार वोडल्ल्या 
भराक म्हज्या कुल्यांची कात 
उसळाती. म्हजे दोनी हात आपल्या 
दाव्या हातांत घट्ट धरन, ओमांयन परत 
आडार उबारताना हांवें तकलेपांयाचेर 
रावोन चिंचेआडार शीदा चल्लणांचेर 
ue wad केल्यारयी, आडाराचे 
थोडे फांटे म्हज्या पेंकडाचेर पडलेच; 
उबजल्लो हुलोप सांगचो न्हय. 

'दम्मय्या ओमांय' हांवें 
किंक्राट मारली, “आनी वचनांगे... 
आनी वचना ... दम्मय्या ओमांय ... 
मारिनाका... तुजे पांय धरतां' हांवें 
म्हजे हात ओमांयच्या हातांथावन 
सुटवंक कितल्या बळान जाता 


क ह = ~ 


ಸುರ್ಯೊ ಖದೆತಾ ಡಾ। ಎಡ್ವರ್ಡ್‌ ಎಲ್‌. ನಜ್ರೆತ್‌ 


ಚೆಡಿಯೆಚಿ ಧುವ್‌ 


ಥೂ ಪಡಶ್ಲಾ' ಪಡಡ್ತಿ ಮಾಂಯ್‌ 
“ಪುರೊ ಭಿಕ್ಲಾಂತ್ಲೊ ಭಾಯ್‌ ಯೇಂವ್‌ 
ನಾಂಯ್‌, ಆತಾಂಚ್‌ ಚೆಡಿಯೆಚ್ಯಾ ಘರಾ 
ವಚುಂಕ್‌ ಸುರು ಕೆಲೆಂಯ್‌ರೇ.. ಇಸೊಲ್‌ 
ಜಾಲೆಂಚ್‌ ಘರಾ ಯೇಂವ್ಕ್‌ ಜಾಯಾ 
ತುಕಾ?” ಚಿಂಚೆಚೆಂ ತರ್ನೆಂ ಆಡಾರ್‌ 
ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಕುಲ್ಯಾಂಚೆರ್‌ ಭರಾನ್‌ ವೊಡ್ಲೆಂ 
ತಿಣೆ. ಆಡಾರ್‌ ಮುಕಾರ್‌ ದಿಸ್ಟ್ಯಾರ್‌ 
ಚುಕಾರಿ ಮಾರಿನ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಕಳಿತ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆ 
ಒಮಾಂಯ್ಡ್‌ ಆಡಾರ್‌ ಪಾಟ್ಲ್ಯಾನ್‌ 
ಪಾಲ್ವಾ ಪಂದಾ ಲಿಪಯಿಲ್ಲೆಂ. 


ಡಾ। ಎಡ್ವರ್ಡ್‌ ಎಲ್‌. ನಜ್ರೆತ್‌ (958) 


ನಾಮ್ಲೆಚೊ ಭಲಾಯ್ಕೆ ತಜ್ನ್‌ ತಶೆಂಚ್‌ 
ಕೊಣೆಂ ದಾನ್‌ ದಿಲ್ಲ್ಯಾ ಪರಾ 5 ಅಂಕಣ್‌ಕಾರ್‌, ಕಾದಂಬರಿಕಾರ್‌, ಲೇಕಕ್‌, 
ಪೆಂಟಾಥಾವ್‌, ಶಿಂವ್‌ಲೆಂ ದಾಟ್‌ ಚಲ್ಲಣ್‌ 
ನ್ಹಯ್‌ ತರ್‌, ಒಮಾಂಯ್ಡ್‌ ಆಡಾರ್‌ 
ಪೊಡ್‌ಲ್ಲ್ಯ ಭರಾಕ್‌ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ००४ ` "ಮ್‌, अलका य, ಫನ್‌, 
ಕಾತ್‌ ७07३. ಮ್ಹಜೆ ದೊನೀ ಹಾತ್‌ ಈ; ಅ RII 
ಆಪ್ಲ್ಯಾ ದಾವ್ಯಾ ಹಾತಾಂತ್‌ ಫಟ್ಟ್‌ ° गे कक 
ಧರ್‌ ಒಮಾಂಯ್ನ್‌ ಪರತ್‌ ಆಡಾರ್‌ ಪೂತ್‌', 'ಗೋಲಿಮಾರ್‌' ತಶೆಂಚ್‌ ಸಮೇಸ್ತ್‌ 
ಉಬಾರಾನಾ ಹಾಂವೆಂ ತಕ್ಷೆಪಾಂಯಾಚೆರ್‌ ಕಾಣಿಯಾಂಚೊ ಜಮೊ 'ವೃಡ್ನೆಂ ಫೆಸ್ತ್‌' 
ರಾವೊನ್‌ ಚಿಂಚೆಆಡಾರ್‌ ಶೀದಾ (205) ಪರ್ಗಟ್ಲ್ಯಾತ್‌. ಹಾಚ್ಯೊ ಕಾಣಿಯೊ 
ಚಲ್ಲಣಾಂಚೆರ್‌ ಪಡಶೆ೦ಂ ಪ್ರಯತ್‌ ಕಾನಡಿಂತ್‌ ತರ್ಜಣ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಪರ್ಗಟ್ಲ್ಯಾತ್‌. 
ಕೆಲ್ಕಾರ್‌ಯಿ, ಆಡಾರಾಚೆ ಥೊಡೆ ಫಾಂಟೆ ಕರ್ನಾಟಕ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್‌, ಅಕಾಡೆಮಿಚೊ 
ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಪೆಂಕ್ಣಾಚೆರ್‌ ಪಡ್ಲೆಚ್‌; ಉಬ್ಬಲ್ಹೊ ಫ್ರಂ ಸ್ಕಾರ್‌ ಆನಿ ಹೆರ್‌ ಹಾಕಾ ಲಾಭ್‌ಲ್ಲೊ 
ಹುಲೊಪ್‌ ಸಾಂಗ್ಲೊ ನ್ಹಯ್‌. ಪ್ರಮುಕ್‌ ಪುರಸ್ಕಾರ್‌. ಮಂಗ್ಳುರಾಂತ್‌ ವಸ್ತಿ 
८5८० ०52२ ಒಮಾಂಯ್‌' ಕರುನ್‌ ಆಸಾ. 
ಹಾಂವೆಂ ಕಿಂಕಾಟ್‌ ७०86, “ಆನಿ 
ವಚನಾಂಗೇ... ಆನಿ ವಚನಾ 
ದಮ್ಮಯ್ಯಾ ಒಮಾಂಯ್‌ 
ಮಾರಿನಾಕಾ... ತುಜೆ ಪಾಂಯ್‌ ಧರ್ತಾಂ' 


ಕಾಣಿಯೆಗಾರ್‌ ಜಾವ್ನಾಸ್ಟ್ಯಾ ಹಾಚ್ಯಾ 
ಮಟ್ವ್ಯಾಕಾಣಿಯಾಂಚೆ ಜಮೆ; ‘PS 
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सूरयो उदेता . डा। एडवर्ड एल. नज्रेत 


तितल्यान कुडपिले. 

ओमांयच्या हातांत तण काडताना लागल्ली उदकाची शेळ आसल्ल्यान, 
तिची मूट म्हज्या हातांचेर घट्ट आरनोंक नातल्ली. हांवें वोडल्ल्या बळाक 
म्हजो उज्वो हात तिचे मुटिथावन सुटलोच. ओमांयन परत्यान आडार उबारचे 
भितर, तिच्या हातांतलें चिंचे आडार वोडन भायर आंगणांत पयस उडयलें 
हांवें. 

“आतांच सुरू कर चेडियेच्या घरा वचुंक... चेडियांचें पिशें तुज्या 
रग्तांतच आसा... बापूय उणो जाल्लो जाल्यार तूं उणो जातोय... मोवाल्याक 
जल्मल्ल्या' चिंचेचें आडार चुकयिल्ल्याक ओमांय चाळवल्ली. तिणे तिच्या 
उज्व्या हातांत म्हज्या दाव्या कान्सुलाक व्हाजयलेंच. 

वरसाच्या बाराय मयने गाद्या-भेटांनी घोळल्ले ओमांयचे हात - बोणगिचे 
चुडेतेंपरीं दरग आनी करमरापरीं घट. तिणे पूरतें बळ दीवन मारल्लें तर हांव 
मत चुकून पडतों कोण्णा. 

गोलिमारांत बोणक्यांचीं, दिवरांचीं, कुंबारयांचीं, सावळ्यांचीं म्हण जायतीं 
हिंद्दां आसल्लीं. तांच्या कोणाय सांगाता गेल्यारयी, कोणाच्या घरा वचून 
जेवल्यारयी ह्या परयांत हांय-हूंय म्हणनातल्ली ओमांय हांव कम्लक्काच्या 
घरा गेल्ल्याक कित्याक अज्ञीय रागार जाल्ली म्हण म्हाका सुसतालेंच ना. 


ह्या पयलेंय ओमांयन आनी आमच्या सेजारच्यांनी कम्लक्काक चेडी म्हण 
वोलायिल्लें आयकाल्यारयी, चेडी म्हळ्यार कितें हांव नेणासलों. कम्लक्काक 
कित्याक चेडी म्हण आपयतात, चेडियेच्या घर वेची बूद आमच्या रग्तांतच 
आसा म्हण ओमांयन कित्याक सांगल्लें तें म्हाका झळकल्लेंच ना. 


तशें म्हण आमी सक्कड हिंद्वांच्या घरा वचनातल्ल्यांव. कोरगारांच्या, 
म्हारांच्या आनी पंबदांच्या घरा वचनाये तों चेडियांच्या घाय वचनाये आस्येत 
म्हण हांवें म्हजेयितल्याक लेकलें. चेडी म्हळळीय एक जात आस्येता म्हण 
म्हाकाच समजयलें. पूण ओमांयन म्हाका आशेंय कित्याक मारलें, कम्लक्कागेर 
गेल्ल्याक ओमांय कित्याक रागार जाल्ली म्हळळें म्हाका नवालच जावन 
ತ್‌್‌ 

ओमांयचो राग आटी मयन्यांतल्या वोतापरीं-वोत पडचेंच अपरूप, 
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ಸುರ್ಯೊ ಖದೆತಾ ಡಾ। ಎಡ್ವರ್ಡ್‌ ಎಲ್‌. ನಜ್ರೆತ್‌ 


ಹಾಂವೆಂ ಮ್ಹಜೆ ಹಾತ್‌ ಒಮಾಂಯ್ಜ್ಯಾ ಹಾತಾಂಥಾವ್ನ್‌ ಸುಟಂವ್ಳ್‌ ಕಿತ್ಲಾ, ಬಳಾನ್‌ 
ಜಾತಾ ತಿತ್ಲ್ಯ್ಯಾನ್‌ ಕುಡ್ಡಿಲೆ. 


ಒಮಾಂಯ್ಚ್ಯಾ ಹಾತಾಂತ್‌ ತಣ್‌ ಕಾಡ್ತಾನಾ छशा ಉದ್ಯಾಚಿ ಶೆಳ್‌ 
ಆಸ್‌ಲ್ಲ್ಯಾನ್‌, ತಿಚಿ ಮೂಟ್‌ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಹಾತಾಂಚೆರ್‌ ಫಟ್ಟ್‌ ७०८२०७ ನಾತ್‌ಲ್ಲಿ. 
ಹಾಂವೆಂ ವೊಡ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ಬಳಾಕ್‌ ಮ್ಹಜೊ ಉಜ್ವೊ ಹಾತ್‌ ತಿಚೆ ಮುಟಿಥಾವ್ನ್‌ ಸುಟ್ಟೊಚ್‌. 
ಒಮಾಂಯ್ಡ್‌ ಪರ್ತ್ಯಾನ್‌ ಆಡಾರ್‌ ४०७०८ ಭಿತರ್‌, ತಿಚ್ಯಾ ಹಾತಾಂತ್ಲೆಂ ४३०४३ 
ಆಡಾರ್‌ ವೋಡ್ನ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ ಆಂಗ್ಲಾಂತ್‌ ಪಯ್ಸ್‌ ಉಡಯ್ಲೆಂ ಹಾಂವೆಂ. 


"ಆತಾಂಚ್‌ ಸುರು ಕರ್‌ ಚೆಡಿಯೆಚ್ಯಾ ಫರಾ ವಚುಂಕ್‌... ಚೆಡಿಯಾಂಚೆಂ 
ಪಿಶೆಂ ತುಜ್ಯಾ ರಗ್ತಾಂತ್‌ಚ್‌ ಆಸಾ... ಬಾಪುಯ್‌ ಉಣೊ ಜಾಲ್ಲೊ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ತುಂ 
ಉಣೊ ಜಾತೊಯ್‌... ಮೊವಾಲ್ಯಾಕ್‌ ಜಲ್ಮಲ್ಲ್ಯಾ' ಚಿಂಚೆಚೆಂ ಆಡಾರ್‌ ४३०४००००७४ ,४ 
ಒಮಾಂಯ್‌ २३२४. ತಿಣೆ ತಿಚ್ಯಾ ಉಜ್ವ್ಯಾ ಹಾತಾಂತ್‌ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ದಾವ್ಯಾ ಕಾನ್ಸುಲಾಕ್‌ 
ವ್ಹಾಜಯ್ದೆಂಚ್‌. 

ವರ್ಲಾಚ್ಯಾ ಬಾರಾಯ್‌ 03, ಗಾದ್ಯಾ-ಭೆಟಾಂನಿ ಘೊಳ್‌ಲ್ಲೆ ಒಮಾಂಯ್ದೆ ಹಾತ್‌ 
= ಬೊಣ್ಣಿಚೆ ಚುಡೆತೆಂಪರಿಂ ದರಗ್‌ ಆನಿ ಕರ್ಮರಾಪರಿ೦ ಘಟ್‌. ತಿಣೆ ಪುರ್ತೆಂ ಬಳ್‌ 
ದೀವ್ನ್‌ ಮಾರ್‌ಲ್ಲೆಂ ತರ್‌ ಹಾ೦ವ್‌ ಮತ್‌ ಚುಕುನ್‌ ಪಡ್ತೊಂ ಕೊಣ್ಣಾ. 


ಗೊಲಿಮಾರಾಂತ್‌ ಬೊಣ್ಕ್ಯಾಂಚಿಂ, 0०20230, ಕು೦ಬಾರ್ಯಾಂಚಿಂ, ಸಾವ್ಯ್ಯಾಂಚಿಂ 
ಮ್ಹಣ್‌ ಜಾಯ್ತಿಂ ಹಿಂದ್ಹಾಂ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿಂ. ತಾಂಚ್ಯಾ ಕೊಣಾಯ್‌ ಸಾಂಗಾತಾ ಗೆಲ್ಕಾರ್‌ಯಿ, 
ಕೊಣಾಚ್ಯಾ ಘರಾ ವಚುನ್‌ ಜೆವ್ಹ್ಯಾರ್‌ಯಿ ಹ್ಯಾ ಪರ್ಯಾಂತ್‌ ಹಾಂಯ್‌-ಹೂಂಯ್‌ 
ಮ್ಹಣನಾತ್‌ಲ್ಲಿ ಒಮಾಂಯ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಕಮ್ಮಕ್ಕಾಚ್ಯಾ ಫರಾ ಗೆಲ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ७३०० 
ರಾಗಾರ್‌ ಜಾಲ್ಲಿ ಮ್ಹಣ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಸುಸ್ತಾಲೆಂಚ್‌ ನಾ. 

ಹ್ಯಾ ಪಯ್ಲೆಂಯ್‌ ಒಮಾಂಯ್ಡ್‌ ಆನಿ ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಸೆಜಾರ್ಹ್ಯಾಂನಿ ಕಮ್ಮಕ್ಕಾಕ್‌ ಚೆಡಿ 
ಮ್ಹಣ್‌ ವೊಲಾಯಿಲ್ಲೆಂ ಆಯ್ಕಾಲ್ಕಾರ್‌ಯಿ, ಚೆಡಿ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ಕಿತೆಂ ಹಾಂವ್‌ ನೆಣಾಸ್ತೊಂ. 
ಕಮ್ಲಕ್ಕಾಕ್‌ ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ಚೆಡಿ ಮ್ಹಣ್‌ ಆಪಯ್ತಾತ್‌, ಚೆಡಿಯೆಚ್ಯಾ ಘರಾ ವೆಚಿ ಬೂದ್‌ 
ಆಮ್ಚ್ಯಾ ರಗ್ತಾಂತ್‌ಚ್‌ ಆಸಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಒಮಾಂಯ್ಬ್‌ ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲೆಂ ತೆಂ ಮ್ಹಾಕಾ 
ರುಳ್ಳಲ್ಲೆಂಚ್‌ ನಾ. 

ತಶೆಂ ಮ್ಹಣ್‌ ಆಮಿ ಸಕ್ಕಡ್‌ ಹಿಂದ್ಹಾಂಚ್ಯಾ ಘರಾ ವಚನಾತ್‌ಲ್ಲಾ 60%. 
ಕೊರ್ಗಾರಾಂಚ್ಯಾ, ಮ್ಹಾರಾಂಚ್ಯಾ ಆನಿ ಪಂಬದಾಂಚ್ಯಾ ಘರಾ ವಚನಾಯೆ ತಶೆಂ 
ಚೆಡಿಯಾಂಚ್ಯಾ ಘರಾಯ್‌ ವಚನಾಯೆ ಆಸ್ಯೆತ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಹಾಂವೆಂ ಮ್ಹಜೆಯಿತ್ತ್ಯಾಕ್‌ 
ಲೆಕ್ಷೆಂ. ಚೆಡಿ ಮ್ಹಳ್ಳಿಯ್‌ ಏಕ್‌ ಜಾತ್‌ ಆಸ್ಕೆತಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಮ್ಹಾಕಾಚ್‌ ಸಮ್ಮಯ್ಲೆಂ. 
ಪುಣ್‌ ಒಮಾಂಯ್ದ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಅಶೆಂಯ್‌ ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ಮಾರ್ಲೆಂ, ಕಮ್ತಕ್ಕಾಗೆರ್‌ ಗೆಲ್ಲ್ಯಾಕ್‌ 
ಒಮಾಂಯ್‌ ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ರಾಗಾರ್‌ ಜಾಲ್ಲಿ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಮ್ಹಾಕಾ ನವಾಲ್‌ಚ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಉದ್ದೆಂ. 
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सूरयो उदेता डा। एडवर्ड एल. नजरेत 


RRR 
पडल्यार उज्यापरी दाव आनी कितल्या वेगीं पडलें तितलेच वेगीं नपंयच 
जाता. ओमांयचो रागयी खिणान मायाग जातालो. 

म्हज्या गालां वयलीं दुकां सुकजे जाल्यार, ओमांय रांदपाकुडाक वचून 
मोडकेंतल्या पियेंवच्या उदकांत कुडको भिजवन हाडनायिल्ली. वानाच्या 
बांकार बसून, चोवकेंतल्या आड बांकाचेर बूक दवरन मनेकेलस करतेल्या 
म्हजें मातें पोशेवन 'दुकलेंयेरे ಕತ್ತ...” म्हणाली ओमांय. 

म्हजें चल्लण सकला निस्रावन, म्हाका पूरतो नागडो करन, थोड्या वेळा 
पयलें मार केल्ल्या म्हज्या कुल्यांचेर थंड वसतूर दांबून धरलें ओमांयन. 
'अळे तें कम्ला पाड बायल पुता. तिच्या घरा गेल्यार पातक जाता... म्हापातक. 
मागीर देव येमकोंडांत घालता. आनी गोबोर जाता परयांत सोडिना... दुकिचें 
विदान म्हण आनी परत्यान चेडियेच्या घरा ಕರ್ಣ” ओमांयन म्हज्या 
कान्सुलाकयी थंड वसतूर लायलें. पयलो कुमगार जावन दोन वरसां जाल्यारयी 
कम्लक्काच्या घरा गेल्यार कशें पातक जाता म्हण ओमांयक पाटीं विचारचे 
तितली जाण्वाय म्हाका नातल्ली. हूं पातक आनी म्हापातक म्हळळें पयल्या 
कुमगाराचे दोतोरनेच्या वेळार सिसटरीन ज़िकयिल्लेंय म्हाका समजोंकच 
नातल्लें. 


इसकोलाक भरती जाता परयांत कुडीर वसत्राचो तीर नासतां गोलिमारच्या 
गाद्यांनी, गाद्या देगेच्या व्हाळाच्या उदकांत आनी बेणशिचे पाडिंत वोत पावस 
लेकिनासतां उडकाणां घाल्ल्यान म्हजी कुल्यांची कातयी दाट आसल्ली. 
ओमांयच्या मारांचो हुलोप केदनागी निंवोन गेल्लो तरी तिणे थंड वसत्रांत 
आपूरबाय करताना म्हाका धादोस भोग्तालें जाल्ल्यान आनी ओमांयन परत्यान 
मारिनाये म्हण हांबें कुले दुक्तात तशें नटन केलें. 

“सत्री घराच सोडल्लिगे ओमांय... इसकोलाथावन येताना पावसं 
आयलो. रुकामुळांत रावल्लों. आमचे क्लाज़ञिंत कम्लक्काची धूव सुशीला 
आसाने... तिचे ಇರ್ತ गेल्लों आनी तिणेच घरा आपवन व्हेलें' ओमांयचो 
राग निंवल्ल्यान कम्लक्काच्या घरा गेल्ल्याक कारण दिलें हांवें. 


'रोजिनाचो पूत म्हणालो... तूं त्या चेडियेच्या धुवेक पोटलून धरन 
एकाच AAT तांगेर गेलोय म्हण... आयकोन म्हाका पिंतेग तकलेक 


SS 
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ಸುರ್ಯೊ ಖದೆತಾ ಡಾ। ಎಡ್ವರ್ಡ್‌ ಎಲ್‌. ನಜ್ರೆತ್‌ 


ಒಮಾಂಯ್ಚೊ ರಾಗ್‌ ಆಟಿ ಮಯ್ಮ್ಯಾಂತ್ಲ್ಯಾ ವೊತಾಪರಿಂ- ವೊತ್‌ ಪಡ್ಡೆಂಚ್‌ 
ಅಪ್ರೂಪ್‌, ಪಡ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಉಜ್ಯಾಪರಿಂ ದಾವ್‌ ಆನಿ ಕಿತ್ಲ್ಯಾ ವೆಗಿಂ ಪಡ್ಡೆಂ ತಿತ್ಲೆಚ್‌ ವೆಗಿಂ 
ನಪಂಯ್ಸ್‌ ಜಾತಾ. ಒಮಾಂಯ್ದೊ ರಾಗ್‌ಯಿ ಖಿಣಾನ್‌ ಮಾಯಾಗ್‌ ಜಾತಾಲೊ. 

ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಗಾಲಾ೦ ಮಯ್ಲಿಂ ದುಕಾಂ ಸುಕಜೆ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌, ಒಮಾಂಯ್‌ 
0०००९२६७०० ವಚುನ್‌ ಮೊಡೈೆಂತ್ರ್ಯಾ ಪಿಯೆಂವ್ಚ್ಯಾ ಉದ್ಕಾಂತ್‌ ಕುಡ್ಕೊ ಭಿಜವ್ನ್‌ 
ಹಾಡ್ನಾಯಿಲ್ಲಿ. ವಾನಾಚ್ಯಾ ಬಾಂಕಾರ್‌ ಬಸುನ್‌, ಚೊವೈಂತ್ಲ್ಯಾ ಆಡ್‌ ಬಾಂಕಾಚೆರ್‌ 
ಬೂಕ್‌ ದವರ್ನ್‌ ಮನೆಕೆಲಸ ಕರ್ತೆಲ್ಯಾ ಮ್ಹಜೆಂ ಮಾತೆಂ ಪೊಶೆವ್ನ್‌ "ದುಕ್ಷೆಂಯೆರೆ ಪೆಡ್ಡೇ...' 
ಮ್ಹಣಾಲಿ ಒಮಾಂಯ್‌. 

ಮ್ಹಜೆಂ ಚಲ್ಲಣ್‌ ಸಕ್ತಾ ನಿಸ್ರಾವ್ನ್‌, ಮ್ಹಾಕಾ ಪುರ್ತೊ ನಾಗ್ದೊ ಕರ್ನ್‌, ಥೊಡ್ಯಾ ವೆಳಾ 
ಪಯ್ಲೆಂ ಮಾರ್‌ ಕೆಲ್ಲ್ಯಾ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಕುಲ್ಯಾಂಚೆರ್‌ ಥಂಡ್‌ ವಸ್ತುರ್‌ ದಾಂಬುನ್‌ ಧ್ಲೆಂ 
ಒಮಾಂಯ್ಕ್‌. "ಅಳೆ ತೆಂ ಕಮ್ಹಾ ಪಾಡ್‌ ಬಾಯ್ಲ್‌ ಪುತಾ. ತಿಚ್ಯಾ ಘರಾ ಗೆಲ್ಯಾರ್‌ 
ಪಾತಕ್‌ ಜಾತಾ... ಮ್ಹಾಪಾತಕ್‌. ಮಾಗಿರ್‌ ದೇವ್‌ ಯೆಮ್ಕೊಂಡಾಂತ್‌ ಘಾಲ್ತಾ. ಆನಿ 
ಗೊಬೊರ್‌ ಜಾತಾ ಪರ್ಯಾಂತ್‌ ಸೊಡಿನಾ... ದುಕಿಚೆ೦ ವಿದಾನ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಆನಿ ಪರ್ತ್ಯಾನ್‌ 
ಚೆಡಿಯೆಚ್ಯಾ ಘರಾ ವಚನಾಕಾ' ಒಮಾಂಯ್ಡ್‌ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಕಾನ್ಸುಲಾಕ್‌ಯಿ ಥಂಡ್‌ ವಸ್ತುರ್‌ 
ಲಾಯ್ದೆಂ. ಪಯ್ಲೊ ಕುಮ್ಗಾರ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ದೋನ್‌ ವರ್ಲಾಂ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ಯಿ ಕಮ್ಮಕ್ಕಾಚ್ಯಾ 
ಘರಾ ಗೆಲ್ಯಾರ್‌ ಕಶೆಂ ಪಾತಕ್‌ ಜಾತಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಒಮಾಂಯ್ಕ್‌ ಪಾಟಿಂ ವಿಚಾರ್ದೆ ತಿತ್ಲಿ 
ಜಾಣ್ವಾಯ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ನಾತ್‌ಲ್ಲಿ. ಹುಂ ಪಾತಕ್‌ ಆನಿ ಮ್ಹಾಪಾತಕ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಪಯ್ಲ್ಯಾ 
ಕುಮ್ಗಾರಾಚೆ ದೊತೊರೆೈಚ್ಯಾ ವೆಳಾರ್‌ ಸಿಸ್ಟರಿನ್‌ ಶಿಕಯಿಲ್ಲೆಂಯ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಸಮ್ಜೊಂಕ್‌ಚ್‌ 
ನಾತ್‌ಲ್ಲೆಂ 

ಇಸೊಲಾಕ್‌ ಭರಿ ಜಾತಾ ಪರ್ಕಾಂತ್‌ ಕುಡಿರ್‌ ವಸಾಚೊ ತೀರ್‌ ನಾಸಾಂ 
ಗೊಲಿಮಾರ್ವಾ ಗಾದ್ದಾಂನಿ, ಗಾದ್ದಾ ದೆಗೆಚ್ಛಾ ವಾಳಾಚ್ಞಾ ಉದ್ದಾಂತ್‌ ಆನಿ ಬೆಣಿಚೆ 
ಪಾಡಿಂತ್‌ ವೊತ್‌ ಪಾವ್ಸ್‌ ಲೆಕಿನಾಸ್ತಾಂ ಉಡ್ಕಾಣಾಂ೦ ಘಾಲ್ತ್ಯಾನ್‌ ಮ್ಹಜಿ ಕುಲ್ಕಾಂಚಿ 
ಕಾತ್‌ಯಿ ದಾಟ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿ. ಒಮಾಂಯ್ಲ್ಡಾ , ಮಾರಾಂಚೊ ಹುಲೊಪ್‌ ಕೆದಾಗಿ 
ನಿಂವೊನ್‌ ಗೆಲ್ಲೊ ತರೀ ತಿಣೆ ಥಂಡ್‌ ವಸಾಂತ್‌ ಆಪುರ್ಲಾಯ್‌ ಕರಾನಾ ಮಾಕಾ 
ಧಾದೊಸ್‌ ಭೊಗಾಲೆಂ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಆನಿ ಒಮಾಂಯ್‌ ಪರಾನ್‌ ಮಾರಿನಾಯೆ 
ಮ್ಹಣ್‌ ಹಾಂವೆಂ ಕುಲೆ ದುಕ್ತಾತ್‌ ತಶೆಂ ನಟನ್‌ ಕೆಲೆಂ 

“ಸತ್ರಿ ಘರಾಚ್‌ ಸೊಡ್‌ಲ್ಲಿಗೆ ಒಮಾಂಯ್‌... ಇಸ್ಕೊಲಾಥಾವ್ನ್‌ ಯೆತಾನಾ ಪಾವ್ಸ್‌ 
ಆಯ್ದೊ. ರುಕಾಮುಳಾಂತ್‌ ರಾವ್‌ಲ್ಲೊಂ. ಆಮ್ಚೆ ಕ್ಲಾಶಿಂತ್‌ ಕಮ್ಹಕ್ಕಾಚಿ ಧುವ್‌ ಸುಶೀಲಾ 
ಆಸಾನೆ... ತಿಚೆ ಸತೆಂತ್‌ ಗೆಲೊಂ ಆನಿ ತಿಣೆಚ್‌ ಘರಾ ಆಪವ್‌ ವೆಲೆಂ' ಒಮಾಂಯ್ದೊ 
ರಾಗ್‌ ನಿಂವ್‌ಲ್ಲಾನ್‌ ४०४२०३२. ಘರಾ ಗೆಲ್ಲಾಕ್‌ ಕಾರಣ್‌ ದಿಲೆಂ ಹಾಂವೆಂ 


"ರೊಜಿನಾಚೊ ಪೂತ್‌ ಮ್ಹಣಾಲೊ... ತುಂ ತ್ಯಾ ಚೆಡಿಯೆಚ್ಯಾ ಧುವೆಕ್‌ ಪೊಟ್ಟುನ್‌ 
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RR inion 
चडलो... चुकोन सयत त्या चेडियेच्या धुवेकडे उलयनाका... तिणे कांय 
खावंक दिल्यार खायनाका हां... तांकां तोंडाक घालची सवय आसा' सकला 
निस्रायिल्लें चल्लण पेंकडाक वोडन दिलें ओमांयन. हांवें मुकल्यान नाडो 
वोडन बांदलो. 

हांव तवळ पंजिमार सरकारी शाळेंत चोवतेंत शिकोन आसल्लों. रोजीन 
मावशेचो पूत लुकास सात्वेंत आसल्लो. गोलिमार इगरजिकडे इगरजिचें बरें 
इसकोल आसल्यारयी ओमांयन घराक लागीं म्हणोन म्हाका पंजिमार सरकारी 
इसकोलाकच घाल्लो. पंजिमार इसकोलांत कुडतमजलथावन लुकास आनी 
ताचेच ಹಾಗ शिकचो जेरी, चोवते क्लाज़िंत नाराण्याचारिचो पूत ಸತ 
आनी हांव आसल्यार, बोणक्यांचे जय, किट्ट आनी दिवरांचो माबल AAA, 
आशें साताट जणां शिकोन आसल्ल्यांव. कुडतमजलथावन पंजिमार परयांत 
दोन मयलांची वाट सदांय चलोन वेचें-येंवचें आसल्लें. 

पंजिमार थावन ब्रामणांच्या घरा परयांत मात्येचो रसतो, तो रसतो बाक्याराक 
घुंवचेकडे कुडतमजल आनी पंजिमाराच्या चड़णें मदेंच सुशीलाचें घर; त्या 
जाग्याक ब्रामणांचो 7೫೫೫ म्हण नांव आसल्लें. 


'ये ಹತ್ತೆ... सुशिलाक पोटलून धरन गम्मत केलेंयेरे... तूं जाल्यार 
ಸತಗಿ” सुशीला सांगाता गेल्ल्याक ओमांयचे मार केल्ल्या दोन दिसां उपरांत 
इसकोलाथावन सांजेर पार्टी येताना लुकास आनी जेरीन म्हाका तुकलायलें. 
ते म्हजेपरास जिवांत दडंग आसल्ले, शिवाय वयले क्लाशिंत शिक्ताले 
जाल्ल्यान हांवें पाटी जाप दिली ना. पोटलून धरन गम्मत केल्लेंय कितें 
म्हळळें म्हणयी म्हाका सुसतालें ना. 

'बापूय उणो जाल्यार पूत उणो...' जेरीन fet. ओमांयन मारतानांय 
हेंच सांगल्लें. कांय आनयी म्हजेपरीं पावसाक भीजल्लो कम्लक्कागेर गेल्लो 
कोण्णा चिंतलें हांवें. 

सुशीला सांगाता तिच्या घर पयलेपावटीं गेल्लो तो उडास म्हजे जिणियेंत 
Rate जायनातल्ल्या घडितां पयकी एक. एक पाठ बूक, आड गीट आसचे 
दोन बरंवचे बूक - एक क्लाज्ञिंत बरंवचो आनी दुस्रो मनेकेलसचो; अरदी 
फूटल्ली स्लेट आनी मोडल्ल्या कड़ेंचे कुडके जमवन दवरल्ली ओमांयची 


SNS. 
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ಸುರ್ಯೊ sop ಡಾ। ಎಡ್ವರ್ಡ್‌ ಎಲ್‌. ನಜ್ರೆತ್‌ 


ಧರ್‌ ಎಕಾಚ್‌ ಸತ್ರೆಂತ್‌ ತಾಂಗೆರ್‌ ಗೆಲೊಯ್‌ ಮಣ್‌... ಆಯೊನ್‌ ಮಾಕಾ ಪಿಂತೆಗ್‌ 
ತಕ್ಷೆಕ್‌ ಚಡ್ಲೊ... ಚುಕೊನ್‌ ಸಯ್‌ ತ್ಕಾ ಚೆಡಿಯೆಚ್ಚಾ ಧುವೆಕಡೆ ಉಲಯ್ಸಾಕಾ... ತಿಣೆ 
ಕಾಂಯ್‌ ಖಾಂವ್ಸ್‌ ದಿಲ್ಕಾರ್‌ ಖಾಯಾಕಾ ಹಾಂ... ತಾಂಕಾಂ ತೊಂಡಾಕ್‌ ಫಾಲಿ 
ಸವಯ್‌ ಆಸಾ' ಸಕ್ಷಾ 8720099030 ಚಲ್ಲಣ್‌ ಪೆಂಕ್ಲಾಕ್‌ ವೋಡ್ನ್‌ ದಿಲೆಂ ಒಮಾಂಯ್ಡ್‌ 
ಹಾಂವೆಂ ಮುಕ್ಲ್ಯಾನ್‌ ನಾಡೊ ವೋಡ್‌, ಬಾಂದ್ರೊ 


ಹಾಂವ್‌ ತವಳ್‌ ಪಂಜಿಮಾರ್‌ 2090 ಶಾಳೆಂತ್‌ ಚೊವೆಂತ್‌ ಶಿಕೊನ್‌ 

S20. ರೊಜಿನ್‌ ಮಾವೆಚೊ ಪೂತ್‌ ಲುಕಾಸ್‌ ಸಾತೆಂತ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ. ಗೊಲಿಮಾರ್‌ 
ಇಗರ್ದಿಕಡೆ ಇಗಲ್ಲಿಚೆಂ ००० ಇಸ್ಕೊಲ್‌ SAPD ಒಮಾಂಯ್ಬ್‌ ಘರಾಕ್‌ ಲಾಗಿಂ 
ಮ್ಹಣೊನ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಪಂಜಿಮಾರ್‌ 2030 ಇಸ್ನೊಲಾಕ್‌ಚ್‌ ಘಾಲೊ. ಪಂಜಿಮಾರ್‌ 
ಇಸ್ನೊಲಾಂತ್‌ ಕುಡಮಜಲ್‌ಥಾವ್‌, ಲುಕಾಸ್‌ ಆನಿ ತಾಚೆಚ್‌ ಕಾಶಿಂತ್‌ ಶಿಕೊ ಜೆರಿ 
ಚೊವೆ ಕ್ಲಾಶಿಂತ್‌ ನಾರಾಣ್ಗಾಚಾರಿಚೊ ಪೂತ್‌ ಶಂಕ ಆನಿ ಹಾಂವ್‌ ಆಸ್ತಾರ್‌ 
ಬೊಣ್ಣಾಂಚೆ ಜಯ, ಕಿಟ ಆನಿ. ದಿವ್ರಾಂಚೊ ಮಾಬ್ದ ತಿಸೆಂತ್‌, ಅಶೆಂ ಸಾತಾಟ್‌ 
ಜಣಾಂ ಶಿಕೊನ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲಾ ON. ಕುಡಮಜಲ್‌ಥಾವ್‌, ಪಂಜಿಮಾರ್‌ ಪರ್ನಾಂತ್‌ 
ದೋನ್‌ ಮಯ್ಲಾಂಚಿ ವಾಟ್‌ ಸದಾಂಯ್‌ ಚಲೊನ್‌ ವೆಚೆಂ-ಯೆಂವೆಂ ಆಸ್‌ಲೆಂ 


ಪಂಜಿಮಾರ್‌ ಥಾವ್ನ್‌ ಬ್ರಾಮ್ನಾಂಚ್ಕಾ ಘರಾ ಪರ್ಮಾಂತ್‌ ಮಾತ್ನೆಚೊ ರಸೊ, ತೊ 
ರಸ್ತೊ ಬಾಕ್ಕಾರಾಕ್‌ ಘುಂವೆಕಡೆ ಕುಡಮಜಲ್‌ ಆನಿ ಪಂಜಿಮಾರಾಚ್ಚಾ ಚಡುಣೆಂ 
ಮದೆಂಚ್‌ ಸುಶೀಲಾಚೆಂ ಫರ್‌; ತ್ಕಾ ಜಾಗ್ಮಾಕ್‌ ಬ್ರಾಮ್ಣಾಂಚೊ ಬಾಕ್ಕಾರ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ 
ನಾಂವ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ 


ಯೇ ಫೆಡ್ಡಿ ... ಸುಶಿಲಾಕ್‌ ಪೊಟ್ಟುನ್‌ ಧರ್ನ್‌ ಗಮ್ಮತ್‌ ಕೆಲೆಂಯೆರೇ... ತುಂ 
ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಚೆಡೊರೆ' ಸುಶೀಲಾ ಸಾಂಗಾತಾ ಗೆಲ್ತಾ,ಕ್‌ ಒಮಾಂಯ್ದೆ ಮಾರ್‌ ಕೆಲ್ತಾ 
ದೋನ್‌ ದಿಸಾಂ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಇಸೊಲಾಥಾವ್‌, ಸಾಂಜೆರ್‌ ಪಾಟಿಂ ಯೆತಾನಾ ಲುಕಾಸ 
ಆನಿ ಜೆರಿನ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ತುಕ್ಲಾಯ್ಲೆಂ. ತೆ ಮ್ಹಜೆಪ್ರಾಸ್‌ ಜಿವಾ೦ತ್‌ ದಡಂಗ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆ 
ಶಿವಾಯ್‌ ವಯ್ಲೆ ಕ್ಲಾಶಿಂತ್‌ ಶಿಕ್ತಾಲೆ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಹಾಂವೆಂ ಪಾಟಿಂ ಜಾಪ್‌ ದಿಲಿ ನಾ. 
ಪೊಟ್ಲುನ್‌ ಧರ್ನ್‌ ಗಮ್ಮತ್‌ ಕೆಲ್ಲೆಂಯ್‌ ಕಿತೆಂ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಮ್ಹಣ್‌ಯಿ ಮ್ಹಾಕಾ ಸುಸ್ತಾಲೆಂ 
ನಾ. 

“ಜಾಪುಯ್‌ ಉಣೊ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಪೂತ್‌ ಉಣೊ...” ಜೆರಿನ್‌ ಕುಟ್ಟಿಲೆಂ. 
ಒಮಾಂಯ್ದ್‌ ಮಾರ್ತಾನಾಂಯ್‌ ಹೆಂಚ್‌ ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲೆಂ. ಕಾಂಯ್‌ ಆನ್‌ಯಿ ಮ್ಹಜೆಪರಿಂ 
ಪಾವಾಕ್‌ ಭಿಜ್‌ಲ್ಲೊ ಕಮಕಾಗೆರ್‌ ಗೆಲ್ಲೊ ಕೊಣ್ಣಾ ಚಿಂತೆಂ ಹಾಂವೆಂ 

ಸುಶೀಲಾ ಸಾಂಗಾತಾ ತಿಚ್ಚಾ ಘರಾ ಪಯೆಪಾವಿಂ ಗೆಲೊ ತೊ ಉಡಾಸ್‌ ಮಜೆ 
ಜಿಣಿಯೆಂತ್‌ ವಿಸ್ರೊಂಕ್‌ ಜಾಯ್ತಾತ್‌ಲ್ಲಾ, ಘಡಿತಾಂ ಪಯ್ಲಿ ಏಕ್‌. ಏಕ್‌ ಪಾಠ 
ಬೂಕ್‌, ಆಡ್‌ ಗೀಟ್‌ ಆಸ್ಚೆ ದೋನ್‌ ಬರಂವ್ಚೆ ಬೂಕ್‌ - ಏಕ್‌ ಕ್ಲಾಶಿ೦ತ್‌ ७००७ 
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NA 
परनी पोती... इतली साहेत आसचें म्हजें इसकोलाचें चील घेवन सोण्या 
मयन्याचे सांजेर घरा येताना पावसान घात केल्लो; पाटल्या दोन दिसांनी 
नातल्लो पावस एकचपावटीं जिरांदारिंनी वोतुंक लागल्लो. मात्ये रसत्यार 
जातातितलें धांवोन येवन, ब्रामणांच्या बाक्यारार धुंपारुका पंदा रावल्लों. 
मोळबाक बुराक पडला तशें पावस वोत्तालो. धुंपारुकाच्या मोट्या पानां 
मदेंथावनयी पावसाचें उदक म्हाका भिजयतालें. इसकोलाचें चील पोटाक 
दांबून धरन, पाट बागोवन चील भिजनाशों वोह्ाडच्या म्हजेर तेच वाटेन घरा 
वेच्या सुशीलाक बीरमत दीसल्ली जायजे. 'ेड़े.. बरतिया.. नन्न कोडेयल्ली 
बा” म्हण सुशीलान आपयताना, बूक भिजतीत म्हळ्ळे कावजेणे मुकार 
चलियेचे सत्रे भितर वचनाये म्हळ्ळी लज भोगनासतां हांव एकाच बाक्कारान 
सुशीला सरशीं पावल्लों. सुशीला सांगाता वचनाये म्हण म्हाका भोगल्लेंच 
ना. सुशीलान म्हजें चील आनी तिचें चील सांगाता घेवन, म्हज्या भुजां 
भोंवतीं हात घालन आपले ल्हान सत्रेंत म्हाका सुदारशिल्लें. दोगांयचेर पावस 
gant एकामेकाक लागीं वोडन धरन आमी हळतान चलोन आयिल्ल्यांव. 
आमचे वेंगेंत ऊब जांव, कामुकपणाचीं भोगणां जांव कीरलोंक सकनासची 
आंक्री प्राय ती. 


ब्रामणांचो बाक्यार उत्रल्यारयी पावस रांवचेपरीं नातल्लो. 'पावस 
रांवचेपरीं ना पेड़े... तूं आमगेर ये... अम्माकडे विचारन सत्री तुका दितां... तूं 
फाल्यां पार्टी हाड' ते ल्हान प्रायेरयी सुशीलाक मनशापण आसल्लें. म्हाका 
ओपवल्ल्या शिवाय दुस्रो नीरवोगच नातल्लो. 


हो... फुलाबायेचो नातू... पाप आवय नातल्लो' सुशीलान हांव तिचे 
सांगाता कित्याक आयलों म्हण कम्लक्ाक सांगल्लेंच उदगारल्ली ती. “सत्री 
नायेरे पुता... सोण्याच्या वोताक आनी माय मयन्याच्या पावसाक पात्येनायेरे 
पुताः म्हाका लागीं वोडन आपल्या कापडाच्या पालवांत कम्लक्कान म्हजें 
भीजल्लें मातें, हात आनी पांय पुसले. म्हाका बरीच आपूरबाय भोगली. 

म्हजो बुसकोट काडन, पीळन उदक काडलें आनी म्हजी उग्ती कूडयी 
तिणे आपल्या कापडांत पुसली. 'हाडां वयर पडल्यांतमुरे पुता... आजी 


वाडिनायेरे पुता” म्हजे गाल वोडन विचारलें कम्लक्कान. म्हाका कितें जाप 
दिंवची कळीत जाल्ली ना. 


NNN 
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ಸುರ್ಯೊ ಖುದೆತಾ ಡಾ। ಎಡ್ವರ್ಡ್‌ ಎಲ್‌. ನಜ್ರೆತ್‌ 


ಆನಿ ದುಸ್ರೊ ಮನೆಕೆಲಸಚೊ, ಅರ್ಬಿ ಫುಟ್‌ಲ್ಲಿ ಸ್ಲೇಟ್‌ ಆನಿ ಮೊಡ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ಕಡ್ಡೆಂಚೆ 
ಕುಡ್ಕೆ ಜಮವ್ನ್‌ ದವರ್‌ಲ್ಲಿ ಒಮಾಂಯ್ದಿ ಪರ್ನಿ ಪೊತಿ... ಇತ್ತಿ ಸಾಹೆತ್‌ ಆಸ್ಚೆಂ ಮ್ಹಜೆಂ 
ಇಸ್ಕೊಲಾಚೆಂ ಚೀಲ್‌ ಘೆವ್ನ್‌ ಸೊಣ್ಯಾ 5०3०२, ,४ ಸಾಂಜೆರ್‌ ಘರಾ ಯೆತಾನಾ 
ಪಾವ್ಸಾನ್‌ ಘಾತ್‌ ಕೆಲ್ಲೊ; ಪಾಟ್ಲ್ಯಾ ದೋನ್‌ ದಿಸಾಂನಿ ನಾತ್‌ಲ್ಲೊ ಪಾವ್ಸ್‌ ಎಕ್‌ಚ್‌ಪಾವ್ಚಿಂ 
ಶಿರಾಂದಾರಿಂನಿ ವೊತುಂಕ್‌ ಲಾಗ್‌ಲ್ಲೊ. ಮಾತ್ಯೆ ರಸ್ತ್ಯಾರ್‌ ಜಾತಾತಿತ್ಲೆಂ ಧಾಂವೊನ್‌ 
ಯೇವ್ನ್‌ ಬ್ರಾಮ್ಣಾಂಚ್ಯಾ ಬಾಕ್ಕಾರಾರ್‌ ಧುಂಪಾರುಕಾ ಪಂದಾ ರಾವ್‌ಲ್ಲೊಂ. ಮೊಳ್ಳಾಕ್‌ 
ಬುರಾಕ್‌ ಪಡ್ಲಾ ತಶೆಂ ಪಾವ್ಸ್‌ ವೊತ್ತಾಲೊ. ಧುಂಪಾರುಕಾಚ್ಯಾ ಮೊಟ್ಯಾ ಪಾನಾಂ 
ಮದೆಂಥಾವ್ನ್‌ಯಿ ಪಾವ್ನಾಚೆ೦ ಉದಕ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಭಿಜಯ್ತಾಲೆಂ. ಇಸ್ಕೊಲಾಚೆಂ ಚೀಲ್‌ 
ಪೊಟಾಕ್‌ ದಾಂಬುನ್‌ ಧರ್ನ್‌, ಪಾಟ್‌ ಬಾಗೊವ್ನ್‌ ಚೀಲ್‌ ಭಿಜನಾಶೆಂ ವೊದ್ದಾಡ್ಜಾ ಣೆ 
ಮ್ಹಜೆರ್‌ ತೆಚ್‌ ವಾಟೆನ್‌ ಫರಾ ವೆಚ್ಯಾ ಸುಶೀಲಾಕ್‌ ಬಿರ್ಕತ್‌ ದಿಸ್‌ಲ್ಲಿ ಜಾಯ್ತೆ "ಪೆಡ್ಡೆ 
ಬರ್ತಿಯಾ.. ನನ್ನ ಕೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಬಾ' ಮ್ಹಣ್‌ ಸುಶೀಲಾನ್‌ ಆಪಯ್ತಾನಾ, ಬೂಕ್‌ ಭಿಜ್ವಿತ್‌ 
ಮ್ಹಳ್ಳೆ ಕಾವ್ದೆಣೆ ಮುಕಾರ್‌ ಚಲಿಯೆಚೆ ಸತ್ರೆ ಭಿತರ್‌ ವಚನಾಯೆ ಮ್ಹಳ್ಳಿ ಲಜ್‌ ಭೊಗನಾಸ್ತಾಂ 
ಹಾಂವ್‌ ಎಕಾಚ್‌ ಬಾಕ್ಕಾರಾನ್‌ ಸುಶೀಲಾ ಸರ್ಮಿಂ ಪಾವ್‌ಲ್ಲೊಂ. ಸುಶೀಲಾ ಸಾಂಗಾತಾ 
ವಚನಾಯೆ ಮ್ಹಣ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಭೊಗ್‌ಲ್ಲೆಂಚ್‌ ನಾ. ಸುಶೀಲಾನ್‌ ಮ್ಹಜೆಂ ಚೀಲ್‌ ಆನಿ 
ತಿಚೆಂ ಚೇಲ್‌ ಸಾಂಗಾತಾ कौ, ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಭುಜಾ೦ ಭೊಂವ್ತಿಂ ಹಾತ್‌ ಫಾಲ್‌ 
ಆಫ್ಲೆ ಲ್ಹಾನ್‌ ಸತ್ರೆಂತ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಸುದಾರ್ಮಿಲ್ಲೆಂ. ದೊಗಾಂಯ್ದೆರ್‌ ಪಾವ್ಸ್‌ ಪಡನಾಶೆಂ 
ಎಕಾಮೆಕಾಕ್‌ ಲಾಗಿ೦ ವೋಡ್ನ್‌ ಧರ್ನ್‌ ಆಮಿ ಹಳ್ತಾನ್‌ ಚಲೊನ್‌ ಆಯಿಲ್ಲ್ಯಾಂವ್‌ 
ಆಮ್ಚೆ ವೆಂಗೆಂತ್‌ ಊಬ್‌ ಜಾಂವ್‌, ಕಾಮುಕ್ಷಣಾಚಿಂ ಭೊಗ್ಣಾಂ ಜಾಂವ್‌ ಕಿರ್ಲೊಂಕ್‌ 
ಸಕನಾಸ್ಟಿ ಆಂಕ್ರಿ ಪ್ರಾಯ್‌ ತಿ. 

ಬ್ರಾಮ್ಹಾಂಚೊ ಬಾಕ್ಕಾರ್‌ ಉತ್ರಲ್ಕಾರ್‌ಯಿ ಪಾವ್‌ ರಾಂವೆಪರಿಂ ನಾತ್‌ಲ್ಲೊ 
ಪಾವ್‌ ರಾಂವೆಪರಿಂ ನಾ ಪೆಡೇ.. ತು೦ ७७० ಯೇ... ಅಮಾಕಡೆ ವಿಚಾರ್‌ 
ಸತ್ತಿ ತುಕಾ ದಿತಾಂ... ತುಂ ಫಾಲ್ಲಾಂ ಪಾಟಿಂ ಹಾಡ್‌' ತೆ ಲಾನ್‌ ಪಾಯೆರ್‌ಯಿ 
ಸುಶೀಲಾಕ್‌ ಮನ್ಪಾಪಣ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ. ಮಾಕಾ ಒಪ್ಪಲ್ಲಾ , ಶಿವಾಯ್‌ ದುಸ್ರೊ ನಿರೊಗ್‌ಚ್‌ 
ನಾತ್‌ಲ್ಲೊ 

“ಹೋ... ಪುಲಾಬಾಯೆಚೊ ನಾತು... ಪಾಪ್‌ ಆವಯ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲೊ ಸುಶೀಲಾ 
ಹಾಂವ್‌ ತಿಚೆ ಸಾಂಗಾತಾ ಕಿತಾಕ್‌ ಆಯೊಂ ಮಣ್‌ ಕಮ್ಮಕಾಕ್‌ ಸಾಂಗ್‌ಲೆಂಚ್‌ 
ಉದ್ದಾರ್‌ಲ್ಲಿ ತಿ. “४3 ನಾಯೇರೆ ಪುತಾ... ಸೊಣ್ಕಾಚ್ಮಾ ವೊತಾಕ್‌ ಆನಿ ಮಾಯ್‌ 
२००५२, ಚ್ಯಾ ಪಾವ್ಸಾಕ್‌ ಪಾತ್ಮನಾಯೆರೆ ಪುತಾ' ಮ್ಹಾಕಾ ಲಾಗಿಂ ವೋಡ್ನ್‌ ಆಪ್ಲಾ 
ಕಾಪ್ಟಾಚ್ಯಾ ಪಾಲ್ವಾಂತ್‌ ಕಮ್ಮಕ್ಕಾನ್‌ ಮ್ಹಜೆಂ ಭಿಜ್‌ಲ್ಲೆಂ ಮಾತೆಂ, ಹಾತ್‌ ಆನಿ ಪಾಂಯ್‌ 
ಪುಸ್ತ. ಮ್ಹಾಕಾ ಬರಿಚ್‌ ಆಪುರ್ದಾಯ್‌ ಭೊಗಿ. 

ಮ್ಹಜೊ ಬುಸ್ಕೊಟ್‌ ಕಾಡ್ನ್‌, ಪೀಳ್ನ್‌ ಉದಕ್‌ ಕಾಡ್ಲೆಂ ಆನಿ ಮ್ಹಜಿ ಉಗ್ತಿ ಕೂಡ್‌ಯಿ 
ತಿಣೆ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಕಾಪ್ಣಾಂತ್‌ ಪುಸ್ತಿ. "ಹಾಡಾ೦ ವಯ್ರ್‌ ಪಡ್ತಾ ಂತ್‌ಮುರೇ ಪುತಾ... ಆಜಿ 
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'पावस आत्तां उणो जातलो पुता... एक घडी बस. हांवें सत्री दिल्यार 
तुजी आजी तुका घरा भितर सोडची ना” म्हणोन भितर गेल्ले कम्लक्कान 
अल्युमिनियमाचे बोशियेंत पांच पानपळे आनी एका गोबळ्यांत हून कापी 
हाडल्ली. “a पुता' म्हणाली कम्लक्का, 'दाक्षेण नाका... कितले जाय तितले 
खा... मासळेची कडी भितर आसा... पानपळे बुडवन ಇತತ जाय?” 

कम्लक्काचो मयपास ಇತ काळजाक लागल्लो. 

कड़ी नाका म्हण तकली हालयली. पानपळे खायनासतां कितले दीस 
जाल्ले कोण्णा. ओमांय पानपळेच करिनातल्ली... हांवें भुकेल्ल्या सुण्यान 
खांवचेपरी आम्सोरान तीन पानपळे एकेका घासान खेले आनी सांगाता 
सांगाता कापी पियेलों. कम्लक्कान आनएक खा म्हण ओत्ताय केली, ಇತ್‌ 
पोट We. 

'आमगेर आयिल्लें तुजे आजियेक सांगनाका पुता. तिका बरें जांवचें 
ना... पावस रावला तूं घरा धांव” म्हण कम्लक्कान म्हाका तिच्या आंगणाचे 
कुशिपरयांत पायलें. सुशीलाक टाटा करन हांव घरा धांवलों. 


हांव सांजेर इसकोलाथावन येताना ओमांयन सकाळीं केल्ली पेजच 
हून करन दवरची आसल्ली; हांवें कितली जाय तितली उस्पोन, मीट आनी 
ea घालन जेंवची आसल्ली. आमगेर ओमांयन सकाळीं पेज करची आनी 
तिनी पावटीं तीच जेंवची आसल्ली. एकेकपावटीं रातिच्या जेवणाक ओमांय 
हितलांत जाल्लीं बेंडां, आल्संडे, गोसाळीं कितेंय सुकें करताली. 


आमगेर पोळे आनी पानपळे कांय मेल्ल्यांच्या फेसता तवळ केल्यार, 
व्हडल्या फेसताक, .नतालां फेसताक मांडास करताली. मासयी रांदिनातल्ली. 
फेसता दीस तांतियां भाजून कडी करताली. .हेर वेळार पोळी करचीच 
नातल्ली. हांवें ते प्रायेचेर मास खेल्लें कांय सेजारा काजारांक, गूरवारीक 
धाडुंक गेल्ल्या वेळार कोण्णा. तेंय दुक्रामास वाडल्यार कुंकड वाडिनातल्ले 
आनी कुंकडा मासांत बटाटेच चड आसताले. 


ते दीस हांव घरा पावताना ओमांय घरचें दार आड करन तण हाडुंक 
गेल्ली. पानपळे खावन पोट घट्ट जाल्लें; पेज जेविनातल्लें तिका कळचेपरीं 
नातल्ल्यान हांव जेवलों ना. तण हाडन आयिल्ले ओमांयन म्हाका आडाराची 
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ವಾಡಿನಾಯೆರೆ ಪುತಾ' ಮ್ಹಜೆ ಗಾಲ್‌ ವೋಡ್ನ್‌ ವಿಚಾರ್ಲೆಂ ಕಮ್ಮಕ್ಕಾನ್‌. ಮ್ಹಾಕಾ ಕಿತೆಂ 
ಜಾಪ್‌ ದಿಂವ್ಚಿ ಕಳಿತ್‌ ಜಾಲ್ಲಿ ನಾ. 

“ಪಾವ್ಸ್‌ ಆತ್ತಾಂ ಉಣೊ ಜಾತಲೊ ಪುತಾ... ಏಕ್‌ ಘಡಿ ಬಸ್‌. ಹಾಂವೆಂ 
ಸತ್ರಿ ದಿಲ್ಯಾರ್‌ ತುಜಿ ಆಜಿ ತುಕಾ ಘರಾ ಭಿತರ್‌ ಸೊಡ್ಡಿ ನಾ' ಮ್ಹಣೊನ್‌ ಭಿತರ್‌ 
ಗೆಲ್ಲೆ ಕಮ್ಮಕ್ಕಾನ್‌ ಅಲ್ಯುಮಿನಿಯಮಾಚೆ ಬೊಶಿಯೆಂತ್‌ ಪಾಂಚ್‌ ಪಾನ್ಬಳೆ ಆನಿ ಎಕಾ 
ಗೊಬ್ಳ್ಯಾಂತ್‌ ಹುನ್‌ ಕಾಪಿ ಹಾಡ್‌ಲ್ಲಿ. "ಖಾ ಪುತಾ' ಮ್ಹಣಾಲಿ ಕಮ್ಮಕ್ಕಾ, 'ದಾಕ್ಕೆಣ್‌ 
ನಾಕಾ... ಕಿತ್ತೆ ಜಾಯ್‌ ತಿತ್ಲೆ ಖಾ... ಮಾಸ್ಫೆಚಿ ಕಡಿ ಭಿತರ್‌ ಆಸಾ... ಪಾನ್ನಳೆ ಬುಡವ್ನ್‌ 
ಖಾಂವ್ಕ್‌ ಜಾಯ್‌?” 

ಕಮ್ಲಕ್ಕಾಚೊ ಮಯ್ದಾಸ್‌ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಕಾಳ್ಜಾಕ್‌ ಲಾಗ್‌ಲ್ಹೊ. 

ಕಡಿ ನಾಕಾ ಮ್ಹಣ್‌ ತಕ್ಷಿ ०००७. ಪಾನ್ನಳೆ ಖಾಯ್ದಾಸ್ತಾಂ ಕಿತ್ಲೆ ದೀಸ್‌ ಜಾಲ್ಲೆ 
ಕೊಣ್ಣಾ. ಒಮಾಂಯ್‌ ಪಾನ್ನಳೆಚ್‌ ಕರಿನಾತ್‌ಲ್ಲಿ... ಹಾಂವೆಂ ಭುಕೆಲ್ಲ್ಯಾ ಸುಣ್ಯಾನ್‌ 
ಖಾಂವ್ಚೆಪರಿಂ ಆಮ್ಲೊರಾನ್‌ ತೀನ್‌ ಪಾನ್ಪಳೆ ಎಕೇಕಾ ಘಾಸಾನ್‌ ಖೆಲೆ ಆನಿ ಸಾಂಗಾತಾ 
ಸಾಂಗಾತಾ ಕಾಪಿ ಪಿಯೆಲೊಂ. ಕಮ್ಮಕ್ಕಾನ್‌ ಆನ್‌ಏಕ್‌ ಖಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಒತ್ತಾಯ್‌ ಕೆಲಿ, 
ಮ್ಹಜೆಂ ಪೊಟ್‌ ಭರ್‌ಲ್ಲೆಂ. 

“ಆಮ್ಲೆರ್‌ ಆಯಿಲ್ಲೆಂ ತುಜೆ ಆಜಿಯೆಕ್‌ ಸಾಂಗನಾಕಾ ಪುತಾ. ತಿಕಾ ಬರೆಂ 
ಜಾಂವ್ಚೆಂ ನಾ... ಪಾವ್ಸ್‌ 0०८७७ ತುಂ ಘರಾ ಧಾಂವ್‌' ಮ್ಹಣ್‌ ಕಮ್ಲಕ್ಕಾನ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ 
ತಿಚ್ಯಾ ಆಂಗ್ಲಾಚೆ ಕುಶಿಪರ್ಯಾಂತ್‌ ಪಾಯ್ಲೆಂ. ಸುಶೀಲಾಕ್‌ ಟಾಟಾ ಕರ್ನ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಘರಾ 
ಧಾಂವ್ಲೊಂ. 

ಹಾಂವ್‌ ಸಾಂಜೆರ್‌ ಇಸ್ಕೊಲಾಥಾವ್ನ್‌ ಯೆತಾನಾ ಒಮಾಂಯ್ಡ್‌ ಸಕಾಳಿಂ ಕೆಲ್ಲಿ 
ಪೇಜ್‌ಚ್‌ ಹುನ್‌ ಕರ್ನ್‌ ದವರ್ದಿ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿ; ಹಾಂವೆಂ ಕಿತ್ತಿ ಜಾಯ್‌ 38 ಉಸ್ಟೊನ್‌, 
ಮೀಟ್‌ ಆನಿ ಧಂಯ್‌ ಘಾಲ್ನ್‌ ಜೆಂವ್ಚಿ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿ. ७७० ಒಮಾಂಯ್ಡ್‌ ಸಕಾಳಿಂ 
ಪೇಜ್‌ हळू. ಆನಿ ತಿನೀ ಪಾವ್ಟಿಂ ತಿಚ್‌ ಜೆಂವ್ಚಿ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿ. ಎಕೇಕ್‌ಪಾವ್ಚಿಂ ರಾತಿಚ್ಯಾ 
ಜೆವ್ಲಾಕ್‌ ಒಮಾಂಯ್‌ ಹಿತ್ಲಾಂತ್‌ ಜಾಲ್ಲಿಂ ४४००००, ಆಲ್ಲಂಡೆ, ಗೊಸಾಳಿಂ ಕಿತೆಂಯ್‌ 
ಸುಕೆಂ ಕರ್ತಾಲಿ. 

ಆಮ್ಲೆರ್‌ ಪೊಳೆ ಆನಿ ಪಾನ್ಟಳೆ ಕಾಂಯ್‌ ಮೆಲ್ಲಾ (0ಚ್ಯಾ ಫೆಸ್ತಾ ತವಳ್‌ ಕೆಲ್ಯಾರ್‌, 
ವ್ಲಡ್ಲಾ ಫೆಸ್ತಾಕ್‌, ನತಾಲಾಂ ಫೆಸ್ತಾಕ್‌ ಮಾಂಡಾಸ್‌ ಕರ್ತಾಲಿ. ಮಾಸ್‌ಯಿ ರಾಂದಿನಾತ್‌ಲ್ಲಿ. 
ಫೆಸ್ತಾ ದೀಸ್‌ ತಾಂತಿಯಾಂ ಭಾಜುನ್‌ ಕಡಿ ಕರ್ತಾಲಿ. ಹೆರ್‌ ವೆಳಾರ್‌ ಪೊಳಿ ಕಲ್ಲಿಚ್‌ 
ನಾತ್‌ಲ್ಲಿ. ಹಾಂವೆಂ ತೆ ಪ್ರಾಯೆಚೆರ್‌ ಮಾಸ್‌ ಖೆಲ್ಲೆಂ ಕಾಂಯ್‌ ಸೆಜಾರಾ ಕಾಜಾರಾಂಕ್‌, 
ಗುರ್ವಾರಿಕ್‌ ಧಾಡುಂಕ್‌ ಗೆಲ್ಲ್ಯಾ ವೆಳಾರ್‌ ಕೊಣ್ಣಾ. ತೆಂಯ್‌ ದುಕ್ರಾಮಾಸ್‌ ವಾಡ್ಜ್ಯಾರ್‌ 
ಕುಂಕಡ್‌ ವಾಡಿನಾತ್‌ಲ್ಲೆ ಆನಿ ಕುಂಕ್ಹಾ ಮಾಸಾಂತ್‌ ಬಟಾಟೆಚ್‌ ಚಡ್‌ ಆಸ್ತಾಲೆ. 


ತೆ ದೀಸ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಘರಾ ಪಾವ್ತಾನಾ ಒಮಾಂಯ್‌ ಫರ್ಟೆಂ ದಾರ್‌ ಆಡ್‌ 
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पुजा केल्ली. 

सुशीला चेडियेची धूव, तिच्या घग वचुंक नजो. पूण म्हजो आन 
वेतालो... इतलें त्या दिसा म्हजे मतिंत खंचून ऊरलें. 

हें जाल्ल्या एका हप्त्या उपरांत आमची टिचेर रजेर आसल्ल्यान आमचे 
क्लाज्ञीक मात्र वेगीं घरा सोडल्लें. सुशीला आनी हांव सांगाता क्लाशिथावन 
भायर येवन घरचे वाटेक लागल्ल्यांव. सदां सांगाता आसचो आचारिचो पूत 
ಸರಾ नातल्लें बरें जालें, सुशीलान आपयल्यार परत तांगेर वेचें चिंतलें हांवें. 
पोर सुशीलागेर गेल्ल्या दीसयी ಸತಾ इसकोलाक येवंक नातल्लो. लुकास 
आनी जेरीक आनीकयी एक पिरेड क्लास आसल्ली. 

इसकोलाथावन थोडी वाट चलल्लेंच बब्बरयाचें साण मेळता. थंय 
सुशीला पावताना हांवें धांवोन तिची पाट धरली. 

'तुवें आमगेर येवंक नजो खंय पेड़... अम्मा म्हणाली” सुशीलान सांग्ताना 
म्हाका बेजार जालें. 

'कित्याक... आयल्यार कितें जाता? ಇತಿ ओमांययी म्हाका तुमगेर 
वचनाये म्हणता" हांवें म्हाका धोसचो गोंदोळ उचारलो. 

'म्हाका गोत्तुना' रसत्या वयलो फोंडकूल उत्रोंच्याक एक उडकी मारन 
म्हणालें सुशीला. 

'तुमगेर केल्ले पानपळे बरे आसल्ले... तुमगेर केदाळाय पानपळे करतात?* 
थोड्या वेळान विचारलें हांवें. 

'एकेक दीस एकेक... आज अम्मान पोणसाच्यो पातोळ्यो केल्ल्यो... 
सकाळीं केल्लेंच सांजेर हून करचें' सुशीलान तशें सांग्ताना म्हाका तोंडांत 
लाळ पाजारली. 

'अम्माकडे सांगोन म्हाका एक पातोळी हाडने... आमगेर पातोळ्योच 
करूंक नांत” हांवें सत सांगलें. 

'पातोळी हाडतां... म्हाका फाल्यां तुजो मनेकेलसचो बूक दिल्यार मात्र” 
सुशीलान झरत घालें. हांव क्लाज़िंत सकडांपरास पयलो येतालों. लेक्कांत, 
विग्यानांत म्हाका शेंबरांत शेंबर अंके मेळळ्यार हेर पाठांनी नोवोदां वयर 
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ಸುರ್ಯೊ sop ಡಾ। ಎಡ್ವರ್ಡ್‌ ಎಲ್‌. ನಜ್ರೆತ್‌ 


ಕರ್‌. ತಣ್‌ ಹಾಡುಂಕ್‌ ಗೆಲ್ಲಿ. ಪಾನಳೆ ಖಾವ್‌ ಪೊಟ್‌ ಫಟ್‌ ಜಾಲ್ಲೆಂ; ಪೇಜ್‌ 
ಜೆವಿನಾತ್‌ಲ್ಲೆಂ ತಿಕಾ ಕಳ್ಜೆಪರಿ೦ ನಾತ್‌ಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಜೆವ್ಲೊಂ ನಾ. ತಣ್‌ ಹಾಡ್‌ 
ಆಯಿಲ್ಲೆ ಒಮಾಂಯ್ಕ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಆಡಾರಾಚಿ ಪುಜಾ ಕೆಲ್ಲಿ 


ಸುಶೀಲಾ ಚೆಡಿಯೆಚಿ ಧುವ್‌, ತಿಚ್ಯಾ ಘರಾ ವಚುಂಕ್‌ ನಜೊ. ಪುಣ್‌ ಮ್ಹಜೊ 
ಆನ್‌ ವೆತಾಲೊ... २0 ತ್ಯಾ ದಿಸಾ ಮ್ಹಜೆ ಮತಿಂತ್‌ ಖಂಚುನ್‌ ४०७४०. 


ಹೆಂ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾ ಎಕಾ ಹಪ್ತ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಆಮ್ಚಿ ಟಿಚೆರ್‌ ರಜೆರ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ 
ಆಮ್ಚೆ ಕ್ಲಾಶಿಕ್‌ ಮಾತ್ರ್‌ ವೆಗಿಂ ಘರಾ ಸೊಡ್‌ಲ್ಲೆಂ. ಸುಶೀಲಾ ಆನಿ ಹಾಂವ್‌ ಸಾಂಗಾತಾ 
ಕ್ಲಾಶಿಥಾವ್ನ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ ಯೇವ್ನ್‌ कू ವಾಟೆಕ್‌ ಲಾಗ್‌ಲ್ಲ್ಯಾಂವ್‌. ಸದಾಂ ಸಾಂಗಾತಾ 
ಆಸ್ಲೊ ಆಚಾರಿಚೊ ಪೂತ್‌ ಶಂಕ್ರ ನಾತ್‌ಲ್ಲೆಂ ಬರೆಂ ಜಾಲೆಂ, ಸುಶೀಲಾನ್‌ ಆಪಯ್ಲ್ಯಾರ್‌ 
ಪರತ್‌ ತಾಂಗೆರ್‌ ವೆಚೆಂ ಚಿಂತ್ಲೆಂ ಹಾಂವೆಂ. ಪೋರ್‌ ಸುಶೀಲಾಗೆರ್‌ ಗೆಲ್ಲ್ಯಾ ದೀಸ್‌ಯಿ 
ಶಂಕ್ರ ಇಸ್ಕೊಲಾಕ್‌ ಯೇಂವ್ಕ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲೊ. ಲುಕಾಸ್‌ ಆನಿ ಜೆರಿಕ್‌ ಆನಿಕ್‌ಯಿ ಏಕ್‌ 
ಪಿರೇಡ್‌ ಕ್ಲಾಸ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿ. 

ಇಸ್ಕೊಲಾಥಾವ್ನ್‌ ಥೊಡಿ ವಾಟ್‌ ಚಲ್‌ಲ್ಲೆಂಚ್‌ ಬಬ್ಬರ್ಯಾಚೆಂ ಸಾಣ್‌ ಮೆಳ್ತಾ. 
ಥಂಯ್‌ ಸುಶೀಲಾ ಪಾವ್ತಾನಾ ಹಾಂವೆಂ ಧಾಂವೊನ್‌ ತಿಚಿ ಪಾಟ್‌ ಧಿ. 

"ತುವೆಂ ಆಮ್ಗೆರ್‌ ಯೇಂವ್ಕ್‌ ನಜೊ ಖಂಯ್‌ ಪೆಡ್ಡೆ.. ಅಮ್ಮಾ ಮ್ಹಣಾಲಿ' 
ಸುಶೀಲಾನ್‌ ಸಾಂಗಾನಾ ಮ್ಲಾಕಾ ಬೆಜಾರ್‌ ಜಾಲೆಂ 

ಕಿತಾಕ್‌... ಆಯಾ ರ್‌ ಕಿತೆಂ ಜಾತಾ? ಮಜಿ ಒಮಾಂಯ್‌ಯಿ ಮ್ಹಾಕಾ ತುಮ್ಲೆರ್‌ 
ವಚನಾಯೆ ಮಣಾ' ಹಾಂವೆಂ ಮಾಕಾ ಧೊಸ್ಲೊ ಗೊಂದೊಳ್‌ ಉಚಾರ್ಲೊ 

ಮ್ಹಾಕಾ ಗೊತ್ತುನಾ' ರಸ್ತ್ಯಾ ವಯ್ದೊ ಫೊಂಡ್ಕುಲ್‌ ಉತ್ರೊಂಚ್ಯಾಕ್‌ ಏಕ್‌ ४० 
ಮಾರ್‌, ಮಣಾಲೆಂ ಸುಶೀಲಾ 

ತುಮೆರ್‌ ಕೆಲೆ ಪಾನಳೆ ಬರೆ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆ... ತುಮ್ಲೆರ್‌ ಕೆದಾಳಾಯ್‌ ಪಾನಳೆ ಕರಾತ್‌?' 
ಥೊಡ್ಮಾ ವೆಳಾನ್‌ 2४३०0 ಹಾಂವೆಂ 

“ಎಕೇಕ್‌ ದೀಸ್‌ ಎಕೇಕ್‌... ಆಜ್‌ ಅಮ್ಮಾನ್‌ ಪೊಣ್ಣಾಚ್ಯೊ ಪಾತೊಳ್ಯೊ ಕೆಲ್ಲ್ಯೊ... 
ಸಕಾಳಿಂ ಕೆಲ್ಲೆಂಚ್‌ ಸಾಂಜೆರ್‌ ಹುನ್‌ ಕಠ್ಚೆಂ' ಸುಶೀಲಾನ್‌ ತಶೆಂ ಸಾಂಗ್ತಾನಾ ಮ್ಹಾಕಾ 
ತೊಂಡಾಂತ್‌ ಲಾಳ್‌ ಪಾಜಾನ್ಲಿ. 

“ಅಮ್ಮಾಕಡೆ ಸಾಂಗೊನ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಏಕ್‌ ಪಾತೊಳಿ ಹಾಡ್‌ನೇ... ७० 
ಪಾತೊಳ್ಕೊಚ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ನಾಂತ್‌' ಹಾಂವೆಂ ಸತ್‌ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ. 

“ಪಾತೊಳಿ ಹಾಡಾಂ... ಮಾಕಾ ಫಾಲ್ಕಾಂ ತುಜೊ ಮನೆಕೆಲಸಚೊ ಬೂಕ್‌ 
ದಿಲ್ಕಾರ್‌ ಮಾತ್ರ್‌; ಸುಶೀಲಾನ್‌ ಶರ್‌ ಘಾಲೆಂ. ಹಾಂವ್‌ ಕ್ಲಾಶಿ೦ತ್‌ ಸಕ್ಷಾಂಪ್ರಾಸ್‌ 
ಪಯೊ ಯೆತಾಲೊಂ. ಲೆಕ್ನಾಂತ್‌, ವಿಗ್ಗಾನಾಂತ್‌ ಮ್ಲಾಕಾ ಶೆಂಬರಾಂತ್‌ ಶೆಂಬರ್‌ 
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मेळताले. तेचखातीर सुशीलान म्हजो बूक विचारल्लो आस्येत. झरत मंजूर 
केलें आनी सुशीलान कशी पातोळी हाडची म्हण आमी उलवन येवजण 
घाली. 

सुशीलाक मुकार वचुंक सांगोन हांव जायगी- नाका म्हळळेपरीं हळतान 
तिचे पाटल्यान पयशिल्यान गेलों. सुशीलान घरा वचून पणसाची पातोळी 
हाडता परयांत ब्रामणांच्या बाक्यारार, वोडारुकाच्या आडोसाक लिपोन रावलों. 
घरा गेल्ल्या सुशीलान चड घळाय नासतां कागदांत बांदून पातोळी हाडन 
दिली. सुरात नासतां पणसाचे गरे आनी तरनो नारल भरशिल्ली सगळी 
पातोळी हांवें वोडारुकाच्या आडोसाक बसल्लेकडेच आशेभर खेली. 

दुसरे दीस दोनपारां जेवणाक सूटल्ल्या वेळार हांवें त्या दिसाचें मनेकेलस 
करन तो बूक सुशीलाक घरा व्हरुंक दिलो. 

झांक्र म्हजे सांगाताच घरा येतालो आनी पाटापाट लुकास, जेरी आनी 
हेरयी आसताले जाल्ल्यान सुशीलान सकाळीं इसकोलाक येतानांच परन्या 
पेपरां भितर केंळव्याच्या खोल्यांनी रेवडावन आपल्या घरा केल्ले पोळे, 
पानपळे, इडल्यो, ಕಡಿತ... अशें थरावळ खाणां तवळ तवळ हाडन क्लाज़िंतच 
लिपवन दिंवचीं आनी हांवें बदलाक हर दिसा इसकोलांतच मनेकेलस करन 
म्हजो बूक सुशीलाक दिंवचो एक रिवाजच तें केली. सुशीला हप्त्यांत 
तीन-चार पावटीं खाणां दितालें तर हांव हर दीस मनेकेलसाचो बूक तिका 
पावीत करतालों. 


शंक्र पुलिमार गाद्यासरशीं ताचे घरचे वाटेक गेल्लोच, पुलिमार व्हाळाक 
देवोन, फात्राच्या आडोसाक बसून सुशीलान दिल्लीं खाणां खातालों. 
ओमांयक कळत म्हण परत्यान सदांचेपरीं घरा वचून अरदी दोय पेजयी 
उस्पोन जेवतालों. हांव कितलें जेवतां तें ओमांय पळेनातली. 

पूण हें चड दीस चल्लें ना. 

इसकोलाथावन घरा येताना एके सांजेर, कम्लक्काक खाणांत ओकत 
भरसून दिंवची सवय आसा म्हण शांक्रान म्हाका पात्येशें सांगलें. आग्ग्यो 
वा पाल जिवेशीं मारन, कुसवन, तांची चरब काडन खाणांत भरसून दितात 
आनी तें खेलले एकच पालिपरीं भागोन येतात वा आग्ग्यापरीं मोटे जातात. 


INNIS. 
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ಸುರ್ಯೊ ಖದೆತಾ ಡಾ। ಎಡ್ಡರ್ಡ್‌ ಎಲ್‌. ನಜ್ರೆತ್‌ 


ಅಂಕೆ ಮೆಳ್ಳ್ಯಾರ್‌ ಹೆರ್‌ ಪಾಠಾಂನಿ ನೊವೊದಾಂ ವಯ್ರ್‌ ಮೆಳ್ತಾಲೆ. ತೆಚ್‌ಖಾತಿರ್‌ 
ಸುಶೀಲಾನ್‌ ಮ್ಹಜೊ ಬೂಕ್‌ ವಿಚಾರ್‌ಲ್ಲೊ ಆಸ್ಕೆತ್‌. ठ्ठ ಮಂಜೂರ್‌ ಕೆಲೆಂ ಆನಿ 
ಸುಶೀಲಾನ್‌ ಕಶಿ ಪಾತೊಳಿ ಹಾಡ್ಜಿ ಮ್ಹಣ್‌ ಆಮಿ ಉಲವ್ನ್‌ ಯೆವ್ನಣ್‌ ಘಾಲಿ. 


ಸುಶೀಲಾಕ್‌ ಮುಕಾರ್‌ ವಚುಂಕ್‌ ಸಾಂಗೊನ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಜಾಯ್‌ಗಿ- ನಾಕಾ 
ಮ್ಹಳ್ಳೆಪರಿಂ ಹಳ್ತಾನ್‌ ತಿಚೆ ಪಾಟ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಪಯ್ಕಿಲ್ಯಾನ್‌ ಗೆಲೊಂ. ಸುಶೀಲಾನ್‌ ಘರಾ 
ವಚುನ್‌ ಪಣ್ಣಾಚಿ ಪಾತೊಳಿ ಹಾಡ್ತಾ ಪರ್ಯಾಂತ್‌ ಬ್ರಾಮ್ಣಾಂಚ್ಯಾ ಬಾಕ್ಕಾರಾರ್‌, 
ವೊಡಾರುಕಾಚ್ಯಾ ಆಡೊಸಾಕ್‌ ಲಿಪೊನ್‌ ರಾವ್ಹೊಂ. ಘರಾ ಗೆಲ್ಲ್ಯಾ ಸುಶೀಲಾನ್‌ ಚಡ್‌ 
ಘಳಾಯ್‌ ನಾಸ್ತಾಂ ಕಾಗ್ದಾಂತ್‌ ಬಾಂದುನ್‌ ಪಾತೊಳಿ ಹಾಡ್ನ್‌ ದಿಲಿ. ಸುರಾತ್‌ ನಾಸ್ತಾಂ 
ಪಣ್ಣಾಚೆ ಗರೆ ಆನಿ ತರ್ನೊ ನಾರ್ಲ್‌ ४९९ ಸಗ್ಗಿ ಪಾತೊಳಿ ಹಾಂವೆಂ ವೊಡಾರುಕಾಚ್ಯಾ 
ಆಡೊಸಾಕ್‌ ಬಸ್‌ಲ್ಲೆಕಡೆಚ್‌ ಆಶೆಭರ್‌ ಖೆಲಿ. 

ದುಸ್ರೆ ದೀಸ್‌ ८०२२०२० ಜೆವ್ಹಾಕ್‌ ಸುಟ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ವೆಳಾರ್‌ ಹಾಂವೆಂ ತ್ಯಾ ದಿಸಾಚೆಂ 
ಮನೆಕೆಲಸ ಕರ್ನ್‌ ತೊ ಬೂಕ್‌ ಸುಶೀಲಾಕ್‌ ಘರಾ ವ್ಹರುಂಕ್‌ ದಿಲೊ. 

ಶಂಕ್ರ ಮ್ಹಜೆ ಸಾಂಗಾತಾಚ್‌ ಘರಾ ಯೆತಾಲೊ ಆನಿ ಪಾಟಾಪಾಟ್‌ ಲುಕಾಸ್‌, ಜೆರಿ 
ಆನಿ ಹೆರ್‌ಯಿ ಆಸ್ತಾಲೆ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಸುಶೀಲಾನ್‌ ಸಕಾಳಿಂ ಇಸ್ಕೊಲಾಕ್‌ ಯೆತಾನಾಂಚ್‌ 
ಪರ್ನ್ಯಾ ಪೇಪರಾಂ ಭಿತರ್‌ ಕೆಂಳ್ಚ್ಯಾಚ್ಯಾ ಖೊಲ್ಯಾಂನಿ ರೆವ್ಹಾವ್ನ್‌ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಘರಾ 
ಕೆಲ್ಲೆ ಪೊಳೆ, ಪಾನ್ನಳೆ, ಇಡ್ಲ್ಯೊ, ಇಡಿಯೊ... ಅಶೆಂ ಥರಾವಳ್‌ ಖಾಣಾಂ ತವಳ್‌ 
ತವಳ್‌ ಹಾಡ್ನ್‌ ಕ್ಲಾಶಿ೦ತ್‌ಚ್‌ ಲಿಪವ್ನ್‌ ದಿಂವ್ಚಿಂ ಆನಿ ಹಾಂವೆಂ ಬದ್ದಾಕ್‌ ಹರ್‌ ದಿಸಾ 
ಇಸ್ಕೊಲಾಂತ್‌ಚ್‌ ಮನೆಕೆಲಸ ಕರ್ನ್‌ ಮ್ಹಜೊ ಬೂಕ್‌ ಸುಶೀಲಾಕ್‌ ದಿಂವ್ಚೊ ಏಕ್‌ 
ರಿವಾಜ್‌ಚ್‌ ತಶೆಂ ಕೆಲಿ. ಸುಶೀಲಾ ಹಪ್ತ್ಯಾಂತ್‌ ತೀನ್‌-ಚಾರ್‌ ಪಾವ್ಟಿಂ ಖಾಣಾಂ 
ದಿತಾಲೆಂ ತರ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಹರ್‌ ದೀಸ್‌ ಮನೆಕೆಲಸಾಚೊ ಬೂಕ್‌ ತಿಕಾ ಪಾವಿತ್‌ 
ಕರ್ತಾಲೊಂ. 


ಶಂಕ್ರ ಪುಲಿಮಾರ್‌ ಗಾದ್ಯಾಸರ್ಮಿಂ ತಾಚೆ कटू ವಾಟೆಕ್‌ ಗೆಲ್ಲೊಚ್‌, ಪುಲಿಮಾರ್‌ 
ವ್ಹಾಳಾಕ್‌ ದೆಂವೊನ್‌, ಫಾತ್ರಾಚ್ಯಾ ಆಡೊಸಾಕ್‌ ಬಸುನ್‌ ಸುಶೀಲಾನ್‌ ದಿಲ್ಲಿಂ ಖಾಣಾಂ 
ಖಾತಾಲೊಂ. ಒಮಾಂಯ್ಕ್‌ ಕಳತ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಪರ್ತ್ಯಾನ್‌ ಸದಾಂಚೆಪರಿಂ ಘರಾ ವಚುನ್‌ 
ಅದ್ದಿ ದೋಯ್‌ ಪೇಜ್‌ಯಿ ಉಸ್ಟೊನ್‌ ಜೆವ್ತಾಲೊಂ. ಹಾಂವ್‌ ಕಿತ್ಲೆಂ ಜೆವ್ತಾಂ ತೆಂ 
ಒಮಾಂಯ್‌ ಪಳೆನಾತ್ತಿ. 

ಪುಣ್‌ ಹೆ೦ ಚಡ್‌ ದೀಸ್‌ ಚಲ್ಲೆಂ ನಾ. 

ಇಸ್ಕೊಲಾಥಾವ್ನ್‌ ಘರಾ ಯೆತಾನಾ ಎಕೆ ಸಾಂಜೆರ್‌, ಕಮ್ಮಕ್ಕಾಕ್‌ ಖಾಣಾಂತ್‌ 
ಒಕತ್‌ ಭರುನ್‌ 90०, ಸವಯ್‌ ಆಸಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಶಂಕ್ರಾನ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಪಾತ್ಯೆಶೆಂ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ. 
ಆಗ್ಸ್ಯೊ ವಾ ಪಾಲ್‌ ಜಿವೆಶಿಂ ಮಾರ್ನ್‌, ಕುಸವ್ನ್‌, ತಾಂಚಿ ಚರಬ್‌ ಕಾಡ್ನ್‌ ಖಾಣಾಂತ್‌ 
ಭರುನ್‌ ದಿತಾತ್‌ ಆನಿ ತೆಂ ಖೆಲ್ಲೆ ಎಕ್‌ಚ್‌ ಪಾಲಿಪರಿ೦ ಭಾಗೊನ್‌ ಯೆತಾತ್‌ ವಾ 
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sen 
हाका हात-मोस करचो, ओकत घाल्चें वा तोंडाक घाल्चें म्हण सांग्तात 
आनी कम्लक्काक ती सवय आसा म्हण ಸತಗ सांगल्लें; कम्लक्काच्या घरा 
गेल्लेखातीर म्हाका आडारांत मारतानांय ओमांयन तेंच सांगल्लें. 

अज्ञें कित्याक करतात, हेरांक बादक केल्ल्यान तांकां कितें बरेपण जाता 
अज्ञें राजांवीक सवालां विचारन समजोंचे तितली प्राय म्हाका जाल्ली ना. 
कम्लक्राक म्हजी ओमांय चेडी म्हण वोलायता म्हण हांवें शंक्राक सांगलें. 
कोंकणी भास कळीत नातल्ल्या झांक्राक चेडी म्हळ्यार कितें म्हण समजोंक 
ना. कम्लक्का खाणांत वीक भरसून दिता त्या कारणान तिका चेडी म्हणतात 
कोण्णा म्हण आमी दोगांयनी लेकलें. देकूनच चेडियेच्या घरा वचनाये म्हण 
आमी मानून घेतलें. 

दुखरे दीस सुशीलान नारला रोस आनी गोड घाल्ले आपे हाडन दिलले. 
दीसभर, त्या आप्यांनी वीक भरशिलां कोण्णा म्हण चिंतूनच आसल्लों 
हांव. सांजेर खांवच्या पयले कितेंय घाण येतागी म्हण हुंगून हुंगून पळेलें. 
आपे इतले बरे परमळ दिताले, जाल्लें जाता म्हण एक आपो तोंडा भितर 
घालन चाबलोच. पूण पालिचें वा आग्ग्याचें वीक आसा म्हळळे कावजेणेन 
चाबल्लो तोंडांत आसल्लो आपो आनी केंळव्या कोल्यांत आसल्ले सक्कड 
आपे व्हाळाच्या उदकाक उडयले. 


'फ़ाल्यांथावन तूं म्हाका खांवचें हाडन दीनाका... म्हज्या ओमांयक हें 
गोत्तू जालां... ती म्हाका मारता” म्हण हांवें सुशीलाक शीदा सांगलें आनी 
त्या उपरांत सुशीलाक मनेकेलसाचो बूक सदांय दिंवचो बंद केलो. हांवें 
अशें केल्ल्यान सुशीलाक बेजार जाल्लें दिसता. त्या उपरांत एक-दोन हप्ते 
तिणे म्हजेकडे उलंवचें बंद केलें. 

'तुका मनेकेलस कइट जाल्ले दीस सांग... हांव बूक ಔತ बदलाक 
खांवचें हाडिनाका” म्हण हांवेंच सांगल्ल्या उपरांत सुशिला पयलेंचेपरीं 
जालें. 

इसकोलाथावन ब्रामणांचो बाक्यार उत्रोन येताना कम्लक्काच्या घरा 
कितें पोळी केल्या आस्येत तीं आशेचीं भोगणां म्हजेथंय निवलिंच नांत. 
सुशीलाकडे म्हाका खांवचें हाडन दी म्हण सांग्यां म्हण तवळ तवळ वोडणी 
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ಸುರ್ಯೊ ಉದೆತಾ ಡಾ। ಎಡ್ಬರ್ಡ್‌ ಎಲ್‌. ನಜ್ರೆತ್‌ 


ಆಗ್ಗ್ಯಾಪರಿಂ ಮೊಟೆ ಜಾತಾತ್‌. ಹಾಕಾ ಹಾತ್‌-ಮೋಸ್‌ चट, ಒಕತ್‌ ಘಾಲ್ಚೆಂ 
ವಾ ತೊಂಡಾಕ್‌ ಘಾಲ್ಚೆಂ ಮ್ಹಣ್‌ ಸಾಂಗ್ತಾತ್‌ ಆನಿ ಕಮ್ಮಕ್ಕಾಕ್‌ ತಿ ಸವಯ್‌ ಆಸಾ 
ಮ್ಹಣ್‌ ಶಂಕ್ರಾನ್‌ ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲೆಂ; ಕಮ್ಲಕ್ಕಾಚ್ಯಾ ಘರಾ ಗೆಲ್ಲೆಖಾತಿರ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಆಡಾರಾಂತ್‌ 
ಮಾರ್ತಾನಾಂಯ್‌ ಒಮಾಂಯ್ಬ್‌ ತೆಂಚ್‌ ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲೆಂ. 


ಅಶೆಂ ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ಕರ್ತಾತ್‌, ಹೆರಾಂಕ್‌ ಬಾದಕ್‌ ಕೆಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ತಾಂಕಾಂ ಕಿತೆಂ ಬರೆಪಣ್‌ 
ಜಾತಾ ಅಶೆಂ ರಾಜಾಂವಿಕ್‌ ಸವಾಲಾಂ ವಿಚಾರ್ನ್‌ ಸಮ್ದೊಂಚೆ ತಿತ್ಲಿ ಪ್ರಾಯ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ 
ಜಾಲ್ಲಿ ನಾ. ಕಮ್ಮಕ್ಕಾಕ್‌ ಮ್ಹಜಿ ಒಮಾಂಯ್‌ ಚೆಡಿ ಮ್ಹಣ್‌ ವೊಲಾಯ್ತಾ ಮ್ಹಣ್‌ 
ಹಾಂವೆಂ ಶಂಕ್ರಾಕ್‌ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ. ಕೊಂಕ್ಣಿ ಭಾಸ್‌ ಕಳಿತ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ಶಂಕ್ರಾಕ್‌ ಚೆಡಿ 
ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ಕಿತೆಂ ಮ್ಹಣ್‌ ಸಮೊಂಕ್‌ ನಾ. ಕಮ್ಮಕ್ಕಾ ಖಾಣಾಂತ್‌ ವೀಕ್‌ ಭರುನ್‌ ದಿತಾ 
ತ್ಯಾ ಕಾರಣಾನ್‌ ತಿಕಾ ಜೆಡಿ ಮ್ಹಣ್ತಾತ್‌ ಕೊಣ್ಣಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಆಮಿ ದೊಗಾಂಯ್ದಿ ಲೆಕ್ಷೆಂ. 
ದೆಕುನ್‌ಚ್‌ ಚೆಡಿಯೆಚ್ಯಾ ಘರಾ ವಚನಾಯೆ ಮ್ಹಣ್‌ ಆಮಿ ಮಾನುನ್‌ ಫೆತ್ತೆಂ. 

ದುಸ್ರೆ ದೀಸ್‌ ಸುಶೀಲಾನ್‌ ನಾರ್ಲಾ ರೋಸ್‌ ಆನಿ ಗೊಡ್‌ ಫಾಲ್ಲೆ ಆಪೆ ಹಾಡ್ನ್‌ 
ದಿಲ್ಲೆ. ದೀಸ್‌ಭರ್‌, ತ್ಯಾ ಆಪ್ಯಾಂನಿ ವೀಕ್‌ ಭರ್ಮಿಲಾಂ ಕೊಣ್ಣಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಚಿಂತುನ್‌ಚ್‌ 
ಆಸ್‌ಲ್ಹೊಂ ಹಾಂವ್‌. ಸಾಂಜೆರ್‌ ಖಾಂವ್ಚ್ಯಾ ಪಯ್ಲೆಂ ಕಿತೆಂಯ್‌ ಘಾಣ್‌ ಯೆತಾಗಿ 
ಮ್ಹಣ್‌ ಹುಂಗುನ್‌ ಹುಂಗುನ್‌ ಪಳೆಲೆಂ. ಆಪೆ ಇತ್ತೆ ಬರೆ ಪರ್ಮಳ್‌ ದಿತಾಲೆ, ಜಾಲ್ಲೆಂ 
ಜಾತಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಏಕ್‌ ಆಪೊ ತೊಂಡಾ ಭಿತರ್‌ ಘಾಲ್ನ್‌ ಚಾಬ್ಲೊಚ್‌. ಪುಣ್‌ ಪಾಲಿಚೆಂ 
ವಾ ಆಗ್ಗ್ಯಾಚೆಂ ವೀಕ್‌ ಆಸಾ ಮ್ಹಳ್ಳೆ ಕಾವ್ಚೆಣೆನ್‌ ಚಾಬ್‌ಲ್ಲೊ ತೊಂಡಾಂತ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ 
ಆಪೊ ಆನಿ ಕೆಂಳ್ಬ್ಯಾ ಕೊಲ್ಕಾಂತ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆ ಸಕ್ಕಡ್‌ ಆಪೆ ವ್ಹಾಳಾಚ್ಯಾ ಉದ್ಕಾಕ್‌ 
ಉಡಯ್ದಿ. 

“ಫಾಲ್ಯಾಂಥಾವ್ನ್‌ ತು೦ ಮ್ಹಾಕಾ ಖಾಂವ್ಚೆಂ ಹಾಡ್ನ್‌ ದೀನಾಕಾ... ಮ್ಹಜ್ಯಾ 
ಒಮಾಂಯ್ಕ್‌ ಹೆಂ ಗೊತ್ತು ಜಾಲಾಂ... ತಿ ಮ್ಹಾಕಾ ಮಾರ್ತಾ' ಮ್ಹಣ್‌ ಹಾಂವೆಂ 
ಸುಶೀಲಾಕ್‌ ಶೀದಾ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ ಆನಿ ತ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಸುಶೀಲಾಕ್‌ ಮನೆಕೆಲಸಾಚೊ 
ಬೂಕ್‌ ಸದಾಂಯ್‌ ದಿಂವ್ಚೊ ಬಂದ್‌ ಕೆಲೊ. ಹಾಂವೆಂ ಅಶೆಂ ಕೆಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಸುಶೀಲಾಕ್‌ 
ಬೆಜಾರ್‌ ಜಾಲ್ಲೆಂ ದಿಸ್ತಾ ತ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಏಕ್‌-ದೋನ್‌ ಹಪ್ತೆ ತಿಣೆ ಮ್ಹಜೆಕಡೆ 
ಉಲಂವ್ಚೆಂ ಬಂದ್‌ ಕೆಲೆಂ. 

“ತುಕಾ ಮನೆಕೆಲಸ ಕಶ್ಟ್‌ ಜಾಲ್ಲೆ ದೀಸ್‌ ಸಾಂಗ್‌... ಹಾಂವ್‌ ಬೂಕ್‌ ದಿತಾಂ. 
ಬದ್ಲಾಕ್‌ ಖಾಂವ್ಚೆಂ ಹಾಡಿನಾಕಾ' ಮ್ಹಣ್‌ ಹಾಂವೆಂಚ್‌ ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ 
ಸುಶಿಲಾ ಪಯ್ದೆಂಚೆಪರಿಂ ಜಾಲೆಂ. 

ಇಸ್ಕೊಲಾಥಾವ್ನ್‌ ಬ್ರಾಮ್ಲಾಂಚೊ ಬಾಕ್ಕಾರ್‌ ಉತ್ರೊನ್‌ ಯೆತಾನಾ ಕಮ್ಮಕ್ಕಾಚ್ಯಾ 
ಘರಾ ಕಿತೆಂ ಪೊಳಿ ಕೆಲ್ಯಾ ಆಸ್ಯೆತ್‌ ತಿಂ ಆಶೆಚಿಂ ಭೊಗ್ಣಾಂ ಮ್ಹಜೆಥಂಯ್‌ ನಿವ್ಲಿಂಚ್‌ 
ನಾಂತ್‌. ಸುಶೀಲಾಕಡೆ ಮ್ಹಾಕಾ ಖಾಂವ್ಚೆಂ ಹಾಡ್ನ್‌ ದೀ ಮ್ಹಣ್‌ ಸಾಂಗ್ಯಾ೦ ಮ್ಹಣ್‌ 
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पाल 
येताली, पूण वीक भरसून दिता म्हळळे भिरांतीन हांवें विचारलें ना. 

बोंबय आसल्लो म्हजो आन मोरताना हांव सवे क्लाज़िंत आसल्लों. 
“तुजो बापूय मेलोंयरे पडे... बोंबंयतच मात्येक पांयतात खंय” म्हणाली ओमांय 
ते एके सांजेर हांव इसकोलाथावन घरा आयिल्ल्या वेळार. आन सरल्ले 
दुसरे दिसा कोणें तिका खबर दिल्ली. आनाक पळयिल्लोच उडास म्हाका 
नातल्लो. आनी तो मेलो म्हळळेंय म्हाका विशेस म्हण भोगलें ना. तरी त्या 
वेळार आन कम्लक्कागेर वेतालो म्हळ्ळो उडास आयिल्लो म्हाका. ते रातीं 
तेरसा उपरांत मांयन, आमच्या बापा-नमान मरी म्हणोन आनाक सासणाचो 
विज्ञेव मागल्लो. पेजे सांगाता नारलाची चेटणी केल्ली. कितेंच जावंक ना 
म्हळळेपरीं हांव दुखे दीस इसकोलाक गेल्लों. 

“तूं कित्याक शाळेक आयलाय? तुजो बापूय मेला न्हये?' म्हण क्लाशिंत 
सुशीलान विचारल्लें. “तो मेला बोंबय... हांवें कित्याक शाळेक येवंक नजो?” 
पार्टी जाप दिल्ली ಕಕ 

आन मेल्ली गजाल एकाच दिसा भितर हांवें विस्रोन सोडली. 

सात्वे क्लाशिंत अरद्या वरसाची रजा जावन इसकोल सुरू जाल्लें 
मात्र. ಸತ सवेंत फेयल जाल्लो. सुशीला सात्वेंत म्हजे ತಾಗ आसल्लें. 
ते एके सांजेर हांव आनी झांक्र घरा येताना कम्लक्का वाटेर राकोन रावल्ली. 
आंबाझाच्या रुकार चडल्लें सुशीला सकला पडोन तिचें दाव्या पांयाचें 
हाड मोडल्लें खंय. कम्लक्कान सुशीलाक उडुपी व्हरन पांयाक प्लासटर 
घालयिल्लो. दाक्तेरांनी दोन मयने सुशीलाक घराच रावोंक सलहा दिल्या 
म्हणाली कम्लक्का. 


क्लाशिंत केल्ल्या पाठांचे सुशिलाक नोटस बरवंक म्हजे बूक विचारले 
कम्लक्कान. हांवच बरवन दितां म्हळें हांवें पाटीं-मुकार चिंतिनासतां. दुसे 
दीस कम्लक्कान सुशीलाचे थोडे नोट बूक म्हजेकडे दिले. म्हजे नोटस तांतूं 
नकल काडन दुस्रे सकाळीं दिंवचो आनी सांजेर परत कम्लक्कान ते नोटस 
दिंवचे set एक उलोणें आमचे मदें जालें. 

ही गजाल घुटान दवरिनासतां ओमांयकडे सांगचेंच म्हण नीरदार केलो 
हांवें. कझ्टांत आसल्ल्याक कुमोक करच्याक ओमांय नाका म्हणची ना... 
ಇಟಟ ಹೂ ESS 
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ಸುರ್ಯೊ ಉದೆತಾ ಡಾ। ಎಡ್ವರ್ಡ್‌ ಎಲ್‌. ನಜ್ರೆತ್‌ 


ತವಳ್‌ ತವಳ್‌ ವೊಡ್ಡಿ ಯೆತಾಲಿ, ಪುಣ್‌ ವೀಕ್‌ ಭರುನ್‌ ದಿತಾ ಮ್ಹಳ್ಳೆ ಭಿರಾಂತಿನ್‌ 
ಹಾಂವೆಂ ವಿಚಾರ್ಲೆಂ ನಾ. 


ಬೊಂಬಯ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ ಮ್ಹಜೊ ಆನ್‌ ಮೊರ್ತಾನಾ ಹಾಂವ್‌ ಸವೆ ಕ್ಲಾಶಿಂತ್‌ 
ಆಸ್‌ಲ್ಲೊಂ. "ತುಜೊ ಬಾಪುಯ್‌ ಮೆಲೊಂಯ್‌ರೇ ಪೆಡ್ಡೇ... ಬೊಂಬಂಯ್‌ಜ್‌ 
ಮಾತ್ಯೆಕ್‌ ಪಾಂಯ್ತಾತ್‌ ಖಂಯ್‌' ಮ್ಹಣಾಲಿ ಒಮಾಂಯ್‌ ತೆ ಎಕೆ ಸಾಂಜೆರ್‌ ಹಾಂವ್‌ 
ಇಸ್ಕೊಲಾಥಾವ್ನ್‌ ಘರಾ ಆಯಿಲ್ಲ್ಯಾ ವೆಳಾರ್‌. ಆನ್‌ ಸರ್‌ಲ್ಲೆ ದುಸ್ರೆ ದಿಸಾ ಕೊಣೆಂ 
ತಿಕಾ ಖಬರ್‌ ದಿಲ್ಲಿ. ಆನಾಕ್‌ ಪಳಯಿಲ್ಲೊಚ್‌ ಉಡಾಸ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ನಾತ್‌ಲ್ಲೊ. ಆನಿ 
ತೊ ಮೆಲೊ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂಯ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ವಿಶೇಸ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಭೊಗ್ಗೆಂ ನಾ. ತರೀ ತ್ಯಾ ವೆಳಾರ್‌ 
ಆನ್‌ ಕಮ್ಸಕ್ಕಾಗೆರ್‌ ವೆತಾಲೊ ಮ್ಹಳ್ಳೊ ಉಡಾಸ್‌ ಆಯಿಲ್ಲೊ ಮ್ಹಾಕಾ. ತೆ ರಾತಿಂ ತೆರ್ಸಾ 
ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಮಾಂಯ್ಡ್‌, ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಬಾಪಾ-ನಮಾನ್‌ ಮರಿ ಮ್ಹಣೊನ್‌ ಆನಾಕ್‌ 
ಸಾಸ್ಟಾಚೊ ವಿಶೆವ್‌ ಮಾಗ್‌ಲ್ಲೊ. ಪೆಜೆ ಸಾಂಗಾತಾ ನಾರ್ಲಾಚಿ ಚೆಟ್ಟಿ ಕೆಲ್ಲಿ. ಕಿತೆಂಚ್‌ 
ಜಾಂವ್ಕ್‌ ನಾ ಮ್ಹಳ್ಳೆಪರಿಂ ಹಾಂವ್‌ ದುಸ್ರೆ ದೀಸ್‌ ಇಸ್ಕೊಲಾಕ್‌ ಗೆಲ್ಲೊಂ. 

“ತುಂ ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ಶಾಳೆಕ್‌ ಆಯ್ಲಾಯ್‌? ತುಜೊ ಬಾಪುಯ್‌ ಮೆಲಾ ನ್ಹಯೇ?' 
ಮ್ಹಣ್‌ ಕ್ಲಾಶಿಂತ್‌ ಸುಶೀಲಾನ್‌ ವಿಚಾರ್‌ಲ್ಲೆಂ. “ತೊ ಮೆಲಾ ಬೊಂಬಯ್‌... ಹಾಂವೆಂ 
ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ಶಾಳೆಕ್‌ ಯೆಂವ್ಕ್‌ ನಜೊ?' ಪಾಟಿಂ ಜಾಪ್‌ ದಿಲ್ಲಿ ಹಾಂವೆಂ. 


ಆನ್‌ ಮೆಲ್ಲಿ ಗಜಾಲ್‌ ಎಕಾಚ್‌ ದಿಸಾ ಭಿತರ್‌ ಹಾಂವೆಂ ವಿಸ್ರೊನ್‌ ಸೊಡ್ಡಿ. 


ಸಾತ್ಲೆ ಕ್ಲಾಶಿಂತ್‌ ७०१, ವರ್ದಾಚಿ ರಜಾ ಜಾವ್ನ್‌ ಇಸ್ನೊಲ್‌ ಸುರು ಜಾಲ್ಲೆಂ 
ಮಾತ್‌, ಶಂಕ್ರ ಸವೆಂತ್‌ ಫೇಯ್‌ ಜಾಲ್ಲೊ. ಸುಶೀಲಾ ಸಾತ್ತೆಂತ್‌ ಮಜೆ ಕ್ಲಾಶಿಂತ್‌ 
ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ. ತೆ ಎಕೆ ಸಾಂಜೆರ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಆನಿ ಶಂಕ್ರ ಘರಾ ಯೆತಾನಾ ಕಮಕ್ಕಾ ವಾಟೆರ್‌ 
ರಾಕೊನ್‌ ರಾವ್‌ಲ್ಲಿ. ಆಂಬಾಡ್ಕಾಚ್ಕಾ ರುಕಾರ್‌ ಚಡ್‌ಲ್ಲೆಂ ಸುಶೀಲಾ ಸಕ್ಲಾ ಪಡೊನ್‌ 
ತಿಚೆಂ ದಾವ್ಯಾ ಪಾಂಯಾಚೆ೦ ಹಾಡ್‌ ಮೊಡ್‌ಲ್ಲೆಂ ಖಂಯ್‌. ಕಮ್ಮಕ್ಕಾನ್‌ ಸುಶೀಲಾಕ್‌ 
ಉಡುಪಿ ವ್ಹರ್ನ್‌ ಪಾ೦ಯಾಕ್‌ ಪ್ಲಾಸ್ಟರ್‌ ಘಾಲಯಿಲ್ಲೊ. ದಾಕ್ಷೆರಾಂನಿ ದೋನ್‌ ಮಯ್ದೆ 
ಸುಶೀಲಾಕ್‌ ಘರಾಚ್‌ ರಾವೊಂಕ್‌ ಸಲಹಾ ದಿಲ್ಯಾ ಮ್ಹಣಾಲಿ ಕಮ್ಲಕ್ಕಾ. 

ಕ್ಲಾಶಿಂತ್‌ ಕೆಲ್ಲ್ಯಾ ಪಾಠಾಂಚೆ ಸುಶಿಲಾಕ್‌ ನೋಟ್ಸ್‌ ಬರಂವ್ಕ್‌ ಮ್ಹಜೆ ಬೂಕ್‌ 
९०४३०७ ಕಮ್ಮಕ್ಕಾನ್‌. ಹಾ೦ವ್‌ಚ್‌ ಬರವ್ನ್‌ ದಿತಾ೦ ಮ್ಹಳೆಂ ಹಾಂವೆಂ ಪಾಟಿಂ- 
ಮುಕಾರ್‌ ಚಿಂತಿನಾಸ್ತಾಂ. ದುಸ್ರೆ ದೀಸ್‌ ಕಮ್ಮಕ್ಕಾನ್‌ ಸುಶೀಲಾಚೆ ಥೊಡೆ ನೋಟ್‌ 
ಬೂಕ್‌ ಮ್ಹಜೆಕಡೆ ದಿಲೆ. ಮ್ಹಜೆ ನೋಟ್ಸ್‌ ತಾಂತುಂ ನಕಲ್‌ ಕಾಡ್ನ್‌ ದುಸ್ರೆ ಸಕಾಳಿಂ 
ದಿಂವ್ಚೊ ಆನಿ ಸಾಂಜೆರ್‌ ಪರತ್‌ ಕಮ್ಮಕ್ಕಾನ್‌ ತೆ ನೋಟ್ಸ್‌ ದಿಂವ್ಚೆ ಅಶೆಂ ಏಕ್‌ ಉಲೊಣೆಂ 
ಆಮ್ಚೆ ಮದೆಂ ಜಾಲೆಂ. 


ಹಿ ಗಜಾಲ್‌ ಘುಟಾನ್‌ ದವರಿನಾಸ್ತಾಂ ಒಮಾಂಯ್‌ಕಡೆ ಸಾಂಗ್ಚೆಂಚ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ 
ನಿರ್ದಾರ್‌ ಕೆಲೊ ಹಾಂವೆಂ. ಕಶ್ಚಾಂತ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ಕುಮೊಕ್‌ ಕರ್ಚ್ಯಾಕ್‌ ಒಮಾ೦ಯ್‌ 
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सूरयो उदेता डा। एडवर्ड एल. नजरेत 


(3 आळी Es wis hl 
अज्ञें ಇರ್ತ चिंतप आसल्लें. ते दीस आमोरी जाल्लीच हांवें ओमांयकडे 
गजाल सांगली. ती आयकाल्लीच ओमांयन म्हाका आरावन धरलें. 

'पुता पेड्डी... तुका नाकारे ताची 5೫7೩... तूं आज आवय-बापूय 
नासतां अनात जालाय तर त्या बोडकिच्या चेडियेवरवीं... गोत्तायेरे तुका...” 
ओमांयच्या दोळ्यांत दुकां भरून आयलीं. 

'आसल्ली एक धूव म्हाका भांगार भूरगें म्हजें... तुज्या बापायक घर- 
जांवंय केलो. तुज्या बापायक बायलांचें पिशेंरे पुता... घरा बायल आसल्यारयी 
त्या चेडियेच्या घरा वेतालो... तुजे आवयन कितलें म्हण सोसचें... निमाणें 
तेल पियेवन मेलें... आनी तुजो बापूय मुसकार दाकवंक जायनासतां बोंबय 
धांवोन गेलो... बायलांचे पिडेनच मेलो... आनी आतां तूं ते चेडियेचे धुवे 
पाटल्यान लागलाय?' ओमांय म्हाका पोटलून धरन हुसकारली. 

तरी कम्लक्काक कित्याक चेडी म्हणतात आनी बायलांची पिडा म्हळ्यार 
कितें तें म्हाका कळीतच जाल्लें ना. 


ಸತ್ಯ ಹ. = ಸತ 
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ಸುರ್ಯೊ sop `ಡಾ। ಎಡ್ವರ್ಡ್‌ ಎಲ್‌. ನಜ್ರೆತ್‌ 


ನಾಕಾ ಮ್ಹಣ್ಣಿ ನಾ... ಅಶೆಂ ಮ್ಹಜೆಂ ಚಿಂತಪ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ. ತೆ ದೀಸ್‌ ಆಮೊರಿ ಜಾಲ್ಲಿಚ್‌ 
050 ಒಮಾಂಯ್‌ಕಡೆ ಗಜಾಲ್‌ ಸಾಂಗ್ಲಿ. ತಿ ಆಯ್ಕಾಲ್ಲಿಚ್‌ ಒಮಾಂಯ್ದ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ 
ಆರಾವ್ನ್‌ ಧರ್ದೆಂ. 

“ಪುತಾ ಪೆಡ್ಡಿ.. ತುಕಾ ನಾಕಾರೆ ತಾಚಿ ಇಶ್ಚಾಗತ್‌.. ತುಂ ಆಜ್‌ ಆವಯ್‌- 
ಬಾಪುಯ್‌ ನಾಸ್ತಾಂ ಅನಾತ್‌ ಜಾಲಾಯ್‌ ತರ್‌ ತ್ಯಾ ಬೊಡ್ಕಿಚ್ಯಾ ಚೆಡಿಯೆವರ್ವಿಂ... 
ಗೊತ್ತಾಯೆರೆ ತುಕಾ..' ಒಮಾಂಯ್‌ಚ್ಯಾ ದೊಳ್ಳಾಂತ್‌ ದುಕಾಂ ಭರುನ್‌ ಆಯ್ಲಿಂ. 

“ಆಸ್‌ಲ್ಲಿ ಏಕ್‌ ಧುವ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಭಾಂಗಾರ್‌ ಭುರ್ಗೆಂ ಮ್ಹಜೆಂ... ತುಜ್ಯಾ ಬಾಪಾಯ್ಕ್‌ 
ಘರ್‌-ಜಾಂವಂಯ್‌ ಕೆಲೊ. ತುಜ್ಯಾ ಬಾಪಾಯ್ಕ್‌ ಬಾಯ್ದಾಂಚೆಂ ಪಿಶೆಂರೆ ಪುತಾ 
ಘರಾ ಬಾಯ್ಲ್‌ ಆಸ್ಲ್ಯಾರ್‌ಯಿ ತ್ಯಾ ಚೆಡಿಯೆಚ್ಯಾ ಫರಾ ವೆತಾಲೊ... ತುಜೆ ಆವಯ್ನ್‌ 
ಕಿತೆಂ ಮ್ಹಣ್‌ ಸೊಸ್ಚೆಂ... ನಿಮಾಣೆಂ ತೇಲ್‌ ಪಿಯೆವ್ನ್‌ ಮೆಲೆಂ... ಆನಿ ತುಜೊ 
ಬಾಪುಯ್‌ ಮುಸ್ಕಾರ್‌ ದಾಕಂವ್ಯ್‌ ಜಾಯ್ನಾಸ್ತಾಂ ಬೊಂಬಯ್‌ ಧಾಂವೊನ್‌ ಗೆಲೊ... 
ಬಾಯ್ಲಾಂಚೆ ಪಿಡೆನ್‌ಚ್‌ ಮೆಲ್ಲೊ... ಆನಿ ಆತಾಂ ತುಂ ತೆ ಚೆಡಿಯೆಚೆ ಧುವೆ ಪಾಟ್ಲ್ಯಾನ್‌ 
ಲಾಗ್ಲಾಯ್‌9' ಒಮಾಂಯ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಪೊಟ್ಟುನ್‌ ಧರ್ನ್‌ ಹುಸ್ಕಾರಿ. 

ತರೀ ಕಮ್ಮಕ್ಕಾಕ್‌ ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ಚೆಡಿ ಮ್ಹಣ್ತಾತ್‌ ಆನಿ ಬಾಯ್ಲಾಂಚಿ ಪಿಡಾ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ 
ಕಿತೆಂ ತೆಂ ಮ್ಹಾಕಾ ಕಳಿತ್‌ಚ್‌ ಜಾಲ್ಲೆಂ ನಾ. 


kk = कलली 
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सूरयो उदेता एडवीन जे. एफ. डी'सोज 
बण्णकड़ी 
कोमिसाच्या हातान्‌ंच 


एडवीन जे. एफ. डी'सोज (१९४८) 


बी.कोम शिकोन कोंकणी भाशेंत पद्युत्तर 
डिपलोमा शिकपी एडवीन जोसेफ 
फ्रान्सीस डी'सोज एक कादंबरिकार, 
अंकणकार, समीक्षक, तशेंच काणियेगार, 
कांय ११० वयर कोंकणी काणियो, १०० 
वयर इंगलीश काणियो हाणें बरयल्यात. 
बेतलेहेम (१९९६), केंबेरळळी (२००३) 
हाच्या मटव्याकाणियांचे पर्गटल्ले जमे. 
साहीत अकाडेमी देल्ही, तशेंच कर्नाटक 
कोंकणी साहीत अकाडेमी थावन 
पुरसकार हाका येदोळ लाबल्ले प्रमूक 
पुरसकार. हाच्यो काणियो इंगलीज्ञ, 
कानडी, पंजाबी, सिंधी ಇಗ तर्जण 
जाल्यात. ween काणियांचेर जायतीं 
कामासाळां चलयल्यांत तशेंच अंकणां 
बरयल्यांत. सांलुवीस कोलेजिच्या 
कोंकणी विभागाचो एक्सेक्युटीव 
निर्देशक जावन, तशेंच “अमर कोंकणी” 
पत्राचो संपादक जावन वावर केला. 
मंगळुरांत वसती करून आसा. 


तोंडावाळ्यावयलो घाम पुसीत बितर 
आयिल्ल्या आपल्या घोवाक पंदल्या 
दोळ्यांनी पळेलें मेरीन. दोन ड्राम 
घोटून आयला म्हण सात कोल 
पयसथावन्‌ंच सांग्येत आसल्लें; 
आज फाल्यां प्रोहिबिशन ಕಣಾ 
घालुंक सरकार तयार आसा म्हण 
बेज्मी ताका सबार दीसथावन 
सांग्तालो. पूण तुमकां कसलें फरक 
पडल्लें आसा, मेरीन नमृतायेन 
विचारचें आसल्लें. तुमकां त्या 
बेटरेसेल्लांचोच्च जाय न्हय? तवळ 
तो हासतालो. तुका कसल्यांत उणे 
केलां म्हण-गो बाणज्ञीरया, तो 
विचारतालो. दिसबर काम करतां, ते 
उदकाचे पायप लोरियेवयले देवंवचें 
काम कांय सुलबायेचें? तोंडांत 
येता, तोंडांत. रातीं घरा येताना कांय 
दोन मारले तर मृन्सिपाल्टिचें कितें 
झरता खंय? तांचे पायप देववंकनांत 
आमीं? येकेका लोरियेक फकत 
चार जण दिल्यात ताणीं. तुका 
कांय दोसतां-गो? कितें आसा त्या 
कुंडल्यांत ಸರತ आनी स्वसत 
निदतां पेल्यान. 


बेज्मीन सांगल्लें अपूट सत 


अमर पे से से ONAN RRR, ಹ 


ನುರ್ಯೊ ಉದೆತಾ 


ಬಣಕಡಿ 
ಣ ಇ 


ಹಾತಾನ್‌೦ಚ್‌ 
ವಯ್ಲೊ ಘಾಮ್‌ 


ಕೊಮಿಸಾ ಚ್ಯಾ 
ತೊಂಡಾವಾ ಳ್ಯಾ 


ಪುಸಿತ್‌ ಬಿತರ್‌ ಆಯಿಲ್ಲ್ಯಾ ಆಪ್ಲ್ಯಾ 


ಘೊವಾಕ್‌ ಪಂದ್ಲ್ಯಾ ದೊಳ್ಳಾಂನಿ 
ಪಳೆಲೆಂ ಮೇರಿನ್‌. ದೋನ್‌ ಡ್ರಾಮ್‌ 
ಘೊಟುನ್‌ ಆಯ್ತಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಸಾತ್‌ 
ಕೋಲ್‌ ಪಯ್ಸ್‌ಥಾವ್ನ್‌ಂಚ್‌ ಸಾಂಗ್ಯೆತ್‌ 
೯ ० ಪ್ರೊ 02०2० 
ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ; ಆಜ್‌ ಫಾಲ್ಯಾಂ ಪ್ರೊಹಿಬಿಶನ್‌ 
ಕಾಡ್ನ್‌ ಘಾಲುಂಕ್‌ ಸರ್ಕಾರ್‌ ತಯಾರ್‌ 
ಆಸಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಬೆಜ್ಮಿ ತಾಕಾ ಸಬಾರ್‌ 
ದೀಸ್‌ಥಾವ್ನ್‌ ಸಾಂಗ್ರಾಲೊ. ಪುಣ್‌ 
ತುಮ್ಕಾಂ ಕಸಲೆಂ ಫರಕ್‌ ಪಡ್‌ಲ್ಲೆಂ 


ಆಸಾ, ಮೇರಿನ್‌ ನಮೃತಾಯೆನ್‌ 
ವಚಾರೆಂ ಆಸ್‌ಲೆಂ. ತುಮ್ತಾಂ ತ್ತಾ 
ನ್‌ ಣಾ ಕ © 


ಬೆಟ್ರೆಸೆಲ್ಲಾಂಚೊಚ್‌ ಜಾಯ್‌ ನ್ಹಯ್‌? 
ತವಳ್‌ ತೊ ಹಾಸ್ತಾಲೊ. ತುಕಾ 


ಕಸಲ್ಯಾಂತ್‌ ಉಣೆ ಕೆಲಾಂ ಮ್ಹಣ್‌- 
ಗೊ ಬಾಣ್ಮೆರ್ಯಾ, ತೊ ವಿಚಾರ್ತಾಲೊ. 
ದಿಸ್ಪರ್‌ ಕಾಮ್‌ ಕರಾಂ, ತೆ ಉದ್ಯಾಚೆ 


ಪಾಯ್ಸ್‌ ಲೊರಿಯೆವಯ್ಲೆ ದೆವಂವ್ಣೆಂ 


` ಕಾಮ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ಸುಲಬಾಯೆಚೆಂ? 
ತೊಂಡಾಂತ್‌ ಯೆತಾ, ತೊಂಡಾಂತ್‌. 
ರಾತಿಂ ಘರಾ ಯೆತಾನಾ ಕಾಂಯ್‌ 
ದೋನ್‌ ಮಾರ್ಲೆ ತರ್‌ ಮುನ್ನಿಪಾಲ್ಲಿಚೆಂ 
ಕಿತೆಂ ರುರ್ಮಾ ಖಂಯ್‌? ತಾಂಚೆ 


ಪಾಯ್ಸ್‌ ದೆವಂವ್ಕ್‌ನಾಂತ್‌ ಆಮಿಂ) 
ಯೆಕೆಕಾ ಲೊರಿಯೆಕ್‌ ಫಕತ್‌ ಚಾರ್‌ 
ಜಣ್‌ ದಿಲ್ಯಾತ್‌ ತಾಣಿಂ. ತುಕಾ ಕಾಂಯ್‌ 


ದೊಸ್ತಾಂ-ಗೊ? ಕಿತೆಂ ಆಸಾ ತ್ಯಾ 
ಕುಂಡಾ |೦ತ್‌ ಮುಕಿತಾಂ ಆನಿ ಸ್ವಸ್ತ್‌ 
ಕ್ರಿ ೪ हैः 


ಎಡ್ವಿನ್‌ ಜೆ. ಎಫ್‌. ಡಿ'ಸೋಜ್‌ (948) 


ಬಿ.ಕೋಮ್‌. ಶಿಕೊನ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಶೆಂತ್‌ 
ಪದ್ಯುತ್ತರ್‌ ಡಿಪ್ಲೋಮಾ 8४ ಎಡ್ವಿನ್‌ 
ಜೋಸೆಫ್‌ ಫ್ರಾನ್ಸಿಸ್‌ ಡಿ'ಸೋಜ್‌ ಏಕ್‌ 


ಕಾದ೦ಬರಿಕಾರ್‌, ಅಂಕಣ್‌ಕಾರ್‌, ಸಮೀಕ್ಕಕ್‌, 
ತಶೆಂಚ್‌ ಕಾಣಿಯೆಗಾರ್‌. ಕಾಂಯ್‌ ।I0 
ವಯ್ರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಕಾಣಿಯೊ, 00 ವಯ್ರ್‌ 
ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಕಾಣಿಯೊ ಹಾಣೆಂ ಬರಯ್ಲ್ಯಾತ್‌. 
“ಜಿತ್ಪೆಹೆಮ್‌' (॥996), "ಕೆ೦ಬೆರಳ್ಳಿ' (2003) 
ಹಾಚ್ಯಾ ಮಟ್ಟಾ ಕಾಣಿಯಾಂಚೆ ಪರ್ಗಟ್‌ಲ್ಲೆ 

ಜಮೆ. ಸಾಹಿತ್‌ ಅಕಾಡೆಮಿ ದೆಲ್ಲಿ, ತಶೆಂಚ್‌ 


ಕರ್ನಾಟಕ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್‌ ಅಕಾಡೆಮಿ 
ಥಾವ್ನ್‌ ಪುರಸ್ಕಾರ್‌ ಹಾಕಾ ಯೆದೊಳ್‌ 
ಲಾಬ್‌ಲ್ಲೆ ಪ್ರಮುಕ್‌ ಪುರಸ್ಕಾರ್‌. ಹಾಚ್ಯೊ 
ಕಾಣಿಯೊ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌, ಕಾನಡಿ, ಪಂಜಾಬಿ, 
ಸಿಂಧಿ ಭಾಶೆಂನಿ ತರ್ಜಣ್‌ ಜಾಲ್ಯಾತ್‌. 
ಮಟ್ವ್ಯಾ ಕಾಣಿಯಾಂಚೆರ್‌ ಜಾಯ್ತಿಂ 


ಕಾಮಾಸಾಳಾಂ ಚಲಯ್ತ್ಯಾ್ಯಾಂತ್‌ ತಶೆಂಚ್‌ 
ಅಂಕಣಾಂ ಬರಯ್ಲ್ಹ್ಯಾಂತ್‌. ಸಾಂಲುವಿಸ್‌ 
ಕೊಲೆಜಿಚ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಿ ವಿಭಾಗಾಚೊ 
ಎಕ್ಲೆಕ್ಕುಟಿವ್‌ ನಿರ್ದೇಶಕ್‌ ಜಾವ್ನ್‌, ತಶೆಂಚ್‌ 
“ಅಮರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ” ಪತ್ರಾಚೊ ಸಂಪಾದಕ್‌ 
ಜಾವ್ನ್‌ ವಾವ್ರ್‌ ಕೆಲಾ. ಮಂಗ್ಳುರಾಂತ್‌ ವಸ್ತಿ 
ಕರುನ್‌ ಆಸಾ. 
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सूरयो उदेता एडवीन जे. एफ. डी'सोज 


MM 
देकून मेरी ताका तिडवप करिनातल्लें. तांच्या तेगांच्या संसारांत कांय 
उणेनातल्लें; कितें उणे आसा म्हण सोददें प्रेतनयी ताणी केल्लें ना. पांचव्ये 
परयांत कन्नडा मीडियमांत शिकल्ल्या तांच्या पुतान इंगलीश मीडियमांत 
शिकजे म्हळ्ळी ताची आज्ञा सयतयी बेज्मीन ज्यारी केल्ली. कोणा पाद्री- 
माद्रिचे पांय दरून ताणे तांच्या येकल्याच पुताक जुवांव बाप्तिसताक इंगलीश 
मीडियमांत बरती केल्लो. झाळेक वेच्या पयल्या दिसा दरजिथावन नव्या 
हाडलेलें युनिफोरम पुताक नेसयताना मेरीन म्हळ्ळें: वेगिंच तुजें नांव जोन | 
ब्यापटिसट म्हण डइंगलिशांत बरवन दाकय. आनी जुवांव बाप्तिसत, ताचें हें 
सपणयी ज्यारी करचीं लक्षणां दाकयतालो. 

हो ह्या तेगांचो संसार. 

“आज खंय पायप देंवयले, तुमीं?” मेरीन विचारलें. “पयलें न्हावन 
येतात या जेवण काडूं?” हें सरव सदांचे, यांत्रीक. बेज्मीन येदोळ परयांत 
करिनातल्लें काम ना. कोणागेर वटवास तर आनी कोणागेर डिसटेंपर; 
कोणागेर माडां-खुब्यांचो कोयर काडचो, बोंडे कांतंवच्या उंद्रांक आडावंक 
माडांक तगडां मारचीं, कोणागेर दोरो बांदुंक कंत्राट घेंवचें, पाद्रिगाराच्या 
घरांत उंद्रांक दरुंक गूड मांडून दवरचें. एक पावटीं माद्रिंच्या कोवेंताच्या 
उबार कंत्राळांत गांजील मुसांनी बांदल्ली पोळी हुल्पावंक वचून, मुसांचे मार 
खावन तीन दीस मुल्लरांत तो नीदल्लो. 

पूण त्या दयाळ पाद्री-माद्रिंनी ताका सोडन घालो ना. जुवांव बाप्तिसताक 
ताणी इंगलीश मीडियमांत सीट दिली. “आमीं set करचें भारिच्च अपरूब, 
हां!” मुकेल मेसतीरणीन मेरीक समजायलें. “व्हडांगेले पिले येतात हांगासर. 
तुमकां फीसांत माफी आसा, आनी तुमीं कुल्कारांचीं म्हण कोणाकी कळोंक 
नजो हां. आमीं आमचो स्टेंडरड सांबळिजे न्हय-बा? देकून तुज्या पुताक 
टीपटोप नेसय, नितळाय सांबाळ....आमीं तुमकां व्हड एक उपकार केला 
म्हळळें बेज्मी उडासांत ಕಾಕ, असलीं कामा क्रिसतांवपणाचो भायलो 
घूरत म्हण आमी मांदतांव-बा. आनी हां, फाल्यां बेज्मीक चिक्केसे धाडताय? 
आयतार तरी व्हड ना...आमच्या बांयत माजर पडलां....” 

“एक लोड गोरिगुड्या मयदानार देंवयलो-गो!” तो म्हणालो. “कितें 
रांदलांय?” तो आपलें नेसण सोडिलागलो. “दोन चेंबू इहेळें मात्यार घालून 
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ಸುರ್ಯೊ SoS ಎಡ್ವಿನ್‌ ಜೆ. ಎಫ್‌. ಡಿ'ಸೋಜ್‌ 


ನಿದ್ದಾಂ ಪೆಲ್ಯಾನ್‌. 

ಬೆಜ್ಮಿನ್‌ ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲೆಂ ಅಪುಟ್‌ ಸತ್‌ ದೆಕುನ್‌ ಮೇರಿ ತಾಕಾ ತಿಡವಪ್‌ ಕರಿನಾತ್‌ಲ್ಲೆಂ. 
ತಾಂಚ್ಯಾ ತೆಗಾಂಚ್ಯಾ ಸಂಸಾರಾಂತ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ಉಣೆನಾತ್‌ಲ್ಲೆಂ; ಕಿತೆಂ ಉಣೆ ಆಸಾ 
ಮ್ಹಣ್‌ ಸೊದ್ದೆಂ ಪ್ರೇತನ್‌ಯಿ ತಾಣಿ ಕೆಲ್ಲೆಂ ನಾ. ಪಾಂಚ್ಚೆ ಪರ್ಯಾಂತ್‌ ಕನ್ನಡಾ 
ಮೀಡಿಯಮಾಂತ್‌ ಶಿಕಲ್ಲ್ಯಾ ತಾಂಚ್ಯಾ ಪುತಾನ್‌ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಮೀಡಿಯಮಾಂತ್‌ ಶಿಕಜೆ 
ಮ್ಹಳ್ಳಿ ತಾಚಿ ಆಶಾ ಸಯ್ತ್‌ಯಿ ಬೆಜ್ಮಿನ್‌ ಜ್ಯಾರಿ ಕೆಲ್ಲಿ. ಕೊಣಾ ಪಾದ್ರಿ-ಮಾದ್ರಿಚೆ ಪಾಂಯ್‌ 
ದರುನ್‌ ತಾಣೆ ತಾಂಚ್ಯಾ ಯೆಕ್ಲ್ಯಾಚ್‌ ಪುತಾಕ್‌ ಜುವಾಂವ್‌ ಬಾಪ್ತಿಸ್ತಾಕ್‌ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ 
ಮೀಡಿಯಮಾಂತ್‌ ಬರ್ತಿ ಕೆಲ್ಲೊ. ಶಾಳೆಕ್‌ ವೆಚ್ಯಾ ಪಯ್ಲ್ಯಾ ದಿಸಾ ದರ್ದಿಥಾವ್ನ್‌ ನವ್ಯಾ 
ಹಾಡ್ಲೆಲೆಂಯುನಿಫೊರ್ಮ್ಕ್‌ ಪುತಾಕ್‌ ನೆಸಯ್ತಾನಾ ಮೇರಿನ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ: ವೆಗಿಂಚ್‌ ತುಜೆಂ 
ನಾಂವ್‌ ಜೊನ್‌ ಬ್ಯಾಪ್ಟಿಸ್ಟ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಇಂಗ್ಲಿಶಾಂತ್‌ ಬರವ್ನ್‌ ದಾಕಯ್‌. ಆನಿ ಜುವಾಂವ್‌ 
ಬಾಪ್ತಿಸ್ತ್‌, ತಾಚೆಂ ಹೆ೦ ಸಪಣ್‌ಯಿ ಜ್ಯಾರಿ ४90 ಲಕ್ಕಣಾಂ ದಾಕಯ್ತಾಲೊ. 

ಹೊ ಹ್ಯಾ ತೆಗಾಂಚೊ ಸಂಸಾರ್‌. 

“ಆಜ್‌ ಖಂಯ್‌ ಪಾಯ್ಸ್‌ 0००703, ತುಮಿಂ?” ಮೇರಿನ್‌ ವಿಚಾರ್ಲೆಂ. “ಪಯ್ಲೆಂ 
लश, ಯೆತಾತ್‌ ಯಾ ಜೆವಣ್‌ ಕಾಡುಂ?” ಹೆಂ ಸರ್‌ ಸದಾಂಚೆ, ಯಾಂತ್ರಿಕ್‌ 
ಬೆಜ್ಜಿನ್‌ ಯೆದೊಳ್‌ ಪರ್ಯಾಂತ್‌ ಕರಿನಾತ್‌ಲ್ಲೆಂ ಕಾಮ್‌ ನಾ. ಕೊಣಾಗೆರ್‌ ವಟ್ಟಾಸ 
ತರ್‌ ಆನಿ ಕೊಣಾಗೆರ್‌ ಡಿಸೆಂಪರ್‌; ಕೊಣಾಗೆರ್‌ ಮಾಡಾಂ-ಖುಬ್ಬಾಂಚೊ ಕೊಯ್ತ್‌ 
ಕಾಡ್ಜೊ, ಬೊಂಡೆ ಕಾ೦ಂತ೦ವ್ಚ್ಯಾ ಉಂದ್ರಾಂಕ್‌ ಆಡಾಂವ್ಕ್‌ ಮಾಡಾಂಕ್‌ ತಗ್ಡಾಂ ०००७० 
ಕೊಣಾಗೆರ್‌ ದೊರೊ ಬಾಂದುಂಕ್‌ ಕಂತ್ರಾಟ್‌ ಫೆಂವ್ಚೆಂ, ಪಾದ್ರಿಗಾರಾಚ್ಯಾ ಘರಾಂತ್‌ 
४०००००७ ದರುಂಕ್‌ ಗುಡ್‌ ಮಾಂಡುನ್‌ Uo. ಎಕ್‌ ಪಾವಿಂ ಮಾದ್ರಿಂಚ್ಕಾ 
ಕೊವೆಂತಾಚ್ಯಾ ಉಬಾರ್‌ ಕಂತ್ರಾಳಾಂತ್‌ ಗಾಂಜಿಲ್‌ ಮುಸಾಂನಿ ७०००१७ ಪ್ರೆ 
TOPOS, ವಚುನ್‌, ಮುಸಾಂಚೆ ಮಾರ್‌ ಖಾವ್ನ್‌ ತೀನ್‌ ದೀಸ್‌ ಮುಲ್ಲರಾಂತ್‌ ತೊ 

ನಿದ್‌ಲ್ಲೊ 


ಪುಣ್‌ ತ್ಮಾ ದಯಾಳ್‌ ಪಾದಿ-ಮಾದಿಂನಿ ತಾಕಾ ಸೊಡ್‌ ಘಾಲೊ ನಾ. 
ಜುವಾಂವ್‌ ಬಾಪ್ತಿಸ್ತಾಕ್‌ ತಾಣಿ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಮೀಡಿಯಮಾಂತ್‌ ಸೀಟ್‌ ದಿಲಿ. “ಆಮಿಂ 
ಅಶೆಂ ಕರ್ಚೆಂ ಭಾರಿಚ್‌ ಅಪ್ರೂಬ್‌, ಹಾಂ!” ಮುಕೆಲ್‌ ಮೆಸಿಲ್ಲಿನ್‌ ಮೇರಿಕ್‌ 70०0920320. 
“ವಡಾಂಗೆಲೆ HY ಯೆತಾತ್‌ ಹಾಂಗಾಸರ್‌. ತುಮ್ನಾಂ ಫೀಸಾಂತ್‌ ಮಾಫಿ ಆಸಾ, ಆನಿ 
ತುಮಿಂ ಕುಲ್ನಾರಾಂಚಿ೦ ಮಣ್‌ ಕೊಣಾಕಿ ಕಳೊಂಕ್‌ ನಜೊ ಹಾಂ. ಆಮಿಂ ಆಮೊ 
ಸೆಂಡರ್‌ ಸಾಂಬಳಿಜೆ ನ್ಹಯ್‌-ಬಾ?9 ದೆಕುನ್‌ ತುಜ್ನಾ ಪುತಾಕ್‌ ಟಿಪ್‌ಟೊಪ್‌ ನೆಸಯ್‌ 
ನಿತಳಾಯ್‌ ಸಾಂಬಾಳ್‌....ಆಮಿ೦ ತುಮ್ನಾಂ ವುಡ್‌ ಎಕ್‌ ಉಪ್ಪಾರ್‌ ಕೆಲಾ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ 
ಉಡಾಸಾಂತ್‌ ದವರುಂದಿ, ಅಸಲಿಂ ಕಾಮಾ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್‌ಪಣಾಚೊ ಭಾಯ್ತೊ ಘುರ್ಟ್‌ 
ಮ್ಹಣ್‌ ಆಮಿ ಮಾಂದ್ತಾಂವ್‌-ಬಾ. ಆನಿ ಹಾಂ, ಫಾಲ್ಯಾಂ ಬೆಜ್ಮಿಕ್‌ ಚಿಕ್ಕೆಸೆ ಧಾಡ್ಮಾಯ್‌? 
ಆಯ್ತಾರ್‌ ತರಿ ವ್ಹಡ್‌ ನಾ... ಆಮ್ಚ್ಯಾ ७०००५७७ ಮಾಜರ್‌ ಪಡ್ಲಾಂ...'' 
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NNSA: 
येतां.” तो हासलो. “आनी काल्दी घराच हाडतां-गो मेरे!” तो परत्यान 
हासलो. “भायरच मारन आयल्यार मात्याक घाल्च्या उदकासंगी मात्याक 


चडल्लेंयी देंवता.” 


पियाव मूरमुरावन घालन कडी केल्या. तुमी न्हावन येतात या......” 

“या म्हळ्यार fred?” 

“पुताचो पुणी उडास आसा-गी तुमकां?” 

“जेवन निदुंक ना तो?” बेज्मी हेणें तेणे पळेलागलो. आसचें एक साल, 
एक ल्हान कूड (हें बेज्मिन्‌च चडयिल्लें) आनी एक कुजन त्या बिडारांत. 
गरमेंत बेज्मी सोप्यार निदतालो. “वोरां साडे आट उतरलीं!” 

“ताचीं कामां ताणें केल्यांत पूण तुमकां कितें-गी दाकवंक आसा 
म्हणतालो. ताका नीद पडोंक ना आसतेली. चिक्केसे आपयनांत?” 

“कितेंरे तें, पुता तें? तुजो उडास ना, पुता म्हाका...हांव चिक्केसे टायट 
जालां. भायर ये-रे बाळा...” बेज्मीन ताळो काडलो. 

मेरीन सालांतल्या लांप्यांवांची वात चिकेसे व्हड केली. 

जुवांव बाप्तिसत कुडाथावन दोळे गसटून भायर आयलो. 

ताच्या हातांत एक ल्हान कंरडो आसल्लो. 

“कितें लिपयतारे कण्णोजा?” ताणे पाहेंवचें पळेवन मोगान विचारलें 
बेज्मीन. 

जुवांव बाप्तिसतान आपल्या हातांतलो कंरडो बेज्मी सामकार उबारन 
धरलो. 

“ताका क्लास टीचेरीन Reet खंय,” ಇತ मेरीन. “वेरी गूड ಇತ 
खंय.” 

“तोच्च सांगुंदी!” म्हणालो बेज्मी. “आनी तुजें इंगलीश नाका. ಇಗ 
पुताचें इंगलीशच म्हाका आयकोंक जाय. तूं ಕ್ಕ पांच ತಾಣಿ शिकलांय 
म्हण हांव जाणां.” 


MNRAS, 
7 


ನುರ್ಯೊ ಖದೆತಾ ಎಡ್ವಿನ್‌ ಜೆ. ಎಫ್‌. ಡಿ'ಸೋಜ್‌ 


“ಎಕ್‌ ಲೋಡ್‌ ಗೋರಿಗುಡ್ಕಾ ಮಯ್ದಾನಾರ್‌ ದೆಂವಯ್ದೊ-ಗೊ!” ತೊ 
ಮ್ಹಣಾಲೊ. “ಕಿತೆಂ ०0०0200300” ತೊ SRO ನೆಸಣ್‌ ಸೊಡಿಲಾಗ್ದೊ. “ದೋನ್‌ 
ಚೆಂಬು ಶ್ವೆಳೆಂ ಮಾತ್ಕಾರ್‌ ಘಾಲುನ್‌ ಯೆತಾಂ.” ತೊ ಹಾಸ್ತೊ. “ಆನಿ ಕಾಲ್ಪಿ ಘರಾಚ್‌ 
ಹಾಡ್ತಾಂ-ಗೊ ಮೇರೆ!” ತೊ ಪರ್ತ್ಯಾನ್‌ 5०४५2. “ಭಾಯ್ರ್‌ಚ್‌ ಮಾರ್ನ್‌ ಆಯ್ಲ್ಯಾರ್‌ 
ಮಾತ್ಯಾಕ್‌ ಘಾಲ್ಚ್ಯಾ ಉದ್ಯಾಸಂಗಿ ಮಾತ್ಯಾಕ್‌ ಚಡ್‌ಲ್ಲೆಂಯಿ ८०२.” 

“ತುಮ್ಕಾಂ ಸೊರ್ಯಾ ಶಿವಾಯ್‌ ಹೆರ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ಸುಸ್ತಾತಾ?” ಎಕಾ ಲಾಂಬ್‌ 
ಉಸ್ವಾಸಾ ಸಂಗಿ ಮೇರಿ ಮ್ಹಣಾಲೆಂ ಪುಣ್‌ ಹೆಂ Togo ನ್ಹಯ್‌, “ON, 
ದೆಂಕ್ಳ್ಯಾಂಚ್ಯೊ ಶಿಂಕ್ಳಿ ಹಾಡ್‌ಲ್ಲೊ ಪಿಯಾವ್‌ ಮುರ್ಕುರಾವ್ನ್‌ ಘಾಲ್ನ್‌ ಕಡಿ ಕೆಲ್ಯಾ 
ತುಮಿ ನ್ಹಾವ್ನ್‌ ಯೆತಾತ್‌ ಯಾ.....” 

“ಯಾ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ಕಿತೆಂ)” 

“ಪುತಾಚೊ ಪುಣಿ ಉಡಾಸ್‌ ಆಸಾ-ಗಿ ತುಮ್ಕಾಂ?” 

“ಜೇವ್ನ್‌ ನಿದುಂಕ್‌ ನಾ ತೊ?” ಬೆಜ್ಮಿ ಹೆಣೆಂ ತೆಣೆ ಪಳೆಲಾಗ್ದೊ. ಆಸ್ಚೆಂ ಎಕ್‌ 
ಸಾಲ್‌, ಎಕ್‌ ಲ್ಹಾನ್‌ ಕುಡ್‌ (ಹೆಂ ಬೆಜ್ಮಿನ್‌ಂಚ್‌ ಚಡಯಿಲ್ಲೆಂ) ಆನಿ ಎಕ್‌ ಕುಜ್ನ್‌ 
ತ್ಯಾ ಬಿಡಾರಾಂತ್‌. ಗರ್ಮೆಂತ್‌ ಬೆಜ್ಮಿ ಸೊಪ್ಯಾರ್‌ ನಿದ್ದಾಲೊ. “ವೊರಾಂ ಸಾಡೆ ಆಟ್‌ 
४०३80!” 

“ತಾಚಿಂ ಕಾಮಾಂ ತಾಣೆಂ ಕೆಲ್ಯಾಂತ್‌ ಪುಣ್‌ ತುಮ್ಕಾಂ ಕಿತೆ೦-ಗಿ ದಾಕಂವ್ಯ್‌ ಆಸಾ 
ಮ್ಹಣ್ತಾಲೊ. ತಾಕಾ ನೀದ್‌ ಪಡೊಂಕ್‌ ನಾ ಆಸ್ತೆಲಿ. ಚಿಕ್ಕೆಸೆ ಆಪಯ್‌ನಾಂತ್‌?” 

“ಕಿತೆಂರೆ ತೆಂ, ಪುತಾ ತೆಂ? ತುಜೊ ಉಡಾಸ್‌ ನಾ, ಪುತಾ ಮ್ಹಾಕಾ... ಹಾಂವ್‌ 
ಚಿಕ್ಕೆಸೆ ಟಾಯ್ಸ್‌ ಜಾಲಾಂ. ಭಾಯ್ರ್‌ ಯೆ-ರೆ ಬಾಳಾ...” ಬೆಜ್ಮಿನ್‌ ತಾಳೊ ಕಾಡ್ಲೊ. 

ಮೇರಿನ್‌ ಸಾಲಾಂತ್ಲ್ಯಾ ಲಾಂಪ್ಯಾಂವಾಂಚಿ ವಾತ್‌ ಚಿಕೆಸೆ ವ್ಹಡ್‌ ಕೆಲಿ. 

ಜುವಾಂವ್‌ ಬಾಪ್ತಿಸ್ಟ್‌ ಕುಡಾಥಾವ್ನ್‌ ದೊಳೆ ಗಸ್ಟುನ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ ಆಯ್ದೊ. 

ತಾಚ್ಯಾ ಹಾತಾಂತ್‌ ಎಕ್‌ ಲ್ಹಾನ್‌ ಕಂರ್ಲೊ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ. 


೧ 


“ಕಿತೆಂ ಲಿಪಯ್ತಾರೆ ಕಣ್ಣೊಜಾ?” ತಾಣೆ ಪಾದ್ದೆಂವ್ಲೆಂ ಪಳೆವ್ನ್‌ ಮೊಗಾನ್‌ 
ವಿಚಾರ್ಲೆಂ ಬೆಜ್ಮಿನ್‌. 
ಜುವಾಂವ್‌ ಬಾಪ್ತಿಸ್ತಾನ್‌ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಹಾತಾಂತ್ಲೊ ಕಂರ್ಡೊ ಬೆಜ್ಮಿ ಸಾಮ್ಕಾರ್‌ 
४७४०२०६, ಧರ್ದೊ. 
“ತಾಕಾ ಕ್ಲಾಸ್‌ ಟೀಚೆರಿನ್‌ ದಿಲ್ಲೊ ಖಂಯ್‌,” ಮ್ಹಳೆಂ ಮೇರಿನ್‌. “ವೆರ್ರಿ ಗುಡ್‌ 
ಮ್ಹಳೆಂ ಖಂಯ್‌.” 
“ತೊಚ್‌ ಸಾಂಗುಂದಿ!” ಮ್ಹಣಾಲೊ ಬೆಜ್ಮಿ “ಆನಿ ತುಜೆಂ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ನಾಕಾ. 
ುಜ್ಯಾ ಪುತಾಚೆ೦ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ಚ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಆಯ್ಕೊಂಕ್‌ ಜಾಯ್‌. ತುಂ ಪೊಟ್ಟು ಪಾಂಚ್‌ 
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मेरी हासलें. बेज्मीक शिकप नातल्लें. 

बेज्मीन पुताच्या हातांतलो कंरडो घेतलो आनी उसयलो. 

“कितें-रे पुता हें?” कंरब्यांत आसच्यो रंगाळ काडियो पळेवन ताणे 
विचारलें. “साक्रिच्यो काडियो?” 

जुवांव बाप्तिसत 'कुत्तः करून हासलो. “साक्रिच्यो काडियो न्हय, 
बाबा!” तो म्हणालो. “हांकां क्रेयोन्स म्हणतात. क्लासिंत सरवांच्याकी 
सोबीत म्हजें ह्यांडरयटिंग आनी म्हाका, ಇತ್‌ आनी म्हज्या स्कूलाचें नांव 
सारकें इंगलिजञांत बरवंक येता आनी बुकांतली पोयेट्री बैहारट म्हणोंक येता 
देकून मिस्सान म्हाका हे क्रेयोन्स दिल्यात.....” 

बेज्मी हेणेतेणे पळेलागलो आनी निमाणे मेरिच्याच मजतेक पडलो. 


“आमचो जोन वब्यापटिसट क्लासिंत सरवांच्याकी हुशार आसल्ल्यान ताच्या 
टीचेरीन ताका बण्णकड्िंचो बोक्स दिला. हा बण्णकड्डिनी रंगाळ चित्रां 
सोड़वंक जातात. हांवें ताका सांगलां, घराचे वणदिचेर कसलेंच सोडवन 
घालुंक नजो म्हण, व्हणदी पाड जातात....”तें पंदल्या दोळ्यांनी बेज्मीक 
पळेलागलें. व्हणदिंक वटवास काडिनासतां जोन ब्यापटिसटाची प्राय 
जाल्ली. 

बेज्मीन, पुताचें मातें पोशें. “वेगिंच तुवें ಇರ್ತ आनी मांयचें नांव 
इंगलिशान बरवंक ज़िकाजे...”तो म्हणालो, कसलेंगीं, पयशिलें चिंतून. 

“म्हजो नोटस बूक पळेताय, बाबा?” 

“फाल्यां दाकय, पुता,” म्हणालें मेरी. “बाबाक थक जाल्या.” 

जोन ब्यापटिसट, खाल्तेपणी भितरल्या कुडाक गेलो. 

सालाच्या धरणी बसून जेवण करताना मेरीन म्हळें. “ह्या आमच्या 
मुन्सिपाल्टीक जालां तरी ಈರ आमच्या बांयांनी मोंवा-रुचिचें उदक 
आसताना हे पायप कित्याक? बांयों सुक्तात म्हण? नळांनी येंवचें उदक कांय 
नितळ आसतेलें? तुंबेथावन हाडतात खंय, आमच्या बांयांनी साताट मुंडा 
उदक आसतान....” 


NNN 
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ಕ್ಲಾಸಿ ಶಿಕ್ಲಾಂಯ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಜಾಣಾಂ.” 

ಮೇರಿ ಹಾಸ್ತೆಂ. ಬೆಜ್ಮಿಕ್‌ ಶಿಕಪ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲೆಂ. 

ಬೆಜ್ಮಿನ್‌ ಪುತಾಚ್ಯಾ ಹಾತಾಂತ್ಲೊ ಕಂರ್ಲೊ ಫೆತ್ತೊ ಆನಿ ಉಸಯ್ತೊ. 

“ಕಿತೆಂ-ರೆ ಪುತಾ ಹೆಂ?” ಕಂರ್ಗಾ ತ್‌ ಆಸ್ಚೊ हृ ರಂಗಾಳ್‌ ಕಾಡಿಯೊ ಪಳೆವ್ನ್‌ 
ತಾಣೆ ವಿಚಾರ್ಲೆಂ. “ಸಾಕ್ರಿಜ್ಯೊ ४२8०५०१” 

ಜುವಾಂವ್‌ ಬಾಪ್ತಿಸ್ಟ್‌ "ಕುತ್ತ್‌' ಕರುನ್‌ ಹಾಸ್ಲೊ. “ಸಾಕ್ರಿಜ್ಯೊ ಕಾಡಿಯೊ ನ್ಹಯ್‌, 
ಬಾ!” ತೊ ಮ್ಹಣಾಲೊ. “ಹಾಂಕಾಂ ಕ್ರೆಯೋನ್ಸ್‌ ಮ್ಹಣ್ತಾತ್‌. ಕ್ಲಾಸಿಂತ್‌ ಸರ್ವಾಂಚ್ಯಾಕಿ 
ಸೊಬಿತ್‌ ಮ್ಹಜೆಂ ಹ್ಯಾಂಡ್‌ರಾಯ್ದಿಂಗ್‌ ಆನಿ ಮ್ಹಾಕಾ, ಮ್ಹಜೆಂ ಆನಿ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಸ್ಕೂಲಾಚೆಂ 
ನಾಂವ್‌ ಸಾರ್ಕೆಂ ಇಂಗ್ಲಿಶಾಂತ್‌ ಬರಂವ್ಕ್‌ ಯೆತಾ ಆನಿ ಬುಕಾಂತ್ತಿ ಪೊಯೆಟ್ರ ಬೈಹಾರ್ಟ್‌ 


ಮೇರಿನ್‌. “ಆಮ್ಚೊ ಜೊನ್‌ ಬ್ಯಾಪ್ಟಿಸ್ಟ್‌ ಕ್ಲಾಸಿಂತ್‌ ಸರ್ವಾಂಚ್ಯಾಕಿ ಹುಶಾರ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ 
ತಾಚ್ಯಾ ಟೀಚೆರಿನ್‌ ತಾಕಾ ಬಣ್ಣಕಡ್ಡಿಂಚೊ ಬೊಕ್ಸ್‌ ದಿಲಾ. ಹಾ ಬಣ್ಣಕಡ್ಡಿನಿ ರಂಗಾಳ್‌ 
ಚಿತ್ರಾಂ ಸೊಡಂವ್ಕ್‌ ಜಾತಾತ್‌. ಹಾಂವೆಂ ತಾಕಾ ಸಾಂಗ್ಲಾಂ, ಘರಾಚೆ ವಣದಿಚೆರ್‌ 
ಕಸಲೆಂಚ್‌ ಸೊಡವ್ನ್‌ ಘಾಲುಂಕ್‌ ನಜೊ ಮ್ಹಣ್‌, ವ್ಹಣದಿ ಪಾಡ್‌ ಜಾತಾತ್‌....”ತೆಂ 
ಪಂದ್ಲ್ಯಾ ದೊಳ್ಳಾಂನಿ ಬೆಜ್ಮಿಕ್‌ ಪಳೆಲಾಗ್ದೆಂ. ವ್ಹಣದಿಂಕ್‌ ವಟ್ಟಾಸ್‌ ಕಾಡಿನಾಸ್ತಾಂ ಜೊನ್‌ 
ಬ್ಯಾಪ್ಟಿಸ್ಟಾಚಿ ಪ್ರಾಯ್‌ ಜಾಲ್ಲಿ. 

ಬೆಜ್ಮಿನ್‌, ಪುತಾಚೆಂ ಮಾತೆಂ ಪೊಶೆಂ. “ವೆಗಿಂಚ್‌ ತುವೆಂ ಮ್ಹಜೆಂ ಆನಿ 
ಮಾಂಯ್‌ಚೆ೦ ನಾಂವ್‌ ಇಂಗ್ಲಿಶಾನ್‌ ಬರಂವ್ಕ್‌ ಶಿಕಾಜೆ..” ತೊ ಮ್ಹಣಾಲೊ, 
ಕಸಲೆಂಗಿಂ, ०००६७४० ಚಿಂತುನ್‌. 


“ಮ್ಹಜೊ ನೋಟ್ಸ್‌ ಬುಕ್‌ ಪಳೆತಾಯ್‌, ಬಾಬಾ?” 


“ಫಾಲ್ಯಾಂ ದಾಕಯ್‌, ಪುತಾ,” ಮ್ಹಣಾಲೆ೦ ಮೇರಿ. “ಬಾಬಾಕ್‌ ಥಕ್‌ 
ಜಾಲ್ಯಾ” 

ಜೊನ್‌ ಬ್ಯಾಪ್ಟಿಸ್ಟ್‌, ಖಾಲ್ವೆಪಣಿ ಭಿತರ್ಲ್ಯಾ ಕುಡಾಕ್‌ ಗೆಲೊ. 

ಸಾಲಾಚ್ಯಾ ಧರ್ಲಿ ಬಸುನ್‌ ಜೆವಣ್‌ ಕರ್ತಾನಾ ಮೇರಿನ್‌ ಮ್ಹಳೆಂ. “ಹ್ಯಾ ಆಮ್ಚ್ಯಾ 
ಮುನಿಪಾಲ್ಲಿಕ್‌ ಜಾಲಾಂ ತರಿ ಕಿತೆಂ? ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಬಾಂಯಾಂನಿ ಮೊಂವಾ-ರುಚಿಚೆಂ 
ಉದಕ್‌ ಆಸ್ತಾನಾ ಹೆ ಪಾಯ್ಸ್‌ ಕಿತ್ಯಾಕ್‌? ಬಾಂಯೊಂ ಸುಕ್ತಾತ್‌ ಮ್ಹಣ್‌? 8४००७ 
ಯೆಂವ್ಚೆಂ ಉದಕ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ನಿತಳ್‌ ಆಸ್ತೆಲೆಂ? ತುಂಬೆಥಾವ್ನ್‌ ಹಾಡ್ತಾತ್‌ ಖಂಯ್‌, 
ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಬಾಂಯಾಂನಿ ಸಾತಾಟ್‌ ಮುಂಡಾ ಉದಕ್‌ ಆಸ್ತಾನಾ...” 
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“पांच क्लासी शिकलांय तरी तुजो मेंदू पोट्टच्च ऊरलो,” दूरसालो 
बेज्मी. “हो संसार आतां आमचो न्हय-गो, मेरे.” 

“म्हळ्यार, नळांनी उदक आयिल्ल्या तक्षण आमी मरतांव, आमच्यो बांयो 
सुक्तात?” 

“आमी मरचिनांव कोण्णा पूण आमच्यो बांयो सुक्तेल्यो.....हेणेतेणे पळे- 
गो, म्हजे बायले...कितलो लोक चडला पळे. आमचो पिल्काटो जाताना 
कितलीं सेजारी आसल्लीं आमकां? आनी आतां पळे. ₹೫೫೫ मेटाक 
एकलो आदाळता. आतां कासटेकुडक्या तेद्या जाग्यांनी दोन माळियांची घरां 
बांदतात. आमच्याच वालेन्सियांत पळे. कितल्यो बांयो ऊरतीत म्हणताय तूं? 
व्हडल्या रानांत आसच्या त्या बांयतलें उदक कोणाकी नाका. तांतूं कितल्या 
जणांनी उडकी मारल्या म्हण तूं जाणांय. बांयो ऊरल्यारी उदक काडतेल्यांची 
गत आसा-गो? आमच्या आतांच्यांक लाट्या-लाटिचें उदक वोड़ंक पाट 
बाग्वत? हांव अशिकपी व्हय-गो पूण आम्याच पिल्काव्याक पळे. ताका 
आतांच इंगलीश बरवंक-वाचुंक-उलवंक येता....फाल्यां मुन्सिपाळटिचो 
इंजेर जाल्यारी जालो आनी बोबकट्ट चलियेलागीं काजर जाल्यारी जालो... 
आतांच बण्णकड्ी हाडून आयलामू? तसल्यांक उदक ತಣ म्हण सांगोंक 
जातागो मेरे? सरकाराक कितें तकली समा नाम्हण चिंताय तूं?” 

इतल्या लांबायेन उलयिल्ल्या आपल्या घोवाक दोळे अशीर करून 
पळेलागलें मेरी. तुका थोडें शिकप मेळल्लें तर तुंयी मुन्सिपालिटिचो 
इंजिनियर जातोय, पूण तो फडपज्ी बनावटी “मरण” पंडीत नारायण आज, 
डोकटर नारायण गुंटला जाल्लेपरीं न्हय, तें पुस्पुसलें, दांतां इड्यांतल्यान. 

“कितें पूरपूरताय?” बेज्मीन विचारलें. “नतालामेच्या बांयतलें उदक 
वोडन तुंयी थक्तायमू?” 

“संगत ती न्हय-वो,” मेरी म्हणालें. “तुमकां सांगचें नाका म्हण 
चिंतल्लें हांवें. जोन ब्यापटिसटाकयी सांगल्लें, तुमकां सांगचें नाका म्हण. 
तुमचो राग जाणां हांव.......” 

“कसली संगत?” धेंकळ्याचो ಸತ್ತ चिंवात्त विचारलें बेज्मीन. ताच्या 
मात्यार नवसागराचें कितें आसल्लें तर आतां तें देंवल्लें. 
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ಸುರ್ಯೊ ಖದೆತಾ ಎಡ್ವಿನ್‌ ಜೆ. ಎಫ್‌. ಡಿ'ಸೋಜ್‌ 


“ಪಾಂಚ್‌ ಕ್ಲಾಸಿ ಶಿಕ್ಷಾಂಯ್‌ ತರಿ ತುಜೊ ಮೆಂದು ಪೊಟ್ಟುಚ್‌ ಉರ್ಲೊ,” 
ದುರಾಲೊ ಬೆಜ್ಮಿ “ಹೊ ಸಂಸಾರ್‌ ಆತಾಂ ಆಮ್ಚೊ ನ್ಹಯ್‌-ಗೊ, ಮೇರೆ.” 


ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌, ನಳಾಂನಿ ಉದಕ್‌ ಆಯಿಲ್ಲ್ಯಾ ತಕ್ಕಣ್‌ ಆಮಿ ಮರ್ತಾಂವ್‌, ಆಮ್ಚ್ಯೊ 
ಬಾಂಯೊ ಸುಕ್ತಾತ್‌?” 


“ಆಮಿ ಮರ್ದಿನಾ೦ವ್‌ ಕೊಣ್ಣಾ ಪುಣ್‌ ಆಮ್ಚೊ ಬಾಂಯೊ ಸುಕ್ತೆಲ್ಯೊ... ಹೆಣೆತೆಣೆ 
ಪಳೆ-ಗೊ, ಮ್ಹಜೆ ಬಾಯ್ಲೆ... ಕಿತ್ಲೊ ಲೋಕ್‌ ಚಡ್ಲಾ ಪಳೆ. ಆಮ್ಚೊ ಪಿಲ್ಕಾಟೊ ಜಾತಾನಾ 
ಕಿತ್ಲಿಂ ಸೆಜಾರಿಂ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿಂ ಆಮ್ಕಾಂ? ಆನಿ ಆತಾಂ ಪಳೆ. ಹಾಪಾಟ್ಕಾರ್‌ ಮೆಟಾಕ್‌ 
ಎಕ್ಲೊ ಆದಾಳ್ತಾ. ಆತಾಂ ಕಾಸ್ಬೇಕುಡ್ಕ್ಯಾ ತೆದ್ಯಾ ಜಾಗ್ಯಾಂನಿ ದೋನ್‌ ಮಾಳಿಯಾಂಚಿ 
ಘರಾಂ ಬಾಂದ್ರಾತ್‌. ಆಮ್ಸ್ಯ್ಯಾಚ್‌ ವಾಲೆನ್ಸಿಯಾಂತ್‌ ಪಳೆ. ಕಿತ್ಲೊ, ಬಾ೦ಯೊ ಉರ್ತಿತ್‌ 
ಮ್ಹಣ್ತಾಯ್‌ ತುಂ? ವ್ಹಡ್ಲ್ಯಾ ರಾನಾಂತ್‌ ಆಸ್ಚ್ಯಾ ತ್ಯಾ ७००००७४६४० ಉದಕ್‌ ಕೊಣಾಕಿ 
ನಾಕಾ. ತಾಂತುಂ ಕಿತ್ಲ್ಯಾ ಜಣಾಂನಿ ४०७ ಮಾರ್ಲ್ಯಾ ಮ್ಹಣ್‌ ತುಂ ಜಾಣಾಂಯ್‌. 
ಬಾ೦ಯೊ ಉರ್ತಾ ರಿ ಉದಕ್‌ ಕಾಡ್ತೆಲ್ಯಾಂಚಿ ಗತ್‌ ಆಸಾ-ಗೊ? ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಆತಾಂಚ್ಯಾಂಕ್‌ 
ಲಾಟ್ಯಾ-ಲಾಟಿಚೆಂ ಉದಕ್‌ ವೊಡುಂಕ್‌ ಪಾಟ್‌ ಬಾಗ್ವತ್‌? ಹಾಂವ್‌ ७४४ ವ್ಹಯ್‌- 
ಗೊ ಪುಣ್‌ ಆಮ್ಯಾಚ್‌ ಪಿಲ್ಕಾಟ್ಯಾಕ್‌ ಪಳೆ. ತಾಕಾ ಆತಾ೦ಚ್‌ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಬರಂವ್ಕ್‌- 
ವಾಚುಂಕ್‌-ಉಲಂವ್ಯ್‌ ಯೆತಾ.... ಫಾಲ್ಯಾಂ ಮುನ್ನಿಪಾಳ್ಗಿಚೊ ಇಂಜೆರ್‌ ಜಾಲ್ಕಾರಿ 
ಜಾಲೊ ಆನಿ ಬೊಬ್‌ಕಟ್ಟ್‌ ಚಲಿಯೆಲಾಗಿಂ ಕಾಜರ್‌ ಜಾಲ್ಕಾರಿ ಜಾಲೊ... ಆತಾಂಚ್‌ 
ಬಣ್ಣಕಡ್ಡಿ ಹಾಡುನ್‌ ಆಯ್ಲಾಮೂ? ತಸಲ್ಯಾಂಕ್‌ ಉದಕ್‌ ವೋಡ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಸಾಂಗೊಂಕ್‌ 
ಜಾತಾಗೊ ಮೇರೆ? ಸರ್ಕಾರಾಕ್‌ ಕಿತೆಂ ತಕ್ಷಿ ಸಮಾ ನಾಮ್ಲಣ್‌ ಚಿ೦ತಾಯ್‌ ತುಂ?” 

ಇತ್ಲ್ಯಾ ಲಾಂಬಾಯೆನ್‌ ಉಲಯಿಲ್ಲ್ಯಾ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಘೊವಾಕ್‌ ದೊಳೆ ಅಶೀರ್‌ 
ಕರುನ್‌ ಪಳೆಲಾಗ್ಗೆಂ ಮೇರಿ. ತುಕಾ ಥೊಡೆಂ ಶಿಕಪ್‌ ಮೆಳ್‌ಲ್ಲೆಂ ತರ್‌ ತುಂಯಿ 
ಮುನ್ನಿಪಾಲಿಟಿಚೊ ಇಂಜಿನಿಯರ್‌ ಜಾತೊಯ್‌, ಪುಣ್‌ ತೊ ಫಡ್ಬಶಿ ಬನಾವಟಿ “ಮರಣ' 
ಪಂಡಿತ್‌ ನಾರಾಯಣ್‌ ಆಜ್‌, ಡೊಕ್ಟರ್‌ ನಾರಾಯಣ್‌ ಗುಂಟಲಾ ಜಾಲ್ಲೆಪರಿ೦ ನ್ಹಯ್‌, 
ತೆಂ २१९७३०, ८००३२० ಇಡ್ಯಾಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌. 

“ಕಿತೆಂ २४०७०२००७१” ಬೆಜ್ಮಿನ್‌ ವಿಚಾರ್ಲೆಂ. “ನತಾಲಾಮೆಚ್ಯಾ ಬಾಂಯ್‌ಲೆಂ 
ಉದಕ್‌ ವೋಡ್ನ್‌ ತುಂಯಿ ಥಕ್ತಾಯ್‌ಮೂ?” 

“ಸಂಗತ್‌ ತಿ ನ್ಹಯ್‌-ವೊ,” ಮೇರಿ ಮ್ಹಣಾಲೆಂ. “ತುಮ್ಕಾಂ ಸಾಂಗ್ಚೆಂ ನಾಕಾ 
ಮ್ಹಣ್‌ ಚಿ೦ತ್‌ಲ್ಲೆಂ ಹಾಂವೆಂ. ಜೊನ್‌ ಬ್ಯಾಪ್ಟಿಸ್ಟಾಕ್‌ಯಿ ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲೆಂ, ತುಮ್ಕಾಂ ಸಾಂಗ್ಚೆಂ 
ನಾಕಾ ಮ್ಹಣ್‌. ತುಮ್ಚೊ ರಾಗ್‌ ಜಾಣಾಂ ಹಾಂವ್‌......” 

“ಕಸಲಿ ಸಂಗತ್‌?” ಧೆಂಕ್ಳಾ ಚೊ ಮಾಂಡೊ ಚಿಂವಾತ್ತ್‌ ವಿಚಾರ್ಲೆಂ ಬೆಜ್ಮಿನ್‌. 
ತಾಚ್ಯಾ ಮಾತ್ಯಾರ್‌ ನವ್ಸಾಗರಾಚೆಂ ಕಿತೆಂ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ ತರ್‌ ಆತಾಂ ತೆಂ ದೆಂವಲ್ಲಿಂ. 


“ತ್ಯಾ ನಾರಾಯಣ್‌ ಗುಂಟಲಾಚೊ ಪುತ್‌, ಪನ್ನಾ ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಪುತಾಕ್‌ ಕ್ಲಾಸಿಂತ್‌ 


76 


सूरयो उदेता एडवीन जे. एफ. डी'सोज 


“त्या नारायण गुंटलाचो पूत, पन्ना आमच्या पुताक क्लासिंत चिडायता 
खंय, कुल्काराचो पूत माद्री-पाद्रिंचे पांय धरून 'फ्री' शिक्ता म्हणता 
खय 

“हांव कुल्कार म्हण सगळो संसार जाणां, मेरे,” बेज्मी म्हणालो हासून. 
“हो आमचो संसार, तो तांचो; तो बनावटी मरण पंडीत आज डोकटर म्हण 
लोकांनी मानलां तर तो ताचो हुन्नर. ताच्या संसारांत आमच्या तसल्यांनी 
fate पळेल्यार जांवचें हेंच. म्हजो पूत तर सरकारी झाळेंत बरती जाल्लो, 
कोण कितेंच म्हणतेनांत....... आन्येक धेंकळो आसावे कुंडल्यांत?” 

“तुमकां समजाना,” मेरी म्हणालें कुंडल्यांत दोय घालन एक धेंकळो 
भायर काडून. “पन्ना म्हणता खंय, ते क्रेयोन, बण्णकड्डी वापारन खंचेंयी चित्र 
सोड़यल्यार आपूण पिंजून घाल्तोलों म्हण. आज ತಾರೆ भायर ताणे जोन 
ब्यापटिसटाच्या बोंबलेक चिमटो काडलो आनी....” तें रडलेंच. 


“हो भूरग्यांचो न्याय, मेरे!” बेज्मी म्हणालो. “पन्नाक आमच्या पुताचो 
मोसोर, तितलेंच. आशो म्हणोन हिटलराक आपवंक जातावे? हे भूरगे आज 
झगडतात, फाल्यां राजी जातात. कंकनाडी मयदानार सांगाता कीरकीट 
खेळांत-वे ते? तूं वच, तुजें काम कर. तुजे धेंकळे खावन फाल्यां पोटांत 
खळकळना जाल्यार पुरो!” 

“तुमी एक...” तें म्हणालें. “चेरको बण्णकड़ी हाडून आयला. तुमी कांय 
ताका इनाम दिलें? तो कांय ऐसक्यांडी विचारिना....” 


“पयलें कळीत आसल्लें तर बेक्रिंतलें बेण्णे-बट्रर हाडतों...” 


“न्हय-वो, कितले दीसथावन चेरको परात्ता, तुमी लोरियेरथावन पायप 
देंवयताना आपणाक पळेजे म्हण, तुमच्या सांगाता 'ऐसा ऐसा” म्हणाजे 
म्हण?” 

“बेस-आबेस जालें!” व्हडल्यान हासलो बेज्मी. “जालोच कुल्काराचो 
पूत इंजेर. आंब्याच्या रुकाक काजू जायनांत-गो. जांव, फाल्यां पोरवां 
कंकनाडी मयदनार लोड देंववंक आसा, तवळ दाकयतां ताका. इसकोलाथावन 
शीदा थंय येंवदी ताचे कीरकीट सांगातियी येंवदीत. पूण फाल्यांच ताका 
कांय सांगानाका....”एक धेंक ಕಣಾ बोटां लेंवित्त ಕಾಗ उटलो. “कितें 
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ಚಿಡಾಯ್ತಾ ಖಂಯ್‌, ಕುಲ್ಕಾರಾಚೊ ಪುತ್‌ ಮಾದ್ರಿ-ಪಾದ್ರಿಂಚೆ ಪಾಂಯ್‌ ಧರುನ್‌ 
'ಫ್ರೀ' ಶಿಕ್ತಾ ಮ್ಹಣ್ತಾ ಖಂಯ್‌.....” 

“ಹಾಂವ್‌ ಕುಲ್ಕಾರ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಸಗ್ಳೊ ಸಂಸಾರ್‌ ಜಾಣಾಂ, ಮೇರೆ,” ಬೆಜ್ಮಿ 
ಮ್ಹಣಾಲೊ ಹಾಸುನ್‌. “ಹೊ ಆಮ್ಚೊ ಸಂಸಾರ್‌, ತೊ ತಾಂಚೊ; ತೊ ಬನಾವಟಿ 
ಮರಣ ಪಂಡಿತ್‌ ಆಜ್‌ ಡೊಕ್ಟರ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಲೊಕಾಂನಿ ಮಾನ್ಲಾಂ ತರ್‌ ತೊ ತಾಚೊ 
ಹುನ್ನರ್‌. ತಾಚ್ಯಾ ಸಂಸಾರಾಂತ್‌ ಆಮ್ಚ್ಯಾ ತಸಲ್ಯಾಂನಿ ರಿಗೊಂಕ್‌ ಪಳೆಲ್ಯಾರ್‌ ಜಾಂವ್ಚೆಂ 
ಹೆಂಚ್‌. ಮ್ಹಜೊ ಪುತ್‌ ತರ್‌ ಸರ್ಕಾರಿ ಶಾಳೆಂತ್‌ ಬರ್ತಿ ಜಾಲ್ಲೊ, ಕೋಣ್‌ ಕಿತೆಂಚ್‌ 
ಮ್ಹಣ್ತೆನಾಂತ್‌......ಆನ್ಯೇಕ್‌ ಧೆಂಕ್ಕೊ ಆಸಾವೇ ಕುಂಡ್ಲ್ಯಾಂತ್‌?” 

“ತುಮ್ಕಾಂ ಸಮಾನಾ,” ಮೇರಿ ಮ್ಹಣಾಲೆಂ ಕುಂಡ್ಲ್ಯಾಂತ್‌ ದೋಯ್‌ ಘಾಲ್ನ್‌ 
ಎಕ್‌ ಧೆಂಕ್ಕೊ ಭಾಯ್ರ್‌ ಕಾಡುನ್‌. “ಪನ್ನಾ ಮ್ಹಣ್ತಾ ಖಂಯ್‌, ತೆ ಕ್ರೇಯೊನ್‌, ಬಣ್ಣಕಡ್ಡಿ 
ವಾಪಾರ್ನ್‌ ಖಂಚೆಂಯಿ ಚಿತ್ರ್‌ ಸೊಡಯ್ಲಾಾ (ರ್‌ ಆಪುಣ್‌ ಪಿ೦ಜುನ್‌ ಘಾಲ್ತೊಲೊಂ 
ಮ್ಹಣ್‌. ಆಜ್‌ ಕ್ಲಾಸಿ ಭಾಯ್ರ್‌ ತಾಣೆ ಜೊನ್‌ ಬ್ಯಾಪ್ಟಿಸ್ಟಾಚ್ಯಾ ಬೊಂಬ್ಲೆಕ್‌ ಚಿಮ್ಚೊ ಕಾಡ್ಲೊ 
ಆನಿ...” ತೆಂ ರಡ್ಗೆಂಚ್‌. 

“ಹೊ ಭುರ್ಗಾ ಚೊ ನ್ಯಾಯ್‌, ಮೇರೆ!” ಬೆಜ್ಮಿ ಮ್ಹಣಾಲೊ. “ಪನ್ನಾಕ್‌ ಆಮ್ಚ್ಯಾ 
ಪುತಾಚೊ ಮೊಸೊರ್‌, ತಿತ್ಲೆಂಚ್‌. ಅಶೆ೦ ಮ್ಹಣೊನ್‌ ಹಿಟ್ಲರಾಕ್‌ ಆಪಂವ್ಕ್‌ ಜಾತಾವೆ? 
ಹೆ ಭುರ್ಲೆ ಆಜ್‌ ರುಗಡ್ಡಾತ್‌, ಫಾಲ್ಕಾಂ ರಾಜಿ ಜಾತಾತ್‌. ಕಂಕನಾಡಿ ಮಯ್ದಾನಾರ್‌ 
ಸಾಂಗಾತಾ ಕಿರ್‌ಕಿಟ್‌ ಖೆಳಾಂತ್‌-ವೆ ತೆ? ತುಂ ವಚ್‌, ತುಜೆಂ ಕಾಮ್‌ ಕರ್‌. ತುಜೆ 
ಧೆಂಕ್ಕೆ ಖಾವ್ನ್‌ ಫಾಲ್ಯಾಂ ಪೊಟಾಂತ್‌ ಖಳ್ಕಳನಾ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಪುರೊ?” 

“ತುಮಿ ಎಕ್‌...” ತೆಂ ಮ್ಹಣಾಲೆಂ. “ಚೆರ್ಕೊ ಬಣ್ಣಕಡ್ಡಿ ಹಾಡುನ್‌ ಆಯ್ಲಾ. ತುಮಿ 
ಕಾಂಯ್‌ ತಾಕಾ ಇನಾಮ್‌ ದಿಲೆಂ? ತೊ ಕಾಂಯ್‌ ಐಸ್‌ಕ್ಯಾಂಡಿ ವಿಚಾರಿನಾ.... 

“ಪಯ್ಲೆಂ ಕಳಿತ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ ತರ್‌ ಬೇಕ್ರಿಂತ್ಲೆಂ ಬೆಣ್ಣೆ-ಬಟ್ಟರ್‌ ಹಾಡ್ತೊಂ...” 

“ನ್ಹಯ್‌-ವೊ, ಕಿತ್ತೆ ದೀಸ್‌ಥಾವ್ನ್‌ ಚೆರ್ಕೊ ಪರಾತ್ತಾ, ತುಮಿ ಲೊರಿಯೆರ್‌ಥಾವ್ನ್‌ 
ಪಾಯ್ಸ್‌ ದೆಂವಯ್ತಾನಾ ಆಪ್ಣಾಕ್‌ ಪಳೆಜೆ ಮ್ಹಣ್‌, ತುಮ್ಚ್ಯಾ ಸಾಂಗಾತಾ "ಐಸಾ ಐಸಾ' 
ಮ್ಹಣಾಜೆ ಮ್ಹಣ್‌?” 

“ಬೇಸ್‌-ಆಬೇಸ್‌ ಜಾಲೆಂ!” ವ್ಹಡಾ ನ್‌ ಹಾಸ್ಲೊ ಬೆಜ್ಮಿ "ಜಾಲೊಚ್‌ ಕುಲ್ಕಾರಾಚೊ 
ಪುತ್‌ ಇಂಜೆರ್‌. ಆಂಬ್ಯಾಚ್ಯಾ ರುಕಾಕ್‌ ಕಾಜು ಜಾಯ್ನಾಂತ್‌-ಗೊ. ಜಾಂವ್‌, ಫಾಲ್ಯಾಂ 
ಪೊರ್ವಾಂ ಕಂಕನಾಡಿ ಮಯ್ದನಾರ್‌ ಲೋಡ್‌ ದೆಂವಂವ್ಕ್‌ ಆಸಾ, ತವಳ್‌ ದಾಕಯ್ತಾಂ 
ತಾಕಾ. ಇಸ್ಕೊಲಾಥಾವ್ನ್‌ ಶೀದಾ ಥಂಯ್‌ ಯೆಂವ್ಚಿ ತಾಚೆ ಕಿರ್‌ಕಿಟ್‌ ಸಾಂಗಾತಿಯಿ 
ಯೆಂವ್ಚಿತ್‌. ಪುಣ್‌ ಫಾಲ್ಯಾಂಚ್‌ ತಾಕಾ ಕಾಂಯ್‌ ಸಾಂಗಾನಾಕಾ....”ಎಕ್‌ ಧೆಂಕ್‌ 
ಕಾಡ್ನ್‌ ಬೊಟಾಂ ಲೆಂವಿತ್ತ್‌ ಬೆಜ್ಮಿ ಉಟ್ಟೊ. “ಕಿತೆಂ ಪಳೆಂವ್ಯ್‌ ಆಸಾ ಖಂಯ್‌ ತೆ 
ಪಾಯ್ಸ್‌ ದೆಂವಯ್ತಾನಾ? ಹುಂ. ತಾಂತುಂ ಉದಕ್‌ ನ್ಹಯ್‌, ಆಮ್ಚೆಂಚ್‌ ರಗತ್‌ 
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पळेवंक आसा खंय ते पायप देंवयताना? हूं. तांतूं उदक न्हय, आमचेंच रगत 
व्हाळेल्लेपरीं जाता म्हाका.......” 

“कसलो साधो-बोळो म्हजो बेज्मी!' मनांतच्च फुकारिलागलें मेरी. “रगत 
उदक करतेल्यांक तो बरो देव सांडून घालिना' 

दूसय्याच दिसा, कोणायकी सांगानाका म्हण मेरीन जोन ब्यापटिसटाक 
बेज्मीन दिल्ली भास सांगली. ताचें मुकमळ फुल्लें. तो सट्ट करून भितर 
गेलो आनी बण्णकड्डिंचो करडो -घेवन भायर आयलो. तो ತಾಗ पोत्यांत . 
दवरतेच आवयक पळेंवन म्हणालो. “मांय, म्हाका एक ऐडिया आयल्या!” 

“तो कंरडो कित्याक वरताय-रे, पुता?” मेरी आकलासली. “तो पन्ना 
कांय वोडन घेत तर? तुज्या बोंबलेक परत्यान चिमटो काडीत तर?” 

जोन ब्यापटिसट दोळे मिणकून हासलो. 

“त्या पन्नाक बूद ज़िकवंक हांवें एक चापडी केल्या!” तो म्हणालो. 
“बाबाचे पायप येता परयांत हांव हो बोक्स भायर काडिना.” 

म ज ज 

तीन दीस पाशार जाले. 

ह्या तीन दिसांनी इसकोल जातेच क्रिकेट खेळानासतांच घरा आयिल्ल्या 
जोन व्यापटिसटाक काफी-फळार करुंकयी वेळनातल्लो. आयिल्लोच एक 
परनो कोपिबूक घेवन कसलेंगी बरयतालो, बरयिल्लेंच बरयतालो. 

“कितें-रे पुता?” मेरीन विचारलें. “तितलेंयी मने केलस दिता तुका तुजी 
टीचेर? सांजेचें-सकाळिंचे, हें कितें बरयताय तूं? ब्याटबोल सोडलेंय?” 

जोन ब्यापटिसट हासतालो मात्र. 

चवत्या दिसाचे सकाळीं बेज्मीन पुताक लागीं आपयलो. 

“आज सांजेर एक व्हडलो लोड कंकनाडी मयदानार देववंक आसा-रे, 
पुता,” तो म्हणालो. जोन ब्यापटिसटाच्या दोळ्यांनी काजुले चरले. “भारीच 
व्हड पायप. लोरी केदी आसा जाणांय? पायप देंववंक एक ಹಾರ್‌ मेशीन 
येता...किरायन खंय. इसकोल जातेच तूं शीदा कंकनाडी मयदनाक ये; तुजे 
ईट येतात तर येंवदीत. मारोग उतरताना चत्राय....पायप देंवयल्या उपरांत 
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ಸುರ್ಯೊ ಖುದೆತಾ ಎಡ್ವಿನ್‌ ಜೆ. ಎಫ್‌. ಡಿ'ಸೋಜ್‌ 


ವ್ಹಾಳೆಲ್ಲೆಪರಿ೦ ಜಾತಾ ಮ್ಹಾಕಾ......” 


“ಕಸಲೊ ಸಾಧೊ-ಬೊಳೊ ಮ್ಹಜೊ ಬೆಜ್ಜಿ' ಮನಾಂತ್‌ಚ್‌ ಫುಕಾರಿಲಾಗ್ದೆಂ ಮೇರಿ. 
“ರಗತ್‌ ಉದಕ್‌ ಕರೆಲ್ಲಾಂಕ್‌ ತೊ ಬರೊ ದೇವ್‌ ಸಾಂಡುನ್‌ ಫಾಲಿನಾ' 


ದುಸ್ರ್ಯಾಚ್‌ ದಿಸಾ, ಕೊಣಾಯ್ಕಿ ಸಾಂಗಾನಾಕಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಮೇರಿನ್‌ ಜೊನ್‌ 
ಬ್ಯಾಪ್ಟಿಸ್ಟಾಕ್‌ ಬೆಜ್ಮಿನ್‌ ದಿಲ್ಲಿ ಭಾಸ್‌ ಸಾಂಗ್ಲಿ. ತಾಚೆಂ ಮುಕಮಳ್‌ ಫುಲ್ಲೆಂ. ತೊ ಸಟ್ಟ್‌ 
ಕರುನ್‌ ಭಿತರ್‌ ಗೆಲೊ ಆನಿ ಬಣ್ಣಕಡ್ಡಿಂಚೊ ಕರ್ಲೊ ಫೆವ್ನ್‌ ಭಾಯ್‌ ಆಯ್ಲೊ. ತೊ 
ಜತ್ನೆನ್‌ ಪೊತ್ಕಾಂತ್‌ ದವರ್ತೆಚ್‌ ಆವಯ್ಕ್‌ ಪಳೆಂವ್ನ್‌ ಮ್ಹಣಾಲೊ. “ಮಾಂಯ್‌, ಮ್ಹಾಕಾ 
ಎಕ್‌ ಐಡಿಯಾ ७००४ ,!” 

“ತೊ ४०८. ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ವರ್ತಾಯ್‌-ರೆ, ಪುತಾ?” ಮೇರಿ ಆಕ್ಷಾಸ್ತಿ. “ತೊ ಪನ್ನಾ 
ಕಾಂಯ್‌ ವೋಡ್ಸ್‌ ಫೆತ್‌ ತರ್‌? ತುಜ್ಯಾ ಬೊಂಬ್ಲೇಕ್‌ ಪರ್ತ್ಯಾನ್‌ ಚಿಮ್ಚೊ ಕಾಡಿತ್‌ 
ತರ್‌?” 

ಜೊನ್‌ ಬ್ಯಾಪ್ಟಿಸ್ಟ್‌ ದೊಳೆ ಮಿಣ್ಕುನ್‌ ಹಾಸ್ತೊ. 

“ತ್ಯಾ ಪನ್ನಾಕ್‌ ಬೂದ್‌ ಶಿಕಂವ್ಯ್‌ ಹಾಂವೆಂ ಎಕ್‌ ४३०३ ಕೆಲ್ಯಾ!” ತೊ ಮ್ಹಣಾಲೊ. 
“ಬಾಬಾಚೆ ಪಾಯ್ಸ್‌ ಯೆತಾ ಪರ್ಯಾಂತ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಹೊ ಬೊಕ್ಸ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ ಕಾಡಿನಾ.” 

जॅम 


ತೀನ್‌ ದೀಸ್‌ ಪಾಶಾರ್‌ ಜಾಲೆ 


ಹಾ ತೀನ್‌ ದಿಸಾಂನಿ ಇಸೊಲ್‌ ಜಾತೆಚ್‌ ಕ್ರಿಕೆಟ್‌ ಖೆಳಾನಾಸಾಂಚ್‌ ಫರಾ 
ಆಯಿಲಾ , ಜೊನ್‌ WHT ಕಾಫಿ-ಫಳಾರ್‌ ಕರುಂಕ್‌ಯಿ ವೇಳ್‌ನಾತ್‌ಲ್ಲೊ 
ಆಯಿಲೊಚ್‌ ಎಕ್‌ ಪರೊ, ಕೊಪಿಬುಕ್‌ दाळ, ಕಸಲೆಂಗಿ ಬರಯಾಲೊ, ಬರಯಿಲ್ಲೆಂಚ್‌ 
ಬರಯ್ತಾಲೊ 

“ಕಿತೆ೦-ರೆ ಪುತಾ?” ಮೇರಿನ್‌ ವಿಚಾರ್ಲೆಂ. “ತಿತ್ಲೆಂಯಿ ಮನೆ ಕೆಲಸ ದಿತಾ 
_ ತುಕಾ ತುಜಿ ಟೀಚೆರ್‌? ಸಾಂಜೆಚೆಂ-ಸಕಾಳಿಂಚೆ, ಹೆಂ ಕಿತೆಂ ಬರಯ್ತಾಯ್‌ ತುಂ? 
ಬ್ಯಾಟ್‌ಬೊಲ್‌ ಸೊಡೆಂಯ್‌?” 


ಜೊನ್‌ ಬ್ಯಾಪ್ಟಿಸ್ಟ್‌ ಹಾಸ್ತಾಲೊ ಮಾತ್‌ 

ಚವ್ತ್ಯಾ ದಿಸಾಚೆ ಸಕಾಳಿಂ ಬೆಜ್ಮಿನ್‌ ಪುತಾಕ್‌ ಲಾಗಿಂ ಆಪಯ್ದೊ. 

“ಆಜ್‌ ಸಾಂಜೆರ್‌ ಎಕ್‌ ವ್ಹಡ್ಲೊ ಲೋಡ್‌ ಕಂಕನಾಡಿ ಮಯ್ದಾನಾರ್‌ ದೆವಂವ್ಯ 
ಆಸಾ-ರೆ, ಪುತಾ,” ತೊ ಮ್ಹಣಾಲೊ. ಜೊನ್‌ ಬ್ಯಾಪ್ಟಿಸ್ಟಾಚ್ಯಾ ದೊಳ್ಳಾಂನಿ ಕಾಜುಲೆ ಚರ್ದೆ 
“ಭಾರಿಚ್‌ ವ್ಹಡ್‌ ಪಾಯ್ಟ್‌. ಲೊರಿ ಕೆದಿ ಆಸಾ ಜಾಣಾಂಯ್‌? ಪಾಯ್ಸ್‌ ದೆಂವಂವ್ಕ್‌ 
ಎಕ್‌ ವ್ಹಡ್ಲೆಂ ಮೆಶಿನ್‌ ಯೆತಾ...ಕಿರಾಯ್ಡ್‌ ಖಂಯ್‌. ಇಸ್ಕೊಲ್‌ ಜಾತೆಚ್‌ ತುಂ ಶೀದಾ 
ಕಂಕನಾಡಿ ಮಯ್ದನಾಕ್‌ ಯೆ; ತುಜೆ ಈಶ್ಟ್‌ ಯೆತಾತ್‌ ತರ್‌ ಯೆಂವ್ಚಿತ್‌. ಮಾರೊಗ್‌ 
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INNS, 
तुमकां बोटाच्या होटलांतली चा आनी गोळिबजे घेवन दितां....”” 
जोन ब्यापटिसटाचें आंग मीरमीरलें. 


म ज ज 


निजायकी ती लोरी व्हडजयत आसल्ली. 

आनी ताचेर आसल्ल्या पायपांचें गात्रयी तसलेच. 

पायपांनी बरल्ली लोरी मयदानाचेर येताना थोड्या कुल्कारांनी थंय क्रिकेट 
खेळोन आसल्ल्या भूरग्यांक पयस वचुंक सांगलें. ते एकाकडेन TY करून 
रावले. 

लोरी रावतेच बेज्मी सकयल उडलो आनी दोन बाक्कारांनी ह्या पंगडा 
सरशी आयलो. “आत्तां किरायन येता,” तो म्हणालो जोन ब्यापटिसटाचे दोळे 
धरून. “तुमी किरायन कशी चल्ता म्हण पळेवंक ना-मू? काम जांव, तुमकां | 
सरवांक चा आनी गोळिबजे दितां हांव.” इतलें सांगून तो लोरियेसरशीं 
धांवलो. 


| 
(4 क | 
जायत पप्पा, थ्यांक्यू, पप्पा!” ताच्या पाटल्यान ताळो काडलो जोन ' 
ब्यापटिसटान. 


पूण तें, बेज्मीक आयकालें ना. 


पंगडांत आसल्लो येकलो चलो वोमतो-उदारो पडोन म्हळळेपरीं 
हासलो. 


“आतां कित्याक हासताय, पन्ना?” जोन ब्यापटिसटान ताचो कोल्लर 
धरलो. डोकटर नारायण गुंटलाचो पूत तो, पन्ना. “म्हज्या पप्पाक कुल्कार 
म्हणतालोय न्हय? आतां पळे, तो फोरमेन!” 

“देकून क्रेन म्हणच्या बदलाक किरायन म्हणता!” चिडायलें ಕಾಗ 
पंगडांतले हेर थोडे हासले. “हेंचगी पळेवंक तुंवें आमकां हांगासर 
हाडल्लेंय? आमी क्रिकेट पुणी खेळते आसल्ल्यांव. फ्रेंडस, चल्यां आमी. 
फोरमेन खंय, फोरमेन. काल म्हणासर बाबा-मांय म्हणचो हो मेळकट आज 
पप्पा-माम्मा म्हणता....”” 


“रावा, रावा!” जोन ब्यापटिसटाचो ताळो कांप्तालो. “अळे, क्रेन 
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ನುರ್ಯೊ ಉದೆತಾ ಎಡ್ವಿನ್‌ ಜೆ. ಎಫ್‌. ಡಿ'ಸೋಜ್‌ 


ಉತರ್ತಾನಾ ಚತ್ರಾಯ್‌...ಪಾಯ್ಬ್‌ 0००0398 ५ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ತುಮ್ಕಾಂ ಬೊಟಾಚ್ಯಾ 
ಹೊಟ್ಟಾಂತ್ಲಿ ಚಾ ಆನಿ ಗೋಳಿಬಜೆ ಫೆವ್ನ್‌ ದಿತಾಂ...” 


ಜೊನ್‌ ಬ್ಯಾಪ್ಟಿಸ್ಟಾಚೆ೦ ಆಂಗ್‌ ಮಿರ್ಮಿರೆಂ. 
ಸೇ 
ನಿಜಾಯ್ಕಿ ತಿ ಲೊರಿ ವ್ಹಡ್‌ಜಯ್ತ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿ. 
ಆನಿ ತಾಚೆರ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ಪಾಯ್ದಾಂಚೆಂ ಗಾತ್ರ್‌ಯಿ ತಸಲೆಂಚ್‌. 


ಪಾಯ್ಟಾಂನಿ ಬರ್‌ಲ್ಲಿ ಲೊರಿ ಮಯ್ದಾನಾಚೆರ್‌ ಯೆತಾನಾ ಥೊಡ್ಯಾ ಕುಲ್ಕಾರಾಂನಿ 
ಥಂಯ್‌ ಕ್ರಿಕೆಟ್‌ ಖೆಳೊನ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್‌ ಪಯ್ಸ್‌ ವಚುಂಕ್‌ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ. ತೆ 
ಎಕಾಕಡೇನ್‌ ಗುಂಪು ಕರುನ್‌ ರಾವ್ಲೆ. 

ಲೊರಿ ರಾವ್ತೆಚ್‌ ಬೆಜ್ಮಿ ಸಕಯ್ಲ್‌ ಉಡ್ಡೊ ಆನಿ ದೋನ್‌ ಬಾಕ್ಕಾರಾಂನಿ ಹ್ಯಾ 
ಪಂಗ್ಡಾ ಸರ್ದಿಂ ಆಯ್ಲೊ. “ಆತ್ತಾಂ ಕಿರಾಯ್ನ್‌ ಯೆತಾ” ತೊ ಮ್ಹಣಾಲೊ ಜೊನ್‌ 
ಪ್ಟಿಸ್ಟಾಚೆ ದೊಳೆ ಧರುನ್‌. “ತುಮಿ ಕಿರಾಯ್ಡ್‌ ಕಶಿ ಚಲ್ತಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಪಳೆಂವ್ಕ್‌ 
ನಾ-ಮೂ9 ಕಾಮ್‌ ಜಾಂವ್‌, ತುಮ್ಕಾಂ ಸರ್ವಾಂಕ್‌ ಚಾ ಆನಿ ಗೋಳಿಬಜೆ ದಿತಾಂ 
ಹಾಂವ್‌.” ಇತ್ಲೆಂ ಸಾಂಗುನ್‌ ತೊ ९८०००७०४७० ಧಾಂವ್ಲೊ. 

“ಜಾಯ್ತ್‌ ಪಪ್ಪಾ, ಥ್ಯಾಂಕ್ಯೂ, ಪಪ್ಪಾ” ತಾಚ್ಯಾ ಪಾಟ್ಲ್ಯಾನ್‌ ತಾಳೊ ಕಾಡ್ಲೊ 
ಜೊನ್‌ ಬ್ಯಾಪ್ಟಿಸ್ಟಾನ್‌. 

ಪುಣ್‌ ತೆಂ, ಬೆಜ್ಮಿಕ್‌ ಆಯ್ಕಾಲೆಂ ನಾ. 

ಪಂಗ್ಡಾಂತ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ ಯೆಕ್ಲೊ ಚಲೊ ವೊಮ್ರೊ-ಉದಾರೊ ಪಡೊನ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳೆಪರಿಂ 
5२7.2. 

“ಆತಾಂ ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ಹಾಸ್ತಾಯ್‌, ಪನ್ನಾ?” ಜೊನ್‌ ಬ್ಯಾಪ್ಟಿಸ್ಟಾನ್‌ ತಾಚೊ ಕೊಲ್ಲರ್‌ 
, ७८2. ಡೊಕ್ಟರ್‌ ನಾರಾಯಣ್‌ ಗು೦ಟಲಾಚೊ ಪುತ್‌ ತೊ, ಪನ್ನಾ. "ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಪಪ್ಪಾಕ್‌ 
ಕುಲ್ಕಾರ್‌ ಮ್ಹಣ್ತಾಲೊಯ್‌ ನ್ಹಯ್‌? ಆತಾಂ ಪಳೆ, ತೊ ಫೋರ್‌ಮೆನ್‌!” 

“ದೆಕುನ್‌ ಕ್ರೇನ್‌ ಮ್ಹಣ್ಚ್ಯಾ ಬದ್ಲಾಕ್‌ ४०२०५५, ಮ್ಹಣ್ತಾ!” ४०००११० ಪನ್ನಾನ್‌. 
ಪಂಗ್ಡಾಂತ್ಲೆ ಹೆರ್‌ ಥೊಡೆ ಹಾಸ್ತೆ. “ಹೆಂಚ್‌ಗಿ ಪಳೆಂವ್ಕ್‌ ತುವೆಂ ಆಮ್ಕಾಂ ಹಾಂಗಾಸರ್‌ 
ಹಾಡ್‌ಲ್ಲೆಂಯ್‌? ಆಮಿ ಕ್ರಿಕೆಟ್‌ ಪುಣಿ 5% ಆಸ್‌ಲ್ಲ್ಯಾಂವ್‌. ಫ್ರೆಂಡ್ಸ್‌ ಚಲ್ಕಾಂ ಆಮಿಂ. 
ಫೋರ್‌ಮೆನ್‌ ಖಂಯ್‌, ಫೋರ್‌ಮೆನ್‌. ಕಾಲ್‌ ಮ್ಹಣಾಸರ್‌ ಬಾಬಾ-ಮಾಂಯ್‌ 
ಮ್ಹಣ್ಣೊ ಹೊ ಮೆಳ್ಳಟ್‌ ಆಜ್‌ ಪಪ್ಪಾ-ಮಾಮ್ಮಾ ಮ್ಹಣ್ತಾ...” 

“ರಾವಾ, ರಾವಾ!” ಜೊನ್‌ ಬ್ಯಾಪ್ಟಿಸ್ಟಾಚೊ ತಾಳೊ ಕಾಂಪ್ತಾಲೊ. “ಅಳೆ, ಕ್ರೇನ್‌ 
ಆಯ್ಲಿಚ್‌. ಮ್ಹಾಕಾ ಪಪ್ಪಾ-ಮಾಮ್ಮಾಚೆ೦ ನಾಂವ್‌ ಇಂಗ್ಲಿಶಾನ್‌ ಬರಂವ್ಕ್‌ ಯೆತಾ. 
ಹಾಂವೆಂ ಮಿಸ್ಸಾಲಾಗಿ೦ ಶಿಕೊನ್‌ ದೀಸ್‌ ಆನಿ ರಾತ್‌ ಪ್ರ್ಯಾಕ್ಟೀಸ್‌ ಕೆಲಾಂ.” 
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आयलीच. म्हाका पप्पा-माम्माचें नांव इंगलिशान बरवंक येता. हांवें 
मिस्सालागीं शिकोन दीस आनी रात पय्याकटीस केलां.” 
“आनी तीं नांवां खंय बर्‍यतोलोय?” पन्नान विचारलें. 


“सरवांक दिसचेकडेन” 

“सोड पन्ना,” म्हणाले थोडे. “हाका खूझ करूंक पुणी राव्यां. क्रेन 
चलंवची हांवेंयी पळेवंक ना; आतां क्रिकेट खेळ्यां म्हळ्यार गेम आकेर 
करूंक जांवचो ना.” 

आनी ते रावले. 

आपणाक ताणी केल्लीं खेळकुळां विस्रोन कामगिरी पळेवंक लागलो 
जोन ब्यापटिसट. आपल्या बापायन दिल्ल्या इसारयां प्रकार क्रेनिचो चालक 
लोरियेंतले पायप 'उकल्ता'लो आनी मयदानाचेर एका अट्टळगे परीं मांडून 
दवरतालो. हेर कामागार कुमक करताले. हरयेक पावटीं क्रेनिचो हात 
लोंकडाच्या सरियांनी बांदल्ल्या पायपाक लोरियेंतलो उकलन अट्टळगेर 
दवरताना जोन व्यापटिसटाचें काळीज चडीत उडकी मारतालें. खंय सरियो 
तुटतीत तर? म्हजो पप्पा पायपा पंदाक शीरकत तर? माम्मी येनातल्ली बरें 
जालें. 

सुमार दोन घंव्या उपरांत काम संप्ताना मयदानार तिन्सांज देंवल्ली पूण 
पूण सरव ಷರಾ दिसतालें. 

बेज्मीन क्रेनिच्या ड्रायवरालागचें उदक मागून घेतलें आनी चेंबू घेवन्‌ंच 
तो हांचे सरशी आयलो. “भूक लागल्यागी? कों दिसलें काम-रे बाबा? 
आशा भागली तुजी? आज किरायनयी पळेवंक मेळळी तुका......तुमीं हांगाच 
रावा....हांव.... आनी हेर वो-थंय वचून धा मिनुटां भितर येतांव. कितें म्हणतात? 
मागीर भोटाच्या होटलांत गोळिबजे.... 

“आमीं चल्यां!” म्हणालो पन्ना. “आनी कितें ಕಾಕಾ आसा हांगासर? 
कोणाक जाय खंय ते गोळिबजे? माम्मीन माल्पुरी करून दवरल्या आसतेली.... 
काळोक पडोन आयलो.” 

तांच्या जापीक राकानासता बेज्मी गेल्लो जाल्ल्यान जोन ब्यापटिसटाक 
आपली चापडी खेळोंक आयिन्न जालें. 
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ನುರ್ಯೊ ಜಂದೆರಾ ಎಡ್ವಿನ್‌ ಜೆ. ಎಫ್‌. ಡಿ'ಸೋಜ್‌ 


“ಆನಿ ತಿಂ ನಾಂವಾಂ ಖಂಯ್‌ ಬರಯ್ತೊಲೊಯ್‌?” ಪನ್ನಾನ್‌ ವಿಚಾರ್ಲೆಂ. 

“ಸರ್ವಾಂಕ್‌ ದಿಸ್ದೆಕಡೆನ್‌” 

“ಸೊಡ್‌ ಪನ್ನಾ,” ಮ್ಹಣಾಲೆ ಥೊಡೆ. “ಹಾಕಾ ಖುಶ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ಪುಣಿ ರಾವ್ಕಾಂ. 
ಕ್ರೇನ್‌ ಚಲಂವ್ಚಿ ಹಾಂವೆಂಯಿ ಪಳೆಂವ್ಕ್‌ ನಾ; ಆತಾಂ ಕ್ರಿಕೆಟ್‌ ಖೆಳ್ಯಾ೦ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ 
ಗೇಮ್‌ ಆಕೇರ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ಜಾಂವ್ಚೊ ನಾ.” 


ಆನಿ ತೆ ರಾವೆ. 


ಆಪ್ಣಾಕ್‌ ತಾಣಿ ಕೆಲ್ಲಿಂ ಖೆಳ್ಳುಳಾಂ ವಿಸ್ರೊನ್‌ ಕಾಮ್ಗಿರಿ ಪಳೆಂವ್ಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ ಜೊನ್‌ 
ಬ್ಯಾಪ್ಟಿಸ್ಟ್‌. ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಬಾಪಾಯ್ಕ್‌ ದಿಲ್ಲ್ಯಾ ಇಸಾರ್ಯಾಂ ಪ್ರಕಾರ್‌ ಕ್ರೇನಿಚೊ ಚಾಲಕ್‌ 
ಲೊರಿಯೆಂತ್ಲೆ ಪಾಯ್ಸ್‌ “ಉಕಲ್ತಾ'ಲೊ ಆನಿ ಮಯ್ದಾನಾಚೆರ್‌ ಎಕಾ ಅಟ್ಟಳ್ಳೆ ಪರಿಂ 
ಮಾಂಡುನ್‌ ದವರಾಲೊ. ಹೆರ್‌ ಕಾಮಾಗಾರ್‌ ಕುಮಕ್‌ ಕರಾಲೆ. ಹರ್‌ಯೆಕ್‌ ಪಾವಿಂ 
ಕ್ಷೇನಿಚೊ ಹಾತ್‌ ಲೊಂಕ್ಟಾಚ್ನಾ ಸರಿಯಾಂನಿ ಬಾಂದ್‌ಲ್ಲಾ  ಪಾಯಾಕ್‌ ಲೊರಿಯೆಂತ್ತೊ 
ಉಕಲ್ನ್‌ ಅಟ್ಟಳ್ಗೆರ್‌ ದವರ್ತಾನಾ ಜೊನ್‌ ಬ್ಯಾಪ್ಟಿಸ್ಟಾಚೆ೦ ಕಾಳಿಜ್‌ ಚಡಿತ್‌ ಉಡ್ಡಿ 
ಮಾರಾಲೆಂ. ಖಂಯ್‌ ಸರಿಯೊ ತುಟ್ಟಿತ್‌ ತರ್‌? ಮಜೊ ಪಪ್ಪಾ ಪಾಯಾ ಪಂದಾಕ್‌ 
ಶಿರೃತ್‌ ತರ್‌? ಮಾಮ್ಮಿ ಯೆನಾತ್‌ಲ್ಲಿ ಬರೆಂ ಜಾಲೆಂ 


ಸುಮಾರ್‌ ದೋನ್‌ ಘಂಟ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಕಾಮ್‌ ಸಂಪ್ತಾನಾ ಮಯ್ದಾನಾರ್‌ 
ತಿನ್ಸಾಂಜ್‌ ದೆಂವ್‌ಲ್ಲಿ ಪುಣ್‌ ಪುಣ್‌ ಸರ್ಫ್‌ ಸ್ಪಶ್ಟ್‌ ದಿಸ್ತಾಲೆಂ. 

ಬೆಜ್ಮಿನ್‌ ಕ್ರೇನಿಚ್ಯಾ ಡ್ರಾಯ್ದರಾಲಾಗ್ದೆಂ ಉದಕ್‌ ಮಾಗುನ್‌ ಫೆತ್ತೆಂ ಆನಿ ಚೆಂಬು 
ಘೆವ್ಟ್‌ಂಚ್‌ ತೊ ಹಾಂಚೆ 200 ಆಯ್ಲೊ. “ಭುಕ್‌ ಲಾಗ್ತಾ ठी? ಕಶೆಂ 050 ಕಾಮ್‌- 
ರೆ ಬಾಬಾ? ಆಶಾ ಭಾಗಿ ತುಜಿ? ಆಜ್‌ ಕಿರಾಯ್‌ಯಿ ಪಳೆಂವ್‌, ಮೆಳ್ಳಿ ತುಕಾ..... 
ತುಮಿಂ ಹಾಂಗಾಚ್‌ ರಾವಾ... ಹಾಂವ್‌... ಆನಿ ಹೆರ್‌ ವೋ-ಥಂಯ್‌ ವಚುನ್‌ 
ಧಾ ಮಿನುಟಾಂ ಭಿತರ್‌ ಯೆತಾಂವ್‌. ಕಿತೆಂ ಮ್ಹಣ್ತಾತ್‌? ಮಾಗಿರ್‌ ಭೊಟಾಚ್ಯಾ 

। ಹೊಟ್ಟಾಂತ್‌ ಗೋಳಿಬಜೆ...” 

“ಆಮಿಂ ಚಲ್ಯಾಂ!” ಮ್ಹಣಾಲೊ ಪನ್ನಾ. “ಆನಿ ಕಿತೆಂ ಕರುಂಕ್‌ ಆಸಾ 
ಹಾಂಗಾಸರ್‌? ಕೊಣಾಕ್‌ ಜಾಯ್‌ ಖಂಯ್‌ ತೆ ಗೋಳಿಬಜೆ? ಮಾಮ್ಮಿನ್‌ ಮಾಲ್ತುರಿ 
ಕರುನ್‌ ದವರ್ಲಾ , ಆಸೆಲಿ... ಕಾಳೊಕ್‌ ಪಡೊನ್‌ ಆಯ್ತೊ.” 

ತಾಂಚ್ಯಾ ಜಾಪಿಕ್‌ ರಾಕಾನಾಸ್ತಾ ಬೆಜ್ಮಿ ಗೆಲ್ಲೊ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಜೊನ್‌ ಬ್ಯಾಪ್ಟಿಸ್ಟಾಕ್‌ 
ಆಪ್ಲಿ ಜಾಪಿ ಖೆಳೊಂಕ್‌ ಆಯಿನ್‌, ಜಾಲೆಂ 


ತಾಣೆ ಆಪ್ಲಾ ಬೆಗಾಥಾವ್ನ್‌ ಬಣ್ಣಕಡ್ಡಿಂಚೊ ಬೊಕ್ಸ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ ಕಾಡ್ಲೊ. 
ತೊ ಬೊಕ್ಸ್‌ ಪನ್ನಾಚ್ಯಾ ನಾಕಾ ಪಂದಾಕ್‌ ಧರುನ್‌ ತೊ ಮ್ಹಣಾಲೊ. “ಮ್ಹಾಕಾ 
ಹೊ ಬೊಕ್ಸ್‌ ಮೆಳ್‌ಲ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ತುಕಾ ಮೊಸೊರ್‌ ಜಾಲೊ ನ್ಹಯ್‌? ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಬೊಂಬ್ಲೇಕ್‌ 
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ताणे आपल्या बेगाथावन बण्णकड्डिंचो बोक्स भायर काडलो. 

तो बोक्स पन्नाच्या नाका पंदाक धरून तो म्हणालो. “म्हाका हो 
बोक्स मेळल्ल्याक तुका मोसोर जालो न्हय? म्हज्या बोंबलेक ತಕ್ಕ चिमटे 
काडलेय आनी हे क्रेयोन वापरन कसलेंय सोडयल्यार म्हाका 'किल्ल” करतां 
म्हणालोय....” 

“देकून आतां किते करताय?” पन्नान ताचो हात पयस लोटलो. “आतां 
मारगार ड्रोयिंग करताय?” 

“करतां, करतां!” बोबाटलो जोन ब्यापटिसट हेर कितें म्हणचें म्हळळें 
कळानासतां. “सगळ्या कंकनाडिंत बरवन घाल्तां. तूं म्हाका कसो किलल 
करताय पळेतां. आत्ता म्हजो पप्पा येता आनी तुंवें त्या क्रेन ड्रायवराचे मसल्स 
पळेल्याय? तो म्हज्या पप्पाचो ईझ्ट!” 

“व्हडलो 'ग्यासपोट' खंचो!” पन्नान ताका पाटीं लोटलो. “आमी बरयान 
क्रिकेट खेळते आसल्यांव पूण हाणे आमचो गेम पाड केलो. हाचो बापय 
फोरमेन खंय, कुल्कार खंचो. आतां क्रेनिच्या ड्रायवराक हाडून आयलो. 
म्हजो बापय जाल्यार डोकटर, डोकटर नारायण गुंटला......आतां क्रेयोन 
घेवन आयला. आवय-बापायचीं नांवां ताका इंगलिशान बरवंक येतात खंय. 


पोयर परयांत 'अदू इदू, मासटराची कासटी धू" म्हण कन्नडा मीडियमांत 
रंदितालो.” 


जोन ब्यापटिसटान बापय गेल्ल्या कुशीक पळेलें पूण तो वेग्गिंच्याक 
येंवचो ना म्हळ्ळें ताका कळीत आसल्लें. तो सांगात्यांक घेवन नवटांग 
मारुंक गेल्लो. 


“तुका जाय तर तुज्या पप्पा-माम्माचीं नांवां त्या पायपांचेर बरय, स्ट्रपीड 
फेलो!” म्हणालो पन्ना. “तुका धयर आसल्यार तुजे क्रेयोन घे, पायपांची 
अट्टळगी चड आनी वयल्या पायपाचेर तांचीं नांवा बरय; जाय तर तुजेंयी बरय. 
हांव कांय करिना. सगळ्या कंकनाडिंत तुमचीं नांवां दिसुंदीत, सोबोंदीत.” 

“हें म्हज्यान जायना म्हण चिंताय, पन्ना?” जोन ब्यापटिसटान दोन मेटां 
मुकार काडून त्या पायपांचे अट्टळगेक पळेलें. लागसारच, पायप हाडल्ली 
लोरी आनी ते देंवयिल्ली क्रेन उबी आसल्ली. 
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ಸುರ್ಯೊ ಖುದೆತಾ ಎಡ್ವಿನ್‌ ಜೆ. ಎಫ್‌. ಡಿ'ಸೋಜ್‌ 


ತುವೆಂ ಚಿಮ್ರೆ ಕಾಡ್ಜೆಯ್‌ ಆನಿ ಹೆ ಕ್ರೇಯೊನ್‌ ವಾಪರ್ನ್‌ ಕಸಲೆಂಯ್‌ ಸೊಡಯ್ತಾ ರ್‌ 
ಮ್ಹಾಕಾ "ಕಿಲ್ಲ್‌' ಕರ್ತಾಂ ಮ್ಹಣಾಲೊಯ್‌....” 

“ದೆಕುನ್‌ ಆತಾಂ ಕಿತೆಂ ಕರ್ತಾಯ್‌?” ಪನ್ನಾನ್‌ ತಾಚೊ ಹಾತ್‌ ಪಯ್ಸ್‌ ಲೊಟ್ಟೊ. 
“ಆತಾಂ ಮಾರ್ಗಾರ್‌ ಡ್ರೊಯಿಂಗ್‌ ಕರ್ತಾಯ್‌?” 

“ಕರ್ತಾಂ, ಕರ್ತಾಂ!” ಬೊಬಾಟ್ಲೊ ಜೊನ್‌ ಬ್ಯಾಪ್ಟಿಸ್ಟ್‌ ಹೆರ್‌ ಕಿತೆಂ ಮ್ಹಣ್ಣೆಂ ಮ್ಹಳ್ಳಂ 
ಕಳಾನಾಸಾಂ. “ಸಗ್ಗಾ , ಕಂಕನಾಡಿಂತ್‌ ಬರವ್‌, ಘಾಲಾಂ. ತುಂ ಮ್ಸಾಕಾ ಕಸೊ 
ಕಿಲ್‌ ಕರಾಯ್‌ ಪಳೆತಾಂ. ಆತಾ ಮಜೊ ಪಪಾ ಯೆತಾ ಆನಿ ತುವೆಂ उद, ಕ್ರೇನ್‌ 
ಡ್ರಾಯ್ವರಾಚೆ ಮಸಲ್ಸ್‌ ಪಳೆಲ್ಯಾಯ್‌9? ತೊ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಪಪ್ಪಾಚೊ ऊर्ण!” 

“ವ್ಹಡ್ಲೊ “ಗ್ಯಾಸ್‌ಪೊಟ್‌' ಖಂಚೊ!” ಪನ್ನಾನ್‌ ತಾಕಾ ಪಾಟಿಂ ಲೊಟ್ಟೊ 
“ಆಮಿ ಬರ್ಯಾನ್‌ ಕ್ರಿಕೆಟ್‌ 3४ ಆಸ್ಲ್ಯಾಂವ್‌ ಪುಣ್‌ ಹಾಣೆ ಆಮ್ಚೊ ಗೇಮ್‌ ಪಾಡ್‌ 
ಕೆಲೊ. ಹಾಚೊ ಬಾಪಯ್‌ ಫೋರ್‌ಮೆನ್‌ ಖಂಯ್‌, ಕುಲ್ನಾರ್‌ ಖಂಚೊ. ಆ 
ಕ್ರೇನಿಚ್ಕಾ ಡ್ರಾಯ್ದರಾಕ್‌ ಹಾಡುನ್‌ ಆಯ್ತೊ. ಮ್ಹಜೊ ಬಾಪಯ್‌ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಡೊಕರ್‌ 
ಡೊಕ್ಟರ್‌ ನಾರಾಯಣ್‌ ಗುಂಟಲಾ......ಆತಾಂ ಕೇಯೊನ್‌ ಫೆವ್‌, ಆಯ್ತಾ. ಆವಯ್‌. 
ಬಾಪಾಯ್‌ಚಿಂ ನಾಂವಾಂ ತಾಕಾ ಇಂಗ್ಲಿಶಾನ್‌ ಬರಂವ್ಕ್‌ ಯೆತಾತ್‌ ಖಂಯ್‌. ಪೋಯ್ರ್‌ 
ಪರ್ಯಾಂತ್‌ “ಅದು ಇದು, ಮಾಸ್ಟರಾಚಿ ಕಾಸ್ಟಿ ಧು' ಮ್ಹಣ್‌ ಕನ್ನಡಾ ಮೀಡಿಯಮಾಂತ್‌ 
ರಂದಿತಾಲೊ.” 

ಜೊನ್‌ ಬ್ಯಾಪ್ಟಿಸ್ಟಾನ್‌ ಬಾಪಯ್‌ ಗೆಲ್ಲ್ಯಾ ಕುಶಿಕ್‌ ಪಳೆಲೆಂ ಪುಣ್‌ ತೊ ವೆಗ್ಗಿಂಚ್ಯಾಕ್‌ 
ಯೆಂವ್ಚೊ ನಾ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ತಾಕಾ ಕಳಿತ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ. ತೊ ಸಾಂಗಾತ್ಯಾಂಕ್‌ ಘೆವ್ನ್‌ ನವ್ಪಾಂಗ್‌ 
ಮಾರುಂಕ್‌ ಗೆಲ್ಲೊ. 

“ತುಕಾ ಜಾಯ್‌ ತರ್‌ ತುಜ್ಯಾ ಪಪ್ಪಾ-ಮಾಮ್ಮಾಚಿಂ ನಾಂವಾಂ ತ್ಯಾ ಪಾಯ್ಟಾಂಚೆರ್‌ 
ಬರಯ್‌, ಸ್ಟುಪಿಡ್‌ ಫೆಲೊ!” ಮ್ಹಣಾಲೊ ಪನ್ನಾ. "ತುಕಾ ಧಯ್ರ್‌ ಆಸ್ಲ್ಯಾರ್‌ ತುಜೆ 
- ಕ್ರೇಯೊನ್‌ ಫೆ, ಪಾಯ್ಬಾಂಚಿ ७४३९ ४८ ಆನಿ ವಯ್ಲ್ಯಾ ಪಾಯ್ದಾಚೆರ್‌ ತಾಂಚಿಂ 
ನಾಂವಾ ಬರಯ್‌; ಜಾಯ್‌ ತರ್‌ DoD ಬರಯ್‌. ಹಾಂವ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ಕರಿನಾ. 
ಸಗ್ಗಾ ५ ಕಂಕನಾಡಿಂತ್‌ ತುಮ್ಚಿಂ ನಾಂವಾಂ ದಿಸುಂದಿತ್‌, ಸೊಬೊಂದಿತ್‌.” 

“ಹೆಂ ಮ್ಹಜ್ಯಾನ್‌ ಜಾಯ್ನಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಚಿಂತಾಯ್‌, ಪನ್ನಾ?” ಜೊನ್‌ ಬ್ಯಾಪ್ಟಿಸ್ಟಾನ್‌ 
ದೋನ್‌ ಮೆಟಾಂ ಮುಕಾರ್‌ ಕಾಡುನ್‌ ತ್ಕಾ ಪಾಯಾಂಚೆ ७६४९७ ಪಳೆಲೆ 
ಲಾಗಾರ್‌ಚ್‌, ಪಾಯ್‌ ಹಾಡ್‌ಲ್ಲಿ ಲೊರಿ ಆನಿ ತೆ ದೆಂವಯಿಲ್ಲಿ ಕ್ರೇನ್‌ ಉಬಿ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿ 

“ಹಾಂವ್‌ ಕಾಂಯ್‌ 230860!” ಮ್ಹಣಾಲೊ ಪನ್ನಾ. ತಾಚೆ ಹೆರ್‌ ಸಾಂಗಾತಿ 
ಹಾಸ್ತೆ. “ಪಳೆಯಾಂ ತುಜೆಂ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಆನಿ ತುಜ್ಯಾ ಬಣ್ಣಕಡ್ಡಿಂಚಿ ಸೊಬಾಯ್‌!'' 

ಜೊನ್‌ ಬ್ಯಾಪ್ಟಿಸ್ಟಾನ್‌ ಪರ್ತ್ಯಾನ್‌ ಪಾಯ್ಬಾಂಚೆ ಅಟ್ಟಳ್ಗೇಕ್‌ ಪಳೆಲೆಂ. 

ಪಾಯ್ಸ್‌ ಮಾಂಡ್‌ಲ್ಲಿ ರೀತ್‌ ಪಳೆತಾನಾ ಎಕ್‌ ನಿಸಣ್‌ ಉಬಾರ್‌ಲ್ಲೆಪರಿಂ 
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“हांव कांय चिंतिना!” म्हणालो पन्ना. ताचे हेर सांगाती हासले. “पळेयां : 
तुजें इंगलीश आनी तुज्या बण्णकड्डिंची सोबाय!” 

जोन ब्यापटिसटान परत्यान पायपांचे अट्टळगेक पळेलें. 

पायप मांडल्ली रीत पळेताना एक निसण उबारल्लेपरीं दिसतालें. 

निसण चडोंक खंचे व्हडले कट? 

हातांत बण्णकड्डिंचो बोक्स घेवन तो शीदा पायपांचे अट्टळगे कुशीन 
गेलो आनी बक्कार पिंजून म्हळळेपरीं ताणे पयल्या हंताचेर पांय दवरले. 
पन्नाच्या पंगडान बोब मारली. “कम ओन ग्यासपोट, आनिकी चार हंतां 
आसात, कम ओन.” 

दुसरें हंत 

Rar 

मयदानार आसल्ल्या कोणे बावड्यान बोब मारली. “तुका नाका-रे, अपा 
हो ख्हेळ. देंव पेल्यान. त्या बेज्मिच्या पुताक जालां तरी कितें?” 

चवतें हंत; चिक्केसे पांय निसरलो पूण तरी कितें. 

आनी आतां पांचवें हंत! 

आपणाक सांबाळन ताणे एक मेट चडयलें आनी उपरांत दुसे. 

पार्टी घुंवोन पळेताना ताका चिक्केसे तकली घुंवल्लेपरीं जालें. 

“कम ओन,” पन्नाचो ताळो ताका आयकालो. “आतां बरय पळेयां!” 

पांचव्या हंतार तीनंच पायप निदायिल्ले. तांचे पयकी ಇತತ दिसचो 
म्हणजे रसत्याक फूड करून आसचो) पायप विंचून ताणे आपल्या 
बण्णकड्डिंचो बोक्स उसयलो आनी ಇತ್‌ पयकी रंगाळ दिसचो क्रेयोन 
भायर काडलो. 

पन्नाचेर एक दीइट फालून तो हासलो आनी ताणे बरवंक सुरू केलें. 

“बेंजमीन कामील पिंटो.” 


आतां मांयचें नांव. चवत्या हंतावयल्या पायपाचेर आडवीं मेटां ತರ್ತಾ 
तो पांचव्याचा मदगात आयलो आनी ताणे बरयलें. 
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ನುರ್ಯೊ sop ಎಡ್ವಿನ್‌ ಜೆ. ಎಫ್‌. ಡಿ'ಸೋಜ್‌ 


ದಿಸ್ತಾಲೆಂ. 

ನಿಸಣ್‌ ಚಡೊಂಕ್‌ ಖಂಚೆ कु चछ? 

ಹಾತಾಂತ್‌ ಬಣ್ಣಕಡ್ಡಿಂಚೊ ಬೊಕ್ಸ್‌ ಫೆವ್ನ್‌ ತೊ ಶೀದಾ ಪಾಯ್ಬಾಂಚೆ ७४४ 
ಕುಶಿನ್‌ ಗೆಲೊ ಆನಿ ಬಕ್ಕಾರ್‌ ಪಿ೦ಜುನ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳೆಪರಿಂ ತಾಣೆ ಪಯ್ಲ್ಯಾ ಹಂತಾಚೆರ್‌ 
ಪಾಂಯ್‌ ದವರ್ದೆ. ಪನ್ನಾಚ್ಯಾ ಪಂಗ್ಡಾನ್‌ ಬೋಬ್‌ ಮಾರ್ಲಿ. “ಕಮ್‌ ಒನ್‌ ಗ್ಯಾಸ್‌ಪೊಟ್‌, 
ಆನಿಕಿ ಚಾರ್‌ ಹ೦ತಾ೦ ಆಸಾತ್‌, ಕಮ್‌ ಒನ್‌.” 

ದುಸ್ರೆಂ ಹಂತ್‌ 

ತಿಸ್ರೆಂ 

ಮಯ್ದಾನಾರ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ಕೊಣೆ ಬಾವ್ಚ್ಯಾನ್‌ ಬೋಬ್‌ ಮಾರ್ಲಿ. "ತುಕಾ ನಾಕಾ- 
ರೆ, ಅಪಾ ಹೊ ಖ್ಟೆಳ್‌. ದೇಂವ್‌ ಪೆಲ್ಯಾನ್‌. ತ್ಯಾ ಬೆಜ್ಮಿಚ್ಯಾ ಪುತಾಕ್‌ ಜಾಲಾಂ ತರಿ 
ಕಿತೆಂ)” 

ಚವ್ತೆಂ ಹಂತ್‌; ಚಿಕ್ಕೆಸೆ ಪಾಂಯ್‌ ನಿಸರ್ಲೊ ಪುಣ್‌ ತರಿ ಕಿತೆಂ. 

ಆನಿ ಆತಾಂ ಪಾಂಚ್ವೆಂ ಹಂತ್‌! 

ಆಪ್ಣಾಕ್‌ ಸಾ೦ಬಾಳ್ನ್‌ ತಾಣೆ ಎಕ್‌ ಮೇಟ್‌ ಚಡಯ್ಲೆಂ ಆನಿ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ AO. 

ಪಾಟಿಂ ಘುಂವೊನ್‌ ಪಳೆತಾನಾ ತಾಕಾ ಚಿಕ್ಕೆಸೆ ತಕ್ಷಿ ಘುಂವ್‌ಲ್ಲೆಪರಿಂ ಜಾಲೆಂ. 

“ಕಮ್‌ ಒನ್‌,” ಪನ್ನಾಚೊ ತಾಳೊ ತಾಕಾ ಆಯ್ಕಾಲೊ. "ಆತಾಂ ಬರಯ್‌ 
ಪಳೆಯಾಂ!” 

ಪಾಂಚ್ವ್ಯಾ ಹಂತಾರ್‌ ತೀನ್‌೦ಚ್‌ ಪಾಯ್‌ ನಿದಾಯಿಲ್ಲೆ. ತಾಂಚೆ ಪಯ್ಕಿ ಸರ್ವಾಂಕ್‌ 
ದಿಸ್ಜೊ (ಮ್ಹಣ್ಣೆ ರಸ್ತ್ರ್ಯಾಕ್‌ ಫುಡ್‌ ಕರುನ್‌ ಆಸ್ಫೊ ಪಾಯ್ಸ್‌ ವಿಂಚುನ್‌ ತಾಣೆ छद्‌ A 
ಬಣ್ಣಕಡ್ಡಿಂಚೊ ಬೊಕ್ಸ್‌ ಉಸಯ್ದೊ ಆನಿ ಸರ್ವಾ ಪಯ್ಕಿ ರಂಗಾಳ್‌ ದಿಸ್ಟೊ ಕ್ರೇಯೊನ್‌ 
ಭಾಯ್ರ್‌ ಕಾಡ್ಲೊ. 

ಪನ್ನಾಚೆರ್‌ ಎಕ್‌ ದೀಶ್ಟ್‌ ಫಾಲುನ್‌ ತೊ ಹಾಸ್ತೊ ಆನಿ ತಾಣೆ ಬರಂವ್ಕ್‌ ಸುರು 
ಕೆಲೆ೦. 

“ಬೆಂಜಮಿನ್‌ ಕಾಮಿಲ್‌ ಪಿಂಟೊ.” 


ಆತಾಂ ಮಾಂಯ್‌ಚೆಂ ನಾಂವ್‌. ಚವ್ತ್ಯಾ ಹಂತಾವಯ್ಲಾ  ಪಾಯ್ದಾಚೆರ್‌ ಆಡ್ವಿಂ 
ಮೆಟಾಂ ಕಾಡುನ್‌ ತೊ ಪಾಂಚ್ಛ್ಯಾಚಾ ಮದ್ಗಾತ್‌ ಆಯ್ಲೊ ಆನಿ ತಾಣೆ ७००७०. 


“ಮೇರಿ ಮಗ್ಗೆಲಿನ್‌ ಪಿಂಟೊ.” 
ಪನ್ನಾಚ್ಯೊ ಕುಕಾರ್ಯೊ ತಾಕಾ ಆಯ್ಕಾಲ್ಯೊ. 
“ಆತಾಂ ತುಜೆಂಚ್‌ ನಾಂವ್‌ ಬರಯ್‌-ರೆ, ಗ್ಯಾಸ್‌ಪೊಟ್‌!” 


RRR 


सूरयो उदेता एडवीन जे. एफ. डी'सोज 
hon nS PINS A A 
“मेरी मगदेलीन पिंटो.” 


पन्नाच्यो कुकारयो ताका आयकाल्यो. 

“आतां तुजेंच नांव बरय-रे, ग्यासपोट!” 

तांचें गुमान करिनासतां जोन ब्यापटिसट पायपाचे देगेक गेलो. 

व्हय, तो जीकल्लो. 

ताणे नवोच एक क्रेयोन विंचलो आनी बरयलें आपलेंच नांव: 

“जोन ब्यापटिसट पिंटो.” 

जयताचो हासो घेवन तो पन्नाच्या पंगडाक पळेवंक म्हण घुंवताना..... 

ताच्या पांया पंदल्या पायपाक रोदां उदेल्ल्यापरीं ताका बोगलें. 

तो पायप घुंवतालो? 

पयज़िल्यान ताका साताट बोबो आयकाल्यो. 

“ए देवा, कितें जालें?” 

जोन ब्यापटिसटाक कसलोगी डंडळो आवाज आयकालो आनी आपले 
uid कसल्यागी गाण्यांत शीरकाल्लेपरीं ताका भोगलें............. 

j जै म म 

गूंड खणियो खोंडून तांतू निदांवचे परयांत, त्या सांजेर डंडळोन पडल्ले 
पायप थंयच, तसेच्च आसल्ले. 

त्या पयकी एकाचेर दोन नांवां दिसतालीं. 

बेंजमीन कामील पिंटो 

मेरी मागदेलीन पिंटो 

इंगलीश वाचुंक येतेल्यांनी तीं वाचलीं. 

त्याच पायपाच्या तीसऱया भागांत कसलेंगी लिकून आसल्लें पूण ताचेर 
एक व्हड तांबडें खत आसल्लें आनी बरप माज्चयतालें. 


पायप खणियेंत देंवंवच्या वेळार, तांबडे आसल्लें ते खत काळबणेक 
बदलोन आयिल्लें. 


बण्णकड्टिंचो कंरडो थंयच पडोन ऊरल्लो तो कोणेंयी विंचलो ना. 
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ಸುರ್ಯೊ ಉದೆತಾ ಎಡ್ವಿನ್‌ ಜೆ. ಎಫ್‌. ಡಿ'ಸೋಜ್‌ 


ತಾಂಚೆಂ ಗುಮಾನ್‌ ಕರಿನಾಸ್ತಾಂ ಜೊನ್‌ ಬ್ಯಾಪ್ಟಿಸ್ಟ್‌ ಪಾಯ್ಬಾಚೆ ದೆಗೆಕ್‌ ಗೆಲೊ. 
ವ್ಹಯ್‌, ತೊ ಜಿಕ್‌ಲ್ಹೊ. 

ತಾಣೆ ನವೊಚ್‌ ಎಕ್‌ ಕ್ರೇಯೊನ್‌ ವಿಂಚ್ಲೊ ಆನಿ ४८०००७० ಆಫ್ಲೆಂಚ್‌ ನಾಂವ್‌: 
“ಜೊನ್‌ ಬ್ಯಾಪ್ಟಿಸ್ಟ್‌ ಪಿಂಟೊ.” 

ಜಯ್ತಾಚೊ ಹಾಸೊ ಫೆವ್ನ್‌ ತೊ ಪನ್ನಾಚ್ಯಾ ಪಂಗ್ಡಾಕ್‌ ಪಳೆಂವ್ಕ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ 


ತಾಚ್ಯಾ ಪಾಂಯಾ ಪಂದ್ಲ್ಯಾ ಪಾಯ್ದಾಕ್‌ ರೊದಾಂ ಉದೆಲ್ಲಾಪರಿಂ ತಾಕಾ 
ಬೊಗ್ಗೆಂ. 


ತೊ ಪಾಯ್ಸ್‌ ಘುಂವ್ಹಾಲೊ? 
ಪಯ್ಮಿಲ್ಯಾನ್‌ ತಾಕಾ ಸಾತಾಟ್‌ ಬೋಬೊ ಆಯ್ಕಾಲ್ಯೊ. 
“ಏ ದೆವಾ, ಕಿತೆಂ ಜಾಲೆಂ?” 


ಜೊನ್‌ ಬ್ಯಾಪ್ಟಿಸ್ಟಾಕ್‌ ಕಸಲೊಗಿ ಡಂಡಳೊ ಆವಾಜ್‌ ಆಯ್ಕಾಲೊ ಆನಿ छ 
ಪಾಂಯ್‌ ಕಸಲ್ಕಾಗಿ ಗಾಣ್ಯಾಂತ್‌ ಶಿರ್ಕಾಲ್ಲೆಪರಿಂ ತಾಕಾ ಭೊಗ್ಗೆಂ............ 


जेजे 


ಗೂಂಡ್‌ ಖಣಿಯೊ ಖೊಂಡುನ್‌ ತಾಂತು 8०००७ ಪರ್ಯಾಂತ್‌, ತ್ಯಾ ಸಾಂಜೆರ್‌ 
ಡಂಡಳೋನ್‌ ಪಡ್‌ಲ್ಲೆ ಪಾಯ್‌ ಥಂಯ್ಕ್‌ ತಸೆಚ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆ 


ತ್ಯಾ ಪಯ್ಕಿ ಎಕಾಚೆರ್‌ ದೋನ್‌ ನಾಂವಾಂ ದಿಸ್ತಾಲಿಂ. 
ಬೆಂಜಮಿನ್‌ ಕಾಮಿಲ್‌ ಪಿಂಟೊ 

ಮೇರಿ ಮಾಗ್ದೆಲಿನ್‌ ಪಿಂಟೊ 

ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ವಾಚುಂಕ್‌ ಯೆತೆಲ್ಲಾಂನಿ ತಿಂ ७०६३० 


ತಾಚ್‌ ८२०५०००३२, ತಿಸಾ, ಭಾಗಾಂತ್‌ ಕಸಲೆಂಗಿ ಲಿಕುನ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ ಪುಣ್‌ 
ತಾಚೆರ್‌ ಎಕ್‌ ವ್ಹಡ್‌ ತಾಂಬ್ದೆಂ ಖತ್‌ ಆಸ್‌ಲೆಂ ಆನಿ ಬರಪ್‌ ಮಾಜಯಾಲೆಂ 

ಪಾಯ್ಸ್‌ ಖಣಿಯೆಂತ್‌ ದೆಂವಂವ್ಚ್ಚ್ಯಾ ವೆಳಾರ್‌, ತಾಂಬೆ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ ತೆಂ ಖತ್‌ 
ಕಾಳ್ಮಣೇಕ್‌ ಬದ್ದೊನ್‌ ಆಯಿಲ್ಲೆಂ. 

ಬಣ್ಣಕಡ್ಡಿಂಚೊ ಕಂರ್ಲೊ ಥಂಯ್ಚ್‌ ಪಡೊನ್‌ ಉರ್‌ಲ್ಲೊ ತೊ ಕೊಣೆಂಯಿ ವಿಂಚ್ಲೊ 
ನಾ. 
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सूरयो उदेता 


गजानन जोग 


कल्चर 


गजानन जोग (१९५२) 


नामणेचो तर्जणकार, तशेंच मटव्या 
काणियेगार जावनासच्या हाच्या मटव्या 
काणियांचो जमे; Ke, “ನಗ, आनी 
*खंद आनी हेर कथा” पर्गटल्यात. गोंयच्या 
कोंकणी अकाडेमिचो, केंद्र साहीत 
अकाडेमिचो बालसाहीत पुरसकार, 
तशेंच केंद्र साहीत अकाडेमिचो तर्जण 
पुरसकार हाका लाभला. गोयांत वसती 
करून आसा. 


मुंबै म्हानगरांत एके राइट्रीयकृत 
बंकेचे ಸತತ जवाहर डिसूझा 
सिनियर मेनेजर. आयज तो चिंतेसत 
मनान ब्रंचीचो म्हैन्याच्या कामाचो 
रिपोर्ट पळयतालो. टार्गेटां आनी 
प्रत्यक्ष परिसतिती हांची गांठ वर्स 
सोंपचे पयलीं कशी घाल्पाची हें 
काम कशें जमतलें, ताका कांयच 
कळनासलें. 


मागीर अकस्मात ताका 
प्रमोशनाच्या शक्यतायेची याद जाली 
आनी ताचो गेल्लो मूड पर्तो जाग्यार 
आयलो. ताचो Fe बरेच जाल्लो. 
सिनियोरिटी, फाटले पर्फोर्मन्स 
पळेल्यार सरळ मार्गारनूच तो प्रमोट 
जांव येतालो. त्या भायर ताचे गोड 
फादूय आसलेच. पूण कोंकणी लोबी 
दिसान दीस वीक जावन दिल्लीवाले, 
तमीळलोबी आनी हेर नव्यो नव्यो 
लोबी तयार जायत आसल्यो. ताच्या 
हातातोंडा कडेन आइल्लो घांस 
कोणूय फारावंक शक्तालो हेंवूय 
खरें आसलें... पर्तो ताचो मूड गेलो 
आनी बेल मारून ज़िपायाक एक 
कडक कोफी हाड म्हूण सांगलें. 
ते कोफयेचो घोंट मार्ता थंय आसा 
ताचो सेलफोन वाजलो आनी ताचो 


NNN. 


ನುರ್ಯೊ ಉದೆತಾ 


ಕಲರ್‌ 
ಔ 


ಮುಂಬೈ ಮ್ಹಾನಗರಾಂತ್‌ ಎಕೆ 
ರಾಶ್ಚೀಯಕೃತ್‌ ಬಂಕೆಚೆ ಶಾಖೆಂತ್‌ 
ಜವಾಹರ್‌ Brody AROS, 
ಮೆನೆಜರ್‌. ಆಯ್‌ ತೊ ಚಿಂತೆಸ್‌ 
ಮನಾನ್‌ ಬಂಚೀಜೊ ಮನಾ 


ಕಾಮಾಜೊ ರಿಪೊರ್ಟ್‌ ಪಳಯ್ತಾಲೊ 
ಟಾರ್ಗೆಟಾ೦ ಆನಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ್‌ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಹಾಂಚಿ 
ಗಾಂಠ್‌ ವರ್ಸ್‌ ಸೊಂಪ್ಲೆ ಪಯ್ಲಿಂ ಕಶಿ 
ಘಾಲ್ಟಾಚಿ ಹೆಂ ಕಾಮ್‌ ಕಶೆಂ ಜಮಲೆಂ, 
ತಾಕಾ ಕಾಂಯ್ಟ್‌ ಕಳ್ನಾಸಲೆಂ 


ಮಾಗೀರ್‌ ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ತಾಕಾ 
ಪ್ರಮೊಶನಾಚ್ಯಾ ಶಕ್ಕತಾಯೆಚಿ ಯಾದ್‌ 
ಜಾಲಿ ಆನಿ ತಾಚೊ ಗೆಲ್ಲೊ ಮೂಡ್‌ 
ಪರ್ತೊ ಜಾಗ್ಮಾರ್‌ ಆಯ್ಲೊ. ತಾಚೊ 
ಇಂಟವುನ್ಬ ४००७ ಜಾಲ್ತೊ. 
ಸಿನಿಯೊರಿಟಿ, ಫಾಟ್ತಿ ಪಫೊ ನ್‌ 


~ 
ಪಳೆ ಲ್ಯಾರ್‌ ಸರಳ್‌ ಮಾರ್ಗಾರನೂಚ್‌ 


ತೊ ಪ್ರಮೊಟ್‌ ಜಾಂವ್‌ ಯೆತಾಲೊ. 
ತ್ಯಾ ಭಾಯ್ರ್‌ ತಾಚೆ ಗೊಡ್‌ ಫಾದ್ರೂಯ್‌ 


SRS. ಪುಣ್‌ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಲೊಬಿ ದಿಸಾನ್‌ 
ದಿಸ್‌ ವೀಕ್‌ ಜಾವ್‌್‌ ದಿಲ್ಲೀವಾಲೆ 
ತಮೀಳಲೊಬಿ ಆನಿ ಹೆರ್‌ ನವೊ ನವೊ 
ಲೊಬಿ ತಯಾರ್‌ ಜಾಯ್ತ್‌ ಆಸ್ಟ್ರೋ. 
ತಾಚ್ಯಾ ಹಾತಾತೊಂಡಾ ಕಡೆನ್‌ ಆಇಲ್ಲೊ 
ಘಾಂಸ್‌ ಕೊಣೂಯ್‌ ಫಾರಾವಂಕ್‌ 
ಶಕ್ತಾಲೊ ಹೆ೦ವೂಯ್‌ ಖರೆಂ ಆಸ್ಲೆಂ... 
ಪರ್ತೊ ತಾಚೊ ಮೂಡ್‌ ಗೆಲೊ ಆನಿ 
ಬೆಲ್‌ ಮಾರೂನ್‌ ಶಿಪಾಯಾಕ್‌ ಎಕ್‌ 
ಕಡಕ್‌ ಕೊಫಿ ಹಾಡ್‌ ಮ್ಲೂಣ್‌ ಸಾಂಗೆಂ 
ತೆ ಕೊಫ್ನೆಚೋೊ ಘೊಂಟ್‌ ಮಾರ್ತಾ 
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"ಖಂದ್‌ ಆನಿ ಹೆರ್‌ ಕಥಾ' 


ಗಜಾನನ್‌ ಜೋಗ್‌ (I952) 


ನಾಮ್ಲೆಚೊ ತರ್ಜಣ್‌ಕಾರ್‌, ತಶೆ೦ಚ್‌ ಮಟ್ವ್ಯಾ 
ಕಾಣಿಯೆಗಾರ್‌ ಜಾವಾಾಸ್ಟಾ , ಹಾಚ್ಮಾ ಮಟ್ಟಾ, 
ಕಾಣಿಯಾಂಚೊ ಜಮೆ; "ರೂದ್‌', “ಸೊಧ್‌', 


ಪರ್ಗಟ್ಲಾ _ತ್‌. 
mo 


ಗೊಂಯ್ಲಾ, ಕೊಂಕಣಿ ಅಕಾಡೆಮಿಚೊ, 
ಕೇಂದ್‌ ಸಾಹಿತ್‌ ಅಕಾಡೆಮಿಚೊ 
ಬಾಲ್‌ಸಾಹಿತ್‌ ಪುರಸ್ಕಾರ್‌, ತಶೆಂಚ್‌ ಕೇಂದ್‌ 


सूरयो उदेता गजानन जोग 


लड पे ಳಳ 
आदलो बोस आनी आतांचो एच.ओ भितल्लो? एक जनरल मेनेजर मिसटर 


के. सुधाकर पै उलयतालो. तडांयच करून जवाहर उठून उबो रावलो आनी 
ताणे सायबाक सेल्टूट केलो. मागीर ताचें ताकाच हांस्पाक आयलें. ताची 
आदली मिलीटरीतली सवंय कशीच वचनासली. 

“जवाहरा, चान्स मारलो रे तुवें, तुका प्रमोशन रे पुता.. कोजग्रेच्युलेइन्स 
. तुका आनी तुजी बायल ओनी की ओना?' 

“सर ओना तें. न्यूज़ कनफर्मड सर?” 

'मिगेली न्यूज सदांची कनफर्मड उर्ता. पूण यू केन से एलमोसट 
कनफमड... पूण चिके राब, कोणाक सांगच्या वचनाका. तुका एफिसियल 
कोल रोखडोच येवच्या पुरो, तेदना सांगी, किदें? मागीर, आनी कितें विशेश 
मुंबेंतू?' 

'काय ना सर. टार्गेट हाय राबलां, कडेर बिझनेस डावन ज्याला.” 

'व्हय?, पार्ट एफ दी गेम!.. ओके रे. गीव्ह माय रिगार्डस टू ओना.युवर 
वायफ..बाय.” 

थोड्याच वेळांत ताका एफिशियली ती प्रमोशनाची बात्मी मेळली तेन्ना तो 
खूश जालो. जवाहर मूळ कर्नाटकांतल्या पुत्तूर गांवचो. आपणाक मंगळूराक 
नाच जाल्यार गोंयां बदली मेळची म्हूण ताणे वेगोवेग आनीक एका गोडफादरा 
मार्फत खटपट सुरू केली. बढते बराबर बदली हें धोरण बंको सोंपेपणान 
बदली नासल्यो. जेन्ना ताका गोंयांत डी. ओंत ओडमीन इनचार्ज म्हूण बदली 
मेळपाची खबर आयली तेन्ना तो समाधानी जालो. ताका मंगळूरा लागीं खंयूय 
मेळल्यार स्वर्ग दोनूच बोटां वयर उर्पाचो. पूण ताची बायल ओना,जी तेच 
बंकेंत क्लरिकल केड़ांत काम कर्ताली, तिका मात खंडापट्टी खोशी जावच्या 
पुरो हें तो जाणा आसलो. खूप वर्सा सावन ती गोंयां बदली जांवची म्हूण 
सायबीण माये कडेन माग्ताली. वेगोवेग जवाहरान गोंयांत बदलेची बात्मी 
तिका फोनार सांगली. 


'एक विशेष न्यूज तुक्रा!! आमीं गोंयां वेता गो ओना. माका गोवा डीओ 
मेळला. तुका खंयची Fe मेळता पळोवका. लाग्गी मेळल्या चांग ज्यातलें?... 
तंय ट्रान्सपोटर चिके...” 
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ನುರ್ಯೊ sop ಗಜಾನನ್‌ ಜೋಗ್‌ 


ಥಂಯ್‌ ಆಸಾ ತಾಚೊ ಸೆಲೊನ್‌ ವಾಜ್ದೊ ಆನಿ ತಾಚೊ ಆದ್ದೊ ಬೊ 
ಆತಾಂಚೊ ಎಚ್‌.ಒ ಭಿತಲೊ? ಎಕ್‌ ಜನಲ್‌ ಮೆನೆಜರ್‌ ಮಿಸರ್‌ ಕೆ. ಸುಧಾಕರ್‌ 
दो, ಉಲಯಾಲೊ. ३८२००३५ ಕರೂನ್‌ ಜವಾಹರ್‌ ಉಠೂನ್‌ ಉಬೊ ರಾವ್ಲೊ 
ಆನಿ ತಾಣೆ ಸಾಯಾಕ್‌ ಸೆಲೂಟ್‌ ಕೆಲೊ. ಮಾಗೀರ್‌ ತಾಚೆಂ ತಾಕಾಚ್‌ ಹಾಂಸಾಕ್‌ 
ಆಯೆಂ. ತಾಚಿ ಆದ್ಲಿ ಮಿಲೀಟರೀತಲಿ ಸವಂಯ್‌ ಕಶೀಚ್‌ ವಚ್ಚಾಸಲಿ 

ಜವಾಹರಾ, ಚಾನ್ಸ್‌ ಮಾರ್ಲೊ ರೆ ತುವೆಂ, ತುಕ್ಕಾ ಪ್ರಮೊಶನ್‌ ರೆ ಪುತಾ.. 
ಕೊನ್ಸೆ ಚ್ಯುಲೆಶ್ಸ್ಸ್‌ . ತುಕಾ ಆನಿ ತುಜಿ ಬಾಯ್ಸ್‌ ಒನಿ ಕಿ ಒನಾ?' 

“ಸರ್‌ ಒನಾ ತೆಂ. ನ್ಯೂಜ್‌ ಕನ್ಫಮ್ಮ್‌್‌ ಸರ್‌)” 

“ಮಿಗೆಲಿ ನ್ಯೂಜ್‌ ಸದಾಂಚಿ ಕನರ್ಮ್‌ ಉರ್ತಾ. ಪುಣ್‌ ಯು ಕೆನ್‌ ಸೆ ಎಲಮೊಸ್ಟ್‌ 
ಕನಮ್‌... ಪುಣ್‌ ಚಿಕೆ ರಾಬ್‌, ಕೊಣಾಕ್‌ 20079 , ವಚ್ಚಾಕಾ. ತುಕಾ ಎಫಿಸಿಯಲ್‌ 
ಕೊಲ್‌ ರೊಖ್ಲೊಚ್‌ ಯೆವ್ಚ್ಯಾ ಪುರೊ, ड, ಸಾಂಗಿ, ಕಿದೆಂ? ಮಾಗೀರ್‌, ಆನಿ ಕಿತೆಂ 
ವಿಶೆಶ್‌ ಮುಂಬ್ಲಂತು?' 

“ಕಾಯ್‌ ನಾ ಸರ್‌. ಟಾರ್ಗೆಟ್‌ ಹಾಯ್‌ ರಾಬ್ದಾಂ, ಕಡೆರ್‌ ಬಿರ್ದುಸ್‌ ಡಾವ್ನ್‌ 
ಜ್ಯಾಲಾ.” 

“ವ್ರಯ್‌9, ಪಾರ್ಟ್‌ ಎಫ್‌ ದಿ ಗೆಮ್‌!.. ಒಕೆ ರೆ. ಗೀವ್ಬ್‌ ಮಾಯ್‌ ರಿಗಾರ್ಡಸ್‌ 
ಟು ಒನಾ. ಯುವ್‌ ವಾಯ್ಡ್‌ ಬಾಯ್‌.” 

ಥೊಡ್ಮಾಚ್‌ ವೆಳಾಂತ್‌ ತಾಕಾ ಎಫಿಶಿಯಲಿ ತಿ ಪ್ರಮೊಶನಾಚಿ ಬಾತ್ತಿ ಮೆಳ್ಳಿ ತೆನ್ನಾ 
ತೊ ಖೂಶ್‌ ಜಾಲೊ. ಜವಾಹರ್‌ ಮೂಳ್‌ ಕರ್ನಾಟಕಾಂತ್ತಾ  ಪುತೂರ್‌ ಗಾಂವ್ಚೊ 
ಆಪಾಕ್‌ ಮಂಗೂರಾಕ್‌ ನಾಚ್‌ ४३०७०० ಗೊಂಯಾಂ ಬದ್ಲಿ IY ಮ್ಹೂಣ್‌ ತಾಣೆ 
ವೆಗೊವೆಗ್‌ ಆನಿಕ್‌ ಎಕಾ ಗೊಡಾದರಾ ಮಾರ್ಫತ್‌ ಖಟಟ್‌ ಸುರು ಕೆಲಿ. ಬಢೆ 
ಬರಾಬರ್‌ ಬದ್ಲಿ ಹೆಂ ಧೊರಣ್‌ ಬಂಕೊ ಸೊಂಪೆಪಣಾನ್‌ ಬದ್ಲಿ 6०:09 ಜೆನ್ನಾ 
, ತಾಕಾ ಗೊಂಯಾಂತ್‌ ಡಿ.ಒಂತ್‌ ಒಡಮಿನ್‌ ಇನ್ಸಾರ್ಜ್‌ ಮ್ಹೂಣ್‌ ಬದ್ಲಿ ಮೆಳ್ಬಾಚಿ 
ಖಬರ್‌ ಆಯ್ಲಿ ತೆನ್ನಾ ತೊ ಸಮಾಧಾನಿ ಜಾಲೊ. ತಾಕಾ ಮಂಗ್ಳೂರಾ ಲಾಗಿಂ 
ಖಂಯೂಯ್‌ eg ಸ್ವರ್ಗ್‌ ದೊನೂಚ್‌ ಬೊಟಾಂ ವಯ್ರ್‌ ಉರ್ಪಾಚೊ. 
ಪುಣ್‌ ತಾಚಿ ಬಾಯ್ಸ್‌ ಒನಾ,ಜಿ ತೆಚ್‌ ಬ೦ಕೆಂತ್‌ ಕ್ಷರಿಕಲ್‌ ಕೆಡ್ರಾಂತ್‌ ಕಾಮ್‌ ಕರ್ತಾಲಿ, 
ತಿಕಾ ಮಾತ್‌ ಖಂಡಾಪ್ಟಿ ಖೊಶಿ ಜಾವ್ಚ್ಯಾ ಪುರೊ ಹೆಂ ತೊ ಜಾಣಾ ಆಸ್ಲೊ. 
ಖೂಪ್‌ ವರ್ಸಾಂ ಸಾವ್ನ್‌ ತಿ ಗೊಂಯಾಂ ಬದ್ಲಿ ಜಾಂವ್ಚಿ ಮ್ಹೂಣ್‌ ಸಾಯ್ದಿಣ್‌ 
ಮಾಯೆ ಕಡೆನ್‌ ಮಾಗ್ತಾಲಿ. ವೆಗೊವೆಗ್‌ ಜವಾಹರಾನ್‌ ಗೊಂಯಾಂತ್‌ ಬದ್ದೆಚಿ ಬಾತ್ಮಿ 
ತಿಕಾ ಫೊನಾರ್‌ ಸಾಂಗ್ಲಿ. 

“ಎಕ್‌ ವಿಶೆಷ್‌ ನ್ಯೂಜ್‌ ತುಕ್ಕಾ! ಆಮಿಂ ಗೊಂಯಾಂ ವೆತಾ ಗೊ ಒನಾ. ಮಾಕಾ 
ಗೊವಾ ಡೀಒ ಮೆಳ್ಳಾ. ತುಕಾ ಖಂಯ್ಚಿ ಬ್ರಂಚ್‌ ಮೆಳ್ತಾ ಪಳೊವ್ಯಾ ಲಾಗ್ಗಿ ಮೆಳ್ಳಾ, 
ಚಾಂಗ್‌ ಜ್ಯಾತ್ತೆಂ?... ತಂಯ್‌ ಟ್ರಾನ್ಸಪೊಟರ್‌ ಚಿಕೆ...' 
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सूरयो उदेता गजानन जोग 


कळ EE NS 

ओना बदलेची गजाल आयकून सामकें भुल्लूसलें ताणे घोवाक 
सांगलें, 

“जवाहर, गोंयात म्हाका खंयचीय ब्रंच दींव ताणी, फोर नाव, यू मेड मी 
हेपी..यू आर माय स्वीट जवाहर! माय स्वीट जवाहर आय लव्ह यू!! * 

तीं उत्रां आयकून जवाहराचें आंग रोमांचीत जालें. ताच्या तोंडांतल्यान 
तीं उत्रां येवप,आपणालें आंग जिर्शिरप हें सगलें ताका व्हड अजाप करों 
दिसले. कितल्याझाच म्हयन्यां भितर भितर स्वीट सोडाच, जवाहर हें ताचें 
नांव लेगीत ताणे ओनाच्या तोंडांतल्यान आयकूंक नासलें. तांचे एकट्कें 
चली जेमा पणजे लागीं गलरस होसटेलांत रावून शिक्तालें. तें सुव्येंत येतालें 
तेन्ना तांचो सदचो वावुरपाचो क्रम इल्लो बदलून तांतूत जीवसाण, इल्ली 
उमेद येताली. ना जाल्यार तीं हालीं हालीं एक मेकाकडेन हां, हय ना, नाका 
अशे तरेचे एकोड्या उत्रांचे ೫೫ उलयतालीं. 

पन्नासांक लागीं पाविललो जवाहर आनी पंचेचाळीस वसारंचें ओना. 
दोगांय एकाच घरांत दोन पेइंग गेसट रावचे तज्ञीं रावतालीं. दोन कामवाल्यो 
येवन झाडू-पोछा, इसत्री, नाइटा, जेवण अशीं सगलीं म्हत्वाची कामां 
कर्ताल्यो. ह्या दोगांक एकमेका कडेन उलोवपाचो प्रसंग जेमा येतालें तेन्नाच, 
ना जाल्यार सदच्या रुटीनात कितेंय बदल आसल्यार तें सांगपा पुर्ती तीं 
एकमेकां कडेन एकादे उतर उलयतालीं. जवाहराचो पोइट व्हड जाल्ल्यान 
तो जायते पावटी बेगीन वचून उस्रां पर्ततालो. ट्रेनिंग, मिटींग, कोनफर्न्स 
अशा कामां खातीर दूसऱ्या शारांनी, हेड एफिसांत बीन वतालो. तेन्ना दीस 
सोंप्तना ओना ताका एक फोन कर्ताले, ना जाल्यार तो न्हिदपाक वच्चे 
आदीं 'आम ओके, टेक केअर, गुडनायट” म्हणपा पुर्तो फोन कर्तालो, पयले 
पावट कनेकटिनटव्हिटी मेळूंक ना जाल्यार एक मेसेज सोडून मेकळो 
जातालोडगओना मुळचें कांसावलेचें आनी मदीं एकूच वसर जवाहराक 
गोंयांत बंक इन्स्पेकटर म्हूण खास डेप्युटेशनार धाडिल्लो. तो कांसावले 
ओनाच्या शेजा रावपाक आयलो. सावदीक काम करूनजाणटेपणांत घरा 
रावपाक आइल्ल्या मायक अंकला कडेन तो रावतालो. ओनाक तो आयतार्च्या 
मिसाक स्कूद्रीन व्हर्पाक लागलो. स्कूटरीन वल्ना येला वळख जाल्ली. फुडें 
ती वळख वाडली. तीं मोगांत पडलीं. तो मोग-लग्न-संसार-भुर्गे अज्ञा 
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छू ಜುದೆರಾ ಗಜಾನನ್‌ ಜೋಗ್‌ 


ಒನಾ ಬದ್ದೆಚಿ ಗಜಾಲ್‌ ಆಯ್ಯೂನ್‌ ಸಾಮ್ಕೆಂ ಭುಲ್ಲೂಸಲೆಂ ತಾಣೆ ಘೊವಾಕ್‌ 
ಸಾಂಗ್ಲೆಂ, 

“ಜವಾಹರ್‌, ಗೊ೦ಯಾತ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಖಂಯ್ದೀಯ್‌ ಬ್ರಂಚ್‌ ದೀಂವ್‌ ತಾಣಿ, 
ಫೊರ್‌ ನಾವ್‌, ಯು ಮೆಡ್‌ ಮಿ ಹೆಪಿ.ಯು ಆರ್‌ ಮಾಯ್‌ ಸ್ವೀಟ್‌ ಜವಾಹರ್‌! 
ಮಾಯ್‌ ಸ್ವೀಟ್‌ ಜವಾಹರ್‌ ಆಯ್‌ ಲವ್ಚ್‌ ಯು! 

ತಿಂ ಉತಾಂ ಆಯೂನ್‌ ಜವಾಹರಾಚೆಂ ಆಂಗ್‌ ರೊಮಾಂಚಿತ್‌ ಜಾಲೆಂ 
ತಾಚಾ ತೊಂಡಾಂತ್ತಾ ನನ್‌ ತಿಂ ಉತಾಂ ಯೆವ್‌,ಆಪ್ಲಾಲೆಂ ಆಂಗ್‌ ಶಿರ್ಶಿರಪ್‌ ಹೆಂ 
ಸಗೆಂ ತಾಕಾ ವಡ್‌ ಅಜಾಪ್‌ ಕಶೆಂ 67. ಕಿತ್ತಾ,ಶಾಚ್‌ ಮ್ಹಯ್ತಾ ,೦ ಭಿತರ್‌ ಭಿತರ್‌ 
ಸೀಟ್‌ ಸೊಡಾಚ್‌, ಜವಾಹರ್‌ ಹೆಂ ತಾಚೆಂ ನಾಂವ್‌ ಲೆಗೀತ್‌ ತಾಣೆ ಒನಾಚಾ 
ತೊಂಡಾಂತಾ . ಆಯೂಂಕ್‌ ನಾಸ್ಲೆಂ. ತಾಂಚೆ ಎಕುಕೆ೦ ಚಲಿ ಜೆಮಾ ಪಣ್ಣೆ ಲಾಗಿಂ 
ಗಲ್ರಸ್‌ ಹೊಸೆಲಾಂತ್‌ ರಾವೂನ್‌ ಶಿಕ್ತಾಲೆಂ. ತೆಂ ಸುಟ್ಕೆಂತ್‌ ಯೆತಾಲೆಂ ತೆನ್ನಾ ತಾಂಚೊ 
ಸದ್ದೊ ವಾವುರಪಾಚೊ ಕ್ರಮ್‌ ಇಲ್ಲೊ ಬದ್ದೂನ್‌ ತಾಂತೂತ್‌ ಜೀವ್ಲಾಣ್‌, ಇಲ್ಲಿ 
ಉಮೆದ್‌ ಯೆತಾಲಿ. ನಾ ಜಾಲ್ಮಾರ್‌ ತಿಂ ಹಾಲಿ೦ ಹಾಲಿಂ ಎಕ್‌ ಮೆಕಾಕಡೆನ್‌ ಹಾಂ 
ಹಯ್‌ ನಾ, ನಾಕಾ ಅಶೆ ತರೆಚೆ ಎಕೊಡ್ಮಾ ಉತಾಂಚೆ ಶೆ೦ತ್‌ ಉಲಯಾಲಿಂ 

ಪನ್ನಾಸಾಂಕ್‌ ಲಾಗಿಂ ಪಾವಿಲೊ ಜವಾಹರ್‌ ಆನಿ ಪಂಚೆಚಾಳಿಸ್‌ ವಸಾರಂಚೆಂ 
ಒನಾ. ದೊಗಾಂಯ್‌ ಎಕಾಚ್‌ ಘರಾಂತ್‌ ದೊನ್‌ ಪೆಇಂಗ್‌ ಗೆಸ್‌ ರಾವ್ಲೆ ತಶಿಂ 
ರಾವಾಲಿಂ. ದೊನ್‌ ಕಾಮಾಲ್ಲೊ ಯೆವ್ನ್‌ ರಭಾಡು-ಪೊಛಾ, ಇಸಿ, ನಾಶ್ಚಾ, ಜೆವ್ಸ್‌ 
ಅಶಿ೦ 200 ಮ್ಹತ್ವಾಚಿ೦ ಕಾಮಾಂ ಕರ್ತಾಲ್ಯೊ ದೊಗಾಂಕ್‌ ಎಕೆಕಾ ಕಡೆನ್‌ 
ಉಲೊವ್ಟಾಚೊ ಪ್ರಸಂಗ್‌ ಜೆಮಾ ಯೆತಾಲೆಂ ತೆನ್ನಾಚ್‌, ನಾ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಸದ್ದಾ 
ರುಟೀನಾತ್‌ ಕಿತೆಂಯ್‌ ಬದಲ್‌ ಆಸ್ತಾ ರ್‌ ತೆಂ ಸಾಂಗಾ ಪರ್ತಿಂ 30 ಎಕ್ಕೆಕಾಂ 
ಕಡೆನ್‌ ಎಕಾದೆಂ ಉತರ್‌ ಉಲಯಾಲಿಂ. ಜವಾಹರಾಜೊ ಪೊಶ್‌ ವುಡ್‌ ಜಾಲ್ಲಾ ,ನ್‌ 
ತೊ ಜಾಯೆ ಪಾವಿ ಬೆಗೀನ್‌ ವಚೂನ್‌ ಉಸಾಂ ಪರ್ತತಾಲೊ. ४३७०४, ಮಿಟೀಂಗ್‌ 
` ಕೊನರ್ನ್‌ ಅಶಾ ಕಾಮಾಂ ಖಾತೀರ್‌ ದುಸಾ, ಶಾರಾಂನಿ, ಹೆಡ್‌ ಎಫಿಸಾಂತ್‌ ಬಿನ್‌ 
ವತಾಲೊ. ತೆನ್ನಾ ದೀಸ್‌ ಸೊಂಪನಾ ಒನಾ ತಾಕಾ ಎಕ್‌ ಫೊನ್‌ ಕರ್ತಾಲೆಂ, ನಾ 
ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ತೊ १०२४ ವಚ್ಚೆ ಆದಿಂ "ಆಮ್‌ ಒಕೆ, ಟೆಕ್‌ ಕೆಅರ್‌, ಗುಡ್ಲಾಯಟ್‌ 
ಮಣಾ ಪುರ್ತೊ ಫೊನ್‌ ಕರ್ತಾಲೊ, ಪಯ್ಲೆ ಪಾವ್‌ ४४६5६३ ४ ಮೆಳೂಂಕ್‌ 
ನಾ ಜಾಲ್ನಾರ್‌ ಎಕ್‌ ಮೆಸೆಜ್‌ ಸೊಡೂನ್‌ ಮೆಕ್ಳೊ ಜಾತಾಲೊಡ್‌ಒನಾ ಮುಳ್ಳೆಂ 
ಕಾಂಸಾವೆಚೆಂ ಆನಿ ಮದಿಂ ಎಕೂಚ್‌ ವಸರ್‌ ಜವಾಹರಾಕ್‌ ಗೊಂಯಾಂತ್‌ ಬಂಕ್‌ 
ಇನ್ಸ್ಪೆಕ್ಟರ್‌ ಮ್ಹೂಣ್‌ ಖಾಸ್‌ ಡೆಪ್ರುಟೆಶನಾರ್‌ ಧಾಡಿಲ್ಲೊ. ತೊ ಕಾಂಸಾವ್ಲೆ ಒನಾಚ್ಯಾ 
ಶೆಜ್ರಾ ರಾವಾಕ್‌ ಆಯ್ಲೊ. ಸಾವ್ಲೀಕ್‌ ಕಾಮ್‌ ಕರೂನಜಾಣ್ಟೆಪಣಾಂತ್‌ ಫರಾ ರಾವ್ರಾಕ್‌ 
ಆಇಲ್ಲಾ , ಮಾಯ್‌, ಅಂಕ್ಷಾ ಕಡೆನ್‌ ತೊ ರಾವಾಲೊ. ಒನಾಕ್‌ ತೊ ಆಯ್ತಾರ್ಚಾ 
ಮಿಸಾಕ್‌ ಸೂಟೇನ್‌ ವರ್ಪಾಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ. ಸೂಟೀನ್‌ ವತ್ಸಾ 0932, ವಳಖ್‌ ಜಾಲ್ಲಿ 
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रूपांत फुल्लो आनी फळलो. पूण तांचे भितर मूळ-सभावांचोच कितलोसो | 
फरक आसलो. जवाहर वर्कहोलीक, म्हत्वाकांक्षी, आनी एक्स सर्विसमेन 
जाल्ल्यान जांव्ये, कडक शिसतीचो. जाल्यार ओना टिपिकल गोंयकार. ताणे 
सुसेगादपण पिरायेच्या सव्वीस सत्तावीस वर्सा मेरेन भेगिल्लें. तें मौजेंत 
आनी मसतेंत रावपी चली. आदीं आदीं जवाहर ओनाक सुसेगाद गोंयकार, 
फिदाल्ग गोंयकार म्हूण चाळयतालो आनी तेंय तीं उत्रां फकाणीनीशी धर्तालें. 
पूण तीं फकाणां न्हय हें जेन्ना ओनाक होल्मलें तेन्ना मात तांचे मदें एक 
वणत उबी रावली. 

गोंयांत बदलेचे बात्मेक लागून ओनाच्या जिवाक इतलें बरें दिसलें! 
उणीच तीं तीन वसारं तरी गोयां रावपाक मेळटलें !! ते बात्मेन ताच्या मनात 
खोस्येची ನಗ್‌ फुटपाक लागलीं. वेळ पडल्यार पणजे लागांच्या ऊप-नग्रांत 
लागींक ताका बदली मेळपाची. बंकेची मेनेजमेंट चडशी तितली काळजी 
घेता आनी घो-बायलेक चडकरून दोन लागींच्याच शाखांनी दवरता. आनी 
खंयूय घालें म्हूण किते जालें, गोंयांत तरी आसतलेंच न्हय हांव अशें मनात 
येवन ओना खूश जालें आनी ताणे जेमाक फोन कर्पाचो प्रयत्न केलो पूण 
मागीर तें क्लाशींत आसतलें हें लक्षांत घेवन ताणे ಇತ न्यूज वेमटग फोर 
यूगेज व्होट’ असो मेसेज केलो. गोयांत नव्या बिराडांत, नव्या वातावरणात 
आनी घडये जेमा वांगडाय रावपाक मेळल्यार जवाहर आपणाय कडेन बरो, 
आदले झेन वागपाक लाग्तलो, पर्ती एक पावट आमी आमचो त्रिकोनी 
संसार सजयतलीं अशा मनोराज्यांत ओना वचून पावलें. 

मायाच्या निमण्या सुमानात तीं दोगांय गोंयांत येवन जोयन जालीं. 
जवाहराक सी.ओंत ओडमिनाची सुवात मेळ्ळी. 


मुंबै-गोंय फ्लायट तीन वरां डिले जाल्ल्यान चाजर घेवपाक जवाहर 
पावलो तेन्ना साडेपांच जावन गेल्लीं. सगलो क्लरिकल स्टाफ गेल्लो आनी 
चार एफिसरांतले तीन, दोन मेनेजरांतलो एकलो आनी प्यून अशे मेजून पांच 
जण ब्रंचीच्या दरवव्यार उबे आसले मेनेजरान ताका हार घालो, सिनियर 
एफिसरान तुरो दिलो. प्यूनान ताची ब्रिफकेस घेतली. जवाहर सरळ वचून 
आपणाल्या चेंबरांत बसलो. सगले यर उबे रावले. हातानूच ताणे सगल्यांक 
भितर आपयले आनी बस्पाक सांगलें. प्यूनान दिल्लें उदक पीवन ताणे 
NNN 
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ಫುಡೆಂ ತಿ ವಳಖ್‌ ವಾಡ್ಲಿ. ತಿಂ ಮೊಗಾಂತ್‌ ಪಡ್ಲಿಂ. ತೊ ಮೊಗ್‌-ಲಗ್ನ್‌-ಸಂಸಾರ್‌- 
ಭುರ್ಗೆಂ ಅಶಾ ರೂಪಾಂತ್‌ ಫುಲ್ಲೊ ಆನಿ ಫಳ್ತೊ. ಪುಣ್‌ ತಾಂಚೆ ಭಿತರ್‌ ಮೂಳ್‌- 
ಸಭಾವಾಂಚೊಚ್‌ ಕಿತ್ಲೊಸೊ ಫರಕ್‌ ಆಸ್ಲೊ. ಜವಾಹರ್‌ ವರ್ಕಹೊಲಿಕ್‌, ಮ್ಹತ್ತಾಕಾಂಕ್ಷಿ, 
ಆನಿ ಎಕ್‌ ಸರ್ವಿಸಮೆನ್‌ ಜಾಲ್ಲಾ ,ನ್‌ ಜಾ೦ಂವ್ಲೆ ಕಡಕ್‌ ಶಿಸೀಚೊ. ಜಾಲ್ಮಾರ್‌ ಒನಾ 
ಟಿಪಿಕಲ್‌ ಗೊಂಯಾರ್‌. ತಾಣೆ ಸುಸೆಗಾದಪಣ್‌ ಪಿರಾಯೆಚ್ಛಾ ಸವ್ನೀಸ್‌ ಸತಾವಿಸ 
ವರ್ಸಾಂ ಮೆರೆನ್‌ ಭೆಗಿಲೆಂ. ತೆಂ ಮೌಜೆಂತ್‌ ಆನಿ ಮಸೆಂತ್‌ ರಾವಿ ಚಲಿ. ಆದಿಂ 
ಆದಿಂ ಜವಾಹರ್‌ ಒನಾಕ್‌ ಸುಸೆಗಾದ್‌ ಗೊಂಯ್ತಾರ್‌, ಫಿದಾಲ್ಲ್‌ ಗೊಂಯ್ದಾರ್‌ 
ಮೂಣ್‌ ಚಾಳಯಾಲೊ ಆನಿ ತೆಂಯ್‌ 30 ಉತಾಂ ಫಕಾಣೀನೀಶಿ ಧರ್ತಾಲೆಂ 
ಪುಣ್‌ ತಿಂ ಫಕಾಣಾಂ ನ್ಹಯ್‌ ಹೆಂ ಜೆನ್ನಾ ಒನಾಕ್‌ ಹೊಲಲೆಂ ತೆನ್ನಾ ಮಾತ್‌ ತಾಂಚೆ 
ಮದೆಂ ಎಕ್‌ ವಣತ್‌ ಉಬಿ ರಾವಿ 

ಗೊಂಯಾಂತ್‌ ಬದೆಚೆ ಬಾತೆಕ್‌ ಲಾಗೂನ್‌ ಒನಾಚ್ನಾ ಜಿವಾಕ್‌ ಇತ್ತೆಂ ಬರೆಂ 
ದಿಸೆ! ಉಣೀಚ್‌ ತಿಂ ತೀನ್‌ ವಸಾರಂ ತರಿ ಗೊಯಾಂ ರಾವಾಕ್‌ ಮೆಳಲೆಂ! ತೆ 
ಬಾತೆನ್‌ ತಾಚಾ ಮನಾತ್‌ ಖೊಸ್ಸೆಚಿ ಲಾರಾಂ ಫುಟಾಕ್‌ ಲಾಗ್ಲಿಂ. ವೆಳ್‌ ಪಡ್ಲಾ ;ರ್‌ 
ಪಣ್ಣೆ ಲಾಗಾಂಚ್ಯಾ ಉಪ -ನಗಾಂತ್‌ ಲಾಗೀಂಕ್‌ ತಾಕಾ ५०७ ಮೆಳಾಚಿ. ಬಂಕೆಚಿ 
ಮೆನೆಜಮೆಂಟ್‌ ಚಡ್ಡಿ 33 ಕಾಳಿ ಫೆತಾ ಆನಿ ಘೊ-ಬಾಯ್ಲೆಕ್‌ ಚಡ್ಕರೂನ್‌ ದೊನ್‌ 
ಲಾಗೀಂಚಾಚ್‌ ಶಾಖಾಂನಿ ದವತಾ. ಆನಿ ಖಂಯೂಯ್‌ ಘಾಲೆಂ ಮ್ಹೂಣ್‌ ಕಿತೆಂ 
ಜಾಲೆಂ, ಗೊಂಯಾಂತ್‌ ತರಿ ಆಸಲೆಂಚ್‌ ನಯ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಅಶೆಂ ಮನಾತ್‌ ಯೆವ್ನ್‌ 
ಒನಾ ಖೂಶ್‌ ಜಾಲೆಂ ಆನಿ ತಾಣೆ ಜೆಮಾಕ್‌ ಫೊನ್‌ ಕರ್ಪಾಚೊ ಪ್ರಯ್ತ್ಸ್ನ ಕೆಲೊ 
ಪುಣ್‌ ಮಾಗೀರ್‌ ತೆಂ ಕ್ಲಾಶೀಂತ್‌ ಆಸ್ತಲೆಂ ಹೆಂ ಲಕ್ಷಾಂತ್‌ ಫೆವ್ನ್‌ ತಾಣೆ "ಗುಡ್‌ 
ನ್ಯೂಜ್‌ ವೆಮೃಗ್‌ ಫೊರ್‌ ಯು, ಗೆಜ್‌ ವ್ಹೊಟ್‌' ಅಸೊ ಮೆಸೆಜ್‌ ಕೆಲೊ. ಗೊಯಾಂತ್‌ 
ನವ್ನಾ ಬಿರಾಡಾಂತ್‌, ನವ್ನಾ ವಾತಾವ್ರಣಾತ್‌ ಆನಿ ಘಡ್ಕೆ ಜೆಮಾ ವಾಂಗ್ಲಾಯ್‌ 
ರಾವಾಕ್‌ ಮೆಳ್ತಾ ರ್‌ ಜವಾಹರ್‌ ಆಪ್ಲಾಯ್‌ ಕಡೆನ್‌ ಬರೊ, ಆದ್ಲೆ ಶೆನ್‌ ವಾಗಾಕ್‌ 
. ಲಾಗಲೊ, ಪರ್ತಿಂ ಎಕ್‌ ಪಾವ್‌ ಆಮಿ ಆಮ್ಚೊ ತ್ರಿಕೊನಿ ಸಂಸಾರ್‌ ಸಜಯಲಿಂ ಅಶಾ 
ಮನೊರಾಜ್ಞಾಂತ್‌ ಒನಾ ವಚೂನ್‌ ಪಾವೆಂ 

ಮಾಯಾಚ್ತಾ ನಿಮಾ , ಸುಮಾನಾತ್‌ ತಿಂ ದೊಗಾಂಯ್‌ ಗೊಂಯಾಂತ್‌ ಯೆವ್‌ 
ಜೋಯ್‌, ಜಾಲಿಂ. ಜವಾಹರಾಕ್‌ ಸಿ.ಒಂತ್‌ ಒಡಮಿನಾಚಿ ಸುವಾತ್‌ ಮೆಳ್ಳಿ 

ಮುಂಚೆ,-ಗೊಂಯ್‌ ಫ್ರಾಯಟ್‌ ತೀನ್‌ ವರಾಂ ಡಿಲೆ ಜಾಲ್ಲಾನ್‌ ಚಾಜರ್‌ 
ಫೆವಾಕ್‌ ಜವಾಹರ್‌ ಪಾವ್ಲೊ ತೆನ್ನಾ ಸಾಡೆಪಾಂಚ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಗೆಲಿಂ. ಸಗೊ ಕ್ಷರಿಕಲ್‌ 
ಸಾಫ್‌ ಗೆಲ್ಲೊ ಆನಿ ಚಾರ್‌ ಎಫಿಸರಾಂತಲೆ ತೀನ್‌, ದೊನ್‌ ಮೆನೆಜರಾಂತಲೊ 
ಎಕೊ ಆನಿ ಪ್ಲೂನ್‌ ಅಶೆ ಮೆಜೂನ್‌ ಪಾಂಚ್‌ ಜಣ್‌ ಬ್ರಂಚೀಚ್ಮಾ ದರವ್ಹಾ,ರ್‌ ಉಬೆ 
ಆಸೆ ಮೆನೆಜರಾನ್‌ ತಾಕಾ ಹಾರ್‌ ಘಾಲೊ, 8७०55. ಎಫಿಸರಾನ್‌ ತುರೊ ದಿಲೊ 
ಪ್ಲೂನಾನ್‌ ತಾಚಿ ಬ್ರಿ ಫೆತ್ತಿ ಜವಾಹರ್‌ ಸರಳ್‌ ವಚೂನ್‌ ಆಪ್ಲಾಲ್ಲಾ ಚೆಂಬ್ರಾಂತ್‌ 
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म्हळें 


` गूड इव्हिम्नग अंड वेलकम टू ब्रंच अंड गोवा सर.' 

यू आर Ad, मेनेजर आय थिंक.' 

'यस सर. हो टी मोहनन सिनियर एफिसर अंड धीस ईज मिसटर 
नाईक, ही एज लोकल पस्रन अवर प्रोबेशनरी एफिसर.” 

'गूड इव्हिनिंग एव्हरीबडी हिअर.व्हाय क्लरिकल स्टाफ नोट सीन? “ 

“सर क्लरिकल स्टाफ नो, दे गो एट फायव्ह थटर?. * 

'कस्सलें रे हें आयकुचें, एटलिसट न्यू सायब कसो दिसता पळोवच्याक 
राबचें नवे!!” 

तो बळ्यां हांसलो खरो पूण आयकतल्या सगल्यांच्याच फाटीच्या कण्यात 
mire. क्लरिकल स्टाफाभितल्लो एकटोय ना ही गजाल ताका मात्त 
आवडूंक नासली हें ताच्या तोंडार स्पट दिसतालें..नव्या सायबाचे नद्रेंतलो 
धेंक शेक गाजयतालो. तो कडक आसा हें ताची नदूच सांग्ताली. स्टाफाक 


दिसले, आतां आमचे गोयांत मजा मार्पाचे दीस सोंपले. प्रोबेशनरी नायकाक 


कनफर्मेशनाची म्चता पडली... 


ओनाक कांसावले लागींचे ब्रंचीत बदली मेळली. बंकेचे मेनेजर- 
क्वार्टरस आसले. थंय तीं रावपाक लागलीं. मनाक ಇತ್‌ तेन्ना जेमा आतां 
तांकां मेळपाक लागलें आनी खयानीच ओनान चितिल्लें तज़ों थोडें थोडें 
घडपाक लागलें. सुव्ये दिसा सक्काळी ऊन जवाहर-जेमान यरूच आशिल्ल्या 
कोटारंत बेडमिनटन खेळचें, शेन्वार सांजचे तिगांनीय कोलवा ना जाल्यार 
पणजे मिरामार बीचार वच्चे, राती यर जेवण घेवचें, जवाहरा जेमा वांगडा 
ओनान एक तियात्र लेगीत पळेलें. दूसया आयतारा मात जवाहर तियात्राक 
येवपाक कस्सोच तयार जायना जालो. आनी जेमान जाल्यार तोंड sag 
करून 'तिआत्र?नो वे!” अशे सांगिल्लें. तें तियात्र अकादेमी ಇತತ पयलें 
आइल्लें आनी ताचे मंगळूर, मुंब आनी कोचीच दौरे जाल्ले. तें आतां 
रोखडेंच गलफाक वचपाचें आसलें. इतलें बरें तियात्र पळोवपाचें सोडून 
जवाहर घरा फकत न्हिदून रावलो हें ओनाक कळळें तेन्ना ताका तें बरें दिसूंक 
ना.ताणे जवाहराक विचारलेंच, 
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ಬಸ್ಲೊ. ಸಗ್ಗೆ ಯರ್‌ ಉಬೆ ರಾವ್ಲೆ. ಹಾತಾನೂಚ್‌ ತಾಣೆ ಸಗ್ಸ್ಯಾಂಕ್‌ ಭಿತರ್‌ ಆಪಯ್ಲೆ 
ಆನಿ ಬಸ್ಟಾಕ್‌ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ. ಪ್ಯೂನಾನ್‌ ದಿಲ್ಲೆಂ ಉದಕ್‌ ಪೀವ್ನ್‌ ತಾಣೆ ಮ್ಹಳೆಂ, 
“ಗುಡ್‌ ಇವ್ದಿಮ್ನಗ್‌ ಅಂಡ್‌ ವೆಲ್ಕಮ್‌ ಟು ಬ್ರಂಚ್‌ ಅಂಡ್‌ ಗೊವಾ ಸರ್‌. 
“ಯು ಆರ್‌ ಮಿ.ಪೈ, ಮೆನೆಜರ್‌ ಆಯ್‌ ಥಿಂಕ್‌.' 
“ಯಸ್‌ ಸರ್‌. ಹೊ ಟಿ ಮೊಹ್ನನ್‌ AROS, ಎಫಿಸರ್‌ ಅಂಡ್‌ ಧಿಸ್‌ ಇಜ್‌ 
ಮಿಸ್ಟರ್‌ ನಾಈಕ್‌, ಹಿ ಎಜ್‌ ಲೊಕಲ್‌ ಪಸ್ತನ್‌ ಅವ್ರ್‌ ಪ್ರೊಬೆಶನರಿ ಎಫಿಸರ್‌.' 
“ಗುಡ್‌ ಇವ್ಪಿನಿಂಗ್‌ ಎವ್ನರೀಬಡಿ ಹಿಅರ್‌. ವ್ಹಾಯ್‌ ಕ್ಷರಿಕಲ್‌ ಸ್ಟಾಫ್‌ ನೊಟ್‌ 
ಸೀನ್‌) * 
“ಸರ್‌ ಕ್ಷರಿಕಲ್‌ ಸ್ಟಾಫ್‌ ನೊ, ದೆ ಗೊ ಎಟ್‌ ಫಾಯ್ಸ್‌ ಥಟರ್‌?. * 
“ಕಸ್ನಲೆಂ ರೆ ಹೆ೦ ७०७३४०, ಎಟ್ಟಿಸ್ಟ್‌ ನ್ಯು ಸಾಯ್ಟ್‌ ಕಸೊ ದಿಸ್ತಾ ಪಳೊವ್ಹಾಕ್‌ 
ರಾಬ್ದೆಂ ನವೆ[!' 
ತೊ ಬಳ್ಳಾಂ ಹಾಂಸ್ಲೊ ಖರೊ ಪುಣ್‌ ಆಯ್ಕತ್ತ್ಸ್ಯಾ ಸಗ್ಗ್ಯಾ೦ಚ್ಯಾಚ್‌ ಫಾಟೀಚ್ಯಾ 
ಕಣ್ಯಾತ್‌ ಶಿರ್ಶಿರಲೆಂ. ಕ್ಷರಿಕಲ್‌ ಸ್ಥಾಫಾಭಿತರ್ಲೊ ಎಕ್ಟೊಯ್‌ ನಾ ಹಿ ಗಜಾಲ್‌ ತಾಕಾ 
ಮಾತ್ತ್‌ ಆವ್ಲೂಂಕ್‌ ನಾಸ್ತಿ ಹೆಂ ತಾಚ್ಯಾ ತೊಂಡಾರ್‌ ಸ್ಪಶ್ಟ್‌ ದಿಸ್ತಾಲೆಂ.. ನವ್ಯಾ ಸಾಯ್ದಾಚೆ 
ನದ್ರೆಂತಲೊ ಧೆಂಕ್‌ ಶೆಕ್‌ ಗಾಜಯ್ತಾಲೊ. ತೊ ಕಡಕ್‌ ಆಸಾ ಹೆಂ ತಾಚಿ ನದ್ರೂಚ್‌ 
ಸಾಂಗ್ತಾಲಿ. ಸ್ಟಾಫಾಕ್‌ ದಿಸ್ಲೆಂ, ಆತಾಂ ಆಮ್ಚೆ ಗೊಯಾಂತ್‌ ಮಜಾ ಮಾರ್ಪಾಚೆ ದೀಸ್‌ 
ಸೊಂಫ್ಲೆ. ಪ್ರೊಬೆಶನರಿ ನಾಯ್ಕಾಕ್‌ ಕನ್ಫರ್ಮೆಶನಾಚಿ ಮ್ಹತಾ ಪಡ್ಲಿ... 
ಒನಾಕ್‌ ಕಾಂಸಾವ್ಲೆ ಲಾಗೀಂಚೆ ಬ್ರ೦ಚೀತ್‌ ಬದ್ಲಿ ७९. ಬಂಕೆಚೆ ಮೆನೆಜರ್‌- 
ಕ್ವಾರ್ಟರಸ್‌ ಆಸ್ಲೆ. ಥಂಯ್‌ ತಿಂ ರಾವ್ಚಾಕ್‌ ಲಾಗ್ಲಿಂ. ಮನಾಕ್‌ ಮಾರ್ತಾ ತೆನ್ನಾ ಜೆಮಾ 
ಆತಾಂ ತಾಂಕಾಂ ಮೆಳ್ಳಾಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೆಂ ಆನಿ ಖ್‌ಯಾನೀಚ್‌ ಒನಾನ್‌ ಚಿತಿಲ್ಲೆಂ ತಶೆಂ 
ಥೊಡೆಂ ಥೊಡೆಂ ಘಡ್ಟಾಕ್‌ ಲಾಗ್ದೆಂ. ಸುಟ್ಕೆ ದಿಸಾ ಸಕ್ಕಾಳಿಂ ಉನ್‌ ಜವಾಹರ್‌- 
. ಜೆಮಾನ್‌ ಯರೂಚ್‌ ಆಶಿಲ್ಲಾ, ಕೊಟಾರಂತ್‌ ಬೆಡ್ಗಿನ್ಸನ್‌ 3०, ಶೆನ್ವಾರಾ ०००६, 
ತಿಗಾಂನೀಯ್‌ ಕೊಲ್ವಾ ನಾ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಪಣ್ಣೆ ಮಿರಾಮಾರ್‌ ಬೀಚಾರ್‌ ವಚ್ಚೆಂ, ರಾತಿಂ 
ಯರ್‌ ಜೆವ್ಸ್‌ ಫೆವ್ನೆಂ, ಜವಾಹರಾ ಜೆಮಾ ವಾಂಗ್ಲಾ ಒನಾನ್‌ ಎಕ್‌ ತಿಯಾತ್ರ್‌ ಲೆಗೀತ್‌ 
ಪಳೆಲೆಂ. ದುಸ್ರ್ಯಾ ಆಯ್ತಾರಾ ಮಾತ್‌ ಜವಾಹರ್‌ ತಿಯಾತ್ರಾಕ್‌ ಯೆವ್ಚಾಕ್‌ ಕಸ್ನೊಚ್‌ 
ತಯಾರ್‌ ಜಾಯ್ನಾ ಜಾಲೊ. ಆನಿ ಜೆಮಾನ್‌ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ತೊಂಡ್‌ ७०८०६७, ಕರೂನ್‌ 
"ತಿಆತ್‌?ನೊ ವೆ!” ಅಶೆ ಸಾಂಗಿಲ್ಲೆಂ. ತೆಂ ತಿಯಾತ್ರ್‌ ಅಕಾದೆಮಿ ಸತ್ರಂತ್‌ ಪಯ್ಲೆಂ 
ಆಇಲ್ಲೆಂ ಆನಿ ತಾಚೆ ಮಂಗ್ಳೂರ್‌, ಮುಂಬೈ ಆನಿ ಕೊಚೀಚ್‌ ದೌರೆ ಜಾಲ್ಲೆ. ತೆಂ 
ಆತಾಂ ರೊಖ್ನೆಂಚ್‌ ಗಲ್ಫಾಕ್‌ ವಚ್ಚಾಚೆಂ ಆಸ್ಲೆಂ. ಇತ್ಲೆಂ ಬರೆಂ ತಿಯಾತ್ರ್‌ ಪಳೊವಾಚೆಂ 
ಸೊಡೂನ್‌ ಜವಾಹರ್‌ ಘರಾ ಫಕತ್‌ ನ್ಹಿದೂನ್‌ ರಾವ್ಲೊ ಹೆ೦ ಒನಾಕ್‌ ಕಳ್ಳೆಂ ತೆನ್ನಾ 
ತಾಕಾ ತೆಂ ಬರೆಂ ದಿಸೂಂಕ್‌ ನಾ. ತಾಣೆ ಜವಾಹರಾಕ್‌ ವಿಚಾರಲೆಂಚ್‌ 
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“जवाहर, तुका बयांतलें बरें तियात्र चुकलें मुरे.? तूं घरा न्हिदोन रावलोय, 
त्या बदला तियात्राक येवपाचो न्होय? तुजे बोशेनूच झूटी ಇತತ पुलीस 
इनपेकटराचें लायफ दाकोयलां तींतूत.. चुकलें तुका..आतां बेगीन टुस्रो शो 
ना. ते परां चल्ले गलफाच्या टूरार.' 

'कस्सलें गो तियात्र आनी ताची काणी..माका रेसट जावुका. जून 
क्वाटर एंड लाग्गीं पावता, टार्गेटस स्मेज्ञ कोर्का.सक्रल एफिसांतल्या जनांक 
रेसट ना गो....पूरा चार राती न्हीद ना. प्रमोशन ज्यालें, 

फायद्याच्या ज्यासती लोस.... तूं लकी गो. तूं गोंयकार. नो प्रमोशन, नो 
किटपीट..प्रमोशन घेवच्याक कोण्ण रेडीना. म्हणता आसतले, गोंय आनी 
नुसतें सोडूं? नाक्रे पुता.. सुशेगाद गोंयकार. हेपी गो लक्की!!” 

ताणे सदचे सवंयेन रिमाकर मारलो तेन्ना ओनाक तकलेंत सण्ण जालें. 
गोंयकारांचेर कोमेनट मार्पाची खंयचीच संद तो केन्ना सोडिनासलो. कित्याक 
केल्ली गोंयकार बायल..? मागीर ताका म्चतून आयले... हांव तरी कित्याक 
ह्या मिलिटनी मेनाच्या कडक frie आनी कड़क फुरारद कपड्यांक 


भुल्लुसलें? बंक, काम,टागर?ट, सेमवगज,डिसिपलीन आनी प्रमोशनाची ' 


आस..हाचे फुडें हाका केन्ना कांय दुसरें दिसूंकूच ना. 

दोन नोव्हेंबगक जेमाचो बड़े बरो गडगंज ಇರ करप अशें ओनान 
प्लायटांतल्यान देंवून पांय गोंयचे भूंयेर दवरिल्लो तेन्नाच थरयल्लें. तो खिस्मस 
आनी नव्या वसारचे प्लेनूय ताचे तकलेंत घोल्पाक लागिल्ले. नव्या शारांतल्या 
नव्या क्वाट्सारंतले पयले थोडे म्हयने गडबडींत पूण बरे उमेदीन गेले. पूण 
मागीर ल्हव ea पर्ती आशिल्ली नात्यांतली आदली, यादींतली कोडसाण 
पर्ती मदीं मदीं भायर सर्पाक लागली. आनी जेमा येतालें तितले पुर्ती तीं 
नाटक तियात्रांतलीं ज्युसताज्युसत,आयडियल मम्मी डेडीकशीं ओकटिंग 
कर्पाक लागलीं. जेमाकूय तांचे भितर कितेंपूण जालां हाचो वास लागलोच 
आनी ताणे आव्यक दोन तीन पावटी विचारलें. ओनान हांसत हांसत काय ना 
गो, आतां आमी जाणटीं जालीं न्हूय गो अशें म्हणत बासून उडयलें. 

तशें मदीं मदीं दोगांय भितर बिन्सळटालेंच, पूण एक दीस तांचे भितर 
झगडें जालें. जेमाच्या बोयफ़ंडाक जेमाल्या बड़े पार्टेक येवपाक कळाव 
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ಗಜಾನನ್‌ ಜೋಗ್‌ 
= 
“ಜವಾಹರ್‌, ತುಕಾ ಬ್‌ಯಾಂತ್ಲೆಂ ಬರೆಂ ತಿಯಾತ್ರ್‌ ಚುಕ್ಷೆಂ ಮುರೆ೧ ತುಂ 
ನ್ವಿದೊನ್‌ ರಾವ್ಹೊಯ್‌, ತ್ಯಾ ಬದ್ದಾ ತಿಯಾತ್ರಾಕ್‌ ಯೆವ್ಹಾಚೊ ನ್ಹೊಯ್‌? ತುಜೆ 
ಬೊಶೆನೂಚ್‌ ಡ್ಲೂಟಿ ಬಾವಂಡ್‌ ಪುಲೀಸ್‌ ಇನೆಕರಾಚೆ೦ ಲಾಯ್‌ ದಾಕೊಯ್ಲಾಂ 
ತೀಂತೂತ್‌.. ಚುಕ್ಷೆ೦ ತುಕಾ. ಆತಾಂ ಬೆಗೀನ್‌ ದುಸ್ರೊ ಶೊ ನಾ. ತೆ ಪರಾಂ ಚಲ್ಲೆ 
ಗಲ್ಫಾಚ್ಯಾ ಟೂರಾರ್‌ 
ಲೆಂ ಗೊ ತಿಯಾತ್ರ್‌ ಆನಿ ತಾಚಿ ಕಾಣಿ.. ಮಾಕಾ ರೆಸ್ಟ್‌ ಜಾವುಕಾ. ಜೂನ್‌ 
ಕ್ವಾಟ್ರರ್‌ ಎಂಡ್‌ ಲಾಗ್ಗಿಂ ಪಾವ್ತಾ, ಟಾರ್ಗೆಟಸ್‌ ಸೆಶ್‌ ಕೊರ್ಕಾ. ಸಕಲ್‌ ಎಫಿಸಾಂತ್ತಾ 
ಜನಾಂಕ್‌ ರೆಸ್ಟ್‌ ನಾ ಗೊ... ಪೂರಾ ಚಾರ್‌ ರಾತಿ ನ್ಹಿದ್‌ ನಾ. ಪ್ರಮೊಶನ್‌ ಜ್ಯಾಲೆಂ, 
ಫಾಯ್ಚಾ ಚ್ಯಾ ಜ್ಯಾಸ್ತಿ ಲೊಸ್‌... ತುಂ ಲಕಿ ಗೊ. ತುಂ ಗೊಂಯ್ತಾರ್‌. ನೊ 
ಪ್ರಮೊಶನ್‌, ನೊ ಕಿಟಿಟ್‌.. ಪ್ರಮೊಶನ್‌ ಫೆವ್ಚಾ,ಕ್‌ ಕೊಣ್ಣ್‌ ರೆಡೀನಾ. ಮ್ಹಣ್ತಾ ಆಸ್ತಲೆ, 
ಗೊಂಯ್‌ ಆನಿ ನುಸೆಂ ಸೊಡುಂ? ನಾಕೆ ಪುತಾ.. ಸುಶೆಗಾದ್‌ ಗೊಂಯ್ದಾರ್‌. ಹೆಪಿ 
ಗೊ ०४)! 
ತಾಣೆ ಸದ್ದೆ ಸವಂಯೆನ್‌ ರಿಮಾಕರ್‌ ಮಾರ್ಲೊ ತೆನ್ನಾ ಒನಾಕ್‌ ತಕ್ಷೆಂತ್‌ ಸಣ್ಣ್‌ 
ಜಾಲೆಂ. ಗೊಂಯ್ದಾರಾಂಚೆರ್‌ ಕೊಮೆನ್‌ ಮಾರ್ಪಾಚಿ ಖಂಯ್ಲೀಚ್‌ ಸಂದ್‌ ತೊ ಕೆನ್ನಾ 
ಸೊಡಿನಾಸಲೊ. ಕಿತ್ತಾಕ್‌ ಕೆಲ್ಲಿ ಗೊಂ೦ಯ್ತಾರ್‌ ಬಾಯ್‌..? ಮಾಗೀರ್‌ ತಾಕಾ ಮತೂನ್‌ 
ಆಯೆಂ... ಹಾಂವ್‌ ತರಿ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಹ್ಞಾ ಮಿಲಿಟ್ಟಿ ಮೆನಾಚ್ನಾ ಕಡಕ್‌ २४९०४ ಆನಿ 
ಕಡಕ್‌ ಫುರಾರದ್‌ ಕಪ್ಪ್ಯಾ೦ಕ್‌ ಭುಲ್ಲುಸಲೆಂ? ಬಂಕ್‌, ಕಾಮ್‌, ಟಾಗರ್‌?ಟ, ಸೆಮ್ದಗ್ಜ್‌ 
ಡಿಸಿಪ್ಲೀನ್‌ ಆನಿ ಪ್ರಮೊಶನಾಚಿ ಆಸ್‌.. ಹಾಚೆ ಫುಡೆಂ ಹಾಕಾ ಕೆನ್ನಾ ಕಾಂಯ್‌ ದುಸ್ರೆಂ 
ದಿಸೂಂಕೂಚ್‌ ನಾ. 
ದೊನ್‌ ನೊವೆಂಬಾಕ್‌ ಜೆಮಾಚೊ ಬಡೆ ಬರೊ ಗಡಂಜ್‌ ಸಾಜ್ರೊ ಕರಪ 
ಅಶೆಂ ಒನಾನ್‌ ಪ್ಲಾಯಾಂತ್ತಾ ನ್‌ ದೆ೦ವೂನ್‌ ಪಾಂಯ್‌ ಗೊಂಯ್ಲೆ ಭೂಂಯೆರ್‌ 
ದವಿಲ್ಲೊ ತೆನ್ನಾಚ್‌ ಥರಯ್ದೆಂ. ತೊ ಖ್ರಿಸಸ್‌ ಆನಿ ನವ್ಕಾ ವಸಾರಚೆ ಫ್ಲೆನೂಯ್‌ ತಾಚೆ 
| ತಕ್ಷೆಂತ್‌ ಘೊಲ್ಟಾಕ್‌ ಲಾಗಿಲ್ಲೆ. ನವ್ಯಾ ಶಾರಾಂತ್ಲ್ಯಾ ನವ್ಯಾ ಕ್ವಾಟ್ರಸಾರಂತಲೆ ಪಯ್ಲೆ 
ಥೊಡೆ ಮ್ಹಯ್ನೆ ಗಡ್ಡಡೀಂತ್‌ ಪುಣ್‌ ಬರೆ ಉಮೆದೀನ್‌ ಗೆಲೆ. ಪುಣ್‌ ಮಾಗೀರ್‌ ಲ್ಲವ್‌ 
ಲ್ಹವ್‌ ಪರ್ತಿ ಆಶಿಲ್ಲಿ ನಾತ್ಕಾಂತಲಿ SQ, ಯಾದೀ೦ತಲಿ ಕೊಡ್ಡಾಣ್‌ ಪರ್ತಿ ಮದಿಂ 
ಮದಿಂ ಭಾಯ್‌ ಸರ್ಪಾಕ್‌ ಲಾಗಿ. ಆನಿ ಜೆಮಾ ಯೆತಾಲೆಂ ತಿತ್ಲೆ ಪರ್ತಿಂ ತಿಂ 
ನಾಟಕ್‌ ತಿಯಾತ್ರಾಂತಲಿ೦ ಜ್ಯುಸ್ತಾಜ್ಯುಸ್ತ್‌, ಆಯ್ದಿಯಲ್‌ ಮಮ್ಮಿ ಡೆಡೀಕಶಿ೦ ಒಕಿಂಗ್‌ 
ಕರ್ಪಾಕ್‌ ಲಾಗಿಂ. ಜೆಮಾಕೂಯ್‌ ತಾಂಚೆ ಭಿತರ್‌ ಕಿತೆಂಪುಣ್‌ ಜಾಲಾಂ ಹಾಚೊ 
ವಾಸ್‌ ಲಾಗ್ಲೊಚ್‌ ಆನಿ ತಾಣೆ ಆವಯ್ಕ್‌ ದೊನ್‌ ತೀನ್‌ ಪಾವ್ಟಿ ವಿಚಾರಲೆಂ. ಒನಾನ್‌ 
ಹಾಂಸತ್‌ ಹಾಂಸತ್‌ ಕಾಯ್‌ ನಾ ಗೊ, ಆತಾಂ ಆಮಿ ಜಾಣ್ಣಿಂ ಜಾಲಿಂ ನ್ಹೂಯ್‌ 
ಗೊ ಅಶೆಂ ಮ್ಹಣತ್‌ ಬಾಸೂನ್‌ ಉಡಯ್ಲೆಂ. 
ತಶೆಂ ಮದಿ೦ 960 ದೊಗಾಂಯ್‌ ಭಿತರ್‌ ಬಿನ್ನಳಟಾಲೆಂಚ್‌, ಪುಣ್‌ ಎಕ್‌ 
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जालो तेन्ना जवाहर चाळवलो आनी गोंयकारांच्या नावान किर्किरत रावलो. 
मागीर ओनाची व्हडली यण रीटा वांगडा चौगांक घेवन पार्टेक आयली. 
तेन्ना तर जवाहरान रीटाक तूं सुमार बेगीन आयली मगे ೫೫" तिर्सटपणान 
म्हणलें. तो तितल्यारूच रावूंक ना, ताणे ओनाक कुशीक घेवन विचाल्लें, 
तुवें यणीकूच आपयल्ली जाल्यार हे सगले लोक कोण?... ओनान ताका 
समजावन सांगले, ते आमचेच लोक आनी तांतूत फकत एकलोच शोजारी 
आसा जाका ताणी गाडी चलोवपा खातीर हाडला. तीं दूसया कोणाक तरी 
मेळपाचें काम आसलें, तें करून आयल्यांत.तेंय म्हत्वाचेंच काम जावन 
आसलें आनी गांवांत रावपी लोक ೫೫ तरेच्यो एका wR दोन बकीं 
उडोवपाच्यो आयडिया कर्तातूच. गांवांतल्यान झारांत येवप, पर्ते वचप, तितलें 
सोपे ना हांगा, ही मुंबै न्हय... अशें सगलें ओनान ताका समजावन सांगले. 
आनी विचाल्लें, रातचे पार्टेक लेट जालोच, जाल्यार तांतूत कितें व्हडलेंशें? | 
ते दीस पार्टी? सोंपल्या उपरांत जवाहरान तो लेट येवपी लोकांचो विशय ' 
af काडलो आनी नेट्टान ताणे जीं उत्रां तोंडांतल्यान काडलीं, तीं आयकून 
ओना सामकें तापले. 

'तुमी गोंयकार अशेच. सुशेगाद. तुमी टायम सांबाळीना. तुमी कामाकूय 
लेट पावतात. तुमकां वकर कल्चरूच ना. तुमी हांव गोंयकार मरे म्हणत 
आराम आसतात. हेर जनांक झू रिस्पेकट दीनाती. धीस ईज माय एबझर्वेशन. 
सगल्यांक उणेच ते तीन तीन वसर मुंबै धाडची आयडिया एचओक सजेसट 
कोर्का” 

ओना चाळवलें आनी ताणे आडून जवाहराक सांगलें, 

जवाहर, प्रमोशन घेवप कमपलसरी ना मूं? ना मूं? तूं माका जायते 
म्हूण पूण सोगल्या गोयकाराचेर तूं उलोवचो ना. ईफ यू पास एनी मोअर 
स्वीपींग रिमाकर एन गोंयकार,जाल्यार म्हूज्या परस वायट कोण्ण आसचो 
ना.'ओनाचें कडिल्लें. तिडकीन हें म्हणत तें गेसट रुमात गेलें. नेट्टान ढण्ण 
क ताणे दार मारलें. दुसरे दीस जेमा होसटेलार गेलें आनी ಕಾ ताणे 
सांगले, 


'मोम, हांव ಸತಾ wy संडेक येना, वील स्टडी देअर.” 
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ನುರ್ಯೊ ಜುದೆರಾ ಗಜಾನನ್‌ ಜೋಗ್‌ 


ದೀಸ್‌ ತಾಂಚೆ ಭಿತರ್‌ ರುಗ್ಗೆಂ ಜಾಲೆಂ. ಜೆಮಾಚ್ಯಾ ಬೊಯಂಡಾಕ್‌ ಜೆಮಾಲ್ಯಾ 
ಬಡ್ಡೆ ಪಾರ್ಟೆಕ್‌ ಯೆವ್ದಾಕ್‌ ಕಳಾವ್‌ ಜಾಲೊ ತೆನ್ನಾ ಜವಾಹೆರ್‌ ಚಾಳವ್ಲೊ ಆನಿ 
ಗೊಂಯ್ಯಾರಾಂಚ್ಯಾ ನಾವಾನ್‌ ಕಿರ್ಕಿರತ್‌ ರಾವ್ಲೊ. ಮಾಗೀರ್‌ ಒನಾಚಿ ವ್ಹಡ್ಲಿ ಯಣ್‌ 
ರೀಟಾ ವಾಂಗ್ಡಾ ಚೌಗಾಂಕ್‌ ಘೆವ್ನ್‌ ಪಾರ್ಟೆಕ್‌ ಆಯ್ಲಿ. ತೆನ್ನಾ ತರ್‌ ಜವಾಹರಾನ್‌ 
ರೀಟಾಕ್‌ ತುಂ ಸುಮಾರ್‌ ಬೆಗೀನ್‌ ಆಯ್ಲಿ ಮಗೆ ಅಶೆಂ ತಿರ್ಸಟಪಣಾನ್‌ ०880. 
ತೊ ತಿತ್ತಾ Rood ರಾವೂಂಕ್‌ ನಾ, ತಾಣೆ ಒನಾಕ್‌ ಕುಶೀಕ್‌ ಫೆವ್ನ್‌ ವಿಚಾಲ್ಲೆಂ, 
ತುವೆಂ ಯಣೀಕೂಚ್‌ ಆಪಯಿಲ್ಲಿ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಹೆ 27 ಲೊಕ್‌ ಕೊಣ್‌)... ಒನಾನ್‌ 
ತಾಕಾ ಸಮ್ಜಾವನ್‌ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ, ತೆ ಆಮ್ಚೆಚ್‌ ಲೊಕ್‌ ಆನಿ ತಾ೦ತೂತ್‌ ಫಕತ್‌ ಎಕ್ಲೊಚ್‌ 
ಶೆಜಾರಿ ಆಸಾ ಜಾಕಾ ತಾಣಿ ಗಾಡಿ ಚಲೊವ್ಟಾ ಖಾತೀರ್‌: ಹಾಡ್ಲಾ. ತಿಂ ದುಸ್‌ಯಾ 
ಕೊಣಾಕ್‌ ತರಿ ಮೆಳ್ತಾಚೆಂ ಕಾಮ್‌ ಆಸ್ಲೆಂ, ತೆಂ ಕರೂನ್‌ ७४००० (03. ತೆಂಯ್‌ 
ಮ್ಹತ್ವಾಚೆ೦ಚ್‌ ಕಾಮ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಆಸ್ಲೆಂ ಆನಿ ಗಾಂವಾಂತ್‌ ರಾವ್ಟಿ ಲೊಕ್‌ ಅಶೆ ತರೆಚ್ಯೊ 
ಎಕಾ ಫಾರಾಂತ್‌ ದೊನ್‌ ಬಕಿ೦ ४७००२०१२, ಆಯ್ದಿಯಾ ಕರ್ತಾತೂಚ್‌. 
ಗಾಂವಾಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಶಾರಾ೦ತ್‌ ಯೆವ್ಸ್‌ ಪರ್ತೆಂ ವಚಪ್‌, ತಿತ್ಲೆಂ ಸೊಂಪೆ ನಾ 
ಹಾಂಗಾ, ಹಿ ಮುಂಬೈ ನ್ಹಯ್‌... ಅಶೆಂ ಸಗ್ಗೆಂ ಒನಾನ್‌ ತಾಕಾ ಸಮ್ದಾವನ್‌ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ. 
ಆನಿ ವಿಚಾಲ್ಲೆಂ, ರಾತ್ಸೆ ಪಾರ್ಟಿಕ್‌ ಲೆಟ್‌ ಜಾಲೊಚ್‌, ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ತಾಂತುತ್‌ ಕಿತೆಂ 
ವ್ಹಡ್ಲೆಂಶೆಂ? ತೆ ದಿಸ್‌ ಪಾರ್ಟಿ? ಸೊಂಪ್ಲಾ 6 ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಜವಾಹರಾನ್‌ ತೊ ಲೆಟ್‌ 
ಯೆವ್ರಿ ಲೊಕಾಂಚೊ ವಿಶಯ್‌ ಪರ್ತೊ ಕಾಡ್ಲೊ ಆನಿ ನೆಟ್ಟಾನ್‌ ತಾಣೆ ಜಿಂ ಉತ್ರಾಂ 
ತೊಂಡಾಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಕಾಡ್ಲಿಂ, ತಿಂ ಆಯ್ಕೂನ್‌ ಒನಾ ಸಾಮೈಂ ತಾಫ್ಲೆಂ. 

“ತುಮಿ ಗೊಂಯ್ಕಾರ್‌ ಅಶೆಚ್‌. ಸುಶೆಗಾದ್‌. ತುಮಿ ಟಾಯ್ಮ್‌ ಸಾಂಬಾಳೀನಾ. 
ತುಮಿ ಕಾಮಾಕೂಯ್‌ ಲೆಟ್‌ ಪಾವ್ತಾತ್‌. ತುಮ್ಕಾಂ ವಕರ್‌ ಕಲ್ಲರೂಚ್‌ ನಾ. ತುಮಿ 
ಹಾಂವ್‌ ಗೊಂಯ್ಕಾರ್‌ ಮರೆ ಮ್ಹಣತ್‌ ಆರಾಮ್‌ ಆಸ್ತಾತ್‌. ಹೆರ್‌ ಜನಾಂಕ್‌ ಡ್ಯು 
ರಿಸ್ಪೆಕ್ಟ್‌ ದೀನಾತಿ. ಧಿಸ್‌ ಇಜ್‌ ಮಾಯ್‌ ಎಬ್ಬರ್ವೆಶನ್‌. ಸಗ್ಸ್ಯಾ೦ಕ್‌ ಉಣೆಜ್‌ ತೆ ತೀನ್‌ 

` ತೀನ್‌ ವಸರ್‌ ಮುಂಬೈ ಧಾಡ್ಜಿ ಆಯ್ದಿಯಾ ಎಚಒಕ್‌ ಸಜೆಸ್ಟ್‌ ಕೊರ್ಕಾ' 

ಒನಾ ಚಾಳವ್ಹೆ೦ ಆನಿ ತಾಣೆ ಆಡ್ಡೂನ್‌ ಜವಾಹರಾಕ್‌ 2०07०, 

“ಜವಾಹರ್‌, ಪ್ರಮೊಶನ್‌ ಫೆವ್ಸ್‌ ४८७0 ನಾ ಮುಂ? ನಾ ಮುಂ? ತುಂ 
ಮಾಕಾ ಜಾಯ್ತೆಂ ಮ್ಹೂಣ್‌ ಪುಣ್‌ ಸೊಗ್ಲಾ್ಯ ಗೊಂಯ್ಕಾರಾಚೆರ್‌ ತು೦ ಉಲೊವ್ಹೊ 
ನಾ. ಇಫ್‌ ಯು ಪಾಸ್‌ ಎನಿ ಮೊಅರ್‌ ಸ್ವೀಪೀಂಗ್‌ ರಿಮಾಕರ್‌ ಎನ್‌ ಗೊಂಯ್ಕಾರ್‌, 
ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಮ್ಹೂಜ್ಯಾ ಪರಸ್‌ ವಾಯ್ಸ್‌ ಕೊಣ್ಣ್‌ ಆಸ್ಚೊ ನಾ.' ಒನಾಚೆಂ ಕಡಿಲ್ಲೆಂ. 
ತಿಡ್ಕೀನ್‌ ಹೆಂ ಮ್ಹಣತ್‌ ತೆಂ ಗೆಸ್ಟ್‌ ರುಮಾತ್‌ ಗೆಲೆಂ. ನೆಟ್ಟಾನ್‌ ಢಣ್ಣ್‌ ಕರೂನ್‌ ತಾಣೆ 
ದಾರ್‌ ಮಾರ್ಲೆಂ. ದುಸ್ರೆ ದೀಸ್‌ ಜೆಮಾ ಹೊಸ್ಟೆಲಾರ್‌ ಗೆಲೆಂ ಆನಿ ವತ್ನಾ ತಾಣೆ 
ಸಾಂಗ್ಲೆ, 

“ಮೊಮ್‌, ಹಾಂವ್‌ ನೆಕ್ಸ್ಟ್‌ ब्‌), ಸಂಡೆಕ್‌ ಯೆನಾ, ವಿಲ್‌ ಸ್ಪಡಿ ದೆಅರ್‌.' 
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सूरयो उदेता गजानन जोग 


ಬಕ್‌ EN. ಸ... 

“तुज्यान म्हगाय स्टडी कोर्च्याक जाता जेमा.. यू नो, आय ओम एल 
अलोन हिअर. युवर डेडी कमस व्हेरी लेट. " 

जेमान बावळे वयर उबारून सोडले, तोंड आंबट केलें आनी तें सेक 
फाटीक लावन सुटलें. 

ओनाच्या उस्रां उठपा वेल्यान, मदीं मदीं ओनाच्या लीव्ह घेवन क़लिगां 
वांगडा वीक-एंडाक बारीक सारीक ट्रार वचपांतल्यान, जवाहराचे नद्रेन 
ताच्या फाल्तू खचर कर्पाच्या सव्येक लागून तांचे झगडें जावपाक लागलें. 
फुडें तें झगडें जवाहराचो पैशिल्लो सोयरो फादर म्पटो मेरेन पावलें. तीं 
दोगाय एक दीस फेसता KAA मेळलीं तेन्ना wre तांकां कुशीक आपोवन 
आडून आडून जायत्या घरांनी जावपी घो-बायले भितल्ल्या मतभेदांचो, 
मनभेदांचो विशय काडलो. एज्युकेटेड शूड फायंड आवट देअर ओन 
सोल्यूशन अशें सुचयलें. जवाहरान फादर अंकलान दिल्ली ती म्हट बरी 
आयकून घेतली आनी तिचेर अंमल केलो. तेन्नाच्यान ಸಾಕ ಕಾಕ तीं झगझां 
पसून पैस गेली. पूण वायट गजाल अशी जाली-ती एकमेकां पसून लेगीत 
आनीक पैस वचपाक लागलीं. 

एक दीस ओनाक सकाळीं अक्रांक सुमार सेलाचेर जवाहराचो फोन 
आयलो. तें कांवटरार आसलें, बिझी आसां, मागीर हांव कर्ता म्हूण सांगून 
ओनान तो बंद केलो. थोड्या वेळान मेनेजरान ताका केबिनात आपयलें आनी 
रिसिव्हराचेर हात दवरून डीएम जवाहर सायब.. अशें म्हणून फोन ताचे 
कडेन दिलो. घेवन ताणे विचारलें, 

'कितें जालें? कांवटरार ೫7 आसा.” 


'जसट वन मिनीट..एक इमपोटरंट काम ಈ! ಕತೆ. तुमगेल्या ब्रंच्यांत 
खंडापट्टी पेंमडग अन्नकलेमड डिपोजीट आसात. वट्ट १७० एकावनटस, 
तांतूत होड होड, लक्ष दोन लक्ष अस्सले स्नीस आसाती. येक म्सगल 
एकावंट चारलक्ष प्लस आसा, कसटमराचें नांव आंतू मोनीझ, बंके लागीं, 
कांसावली गोंय इतलोच एड्रेस आसा रेकोडारक. तो मेला म्हूण न्यूज. 
फिलोमेना तेलीश म्हूण सांगून घेवन हीज डोटर अंड नोमिनी रेकोडारक 
आसा. तिगेलो? एडनेस मेळना. डेथ सर्टिफिकेट रेकोडारक ना, मात्र लेज़ांत 
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ಜುದೆರಾ ಗಜಾನನ್‌ ಜೋಗ್‌ 
“ತುಜ್ಯಾನ್‌ ಮಗಾಯ್‌ ಸಡಿ ಕೊರ್ಚಾಕ್‌ ಜಾತಾ ಜೆಮಾ. ಯು ನೊ, ಆಯ್‌ 
ಒಮ್‌ ಎಲ್‌ ಅಲೊನ್‌ ಹಿಅರ್‌. ಯುವ್‌ ಡೆಡಿ ಕಮಸ್‌ ವೆರಿ ಲೆಟ್‌ 
ಜೆಮಾನ್‌ ಬಾವೈ ವಯ್ರ್‌ ಉಬಾರೂನ್‌ ಸೊಡ್ಲೆ, ತೊಂಡ್‌ ಆಂಬಟ್‌ ಕೆಲೆ೦ ಆನಿ 
ತೆಂ ಸೆಕ್‌ ಫಾಟೀಕ್‌ ಲಾವ್‌, ಸುಟ್ಟೆಂ 


१५३२१३२, ಉಸಾಂ ४0७० ವೆಲ್ಲಾನ್‌, ಮದಿ೦ ಮದಿಂ ६७७०४३०, ಲೀವ್‌ ಫೆವ್‌ 
ಕಲಿಗಾಂ ವಾಂಗಾ ವಿಕ್‌-ಎಂಡಾಕ್‌ ಬಾರಿಕ್‌ ಸಾರಿಕ್‌ ಟೂರಾರ್‌ ವಚ್ಚಾಂತ್ಲಾ ,ನ್‌ 
ಜವಾಹರಾಚೆ ನದ್ರೆನ್‌ ತಾಚ್ಕಾ ಫಾಲ್ತು ಖಚರ್‌ ಕರ್ಪಾಚ್ಯಾ ಸವೈಕ್‌ ಲಾಗೂನ್‌ ತಾಂಚೆ 
ರುಗ್ಡೆಂ ಜಾವ್ರಾಕ್‌ ಲಾಗೆಂ. ಫುಡೆಂ ತೆಂ ರುಗ್ಗೆಂ ಜವಾಹರಾಚೊ ಪೈಶಿಲ್ಲೊ ಸೊಯ್ರೊ 
ಫಾದರ್‌ ಮಟೊ ಮೆರೆನ್‌ ಪಾವ್ಲೆಂ. 30 ದೊಗಾಯ್‌ ಎಕ್‌ ದೀ ಸಾ ಫೆರ್ಯೆಂತ್‌ 
ಮೆಲ್ಲಿಂ ತೆನ್ನಾ ಫಾದ್ರಾನ್‌ ತಾಂಕಾಂ ಕುಶೀಕ್‌ ಆಪೊವ್ನ್‌ ಆಡೂನ್‌ ಆಡೂನ್‌ ಜಾಯ್ತಾ 
ಘರಾಂನಿ ಜಾವಿ ಘೊ-ಬಾಯ್ಲೆ ड्‌ „ ಮತ್ನೆದಾಂಚೊ ಮನೆದಾಂಚೊ ವಿಶಯ್‌ 
ಕಾಡೊ. ಎಜುಕೆಟೆಡ್‌ ಶುಡ್‌ ಫಾಯಂಡ್‌ ಆವ್‌ ದೆಅರ್‌ ಒನ್‌ ಸೊಲ್ಕೂಶನ್‌ ಅಶೆಂ 
ಸುಚಯೆಂ. ಜವಾಹರಾನ್‌ ಫಾದರ್‌ ಅಂಕ್ಸಾನ್‌ ದಿಲ್ಲಿ ತಿ ಮ್ಹಟ್‌ ಬರಿ ಆಯ್ಕೂನ್‌ कंड 
ಆನಿ ತಿಚೆರ್‌ ಅಂಮಲ್‌ ಕೆಲೊ. ತೆನ್ನಾಚ್ನಾನ್‌ ಲವ್‌ ಲವ್‌ ತಿಂ ರುಗ್ಡ್ದಾ,೦ ಪಸೂನ್‌ 
ಪೈಸ್‌ ಗೆಲಿ. ಪುಣ್‌ ವಾಯ್‌ ಗಜಾಲ್‌ ಅಶಿ ಜಾಲಿ-ತಿ ಎಕ್ಕೆಕಾಂ ಪಸೂನ್‌ ಲಗೀತ್‌ 
ಆನಿಕ್‌ ಪೈಸ್‌ ವಚ್ಚಾಕ್‌ ಲಾಗ್ಲಿಂ 

ಎಕ್‌ ದೀಸ್‌ ಒನಾಕ್‌ ಸಕಾಳಿಂ ಅಕಾಂಕ್‌ ಸುಮಾರ್‌ ಸೆಲಾಚೆರ್‌ ಜವಾಹರಾಚೊ 
ಫೊನ್‌ ಆಯ್ತೊ. ತೆಂ ಕಾ೦ವರಾರ್‌ ಆಸ್ಲೆಂ, ಬಿರಿ ಆಸಾಂ, ಮಾಗೀರ್‌ ಹಾಂವ್‌ 
ಕರ್ತಾಂ ಮೂಣ್‌ ಸಾಂಗೂನ್‌ ಒನಾನ್‌ ತೊ ಬಂದ್‌ ಕೆಲೊ. ಥೊಡ್ಡಾ ವೆಳಾನ್‌ 
ಮೆನೆಜರಾನ್‌ ತಾಕಾ ಕೆಬಿನಾತ್‌ ಆಪಯ್ಲೆಂ ಆನಿ ರಿಸಿವ್ಹರಾಚೆರ್‌ ಹಾತ್‌ ದವ್ರೂನ್‌ 
ಡೀಎಮ್‌ ಜವಾಹರ್‌ ಸಾಯ್ಬ್‌. ಅಶೆ೦ ಮ್ಹಣೂನ್‌ ಫೊನ್‌ ತಾಚೆ ಕಡೆನ್‌ ದಿಲೊ 
ಘೆವ್ನ್‌ ತಾಣೆ ವಿಚಾರಲೆಂ, 

“ಕಿತೆಂ ಜಾಲೆಂ? ಕಾ೦ವ್ಬರಾರ್‌ ರಶ್‌ ಆಸಾ.” 

"ಜಸ್‌ ವನ್‌ ಮಿನೀಟ್‌..ಎಕ್‌ ಇಮ್ಟೊಟರಂಟ್‌ ಕಾಮ್‌ ಕೊರ್ಕಾ ತುವೆಂ. 
ತುಮೆಲ್ಕಾ ಬ್ರಂಚ್ಕಾಂತ್‌ ಖಂಡಾಪ್ಟ್ಪಿ ಪೆ೦ಮ್ದಗ್‌ ಅನ್ನಕ್ಷೆಮ್ಡ್‌ ಡಿಪೊಜಿಟ್‌ ಆಸಾತ್‌. 
ವಟ್ಸ್‌ 70 २७०, , 7, ತಾಂತೂತ್‌ ಹೊಡ್‌ ಹೊಡ್‌, ಲಕ್ಷ್‌ ದೊನ್‌ ಲಕ್ಷ್‌ ಅಸ್ಪಲೆ 
ಸಿಸ್‌ ಆಸಾತಿ. ಯೆಕ್‌ ಮಗಲ್‌ ಎಕಾವಂಟ್‌ ಚಾರಲ್ಫ್‌ ಸ್‌ ಆಸಾ, ಕಸಮರಾಚೆಂ 
ನಾಂವ್‌ ಆಂತು ಮೊನೀರು್‌, ०७०६ ಲಾಗಿಂ, ಕಾಂಸಾವ್ಲಿ ಗೊಂಯ್‌ ಇತ್ತೊಚ್‌ ಎಡೆಸ 
ಆಸಾ ರೆಕೊಡಾರಕ್‌. ತೊ ಮೆಲಾ ಮೂಣ್‌ ನೂಜ್‌. ಫಿಲೊಮೆನಾ ತೆಲಿಶ್‌ ಮೂಣ್‌ 
ಸಾಂಗೂನ್‌ ಫೆವ್‌, ಹಿಜ್‌ ಡೊಟರ್‌ ಅಂಡ್‌ ನೊಮಿನಿ ರೆಕೊಡಾರಕ್‌ ಆಸಾ. ತಿಗೆಲೊ? 
ಎಡೆಸ್‌ ಮೆಳ್ಳಾ. ಡೆಥ್‌ ಸರ್ಟಿಫಿಕೆಟ್‌ ರೆಕೊಡಾರಕ್‌ ನಾ, ಮಾತ್ರ್‌ ಲೆಜ್ರಾಂತ್‌ ತಾಂಬ್ಡೊ 

ಮಾಕರ್‌ ಆಸಾ "ಪಾಟರ್‌? ರಿಪೊರ್ಟೆಡ್‌ ಡಿಸೀರು್‌. ರಿಮಾಕರ್‌ ಡೆಟ್‌ ದೊನ್‌- 
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अनाज OES rr ..... 
तांबडो रिमाकर आसा'पाटर? रिपोर्टेड डिसीझड.रिमाकर डेट दोन-अडेज 
वसारं फाटली.” चल्येचो ओड्रेस सोदका. चार लक्ष अमावंट लेस ज्यातली, 
आय वोनट टू म्बरग द नंबर एफ अकावनटस ईन टू डिजीटस.... 

ओनाची तकली उसळपाक लागली. केदें व्हडलें सेमारंव हें, कामाच्या 
वेळार ताणे म्हळें, 

“ओके, आयल लूक ಕಾ ईट. “आनी फोन दवरलो. 

मागीर मेनेजरान झेरोक्स मारून तयार दवरिल्लें दोन पानांचें एक 
लिसट तिच्या हातांत दिलें. तें घेवन तें आशिल्लें तें कांवटरार गेलें. लंच- 
ब्रेकांत ताणे त्या फिलोमेनाचो कितेंय होलम लाग्ता काय पळेलो. नांव,ती 
डिपोझिटणची चली आनी तिची पिराय ४० इतलीच म्हायती मेळटाली: 
नाय जाल्यार नोमिनीची आनीक कितली म्हायती बंका कडेन आसता असो 
विचार तिच्या मनात आयलो. जेवतना तिणे तो विज्ञाय हेर कलिगां लागीं 
काडलो तेन्ना म्हादेव आपणाल्या टेबलाचेर जेवणाचो व्हडलो दबो बंकेच्या 
पोन्र्या केलेंडराच्या पानार दवरून शिताचे गुळे करू-करून मना पसून 
जेवतालो. मदीं इल्ल्याशा कसल्या तरी नुसत्याच्या कुडनयाचो इल्लोसो 
कुडको काडून पर्तो तो कुडको सांबाळून दब्याच्या धापण्यात दवरतालो. 
ओनाक ताची काकूट दिसली. गर्जे परस कितलेंशेंच चड नुसतें आपणाल्या 
टिफिनात सद्दां आसतालें आनी कितलेशेच पावटी तें निमाणे बंकेचे फाटले 
वटेन नेमान येवपी माज़ांक घाल्तालें. ताणे सहजपणान त्या फिलोमेनाचो 
विशय काडलो. 

'म्हादेव, तुका. बीन फिलोमेना तेलीश खोबर आसा रे?! 

'ना गो ओनाबाय, सायबूय विचारतालो व्हडळ म्हाका. मुद्दाम आदलो 
पोन्नो इंडेक्स-बूक पळय. तुका पांच-स फिलोमेना मेळटलीं. हें तुका जायतें 
खंयचे कशें कळपाचें? एकूच उपाय आसा, जाणटेल्या अंता पोसटमनाक 
विचारपाचें, तो सांगत एकानचो. नाच जाल्यार मागीर निमाणे पादिगाराक 
सांगून इंगोजरंत मिसावेळार सगल्यांक विचारपाचें, आयतारा विचारल्यार 
बरें... कळत एकानचें हें फिलोमेना कोण तें. 

सांजचें घरा येवन च्या घेवन ङ्रेश जाल्या उपरांत ताणे तें लिसट 
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| ವಸಾರಂ ಫಾಟ್ಲಿ.” १३९२३२ ಒಡ್ರೆಸ್‌ ಸೊದ್ದಾ. ಚಾರ್‌ ಲಕ್ಷ್‌ ಅಮಾವಂಟ್‌ 
ಲೆಸ್‌ ಜ್ಯಾತ್ತಿ ಆಯ್‌ ವೊನ್ಸ್‌ ಟು ಮ್ಹಗ್‌ ದ ನಂಬರ್‌ ಎಫ್‌ ಅಕಾವ ಇನ್‌ 
ಢಿಜೀಟಸ್‌' 

ಒನಾಚಿ ತಕ್ಷಿ ಉಸ್ಫಪಾಕ್‌ ಲಾಗ್ಲಿ. ಕೆದೆ೦ ವ್ಹಡ್ಲೆಂ ಸೆಮಾರಂವ್‌ ಹೆಂ, ಕಾಮಾಚ್ಯಾ 
ವೆಳಾರ್‌ ತಾಣೆ ಮ್ಹಳೆಂ, 

"ಒಕೆ, ಆಯ್ಲ್‌ ಲುಕ್‌ ಇನ್ಪು ಇಟ್‌. “ಆನಿ ಫೊನ್‌ ದವ್ರಲೊ. 

ಮಾಗೀರ್‌ ಮೆನೆಜರಾನ್‌ ರುರೊಕ್ಸ್‌ ಮಾರೂನ್‌ ತಯಾರ್‌ ದವಿಲ್ಲೆಂ ದೊನ್‌ 
ಪಾನಾಂಚೆಂ ಎಕ್‌ ಲಿಸ್ಟ್‌ ತಿಚ್ಯಾ ಹಾತಾಂತ್‌ ದಿಲೆಂ. ತೆಂ ಫೆವ್ನ್‌ ತೆಂ ಆಶಿಲ್ಲೆಂ ತಶೆಂ 
४०००२० ಗೆಲೆಂ. ಲಂಚ್‌-ಬ್ರೆಕಾಂತ್‌ ತಾಣೆ ತ್ಯಾ ಫಿಲೊಮೆನಾಚೊ ಕಿತೆಂಯ್‌ 
ಹೊಲಮ್‌ ಲಾಗ್ತಾ ಕಾಯ್‌ ಪಳೆಲೊ. ನಾಂವ್‌,ತಿ ಡಿಪೊರಿುಟರಾಚಿ ಚಲಿ ಆನಿ ತಿಚಿ 
ಪಿರಾಯ್‌ 40 ಇತ್ತೀಚ್‌ ಮ್ಹಾಯ್ತಿ ಮೆಳಾಲಿ. ನಾಯ್‌ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ನೊಮಿನೀಚಿ ಆನಿಕ್‌ 
ಕಿತ್ತಿ ಮ್ಲಾಯಿ २०४० ಕಡೆನ್‌ ಆಸಾ ಅಸೊ ವಿಚಾರ್‌ ತಿಚ್ಕಾ ಮನಾತ್‌ ಆಯ್ತೊ 
ಜೆವನಾ ತಿಣೆ ತೊ ವಿಶಯ್‌ ಹೆರ್‌ ಕಲಿಗಾ೦ ಲಾಗಿಂ ಕಾಡ್ಲೊ ತೆನ್ನಾ ಮ್ಹಾದೆವ್‌ 
ಆಪ್ಣಾಲ್ಯಾ ಟೆಬ್ಲಾಚೆರ್‌ ४०३० ವ್ಹಡ್ಲೊ ದಬೊ ಬಂಕೆಚ್ಯಾ ಪೊನ್ನ್ಯಾ ಕೆಲೆಂಡರಾಚ್ಕಾ 
ಪಾನಾರ್‌ ದವೂನ್‌ ಶಿತಾಚೆ ಗುಳೆ ಕರು-ಕರೂನ್‌ ಮನಾ ಪಸೂನ್‌ ಜೆವ್ತಾಲೊ. ಮದಿಂ 
७९ ,छ२ ಕಸ್ಸ್ಯಾ ತರಿ ನುಸ್ತ್ಯಾಚ್ಯಾ ಕುಡ್ನಯಾಚೊ ಇಲ್ಲೊಸೊ ಕುಡ್ಕೊ ಕಾಡೂನ್‌ 
ಪರ್ತೊ ತೊ ಕುಡ್ಕೊ ಸಾಂಬಾಳೂನ್‌ ದಬ್ಯಾಚ್ಯಾ ಧಾಪ್ಲ್ಯಾತ್‌ ದವ್ರತಾಲೊ.ಒನಾಕ್‌ 
ತಾಚಿ ಕಾಕೂಟ್‌ 88. ಗರ್ಜೆ ಪರಸ್‌ ಕಿತ್ಲೆಂಶೆಂಚ್‌ ಚಡ್‌ ನುಸ್ತೆಂ ಆಪ್ಲಾಲ್ಯಾ ಟಿಫಿನಾತ್‌ 
ಸದ್ದಾಂ ಆಸ್ತಾಲೆಂ ಆನಿ ಕಿತ್ಪೆಶೆಚ್‌ ಪಾವ್ಟಿ ತೆಂ ನಿಮಾಣೆ ಬಂಕೆಚೆ ಫಾಟ್ಲೆ ವಟೆನ್‌ 
ನೆಮಾನ್‌ ಯೆವಿ ಮಾಜಾಂಕ್‌ ಘಾಲಾಲೆಂ. ತಾಣೆ ಸಹಪಣಾನ್‌ ತ್ಕಾ ಫಿಲೊಮೆನಾಚೊ 
ವಿಶಯ್‌ ಕಾಡ್ತೊ 

“ಮ್ಹಾದೆವ್‌, ತುಕಾ ಬಿನ್‌ ಫಿಲೊಮೆನಾ ತೆಲಿಶ್‌ ಖೊಬರ್‌ ಆಸಾ 0?' 

“ನಾ ಗೊ ಒನಾಬಾಯ್‌, ಸಾಯ್ದೂಯ್‌ ವಿಚಾರತಾಲೊ ವ್ಹಡಳ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ. 
ಮುದ್ಲಾಮ್‌ ಆದ್ಲೊ ಪೊನ್ನೊ ಇಂಡೆಕ್‌-ಬೂಕ್‌ ಪಳಯ್‌. ತುಕಾ ಪಾಂಚ್‌-ಸ 
ಫಿಲೊಮೆನಾ ಮೆಳಲಿಂ. ಹೆಂ ತುಕಾ ಜಾಯೆಂ ಖಂಯ್ಲೆ ಕಶೆ೦ ४४०४३०१ ಎಕೂಚ್‌ 
ಉಪಾಯ್‌ ಆಸಾ, ಜಾಣೆಲ್ಲಾ ಅಂತಾ ಪೊಸಮನಾಕ್‌ ವಿಚಾರಪಾಚೆಂ, ತೊ ಸಾಂಗತ್‌ 
ಎಕಾನಚೊ. ನಾಚ್‌ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಮಾಗೀರ್‌ ನಿಮಾಣೆ ಪಾದಿಗಾರಾಕ್‌ ಸಾಂಗೂನ್‌ 
ಇಂಗೊಜರಂತ್‌ ಮಿಸಾವೆಳಾರ್‌ ಸಗ್ಸ್ಯಾಂಕ್‌ ವಿಚಾರಪಾಚೆಂ, ಆಯ್ತಾರಾ ವಿಚಾರ್ಲ್ಯಾರ್‌ 
ಬರೆಂ.. ಕಳತ್‌ ಎಕಾನಚೆಂ ಹೆಂ ಫಿಲೊಮೆನಾ ಕೊಣ್‌ ತೆಂ. 

ಸಾಂಜ್ಞೆಂ ಘರಾ ಯೆವ್ನ್‌ಚ್ಯಾ ಫೆವ್ನ್‌ ಫ್ರೆಶ್‌ ಜಾಲ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ತಾಣೆ ತೆಂ 
ಲಿಸ್ಟ್‌ ಕಾಡೂನ್‌ ಪಳೆಲೆಂ. ಒನಾಚೆ ಬ್ರಂಚೀಂತ್‌ ಅನ್ನಲೆಮ್ಡ್‌ ००३६३ ಸತ್ತರ್‌ 
ಲಾಖ್‌ ಆಸ್ಲೆ. I5 ಲೊಕಾಂಚೆ ದುಡು ಲಾಖಾ ವಯ್ರ್‌ ಆಸ್ಲೆ ಆನಿ ಎಕ್ಲ್ಯಾಚೆ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ 
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ಜಿಕ ಡ್‌ ಟ್‌ ಕನ... 
काडन पळेलें. ओनाचे ತಳಿತ अन्नलेमड डिपोझीट सत्तर लाख आसले. 
१५ लोकांचे दुडू लाखा वयर आसले आनी एकल्याचे जाल्यार साडेसात 
लाख तीनेक वसारं सावन पडून आसले. आंतू मोनीझ नावाच्या मनशाच्या 
नांवान तेर डिपोझीट रिसिटी आनी एक सेमवगज अकावनटांत मेळून ते 
पैशे आसले. 

दुसरे दीस डेलिवेजरा कडेन रकाद दीवन ओनान पोसटमन अंताक 
आपयलो. ताणे सांगलें कीं करमण्या काजार करून दिलले तेंच आसतलें तें 
चड करून. आंतू कितलींशींच वसारं वासको झारांत भीक माग्तालो. ताका 
लागून ह्या फिलूक भिक्रयालें फिलू म्हूण वळखताले. 

मेळळ्या तितली म्हायती घरा पावतरीत ताणे बरोवन काडली आनी तो 
पेपर जवाहराच्या स्टडी टेबलार दवरलो. रातचो णवां आदीं तो आयलो. 
जेवतना ताणे तो विशय काडलो तेन्ना ओनान तुज्या मेजावेलो पेपर पळय 
अशें ताका सांगले. तसोच उठून तो पेपर घेवन आयलो आनी वाचीत वाचीत 
जेवपाक लागलो. 

'गूड गूड मिसेस डीएम!!'ताणे ओना कडेन पळोवन थम्सअप चो आंग 
दाखयलो.' ओनाक ताची उत्रां बरीं लागलीं. पूण ताणे थंड पणान म्हळें, 

'जवाहर, कांवटरार आसतना माका फोन कोन्नाकाय.. कसटमर 
बेजारतात. ' | 

'यू आर रायट..आम सोरी फोर देट.' 

'सम एफ देम नो मी,आम युवर वाईफ, सो.. * 

'यस यस, यू आर रायट, नो इञ्यू. आय वील सेटल धीस फोर 
लेक इश्यू धीस वीक.. तो बिनधासत जालो तें पळोवन ओनान जेमाच्या 
बोयफ्रेंडाचो विशय काडलो. 

'सी जवाहर, विलबर याद आसा?-जेमाचो फ्रेंड रे.. तो शिविरशेक यर 
वचपाचो आसा रोखडोच. वच्च्या आदीं ताणे जेमाक मुदी घालूनूच वच्चें 
अशें ताची मामा सांग्ता खंय. आय फाईंड सम रिसक ईन ईट. तें चोड 
बेगीनूय जातले.” 

'यस यस, रिसक आसच्या पुरो, जेमा किते म्हूणटा? * 
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ಗಜಾನನ್‌ ಜೋಗ್‌ 
| र 
ಸಾಡೆಸಾತ್‌ ಲಾಖ್‌ ತೀನೆಕ್‌ ವಸಾರಂ ಸಾವ್ನ್‌ ಪಡೂನ್‌ ಆಸ್ಲೆ. ಆಂತು ಮೊನಿರು್‌ 
ನಾವಾಚ್ಯಾ ಮನ್ಶಾಚ್ಯಾ ನಾಂವಾನ್‌ ತೆರಾ ಡಿಪೊರಿುಟ್‌ ರಿಸಿಟಿ ಆನಿ ಎಕ್‌ ಸೆಮೃಗ್ಸ್‌ 
७००७२, ०ॐ ಮೆಳೂನ್‌ ತೆ ಪೈಶೆ ಆಸ್ಲೆ. 

ದುಸ್ರೆ ದೀಸ್‌ ಡೆಲಿವೆಜರಾ ಕಡೆನ್‌ ರಕಾದ್‌ ದೀವ್ನ್‌ ಒನಾನ್‌ ಪೊಸ್ಪಮನ್‌ 
ಅಂತಾಕ್‌ ಆಪಯ್ದೊ. ತಾಣೆ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ ಕಿಂ ಕರಮ್ಹ್ಯಾ ಕಾಜಾರ್‌ ಕರೂನ್‌ ದಿಲ್ಲೆ ತೆಂಚ್‌ 
ಆಸಲೆಂ ತೆಂ ಚಡ್‌ ಕರೂನ್‌. ಆಂತು ಕಿತ್ಲೀಂಶೀಂಚ್‌ ವಸಾರಂ ವಾಸ್ಕೊ ಶಾರಾಂತ್‌ 
ಭೀಕ್‌ ಮಾಗ್ತಾಲೊ. ತಾಕಾ ಲಾಗೂನ್‌ ಹ್ಯಾ ಫಿಲೂಕ್‌ ಭಿಕ್ರಯಾಲೆಂ ಫಿಲು ಮ್ಹಣ್‌ 
ವಳ್ಳತಾಲೆ. 

ಮೆಳ್ಳಾ, 38 ಮ್ಹಾಯ್ತಿ ಘರಾ ಪಾವ್ತರೀತ್‌ ತಾಣೆ ಬರೊವ್ನ್‌ ಕಾಡ್ಲಿ ಆನಿ ತೊ 
ಪೆಪರ್‌ ಜವಾಹರಾಚ್ಯಾ ಸ್ಟಡಿ ಟೆಬ್ಲಾರ್‌ ದವ್ರಲೊ. ರಾತ್ಟೊ ಣವಾಂ ಆದಿಂ ತೊ 
ಆಯ್ದೊ. ಜೆವ್ತನಾ ತಾಣೆ ತೊ ವಿಶಯ್‌ ಕಾಡ್ಲೊ ತೆನ್ನಾ ಒನಾನ್‌ ತುಜ್ಯಾ ಮೆಜಾವೆಲೊ 
ಪೆಪರ್‌ ಪಳಯ್‌ ಅಶೆಂ ತಾಕಾ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ. ತಸೊಚ್‌ ಉಠೂನ್‌ ತೊ ಪೆಪರ್‌ ಫೆವ್ನ್‌ 
ಆಯ್ತೊ ಆನಿ ವಾಚಿತ್‌ ವಾಚಿತ್‌ ಜೆವ್ಚಾಕ್‌ ಲಾಗ್ದೊ. 

“ಗುಡ್‌ ಗುಡ್‌ ಮಿಸೆಸ್‌ ಡೀಎಮ್‌!' ತಾಣೆ ಒನಾ ಕಡೆನ್‌ ಪಳೊವ್ಮ್‌ ಥಮ್ಸಅಪ್‌ 
ಚೊ ಆಂಗ್‌ ದಾಖಯ್ದ್ಲೊ.' ಒನಾಕ್‌ ತಾಚಿ ಉತ್ರಾಂ ಬರಿಂ ७०१०. ಪುಣ್‌ ತಾಣೆ 
ಥಂಡ್‌ ಪಣಾನ್‌ ಮ್ಹಳೆಂ, 

"ಜವಾಹರ್‌, ಕಾ೦ವ್ಬರಾರ್‌ ಆಸ್ತನಾ ಮಾಕಾ ಫೊನ್‌ ಕೊನ್ನಾಕಾಯ್‌.. ಕಸ್ಟಮರ್‌ 
ಬೆಜಾರತಾತ್‌.' 

“ಯು ಆರ್‌ ರಾಯ್ಟ್‌.ಆಮ್‌ ಸೊರಿ ಫೊರ್‌ ದೆಟ್‌.' 

“ಸಮ್‌ ಎಫ್‌ ದೆಮ್‌ ನೊ ಮಿ,ಆಮ್‌ ಯುವ್ರ್‌ ವಾಈಫ್‌, ಸೊ. " 

“ಯಸ್‌ ಯಸ್‌, ಯು ಆರ್‌ TO, ನೊ ಇಶ್ಯು ಆಯ್‌ ವಿಲ್‌ ಸೆಟಲ್‌ ಧಿಸ್‌ 

: ಫೊರ್‌ ಲೆಕ್‌ ಇಶ್ಯು ಧಿಸ್‌ ವಿಕ್‌.. ತೊ ಬಿನ್ಸಾಸ್ತ್‌ ಜಾಲೊ ತೆಂ ಪಳೊವ್ನ್‌ ಒನಾನ್‌ 
ಜೆಮಾಚ್ಯಾ ಬೊಯ್ವೆಂಡಾಚೊ ವಿಶಯ್‌ ಕಾಡ್ಲೊ. 

“ಸಿ ಜವಾಹರ್‌, ವಿಲ್ಬರ್‌ ಯಾದ್‌ ಆಸಾ?-ಜೆಮಾಚೊ ಫ್ರೆಂಡ್‌ ರೆ. ತೊ 
ಶಿವಿರಶೆಕ್‌ ಯರ್‌ ವಚ್ಚಾಚೊ ಆಸಾ ರೊಖ್ಹೊಚ್‌. ವಚ್ಚ್ರ್ಯಾ ಆದಿಂ ತಾಣೆ ಜೆಮಾಕ್‌ 
ಮುದಿ ಘಾಲೂನೂಚ್‌ ವಜ್ಜೆಂ ಅಶೆ೦ ತಾಚಿ ಮಾಮಾ ಸಾಂಗ್ತಾ ಖಂಯ್‌. ಆಯ್‌ 
ಫಾಈ೦ಡ್‌ ಸಮ್‌ ರಿಸ್ಕ್‌ ಇನ್‌ ಇಟ್‌. ತೆಂ ಚೊಡ್‌ ಬೆಗೀನೂಯ್‌ ಜಾತ್ಲೆಂ.' 

“ಯಸ್‌ ಯಸ್‌, ರಿಸ್ಕ್‌ ಆಸ್ಚ್ಯಾ ಪುರೊ, ಜೆಮಾ ಕಿತೆಂ ಮ್ಹೂಣ್ಣಾ?' 

“ತೆ ಮಾಕಾಚ್‌ ಕಿತೆಂ ತೆಂ ಸಾಂಗ್‌ ಮ್ಹೂಣ್ಟಾ' 

“ಫನಿ ಗಲರ್‌..ಲೆಟ್‌ ಹರ್‌ ಡಿಸಾಯ್ಡ್‌. ಒನಾ, ಮಾಕಾಯ್‌ ದಿಸ್ತಾ, ಕಾಜ್ರಾಚೆಂ 
ಮ್ಹತೊಪ್‌ ಮಾಗೀರ್‌, ಆಪ್ಟರ್‌ ಎಡ್ಯುಕೆಶನ್‌. ಸೊಡ್‌, ತೆಂ ಮಾಗೀರ್‌ ಪೊವ್ಯಾ. 
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सूरयो उदेता गजानन जोग 


“ते माकाच कितें तें सांग म्हूणटा.' 

“फनी गलर..लेट हर डिसायड. ओना, माकाय दिसता, काज़ाचें म्चतोप 
मागीर, आफ्टर एझुकेझन. सोड, तें मागीर पोव्या. संडेक आमी कार्मोणा 
वचूका सोकायच्या मिसावेळार.' 

थल्ल्या प्रमाण तीं दोगांय आयतारादीसा सक्काळीं साडेसंक यर सरून 
कार्मोणा पावलीं आनी फाद्राक मेळून ताचे कडेन सगलो फाक्त ताका सांगलो. 
फादर सामको कोएपरेटिव्ह आसलो. ताणे कांसावले कुळार आशिल्ल्या 
फिलोमेनाच्या नावान सकाळच्या सगल्या मिसांक अनाउन्सङ्केंट कर्पाचें 
काम आपूण कर्ता आशे सांगलें आनी तांकां साडे बारांक सुमार येवन मेळात 
अशें तो सुचयलें. 

त्या दिसाच्या दूसया मिसा उपरांत जेन्ना फाद्रान त्या फिलू संबंधान 
सगल्यांक सांगलें तेन्ना एके बायलेन हात वयर केलो. wre तिका ಕಣೆ” 
रावपाक सांगले. सगले लोक गेल्या उपरांत ती वचून फाद्राक मेळली. फाद्रान 
तिचे कडेन नदर माल्ली आनी म्हळें, 


'देव बरो दीस दींव तुका फिलोमेना बाय. 

'तुकाय बरो दीस माग्तां फादर.” फिलून तकली सकयल बावगून 
म्हळे. 

'खुंय राबता तूं बाय? ' 

'आंबव्या आंब्या स्टोप खोबोर हा फादर तुका?”आसा तितलींच पुरो, 
आनीक कासकिसांव येनासल्या पुरो ತರ फिलून मनात म्हळें. 


“ओय ओय, चोयला आंवे तो आंबो. : 


म्तगाच, मुखारूच हा मुगे घोर. मुखार इल्ले सुल्ची नोळे, फाटल्यान 
आदले कुम्रांचे, इंचारल्यार कोणूय सांगोत. पूण फादर किदें जालां? फादर, 
तूं घोगलागीं येवंक सोदताय जाल्यार आदीं माक रेकाद दी...म्लपेज कोरूंक 
जाय..देखून.. ' 


बस अशें खुणेन सांगून तो आपुणूय बसलो आनी ताणे खासा फाद्रीच्या 
गोड,शांत आवाजांत विचारलें, 
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ಗಜಾನನ್‌ ಜೋಗ್‌ 
ಸಂಡೆಕ್‌ ಆಮಿ ಕಾರ್ಮೊಣಾ ವಚೂಕಾ ಸೊಕಾಯ್ಲಾ , ಮಿಸಾವೆಳಾರ್‌.' 

ಥಲ್ಲಾ, ಪ್ರಮಾಣ್‌ ತಿಂ ದೊಗಾಂಯ್‌ ಆಯ್ತಾರಾದೀಸಾ ಸಕ್ಕಾಳಿಂ ಸಾಡೆಸಂಕ್‌ 
ಯರ್‌ ಸರೂನ್‌ ಕಾರ್ಮೊಣಾ ಪಾವ್ಲಿಂ ಆನಿ ಫಾದಾಕ್‌ ಮೆಳೂನ್‌ ತಾಚೆ ಕಡೆನ್‌ ಸಗ್ಗೊ 
ಫಾಕ್‌ ತಾಕಾ ಸಾಂಗ್ಲೊ. ಫಾದರ್‌ ಸಾಮ್ನೊ ಕೊಎಪರೆಟಿವ್ಸ್‌ ಆಸ್ಲೊ. ತಾಣೆ ಕಾಂಸಾವ್ಲೆ 
ಕುಳಾರ್‌ ಆಶಿಲ್ಲಾ, ಫಿಲೊಮೆನಾಚ್ಞಾ ನಾವಾನ್‌ ಸಕಾಳ್ಲಾ, AIP, ಮಿಸಾಂಕ್‌ 
ಅನಾಉನಜ್‌ಂಟ್‌ ಕರ್ಪಾಚೆ೦ ಕಾಮ್‌ ಆಪೂಣ್‌ ಕರ್ತಾಂ ಅಶೆಂ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ ಆನಿ 
ತಾಂಕಾಂ ಸಾಡೆ ಬಾರಾಂಕ್‌ ಸುಮಾರ್‌ OO, ಮೆಳಾತ್‌ ಅಶೆಂ ತೊ ಸುಚಯ್ಲೆಂ 

उठे. ದಿಸಾಚ್ನಾ ದುಸ್‌ಯಾ ಮಿಸಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಜೆನ್ನಾ ಫಾದ್ರಾನ್‌ ತ್ಕಾ ಫಿಲು 
ಸಂಬಂಧಾನ್‌ ng ,0ಕ್‌ ಸಾಂಗೆಂ ತೆನ್ನಾ ಎಕೆ ಬಾಯ್ಲೆನ್‌ ಹಾತ್‌ ವಯ್ರ್‌ ಕೆಲೊ 
ಫಾದ್ರಾನ್‌ ತಿಕಾ ಫಾಟಿಂ ರಾವ್ಚಾಕ್‌ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ. ಸಗ್ದೆ ಲೊಕ್‌ ಗೆಲ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ತಿ 
ವಚೂನ್‌ ಫಾದ್ರಾಕ್‌ ಮೆಳ್ತಿ. ಫಾದ್ರಾನ್‌ ತಿಚೆ ಕಡೆನ್‌ ನದರ್‌ ಮಾಲ್ಲಿ ಆನಿ ಮ್ಹಳೆಂ, 

“ದೆವ್‌ ಬರೊ ದೀಸ್‌ ದೀಂವ್‌ ತುಕಾ ಫಿಲೊಮೆನಾ ಬಾಯ್‌. 

“ ತುಕಾಯ್‌ ಬರೊ ದೀಸ್‌ ಮಾಗ್ತಾಂ ಫಾದರ್‌.” ಫಿಲೂನ್‌ ತಕ್ಷಿ ಸಕಯ್ಲ್‌ 
ಬಾವ್ಗೂನ್‌ ಮ್ಹಳೆ. 

“ಖುಂಯ್‌ ರಾಬ್ತಾ ತುಂ ಬಾಯ್‌? f 

“ಆ೦ಬಟ್ಯಾ ಆಂಬ್ಯಾ ಸ್ಟೊಪ್‌ ಖೊಬೊರ್‌ ಹಾ ಫಾದರ್‌ ತುಕಾ?”ಆಸಾ ತಿತ್ಲೀಂಜ್‌ 
ಪುರೊ, ಆನಿಕ್‌ ಕಾಸ್ಕಿಸಾಂವ್‌ ಯೆನಾಸ್ತಾ, ಪುರೊ ७४० ಫಿಲೂನ್‌ ಮನಾತ್‌ 
ಮ್ಹಳೆಂ. 

“"ಒಯ್‌ ಒಯ್‌, ಚೊಯ್ಲಾ ಆಂವೆ ತೊ ಆಂಬೊ. " 

“ಮಗಾಚ್‌, ಮುಖಾರೂಚ್‌ ಹಾ ಮುಗೆ ಘೊರ್‌. ಮುಖಾರ್‌ ಇಲ್ಲೆ ಸುಲ್ಲಿ ನೊಳೆ 
ಫಾಟ್ಲಾ ,ನ್‌ ಆದೆ ಕುಮಾಂಚೆ, ಇಂಚಾರ್ಲಾರ್‌ ಕೊಣೂಯ್‌ ಸಾಂಗೊತ್‌. ಪುಣ್‌ 

"ಫಾದರ್‌ ಕಿದೆಂ ಜಾಲಾಂ? ಫಾದರ್‌, ತುಂ ಘೊರಾಲಾಗಿಂ ಯೆವಂಕ್‌ ಸೊದ್ತಾಯ್‌ 
ಜಾಲಾರ್‌ ಆದಿಂ ಮಾಕ್‌ ರೆಕಾದ್‌ ದಿ...ಮಪೆಜ್‌ ಕೊರೂಂಕ್‌ ಜಾಯ್‌..ದೆಖೂನ್‌ 
ಸ್‌ ಅಶೆಂ ಖುಣೆನ್‌ ಸಾಂಗೂನ್‌ ತೊ ಆಪುಣೂಯ್‌ ORY ಆನಿ ತಾಣೆ 
ಖಾಸಾ ಫಾದ್ರೀಚ್ಯಾ ಗೊಡ್‌,ಶಾಂತ್‌ ಆವಾಜಾಂತ್‌ ವಿಚಾರಲೆಂ 

“ಆಯ್ಕ್‌ ಗೊ.ಬೊಶ್ಚೆಂಚ್‌ ಆಬುಲಾರ್‌ ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ಜಾತಾಯ್‌..ತುಜೊ ಪಾಯ್‌, 
ತಾಚೆಂ ನಾಂವ್‌ ಕಿದ್‌ ಗೊ9' 

“ಆ೦ತೊನ್‌ ತೊ,ಆ೦ತೊನ್‌ ಮೊನಿರು್‌. ತಾಕಾ SOD ಮ್ಹೂಣ್ಹಾಲೆ, ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ 
ಇಂಚಾರತಾಯ್‌ ಫಾದರ್‌, ತೊ ಸೊಂಪೂನ್‌ ತೀನ್‌ ವೊಸಾರಂ ४३०३० ಆನಿಕ್‌ 
ದೊನ್‌ ಮ್ಹೂಯ್ಶ್ಯ್ಯಾಂನಿ. ತೆಗೆ ಕಿತ್‌ ಜಾಲೆಂ? 

“ಸುಸೆಗಾದ್‌, ಶಾಂತಿ ಧೊರ್‌ ಗೊ. 5००००४, ಬಾನ್ಗೊಡ್‌ ನಾ. ಗಾಂವಾನ್‌ 
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सूरयो उदेता गजानन जोग 


“आयक गो,बोइटेंच आबुलार कित्याक जाताय..तुजो पाय, ताचें नांव 
कीद गो?' 

“आंतोन तो,आंतोन मोनीझ. ताका आंतू म्हूणटाले, कित्याक इंचारताय 
फादर, तो सोंपून तीन वोसारं जातलीं आनीक दोन म्हूयन्यांनी. तेगे कीत 
जालें?” 

ame, शांती धोर गो. कांयच बानगोड ना. गांवान खुंयचो तो, 
कोसलें काम कोत्तालो गो, यर पोडलो ते?दोना व्हिदाद कितू तेजी?' 

'कांसवलेचो. आतां बोन आसता आमचें ते घोर.. एक फाल्त सोत्तोर | 
आसलीं तेका.” | 

'काम कोसलें कोर्तालो? शिर्वीस,बिझनेस?' 

फिलू वगीच रावलें. हातांतलो धाकटुलो लेंस बेच दामपाक लागलें. 

'सांग गो, कित्तकोत्तालो तो, बरे gg जोडटालो म्हूण आयकोलां, 
देखून-' 

'फादर,सांगच्या लोज दिसोता, भीक माग्तालो तो. आदीं गांवांत माग्तालो. 
हांव नाका म्हूणटालें म्हाण मागीर वासको वोचोन मागपाक लागलो. खुंयचे 
एके ತರ್ಕ मुखार, स्टेइनारूय बोसतालो तो..आदीं तो पोदेरले ऊंडे इक्तालो. 
मागीर तो कांयच काम कोरीना जालो.' 

'कांय प्रोबलेम ना.तेजें डेथ सटिरफिकेट जाय, तें आंव पोयतां. हां, तुका 
व, यणा कितलीं?' 

'कोण्ण ना फादर, हांव एकलेंच.' 

'गूड, आतां, आयक, आतां तूं एकूच काम कोर. मातें बोस, तुमच्या 
कांसावले गांवचे बंकांतलें तें बाय आनी तेगे घोर्कार येतोलीं म्हगा. तूं 
तेचे बारी उलोय, आनी तीं सांग्तात ಕಣ! कोरी. जनटलमेन आनी व्होडलो 
बंकेकार तो. तुजो जायतो फायदो कोर्तोलो तो..राव हां, वोस्नाकाय, हांव 
म्हगाच हा तोर.' 

अशें म्हणत फादर फाटल्या सालांत गेलो. 

साक्काँ साडे-बारांक जवाहर-ओनाची जोडी चर्चीकडे पावली. गाझ्येचो 
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ಸುರ್ಯೊ ಜುದೆರಾ ಗಜಾನನ್‌ ಜೋಗ್‌ 


ಖುಂಯ್ಚೊ ತೊ, ಕೊಸ್ಸೆಂ ಕಾಮ್‌ ಕೊತ್ತಾಲೊ ಗೊ, ಯರ್‌ ಪೊಡ್ಡೊ ತೆ? ದೊನಾ 
ವ್ಹಿದಾದ್‌ ಕಿತು ತೆಜಿ?' 
೦ಸವ್ಲೆಚೊ. ಆತಾಂ ಬೊನ್‌ ಆಸ್ತಾ ಆಮ್ಚೆಂ ತೆ. ಘೊರ್‌.. ಎಕ್‌ ಫಾಲ್ತ್‌ 
ಸೊತ್ತೊರ್‌ ಆಸ್ಲಿಂ ತೆಕಾ.' 
“ಕಾಮ್‌ ಕೊಸ್ಸೆಂ ಕೊರ್ತಾಲೊ? ಶಿರ್ವೀಸ್‌, OOP? 
ಫಿಲು ವಗೀಚ್‌ ರಾವ್ಲೆಂ. ಹಾತಾ೦ತಲೊ ಧಾಕ್ಟುಲೊ ಲೆಂಸ್‌ ಬೆಚ್‌ ದಾಮ್ದಾಕ್‌ 
ಲಾಗ್ಲೆಂ. 
“ಸಾಂಗ್‌ ಗೊ, ಕಿತ್ತಕೊತ್ತಾಲೊ ತೊ, ಬರೆ ದುಡು ಜೊಡ್ಬಾಲೊ ಮ್ಹೂಣ್‌ 
ಆಯೊಲಾಂ, ದೆಖೂನ್‌-' 
ಫಾದರ್‌, ಸಾಂಗ್ಚ್ಯಾ ಲೊಜ್‌ ದಿಸೊತಾ, ಭೀಕ್‌ ಮಾಗಾಲೊ ತೊ. ಆದಿಂ 
ಗಾಂವಾಂತ್‌ ಮಾಗಾಲೊ. ಹಾಂವ್‌ ನಾಕಾ ಮೂಣಾಲೆ೦ ಮೂಣ್‌ ಮಾಗೀರ್‌ DORR, 
ವೊಚೊನ್‌ ಮಾಗ್ಬಾಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ. ಖುಂಯ್ಚೆ ಎಕೆ ಬಂಕೆ ಮುಖಾರ್‌, ಸ್ಟಶ್ನಾರೂಯ್‌ 
ಬೊಸ್ತಾಲೊ ತೊ.. ಆದಿಂ ತೊ ಪೊದೆರಾಲೆ ಊಂಡೆ ಇಕ್ತಾಲೊ. ಮಾಗೀರ್‌ ತೊ 
ಕಾಂಯ್ಚ್‌ ಕಾಮ್‌ ಕೊರೀನಾ ಜಾಲೊ. 
"ಕಾಂಯ್‌ ಪ್ರೊಬ್ಲೆಮ್‌ ನಾ. ತೆಜೆಂ ಡೆಥ್‌ ಸಟಿರಫಿಕೆಟ್‌ ಜಾಯ್‌, ತೆಂ ಆಂವ್‌ 
ಪೊಯ್ತಾಂ. ಹಾಂ, ತುಕಾ ವ, ಯಣಾ ಕಿತ್ತಿಂ?' 
“ಕೊಣ್ಣ್‌ ನಾ ಫಾದರ್‌, ಹಾಂವ್‌ ಎಕ್ಷೆಂಜ್‌. 
ಗುಡ್‌, ಆತಾಂ, ಆಯ್‌, ಆತಾಂ ತುಂ ಎಕೂಚ್‌ ಕಾಮ್‌ ಕೊರ್‌. ಮಾತ್ತೆಂ 
ಬೊಸ್‌, ತುಮ್ಚ್ಯಾ ಕಾಂಸಾವೆ ಗಾಂವೆ ಬಂಕಾಂತಲೆಂ ತೆಂ ಬಾಯ್‌ ಆನಿ ತೆಗೆ 
ಘೊರ್ಕಾರ್‌ ಯೆತೊಲಿಂ ಮ್ಹಗಾ. ತುಂ ತೆಚೆ ಬಾರಿ ಉಲೊಯ್‌, ಆನಿ ತಿಂ ಸಾಂಗ್ತಾತ್‌ 
ತೊಶೆ೦ ಕೊರಿ. ಜನ್ನಲಮೆನ್‌ ಆನಿ ವ್ಹೊಡ್ಲೊ ಬಂಕೆಕಾರ್‌ ತೊ. ತುಜೊ ಜಾಯ್ತೊ 
| ಫಾಯ್ದೊ ಕೊರ್ತೊಲೊ ತೊ.. ರಾವ್‌ ಹಾಂ, ವೊಸ್ನಾಕಾಯ್‌, ಹಾಂವ್‌ ಮ್ಹಗಾಚ್‌ 
ಹಾ ತೊರ್‌.' 
ಅಶೆ೦ ಮ್ಹಣತ್‌ ಫಾದರ್‌ ಫಾಟ್ಲ್ಯಾ ಸಾಲಾಂತ್‌ ಗೆಲೊ. 
ಸಾರ್ಕಿಂ ಸಾಡೆ-ಬಾರಾಂಕ್‌ ಜವಾಹರ್‌-ಒನಾಚಿ ಜೊಡಿ ಚರ್ಚಿಕಡೆ ಪಾವ್ಲಿ. 
ಗಾಡ್ಯೆಜೊ ಹೊನರ್‌ ಆಯ್ಕೂನ್‌ ಫಾದರ್‌ ಯರ್‌ ಆಯ್ತೊ. ತಿಗಾಂಕೂಯ್‌ ಫಾದ್ರಾನ್‌ 
ಭಿತಲ್ಲ್ಯಾ ರುಮಾಂತ್‌ 90 ಆನಿ ಪಿವ್ಟಾಕ್‌ ಥಂಡ್‌ ಸರ್ಬತ್‌ ದೀವ್ನ್‌ ಉಲವ್ಹಾ ಖೆ 
ಸುರ್ವಾತ್‌ ಕರೂನ್‌ ದಿಲಿ. 
$0 ಬರಿಂ ಅದ್ರವರ್‌ ४०७०७० ಆನಿ ಮಾಗೀರ್‌ ಫಾದ್ರಾನ್‌ ಫೊಸರ್‌ ಕೆಲೊ 
ದೆಖೂನ್‌ ಫಿಲು ತಾಂಚೆ ಗಾಡೈನ್‌ ಫರಾ ವಚ್ಚಾಕ್‌ ತಯಾರ್‌ ಜಾಲೆಂ. ತಿಂ 
ದೊಗಾಂಯ್‌ ಗಾಡ್ಯೆ ಕಡೆನ್‌ ಉಬಿಂ ರಾವೂನ್‌ ಫಾದ್ರೀಶಿಂ ಉಲಯ್ತಾತಶಿಂ ಪಳೊವ್ನ್‌ 
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होनर आयकून फादर यर आयलो. तिगांकूय फाद्रान भितल्ल्या रुमांत 
आनी पिवपाक थंड सरबत दीवन उलवण्याक सुर्वात करून दिली. 

तीं बरीं अदूवर उलयलीं आनी मागीर फाद्वान फोसर केलो देखून 
तांचे गाड्न घरा वचपाक तयार जालें. तीं दोगांय me कडेन उबीं 
फाद्रीशीं उलयतातशीं पळोवन फिलू धांवत लागींच्या गाड्यार गेलें 
दूद,बिसकुत्यो असलें सामन घेवन आशिल्लें तों तांचे कडेन पावलें. तिगांय 
mgd बसलीं, फाद्वान तांका हांत हालोवन बाय केलें.त्या वीस पंचवीस 
मिनटांच्या वाटेर जवाहरान कितलेशेच प्रस्न फिलूक विचारले आनी ताची 
जायती म्हायती काडून घेतली. ताका दोन रगीं. घोव हालींच भियर गेला 
कारण तो काम कर्तालो ती फुकटरी बंद जाली आनी तो बेकार उर्पाक लागलो. 
चलो व्हडलो, तो मडगांवां एका स्टोरांत काम कर्ता आनी चली शिक्ता. ती 
धावेक आसा. ती बरी स्कोलर आसा. फिलू घर,इल्लें पोर्सू सांबाळून घरांतूच 
लेडीज टेलराचेंय काम कर्ता. ताचो बंकेत दिसाक पंचवीसांचो पिगमी 
एकावणट आसा.मागीर जवाहरान ताका रोखडीच तुका बंक बरी खबर 
दितली अशें सांगलें. सगलें डोक्युमेंटेशन जावन, तो क्लेम हिच्याच नावान 
सेटल कर्पाचें थरले बगर तो सगलें तिका सांगूक शक्नासलो. 

'बाबाक शिर्वीस मेवोत रे सायबा तुजे बंकेंत?' फिलून पयलेच पावट 
आवाजांत इल्ली चड गोडसाण हाडीत फुडें वांकून सायबा कडेन पळयत 
विचाल्लें. ताचेर ऊं ऊं करून सायब स्टेरिंगाचेर बोटां मारीत गाडी चलयत 
रावलो. फुडें काडिल्लें तोंड फिलून फाटीं घेतलें आनी केन्ना पावता काय 
म्हूण घड्याळ पळोवपाक लागलें. थोड्या वेळान तीं पावलीं. फिलून तांच्या 
च्या बिसकुत्यो दिल्यो. जवाहरान घर कोणाल्या नावार आसा, सगली जमीन 
कितली आसा अशो जायत्यो चौक्षो केल्यो. आतां फिलू बेजारिल्लें आनी 
केन्ना काय हीं वेतात अज्ञें ताका जाल्लें. 

'बरें फिलू बाय,वेतात आमी, 'गाड्ेत बसत जवाहरान म्हळें.' दोन दिसांनी 
तूं वचोन फाद्रीक मेव.ताजे कोडे फोमार दिल्यांत, तो भोर्तोलो तीं. तूं फोकोत 
सायनी कोर. हें मुजे काडर घे. फोन नंबर दिलां हो पोय म्हगा. फाद्रीक मात 
मेवपाक ಕಣ್ಣ್‌ नाकाय. रोखडींच मेळूया, गूड लक!'अज्ञें म्हणत जवाहरान 
गाडी सोडली. 'फिलोमेना बाय, तुका कसलोच त्रास जांवचोना हां, बेङटेंच 
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ಧಾಂವ್‌ ಲಾಗೀಂಚ್ಯಾ ಗಾಡ್ಕಾರ್‌ ಗೆಲೆಂ ಆನಿ ದೂದ್‌, ಬಿಸ್ಕುತ್ಕೊ ಅಸೆಂ 
ಮನ್‌ ಫೆವ್ನ್‌ ಆಶಿಲ್ಲೆಂ ತಶೆಂ ತಾಂಚೆ ಕಡೆನ್‌ ಪಾವ್ಲೆಂ. ತಿಗಾಂಯ್‌ ಗಾಡ್ಕೆಂತ್‌ 
ಸ್ಲಿಂ, ಫಾ ತಾಂಕಾ ಹಾತ್‌ ಹಾಲೊವ್ನ್‌ ಬಾಯ್‌ ಕೆಲೆಂ. ತ್ಕಾ ವೀಸ್‌ ००६३९७ 
ಮಿನ್ಬಾಂಚ್ಯಾ ವಾಟೆರ್‌ ಜವಾಹರಾನ್‌ ಕಿತ್ಲೆಶೆಚ್‌ ಪ್ರಸ್ನ್‌ ಫಿಲೂಕ್‌ ವಿಚಾರಲೆ ಆನಿ ತಾಚಿ 
ನಾಯ್ತಿ ಮ್ಹಾಯ್ತಿ ಕಾಡೂನ್‌ ब. ತಾಕಾ ದೊನ್‌ ರಗಿಂ. ಘೊವ್‌ ಹಾಲೀಂಚ್‌ 
उ, ಗೆಲಾ ಕಾರಣ್‌ ತೊ ಕಾಮ್‌ ಕರ್ತಾಲೊ ತಿ ಫುಕ್ಷರಿ ಬಂದ್‌ ಜಾಲಿ ಆನಿ ತೊ 
ಬೆಕಾರ್‌ ಉರ್ಪಾಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ. ಚಲೊ ವ್ಹಡ್ಲೊ, ತೊ ಮಡ್ಗಾಂವಾಂ ಎಕಾ ಸ್ಟೊರಾಂತ್‌ 
ಮ್‌ ಕರ್ತಾ ಆನಿ ಚಲಿ 35३. ತಿ ಧಾವೆಕ್‌ ಆಸಾ. ತಿ ಬರಿ ಸ್ಕೊಲರ್‌ ಆಸಾ. ಫಿಲು 
ಘರ್‌, ಇಲ್ಲೆಂ ಪೊರ್ಸು೦ ಸಾ೦ಬಾಳೂನ್‌ ಘರಾ೦ತೂಚ್‌ ಲೆಡೀಜ್‌ ಟೆಲ್ರಾಚೆಂಯ್‌ 
ಕಾಮ್‌ ಕರ್ತಾ. ತಾಚೊ ಬಂಕೆತ್‌ ದಿಸಾಕ್‌ ಪಂಚ್ವೀಸಾ೦ಚೊ ಪಿಗ್ಮಿ ಎಕಾವ್ಸ್ಟ್‌ ಆಸಾ 
'ಮಾಗೀರ್‌ ಜವಾಹರಾನ್‌ ತಾಕಾ ರೊಖ್ಲೀಚ್‌ ತುಕಾ ಬಂಕ್‌ ಬರಿ ಖಬರ್‌ ದಿತ್ತಿ ಅಶೆಂ 
ಸಾಂಗ್ಲೆಂ. 770 ಡೊಕ್ಕುಮೆಂಟೆಶನ್‌ ಜಾವ್ನ್‌, ತೊ ಕ್ಷೆಮ್‌ ಹಿಚ್ಯಾಚ್‌ ನಾವಾನ್‌ ಸೆಟಲ್‌ 
ಕರ್ಪಾಚೆಂ ಥರ್ಲೆ ಬಗರ್‌ ತೊ 2700 ತಿಕಾ ಸಾ೦ಗೂಕ್‌ ಶಕ್ಕಾ 

“ಬಾಬಾಕ್‌ ಶಿರ್ವೀಸ್‌ ಮೆವೊತ್‌ ರೆ ಸಾಯ್ಬಾ ತುಜೆ ಬಂಕೆಂತ್‌?' ಫಿಲೂನ್‌ 
ಪಯ್ಲೆಚ್‌ ಪಾವ್ಸ್‌ ಆವಾಜಾಂತ್‌ ಇಲ್ಲಿ ಚಡ್‌ ಗೊಡ್ಸಾಣ್‌ ಹಾಡೀತ್‌ ಫುಡೆಂ ವಾಂಕೂನ್‌ 
ಸಾಯ್ಬಾ ಕಡೆನ್‌ ಪಳಯ್ತ್‌ २४३०९०. ತಾಚೆರ್‌ ಉಂ ಉಂ ಕರೂನ್‌ ಸಾಯ್ಬ್‌ 
ಸ್ಟೆರಿಂಗಾಚೆರ್‌ ಬೊಟಾ೦ ಮಾರೀತ್‌ ಗಾಡಿ ಚಲಯ್ತ್‌ ರಾವ್ಲೊ. ಫುಡೆಂ ಕಾಡಿಲ್ಲೆಂ 
ತೊಂಡ್‌ ಫಿಲೂನ್‌ ಫಾಟಂ ಫೆತ್ತೆಂ ಆನಿ ಕೆನ್ನಾ ಪಾವ್ತಾ ಕಾಯ್‌ ಮ್ಹೂಣ್‌ ಘಡ್ಕಾಳ್‌ 
ಪಳೊವ್ಹಾಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೆಂ. ಥೊಡ್ಯಾ ವೆಳಾನ್‌ ತಿಂ ಪಾವ್ಲಿಂ. ಫಿಲೂನ್‌ ತಾಂಚ್ಯಾ ಚ್ಯಾ 
ಬಿಸ್ಕುತ್ಕೊ ದಿಲ್ಯೊ ಜವಾಹರಾನ್‌ ಘರ್‌ ಕೊಣಾಲ್ಯಾ ನಾವಾರ್‌ ಆಸಾ, Af) ಜಮೀನ್‌ 
ಕಿತ್ತಿ ಆಸಾ ಅಶೊ ಜಾಯ್ತೊ, ಚೌಕ್ಕೊ ಕೆಲ್ಯೊ. ಆತಾಂ ಫಿಲು ಬೆಜಾರಿಲ್ಲೆಂ ಆನಿ ಕೆನ್ನಾ 
ಕಾಯ್‌ ಹಿಂ ವೆಶಾತ್‌ ಅಶೆಂ ತಾಕಾ ಜಾಲ್ಲೆಂ. 

“ಬರೆಂ ಫಿಲು ಬಾಯ್‌,ವೆತಾತ್‌ ಆಮಿ ಗಾಡ್ಕೆಂತ್‌ ಬಸತ್‌ ಜವಾಹರಾನ್‌ 
ಮ್ಹಳೆಂ." ದೊನ್‌ ದಿಸಾಂನಿ ತುಂ ವಚೊನ್‌ ಫಾದ್ರೀಕ್‌ ಮೆವ್‌. ತಾಜೆ ಕೊಡೆ ಫೊಮಾರ್‌ 
ದಿಲ್ಯಾಂತ್‌, ತೊ ಭೊರ್ತೊಲೊ ತಿಂ. ತುಂ ಫೊಕೊತ್‌ ಸಾಯ್ದಿ ಕೊರ್‌. ॐ0 ಮುಜೆ 
ಕಾಡರ್‌ ಫೆ. ಫೊನ್‌ ನಂಬರ್‌ ದಿಲಾ೦ ಹೊ ಪೊಯ್‌ ಮ್ಹಗಾ. ಫಾದ್ರೀಕ್‌ ಮಾತ್‌ 
ಮೆವ್ಚಾಕ್‌ ಇಸ್ರುಂ ನಾಕಾಯ್‌. ರೊಖ್ಲೀಂಚ್‌ ಮೆಳೂಯಾ, ಗುಡ್‌ ಲಕ್‌!' ಅಶೆಂ 
ಮ್ಹಣತ್‌ ಜವಾಹರಾನ್‌ ಗಾಡಿ ಸೊಡ್ಲಿ. "ಫಿಲೊಮೆನಾ ಬಾಯ್‌, ತುಕಾ ಕಸ್ನೊಚ್‌ 
ತ್ರಾಸ್‌ ಜಾ೦ವ್ಚೊನಾ ಹಾಂ, ಬೆಶ್ಚೆಂಚ್‌ ಭಿಯೊ ನಾಕಾಯ್‌.' ಪಯ್ಲೆಚ್‌ ಪಾವ್ಸ್‌ ತೊಂಡ್‌ 
ಉಗ್ಲೂನ್‌ ಒನಾನ್‌ ಫಿಲೂಕ್‌ ಹಾತ್‌ ದಿವ್ಚಾ ಖಾತೀರ್‌ ಪರ್ತೆಂ ದಾರ್‌ ಉಗ್ದೂನ್‌ 
ಭಿಯ್ರ್‌ ವಚೂನ್‌ ಮ್ಹಳೆಂ. ಖಾತ್ರೀಶಿ ದಿಸೂನ್‌ ಫಿಲು ಆಸಾಂ ಹಾಂಸ್ಥೆಂ. 

ಚಾರ್‌ ದಿಸಾಂನಿ ಒನಾನ್‌ ಆಪ್ಲಾಲ್ಯಾ ಸೀಟಾರ್‌ ಬಸೂನ್‌ ಸಿಸ್ಟಮ್‌ ಲೊಗ್‌-ಇನ್‌ 
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सूरयो उदेता गजानन | 


ह ಯ 
भियो नाकाय.” पयलेच पावट तोंड उगडून ओनान फिलूक हात दिवपा खातीर 
प्ते दार उगडून भियर वचून ಇತ. खात्रीशी दिसून फिलू आसां हांसलें. 

चार दिसांनी ओनान आपणाल्या सीटार बसून सिसटम लोग-ईन केलां 
मात, मेनेजर बेगी बेगीन आयलो आनी ताणे सांगलें, 

'ओना, देट फिलोमेना कम्मग शोट्रली, रमाक तुज्या जाग्यार बसूं दी. 
तूं लोग आवट कर आनी मातशें केबिनात यो.रमा, प्लीज मेनेज धीस 
कांवटर फोर फ्यू मिनीटस' तोंडार कसलेच भाव दाखय नासतना रमा येवन 
त्या सीटार बसलें आनी ताणे लोग-ईन केलें. हीं फ्यू मिनीटस सांज मेरेन 
सोंप्पाचीं नात हें ताका बेसबरें खबर आसलें. ताका दिल्लें बेक एफीस 
कामूय तो फाल्यां माग्तलो हेंवूय रमाक खबर आसलें. कांवटरार कोण नासता 
तन्ना मदीं मदीं आपणाक दिल्लें मूळ काम कर्पाक मेळचें म्हूण ताणे जागो 
केलो आनी आपणाले अकावनट बुक्स थंड हाता कडेन हाडून दवरले. 

ओनाल्या ब्रंच मेनेजरान परत एक पावट ताका फिलूची परिसतिती, 
ताणे कितें सांगले सगली उजळणी कर्पाक लायली आनी विचाल्लें, ओना, 
एव्हरीमथग ओके मगो? मेटर एफ लेक्स, नोट थावज्णडस.? 

'सर, म्हाका इतलेंच भितल्ल्यान सांगन दिसता, ती बायल हाडर वक्र, 
होनेसट.? मेनेजर हांसलो. ताचे तकलेवेलो र मात्सो उणो जालो. 

थोड्या वेळान फिलोमेना,ताचो चलो रोनी आनी फादर पावलीं. त्या आव्य- 
पुताक यर बस्पाक सांगून मेनेजरान फाद्राक केबिनात आपोवन घेतलो. ಇತ 
मोनिरंग फादर, वी हेव वेसटेड युवर टायम ईन धीस केस.? प्युनान हाडून 
दिल्ली च्या घेवपाक सांगून मेनेजरान उलवणे सुरू केलें. 

माय झुटी सर. हांव फादर भुर्ग्यांची केअर घेवपाचें रजांव आमचें.” 

इटस टू !' | 

“बट सर,युवर तो वयलो सायब कोण तो' | 

'डीएम सायब,तो तुमका मेळपाक आइल्लो नही संडेक? ' | 

'यस यस, डीएम. व्हेरी झूटी बाऊंड पस्रन. बट सोरी, तुमचें काम, त्रास | 
वेसट जाले. तांकां क्लेम कोर्पाचे नात ते दुडू!! ' | 
'व्होट? फादर,तांका खबर आसा कितले पैशे आसात ते? | 
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| 
न 
ಸುರ್ಯೊ ಜುದೆರಾ ಗಜಾನನ್‌ ಜೋಗ್‌ 


ಕೆಲಾಂ ಮಾತ್‌, ಮೆನೆಜರ್‌ ಬೆಗಿ ಬೆಗೀನ್‌ ಆಯ್ಲೊ ಆನಿ ತಾಣೆ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ, 
tl, ದೆಟ್‌ ಫಿಲೊಮೆನಾ ಕಮ್ಮಗ್‌ ಶೊಟ್ರಲಿ, ರಮಾಕ್‌ ತುಜ್ಯಾ ಜಾಗ್ಯಾರ್‌ 
೦ ದಿ. ತುಂ ಲೊಗ್‌ ಆವ್‌ ಕರ್‌ ಆನಿ ಮಾತೆಂ ಕೆಬಿನಾತ್‌ ಯೊ. ರಮಾ, ಫ್ಲೀಜ್‌ 
ನೆಜ್‌ ಧಿಸ್‌ ಕಾ೦ವರ್‌ ಫೊರ್‌ ड्‌), ಮಿನೀಟಸ್‌' ತೊಂಡಾರ್‌ ಕಸ್ತಚ್‌ ಭಾವ್‌ 
ಖಯ್‌ ನಾಸನಾ ರಮಾ ಯೆವ್‌, उरे. ಸೀಟಾರ್‌ ಬಸ್ತೆಂ ಆನಿ ತಾಣೆ ಲೊಗ್‌-ಇನ್‌ 
0. ಹಿಂ ङु), ಮಿನೀಟಸ್‌ ಸಾಂಜ್‌ ಮೆರೆನ್‌ ಸೊಂಪ್ಪಾಚಿಂ ನಾತ್‌ ಹೆಂ ತಾಕಾ 
ಜಿಸರೆ೦ಂ ಖಬರ್‌ ಆಸ್ಲೆಂ. ತಾಕಾ ದಿಲೆಂ ಬೆಕ್‌ ಎಫಿಸ್‌ ಕಾಮೂಯ್‌ ತೊ ಫಾಲ್ಕಾ 
ಮಾಗಲೊ ಹೆ೦ವೂಯ್‌ ರಮಾಕ್‌ ಖಬರ್‌ ಆಸ್ಲೆಂ. ಕಾಂವರಾರ್‌ ಕೊಣ್‌ ನಾಸ್ತಾ ತನ್ನಾ 
ಮದಿ೦ ಮದಿಂ ಆಪ್ಣಾಕ್‌ ದಿಲ್ಲೆಂ ಮೂಳ್‌ ಕಾಮ್‌ ಕರ್ಪಾಕ್‌ ಮೆಳ್ಳೆಂ ಮ್ಹೂಣ್‌ ತಾಣೆ 
ಜಾಗೊ ಕೆಲೊ ಆನಿ ಆಪ್ಲಾಲೆ ಅಕಾವ್ಟ್ಟ್‌ ಬುಕ್ಸ್‌ ಥಂಡ್‌ ಹಾತಾ ಕಡೆನ್‌ ಹಾಡೂನ್‌ 
ದವಲೆ 
ಒನಾಲ್ತಾ ಬಂಚ್‌ ಮೆನೆಜರಾನ್‌ ಪರತ್‌ ಎಕ್‌ ಪಾವ್‌ ತಾಕಾ ಫಿಲೂಚಿ ಪರಿಸ್ತಿತಿ 
ತಾಣೆ ಕಿತೆಂ ಸಾಂಗ್ಲೆ ಸಗ್ರಿ ಉಜೃಣಿ ಕರ್ಪಾಕ್‌ ७००७ ಆನಿ ವಿಚಾಲ್ಲಂ, ಒನಾ, 
ಎವ್ದರೀಮ್ಮಗ್‌ ಒಕೆ ಮಗೊ9 ಮೆಟರ್‌ ಎಫ್‌ ಲೆಕ್‌, ನೊಟ್‌ ಥಾವ್ಚಸ್‌.' 
ರ್‌, ಮಾಕಾ ಇತೆಂಚ್‌ ಬಿತ್ತಾ ನನ್‌ ಸಾ೦ಗನ್‌ ದಿಸಾ, ತಿ ಬಾಯ್ಸ್‌ ಹಾಡರ್‌ 
ವಕರ್‌, ಹೊನೆಸ್‌,' ಮೆನೆಜರ್‌ ಹಾಂಸೊ. ತಾಚೆ ತಕ್ಷೆವೆಲೊ ರ ಮಾತ್ಸೊ ಉಣೊ 
ಜಾಲೊ 
ಥೊಡ್ಡಾ ವೆಳಾನ್‌ ಫಿಲೊಮೆನಾತಾಚೊ ಚಲೊ ರೊನಿ ಆನಿ ಫಾದರ್‌ ಪಾವ್ಲಂ 
ತ್ನಾ ಆವ್ಕ್‌-ಪುತಾಕ್‌ ಯರ್‌ ಬಸಾಕ್‌ ಸಾ೦ಗೂನ್‌ ಮೆನೆಜರಾನ್‌ ಫಾದ್ರಾಕ್‌ ಕೆಬಿನಾತ್‌ 
ಪೊವ್‌, ಫೆತ್ಲೊ. "ಗುಡ್‌ ಮೊನಿರಂಗ್‌ ಫಾದರ್‌, ವಿ ಹೆವ್‌ ವೆ ಯುವ್‌ 
ಟಾಯ್ಕ್‌ ಇನ್‌ ಧಿ ಕೆಸ್‌.' ಪ್ರುನಾನ್‌ ಹಾಡೂನ್‌ ದಿಲ್ಲಿ ಚ್ಯಾ ಫೆವ್ಚಾಕ್‌ ಸಾಂಗೂನ್‌ 
ಮೆನೆಜರಾನ್‌ ४००६३ ಸುರು ಕೆಲೆ೦. 
"ಮಾಯ್‌ ಡೈಟಿ ಸರ್‌. ಹಾಂವ್‌ ಫಾದರ್‌ ಭುಗಾಣ್ಯಂಚಿ ಕೆಅರ್‌ कऽ 
ರಜಾಂವ್‌ ಆಮ್ಚೆಂ.' 
'ಇಟ್ಸ್‌ ಟ್ರು!' 
“ಬಟ್‌ ಸರ್‌,ಯುವ್ರ್‌ ತೊ ವಯ್ದೊ ಸಾಯ್ಬ್‌ ಕೊಣ್‌ ತೊ' 
“ಡೀಎಮ್‌ ಸಾಯ್ಕ್‌ತೊ ತುಮ್ಕಾ ಮೆಳ್ಲಾಕ್‌ ಆಇಲ್ಲೊ & ಸಂಡೆಕ್‌? " 
; “ಯಸ್‌ ಯಸ್‌, ಡೀಎಮ್‌. ळू ಡ್ಯೂಟಿ ಬಾಊಂಡ್‌ ಪಸ್ತನ್‌. ಬಟ್‌ ಸೊರಿ, 
` ತುಮ್ಚೆಂ ಕಾಮ್‌, ತ್ರಾಸ್‌ ವೆಸ್ಟ್‌ ಜಾಲೆ. ತಾಂಕಾಂ ಕ್ಷೆಮ್‌ ಕೊರ್ಪಾಚೆ ನಾತ್‌ ತೆ 
ದುಡು!" 
“ವ್ಹೊಟ್‌? ಫಾದರ್‌,ತಾಂಕಾ ಖಬರ್‌ ಆಸಾ ಕಿತ್ಲೆ ಪೈಶೆ ಆಸಾತ್‌ ತೆ? 
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ಆ वेल.बट. हांव तांका समजावंक शकलो ना, तुमी ट्नाय करात.” 
मेनेजरान तांकां भितर आपोवन बसयलीं आनी क्लेम नाका म्हणपाचें 
कारण विचारलें. तांतूत कसलीच भिरांत ना, कायद्याची कटकट जांवची 
ना अज्ञें जाय जाल्यार बरोवन दितां अशेंय सांगले. तीं च्या पिता आसतना 
लाखांनी रुप्या बेठेच सर्काराक वेतलें हेंय ताणे पर्ते पर्ते तांकां समजावन 
सांगलें. 

निमाणो ताणे जवाहरसायबाक फोन केलो. जवाहरान आपूण पस्रनली 
येवन तांकां मेळटां असें सांगलें तेन्ना मेनेजराक हांसो फुटलो. ही क्लेमाची 
भिनगड ताच्या बोडार येवपाची आतां इनयताय नासली. टेनझन देंविल्ल्यान 
ताका सू जाल्लें. ताणे तिगांकूय मातशीं भियर बस्पाक सांगून जिवाक 
आनीक मातें बरें दिस्पा खातीर ताणे प्युनाक आपोवन आपणाकूय एक 
च्या हाडपाक सांगली. 

अर्द वणा भितर डीएम पावलो आनी आपणाल्या मिलिटनी पद्धतीन 
झपझप धेंपा मारीत ब्रंचीत ओनटनी घेतली तेन्ना स्टाफ ऊन उबो ಇತ 


आनी फिलोमेना, ताचो पूतूय उबो रावलो. सगल्यांक गुडमोनिरंग म्हणत 


बस्पाक सांगून फाद्राक वीश करून ताणे तिगांकूय केबिनात आपयलीं. तो 
वचून मेनेजराच्या खुचरर बसलो आनी ड्रेनेजरान लागींचेच स्टल मुखार 
ओडून घेतलें तेन्ना ताणे सांगले, 

'नोट देट वे, आसक फोर वन चेअर प्लीज.” थोडो वेळ दोळे धांपून 
ताणे किते तरी म्चतलें आनी उलोवपाक सुर्वात केली. 

'मेडम फिलोमेना, आंवेन तुजें घोर दार देकलां. तेका रिपेर कोर्का.तूं 
मुजें आयक. हो gg तूं घे आनी घोर रिपेर कोर. ` 'सर, नाका, आमी त्या 
दुडवांक हात लावचीं ना!' ओनाचो आवाज कांप्तालो. ताणे लेंस काडलो 
आनी दोळ्यांक लायलो. त्या लेंसा कडेन बारीक साणीन पळयत जवाहरान 
विशय बदलपाक विचारलें, 

'मेडम, पस्रनल गजाल विचारतां, रागार ತಕ नाका, हो कचिरफ खूंय 
घेतलो तुवें? ते दिवस तुजे कोडे दुस्रो आसलो, तोवूय स्पेशल आसलो. 
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4 ಜೋಗ್‌ 


“ವ್ಹೆರಿ ವೆಲ್‌.ಬಟ್‌. ಹಾಂವ್‌ ತಾಂಕಾ ಸಮ್ಲಾವಂಕ್‌ ಶಕ್ಷೊ ನಾ, ತುಮಿ ಟ್ನಾಯ್‌ 
ತ್‌." 
ಮೆನೆಜರಾನ್‌ ತಾಂಕಾಂ ಭಿತರ್‌ ಆಪೊವ್‌, ७०४०७० ಆನಿ ಕ್ಷೆಮ್‌ ನಾಕಾ 
ह 650230 ಕಾರಣ್‌ ವಿಚಾರಲೆಂ. ತಾಂತುತ್‌ ಕಸ್ಲೀಚ್‌ ಭಿರಾಂತ್‌ ನಾ, ಕಾಯ್ದಾ ಚಿ 
ಟ್‌ ಜಾಂವ್ಲಿ ನಾ ಅಶೆಂ ಜಾಯ್‌ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಬರೊವ್ನ್‌ ದಿತಾಂ ಅಶೆಂಯ್‌ ಸಾಂಗ್ಲೆ 
ತಿಂ ಚಾ ಪಿತಾ ಆಸನಾ ಲಾಖಾಂನಿ ರುಪ್ಲಾ ಬೆಠೆಚ್‌ ಸರ್ಕಾರಾಕ್‌ ವೆತ್ತೆಂ ಹೆಂಯ್‌ 
ತಾಣೆ ಪರ್ತೆ೦ ಪರ್ತೆ೦ ತಾಂಕಾಂ ಸಮ್ದಾವನ್‌ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ 
ನಿಮಾಣೊ ತಾಣೆ ಜವಾಹರಸಾಯಬಾಕ್‌ ಫೊನ್‌ ಕೆಲೊ. ಜವಾಹರಾನ್‌ ಆಪೂಣ್‌ 
ಪಸ್ತನಲಿ ಯೆವ್ನ್‌ ತಾಂಕಾಂ ಮೆಳ್ಳಾಂ ಅಸೆಂ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ ತೆನ್ನಾ ಮೆನೆಜರಾಕ್‌ ಹಾಂಸೊ 
ಫುಟ್ಟೊ. ಹಿ ಕ್ಷೆಮಾಚಿ ಭಿನ್ನಡ್‌ ತಾಚ್ಯಾ ಬೊಡಾರ್‌ 0330223 ಆತಾಂ ಶ್ನಯ್ತಾಯ್‌ 
ನಾಸಿ. ಟೆನನ್‌ ದೆಂವಿಲ್ಲಾನ್‌ ತಾಕಾ ಸು ಜಾಲ್ಲೆಂ. ತಾಣೆ ತಿಗಾಂಕೂಯ್‌ ಮಾತ್ತಿಂ 
ಭಿಯ್‌, ಬಸಾಕ್‌ ಸಾಂಗೂನ್‌ ಜಿವಾಕ್‌ ಆನೀಕ್‌ ಮಾತೆಂ ಬರೆಂ ದಿಸ್ತಾ ಖಾತೀರ್‌ 
ತಾಣೆ ಪ್ಲುನಾಕ್‌ ಆಪೊವ್ನ್‌ ಆಪ್ಲಾಕೂಯ್‌ ಎಕ್‌ ಚ್ಯಾ ಹಾಡ್ಲಾಕ್‌ ಸಾಂಗ್ಲಿ 
ಅರ್ದ್‌ ವರಾ ಭಿತರ್‌ ಡೀಎಮ್‌ ಪಾವ್ಲೊ ಆನಿ ಆಪ್ಲಾಲ್ಯಾ ಮಿಲಿಟ್ನಿ ಪದ್ಧತೀನ್‌ 
ರುಪಪ್‌ ಧೆಂಪಾ ಮಾರೀತ್‌ ಬ್ರಂಚೀತ್‌ ८०७. , कडे ತೆನ್ನಾ ಸ್ಟಾಫ್‌ ಉನ್‌ ಉಬೊ 
ರಾವ್ಲೊ ಆನಿ ಫಿಲೊಮೆನಾ, ತಾಚೊ ಪೂತೂಯ್‌ ಉಬೊ ರಾವ್ಲೊ. ಸಗ್ಗಾ,ಂಕ್‌ 
ಗುಡೊನಿರಂಗ್‌ ಮಣತ್‌ ಬಸಾಕ್‌ ಸಾಂಗೂನ್‌ ಫಾದಾಕ್‌ ವಿಶ್‌ ಕರೂನ್‌ ತಾಣೆ 
ತಿಗಾಂಕೂಯ್‌ ಕೆಬಿನಾತ್‌ ಆಪಯ್ತಿಂ. ತೊ ವಚೂನ್‌ ಮೆನೆಜರಾಚ್ಛ್ಚಾ ಖುಚ್ರರ್‌ ಬಸ್ತೊ 
ಆನಿ ಜ್ಲ್‌ನೆಜರಾನ್‌ ಲಾಗೀಂಚೆಚ್‌ ಸ್ಟೂಲ್‌ ಮುಖಾರ್‌ ಒಡೂನ್‌ ಫೆತ್ತೆಂ ತೆನ್ನಾ ತಾಣೆ 
ಸಾಂಗ್ಲೆ, 
“ನೊಟ್‌ ದೆಟ್‌ ವೆ, ಆಸ್ಕ್‌ ಫೊರ್‌ ವನ್‌ ಚೆಅರ್‌ ಫ್ಲೀಜ್‌.' ಥೊಡೊ ವೆಳ್‌ ದೊಳೆ 
.ಧಾ೦ಪೂನ್‌ ತಾಣೆ ಕಿತೆಂ ತರಿ ಮೃತ್ತೆಂ ಆನಿ ಉಲೊವ್ಚಾಕ್‌ ಸುರ್ವಾತ್‌ ಕೆಲಿ. 
“ಮೆಡಮ್‌ ಫಿಲೊಮೆನಾ, ಆಂವೆನ್‌ ತುಜೆಂ ಘೊರ್‌ ದಾರ್‌ ದೆಕ್ಷಾಂ. ತೆಕಾ ರಿಪೆರ್‌ 
ಕೊರ್ಕಾ.ತುಂ ಮುಜೆ೦ ಆಯ್‌. ಹೊ ದುಡು ತುಂ ಫೆ ಆನಿ ಘೊರ್‌ ರಿಪೆರ್‌ ಕೊರ್‌ 
* “ಸರ್‌, ನಾಕಾ, ಆಮಿ ತ್ನಾ ದುಡಾಂಕ್‌ ಹಾತ್‌ ७०६० ನಾ!' ಒನಾಚೊ ಆವಾಜ್‌ 
ಕಾಂಪಾಲೊ. ತಾಣೆ ಲೆಂಸ್‌ ಕಾಡ್ಲೊ ಆನಿ ದೊಳ್ಳಾಂಕ್‌ ಲಾಯ್ತೊ. ತ್ಕಾ ಲೆಂಸಾ ಕಡೆನ್‌ 
ಬಾರಿಕ್‌ ಸಾಣೀನ್‌ ಪಳಯ್‌ ಜವಾಹರಾನ್‌ ವಿಶಯ್‌ ಬದ್ದಪಾಕ್‌ ವಿಚಾರಲೆಂ 
“ಮೆಡಮ್‌, ಪಸ್ತನಲ್‌ ಗಜಾಲ್‌ ವಿಚಾರತಾಂ, ರಾಗಾರ್‌ ಜಾಂವ್‌ ನಾಕಾ, ಹೊ 
ಕಚಿರಫ್‌ ಖೂಂಯ್‌ ಫೆತ್ತೊ ತುವೆಂ? ತೆ ದಿವ್ಸ್‌ ತುಜೆ ಕೊಡೆ ದುಸ್ರೊ ಆಸ್ತೊ, 
ತೊವೂಯ್‌ ಸ್ಪೆಶಲ್‌ ಆಸ್ಲೊ.ಹೊವೂಯ್‌ ಚ್ಯಾಂಗ್‌ ಆಸಾ.' 
“ಸರ್‌ ಸರ್‌' ರೊನೀನ್‌ ಪಯ್ಲೆಚ್‌ ಪಾವ್ಸ್‌ ತೊಂಡ್‌ ಉಗ್ಡಲೆಂ. “ಸಾಂಗ್‌ ರೆ 
ಪುತಾ? 
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हू च्यांग आसा. 

“सर सर' रोनीन पयलेच पावट तोंड उगडलें. “सांग रे पुता!” 

“सर जी ईज टेलर-डिझायनर. ती स्पेशल कचिरफ,स्काफर कोर्ता.” 

“व्हेरी नाईस. आय वोनट अ डझन, मुजी घोर्कान्न आनी धुवे खातीर. 
दुडू घेताय जाल्यारूच. हांव गिफ्ट घेवपाचो ना.'आव्य-पुतान एक मेकाच्या 
तोंडाकडेन पळयलें. मागीर ओनान सांगलें, 

“यस सर. दुडू घेतलें हांव. * 

'देटस गूड. आतां माका सांग, तुज्या बापायचे, कायद्यान तुमका येतात 
ते दुडू तुमका कित्याक नाका?' ल्हव आवाजांत मेनेजगाक ओनाक तर 
आपोवपाक सांगलें. ओना आयलें आनी ताणे फिलोमेनाक हटकिलें. 

'मेडम, दाक्षिणी कोर्नाका..ओना,प्लीज सांग तिका.” 

“बाय फिलोमेना,सायब म्हूणटा, तूं लोजेक पोडो नाका, दुडू घेवप a. 
नाच्च जाल्यार तुज्या मोनातलें.पूण सांग सायबाक.' ओना वचून फिलोमेनाचे 
कुशीक बसलें आनी ताणे फिलूचे फाटीर हात दवरलो. 

'सांग्ता सर, आयकात तुमी.'.फिलुचो आवाज गंर, जड जाल्लो. 

'तो भीक मागपाक लागलो आनी गांवांत माका भिक्रयालें फिलू म्हूण 
लोक वळखूपाक लागले ल्हान आसतोना मांयक होगडायली. सोगले गणार 
सोसले, पेजे-नीस पियोन दीस काडले पूण दोगांय आमी मानान जियेतालीं. 
भीक मागपाचें तेका कोणे लायलें आंव नोकळो. पूण तेन्नाच्यान हांवे ताचो 
एक पैसो खावंक ना. ब्यो नोशिबान बेगीन काजार जालें आनी सुटलें. 
कार्मोणा ये, मुजेशीं राव,ओशे कितुपावट सांगलें तेका, पूण तेका भिकेचो 
दुडू गोड जालो. जांव, हांवे ताचो भिकेचो एक पैसो खावंक ना आनी 
खांवचेंय ना. आमी काम कोरून जियेतात.तोशीच जियेतोलीं. आमी नांव 
राकून जियेतलीं. भिक्रयालें दुडू घेवप म्हूणल्यार लोज ती ह्या मुज्या 
र "जवाहरान मान हालयली.आतां ताणे रोनी कडेन पळयलें आनी ताका 
सांगलें, 

'सी रोनी, तूं मेजर रगो, तुका से आसा. किते दिसता, तुज्यान ते दुडू 


`` 
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ರುರ್ಯೊ so | ಗಜಾನನ್‌ ಜೋಗ್‌ 

SSNS 
"ಸರ್‌, ಶಿ ಇಜ್‌ ಟೆಲರ್‌-ಡಿರಾಯ್ದರ್‌. ತಿ ಸ್ಪೆಶಲ್‌ ಕಚಿರಫ್‌, ಸ್ಕಾಫರ್‌ 

ಕೊರ್ತಾ.' 

| *ವೆರಿ ನಾಈಸ್‌. ಆಯ್‌ ವೊನ್‌ ಅ ಡರುನ್‌, ಮುಜಿ ಘೊರ್ಕಾನ್ನ್‌ ಆನಿ ಧುವೆ 


ಖಾತೀರ್‌. ದುಡು ಫೆತಾಯ್‌ ಜಾಲ್ಕಾರೂಚ್‌. ಹಾಂವ್‌ ಗಿಫ್ಟ್‌ ಫೆವ್ಲಾಚೊ ನಾ.'ಆವ್ಯ್‌- 
ಪುತಾನ್‌ ಎಕ್‌ ಮೆಕಾಚ್ಕಾ ತೊಂಡಾಕಡೆನ್‌ ಪಳಯ್ಲೆಂ. ಮಾಗೀರ್‌ ಒನಾನ್‌ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ, 
“ಯಸ್‌ ಸರ್‌. ದುಡು ಫೆತ್ತೆಂ ಹಾಂವ್‌ 
"ದೆಟಸ್‌ ಗುಡ್‌. ಆತಾಂ ಮಾಕಾ ಸಾಂಗ್‌, ತುಜ್ಯಾ ಬಾಪಾಯ್ದೆ, ಕಾಯ್ದಾ (ನ್‌ 
ತುಮ್ಕಾ ಯೆತಾತ್‌ ತೆ ದುಡು ತುಮ್ತಾ ಕಿತ್ತಾಕ್‌ ನಾಕಾ? ಲವ್‌ ಆವಾಜಾಂತ್‌ 
ಮೆನೆಜರಾಕ್‌ ಒನಾಕ್‌ ತರ್‌ ಆಪೊವಾಕ್‌ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ. ಒನಾ ಆಯ್ಲೆಂ ಆನಿ ತಾಣೆ 
ಫಿಲೊಮೆನಾಕ್‌ 5६३४० 
“ಮೆಡಮ್‌, ದಾಕಿಣಿ ಕೊರ್ನಾಕಾ..ಒನಾ,ಫ್ಲೀಜ್‌ ಸಾಂಗ್‌ ತಿಕಾ.' 
ಬಾಯ್‌ ಫಿಲೊಮೆನಾ,ಸಾಯ್ಡ್‌ ಮ್ಹೂಣ್ವಾ, ತುಂ ಲೊಜೆಕ್‌ ಪೊಡೊ ನಾಕಾ 
ದುಡು ಫೆವ್‌ ಬೊರೆಂ. ನಾಚ್‌ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ತುಜ್ಯಾ ಮೊನಾತಲೆಂ.ಪುಣ್‌ ಸಾಂಗ್‌ 
ಸಾಯಾಕ್‌.' ಒನಾ ವಚೂನ್‌ ಫಿಲೊಮೆನಾಚೆ ಕುಶೀಕ್‌ ಬಸ್ತೆಂ ಆನಿ ತಾಣೆ ಫಿಲೂಚೆ 
ಫಾಟೀರ್‌ ಹಾತ್‌ ದವಲೊ 
| “ಸಾಂಗ್ತಾ ಸರ್‌, ಆಯ್ಕಾತ್‌ ತುಮಿ.” ಫಿಲುಚೊ ಆವಾಜ್‌ TOU, ಜಡ್‌ 
ಜಾಲ್ಲೊ 
| * ತೊ ४९७6 ಮಾಗಾಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ ಆನಿ ಗಾಂವಾಂತ್‌ ಮಾಕಾ ಭಿಕಯಾಲೆಂ ಫಿಲು 
 ಮ್ಹೂಣ್‌ ಲೊಕ್‌ ವಳ್ಳೂಪಾಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೆ ಲ್ಹಾನ್‌ ಆಸ್ತೊನಾ ಮಾಂಯ್ಕ್‌ ಹೊಗ್ದಾಯಲಿ 
ಸೊಗೆ ಗಣಾರ್‌ ಸೊಂಸೆ, ಪೆಜೆ-ನೀಸ್‌ ಪಿಯೊನ್‌ ದೀಸ್‌ Uo ಪುಣ್‌ ದೊಗಾಂಯ್‌ 
ಆಮಿ ಮಾನಾನ್‌ ಜಿಯೆತಾಲಿಂ. ಭೀಕ್‌ ಮಾಗಾಚೆಂ ತೆಕಾ ಕೊಣೆ ಲಾಯ್ದೆಂ ಆಂವ್‌ 
'ನೊಕ್ಳೊ. ಪುಣ್‌ ತೆನ್ನಾಚ್ಕಾನ್‌ ಹಾಂವೆ ತಾಚೊ ಎಕ್‌ ಪೈಸೊ ಖಾಂವ್ಕ್‌ ನಾ ಬೊ 
ನೊಶಿಬಾನ್‌ ಬೆಗೀನ್‌ ಕಾಜಾರ್‌ ಜಾಲೆಂ ಆನಿ AO. ಕಾರ್ಮೊಣಾ ಯೆ, ಮುಜೆಶಿಂ 
ರಾವ್‌,ಒಶೆ ಕಿತುಪಾವಟ್‌ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ ತೆಕಾ, ಪುಣ್‌ ತೆಕಾ ಭಿಕೆಜೊ ದುಡು ಗೊಡ್‌ 
ಜಾಲೊ. ಜಾಂವ್‌, ಹಾಂವೆ ತಾಚೊ ಭಿಕೆಜೊ ಎಕ್‌ ಪೈಸೊ ಖಾಂವ್ಕ್‌ ನಾ ಆನಿ 
ಖಾಂವೆಂಯ್‌ ನಾ. ಆಮಿ ಕಾಮ್‌ ಕೊರೂನ್‌ ಜಿಯೆತಾತ್‌. ತೊಶೀಚ್‌ ಜಿಯೆತೊಲಿಂ 
ಆಮಿ ನಾಂವ್‌ ರಾಕೂನ್‌ ಜಿಯೆತಲಿಂ. ಭಿಕಯಾಲೆಂ ದುಡು ಫೆವ್‌ ಮ್ಹೂಣ್ತ್ಲಾ 
ಲೊಜ್‌ ತಿ ಹಾ. ಮುಜ್ಜಾ ಹಾತಾಂಕ್‌!' ಜವಾಹರಾನ್‌ ಮಾನ್‌ ಹಾಲಯ್ದಿ.ಆತಾಂ ತಾಣೆ 
ರೊನಿ ಕಡೆನ್‌ ಪಳಯೆಂ ಆನಿ ತಾಕಾ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ 
“ಸಿ ರೊನಿ, ತುಂ ಮೆಜರ್‌ ರಗೊ, ತುಕಾ ಸೆ ಆಸಾ. ಕಿತೆಂ ದಿಸ್ತಾ, ತುಜ್ಯಾನ್‌ ತೆ 
ದುಡು ಫೆವ್‌ ಯೆತಾ ಜಾಯ್‌ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌.' 
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सूरयो उदेता गजानन जोग 


घेव येता जाय जाल्यार.” 

'सोरी सर, माय मदसर वडर फायनल. आमी गिरेसत न्होय, पूण आमी 
ते ಕ घेवपाक शेक्नात. आमकां गांवांत रिस्पेकट आसा. माय मदर ईज 
एक्स पंच. दोन पावट ती पंच आसली ಕರಗತ कामां कोर्पी पंच.” 

“ओह, देटस इंट्रेसटिंग !! भितल्ल्यान सामको निरुत्तर जाल्लो जवाहर 
सायब उलयलो. व्नल काडून दोन मिनटा दावो आंगठो आनी पयलें बोट 
ताणे नाका कडेन दोनाय धांपिल्ल्या दोळ्यांचेर दवरलें आनी मातज्ञा वेळान 
दोळे उगडून ताणे म्हळें,'यस रोनी, हर डिसिजन ईज फायनल! यू मे प्लीज 
मूव्ह. थंक्स अ लोट फादर.” 

जवाहरान ओनाक एका दिसाची केज्युअल घेवपाक सांगली. मेनेजर ' 
नाका, लिव्ह कित्याक म्हणटालो, ताणे लोगीन केल्ल्याचें टेक्निकल कार्णूय 
मेनेजरान सांगलें आनी लिवे बगर आपूण मेनेज कर्ता आशें सांगलें. पूण | 
डीएमाफुडें तो उलोवंक झक्नासलो. ओनाची लीव ताणे माकर केली आनी 
लीव घेवपा फाटलें पटसारकें कारण घालून लोग रिपोटर लावन वयल्या 
एफिसाक बरयलें. 

येना वाटेर जवाहरान गाडी एका ಗತಾ बीचार घेतली. मुखार इल्ली 
रेंव, ताचे फुडें अफाट निळो निळो दयार, वतांत चकचकपी मांडिल्लें, geet 
इल्लें धोल्पी उदक आनी कुशीच्यान राखपाक राविल्ले झोन दोंग्राचें सैन्य. 
कितलोसोच वेळ तो फुडें पळयत रावलो. ओनान कसली तरी हाल्चाल केली 
तेन्ना ताणे बावगून ल्हवूच दावो हात ओनाच्या गळ्यांत घालो आनी म्हळें, 
मेडम, नो मोअर कल्चरल लेकचसर अंड कोमेनटस एन युवर पीपल. 
प्रोमीस.'म्हणत ताणे हात फुडें केलो.” 

थंक्स जवाहर... जवाहर, धीस ईज व्हेरी एक्सेपशनल ಕಷ पूण 
जवाहर, रिजनल आयडेनटिटी, लाइक्स, डिसलाइक्स आमी रिस्पेकट 
कोर्पाकूच जाय.आमकांय मंगळूर कारांच्यो ಚಿತ್ತ? गजाली घोसताक वचनात 
पूण.” 

यू आर रायट!! आम व्हेरी प्रावड एफ यू ओना.” 


नैजन — मनन 
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“ಸೊರಿ ಸರ್‌, ಮಾಯ್‌ ಮದ್ದರ್‌ ವಡರ್‌ ಫಾಯ್ದಲ್‌. ಆಮಿ ಗಿರೆಸ್ತ್‌ ನ್ಹೊಯ್‌, 
ಣ್‌ ಆಮಿ ತೆ ದುಡು ಫೆವ್ಚಾಕ್‌ ಶೆಕ್ನಾತ್‌. ಆಮ್ಕಾಂ ಗಾಂವಾಂತ್‌ ರಿಸ್ಪೆಕ್ಟ್‌ ಆಸಾ. 
ಹಾಯ್‌ ಮದರ್‌ ಇಜ್‌ ಎಕ್ಸ್‌ ಪಂಚ್‌. ದೊನ್‌ ಪಾವ್ಸ್‌ ತಿ ಪಂಚ್‌ ಆಸ್ಲಿ ವೊಡಾರಂತ್‌, 
ಮಾಂ ಕೊರ್ಪಿ ಪಂಚ್‌.' 
| १,१, ದೆಟಸ್‌ ಇಂಟ್ರೆಸ್ಟಿಂಗ್‌ | कड, ह ಸಾಮ್ಕೊ ನಿರುತ್ತರ್‌ ಜಾಲ್ಲೊ 
ಜವಾಹರ್‌ ಸಾಯ್‌ ಉಲಯ್ಲೊ. ವ್ನಲ್‌ ಕಾಡೂನ್‌ ದೊನ್‌ AFP ದಾವೊ ಆಂಗ್ಲೊ 
ನಿ ಪಯೆಂ ಬೊಟ್‌ ತಾಣೆ ನಾಕಾ ಕಡೆನ್‌ ದೊನಾಯ್‌ ಧಾಂಪಿಲ್ಲಾ , ದೊಳ್ಳಾಂಚೆರ್‌ 
ವಲೆಂ ಆನಿ ಮಾತ್ಮಾ ವೆಳಾನ್‌ ದೊಳೆ ಉಗ್ಲೂನ್‌ ತಾಣೆ ಮ್ಹಳೆಂ, "ಯಸ್‌ ರೊನಿ 
ರ್‌ ಡಿಸಿಜನ್‌ ಇಜ್‌ ಫಾಯ್ದಲ್‌! ಯು ಮೆ ಪ್ಲೀಜ್‌ ಮೂವ್ಸ್‌. ಥಂಕ್ಸ್‌ ಅ ಲೊಟ್‌ 


ಜವಾಹರಾನ್‌ ಒನಾಕ್‌ ಎಕಾ ದಿಸಾಚಿ ಕೆಜ್ಕುಅಲ್‌ ಫೆವ್ಚಾಕ್‌ ಸಾಂಗ್ಲಿ. ಮೆನೆಜರ್‌ 
ನಾಕಾ, ಲಿವ್‌ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಮ್ಹಣ್ಬಾಲೊ, ತಾಣೆ ಲೊಗೀನ್‌ ಕೆಲ್ಲ್ಯಾಚೆ೦ ಟೆಕ್ನಿಕಲ್‌ 
ಕಾರ್ಣೂಯ್‌ ಮೆನೆಜರಾನ್‌ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ ಆನಿ ಲಿವೆ ಬಗರ್‌ ಆಪುಣ್‌ ಮೆನೆಜ್‌ ಕರ್ತಾಂ 
ಅಶೆಂ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ. ಪುಣ್‌ ಡೀಎಮಾಫುಡೆ೦ ತೊ ಉಲೊವಂಕ್‌ ಶಕ್ನಾಸಲೊ. ಒನಾಚಿ 
ಲೀವ್‌ ತಾಣೆ ಮಾಕರ್‌ ಕೆಲಿ ಆನಿ ಲೀವ್‌ ಫೆವ್ಚಾ ಫಾಟ್ಲೆಂ ಪಟ್ಟಾರಕೆಂ ಕಾರಣ್‌ 
ಘಾಲೂನ್‌ ಲೊಗ್‌ ರಿಪೊಟರ್‌ ಲಾವ್ನ್‌ ವಯ್ಲ್ಯಾ ಎಫಿಸಾಕ್‌ ६०००३०. 

ಯೆತ್ನಾ ವಾಟೆರ್‌ ಜವಾಹರಾನ್‌ ಗಾಡಿ ಎಕಾ ನಿಜನ್‌ ಬೀಚಾರ್‌ बांडे. ಮುಖಾರ್‌ 
ಇಲ್ಲಿ ರೆಂವ್‌, ತಾಚೆ ಫುಡೆಂ ಅಫಾಟ್‌ ನಿಳೊ ನಿಳೊ ದಯಾರ್‌, ವತಾಂತ್‌ ಚಕ್ಚಕಪಿ 
ಮಾಂಡಿಲ್ಲೆಂ, ಇಲ್ಲೆಂ ಇಲ್ಲೆಂ ५०९ ಉದಕ್‌ ಆನಿ ಕುಶೀಚ್ಯಾನ್‌ ರಾಖ್ದಾಕ್‌ ०२२९ 
ಶೆನ್‌ ದೊಂಗ್ರಾಚೆಂ ಸೈನ್‌ ಕಿತ್ಲೊಸೊಚ್‌ ವೆಳ್‌ ತೊ ಫುಡೆಂ ಪಳಯ್ತ್‌ ರಾವ್ಲೊ. 
ಒನಾನ್‌ ಕಸಿ ತರಿ ಹಾಲಾಲ್‌ ಕೆಲಿ ತೆನ್ನಾ ತಾಣೆ ಬಾವೂನ್‌ ಲವೂಚ್‌ ದಾವೊ ಹಾತ್‌ 
2७७०८०. ಗಳ್ಳಾಂತ್‌ ಘಾಲೊ ಆನಿ ಮಳೆಂ, "ಮೆಡಮ್‌, ನೊ ಮೊಅರ್‌ ಕಲ್ಲರಲ್‌ 
ಲೆಕ್ಟಸರ್‌ ಅಂಡ್‌ ಕೊಮೆನ್ಸಸ್‌ ಎನ್‌ ಯುವ್‌ ಪೀಪಲ್‌... ಪ್ರೊಮಿಸ್‌.' ಮ್ಹಣತ್‌ ತಾಣೆ 
ಹಾತ್‌ ಫುಡೆಂ ಕೆಲೊ 

"ಥಂಕ್ಸ್‌ ಜವಾಹರ್‌... ಜವಾಹರ್‌, ಧಿಸ್‌ ಇಜ್‌ डु ಎಕ್ಷೆಪ್ಪನಲ್‌ ಕೆಸ್‌.. ಪುಣ್‌ 
ಜವಾಹರ್‌, ರಿಜ್ನಲ್‌ ಆಯ್ದೆನ್ನಿಟಿ, ಲಾಇಕ್ಸ್‌. ಡಿಸ್ಲಾಇಕ್ಸ್‌ ಆಮಿ 076 ಕೊರ್ಪಾಕೂಚ್‌ 
ಜಾಯ್‌. ಆಮ್ಕಾಂಯ್‌ ಮಂಗ್ಳೂರ್‌ ಕಾರಾಂಚ್ಯೊ ಥೊಡ್ಯಾ ಗಜಾಲಿ ಘೊಸ್ತಾಕ್‌ 
ವಚ್ಚಾತ್‌ ಪುಣ್‌..' 

“ಯು ಆರ್‌ ರಾಯ್ಸ್‌]! ಆಮ್‌ ವ್ಹೆರಿ ಪ್ರಾವಡ್‌ ಎಫ್‌ ಯು ಒನಾ.' 


kk = kkk 
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गोकूलदास प्रभू 


खता 


गोकूलदास प्रभू (१९५४) 


ए. ए (इंगलीश साहित्य) शिकपी 
जावनासचो हो नामणेचो साहीतकार, 
लेखक, तशेंच मटव्योकाणियेगार 
जावनासच्या हाच्या कोंकणी 
मटव्याकाणियांचे जमे; 'अंतर आयामी 
(१९९१) इस्वेंत कोंकणिंत', उपरांत 
तेलुगू आनी कानडी भाशेंक तर्जण 
जावन पर्गटल्यात, तेंच तेलुगू 
(२०१६) आनी कानडीक (२०१५) 
तर्जण जाल्ल्यो मटव्यो काणियो “ऋतू 
संक्रमण” ಸತಗ बुकांनी पर्गटल्यात. 
केंद्र साहीत अकाडेमिचो पुरसकार 
हाका लाभल्लो प्रमूक पुरसकार. “ऋतू” 
पत्राचो संपादक जावन वावर केल्लो हो 
कोच्चिंत वसती करून आसा. 


'२९९९९२९९१९९९९२१९९९९९९९९९९९९९२९९९९९९३९९९९२९९२९९ 


ಸಗ सोडिल्ली. हांव हञ्टां / 
वांगडा घरा वतालों. रसत्यार सांजचें ' 
मोव वत पातळिल्लें. आनी रसतो दोन ' 
देवकांचो आनी मदीं उरिल्ले एके 
तक्येचो स्पर्श घेत फुडें पडिल्लो. 
एकामेकांचीं फकाणां करीत वचत / 
आसतना आमकां मार्गा कुशींतल्या ' 
घराच्या दारवट्या कडेन ती जाणटेली । 
बायल दिइटी पडली. तांबडें कापडं 
fre तिणें ताचो पालव तकले 
वयल्यान ओडून घेतिल्लो. हातांत 
एक लहानशी बुर्शी पिश्ची आसली. 
भितरल्या कोण भायर येवपाची वाट 
पळयत राविल्ली. 


ಸತ नावाडग्या ಕಾಸ तिची 
मसकरी केली-तांबडे! 


रोखडीच ती घुंवली. आमचेर 
तिचे पेटिल्ले दोळे पडले. आनी त्या 
उज्यांत म्हजो ಕಾಸ बावलो, बावडो 
जालो. कांय घडूंक नाशिल्ले भशेन 
आमी वोगीच चलत रावले. पूण तिचीं 
उत्रां आमकां फाट घेत आयलीं- 
कोण रे तांबडी, सुण्याच्यांनो? आव्य 
तुमची? घरा वचून आपय मरे तिका 
तांबडे म्हण! रांडळा पूत! झाळेंत 
वता असलें शिकपाक? 
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ಶಾಕಾ ಸೊಡಿಲ್ಲಿ. ಹಾಂವ್‌ ಹಶ್ಚಾಂ 
२०7 ಘರಾ ವತಾಲೊಂ. ರಸ್ತ್ಯಾರ್‌ 
ಸಾಂಜೆ೦ಂ ಮೊವ್‌ ವತ್‌ ಪಾತಿಲ್ಲೆ 
ಆನಿ ರಸೊ ದೊನ್‌ ದೆವ್ನಾಂಚೊ ಆನಿ 
ಮದಿಂ MOS ಎಕೆ ತಕ್ಕೆಚೊ ಸರ್ಶ್‌ 
ಫೆತ್‌ ಫುಡೆಂ ಪಡಿಲ್ಲೊ. ಎಕಾಮೆಕಾಂಚಿಂ 
ಫಕಾಣಾಂ ಕರೀತ್‌ ವಚತ್‌ ಆಸನಾ 
ಆಮ್ನಾಂ ಮಾರ್ಗಾ ಕುಶೀಂತ್ಲಾ, 
#०२१३२, ८०२०३२ , 

ಣೆಲಿ ಬಾಯ್‌ ದಿಶಿ, ಪಡ್ಲಿ. ತಾಂಬಂ 


52220 ನೆಶಿಲೆ ತಿಣೆಂ ತಾಚೊ ಪಾಲವ್‌ 


ತಕ್ಷೆ ವಯ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಒಡೂನ್‌ ಘತಿಲ್ಲೂ 
ಹಾತಾಂತ್‌ ಎಕ್‌ ०2७ ಬುರ್ಶಿ ॐ 
ಆಸ್ಲಿ. ಭಿತರ್ಲಾ ಕೊಣ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ 
ಯೆವ್ಲಾಚಿ ವಾಟ್‌ ಪಳಯ್ತ್‌ ರಾವಿಲ್ಲಿ 
ಮ್ಹಜ್ಯಾ ನಾವಾಡ್ಗ್ಯಾ ಇಶ್ಟಾನ್‌ ತಿಚಿ 


ಮಸ್ಕರಿ ಕೆಲಿ-ತಾಂಜ್ದೆ 
ರೊಖ್ಲೀಚ್‌ ತಿ ಘುಂವ್ಹಿ. ಆಮ್ಚೆರ್‌ 
ತಿಚೆ ಪೆಟಿಲ್ಲೆ ದೊಳೆ ಪಡ್ಲೆ. ಆನಿ ತ್ಯಾ 
- ಉಜ್ಕಾಂತ್‌ ಮ್ಹಜೊ ಇಶ್‌ ಬಾವೊ. 
ಬಾವೊ ಜಾಲೊ. ಕಾಂಯ್‌ ಘಡೂಂಕ್‌ 
ನಾಶಿಲ್ಲೆ ಭಶೆನ್‌ ಆಮಿ ವೊಗೀಚ್‌ ಚ 
एन्ड. ಪೂಣ್‌ 3230 ಉತ್ರಾಂ ಆಮ್ಕಾಂ 
ಫಾಟ್‌ ಫೆತ್‌ ಆಯ್ತಿಂ-ಕೊಣ್‌ ರ ತಾಂಬ್ದ 
ಣ್ಯಾಚ್ಯಾಂನ 20 ಆವ್‌ ತುಮಿ? ಘರಾ 
ವಚೂನ್‌ ಆಪಯ್‌ ಮರೆ ತಿಕಾ 35002, 


ಮ್ಹಣ್‌! ७२००२ ಪೂತ್‌! ಶಾಳೆಂತ್‌ 
ವತಾ ಅಸ್ಲೆಂ ಶಿಕ್ಟಾಕ್‌? 
ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಇಶ್ಟಾನ್‌ ವೊಗೀಚ್‌ ಬಡಿ 


ಗೋಕುಲ್‌ದಾಸ್‌ ಪ್ರಭು (954) 


(ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌) ಶಿಕ್ಷಿ ಜಾವಾ ಸ್ಜೊ 
ಹೊ ನಾಮೆಚೊ ಸಾಹಿತ್‌ಕಾರ್‌, ಲೇಖಕ್‌, 
ತಶೆಂಚ್‌ ಮಟ್ಟೊ ಕಾಣಿ ಯೆಗಾರ್‌ ಜಾವ್ನಾಸ್ಚ್ಯಾ 
ಹಾಚ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಿ ಮಟ್ವ್ವಾಕಾಣಿಯಾಂಚೆ 
ಜಮೆ; “ಅಂತರ್‌ ಆಯಾಮಿ' (]99]) 
ಇಸ್ವೆಂತ್‌ ಕೊಂಕಣಿಂತ್‌, ಉಪಾಂತ್‌ ತೆಲು 
ಆನಿ ಕಾನಡಿ ಭಾಶೆಂಕ್‌ ತರ್ಜಣ್‌ ಜಾವ್‌ 
ಪರ್ಗಟ್ಲ್ಯಾತ್‌, ಶೆಂಚ್‌ ತೆಲುಗು (206) 
ಆನಿ ಕಾನಡಿಕ್‌ (20|5) ತರ್ಜಣ್‌ ಜಾಲ್ಲೂ 


ಮಟ್ಟೊ , ಕಾಣಿಯೊ "ಯತು ಸಂಕ್ರಮಣ 
ನಾಂವಾಂಚ್ಕಾ ಬುಕಾಂನಿ 


% ಪರ್ಗಟ್ಲ್ಯಾತ್‌. 
ಕೇಂದ್‌, ಸಾಹಿತ್‌ ಅಕಾಡೆಮಿಚೊ ಪುರಸಾರ್‌ 
ಪ್ರಮುಕ್‌ ಪುರಸ್ಕಾರ್‌. 
*ಯತು' ಪತ್ರಾಚೊ ಸಂಪಾದಕ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ 
ವಾವ್ರ್‌ ಕೆಲ್ಲೊ ಹೊ ಕೊಚ್ಚಿಂತ್‌ ವಸ್ತಿ ಕರುನ್‌ 
ಆಸಾ. 


NSIS, 
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सूरयो उदेता गोकूलदास प्रभू 


ಮ 

आमच्या ger वोगीच बडी दिवन पेट घेतलो म्हण आमी मुमुर्ख्यान 
हांसले. 

घरा पावना फुडें हांवें ती गजाल आईक सांगली. तिणें. शिटकायलें 
-तांबडी तिंबडी म्हण ते घाण्यारे बोडके लागीं वचूँ नाका ओ. जिबेक तिचे 
हाड ना. घर्च्यांक दुस्मान करून, घर्दर सोडून हांगा थंय हेडटा ती. कोण 
कितें म्हण पळयनासतना संवता. देखुनच कोण लागीं घेना. वोगीच वचून 
तिच्या तोंडांत पडूं नाका.... 

पूण दूसऱ्या दिसा नाका जाल्लेंच जालें. शाळेंत वला ती तळ्ये कडल्या 
उक्त्या देव्या घरांत बशिल्ली दिसली. पयसुल्ल्यान तिका पळोवन हांव मार्गाचे 


दुसरे बगलेक गेलों. ताक्तिकेन, तिका चुकोवन वचत आसतना तिचो आवाज | 


आयकलो-बाबा, हांगा यो मात्सो. 


हांव गॉदळळों. रावू, काय तिचो उओ आयकूंक ना अशें सवंग करून | 


| 
| 


फुडें सरू? उलोवन रावलों तर ಕಾಸ मसकरी कर्तले आनी घर्ची रागार | 
जातलीं. पूण आयकनासतना फुडें सरलों तर फाटल्यान ती संवतली आनी 


तेन्नाय इइ्टांची फकाणां आयकुपाचें पडटले. चिंत्पाक वेळ मेळ्ळो ना. 
धांवपाक पांय हाल्लो ना. तिणें परत उलो मारलो-हांगा यो रे. 


हांव थाबलों आनी तिका सांगलें - झाळेंत पावपाचो वेळ जाला..... 
- वेळ जालो तर कितें जालें? ते गिळटले तुका? 


गिळंटले तर गिळूंदी ತರಗ सांगपाक जिबेर आयलें. पूण वोगीच रावलों. 
FT पयस रावन पळयताले. 


- तूं त्या पोप्यालो नातू मरे? 

हांव अजापान रावलों. म्हज्या आज्याचें नांव आनी हांव ताचो नातू तें 
तिका कशें कळ्ळें काय? 

- तुका कें कळळें? 

हांव तिचें मीऱयो पडिल्लें तोंड आनी खर्पून धवी जाल्ली जड्डी कात 


तेळीत राकलों. तिचें कापड इतलें बुझे जाल्लें. ताचेर हांगा थंय काळीं खतां 
पडिल्लीं. मनांत वीट भरून आयिल्ली... 


NII. 
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ಪೆಟ್‌ ಫೆತೊ ಮಣ್‌ ಆಮಿ ಮುಮುಖಾನ್ಯನ್‌ ಹಾಂಸ್ಥೆ 


ಘರಾ ಪಾವ್ಲಾ ಫುಡೆಂ ಹಾಂವೆಂ ತಿ ಗಜಾಲ್‌ ಆಶಕ್‌ ಸಾಂಗ್ಲಿ. ತಿಣೆಂ ಶಿಟ್ಟಾಯಲೆಂ 
०६ ತಿಂಬ್ಲಿ ಮ್ಹಣ್‌ ತೆ ಘಾಣ್ಮಾರೆ ಬೊಡ್ಕೆ ಲಾಗಿಂ ವಚುಂ ನಾಕಾ ಒ. ಜಿಬೆಕ್‌ 
ಚೆ ಹಾಡ್‌ ನಾ. ಘರ್ಚಾಂಕ್‌ ದುಸಾನ್‌ ಕರೂನ್‌, ಘರ್ದಾರ್‌ ಸೊಡೂನ್‌ ಹಾಂಗಾ 
ಥಂಯ್‌ ಹೆಡಾ ತಿ. ಕೊಣ್‌ ಕಿತೆಂ ಮಣ್‌ ಪಳಯ್ಲಾಸತನಾ HON. ದೆಖುನಚ್‌ 
ಕೊಣ್‌ ಲಾಗಿಂ ಫೆನಾ. ವೊಗೀಚ್‌ ವಚೂನ್‌ ३०३२, ತೊಂಡಾಂತ್‌ ಪಡುಂ ನಾಕಾ 


ಪೂಣ್‌ ದುಸ್ರಾ, ದಿಸಾ ನಾಕಾ ಜಾಲ್ಲೆಂಚ್‌ ಜಾಲೆಂ. ಶಾಳೆಂತ್‌ ವತ್ನಾ ತಿ ತಳೆ 
ಕಡಾ . ಉಕಾ, ५६३२, ಘರಾಂತ್‌ २३ ದಿಸಿ. ಪಯುಲ್ಲಾ್ಯನ್‌ ತಿಕಾ ಪಳೊವ್‌ 
ಹಾಂವ್‌ ಮಾರ್ಗಾಚೆ ದುಸೆ ಬಗೆಕ್‌ ಗೆಲೊಂ. ತಾಕಿಕೆನ್‌, ತಿಕಾ ಚುಕೊವ್ನ್‌ ವಚತ್‌ 
ಆಸನಾ ತಿಚೊ ಆವಾಜ್‌ ಆಯಲೊ-ಬಾಬಾ, ಹಾಂಗಾ ಯೊ ಮಾತ್ತೊ 


ಹಾಂವ್‌ ರ್ಗೊದ್ಭೊಂ. ರಾವುಂ, ಕಾಯ್‌ ತಿಚೊ ಉಒ ಆಯೂಂಕ್‌ ನಾ ಅಶೆಂ 
ಸವಂಗ್‌ ಕರೂನ್‌ ಫುಡೆಂ ಸರು೦) ಉಲೊವ್ನ್‌ ರಾವ್ಹೊಂ ತರ್‌ ಇಶ್ಟ್‌ ಮಸ್ಕರಿ ಕರ್ತಲೆ 
ಆನಿ ಘರ್ಚಿಂ ರಾಗಾರ್‌ १३०३0. ಪೂಣ್‌ ಆಯ್ಕನಾಸತನಾ ಫುಡೆಂ ಸರ್ಲೊಂ ತರ್‌ 
ಫಾಟ್ಲಾ ,ನ್‌ ತಿ ಸಂವಲಿ ಆನಿ ತೆನ್ನಾಯ್‌ ಇಶ್ಟಾಂಚಿ೦ ಫಕಾಣಾ೦ ಆಯ್ಕುಪಾಚಿಂ 
ಪಡಲೆ. ಚಿಂತಾಕ್‌ ವೆಳ್‌ ಮೆಳ್ಳೊ ನಾ. ಧಾಂವಾಕ್‌ ಪಾಂಯ್‌ ಹಾಲ್ಲೊ ನಾ. ತಿಣೆಂ 
ಪರತ್‌ ಉಲೊ ಮಾರ್ಲೊ-ಹಾಂಗಾ ಯೊರೆ 


ಹಾಂವ್‌ ಥಾಬ್ಲೊಂ ಆನಿ ತಿಕಾ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ - ಶಾಳೆಂತ್‌ ಪಾವ್ಟಾಚೊ ವೆಳ್‌ 


- ವೆಳ್‌ ಜಾಲೊ ತರ್‌ ಕಿತೆಂ ಜಾಲೆಂ? ತೆ ಗಿಳ್ಳಲೆ ತುಕಾ? 
ಗಿಳಂಟಲೆ ತರ್‌ ಗಿಳೂಂದಿ ಅಶೆಂ ಸಾಂಗ್ಲಾಕ್‌ ಜಿಬೆರ್‌ ಆಯ್ಲೆಂ. ಪೂಣ್‌ ವೊಗೀಚ್‌ 
७२९०. ಇಶ್ಟ್‌ ಪಯ್ಸ್‌ ರಾವ್ನ್‌ ಪಳಯ್ತಾಲೆ. 

-ತುಂತ್ಯಾ ಪೊಪ್ಕಾಲೊ ನಾತು ಮರೆ? 

ಹಾಂವ್‌ ಅಜಾಪಾನ್‌ ರಾವ್ಲೊಂ. ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಆಜ್ಯಾಚೆಂ ನಾಂವ್‌ ಆನಿ ಹಾಂವ್‌ 
ತಾಚೊ ನಾತು ತೆಂ ತಿಕಾ ಕಶೆಂ ಕಳ್ಳೆಂ ಕಾಯ್‌? 

- ತುಕಾ ಕಶೆಂ ಕಳ್ಳೆಂ? 


ಹಾಂವ್‌ ತಿಚೆ೦ ಮಿರ್ಯೊ ಪಡಿಲ್ಲೆಂ ತೊಂಡ್‌ ಆನಿ ಖರ್ಪೂನ್‌ ಧವಿ ಜಾಲ್ಲಿ ಜಡ್ಡಿ 
ಕಾತ್‌ ತೆಳೀತ್‌ ರಾಕ್ಷೊಂ. ತಿಚೆಂ ಕಾಪಡ್‌ ಇತ್ತೆಂ ಬುರ್ಶೆಂ ಜಾಲ್ಲೆಂ. ತಾಚೆರ್‌ ಹಾಂಗಾ 
ಥಂಯ್‌ ಕಾಳಿಂ ಖತಾಂ ಪಡಿಲ್ಲಿಂ. ಮನಾಂತ್‌ ವೀಟ್‌ ಭರೂನ್‌ ಆಯಿಲ್ಲಿ... 

- ತುಕಾ ಪಳಯ್ದೊ ತರ್‌ ಕಳ್ಳಾ ಮರೆ. ಪೊಪ್ಯಾಲೆಂಚ್‌ ನಾಕ್‌. ವ್ಹಡ್ಲೆ ಕಾನ್‌ ಆನಿ 
ರಂಗ್‌ ಮರೆ ತುಕಾ. 
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- तुका पळयलो तर कळटा मरे. पोप्यालेंच नाक. व्हडले कान 
रंग मरे तुका. 

हांव नुलयत रावलों. 

- आसू तें. कोणाचो चलो तूं? गिरीलो काय नान्नालो? 

- गिरीलो. 

- ऊं... एक सांग, तुमगेलें रावळार कशें घर आसा मरे? तातूंत म्हाका 
एक कूड दिवपाक गिरीक सांगशी? 

हें बरें आसा! हांवें चिंतलें. ही कोण आमची? बुर्शी खंयची! आमगेर 
येवन रावपाक सोदता! वाटेर पडिल्ल्या लोकांक हाडून रावपाक आमचें घर 
कितें सत्र व्हय? आनी ती मागणी घेवन बाबा कडेनच वचपाक जाय! सांग्ना 
फुडें खपक करून तिका गिळटलो तो..... 

- हांव वतां. शाळेंत वचपाक वेळ जालो. 

- ऊं. वच. वच. हांव मागीर येतां तुमगेर. तुजे आई कडेन उलोवपाचें 
आसा. 

हांव फुडें सरलों. 

- लकी मरे हो! तांबडी तागेर रावपाक येता! आतां घरांत बरे वास 
भर्तलो! 

a मोट्या मोट्यान हांसले. हांव तांकां फाटीं घालून ताक्तिकेन 

नच न 


देवळाचे पश्चिमें दिकेंतल्या उक्त्या वाठारांत एका घराचता सामकार | 
सात आठ लोक गर्दी करून राविल्ले. घरांतल्यान व्हडा व्हडान कोण तरी 
आडुतालो- ऊठ. उसळून वच हांगाच्यान 


हांव जिज्ञासेन गर्देतल्यान वाट काडून फुडें सरलों. पळय तर थंय घराचे 
पडवेर “तांबडी” बसून आसा. घर्कार तिका भेइटायता 
- दळडिरी खंयची! उठून वता काय पुलिसांक आपोवं? 


- आपय रे, आपय. घरा दारा आयिल्ल्याक अशेंच सांगपाक जाय तुवें. 
तुज्याय घरांत बायल भयण सगळीं आसात मरे? तांकांय असोच हिणसायता? | 
I29 
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| 
ಕುರ್ಯೊ ಜುದೆರಾ ಗೋಕುಲ್‌ದಾಸ್‌ ಪ್ರಭು 


ವಾ ಪಪೂ शान व व 

9. ಹಾಂವ್‌ ಉಲಯ್ರ್‌ ರಾವ್ಲೊಂ. 

.__ ಆಸುಂ ತೆಂ. ಕೊಣಾಚೊ ಚಲೊ ತುಂ? ಗಿರೀಲೊ ಕಾಯ್‌ ನಾನ್ನಾಲೊ? 
- ಗಿರೀಲೊ 


| _ ಉಂ. ಎಕ್‌ ಸಾಂಗ್‌, ತುಮೆಲೆಂ ರಾವ್ಧಾರ್‌ ಕಶೆಂ ಫರ್‌ ಆಸಾ ಮರೆ? 
ತಾತೂಂತ್‌ ಮಾಕಾ ಎಕ್‌ ಕೂಡ್‌ ದಿವಾಕ್‌ ಗಿರೀಕ್‌ 7200? 


ಹೆಂ ಬರೆಂ ಆಸಾ! ಹಾಂವೆಂ ಚಿಂತ್ಲೆಂ. ಹಿ ಕೊಣ್‌ ಆಮ್ಚಿ? ಬುರ್ಶಿ ಖಂಯ್ದಿ! 
ಆಮ್ಲೆರ್‌ ಯೆವ್‌. ರಾವಾಕ್‌ ಸೊದಾ! ವಾಟೆರ್‌ ಪಡಿಲ್ಲಾ, ಲೊಕಾಂಕ್‌ ಹಾಡೂನ್‌ 
ರಾವಾಕ್‌ ಆಮೆಂ ಫರ್‌ ಕಿತೆಂ ಸತ್ತ್‌ ವ್ಹಯ್‌? ಆನಿ ತಿ ಮಾಗ್ದಿ ಫೆವ್‌, ಬಾಬಾ ಕಡೆನಚ್‌ 
ವಚ್ಚಾಕ್‌ ಜಾಯ್‌! 7००7९ ಫುಡೆಂ ಖಪಕ್‌ ಕರೂನ್‌ ತಿಕಾ ಗಿಳ್ಳಲೊ ತೊ.... 


- ಹಾಂವ್‌ ವತಾಂ. ಶಾಳೆಂತ್‌ ವಚ್ಚಾಕ್‌ ವೆಳ್‌ ಜಾಲೊ. 


- ಉಂ. ವಚ್‌. ವಚ್‌. ಹಾಂವ್‌ ಮಾಗೀರ್‌ ಯೆತಾಂ ತುಮ್ಗೆರ್‌. ತುಜೆ ಆಇ 
ಕಡೆನ್‌ ४०७५०2२१३० ಆಸಾ. 


ಹಾಂವ್‌ ಫುಡೆಂ ಸರ್ಲೊಂ. 


- ಲಕಿ ಮರೆ ಹೊ! ತಾಂಬ್ದಿ ತಾಗೆರ್‌ ರಾವ್ಚಾಕ್‌ ಯೆತಾ! ಆತಾಂ ಫರಾಂತ್‌ 
ಬರೊ ವಾಸ್‌ ಭರ್ತಲೊ! 

ಇಶ್ಟ್‌ ಮೊಟ್ಯಾ ಮೊಟ್ಯಾನ್‌ ಹಾಂಸ್ಥೆ. ಹಾಂವ್‌ ತಾಂಕಾಂ ಫಾಟಿ೦ ಘಾಲೂನ್‌ 
ತಾಕಿಕೆನ್‌ ಚಲ್ಲೊಂ 

ದೆವಾಚೆ ಪಶಿಮೆಂ 6६०३१ , ಉಕಾ , ವಾಠಾರಾಂತ್‌ ಎಕಾ ಘರಾಚ್ತಾ ಸಾಮ್ಕಾರ್‌ 
ಸಾತ್‌ ಆಠ್‌ ಲೊಕ್‌ ಗರ್ದಿ ಕರೂನ್‌ 0900. ಘರಾಂತ್ಲಾ ನ್‌ ವ್ಹಡಾ ವ್ಹಡಾನ್‌ ಕೊಣ್‌ 
ತರಿ ಆಡ್ಡತಾಲೊ- ಊರ್‌. ಉಸೂನ್‌ ವಚ್‌ ಹಾಂಗಾಚ್ಕಾನ್‌ 


ಹಾಂವ್‌ ಜಿಜ್ಞಾಸೆನ್‌ ಗರ್ದೆತ್ತಾ,ನ್‌ ವಾಟ್‌ ಕಾಡೂನ್‌ ಫುಡೆಂ ಸರ್ಲೊಂ 
ಪಳಯ್‌ ತರ್‌ ಥಂಯ್‌ ಫರಾಚೆ ಪಡ್ಡೆರ್‌ "ತಾಂಬ್ದಿ' ಬಸೂನ್‌ ಆಸಾ ಘರ್ಕಾರ್‌ ತಿಕಾ 
 ಭೆಶ್ಲಾಯತಾ 
- ०४९७ 50०००)! ಉಠೂನ್‌ ವತಾ ಕಾಯ್‌ ಪುಲಿಸಾಂಕ್‌ ಆಪೊವಂ? 


_ ಆಪಯ್‌ ರೆ, ಆಪಯ್‌. ಫರಾ ದಾರಾ ಆಯಿಲ್ಲಾ ,ಕ್‌ ಅಶೆಂಚ್‌ ಸಾಂಗ್ಬಾಕ್‌ 
ಜಾಯ್‌ ತುವೆಂ. ತುಜ್ಮಾಯ್‌ ಘರಾಂತ್‌ ಬಾಯ್ಸ್‌ ಭಯ್ಸ್‌ ಸಗ್ಳಿಂ ಆಸಾತ್‌ ಮರೆ? 
| ತಾಂಕಾಂಯ್‌ ಅಸೊಚ್‌ ಹಿಣ್ಣಾಯತಾ? ಚಲೂನ್‌ ಪುರೊ ಜಾಲೆಂ ಮ್ಹಣ್‌ ಪಾಂಚ್‌ 
ಮಿನ್ಬಾಂಕ್‌ ८०७० 

- ५०७९) ಪುರೊ. ००७९ ಸಗ್ಳೆ ಕಡೆನ್‌ ರಗ್ತಾಚೆಂ ಖತ್‌ ಕರೂನ್‌ ವತಾ. ತಶೆಂ 
ವಾಟ್ಸುರ್ಯಾಕ್‌ ಬಸ್ತಾಕ್‌ ಸತ್ತ್‌ ನ್ಹಯ್‌ ಹೆಂ. 
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चलून पुरे जालें म्हण पांच मिनटांक बसलीं.... 

- बशिल्ली पुरो. बशिल्ले सगळे कडेन रग्ताचें खत करून वता. 
वाटसूऱ्याक बस्पाक सत्र न्हय हें. 

ती पडवेच्या खांब्याचो आदार घेवन हळूच उठली आनी पांवडे 
आंगणांत आयली. तेन्ना पळयलें, ती बशिल्ले कडेन ओल्साण. 

कोणें तरी विचारलें- 

- आगे, तुका झाक्ना तर घरांत न्हिदून उर्ना कित्याक? वोगीच हां 
थंय भोंवता मुगे? 

- म्हजें घर खंय आसा? घर भाट सगळें त्या चंडाळान हिसकायलें 
न्हय? 

- कोण तो? 

- चलो म्हजो, नीच. आनी कोण? जोगूल पडूं ताजे तकलेर... 

- आनी कोण ना तुका? 

- आसात सगळीं. म्हाका AER दवरून उजो दिवपाक. पाड 
पडिल्लीं.... 

फाटल्यान घर्कारले बायलेचो आवाज आयकलो, 

- दळडिरी खंयची. बशिल्ले कडेन रगत लावन गेली. आतां हें सगळें 
साफ कर्पाचें कर्म ಇತ್‌ 

“तांबडी” तें कांय आयकनासतना फुडें चल्ली. पूण त्या घरांतल्यान कोणें 
तरी फातर काडून तिचेर शेंवटिलो दिसता. तिच्या तोंडांतल्यान “आव्यस' 
अशें उतर आयलें आनी राविल्ले कडेनच ती मान पर्शीत बसली. मागीर 


ती हळूच उबी जाली. घुंवली आनी किंवाट्यान पूण रडकूऱ्या आवाजान 
शिरापलें - | 


ती घुंवन राविल्ली तेन्ना म्हजी दिवटी तिच्या कुल्यां कडले रग्ताचे 
ओल्साणेक दसून राविल्ले रेंवेंचेर पडली. तिका मूळव्याधीची पिडा आसा अशें 
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ತಿ ಪಡ್ನೆಚ್ಯಾ ಖಾಂಬ್ಯಾಚೊ ಆದಾರ್‌ ಫೆವ್ನ್‌ ಹಳೂಚ್‌ ४०७ ಆನಿ ಪಾಂವ್ಚೆ ದೆವ್ನ್‌ 
ಗ್ಲಾಂತ್‌ ಆಯ್ಲಿ. ತೆನ್ನಾ ಪಳಯ್ದೆಂ, ತಿ ಬಶಿಲ್ಲೆ ಕಡೆನ್‌ ಒಲ್ಲಾಣ್‌. 

ಕೊಣೆಂ ತರಿ ವಿಚಾರಲೆಂ- 

- ಆಗೆ, ತುಕಾ ಶಕ್ನಾ ತರ್‌ ಘರಾಂತ್‌ ನ್ಹಿದೂನ್‌ ಉರ್ನಾ ಕಿತ್ಯಾಕ್‌? ವೊಗೀಚ್‌ 
ಕಾಂಗಾ ಥಂಯ್‌ ಭೊಂವ್ಹಾ ಮುಗೆ? 

- ಮ್ಹಜೆಂ ಘರ್‌ ಖಂಯ್‌ ಆಸಾ? ಘರ್‌ ಭಾಟ್‌ ಸಗ್ಳೆಂ ತ್ಯಾ ಚಂಡಾಳಾನ್‌ 
ಸ್ಕಾಯಲೆಂ ನ್ಹಯ್‌? 

- ಕೊಣ್‌ ತೊ? 

- ಚಲೊ ಮ್ಹಜೊ, ನೀಚ್‌. ಆನಿ ಕೊಣ್‌? ಜೊಗೂಲ್‌ ಪಡುಂ ತಾಜೆ ತಕ್ಷೆರ್‌... 

- ಆನಿ ಕೊಣ್‌ ನಾ ತುಕಾ? 

- ಆಸಾತ್‌ ಸಗ್ಳಿಂ. ಮ್ಹಾಕಾ ಸಾರ್ಯೆರ್‌ ದವ್ರೂನ್‌ ಉಜೊ ದಿವ್ಹಾಕ್‌. ಪಾಡ್‌ 
ಪಡಿಲ್ಲಿಂ.... 

ಫಾಟ್ಲಾಾನ್‌ ಘರ್ಕಾರಾಲೆ ಬಾಯ್ದೆಚೊ ಆವಾಜ್‌ ಆಯ್ಕಲೊ, 

- ०४९७ ಖಂಯ್ಚಿ. ಬಶಿಲ್ಲೆ ಕಡೆನ್‌ ರಗತ್‌ ಲಾವ್ನ್‌ ಗೆಲಿ. ಆತಾಂ ಹೆಂ ಸಗ್ಳೆಂ 
ಸಾಫ್‌ ಕರ್ಪಾಚೆ೦ ಕರ್ಮ್‌ ಮ್ಹಜೆಂ! 

“ತಾಂಬ್ದಿ' ತೆಂ ಕಾಂಯ್‌ ಆಯ್ಕನಾಸತನಾ ಫುಡೆ೦ ಚಲ್ಲಿ. ಪೂಣ್‌ ತ್ಯಾ ಘರಾಂತ್ಲ್ಯ್ಯಾನ್‌ 
ಕೊಣೆಂ ತರಿ ಫಾತರ್‌ ಕಾಡೂನ್‌ ತಿಚೆರ್‌ ಶೆಂವ್ಚಿಲೊ ದಿಸ್ತಾ. ತಿಚ್ಯಾ ತೊ೦ಡಾಂತ್ಸ್ಯಾನ್‌ 
"ಆವ್ಕ್‌ ' ७४० ಉತರ್‌ ७०0 ಆನಿ ರಾವಿಲ್ಲೆ ಕಡೆನಚ್‌ ತಿ ಮಾನ್‌ ಪರ್ಶಿತ್‌ 


ಬಸ್ಸಿ. ಮಾಗೀರ್‌ ತಿ ಹಳೂಚ್‌ ಉಬಿ ಜಾಲಿ. ಘುಂವ್ಡಿ ಆನಿ ಕಿ೦ವಾಟ್ಯಾನ್‌ ಪೂಣ್‌ 
ರಡ್ಕುರ್ಯಾ ಆವಾಜಾನ್‌ ಶಿರಾಪಲೆಂ - 


- ರಾಂಡ್ಭಾ ಪುತಾಂನೊ, ಕೆನ್ನಾಚ್‌ ಬರೆಂ ಜಾವಂಚೆಂ ನಾ ತುಮ್ಚೆಂ. ಮ್ಹಜೆರ್‌ 
ಫಾತರ್‌ ಮಾರ್ತಾತ್‌? ಸಾತ್‌ ಜಲ್ಮಾಂತ್‌ ವಳವ್ಯೂನ್‌ ಮರ್ತಲೆ ತುಮಿ ಪಳ್ಳಾತ್‌..... 

ತಿ ಘುಂವ್ನ್‌ ರಾಎಲ್ಲಿ ತೆನ್ನಾ ಮ್ಹಜಿ 99 ತಿಚ್ಯಾ ಕುಲ್ಯಾಂ ಕಡ್ಲೆ ರಗ್ತಾಚೆ ಒಲ್ಲಾಣೆಕ್‌ 
ದಸೂನ್‌ ರಾವಿಲ್ಲೆ ರೆಂವೆಂಚೆರ್‌ ಪಡ್ಲಿ. ತಿಕಾ ००४१ ,0९% ಪಿಡಾ ಆಸಾ ಅಶೆಂ 
ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಇಶ್ಟಾಂನಿ ಸಾಂಗಿಲ್ಲಾ ಚಿ ಮ್ಹಾಕಾ ಯಾದ್‌ ಜಾಲಿ... ಒಂಕೂಂಕ್‌ ಆಯ್ಲೆಂ.... 

ರೊಖ್ಲೀಚಾ ತು ಘುಂವ್ನ್‌ ಫುಡೆ೦ ಯೆವ್ಚಾಕ್‌ ಲಾಗ್ಲಿ. ಹಾಂವ್‌ ತಿಚೆ ನದ್ರೆಂತ್‌ 
ಪಡ್ಡೊಂ ನ್ಹಯ್‌ ಮ್ಹಣೂನ್‌ ಎಕಾ ಜಾಣ್ಟೆಲ್ಯಾಚೆ ಸಾವೈಂತ್‌ ಆಂಗ್‌ ಚೊರೂನ್‌ 
ರಾವ್ಹೊಂ.... 

ಹಾಂವ್‌ ಜಮ್ನೀರ್‌ ಬಸೂನ್‌ ಮ್ಹಜೆಂ ಹೊಮ್‌ ವರ್ಕ್‌ ಕರೀತ್‌ ७६५४०. 
ಜನೆಲಾ ಕಡೆನ್‌ ಸಾವ್ಳಿ ಕಶಿ ದಿಸ್ಲಿ ಮ್ಹೂಣ್‌ ड ಉಬಾರೂನ್‌ ಪಳಯ್ಲಿ. ಫಸ್ಸ್‌ ಜಾಲೆಂ. 
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रोखडीचा तू घुंवन फुडें येवपाक लागली. हांव तिचे नद्रेंत पडचों 
म्हणून एका जाणटेल्याचे सावळेंत आंग चोरून रावलों.... 


हांव जम्नीर बसून म्हजें होम वर्क करीत आसलों. जनेला 
सावळी कशी दिसली म्हूण तकली उबारून पळयली. घस्स जालें. 
“तांबडी” राविल्ली! 

- बाबू, मातशें दार उगडटा? 

तांबडी हांगा येतली अज्ञी म्हजी भिरांत आसली तरी आतां तिचें 
आगमन अनपेक्षीत आसलें. ती घरांत दिसली तर कितें कर्पाचें म्हूण चिंतूंक 
नासलें. गोंदळून रावलों. 

- उगड मरे दार, कित्याक भियेता तूं? 

- हांव... हांव... आईक आपयतां. 

- बरें, वस. आपय. 

हांवें भित्रले कुडींत वचून आव्यक आपयली - 

- आई गे. ती आयल्या. 

- कोण ती? 

- ती जाणटेली - aad. 

आव्यन कपलार मारलें - 

- हांगाय पावली ती?.... कितें कर्पाचें देवा! हांव ना म्हण सांग मरे. 

- हांव तुका आपयतां म्हण सांगलें तिका. 

- हांव भायर सरलीं म्हण सांग. 

- ती दार उगड म्हणटा. मागीर हांव कितें करूं? 

आव्य फाटीं फुडें करीत गंभीरतायेन फुडल्या दारा कडेन गेली- 

- कितें जाय तुका? 

- बाय गो, घरा कडेन आयिल्ल्याक भितर यो म्हण. 

- तुका कितें जाय? 


| 
| 


ह 
| 
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उ, *ತಾಂಬ್ಡಿ' ರಾವಿಲ್ಲಿ! 

- ಬಾಬು, ಮಾತ್ತೆಂ ದಾರ್‌ ಉಗ್ಡಟಾ? 

ತಾಂಬ್ಲಿ ಹಾಂಗಾ ಯೆತ್ತಿ ಅಶಿ ಮ್ಹಜಿ ಭಿರಾಂತ್‌ ಆಸ್ಲಿ ತರಿ ಆತಾಂ ತಿಚೆಂ ಆಗ್ಮನ್‌ 
ಗ ಆಸ್ಲೆಂ. ತಿ ಘರಾಂತ್‌ ದಿಸ್ಲಿ ತರ್‌ ಕಿತೆಂ ಕರ್ಪಾಚೆಂ ಮ್ಹೂಣ್‌ ಚಿಂತೂಂಕ್‌ 
ಸ್ಲೆಂ. ಗೊಂದ್ಧೂನ್‌ ರಾವ್ಹೊಂ. 

- ಉಗಡ್‌ ಮರೆ ದಾರ್‌, ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ಭಿಯೆತಾ ತುಂ? 

- ಹಾಂವ್‌... ಹಾಂವ್‌... ಆಈಕ್‌ ಆಪಯ್ತಾಂ. 

- ಬರೆಂ, ವಸ್‌. ಆಪಯ್‌. 

ಹಾಂವೆಂ ಭಿತರ್ಲೆ ಕುಡಾಂತ್‌ ವಚೊನ್‌ ಆವಯ್ಕ್‌ ಆಪಯ್ದಿ - 

-ಆಇಗೆ. 3 ಆಯ್ಲ್ಯಾ 

- ಕೊಣ್‌ ತಿ? 

- ತಿ ಜಾಣ್ಟೆಲಿ - "ತಾಂಬ್ದಿ'. 

ಆವ್‌ ಕಪ್ಲಾರ್‌ ಮಾರ್ಲೆಂ - 


- ಹಾಂಗಾಯ್‌ ಪಾವ್ಲಿ ತಿ9... ಕಿತೆಂ ಕರ್ಪಾಚೆಂ ದೆವಾ! ಹಾಂವ್‌ ನಾ ಮ್ಹಣ್‌ 
ಸಾಂಗ್‌ ಮರೆ. 


- ಹಾಂವ್‌ ತುಕಾ ಆಪಯ್ತಾಂ ಮ್ಹಣ್‌ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ ತಿಕಾ. 

- ಹಾಂವ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ ಸರ್ಲಿಂ ಮ್ಹಣ್‌ ಸಾಂಗ್‌. 

- ತಿ ದಾರ್‌ ಉಗಡ್‌ ಮ್ಹಣ್ಣಾ ಮಾಗೀರ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಕಿತೆಂ ಕರುಂ? 

छळ, ಫಾಟಿಂ ಫುಡೆಂ ಕರೀತ್‌ ಗಂಭೀರತಾಯೆನ್‌ ಫುಡ್ಲ್ಯಾ ದಾರಾ ಕಡೆನ್‌ 


“ಗೆಲಿ- 


- ಕಿತೆಂ ಜಾಯ್‌ ತುಕಾ? 

- ಬಾಯ್‌ ಗೊ, ಘರಾ ಕಡೆನ್‌ ಆಯಿಲ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ಭಿತರ್‌ ಯೊ ಮ್ಹಣ್‌. 

- ತುಕಾ ಕಿತೆಂ ಜಾಯ್‌) 

- ಆಗೊ, ಮ್ಹಾಕಾ ವಳ್ಚಲಿ ನಾ ತುಂ? ಕಶಿ ವಳ್ಳತಲಿ? ತುಮ್ಚ್ಯಾ ಲಗ್ನಾ ವೆಳಾರ್‌ 
ಪಳಯ್ಲ್ಲಿ ಆಸ್ತಲಿ ಮ್ಹಾಕಾ, ಧಾ ಬಾರಾ ವರ್ಸಾಂ ಜಾಲಿ ನ್ಹಯ್‌... ಆಸುಂ ತೆಂ... 


'ಕಶಿ ಆಸಾ ತುಂ0... ಆನಿ ಗಿರಿ ಖಂಯ್‌ ಭಿತರ್‌ ನಾ? ಆಪಯ್‌ ತಾಕಾ. ದುರ್ಪದ್‌ 


ಮಾವ್ವಿ ಆಯ್ಲ್ಯಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಸಾಂಗ್‌. ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಹಾತಾಂತ್‌ ಕಾಡೂನ್‌ ಖೆಳಯ್ತಾ ತಾಕಾ... 
ಆತಾಂ ತುಮಿ ಸಗ್ಳಿಂ ವಾಡ್ಲಿಂ, ವ್ಹಡ್ಲಿ೦ ಜಾಲಿಂ... ಪೂಣ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಅಜೂನ್‌ ತುಮಿ 
ಸಗ್ಗಿಂ ಮ್ಹಜಿಂ ಪೊರಾಂಚ್‌... 
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_ आगो, म्हाका वळखली ना तूं? कशी वळखतली? तुमच्या 
वेळार पळयल्ली आसतली म्हाका, धा बारा वर्सा जाली न्हय.... आसू तें 
कशी आसा तूं?.... आनी गिरी खंय भितर ना? आपय ताका. दुर्पद 
आयल्या म्हण सांग. म्हज्या हातांत काडून खेळयला ताका.... आतां 
सगळीं वाडलीं, व्हडलीं जालीं.... पूण म्हाका अजून तुमी सगळीं 
पोरांच... 

- तुका जाय तरी कितें? 

- इल्लें उदक दी. भोंवन भोंवन पुरे जालां. चार दीस जाले भोंवत 
आसां. घरा वचपाक मेळना. म्हजो चलो आसा मगो, राखेस तो. रातचो 
येवन मार्ता म्हाका. आनी ताजी ती बायल चेडी, तिचे विज्ञीं कांय सांगपाचें 
न्हय. दोगांयनीय मेळून म्हाका नागयलें. म्हजें घर भाट तांच्या नांवार केलें. 
म्हांतार पिरायेर हांव तांकां जड जालीं गो.... इतलीं हिणसायतात, सोंस्ना.... 

- तूं अज्ञी हेडटा कित्याक? जाणटेल्यांक आदार दिवपाक कितलीं घरां 
आसात. खंय तरी वचून रावुंयेता न्हय? 

- at खंय तरी वचून रावूं येता? आनी तें खंय तरी वचून रावप 
आमच्या घराब्याक सोबता? तूं सांग.... तुजीं आई बाबा खंयच्या तरी 
अनाथाश्रमांत वचून राविल्लीं तुका सोंसतलें? 


म्हजी आई नुलयत रावली. तांबडेन तिका सांगलें - 

- हांव हांगा रावूं गो, कांय दिसांक? 

- हांगा?! ना, ना. हांगा जमचें ना. 

- हैं पळय - 'तांबडे' न आपली बुर्शी पिश्ची उक्ती केली आनी 


तातूंतल्यान एक पोती काडली. ती उगडून तांतूतली भांग्राची वसत काडून 
दाखयली. 


- उणें पुणेंय धा-बारा पवन आसतलें. हें तूं दवरून घे. फकत म्हाका 
हांगा रावपाक सोड. तूं पेज ೧೫ कितें दिता तें दी. तें घेवन उरिल्ले दीस 


काडीन. | 
= कांय नाका. आमी दोगांय नोक्री कर्तात. तुका पळोवन घेवपाक कांय 
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3. ಎ ತುಕಾ ಜಾಯ್‌ ತರಿ ಕಿತೆಂ? 

- ಇಲ್ಲೆಂ ಉದಕ್‌ ದಿ. ಭೊಂವ್ನ್‌ ಭೊಂವ್ನ್‌ ಪುರೊ ಜಾಲಾಂ. ಚಾರ್‌ ದೀಸ್‌ 
ನಾಲೆ ಭೊಂವ್ನ್‌ ಆಸಾಂ. ಘರಾ ವಚ್ಚಾಕ್‌ ಮೆಳ್ನಾ. ಮ್ಹಜೊ ಚಲೊ ಆಸಾ ಮಗೊ, 
ರಾ ಖೆಸ್‌ ತೊ. ರಾತ್ಸೊ ಪಿವ್ನ್‌ ಯೆವ್ನ್‌ ಮಾರ್ತಾ ಮ್ಹಾಕಾ. ಆನಿ ತಾಜಿ ತಿ ಬಾಯ್ಲ್‌ 
ಚೆಡಿ, ತಿಚೆ ವಿಶಿಂ ಕಾಂಯ್‌ ಸಾಂಗ್ಲಾಚೆಂ ನ್ಹಯ್‌. ದೊಗಾಂಯ್ನೀಯ್‌ ಮೆಳೂನ್‌ 
ಮ್ಹಾಕಾ ನಾಗಯ್ದೆಂ. ಮ್ಹಜೆಂ ಘರ್‌ ಭಾಟ್‌ ತಾಂಚ್ಯಾ ನಾಂವಾರ್‌ ಕೆಲೆಂ. ಮ್ಹಾಂತಾರ್‌ 
ಪಿರಾಯೆರ್‌ ಹಾಂವ್‌ ತಾಂಕಾಂ ಜಡ್‌ ಜಾಲಿಂ ಗೊ... ಇತ್ಲಿಂ ಹಿಣ್ಸಾಯತಾತ್‌, 
ಸೊಂಸ್ಕಾ... 

- ತುಂ ಅಶಿ ಹೆಡ್ಬಾ ಕಿತ್ಯಾಕ್‌? ಜಾಣ್ಟೆಲ್ಯಾಂಕ್‌ ಆದಾರ್‌ ದಿವ್ಹಾಕ್‌ ಕಿಕ್ಲಿಂ ಘರಾಂ 
ಆಸಾತ್‌. ಖಂಯ್‌ ತರಿ ವಚೂನ್‌ ರಾವುಂಯೆತಾ ನ್ಹಯ್‌? 

- ತಶೆಂ ಖಂಯ್‌ ತರಿ ವಚೂನ್‌ ರಾವುಂ ಯೆತಾ? ಆನಿ ತಶೆಂ ಖಂಯ್‌ 
ತರಿ ವಚೂನ್‌ ರಾವ್ಸ್‌ ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಫರಾಬ್ಯಾಕ್‌ ಸೊಬ್ರಾ? ತುಂ ಸಾಂಗ್‌... ತುಜಿಂ 
ಆಇ ಬಾಬಾ ಖಂಯ್ಚ್ಯಾ ತರಿ ಅನಾಥಾಶ್ರಮಾಂತ್‌ ವಚೂನ್‌ ರಾವಿಲ್ಲಿಂ ತುಕಾ 
ಸೊಂಸ್ತಲೆಂ? 

ಮ್ಹಜಿ ಆಇ ನುಲಯ್ರ್‌ ರಾವ್ಲಿ. ತಾಂಜ್ಜೆನ್‌ ತಿಕಾ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ - 

- ಹಾಂವ್‌ ಹಾಂಗಾ ರಾವುಂ ಗೊ, ಕಾಂಯ್‌ ದಿಸಾಂಕ್‌? 

- ಹಾಂಗಾ?! ನಾ, ನಾ. ಹಾಂಗಾ ಜಮ್ಮೆಂ ನಾ. 

- ಹೆಂ ಪಳಯ್‌ - “ತಾಂಬ್ದೆ' ನ ಆಫ್ಲಿ ಬುರ್ಶಿ ಪಿಶ್ವಿ ಉಕ್ತಿ ಕೆಲಿ ಆನಿ 
ತಾತೂಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಎಕ್‌ ಪೊತಿ ಕಾಡ್ಲಿ. ॐ ಉಗ್ದೂನ್‌ ತಾಂತೂತಲಿ ಭಾಂಗ್ರಾಚಿ ವಸ್ತ್‌ 
ಕಾಡೂನ್‌ ದಾಖಯ್ದಿ. 

- ಉಣೆಂ ಪುಣೆಂಯ್‌ ಧಾ-ಬಾರಾ ಪವ್ನ್‌ ಆಸ್ತಲೆಂ. ಹೆಂ ತುಂ ದವ್ರೂನ್‌ ಫೆ. 
ಫಕತ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಹಾಂಗಾ ರಾವ್ಚಾಕ್‌ ಸೊಡ್‌. ತುಂ ಪೆಜ್‌ ನಿಶೆಂ ಕಿತೆಂ ದಿತಾ ತೆಂ ದಿ. 
ತೆಂ ಫೆವ್ನ್‌ ಉರಿಲ್ಲೆ ದೀಸ್‌ ಕಾಡೀನ್‌. 

- ಕಾಂಯ್‌ ನಾಕಾ. ಆಮಿ ದೊಗಾಂಯ್‌ ನೊಕ್ರಿ ಕರ್ತಾತ್‌. ತುಕಾ ಪಳೊವ್ನ್‌ 
ಫೆವ್ಚಾಕ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ಜಮ್ಮೆಂ ನಾ. ತುಂ ಆನಿ ಖಂಯ್‌ ವಚೂಣ್‌ ವಿಚಾರ್‌. 


- ಆಗೊ, ಕಾಂಯ್‌ ನಾ ತರೀಯ್‌ ತುಂ ಮ್ಹಜಿ ದಾಯ್ಜಿ ಮಗೊ.... 

- ಮ್ಹಾಕಾ ಕಾಂಯ್‌ ಖಬರ್‌ ನಾ. ಹೆ ಆಸ್ತನಾ ಯೆವ್ನ್‌ ವಿಚಾರ್‌ ತುಂ... 

ಹಾಂವ್‌ ವೊಗೀಚ್‌ ಆಈಚ್ಯಾ ಫಾಟ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಬೊಟಾಂ ಮೊಡೀತ್‌ ०२९९... 
` ७३०० ತಾಂಬ್ದೆಚೊ ಅವ್ತಾರ್‌ ಬದ್ದತಲೊ... ತಿಚೊ ಸೂರ್‌ ಬದ್ದತಲೊ.... ತಿಚಿಂ 
ಉತ್ರಾಂ ಕಡಕ್‌ ಜಾತ್ತಿಂ.... ತಿಚ್ಯಾ ಶಿರಾಪಾಂಚೊ ಶಿಂವ್ರ್‌ ಸುರು ಜಾತ್ಲೊ.... 
न 
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व्या उदेता 


जमचें ना. तूं आनी खंय वचूण विचार. 

- आगो, कांय ना तरीय तूं म्हजी दायजी मगो 

- म्हाका कांय खबर ना. हे आसतना येवन विचार तूं.... 

हांव वोगीच आईच्या फाटल्यान बोटां मोडीत रावलों... आतां 
अवतार बदलतलो.... तिचो सूर बदलतलो.... तिचीं उत्रां कडक जातलीं.... 
तिच्या शिरापांचो शिंवर सुरू जातलो.... 

आव्य भितर आयली आनी रांदचे कुडींत वचून बसली. खूब वेळा 
उपरांतय भायल्यान गाळ्यांचो आवाज आयलो ना म्हणून हांवें हळूच भायर 
येवन जनेलातल्यान पळयलें. 

तांबडी फुत्फृतेवन, तकली हालयत, सवकासायेन चलत वताली. तिच्या 
कापडाचेर कुल्यां कडेन सुकिल्लें रगत आनी धुल्ल भर्सून ಹಾತ್‌ काळें 
खत जाल्लें दिसले. 

म्हाका तिचें तोंड पळोवपाची जिज्ञासा जाली. ती बेजारून रडली काय 
कितें? पूण ती फाट वळून पळयनासतना देट्व्याचें दार उक्तेंच सोडून भायर 
गेली. 

दूसऱ्या दिसा सकाळीं उठून हांव दांत घासतालों. बाबा दूद घेवन ' 
आयलो आनी येना फुडें आईक सांगलें, 

- आमची ती दुर्पद मावशी आसा मगो... तिणें तळ्येंत जीव दिलो 
पुलीस आयल्यात... चवकशी कर्तात.... 
आईची ओंठं कडकडलीं. 


ಸತ್ಯ ತಹ -- xxx 
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633... ಉದೆತಾ ಗೋಕುಲ್‌ದಾಸ್‌ ಪ್ರಭು 


' ಆವ್‌, ಭಿತರ್‌ ಆಯ್ಲಿ ಆನಿ ರಾಂದ್ಲೆ ಕುಡೀಂತ್‌ ವಚೂನ್‌ ಬಸ್ಸಿ. ಖೂಬ್‌ ವೆಳಾ 
ಉಪಾಂತಯ್‌ ಭಾಯ್ತಾ ,ನ್‌ ಗಾಳ್ಮಾಂಚೊ ಆವಾಜ್‌ ಆಯ್ಲೊ ನಾ ಮ್ಹಣೂನ್‌ ಹಾಂವೆಂ 
ಹಳೂಚ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ ಯೆವ್ನ್‌ ಜನೆಲಾತ್ಲ್ಯ್ಯನ್‌ ಪಳಯೆಂ 
.... ತಾಂಬ್ಡಿ ಫುತ್ಪುತೆವನ್‌, ತಕ್ಷಿ ಹಾಲಯ್ತ್‌, ಸವ್ಯಾಸಾಯೆನ್‌ ಚಲತ್‌ ವತಾಲಿ. ತಿಚ್ಯಾ 
ಕಾಪ್ಲಾಚೆರ್‌ ಕುಲ್ಯಾಂ ಕಡೆನ್‌ ಸುಕಿಲೆ೦ ರಗತ್‌ ಆನಿ ಧುಲ್ತ್‌ ಭರ್ಸೂನ್‌ ವುಡ್ಲೆಂ ಕಾಳೆಂ 
ಖತ್‌ ಜಾಲ್ಲೆಂ ದಿಸ್ಲೆಂ 

ಮಾಕಾ ತಿಚೆಂ ತೊಂಡ್‌ ಪಳೊವಾಚಿ ಜಿಜ್ಞಾಸಾ ಜಾಲಿ. ತಿ ಬೆಜಾರೂನ್‌ ರಡ್ಡಿ 
ಕಾಯ್‌ ಕಿತೆಂ ಪೂಣ್‌ ತಿ ಫಾಟ್‌ ವಳೂನ್‌ ಪಳಯ್ನಾಸತನಾ ದೆಟಾ ,ಜೆ೦ ದಾರ್‌ 
ಉಕೆಂಚ್‌ ಸೊಡೂನ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ ಗೆಲಿ 

ದುಸಾ ಕ ದಿಸಾ ಸಕಾಳಿಂ ಉಠೂನ್‌ ಹಾಂವ್‌ ದಾಂತ್‌ ಘಾಸ್ತಾಲೊಂ. ಬಾಬಾ 
ದೂದ್‌ ಫೆವ್‌, ಆಯ್ಲೊ ಆನಿ ಯೆನಾ ಫುಡೆಂ ಆಈಕ್‌ ಸಾಂಗೆಂ, 

- ಆಮ್ಚಿ ತಿ ದುರ್ಪದ್‌ ಮಾವಿ ಆಸಾ ಮಗೊ... ತಿಣೆಂ ತಳ್ಳೆಂತ್‌ ಜೀವ್‌ 
ದಿಲೊ.... ಪುಲೀಸ್‌ ಆಯ್ತಾ ತ್‌... ಚವೃಶಿ ಕರ್ತಾತ್‌ 

ಆಶಈಚಿಂ ಒಂಠ೦ ಕಡ್ಕಡಲಿಂ. 


kk = ೫೫3% 
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सूरयो उदेता 


पुनरवैभव 


हेमा नायक (१९५२) 


नामणेची कादंबरिकार, तर्जणकार, 
काणियेगार 


मटव्याकाणियांचे जमे; 


हिच्या 
ಇ 
(१९८२), gaa २००९) पर्गटल्यात. 


जावनासच्या 


गोंयच्या कला अकाडेमिचो पुरसकार, 
गोंयच्या अकाडेमिचो पुरसकार तशेंच 
केंद्र साहित्य अकाडेमिचो बालसाहीत 
पुरसकार हिका लाबल्यात. गोयांत वसती 


करून आसा. 


तळमजलो धरून इमारतीक 
पाच मजले. इमारत तजी नवीच. 
पूण एफिसांचे वेव्हार हांगां सुरू 
जाल्ल्याक तिनेक वर्सा जातलीं 
आनी आतां मेरेन एक एक करून 
भितरल्यो ज्ञारांतल्यो ಇತ 
सर्का?? कचेऱ्यो हांगां पावल्यो. 

कर्मचाऱ्यांची नवीन भर्ती 
जाल्ल्या कार्णान आतां कचेऱयो 
भरील्ल्या भेन दिस्पाक लागल्यो. : 
वेव्हारय तशे सुरळीत चल्पाक लागले. 
पूण आजून कंटीनाची सार्की सोय 
जावंक नाज़िल्ल्यान कर्मचाऱ्यांच्या 
खाण्या पिण्याचे ಇಇ हाल जाताले 
ती गजाल वेगळी. तरी गंगूबाय तांच्या 
ताळ्यार च्या चो घोंट घाल्तालीच. 
दनपार्च्या जेवणा उपरांत च्याची 
लहर सगल्यांकूच येता. दनपारचीं . 
अडेज जायना बराबर दर एका 
मजल्याचेर चुळबूळ सुरू जावपाक 
लाग्ताली. सगळ्यांक च्याची तल्लफ ' 
येवपाक आनीक एक कारण आसलें. 
गंगूबायचे च्याची रूच सगळ्यांचे 
जिबेर बशिल्ली. च्यांत ती बरें आलें 
घाल्ताली, वेल्चेची पूड घाल्ताली. 
हें सगळें सरंजाम ती घरा करून 
हाडटाली आनी शिजयतना घाल्ताली. 
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Dy ಉದೆತಾ 


ಹೇಮಾ ನಾ ಯ್ಕ್‌ 


ಪುನರ್‌ವೈಭವ್‌ 


ತಳ್ಳಜಲೊ ಧರೂನ್‌ ಇಮಾರತೀಕ್‌ 
ಚ್‌ ಮಜ್ಜೆ. ಇಮಾರತ್‌ ತಶಿ ನವೀಚ್‌. 
ಕಾಣ್‌ ಎಫಿಸಾಂಚೆ Sogo ಹಾಂಗಾಂ 
ಸುರು ಜಾಲ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ತಿನೆಕ್‌ ವರ್ಸಾಂ 
ನಾತ್ತಿಂ ಆನಿ ಆತಾಂ ಮೆರೆನ್‌ ಎಕ್‌ 
ಎಕ್‌ ಕರೂನ್‌ ಭಿತರ್ಲೊ ಶಾರಾಂತ್ತೊ ಸ 
ಸಡ್ಕೊ ಸರ್ಕಾ?? ಕಚೆರ್ಯೊ ಹಾಂಗಾಂ 
ಪಾವ್ಲೊ, 

ಕರ್ಮಚಾರ್ಯಾಂಚಿ ನವೀನ್‌ ಭರ್ತಿ 
ಜಾಲ್ಲ್ಯಾ ಕಾರ್ಣಾನ್‌ ಆತಾಂ ಕಚೆರ್ಯೊ 
ಭರೀಲ್ಲಾ, ಭಶೆನ್‌ ದಿಸ್ಟಾಕ್‌ og 
ವೆವ್ಹಾರಯ್‌ ತಶೆ ಸುರ್ಳೀತ್‌ ಚಲ್ಟಾಕ್‌ 
oo. ಪೂಣ್‌ ಆಜೂನ್‌ ಕಂಟೀನಾಚಿ 
ಸಾರ್ಕಿ ಸೊಯ್‌ ಜಾವಂಕ್‌ 0०9९४ (ला 
ಕರ್ಮಚಾರ್ಯಾಂಚ್ಯಾ ಖಾಣ್ಯಾ ಪಿಣ್ಯಾಚೆ 
ಮಾತ್ರೆ ಹಾಲ್‌ ಜಾತಾಲೆ ತಿ ಗಜಾಲ್‌ ॐ), 
ತರಿ ಗಂಗೂಬಾಯ್‌ ತಾಂಚ್ಯಾ ತಾಳ್ಕಾರ್‌ 
ಚ್ಯಾ ಚೊ ಘೊಂಟ್‌ ಘಾಲ್ವಾಲೀಚ್‌. 
८४०२०३०7, ट्‌ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಚ್ಯಾಚಿ 
ಲಹರ್‌ ಸಗ್ಲ್ಯಾಂಕೂಚ್‌ ಯೆತಾ. 
ದನ್ದಾರಚಿಂ ಅಡೆಜ್‌ ಜಾಯ್ನಾ ಬರಾಬರ್‌ 
ದರ್‌ ಎಕಾ ಮಜ್ಜಾ ಚೆರ್‌ ಚುಳ್ಳೂಳ್‌ 
ಸುರು ಜಾವ್ಚಾಕ್‌ ಲಾಗ್ತಾಲಿ. ಸಗ್ಳ್ಯಾಂಕ್‌ 
ಚ್ಯಾಚಿ ತಲ್ಲಫ್‌ ಯೆವ್ಪಾಕ್‌ ಆನೀಕ್‌ ಎಕ್‌ 
ಕಾರಣ್‌ ಆಸ್ಲೆಂ. ಗಂಗೂಬಾಯಚೆ ಚ್ಯಾಚಿ 
ರೂಚ್‌ ಸಗ್ಫ್ಯಾಂಚೆ ಜಿಬೆರ್‌ ಬಿಲ್ಲಿ. 
ಚ್ಯಾಂತ್‌ ತಿ ಬರೆಂ ಆಲೆಂ ಫಾಲ್ತಾಲಿ, 
४०३ ಪೂಡ್‌ ಫಾಲ್ತಾಲಿ. ಹೆಂ ಸಗ್ಗೆಂ 
ಸರಂಜಾಮ್‌ ತಿ ಘರಾ ಕರೂನ್‌ 
ಹಾಡ್ಬಾಲಿ ಆನಿ ಶಿಜಯ್ತನಾ ಘಾಲ್ತಾಲಿ. 
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ಹೇಮಾ ನಾಯ್ಕ್‌ (I952) 


ನಾಮ್ಲೆಚಿ ಕಾದಂಬರಿಕಾರ್‌, ತರ್ಜಣ್‌ಕಾರ್‌, 
ಕಾಣಿಯೆಗಾರ್‌ ಜಾವಾಸ್ಲಾ „ ४०४३२, ಮಟ್ಟಾ, 

ಇ ಚರಿ © ದರಿ 
ಕಾಣಿಯಾಂಚೆ ಜಮೆ; “ಪಸಯ್‌' (982), 
“ದುರ್ಗಾವತಾರ್‌' (2009) ಪರ್ಗಟ್ಲ್ಯಾತ್‌. 
ಗೊಂಯ್ಚ್ಯಾ ಕಲಾ ಅಕಾಡೆಮಿಚೊ ಪುರಸ್ಕಾರ್‌, 
ಗೊಂಯ್ಚ್ಯಾ ಅಕಾಡೆಮಿಚೊ ಪುರಸ್ಕಾರ್‌ 


ತಶೆಂಚ್‌ ಕೇಂದ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಅಕಾಡೆಮಿಚೊ 
ತ್‌್‌ 


~ 
ಬಾಲ್‌ಸಾಹಿತ್‌ ಪುರಸ್ಕಾರ್‌ ಹಿಕಾ ७०८०३ ,ತ್‌. 


ಗೊಯಾಂತ್‌ ವಸ್ತಿ ಕರುನ್‌ ಆಸಾ. 


सूरयो उदेता | ಗ 
NA 


भायलो रेडीमेड मसालो न्हय. आनी ताका लागून च्याचो घोंट मारीना 
दरेकल्याक प्रस्त्न दिसतालें. तर्तरी येताली. दोळ्यां वयली झापडी | | 
साखर तर सार्की जाय तितलीच. चड गोड ना, चपकी ना. एक फ्लासक | 
आसतालो तो डायेबिटीस स्टाफा खातीर, तातूंत बीन साखरेची च्या. दोन 
ते चार हो वेळ गंगूबायचे धांवपळिचो. तिच्या पावलांक उस्रपत नासताली. 
पांचूय मजल्यांचेर सगळ्यांच्या मेजाम्हऱ्यांत च्या भोंवडायतासर तिका खरस 
मार्ताली. पूण उमेदी waft तिका ताचें व्हडलें पडून वचूंक नाशिल्लें. ह्या 
वेळार तिका कोणें हडकूंकय जायनासलें. दोळ्यां मुखाव्यलो मनीस लेगीत 
तिका दिस्नासलो. लिफ्टीचो बटण दाबतकच एक सेकंदय लिफ्ट येवपाक 
कळाव जायत जाल्यार ती आनी रावनासली. सडसडीत मजल्याचीं सोपणां 
चडपाक वा देंवपाक लाग्ताली आनी खरेंच ती लिफ्टी पयलीं पावताली. 
सगळ्यांक च्या दिवन जात्कच निमाणे कडेन ज्या मजल्याचेर ती उर्ताली थंय 
तिगेलें पेणें आसतालें. 


अर्दवर ती विसव घेवंक सार्ताली. गजाली कर्ताली पूण आपूण थोडें 
उलयताली आनी टूसऱयांकडल्यान चड आयकताली. आपल्या संवसाराच्यो 
गजाली तर न्हयच. केन्ना मनाक मारलें जाल्यार फुगड्यांचीं गीतां मात लय 
सुरान ल्हव आवाजांत म्हणटाली. त्या गीतांनी आसताल्यो तिगेल्यो आपल्याच 
जिवितांतल्या घडणुकांच्यो काण्यो. आपल्या पुताविशींच्यो ಕಾಗ चड 
आसताल्यो. देव देवस्पणां करून नवसा सायांनी जल्मल्लो पूत, बापायच्या 
मझाक उजो दिवंक पावलो ना, तो ल्हान आसतानाच बापूय मेलो, पूण | 
आव्यच्या मड्याचो आतां भंय ना. अज्ञीं तिचीं तातूंत उत्रां आसतालीं.. 
घोव मेल्ल्याचें एक दूख सोडलें जाल्यार वेगळी कसली व्यथा तिच्या 
खुमण्यार झळकनासली. आनी तो जगून म्हण कितें कर्पाचो? सोय्याचें 
बल्ल. कामारसान घरा येनाफुडें पिवपाक बार्रांत वतालो तो रातीकडेन केद्याय | 
उस्रां घरा येतालो. तो येसर ती उपाशी. पिवन पिवन लीवर जालें काबार. | 
लायटिच्या खांब्यारय चडपाची शाक्त उरली ना आनी एक दीस कामार | 


आसतना लायटीच्या खांब्यार दुरूसती खातीर चडिल्ले कडेन शोक येवन | 
मेलो 


तिगां काचीबुचीं ल्हान भुर्गी. घोवाले नोक्रेचे पये मेळना फुडें तिणें 
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$ ಜುದೆಡಾ ಹೇಮಾ ನಾಯ್ಕ್‌ 
ಮಾ 
ಫಾಯ್ದೊ ರೆಡೀಮೆಡ್‌ ಮಸಾಲೊ ನ್ಹಯ್‌. ಆನಿ ತಾಕಾ ಲಾಗೂನ್‌ ಚ್ಯಾಚೊ ಘೊಂಟ್‌ 
ಹಾರೀನಾ ಫುಡೆಂ ದರೆಕ್ಷಾ ಕ್‌ ಪ್ರಸನ್‌ ದಿಸ್ತಾಲೆಂ. ತರ್ತರಿ ಯೆತಾಲಿ. ದೊಳ್ಳಾಂ 5४०९३ 
३०२, ವತಾಲಿ. ಸಾಖರ್‌ ತರ್‌ ಸಾರ್ಕಿ ಜಾಯ್‌ ತಿತ್ಲೀಜ್‌ ಚಡ್‌ ಗೊಡ್‌ ನಾ, ಚಪ್ಕಿ 
ನಾ. ಎಕ್‌ ಫ್ಲಾಸ್ಕ್‌ ಆಸ್ತಾಲೊ ತೊ ಡಾಯೆಬಿಟೀಸ್‌ ಸ್ಟಾಫಾ ಖಾತೀರ್‌, ತಾತೂಂತ್‌ 
ನೀನ್‌ ಸಾಖ್ರೆಚಿ ಚ್ಯಾ. ದೊನ್‌ ತೆ ಚಾರ್‌ ಹೊ ವೆಳ್‌ ಗಂಗೂಬಾಯಚೆ ಧಾಂವಳಿಚೊ 
३१३२, ಪಾವ್ಲಾಂಕ್‌ ಉಸ್ರಪತ್‌ ನಾಸಾಲಿ. ಪಾ೦ಚೂಯ್‌ ಮಜ್ಞಾಾಂಚೆರ್‌ 27३, (०८5९ 
ಮೆಜಾಮರ್ಯಾಂತ್‌ ४०5०, ಭೊಂವ್ಣಾಯತಾಸರ್‌ ತಿಕಾ ಖರಸ್‌ ಮಾರ್ತಾಲಿ. ಪೂಣ್‌ 
ಉಮೆದಿ ಭರ್ಶಿಂ ತಿಕಾ ತಾಚೆಂ ವಡ್ಲೆಂ ಪಡೂನ್‌ ವಚೂಂಕ್‌ ನಾಶಿಲ್ಲಂ. ळ२ ವೆಳಾರ್‌ 
ತಿಕಾ ಕೊಣೆಂ ಹಡೂಂಕಯ್‌ ಜಾಯಾಸಲೆಂ. ದೊಳ್ಳಾಂ ಮುಖಾವ್ಕಲೊ ಮನೀಸ 
ಲೆಗೀತ್‌ ತಿಕಾ ದಿಸ್ನಾಸಲೊ. 0९४६2 ಬಟಣ್‌ ದಾಬ್ದಕಚ್‌ ಎಕ್‌ ಸೆಕಂದಯ್‌ ಲಿಫ್‌ 
ಯೆವಾಕ್‌ ಕಳಾವ್‌ ಜಾಯ್‌ ಜಾಲ್ವಾರ್‌ ತಿ ಆನಿ ರಾವಾಸಲಿ. ಸಡಡೀತ್‌ ಮಜ್ಞಾ ಚಿಂ 
ಸೊಪಾಂ ಚಡಾಕ್‌ ವಾ ದೆಂವಾಕ್‌ ಲಾಗಾಲಿ ಆನಿ ಖರೆಂಚ್‌ ತಿ ७६ ಪಯ್ಲಿಂ 
ಪಾವ್ತಾಲಿ. ಸಗ್ಳ್ಯಾಂಕ್‌ ಚ್ಯಾ ದಿವ್‌ ಜಾತಚ್‌ ನಿಮಾಣೆ ಕಡೆನ್‌ ಜಾ 92३2 ३० ತಿ 
ಉರ್ತಾಲಿ ಥಂಯ್‌ ತಿಗೆಲೆಂ ಪೆಣೆ೦ ಆಸಾಲೆಂ 


ಅರ್ದವರ್‌ ತಿ ವಿಸವ್‌ ಫೆವಂಕ್‌ ಸಾರ್ತಾಲಿ. ಗಜಾಲಿ ಕರ್ತಾಲಿ ಪೂಣ್‌ 
ಆಪೂಣ್‌ ಥೊಡೆ೦ ಉಲಯಾಲಿ ಆನಿ ದುಸ್ರ್ಯಾಂಕಡ್ಲಾ್ಯಾನ್‌ ಚಡ್‌ ಆಯ್ಕತಾಲಿ. ಆಪ್ಲ್ಯಾ 
ಸಂವ್ದಾರಾಚ್ಕೊ ಗಜಾಲಿ ತರ್‌ ನ್ಹಯಚ್‌ ಕೆನಾ, ಮನಾಕ್‌ ಮಾರ್ಲೆಂ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ 
ಫುಗ್ದಾ ೦ಚಿಂ ಗೀತಾ೦ ಮಾತ್‌ ಲಯ್‌ ಸುರಾನ್‌ ಲವ್‌ ಆವಾಜಾಂತ್‌ ಮ್ಹಣಾಲಿ. ತ್ಕಾ 
ಗೀತಾಂನಿ ಆಸಾಲೊ, ತಿಗೆಲ್ಲೊ ಆಪ್ತಾ ,ಚ್‌ ಜಿವಿತಾಂತ್ಲಾ, ಘಡ್ಲುಕಾಂಚ್ಕೊ ಕಾಣ್ಕೊ 
ಆಪ್ಪಾ , ಪುತಾವಿಶೀ೦ಂಜ್ಕೊ ವಥ್ರೆಣಿ ಚಡ್‌ ಆಸ್ತಾಲ್ಕೊ ದೆವ್‌ ದೆವ್ನಣಾಂ ಕರೂನ್‌ ನವ್ನಾ 
ಸಾಯಾಂನಿ ಜಲಲೊ ಪೂತ್‌, ಬಾಪಾಯ್ಲಾ , ಮಡ್ಕಾಕ್‌ ಉಜೊ ದಿವಂಕ್‌ ಪಾವ್ಲೊ 
ನಾ, ತೊ ಲಾನ್‌ ಆಸಾನಾಚ್‌ ಬಾಪೂಯ್‌ ಮೆಲೊ, ಪೂಣ್‌ ७०९, „ ಮಡ್ಕಾಚೊ 
ಆತಾಂ ಭಂಯ್‌ ನಾ. ಅಶಿಂ ತಿಚಿಂ ತಾತೂಂತ್‌ ಉತ್ರಾಂ ಆಸ್ತಾಲಿಂ.. ಘೊವ್‌ 
ಮೆಲಾ ಚೆಂ ಎಕ್‌ ದುಖ್‌ ಸೊಡೆಂ ಜಾಲ್ಲಾರ್‌ ॐ) ಕಸಿ ವೃಥಾ ३०३२ ಖುಮ್ಲಾ ,ರ್‌ 
ರುಳನಾಸಲಿ. ಆನಿ ತೊ ಜಗೂನ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಕಿತೆಂ ಕರ್ಪಾಚೊ? ಸೊರ್ಯಾಚೆಂ 
ಬಲ್‌. ಕಾಮಾರಸಾನ್‌ ಘರಾ ಯೆನಾಫುಡೆಂ ಪಿವಾಕ್‌ ಬಾರ್ರಾಂತ್‌ ವತಾಲೊ ತೊ 
ರಾತೀಕಡೆನ್‌ ಕೆದ್ಕಾಯ್‌ ಉಸಾಂ ಫರಾ ಯೆತಾಲೊ. ತೊ ಯೆಸರ್‌ ತಿ ಉಪಾಶಿ 
ವ್‌. ಪಿವ್‌. ಲೀವ್‌ ಜಾಲೆಂ ಕಾಬಾರ್‌. ಲಾಯಿಚ್ಛಾ ಖಾಂಬ್ಕಾರಯ್‌ ಚಡಾಚಿ ಶಕ್‌ 
ಉರ್ಲಿ ನಾ ಆನಿ ಎಕ್‌ ದೀಸ್‌ ಕಾಮಾರ್‌ ಆಸನಾ ७००१७७९०३०. ಖಾಂಬ್ಲಾರ್‌ ದುರೂಸಿ 
ಖಾತೀರ್‌ ಚಡಿಲ್ಲೆ ಕಡೆನ್‌ ಶೊಕ್‌ ಯೆವ್ನ್‌ ಮೆಲೊ 


ತಿಗಾ೦ ಕಾಚೀಬುಚಿ೦ ಲ್ಹಾನ್‌ ಭುರ್ಗಿಂ. ಘೊವಾಲೆ ನೊಕ್ರೆಚೆ ८005) ಮೆಳ್ಳಾ 
ಫುಡೆಂ ತಿಣೆಂ ಎಕ್‌ ಲ್ಹಾನ್ಶಿ ಸುವಾತ್‌ ಫೆವ್ನ್‌ ದವಲಿ. ಕೆನ್ನಾತರಿ ಚಾರ್‌ ಖಾಂಬೆ ಉಬೆ 
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सूरयो उदेता हेमा 


एक ल्हानशी सुवात घेवन दवरली. केन्नातरी चार खांबे उबे जायत | | 
धाकटलो घोंटेर उबारून तातूंत ह्या पिलांक घेवन रावपाक मेळत हे आशेन. 
केन्ना उमेदी आसल्यार धुवेच्यो व्हडविको गाताली. एकली धूव खंयतरी 
कुडाळाक लग्न करून घोवागेर गेल्ली तिची याद काडीत म्हणटाली, “साता 
समिंदरा पेल्यान गेली एकटुली , बाबडी कशी जियेता आसतली. खबर 
ना बात कोणां दुस्मानान घेवचो न्हय घात.” आनी दुस्री धूव लग्न जावन 
लागींच रावता. बापूय माजी कर्मचारी आजिल्ल्यान gor धुवेक वीजखात्यांत 
रोकडीच नोक्री मेळळी. 

ती केन्नाय म्हणटाली, दैव बी म्हणून कांय नासता. दैवाची कसोटी 
पळोवपाक रावता तो झोणटा. आपले हात बलवत्तर. तीच ताकत आनी 
तीच धमक. बाकी सगळें फट. तिणें कइटाचो वावर केन्ना सोडलो ना. 
रांदपाक खांपी. तरातराचीं खाणां करून एफिसांत घेवन आयल्यार तीं थंयच 
खप्तालीं. नाजाल्यार बस स्टेंडाचेर आशिल्ल्या बायलांच्या स्वयंरोजगार 
शोपांचेर घाल्ताली. गिरायकां ना अशीं नात. चकल्यो, लाडू, शेव, पापड 
आनी लोणचें लेगीत. खप खूब जातालो. पूण syed आशिल्ले. दोगीय धुवो 
शिकून नोक्रेक लागल्यो. आनी पुताकय बेइटो आल्मपेड्झार सोडलो ना. 
ताका आद्वोगाद केलो. तो आतां ओर्गद भोंवता म्हण ही धादोसता. 

आपूण अडाणी म्हण walt फाटीं रावचें न्हय ही तिची वान्सा. 
सामकीच शिकूंक ना आशी न्हय. बरोवंक वाचूंक कळटालें. मोबायल : 
तर तिचे कम्राचे पोत्येंत खोयिल्लो आसतालो. पांच मजले आसले तरी 
खंयच्या मजल्यार पयलीं च्या दिवप, मगीर दूसर्‍या आनी मागीर निमाण्या 
हातूंतलो नेम बदलत आसतालो. सप्तकांतले पांचूय दीस हो नेम आल्टून 
? पाल्टून जातालो. दरेका मजल्या वयले च्या कर्पाचे कुडींत वणटीचेर एक 
तख्तो चिकटायिल्लो, ताचेर सोमार ते शुक्रार आनी दरेका वारा फुडें एक ते 
पांच अशे आंकडे बय्यिल्ले. सोमाराक पयलीं च्या पयल्या मजल्यार, मागीर 
दूसऱ्या, तीसऱ्या. हो क्रम बदलत वतालो. मंगळाराक दूसऱ्या मजल्यार 
पयलीं आनी मागीर दूसऱ्या, तीसऱ्या. थंयच्या सगळ्यांक आतां ही संवंय 
जाल्ली. कसलो गोंदळ ना वा कसलें आडुप ना. दरेकल्यान आपापल्या 
मेजामुखार असो तख्तो लावन दवरिल्लो. 
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जन ಮಾ ನಾಯ್‌ 


ಯ್‌ ಆನಿ ಧಾಕುಲೊ ಘೊಂಟೆರ್‌ ಉಬಾರೂನ್‌ ತಾತೂಂತ್‌ ಹ್ಯಾ ಪಿಲಾಂಕ್‌ 

ವಾಕ್‌ ಮೆಳತ್‌ ಹೆ ಆಶೆನ್‌. ಕೆನ್ನಾ ಉಮೆದಿ ७०७ ,० ಧುವೆಚ್ಕೊ ವ್ಹಡ್ತಿಕೊ 
ಲಿ. ७86 ಧೂವ್‌ ಖಂಯರಿ ಪಯ್‌ ಕುಡಾಳಾಕ್‌ ಲಗ್ನ್‌ ಕರೂನ್‌ ಘೊವಾಗೆರ್‌ 
ತಿಚಿ ಯಾದ್‌ ಕಾಡೀತ್‌ ಮಣಾಲಿ, 'ಸಾತಾ ಸಮಿಂದರಾ ಪೆಲ್ಮಾನ್‌ ಗೆಲಿ ಎಕ್ಟುಲಿ 
६ ಕಶಿ ಜಿಯೆತಾ ಆಸ್ತಲಿ. ಖಬರ್‌ ನಾ ಬಾತ್‌ ಕೊಣಾಂ ದುಸಾನಾನ್‌ ಫೆವೊ 
ಯ್‌ ಫಾತ್‌. ಆನಿ ದುಸ್ತಿ ಧೂವ್‌ ಲಗ್ನ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಲಾಗೀಂಚ್‌ ರಾವ್ತಾ ಬಾಪೂಯ್‌ 
ಮಾಜಿ ಕರ್ಮಚಾರಿ ಆಶಿಲ್ಲಾ ,ನ್‌ ದುಸೆ ಧುವೆಕ್‌ ವೀಜ್ಞಾತ್ಕಾಂತ್‌ ರೊಕ್ಲೀಚ್‌ ನೊಕ್ತಿ 
ಮೆಳ್ಳಿ 


ತಿ ಕೆನಾಯ್‌ ಮಣಾಲಿ, ದೈವ್‌ ಬಿ ಮಣೂನ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ನಾಸ್ತಾ ದೈವಾಚಿ 
ಕಸೊಟಿ ಪಳೊವಾಕ್‌ ರಾವಾ ತೊ ಶೆಣಾ, ಆಪ್ಲೆ ಹಾತ್‌ ಬಲವ್ಹರ್‌. ತೀಚ್‌ ತಾಕತ್‌ 
ಆನಿ ತೀಚ್‌ ಧಮಕ್‌. ಬಾಕಿ ಸಗೆಂ ಫಟ್‌. ತಿಣೆಂ ಕಶ್ಚಾಚೊ ವಾವ್ರ್‌ ಕೆನಾ ಸೊಡ್ಲೊ 
ನಾ. ರಾಂದಾಕ್‌ ಖಾಂಪಿ. ತರಾತರಾಚಿಂ ಖಾಣಾಂ ಕರೂನ್‌ ಎಫಿಸಾಂತ್‌ ಫೆವ್‌ 
ಆಯ್ತಾ ರ್‌ ತಿಂ ००५% ಖಪ್ತಾಲಿಂ. ನಾಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಬ ಸೆಂಡಾಚೆರ್‌ ಆಶಿಲ್ಲಾ 
ಬಾಯಾಂಚಾ, ಸಯಂರೊಜಗಾರ್‌ ಶೊಪಾಂಚೆರ್‌ TOD. ಗಿರಾಯ್ಕಾಂ ನಾ ಅಶಿಂ 
ನಾತ್‌. ಚಕ್ಲೊ , ಲಾಡು, ಶೆವ್‌, ಪಾಪಡ್‌ ಆನಿ ಲೊಣ್ಣೆಂ ಲೆಗೀತ್‌. ಖಪ್‌ ಖೂಬ್‌ 
ಜಾತಾಲೊ. ಪೂಣ್‌ ಕಶಯ್‌ ಆಶಿಲ್ಲೆ. ದೊಗೀಯ್‌ ಧುವೊ ಶಿಕೂನ್‌ ನೊಕೆಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ 
ಆನಿ ಪುತಾಕಯ್‌ ಜೆಶ್ಟೊ ಆಲ್ಲಪೆಡ್ಡಾರ್‌ ಸೊಡ್ಲೊ ನಾ. ತಾಕಾ ಆದೊಗಾದ್‌ ಕೆಲೊ 
ತೊ ಆತಾಂ ಒರಾದ್‌ ಭೊಂವಾ ಮಣ್‌ ಹಿ ಧಾದೊಸತಾ 


ಆಪೂಣ್‌ ಅಡಾಣಿ ಮ್ಹಣ್‌ ಭುರ್ಗಾಂನಿ TO ರಾವೆಂ ನಯ್‌ ಹಿ ತಿಚಿ 
ನಾ. ಸಾಮೀಚ್‌ ಶಿಕೂಂಕ್‌ ನಾ ಅಶಿ ನಯ್‌. ಬರೊವಂಕ್‌ ವಾಚೂಂಕ್‌ ಕಳ್ಳಾಲೆಂ 
ಮೊಬಾಯ್‌ ತರ್‌ ತಿಚೆ ಕಮಾಚೆ ಪೊತ್ತೆಂತ್‌ ಖೊಯಿಲ್ಲೊ ಆಸ್ತಾಲೊ. ಪಾಂಚ್‌ 
ಮಜ್ಜೆ ಆಸ್ಲೆ ತರಿ ಖಂಯ್ಚ್ಯಾ ಮಜ್ಞ್ಯರ್‌ ಪಯ್ಲಿಂ ಚ್ಯಾ ದಿವ್ಸ್‌, ಮಗೀರ್‌ ದುಸ್ರ್ಯಾ 
ಆನಿ ಮಾಗೀರ್‌ ನಿಮಾಣ್ನಾ ಹಾತೂಂತಲೊ ನೆಮ್‌ ಬದ್ದತ್‌ ಆಸ್ತಾಲೊ. ಸಪ್ಪಕಾಂತಲ 
ಪಾಂಚೂಯ್‌ ದೀಸ್‌ ಹೊ ನೆಮ್‌ ಆಲೂನ್‌-ಪಾಲೂನ್‌ ಜಾತಾಲೊ. ದರೆಕಾ ಮಜ್ಞಾ 
ವಯೆ ಚಾ. ಕರ್ಪಾಚೆ ಕುಡೀಂತ್‌ ವಣೀಚೆರ್‌ ಎಕ್‌ ತಖೊ ಚಿಕಾಯಿಲ್ಲೊ, ತಾಚೆರ್‌ 
ಸೊಮಾರ್‌ ತೆ ಶುಕಾರ್‌ ಆನಿ ದರೆಕಾ ವಾರಾ ಫುಡೆಂ ಎಕ್‌ ತೆ ಪಾಂಚ್‌ ಅಶೆ ४० 
ಬರ್ಯಿಲ್ಲೆ. ಸೊಮಾರಾಕ್‌ ಪಯ್ಲಿಂ ಚ್ಯಾ ಪಯ್ಲ್ಯಾ ಮಜ್ಸ್ಯಾರ್‌, ಮಾಗೀರ್‌ ದು 
ಹೊ ಕ್ರಮ್‌ ಬದ್ದತ್‌ ವತಾಲೊ. ಮಂಗ್ಳಾರಾಕ್‌ ದುಸ್ರ್ಯಾ ०४०४३2 ० ಪಯ್ದಿಂ 
ಆನಿ ಮಾಗೀರ್‌ ದುಸ್ರ್ಯಾ, ತಿಸ್ರ್ಯಾ ಥಂಯ್ಚ್ಯಾ ಸಗ್ಳ್ಯಾಂಕ್‌ ಆತಾಂ ಹಿ ಸಂವಂಯ್‌ 
ಜಾಲ್ಲಿ. ಕಸ್ಸೊ ಗೊಂದಳ್‌ ನಾ ವಾ ಕಸ್ತೆಂ ಆಡ್ದಪ್‌ ನಾ ದರೆಕ್ಷಾ ,ನ್‌ ಆಪಾಪ್ಲಾ 
ಮೆಜಾಮುಖಾರ್‌ ಅಸೊ ತಖ್ತೊ ಲಾವ್ನ್‌ ದವಿಲ್ಲೊ 


ಕೆನ್ನಾಯ್‌ ತಿಕಾ ರಾವ್ಟೆಂ ಪಡ್ಚಾಲೆಂ ತೆಂ ಪಯ್ಕೆ ದಿವ್ಚಾ-ಫೆವ್ಚಾಚ್ಯಾ ಹಿಶೊಬಾಚ್ಯಾ 
SSSI, 
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सूरयो उदेता हेमा नायक 


केन्नाय तिका रावचें पडटालें तें पयशे दिवपा ? घेवपाच्या हिशोबाच्या 
कामांत. एकेक फावटीं ती बेजारताली. कित्याक तर सट करून पयशे 
काड़न कांय जाण दवरीनाशिल्ले. तिच्या पावलांचो आवाज कानार सादतव 
दादल्यांनी आपलीं बोल्सां आनी बायलांचें पर्सी सांस्पुवप हें सदांचें जाल्लें. 
अज्ञा वेळार ती मातशी वाजेवन म्हणटाली 'सडसडीत काडा रे. म्हाका फुडें 
वचूं नाका?” आनी फुडें गेल्यारय तेंच! 'कशें समजना तुमकां तेंच कळना? 
ती म्हणटाली. 'फाल्यांच्यान मावशे नक्की आं. तूं येवचे पयलींच पयशे हजर” 
पूण अशें केन्ना जायच नाजिल्लें. आतां तिणें सांगपाचेंय सोडून fret. 


सगळीं तिका मावज्ीच म्हणटालीं. खंयच्याय दिसा कसल्याय कार्णाक ' 


लागून ती आयली ना जाल्यार इमारतिच्या पांचूय मजल्यांचेर बोवाळ पडटालो. 
कोणाली तकली दुकूंक लाग्ताली तर कोणाक झेम येताली. पूण मावशेच्या 
हातची सोडून दूसऱ्या कोणाल्या हातची च्या पिवपाक भायर वचपाची 
कोणाली तयारी नासताली. 


आशाढ सोपून श्रावण म्हयनो लाग्नाफुडें पयल्याच सोमाराक एके 


व्हडले पोत्येंत गंगूबाय पांच किटल्यो भरून मुगां गाटी घेवन आयली | 


आनी पांचूय मजल्यांचेर जेवणाच्या मेजार एकेक किटली दवरून सगळ्यांक 
जाहीर नोटीस दिली, ‘sig आमगेली चवथ नव्या घरांत. हांव सामकी 
बिझी. भायल्या भितरल्या कामांमुखार म्हाका फावचें ना. तेभायर दर वर्साच्यो 
हावें नेवऱ्यो आनी लाडवांच्यो एर्डरी घेतिल्ल्यो आसात. तुमकां च्या करून 
दिवपाक म्हाका येवपाक मेळचें ना.” 


सगळे वग्गी. खिणभर थंडसाण. सगळ्यांनी तोंडां वांकडीं केलीं at 
पूण तिचें बरें जांव अशें तांकां दिसतालें ताका लागून कोणे कांय म्हणलें 
ना. 

च्या दिवपाक एफिसांनी येताली तेन्ना धाकली धूव सीमा आव्यक 
सदांच मेळटाली.च्या दिवन जात्कच शेजारचे ಕರ इमारतींत आशिल्ल्या 
वीजखात्यांत वचून सीमाची आनी तागेल्या भुर्ग्यांची खबर घेतले बगर ती 
घरा वचनाजिल्ली. पूण ह्या दिसांनी मेळप जालें ना. फकत दिसाक केन्नातरी 
एक वेळ फोन करून खबर घेवप जातालें तितलेंच. तेंवूय बी आव्यच्या 
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कवि ಉದೆತಾ ಹೇಮಾ ನಾಯ್ಕ್‌ 


ಇಮಾಂತ್‌. ಎಕೆಕ್‌ ಫಾವ್ಚಿಂ ತಿ ಬೆಜಾರತಾಲಿ. ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ತರ್‌ ಸಟ್‌ ಕರೂನ್‌ ಪಯ್ಕೆ 
ಡೂನ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ಜಾಣ್‌ ದವ್ರೀನಾಶಿಲ್ಲೆ. ತಿಚ್ಯಾ ಪಾವ್ಲಾಂಚೊ ಆವಾಜ್‌ ಕಾನಾರ್‌ 
ನಾದ್ರಕಚ್‌ ದಾದ್ದ್ಯಾಂನಿ ಆಪ್ಲಿಂ ಬೊಲ್ಲಾಂ ಆನಿ ಬಾಯ್ದಾಂಚೆಂ ಪರ್ಸಿ ಸಾಂಸುವಪ್‌ 
ಕಂ ಸದಾಂಚೆಂ ಜಾಲ್ಲೆಂ. ಅಶಾ ವೆಳಾರ್‌ ತಿ ಮಾತ್ಮಿ ವಾಜೆವ್ನ್‌ ಮ್ಹಣ್ಬಾಲಿ "ಸಡ್ಡಡೀತ್‌ 
ಕಾಡಾ ರೆ. ಮಾಕಾ ಫುಡೆಂ ವಚುಂ ನಾಕಾ?' ಆನಿ ಫುಡೆಂ ಗೆಲ್ಕಾರಯ್‌ ತೆಂಚ್‌! “ಕಶೆಂ 
ಸಮ್ಮನಾ ತುಮ್ಮಾಂ ತೆಂಚ್‌ ಕಳ್ಳಾ" ತಿ ಮಣಾಲಿ. "ಫಾಲ್ಮಾಂಚ್ಕಾನ್‌ ಮಾವ್ಗೆ ನಕ್ಕಿ ಆಂ 
350 ಯೆವೆ ಪಯೀಂಚ್‌ ಪಯೆ ಹಜರ್‌' ಪೂಣ್‌ ಅಶೆಂ ಕೆನ್ನಾ ಜಾಯ್ಡ್‌ ನಾಶಿಲ್ಲೆಂ 
ಆತಾಂ ತಿಣೆಂ ಸಾಂಗಾಚೆಂಯ್‌ ಸೊಡೂನ್‌ ದಿಲ್ಲೆಂ 


ಸಗಿಂ ತಿಕಾ ಮಾವೀಚ್‌ ಮಣಾಲಿಂ ಖಂಯಾ ಯ್‌ ದಿಸಾ SRP ,ಯ್‌ 
ಕಾರ್ಣಾಂಕ್‌ ಲಾಗೂನ್‌ ತಿ ಆಯಿ ನಾ ಜಾಲ್ಮಾರ್‌ ಇಮಾರತಿಚ್ಕಾ ಪಾಂಚೂಯ್‌ 
ಮಜಾ 02830 ಬೊವಾಳ್‌ ಪಡಾಲೊ. ಕೊಣಾಲಿ ತಕ್ಷಿ ದುಕೂಂಕ್‌ ಲಾಗಾಲಿ ತರ್‌ 
ಕೊಣಾಕ್‌ ರುಮ್‌ ಯೆತಾಲಿ. ಪೂಣ್‌ ಮಾವೆಚ್ಚಾ ಹಾತ್ಲಿ ಸೊಡೂನ್‌ ದುಸ್ರ್ಯಾ 
ಕೊಣಾಲ್ಯಾ कण्डू ಚ್ಯಾ ಪಿವ್ಚಾಕ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ ವಚ್ಚಾಚಿ ಕೊಣಾಲಿ ತಯಾರಿ ನಾಸಾಲಿ 


ಆಶಾಢ್‌ ಸೊಪೂನ್‌ ಶ್ರಾವಣ್‌ ಮ್ಹಯ್ನೊ ಲಾಗ್ಗಾಫುಡೆಂ ಪಯ್ಲಾ ಚ್‌ ಸೊಮಾರಾಕ್‌ 
ಎಕೆ ವಡೆ ಪೊತ್ತೆಂತ್‌ ಗಂಗೂಬಾಯ್‌ ಪಾಂಚ್‌ ಕಿಟ್ಟೊೊ ಭರೂನ್‌ ಮುಗಾಂ ಗಾಟಿ 
डळ, ಆಯ್ದಿ ಆನಿ ಪಾಂಚೂಯ್‌ ಮಜ್ಜ್ಯಾಂಚೆರ್‌ ಜೆವ್ಹಾಚ್ಯಾ ಮೆಜಾರ್‌ ಎಕೆಕ್‌ ಕಿಟ್ಟಿ 
ದವ್ರೂನ್‌ ಸಗ್ಭಾ,೦ಕ್‌ ಜಾಹೀರ್‌ ನೊಟೀಸ್‌ ದಿಲಿ, "ಅಂದು ಆಮ್ಗೆಲಿ ಚವ್ಕ್‌ ನವ್ನಾ 
ಘರಾಂತ್‌. ಹಾಂವ್‌ ಸಾಮ್ನಿ ಬಿರು. ಭಾಯ್ಲಾ , ಭಿತರ್ಲಾ ಕಾಮಾಂಮುಖಾರ್‌ ಮ್ಸಾಕಾ 
ಫಾವೆಂ ನಾ. ತೆಭಾಯ್ರ್‌ ದರ್‌ ವರ್ಸಾಚ್ಕೊ ಹಾವೆಂ ನೆವ್ರ್ಯೊ ಆನಿ ಲಾಡ್ನಾಂಚೊ 
ಎರ್ಡರಿ ಫೆತಿಲ್ಲೊ, ಆಸಾತ್‌. ತುಮ್ಮಾಂ ಚ್ಯಾ ಕರೂನ್‌ ದಿವ್ಚಾಕ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಯೆವಾಕ್‌ 
ಮೆಳ್ಳೆಂ ನಾ 


: ಸಗ್ಳೆ ವಗ್ಗಿ ಖಿಣ್ಣರ್‌ ಥಂಡಾಣ್‌. ಸಗ್ಗಾ ೦ನಿ ತೊಂಡಾಂ ವಾಂಕ್ಷಿಂ ಕೆಲಿಂ ಖರಿಂ 
ಪೂಣ್‌ ತಿಚೆಂ ಬರೆಂ ಜಾಂವ್‌ ಅಶೆಂ ತಾಂಕಾಂ ದಿಸ್ತಾಲೆಂ ತಾಕಾ ಲಾಗೂನ್‌ ಕೊಣೆ 
ಕಾಂಯ್‌ ಮ್ಹಣೆಂ ನಾ 


ಚಾ. ದಿವಾಕ್‌ ಎಫಿಸಾಂನಿ ಯೆತಾಲಿ ತೆನ್ನಾ ಧಾಕ್ಷಿ ಧೂವ್‌ ಸೀಮಾ ಆವ್ಕ್‌ 
ಸದಾಂಚ್‌ ಮೆಳಾಲಿ.ಚಾ, ದಿವ್‌, ಜಾತ್ಸಚ್‌ ಶೆಜಾರಚೆ ದುಸ್ರೆ ಇಮಾರತೀಂತ್‌ ಆಶಿಲ್ಲಾ 
ವೀಜಾತಾಂತ್‌ ವಚೂನ್‌ ಸೀಮಾಚಿ ಆನಿ ತಾಗೆಲ್ಲಾ ಭುರ್ಗಾಂಚಿ ಖಬರ್‌ ಫೆತ್ತೆ 
ಬಗರ್‌ ತಿ ಘರಾ ವಚಾಶಿಲ್ಲಿ. ಪೂಣ್‌ ಹ್ಮಾ ದಿಸಾಂನಿ ಮೆಳಪ್‌ ಜಾಲೆಂ ನಾ. ಫಕತ್‌ 
ದಿಸಾಕ್‌ ಕೆನಾತರಿ ಎಕ್‌ ವೆಳ್‌ ಫೊನ್‌ ಕರೂನ್‌ ಖಬರ್‌ ಫೆವ್‌ ಜಾತಾಲೆಂ ತಿತ್ಲೆಂಚ್‌ 
ತೆಂವೂಯ್‌ ಬಿ ಆವಾ ಹಾತಾಂತ್‌ ಕ ೦ಯ್‌ ಕಾಮಾಚೆಂ ಸಾಮಾನ್‌ SRO 
ಜಾಲಾರ್‌ ತೀಚ್‌ ಮಣಾಲಿ, "ಸೀಮು, ಮಾಗೀರ್‌ ಕರ್ತಾಂ ಗೊ, ಪೀಠ್‌ ಆಸಾ ಪಳಯ್‌ 
ಹಾತಾಂತ್‌ ನೆವಾ ಚೆಂ. ಕಾಲೊವಾಕ್‌ ಫೆತ್ತಾಂ.' ಆನಿ ಮಾಗೀರ್‌ ದೊಗಾಂಯ್‌ 


| ASSIS, 
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ತ उदेता 


हातांत कसलेंय कामाचें सामान आसलें जाल्यार तीच म्हणटाली, ' 
मागीर कर्ता गो, पीठ आसा पळय हातांत नेवऱ्याचें. कालोवपाक घेतलां. 
आनी मागीर दोगांय विस्रून वतालीं. 

चवथ आठ दिसांचेर येवन तेंकली पूण सीमाचें आयज फाल्यां 
आव्य म्हऱ्यांत येवपाचें उरलें. जाल्यार एफिसांत हिचो फोन, 

“किते जालें गे, मदींचसो फोन केलो?” सीमान विचारलें 

“कर्पाचो नही?” 

“अज्ञी कितें उलयता गे तूं आज? कितें जालां?” 

“जात्कूच रावात येवपाक.” ती फणफणतूच उलयला 

“आयज सांजचें येतां.” 


एफिसांत बाकिच्यां got बोवाळ नाका म्हण सीमान उलोवणे चड 
वाडयलें ना आनी तें कामाक लागलें. 


सांज्वेळा घरांत भितर सर्ताना आव्य खंयतरी वचपाक भायर सरल्या तें 
ताका om. अपराधी जाल्ल्यावरी ताणें म्हणलें. 


“हांव आयलां आनी तूं खंय वता?” 


“मागीर कितें आरत ಕತತ? च्या जाय जाल्यार करून घे. म्हाका भायर 
सर्पाक जाय” 


“हांव कितें च्या पिवपाक ಸೆಕ್ಸ್‌ ना तुजी. खबरेक आयलां. तेंवूय बी फोन 
केल्लो म्हणून. नाजाल्यार आनी दोन दिसांनी येवपाचें. इतलें फणफणपाक 
कितें जालां?” 

“अविनाशान सकाळीं फोन केल्लो, आपूण अंदू चवथीक पावचो ना 
म्हण.” गंगूबायन म्हणले. 

“किते? खंय वता तर तो?” सीमान अजापीत जावन विचारलें. 

“काम आसा म्हणटालो.” 


“चवथीक तर कोर्टाक सुटी. दोगांय आदोगाद. दोगांकय सुटी. मागीर 
चवथीक घरा येवपाक कितें जालां?” 
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१ 
ಸುದ್ಯೊ ಜುದೆಡಾ ಹೇಮಾ ನಾಯ್ಕ್‌ 


PSN NSN 


ಸೂನ್‌ ವತಾಲಿಂ 
` ऊ ಆಶ್‌ ದಿಸಾಂಚೆರ್‌ ಯೆವ್‌, ತೆಂಕ್ಷಿ ಪೂಣ್‌ ಸೀಮಾಚೆ೦ ಆಯ್‌ ಫಾಲ್ಕಾಂ 
|ರೂನ್‌ ಆವ್‌, ಮರ್ಯಾಂತ್‌ ಯೆವಾಚೆಂ ಉರ್ಲೆಂ. ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಎಫಿಸಾಂತ್‌ ಹಿಚೊ 


ಫೊನ್‌, 
| “830 ಜಾಲೆಂ ಗೆ, ಮದೀ೦ಚಸೊ ಫೊನ್‌ ಕೆಲೊ?” ಸೀಮಾನ್‌ ವಿಚಾರಲೆಂ 
| “ಕರ್ಪಾಜೊ 9?” 

“ಅಶಿ ಕಿತೆಂ ಉಲಯ್ತಾ ಗೆ ತುಂ ಆಜ್‌? ಕಿತೆಂ ಜಾಲಾಂ?” 

“ಜಾತ್ಕೂಜ್‌ ರಾವಾತ್‌ ಯೆವ್ಚಾಕ್‌.” ತಿ ಫಣ್ಣಣತೂಚ್‌ ಉಲಯ್ಲಾ 

“ಆಯ್ದ್‌ ಸಾಂಜ್ಞೆಂ ಯೆತಾಂ.” 


ಎಫಿಸಾಂತ್‌ ಬಾಕಿಚ್ಯಾಂ ಹುಜ್ರಾಂ ಬೊವಾಳ್‌ ನಾಕಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಸೀಮಾನ್‌ ಉಲೊವ್ಣೆ 
ಚಡ್‌ ವಾಡಯ್ಲೆಂ ನಾ ಆನಿ ತೆಂ ಕಾಮಾಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೆಂ 


ಸಾಂಜೆಳಾ ಘರಾಂತ್‌ ಭಿತರ್‌ ಸರ್ತಾನಾ ಆವ್ಕ್‌ ಖಂಯರಿ ವಚಾಕ್‌ ಭಾಯ್‌ 
ಸರ್ಲಾ, ತೆಂ ತಾಕಾ ४४0. ಅಪಾಧಿ ಜಾಲ್ಲಾ ವರಿ ತಾಣೆಂ ಮಣ್ಣೆಂ 


ಹಾಂವ್‌ ಆಯ್ಲಾಂ ಆನಿ ತುಂ ಖಂಯ್‌ ವತಾ?” 


“ಮಾಗೀರ್‌ ಕಿತೆಂ ಆರತ್‌ ದಾಖೊವಂ? ಚ್ಯಾ ಜಾಯ್‌ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಕರೂನ್‌ ಫೆ. 
ಮಾಕಾ ಭಾಯ್‌ ಸರ್ಪಾಕ್‌ ಜಾಯ್‌” 


“ಹಾಂವ್‌ ಕಿತೆಂ १३२, ಪಿವಾಕ್‌ ಯೆವುಂ ನಾ ತುಜಿ. ಖಬ್ರೆಕ್‌ ಆಯ್ಲಾಂ. ತೆ೦ವೂಯ್‌ 
ಬಿ ಫೊನ್‌ ಕೆಲ್ಲೊ ಮಣೂನ್‌. ನಾಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಆನಿ ದೊನ್‌ ದಿಸಾಂನಿ 0302930 
ಇತ್ಲೆಂ ಫಣ್ಣಣಪಾಕ್‌ ಕಿತೆಂ ಜಾಲಾಂ?” 

“ಅವಿನಾಶಾನ್‌ ಸಕಾಳಿಂ ಫೊನ್‌ ಕೆಲ್ಲೊ, ಆಪೂಣ್‌ ಅಂದು ಚವ್ಳಿಕ್‌ ಪಾವ್ಚೊ ನಾ 
ಮ್ಹಣ್‌.” ಗಂಗೂಬಾಯನ್‌ ಮ್ಹಣ್ಣೆಂ. 
| “ಕಿತೆಂ) ಖಂಯ್‌ ವತಾ ತರ್‌ ತೊ?” ಸೀಮಾನ್‌ ಅಜಾಪೀತ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ 
ವಿಚಾರಲೆಂ. 

“ಕಾಮ್‌ ಆಸಾ ಮ್ಹಣ್ಟಾಲೊ.” 

“ಚವ್ಮೀಕ್‌ ತರ್‌ ಕೊರ್ಟಾಕ್‌ ಸುಟಿ. ದೊಗಾ೦ಯ್‌ ಆದೊಗಾದ್‌. ದೊಗಾಂಕಯ್‌ 
ಸುಟಿ. ಮಾಗೀರ್‌ ಚವ್ಮೀಕ್‌ ಘರಾ ಯೆವ್ಚಾಕ್‌ ಕಿತೆಂ ಜಾಲಾಂ?” 


“ಜಾಣ್‌ ಕೊಣ್‌. ತಾಚೆ ಕಡೆನ್‌ ಚಡ್‌ ಉಲೊವ್ಹಾಚಿ ಮಾಣ್ಸುಕಿ ಆಸಾ? ಎಕ್‌ 
ಏಚಾರ್ಲಾಂರ್‌ ಚಾರ್‌ ಆಯ್ಯುಚಿಂ ಪಡ್ಬಲಿಂ.” ತಿಣೆಂ ಬಾಬ್ಬಿ ಜಾಯ್ತ್‌ ಮ್ಹಣ್ಣೆಂ. 


“ಅಸೊಚ್‌ ಕರೂನ್‌ ಲಾಡಾಯ್ಲೊ ತುವೆಂ ತಾಕಾ. OM, ಜಾಲೊ ಭಾಯ್ಲೆ 
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सूरयो उदेता हेमा नायक | 


“जाण कोण. ताचे कडेन चड उलोवपाची माणसुकी आसा? 
विचारल्यार चार आयकुचीं पडटलीं.” तिणें बाबडी जायत म्हणलें. 


“असोच करून लाडायलो तुवें ताका. लग्न जालो भायले भायर 
बरें आसा. बायल शिकल्या, पयशेंकार तेंवूय बरें आसा. पूण ह्या घ 
कितें किडे लागल्यात? चवथीकय ह्या घरांत घेवन येवपाक जायना? कांय 
लज बी दिसता गे ही आपली आव्य म्हूण सांगपाक?” सीमाचीय ती 
वाडिल्ली. 

“आगो तूं कितलें म्हण उलयतलें? तो आपल्या मनाक जाय तस 
वाग्ता. वगी रावपांत झाणेपणां न्हय आमच्यासारकेल्या अडाण्यांचें 
गरीबांचे?” तिचें सोंशीकपण उत्रांतल्यान जाणवतालें. 

“तकलेक मारलें ताच्या तें शिक्षण आनी पयसो. कोणाच्या खुसतार 
मिरयता? तुज्याच मगे? तुवें शिकोवंक इतलो पयसो खर्चुक नाशिल्लो 
जाल्यार जावपाचें?” सीमाचो आवाज चडत वतालो. 

“आसूँ गो पोरा आतां. तो आसा थंय सुखान आसू. म्हजी काळजी 
करीना जाल्यार जाता. म्हज्यान जाता ते भेन हांव कर्तलीं. सामकेंच नजो 
जाल्यार मागीर पळोव्या. तूं कांय म्हाका धांवडावचें ना नही?” तोंड येदेशें 
करीत सीमा कडेन पळयत ती उलयली. 

“अशें कित्याक म्हणटा तूं आई? हांव तुका आत्तां यो म्हणटां. हांगा 
एकली रावचे परस भूर्ग्यां मदीं खोइयेन पासार जातली तूं.” 

“आसू. अविनाश येना जाल्यार जाता. हांव राखन हें घर.” 


“तूंच नही गे वश्चेताली, पुताक घर बांदून दिवपाक जाय म्हण. आतां 
बांदलें घर. रावलो तो?” 
“चल. नाकात त्यो गजाली. हांव बाजारांत वचून सामान घेवन येतां 
कितेंय. सामकें वग्तार रावल्यार जावचें ना.” 


तिणें खाक्यांत दोन पोत्यो खोयल्यो आनी ती तुर्तुरीत वचपाक लागली. 
पूण सीमान तिका आडायली. 


“आगे राव तरी मगे. हांव येतां.” 
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हरि ಜುದೆಡಾ ಹೇಮಾ ನಾಯ್ಕ್‌ 


ನಯ್‌ ತೆಂ ಬರೆಂ ಆಸಾ. ಬಾಯ್ಸ್‌ ಶಿಕ್ಷಾ, ಪಯ್ಮೆಂಕಾರ್‌ ತೆ೦ವೂಯ್‌ ಬರೆಂ 
ಣಾ. ಪೂಣ್‌ ಹ್ಞಾ ಫರಾಕ್‌ ಕಿತೆಂ ಕಿಡೆ ಲಾಗ್ಗಾ,ತ್‌? ಚವ್ಮೀಕಯ್‌ ಹ್ನಾ ಘರಾಂತ್‌ 
ಯೆವಾಕ್‌ ಜಾಯಾ? ಕಾಂಯ್‌ ಲಜ್‌ ಬಿ ದಿಸ್ತಾ ಗೆ ಹಿ ಆಫ್ಲಿ ಆವ್ಕ್‌ ಮ್ಹೂಣ್‌ 
ಇಂಗಾಕ್‌)” ಸೀಮಾಚೀಯ್‌ ತೀಡಕ್‌ ವಾಡಿಲ್ಲಿ 
“ಗೊ ತುಂಕಿತೆಂ ಮಣ್‌ ಉಲಯಲೆಂ? ತೊ STP , ಮನಾಕ್‌ ಜಾಯ್‌ ತಸೊ 
ಗ್ರಾ. ವಗಿ ರಾವ್ಹಾಂತ್‌ ಶಾಣೆಪಣಾ೦ ನ್ಹಯ್‌ ಆಮ್ಚಾ ಸಾರಕೆಲ್ಲಾ ಅಡಾಣ್ಕಾಂಜೆಂ 
32) ಗರೀಬಾಂಚೆಂ?” ತಿಚೆಂ ಸೊಂಶೀಕಪಣ್‌ ಉತ್ರಾಂತ್ಹ್ತಾ ,ನ್‌ ४३०६००२८८० 
“उह ಮಾರ್ಲೆಂ ತಾಚಾ ತೆಂ ಶಿಕಣ್‌ ಆನಿ ಪಯೊ. ಕೊಣಾಚ್ಕಾ ಖುಸ್ತಾರ್‌ 
ಬರಯಾ?9 ತುಜಾಚ್‌ ಮಗೆ? ತುವೆಂ ಶಿಕೊವಂಕ್‌ ಇತ್ಲೊ ಪಯೊ ಖರ್ಚುಂಕ್‌ 
ಕಾಶಿಲೊ ಜಾಲಾರ್‌ ಜಾವಾಚೆಂ?” ಸೀಮಾಚೊ ಆವಾಜ್‌ ಚಡತ್‌ ವತಾಲೊ 
ಆಸುಂ ಗೊ ಪೊರಾ ಆತಾಂ. ತೊ ಆಸಾ ಥಂಯ್‌ ಸುಖಾನ್‌ ಆಸುಂ. ಮ್ಹಜಿ 
ಕಾಳಿ ಕರೀನಾ ಜಾಲಾರ್‌ ಜಾತಾ. ಮಜಾಾನ್‌ ಜಾತಾ ತೆ ಭಶೆನ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಕರ್ತಲಿಂ 
ಮೈಂಚ್‌ ನಜೊ ಜಾಲ್ಮಾರ್‌ ಮಾಗೀರ್‌ ಪಳೊವ್ಯಾ ತುಂ ಕಾಂಯ್‌ ಮಾಕಾ 
ಧಾಂವ್ಲಾವಚೆಂ ನಾ ನಿ?” ತೊಂಡ್‌ ಯೆದೆಶೆಂ ಕರೀತ್‌ ಸೀಮಾ ಕಡೆನ್‌ ಪಳಯ್ರ್‌ ತಿ 
ಉಲಯ್ತಿ 
ಅಶೆಂ ಕಿತಾಕ್‌ ಮಣಾ ತುಂ ಆಇ? ಹಾಂವ್‌ ತುಕಾ ಆತಾಂ ಯೊ ಮ್ಹಣಾಂ 
ಹಾಂಗಾ ಎಕಿ ರಾವೆ ಪರಸ್‌ ಭುರ್ಗಾಂ ಮದಿ೦ ಖೊಶೈೆನ್‌ ಪಾಸಾರ್‌ ಜಾತ್ತಿ ತುಂ 
ಆಸುಂ. ಅವಿನಾಶ್‌ ಯೆನಾ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಜಾತಾ ಹಾಂವ್‌ ರಾಖನ್‌ ಹೆಂ 
ಘರ್‌.” 
“ತೂಂಚ್‌ ನ್ಹಿ ಗೆ ವಥ್ರೆತಾಲಿ, ಪುತಾಕ್‌ ಫರ್‌ ಬಾ೦ದೂನ್‌ ದಿವ್ಹಾಕ್‌ ಜಾಯ್‌ 
ಮಣ್‌. ಆತಾಂ ७००८० ಘರ್‌. ರಾವ್ಲೊ ತೊ?” 
“ಚಲ್‌. ನಾಕಾತ್‌ ತೊ ಗಜಾಲಿ. ಹಾಂವ್‌ ಬಾಜಾರಾಂತ್‌ ವಚೂನ್‌ ಸಾಮಾನ್‌ 
ಫೆವ್‌, ಯೆತಾಂ ಕಿತೆಂಯ್‌. ७००७० ८४000" ರಾವ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಜಾವ್ಚೆಂ ನಾ.” 
ತಿಣೆಂ ಖಾಕ್ಕಾಂತ್‌ ದೊನ್‌ ಪೊತ್ಕೊ ಖೊಯ್ತೊ, ಆನಿ ತಿ ತುರ್ತುರೀತ್‌ ವಚ್ಚಾಕ್‌ 
ಲಾಗ್ಲಿ. ಪೂಣ್‌ ಸೀಮಾನ್‌ ತಿಕಾ ಆಡಾಯ್ದಿ. 
“ಆಗೆ ರಾವ್‌ ತರಿ ಮಗೆ. ಹಾಂವ್‌ ಯೆತಾಂ.” 
“ತುಕಾ ಹಾಂವ್‌ ಶೀಣ್ನಾ. ಜಾತಾ ತೆ ಭಾಶೆನ್‌ ಕರ್ತಾಂ ಹಾಂವ್‌.” ತಿ 
ನಿರ್ಧಾರಾನ್‌ ४०९७००६. 
“ತೆಂ ಜಾಲೆಂಚ್‌ ಗೆ. ಸೊಸಾಯ್ಬೀಂತ್ಲಾ ನ್‌ ಹಾಡ್ಲಾಚೆಂ ಮಗೆ? ರಿಕ್ಕಾನ್‌ ಯಾ. 
ಥೊಡ್ಯಾ ವೆಳಾನ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಘೊವಾಕ್‌ ಆಪಯ್ತಾಂ ಸುಭಾಶಾಕ್‌. ಜಾ೦ವ್ಯಾಕ್‌ 
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हि उदेता हेमा 


“तुका हांव शीणना. जाता ते भाशेन कर्ता हांव.” ती 
उलयली. 

“तें जालेंच गे. सोसायटींतल्यान हाडपाचें मगे? रिक्षान या. 
वेळान हांव म्हज्या घोवाक आपयतां सुभाशाक. जांव्याक तुज्या. 
पिश्यो हाडपाक बरें पडटलें मागीर.” 

आपलीं हटपणां कुशीक दवरून तिणें मानून घेतलें तेन्ना सीमा 
कर्पाक गेलें. मदींच ताका याद जाली तों ताणें विचारलें, 

“ए आई, चवथीक गणपती कोण पुजतलो तर?” 

तिणें फट करून म्हणलें, 

“तूं आसा तें नही? तुज्यान पुजूं नजो?” 

“हांव?” सीमान कच्च करून आंग ಕಣ್‌ 

“कित्याक? भियेलें झों तूं?” 

“कितें उलयता गे तूं? एके बायलेन पुजूं येता? सामकी विरार जाल्या 
काय कितें तूं?” सीमा आव्यचेर तापले. 

“कित्याक पुजूं नजो? सामान हाडप, घर-दार, आंगण सगळें झड झूड, 
लीप करप ह्यो सगळ्यो काडाओडी काड येता. जेवण रांदू येता. फुलांचे हार 
Te येता. दुर्वा पत्री हाडून ताटांनी मांडून दवरूं येता. वाती तेलान भिजोवं 
येता. मागीर पुजपांतच कसलें भइटपण आड येता?” गंगूबाय कोणाक हार 
वचपी न्हय. ತಾತಾ उतर जुसत लाग्तालें. 

“तरी लेगीत तशी प्रथा ना न्ही गे?” सीमा बाबडें जावन विचारतालें. 

“नाजाल्यार सुरू करूया. नालायक पुरूशार्था परस हे मर्दानी झांसी 
ची लायकी दाखोव्या.” 

आनी faut सीमाचे खांदे गदगदीत हालयले. सीमा आव्यच्या तोंडाक 
पळयत रावलें. दांत किल्लीत तिणे म्हणले, 

“चुट्टी लाय ताचे वागणुकेक. तुंवूय म्हज्या रग्ताचें. ह्या घरचे सगळे 
हक तुका आसात.” तिच्या आवाजाची पट्टी वाडटाली. 

“आई, हक वेगळे आनी परंपरेचे पालन करप हातूंत फरक आसा.” 
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ರೊ ಶುದೆತಾ ಹೇಮಾ ನಾಯ್ಕ್‌ 


SSS SSNS, 


ುಜ್ಯಾ ಸಾಮಾನಾಚ್ಯೊ ಪಿಶ್ವ್ಯೊ ಹಾಡ್ಬಾಕ್‌ ಬರೆಂ ಪಡ್ಡಲೆಂ ಮಾಗೀರ್‌.” 

ಆಪ್ಲಿಂ ಹಟ್ಟಣಾಂ ಕುಶೀಕ್‌ ದವ್ರೂನ್‌ ತಿಣೆಂ ಮಾನೂನ್‌ ಫೆತ್ತೆಂ ತೆನ್ನಾ ಸೀಮಾ ಚ್ಯಾ 
ರ್ಫಾಕ್‌ ಗೆಲೆಂ. ಮದೀಂಚ್‌ ತಾಕಾ ಯಾದ್‌ ಜಾಲಿ ತಶೆಂ ತಾಣೆಂ ವಿಚಾರಲೆಂ, 
“ಎ ಆಇ, ಚವ್ಮೀಕ್‌ ಗಣ್ಣತಿ ಕೊಣ್‌ ಪುಜಲೊ ತರ್‌?” 

ತಿಣೆಂ ಫಟ್‌ ಕರೂನ್‌ ಮ್ಹಣ್ಣೆಂ, 

“ತುಂ ಆಸಾ ತೆಂ ನ್ಲಿ? ತುಜ್ಯಾನ್‌ ಪುಜುಂ ನಜೊ?” 

“ಹಾಂವ್‌?” ಸೀಮಾನ್‌ ಕಚ್‌ ಕರೂನ್‌ ಆಂಗ್‌ ಕಾಡ್ಲೆಂ. 

“ಕಿತ್ಯಾಕ್‌? ಭಿಯೆಲೆಂ 30 ತುಂ?” 

“ಕಿತೆಂ ಉಲಯ್ತಾ ಗೆ ತುಂ? ಎಕೆ ಬಾಯ್ಲೆನ್‌ ಪುಜುಂ ಯೆತಾ? ಸಾಮ್ಕಿ ವಿರಾರ್‌ 
ಲ್ಯಾ ಕಾಯ್‌ ಕಿತೆಂ ತುಂ?” ಸೀಮಾ ಆವಯ್ದೆರ್‌ ತಾಫ್ಲೆಂ. 

“ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ಪುಜು೦ ನಜೊ? ಸಾಮಾನ್‌ ಹಾಡಪ್‌, ಘರ್‌-ದಾರ್‌, ಆಂಗಣ್‌ ಸಗ್ಗೆಂ 
ರುಡ್‌ ರೂಡ್‌, ಲೀಪ್‌ ಕರಪ್‌ ಹ್ಯೊ ಸಗ್ಳ್ಯೊ ಕಾಡಾಒಡಿ ಕಾಡುಂ ಯೆತಾ. ಜೆವ್ಡ್‌ 
७०००७ ಯೆತಾ. ಫುಲಾಂಚೆ ಹಾರ್‌ ಗುಥುಂ ಯೆತಾ. ದುರ್ವಾ ಪತ್ರಿ ಹಾಡೂನ್‌ 
ತಾಟಾಂನಿ ಮಾಂಡೂನ್‌ ದವ್ರುಂ ಯೆತಾ. ವಾತಿ ತೆಲಾನ್‌ ಭಿಜೊವಂ ಯೆತಾ. 
ಮಾಗೀರ್‌ ಪುಜ್ಞಾಂತಚ್‌ ಕಸ್ತೆಂ ಭಶ್ಚಪಣ್‌ ಆಡ್‌ ಯೆತಾ?” ಗಂಗೂಬಾಯ್‌ ಕೊಣಾಕ್‌ 
ಹಾರ್‌ ವಚ್ಚಿ ನ್ಹಯ್‌. ಉತ್ರಾಕ್‌ ಉತರ್‌ ಜುಸ್ತ್‌ ಲಾಗ್ತಾಲೆಂ. 

“ತರಿ ಲೆಗೀತ್‌ ತಶಿ ಪ್ರಥಾ ನಾ ನ್ಹಿ ಗೆ?” ಸೀಮಾ ಬಾಬ್ದೆಂ ಜಾವ್ನ್‌ 
ವಿಚಾರತಾಲೆಂ. 

“ನಾಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಸುರು ಕರೂಯಾ. ನಾಲಾಯ್ಕ್‌ ಪುರೂಶಾರ್ಥಾ ಪರಸ್‌ ಹೆ 
ಮರ್ದಾನಿ ರಭಾಂಸಿ ಚಿ ಲಾಯ್ಕಿ ದಾಖೊವ್ಯಾ” 

ಆನಿ ತಿಣೆಂ ಸೀಮಾಚೆ ಖಾಂದೆ ಗದ್ಗದೀತ್‌ TOP. ಸೀಮಾ ಆವಯ್ಚ್ಯಾ 
ತೊಂಡಾಕ್‌ ಪಳಯ್ತ್‌ ರಾವ್ಲೆಂ. ದಾಂತ್‌ ಕಿಲ್ಲೀತ್‌ ತಿಣೆ ಮ್ಹಣ್ಣೆಂ, 
| “ಚುಟ್ಟಿ ಲಾಯ್‌ ತಾಚೆ ವಾಗ್ಗುಕೆಕ್‌. ತು೦ವೂಯ್‌ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ರಗ್ತಾಚೆಂ. ಹ್ಯಾ ಘರಾಚೆ 
ಸಗ್ಳೆ ಹಕ್‌ ತುಕಾ ಆಸಾತ್‌.” ತಿಚ್ಯಾ ಆವಾಜಾಚಿ ಪಟ್ಟಿ ವಾಡ್ಚಾಲಿ. 

“ಆಇ, ಹಕ್‌ ವೆಗ್ಳೆ ಆನಿ ಪರಂಪರೆಚೆ೦ ಪಾಲನ್‌ ಕರಪ್‌ ಹಾತೂಂತ್‌ ಫರಕ್‌ 
ಆಸಾ.” 

ಸೀಮಾ ळू ಪರೀನ್‌ ಸಮ್ಜಾಯತಾಲೆಂ. 


“ತಶೆ೦ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಪುಜ್ತಾಂ. ಜಾಲೆಂ ಸಮಾಧಾನ್‌?” ತಿಚ್ಯಾ ಉತ್ರಾಂತ್‌ 
ಖರಾಯ್‌ ಆಸ್ತಿ. 


SISSY 
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ತ उदेता 


सीमा आपले परीन समजायतालें. 
“तज्ञों जाल्यार हांव पुजतां. जालें समाधान?” तिच्या उत्रांत 
आसली. 

तृं सगळेंच खुव्याळ्याक हुमकळावपाक सोदता काय कितें गे 
बायलांनी असलीं कामां केन्ना करूं ना नहीं गे? आनी तुजे सार्के 
विचारतां तुका हांव” 

सीमाच्या उत्रांनी तिच्या आवाजाचो पारो चडलो. तिका तीं उत्रां 
लागलीं. ती फणफणली, 

“कितें म्हणपाचें आसा तुका?घोव मेल्ल्या बायलांक आदीं 
काऱ्यांत वांटो घेवपाक दिनासलीं. तुकाय तशें दिसता जाल्यार यो, घे 
हातांत, काप म्हजे केंस, कर म्हाका बोडकी, न्हेसय म्हाका तांबडें 
आनी?” 

गंगूबाय भावनांचे सुवादीन जाल्ली. 

सीमाक ज़ितिमेंत जालो. आपूण जें कितें उलयलें तें कित्याक उलयलें 
हाची ताकाच चूक दिसली. ताणें पद्राक दोळे पुसून घेतले आनी आव्य 
म्हऱ्यांत वचून तिचे फाटीर मायेन हात भोंवड़ायत म्हणले, 

“चूक जाली ಇತ. म्हाका तेखातीर तें म्हणपाचें नाजञिल्लें.” 


तिकाय दिसले, आपणे तशें उलोवपाचें नही. पूण ती सतर वितर जाल्ली 
खरी. आपणाक समजायतच तिणें म्हणले, 


“आगो कोणा खंयच्या देवान सांगूंक ना आपली पुजा दादल्यांनीच 
कर्पाक जाय म्हूण वा सवायजशीण बायलेबगर हेर बायलांनी करूंक जायना 
म्हूण. हांव कर्तलीं. तशें जाल्यार सांतेरी देवीक दादले कित्याक हात लायतात 
तर? आनी म्हाळसा, शांतादुर्गा? तांकां न्हाणयतात आनी न्हेसयतातय पुजारीच. | 
मागीर बायलांकूच कित्याक हीं बंधनां? हांव पुजतलीं. कोणूय कितेंय म्हणू. | 
म्हज्या घरांत पुजता त्या देवाचेर म्हजो अधिकार ना?” 

सीमा आव्यक पळयतच उरलें. ती उलयताली तातूंत चूक कांयच 
afore. ताका अजाप दिसलें तें हें, तिचे विचार आपले तकलेंत कशे 
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ल ನಾಯ್ಕ್‌ 
RRR 
9 “ತುಂ ಸಗ್ಗೆಂಚ್‌ ಖುಟ್ನಾಳ್ನಾಕ್‌ ಹುಮ್ಮಳಾವಪಾಕ್‌ ಸೊದಾ ಕಾಯ್‌ ಕಿತೆಂ ಗೆ? 
ನಿ ಅಸಿಂ ಕಾಮಾಂ ಕೆನ್ನಾ ಕರುಂ = & ಗೆ? ಆನಿ ತುಜೆ ಸಾರ್ಕೆ ಮಣೂನ್‌ 
ರತಾಂ ತುಕಾ ಹಾಂವ್‌” 


ಸೀಮಾಚಾ. ಉತಾಂನಿ ३०२, ಆವಾಜಾಚೊ ಪಾರೊ ಚಡ್ರೊ. ತಿಕಾ ತಿಂ ಉತ್ರಾಂ 
ುರೀಂಚ್‌ ಲಾಗಿಂ. ತಿ ಫಣಣಲಿ 


| ಕಿತೆಂ ಮಣಾಚೆಂ ಆಸಾ ತುಕಾ? ಘೊವ್‌ ಮೆಲ್ಲಾ, ಬಾಯ್ಲಾಂಕ್‌ ಆದಿಂ 
ದೆವಾಚಾ. ಕಾರ್ಯಾಂತ್‌ ವಾಂಟೊ ಫೆವಾಕ್‌ ದಿನಾಸಲಿಂ. ತುಕಾಯ್‌ ತಶೆಂ ದಿಸ್ತಾ 
ಜಾಲಾರ್‌ ಯೊ, ಫೆ ಕಾತರ್‌ ಹಾತಾಂತ್‌, ಕಾಪ್‌ ಮ್ಹಜೆ ಕೆ೦ಸ್‌, ಕರ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಬೊಡ್ಕಿ 
ಸ್ಟೆಸಯ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ २२०४० ವಸ್ತ್‌ ಆನಿ?” 


ಗಂಗೂಬಾಯ್‌ ಭಾವಾಂಚೆ ಸುವಾದೀನ್‌ ಜಾಲ್ಲಿ 


ಮಾಕ್‌ ಶಿತಿಮೆಂತ್‌ ಜಾಲೊ. ಆಪೂಣ್‌ ಜೆಂ ಕಿತೆಂ ಉಲಯ್ಲೆಂ ತೆಂ ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ 
ಉಲಯೆಂ ಹಾಚಿ ತಾಕಾಚ್‌ ಚೂಕ್‌ 8. ತಾಣೆಂ ಪದ್ರಾಕ್‌ ದೊಳೆ ಪುಸೂನ್‌ 
ಫೆತ್ತೆ ಆನಿ ಆವ್ಕ್‌ ಮ್ಹರ್ಯಾಂತ್‌ ವಚೂನ್‌ ತಿಚೆ ಫಾಟೀರ್‌ ಮಾಯೆನ್‌ ಹಾತ್‌ 
ಭೊಂವ್ಹಾಯತ್‌ ०७६६० 

“ಚೂಕ್‌ ಜಾಲಿ ಮಜಿ. ಮಾಕಾ ತೆಖಾತೀರ್‌ ತಶೆ೦ ಮಣಾಚೆಂ ನಾಶಿಲ್ಲೆಂ.” 


ತಿಕಾಯ್‌ ದಿಸೆಂ, ಆಪ್ಲೆ ತಶೆಂ ಉಲೊವಾಚೆಂ ನಿ. ಪೂಣ್‌ ತಿ ಸತರ್‌ ವಿತರ್‌ 
ಜಾಲಿ ಖರಿ. ಆಪಾಕ್‌ ಸಮಾಯತಚ್‌ ತಿಣೆಂ ಮಣ್ಣೆಂ 


“ಆಗೊ ಕೊಣಾ ಖಂಯಾ, ದೆವಾನ್‌ ಸಾಂಗೂಂಕ್‌ ನಾ ಆಫ್ಲಿ ಪುಜಾ 
ದಾದಾ ೦ನೀಚ್‌ ಕರ್ಪಾಕ್‌ ಜಾಯ್‌ ಮೂಣ್‌ ವಾ ಸವಾಯೀಣ್‌ ಬಾಯ್ದೆಬಗರ್‌ 
ಹೆರ್‌ ಬಾಯಾಂನಿ ಕರೂಂಕ್‌ ಜಾಯಾ ಮೂಣ್‌. ಹಾಂವ್‌ ಕರ್ತಲಿಂ. ತಶೆಂ 
ಜಾಲಾರ್‌ ಸಾಂತೆರಿ ದೆವೀಕ್‌ ದಾದೆ ಕಿತ್ಲಾಕ್‌ ಹಾತ್‌ ಲಾಯಾತ್‌ ತರ್‌? ಆನಿ ಮ್ಲಾಳ್ಸಾ, 
ಶಾಂತಾದುರ್ಗಾ? ತಾಂಕಾಂ ನ್ಹ್ಲಾಣಯಾತ್‌ ಆನಿ ನ್ಹ್ವೆಸಯ್ತಾತಯ್‌ ಪುಜಾರೀಚ್‌ 
ಮಾಗೀರ್‌ ಬಾಯಾಂಕೂಚ್‌ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಹಿಂ ८००१००१? ಹಾಂವ್‌ ಪುಜಲಿಂ 
ಕೊಣೂಯ್‌ ಕಿತೆಂಯ್‌ ಮಣು. ०७2०. ಘರಾಂತ್‌ ಪುಜ್ಞಾ ತ್ಕಾ ದೆವಾಚೆರ್‌ ಮ್ಹಜೊ 
ಅಧಿಕಾರ್‌ ನಾ?” 


ಸೀಮಾ ಆವ್‌. , ಪಳಯಚ್‌ ಉರ್ಲೆಂ. ತಿ ಉಲಯಾಲಿ ತಾತೂಂತ್‌ ಚೂಕ್‌ 
ಕಾಂಯ್‌ ನಾಶಿಲೆಂ. ತಾಕಾ ಅಜಾಪ್‌ ದಿಸ್ಲೆಂ ತೆಂ ಹೆಂ, ತಿಚೆ ವಿಚಾರ್‌ ಆಫ್ಲೆ ತಕ್ಷೆಂತ್‌ 
ಕಶೆ ಆಯೆ ನಾ? ತಿ ಆದ್ದಾ, ಕಾಳಾಂತಲಿ ಅಶೆಂ ಧರ್ಲೆಂ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಆಪೂಣ್‌ 
ಆಧುನಿಕ್‌ ಆಸಾಕ್‌ ನಾಕಾ? ಪೂಣ್‌ ತೀಚ್‌ ತರ್‌ ಹೆಂ ಅಸ್ಲೆಂ ಉಲಯ್ತಾ. ತಾಕಾ 
ಆಫ್ರೀಚ್‌ ಲಜ್‌ ದಿಸ್ಲಿ. ತೆಂ ಖೂಬ್‌ ಫಾವ್ಚಿಂ ದೆವ್ಳಾಂನಿ ಪಳಯಾಲೆಂ, ದೆವೀಚೆ 
ಮುರ್ತಿಚೆ ಸಗೆ ಸುವಾಳೆ ದಾದೆಚ್‌ ಕರ್ತಾತ್‌. ಆಪ್ಲೆ ಕೊಣಾಕಯ್‌ ವಿಚಾಲ್ಲಾರ್‌ ತೆ 


पड ओठ आकाशा 
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सूरयो उदेता हेमा 


आयले ना? ती आदल्या काळांतली अशें धरलें जाल्यार आपूण 
आस्पाक नाका? पूण तीच तर हें असलें उलयता. ताका आपलीच 
दिसली. तें खूब फावटीं देवळांनी पळयतालें, देवीचे म्हुर्तिचे सगळे 
दादलेच कर्तात. आपणे कोणाकय विचारल्यार ते आपणाकूच पिशांत 
म्हण तें वगीच रावतालें. पूण आतां आव्यनच हें उलोवन दाखयलें म्हणून 
जालें आनी तें मोन्यानी आव्य फाटल्यान बाजारांत वचपाक गेलें. 
अविनाश चवथीक आयलो ना. आपापल्या घरांनी चवथ आसा म्हण / 
दोगीय धुवो आयल्यो ना. खंयच कसलोच तंटो उपरासलो ना. लिपोवपाचें | 
आनी किते? वाझार चार लोकांक for खरी घडिल्ली गजाल सांगली. 
कोणेंच कांयच म्हणलें ना. वयल्यान तिचे कर्णेक बरे तरेन ಇಗ दिली. 
शेजाऱ्या ೫೫೧೫೫ जाय थंय फाव तशी मदत केली. गणपती हाडपाक, 
मखरांत दवरपाक असल्या गजालींची अडचण तिका मातय जाणवली ना. 


पुजारी येवन आपली पुजा करून गेलो. सीमाल्या घोवालें घर गावांत, 
पयस. ताका येवपाक मेळळें ना. नलीलें तर थंयच कुडाळाक. तिणें दोगींकूय 
सांगले, wot निसतरपाचें तें हांव जुसत निसतरावन घेतां. तुमी कसलोच 
हसको करूं नाकात.” 


आनी दर वर्सा हें हाड, तें हाड असो येदो मोठो गाजावाजा जाता ते 
चवथीक अंदू कसलीच गडबड आनी गोंदळ नासतना थंडसायेन जाताली. 
आर्ती वेळार तर गंगूबाय तान भूक विस्रली. वाझावयल्यो बायलो आयल्यो 
आर्तीक. ತಗ बायलांचीं दोन भजनीमंडळां. तीं फोंद्या, सांवड्ह्या, 
मडगावां आनी पणजे लेगीत कला मंदिरांनी भजनी सर्तीक वचून स्टेजींचेर 
वाजोवन इनामां मेळोवपी इतलीं हुशार पूण वाझावयल्या घरांनी केन्ना 
वाजोवन नकळो . पूण अंदू त्या दोनूय मंडळांतल्यो बायलो आनी चल्यो 
मोटे उमेदीन घुमट, शामेळ वाजोवन भजनां म्हणपाक लागल्यो. कितेतरी 
अपरूप घडटा अशें सगळ्यांक दिसतालें. गंगुबायचे चवथीक उमेदीची पाखां 
लागिल्लीं आनी खोञ्येचे काजुले लिकलिकताले. भुर्गी तर 'गणपतिबाप्पा 
मोय्या, तूं आनी a नाका? अशीं तरातरांची पदां घडयतालीं. 


कोलेजींत शिकपी शेजार्च्या रितेशान म्हणले, “मावो, अंदुची ही 


NNN. 
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| 
क 


ರೊ ಖದೆತಾ ಹೇಮಾ ನಾಯ್ಕ್‌ 
NSS 
ಪ್ಲಾಕೂಚ್‌ ಪಿಶಾಂತ್‌ ಕಾಡಲೆ ಮಣ್‌ ತೆಂ ವಗೀಚ್‌ ರಾವಾಲೆಂ. ಪೂಣ್‌ ಆತಾಂ 
ವ್ಯ ಚ್‌ ಹೆಂ ಉಲೊವ್‌, ದಾಖಯೆಂ ಮ್ಲಣೂನ್‌ ಬರೆಂ ಜಾಲೆಂ ಆನಿ ತೆಂ 
ೊನ್ಯಾನಿ ಆವ್ಕ್‌ ಫಾಟ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಬಾಜಾರಾಂತ್‌ ವಚ್ಚಾಕ್‌ ಗೆಲೆಂ 


.. ಅವಿನಾಶ್‌ ಚವ್ಮೀಕ್‌ ಆಯ್ಲೊ ನಾ. ಆಪಾಪ್ಲಾ, ಘರಾಂನಿ ಚವ್ನ್‌ ಆಸಾ ಮ್ಹಣ್‌ 
ಹೊಗೀಯ್‌ ಧುವೊ ಆಯ್ಲೊ, ನಾ. ಖಂಯ್ಸ್‌ ಕಸ್ಲೊಚ್‌ ತಂಟೊ ಉಪ್ರಾಸಲೊ ನಾ 
ಿಫೊವಾಚೆಂ ಆನಿ ಕಿತೆಂ ವಾಡ್ಕಾರ್‌ ಚಾರ್‌ ಲೊಕಾಂಕ್‌ ತಿಣೆಂ ಖರಿ ಘಡಿಲ್ಲಿ 
'ಜಾಲ್‌ ಸಾಂಗಿ. ಕೊಣೆಂಚ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ಮಣ್ಣೆಂ ನಾ. ವಯ್ದಾ ನ್‌ ತಿಚೆ ಕರ್ಣೆಕ್‌ ಬರೆ 
ರನ್‌ ಸಹತೀಯ್‌ ದಿಲಿ. ಶೆಜಾರ್ಯಾ ಪಾಜಾರ್ಯಾಂನಿ ಜಾಯ್‌ ಥಂಯ್‌ ಫಾವ್‌ 
'ಶಿ ಮದತ್‌ ಕೆಲಿ. ಗಣತಿ ಹಾಡಾಕ್‌, ಮಖಾಂತ್‌ ದವಪಾಕ್‌ ಅಸ್ತಾ, ಗಜಾಲೀಂಚಿ 
ಶಿಡ್ಡಣ್‌ ತಿಕಾ ಮಾತಯ್‌ ಜಾಣವ್ಲಿ ನಾ 


ಪುಜಾರಿ ಯೆವ್ನ್‌ ಆಫ್ಲಿ ಪುಜಾ ಕರೂನ್‌ ಗೆಲೊ. ಸೀಮಾಲ್ಯಾ ಘೊವಾಲೆಂ ಘರ್‌ 
ಗಾವಾಂತ್‌, ಪಯ್ಸ್‌. ತಾಕಾ ಯೆವ್ಚಾಕ್‌ ಮೆಳ್ಳೆಂ ನಾ. ನಲೀಲೆಂ ತರ್‌ ಥಂಯ್ಸ್‌ 
ಏಡಾಳಾಕ್‌. ತಿಣೆಂ ದೊಗೀ೦ಕೂಯ್‌ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ, "ಕಶೆಂ ನಿಸ್ತರಪಾಚೆಂ ತೆಂ ಹಾಂವ್‌ 
ಜುಸ್ತ್‌ ನಿಸ್ತರಾವನ್‌ ಫೆತಾಂ. ತುಮಿ ಕಸ್ಲೊಚ್‌ ಹುಸ್ಕೊ ಕರುಂ ನಾಕಾತ್‌.” 

ಆನಿ ದರ್‌ ವರ್ಸಾ ಹೆಂ ಹಾಡ್‌, ತೆಂ ಹಾಡ್‌ ಅಸೊ ಯೆದೊ ಮೊರೊ 
ಗಾಜಾವಾಜಾ ಜಾತಾ ತೆ ಚವ್ಮೀಕ್‌ ಅ೦ದು ಕಸ್ಲೀಚ್‌ ಗಡ್ಡಡ್‌ ಆನಿ ಗೊಂದಳ್‌ ನಾಸ್ತನಾ 
ಥಂಡಾಯೆನ್‌ ಜಾತಾಲಿ. ಆರ್ತಿ ವೆಳಾರ್‌ ತರ್‌ ಗಂಗೂಬಾಯ್‌ ತಾನ್‌ ಭೂಕ್‌ ವಿ 
ವಾಡಾವಯೊ , ಬಾಯೊ ಆಯ್ತೊ , ७३6९०७. ವಾಡ್ಕಾರ್‌ ಬಾಯ್ದಾಂಚಿಂ ದೊನ್‌ 
४४६३९००००४४२०. ತಿಂ ಫೊಂಡ್ಯಾ, 22022, » ಮಡ್ಗಾವಾಂ ಆನಿ ಪಣ್ಣೆ ಲೆಗೀತ್‌ 
ಕಲಾ ಮಂದಿರಾಂನಿ ಭಜ್ಜಿ ಸರ್ತೀಕ್‌ ವಚೂನ್‌ ಸೆಜೀಂಚೆರ್‌ ವಾಜೊವ್ನ್‌ ಇನಾಮಾಂ 
ಮೆಳೊವ್ರಿ ಇತ್ತಿಂ ಹುಶಾರ್‌ ಪೂಣ್‌ ವಾಡ್ಕಾವಯ್ದಾ ಘರಾಂನಿ ಕೆನ್ನಾ ವಾಜೊವ್‌ 
ನಕ್ಕೊ . ಪೂಣ್‌ ಅಂದು ತ್ಯಾ ದೊನೂಯ್‌ ಮಂಡ್ಳಾಂತ್ಲೊ  ಬಾಯ್ತೊ ಆನಿ ಚಲ್ಕೊ 
ಮೊಟೆ ಉಮೆದೀನ್‌ ಘುಮಟ್‌, ಶಾಮೆಳ್‌ ವಾಜೊವ್ನ್‌ ಭಜ್ನಾಂ ಮ್ಹಣ್ದಾಕ್‌ ಲಾಗ. 
ಕಿತೆಂತರಿ ಅಪ್ಪುಪ್‌ ಘಡ್ಬಾ ಅಶೆಂ ಸಗ್ಳ್ಯಾಂಕ್‌ ದಿಸ್ತಾಲೆಂ. ಗಂಗುಬಾಯಚೆ ಚವ್ಳಿಕ್‌ 
ಉಮೆದೀಚಿ೦ ಪಾಖಾಂ ಲಾಗಿಲ್ಲಿಂ ಆನಿ ಖೊಶೈಚೆ ಕಾಜುಲೆ ಲಿಕ್ಷಿಕತಾಲೆ. ಭುರ್ಗಿಂ 
ತರ್‌ “ಗಣ್ಪತಿಬಾಪ್ಟಾ ಮೊರ್ಯಾ, ತು೦ ಆನಿ ವಚುಂ ನಾಕಾ' ಅಶಿಂ ತರಾತರಾಂಚಿ 
ಪದಾಂ ಘಡಯ್ತಾಲಿಂ. 


ಕೊಲೆಜೀಂತ್‌ 3४ ಶೆಜಾಚ್ಚಾ್ಯ ರಿತೆಶಾನ್‌ ಮ್ಹಣ್ಣೆಂ, “ಮಾವ, ಅಂದುಚಿ ಹಿ 
'ಚವ್‌ ಗಿನೀಜ್‌ ಬುಕ್‌ ಎಫ್‌ ರಿಕೊರ್ಡ್‌ ಹಾತೂಂತ್‌ ಯೆವಾಕ್‌ ಜಾಯ್‌ ಆಂ.” 

ಹ್ನಾ ಉತಾಂಚೆರ್‌ ತಿಣೆಂ ಫಟ್‌ ಕರೂನ್‌ ಮಣ್ಣೆಂ, “ತ್ಕಾ ಬುಕಾಂತಲಿಂ ಪಾನಾಂ 
ಮರೆ ರಿಜೆವ್‌ ಆಸಾತ್‌. ಪೆಪಾಂಚೆರ್‌ ವಡ್ಡೆ ವಡೆ ಫೊಟು ಶಾಪೂನ್‌ ಯೆತಾತ್‌ ಪಳೆ 
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सूरयो उदेता हेमा नायक 


चवथ गिनीज बूक एफ़ रिकोर्ड हातूंत येवपाक जाय आं.” 
ह्या ತಗಣ तिणें फट करून म्हणलें, “त्या बुकांतलीं पानां मरे रि 
आसतात. पेपरांचेर व्हडले व्हडले फोटू शापून येतात पळे तांचींच 
तातूंत येतात.” 
गंगुबायक सगळ्यो गजाली खबर आजिल्ल्यो. पांच मजल्यांचेर सर्कार 
वेग्वेगळ्या कचेऱ्यांनी च्या दिवंक भोंवताना तिच्या कानांर हें सगळें पडटालें. | 
फकत इंगलीश येस फेस कर्ताना मातशी पंचायत जाताली. रितेशाचो 
नंदन, बी. कोम. कर्ता. ताणें म्हणलें, “सांगूं नज, फाल्यां भार्ताच्या आर्थीक | 
धोर्णाविशींचीं सामकी गांवठी भाशेंत म्हायती विचारल्यार आनी बाजारातल्या 
वसतुंच्या दराची ಇತ್ತ देंवते दर्वाडी विज्ींचीं कार्णा आनी तांच्यो दरो 
सुदारपाच्या धोर्णाविज्ञीं तिचीं मतां विचारल्यार ती जें किते सांग्तली तें 
विचारांत घेवपासारकेंच आसतलें.” | 
अशे तरेन देड दिसांचो गणपती वाझावयल्या लोकांनी आपल्या गणपती] 
बरोबर पिकपींत घालून तळ्येर व्हरून बुडयलो. गंगूबाय गेली ना. तिका खूब 
पुरो जाल्लें. तिणें तांकां म्हणलें, “म्हज्यान नजो रे आतां. थकल्यां हांव. 
तुमीच सगळे सोप्सकार करात आनी सांग्तां, गणपतिच्या आंगावयलें एक | 
फूल उदकांत पड़चें ना हाची जलाय घेयात. सगळीं फुलां आनी पाकळ्यो ' 
आपापल्या पोर्सातल्या झाडांच्या पोंदा ತಾ. उदकय नितळ उर्तलें आनी 
झाडांक सारें जातलें.” | 
एक जाणटेलो तिका पळयत रावलो , तर भुर्गे मात आपणांक नवें 
गिन्यान मेळिल्ल्यावरी खोशी जाले. 


म्हयनोभर सेगीत भायलीं भित्रलीं कामां करून गंगूबाय थकिल्ली. 
तिच्यान उठपाकय जायना आजिल्लें. सीमा तर आपल्या गांवांक गेलां. तें 
फाल्यां तरी आयल्यार बरें आसा. चवथी कडेन वापरिल्लें घरांतलें सगळें 
सामान जाग्यार घालून ती हात्रूणार लवंडली. तिचे हात पांय फोडटाले. 
शिरांनी बरें खोबरेल तेल चोळून वयल्यान खतखतीत उदकाचें न्हाण न्हावन 
ती न्हिदिल्ली. तेल आनी उदकान तिची दूख निवळटाली. तिका सुसत न्हीद 
लागली. अचकीत कोणतरी दारार मार्ता त्या आवाजान ती खडबडीत जागी 
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। 
| 


ಸುರ್ಯೊ ಉದೆತಾ ಹೇಮಾ ನಾಯ್ಕ್‌ 


Rn 
520१3९0१३ ನಾಂವಾಂ ತಾತೂಂತ್‌ ಯೆತಾತ್‌.” 


'.: ಗಂಗುಬಾಯಕ್‌ ಸಗೊ , ಗಜಾಲಿ ಖಬರ್‌ ಆಶಿಲ್ಲೊ , ಪಾಂಚ್‌ ಮಜ್ಞಾ,೦ಚೆರ್‌ 
ಸರ್ಕಾರಿ ವೆಗ್ಡೆಗ್ಳಾ ಕಚೆರ್ಯಾಂನಿ ७३२, ದಿವಂಕ್‌ ಭೊಂವಾನಾ 30५59, ಕಾನಾಂರ್‌ 
ಹೆಂ ಸಗ್ಗೆಂ ಪಡ್ಬಾಲೆಂ. ಫಕತ್‌ ಇಂಗ್ಲೀಶ್‌ ಯೆಸ್‌ ಫೆಸ್‌ ಕರ್ತಾನಾ ಮಾತ್ತಿ ಪಂಚಾಯ್‌ 
ಜಾತಾಲಿ. ರಿತೆಶಾಚೊ ಇಶ್‌ ನಂದನ್‌, ಬಿ. ಕೊಮ್‌. ಕರ್ತಾ. ತಾಣೆಂ ಮ್ಹಣ್ಣೆಂ, 
“ಸಾಂಗು೦ ನಜ್‌, ಫಾಲ್ಲಾಂ ಭಾರ್ತಾಚ್ಛಾ ಆರ್ಥೀಕ್‌ ಧೊರ್ಣಾವಿಶೀಂಚಿಂ ಸಾಮ್ಕಿ 
ಗಾ೦ವ್ಳಿ ಭಾಶೆಂತ್‌ ಮಾಯಿ ವಿಚಾರ್ಲಾರ್‌ ಆನಿ ಬಾಜಾರಾಂತ್ಲಾ, ವಸ್ತುಂಚ್ಕಾ 
ದರಾಚಿಂ ಚಡೆ ದೆಂವೆ ದರ್ವಾಡಿ ವಿಶೀಂಚಿ೦ ಕಾರ್ಣಾ೦ ಆನಿ ತಾಂಚ್ಕೊ ದರೊ 
ಸುದಾರಪಾಚ್ಮಾ ಧೊರ್ಣಾಂವಿಶಿ೦ 8230 ಮತಾಂ ವಿಚಾರ್ಲರ್‌ ತಿ ಜೆಂ ಕಿತೆಂ 
ಸಾಂಗಲಿ ತೆ೦ ವಿಚಾರಾ೦ತ್‌ ಫೆವ್ಚಾಸಾರಕೆಂಚ್‌ ಆ ಲೆಂ 


ಅಶೆ ತರೆನ್‌ ದೆಡ್‌ ದಿಸಾಂಚೊ ಗಣತಿ ವಾಡ್ಕಾವಯ್ಲಾ , ಲೊಕಾಂನಿ ಆಪ್ಲಾ 

ಗಣತಿಂ ಬರೊಬರ್‌ ಪಿಕೀ೦ತ್‌ ಘಾಲೂನ್‌ ತಳ್ಳೆರ್‌ ವರೂನ್‌ ಬುಡಯ್ತೊ. ಗಂಗೂಬಾಯ್‌ 
ಗೆಲಿ ನಾ. ತಿಕಾ ಖೂಬ್‌ ಪುರೊ ಜಾಲ್ಲೆಂ. ತಿಣೆಂ ತಾಂಕಾಂ ಮ್ಹಣ್ಣೆಂ, “ಮ್ಹಜ್ಯಾನ್‌ 
ನಜೊ ರೆ ಆತಾಂ. ಥಕ್ತಾ ,೦ ಹಾಂವ್‌. ತುಮೀಚ್‌ ಸಗ್ಗೆ ಸೊಪ್ಸ್ಯಾರ್‌ ಕರಾತ್‌ ಆನಿ 
ಸಾಂಗಾಂ, ಗಣತಿಚ್ಲಾ ಆಂಗಾವಯಲೆಂ ಎಕ್‌ ಫೂಲ್‌ ಉದ್ದಾಂತ್‌ ಪಡ್ಗೆಂ ನಾ ಹಾಚಿ 
ಜಕಾಯ್‌ ಫೆಯಾತ್‌. ಸಗಿಂ ಫುಲಾಂ ಆನಿ ಪಾಕ್ಫೊ , ಆಪಾಪ್ಲ್ಯಾ, ಪೊರ್ಸಾಂತ್ಲಾ 
ರಭಾಡಾಂಚ್ಕಾ ಪೊ೦ದಾ ಉಡ್ಕಾತ್‌. ಉದ್ಕಯ್‌ ನಿತಳ್‌ ಉರ್ತಲೆಂ ಆನಿ ರುಾಡಾಂಕ್‌ 
ಸಾರೆಂ ಜಾತ್ಲೆಂ 


ಎಕ್‌ ಜಾಣ್ಟೆಲೊ ತಿಕಾ ಪಳಯ್ತ್‌ ರಾವ್ಲೊ, ತರ್‌ ಭುರ್ಗೆ ಮಾತ್‌ ಆಪ್ಲಾಂಕ್‌ ನವೆಂ 
ಗಿನ್ಯಾನ್‌ ಮೆಳಿಲ್ಲ್ಯಾವರಿ ಖೊಶಿ ಜಾಲೆ. 


ಭರ್‌ ಸೆಗೀತ್‌ ಭಾಯಿಂ ಭಿತ್ರಲಿ೦ ಕಾಮಾಂ ಕರೂನ್‌ ಗಂಗೂಬಾಯ್‌ 
ಥಕಿಲ್ಲಿ.ತಿಚ್ಛಾನ್‌ ಉಠಾಕಯ್‌ ಜಾಯ್ನಾ ಆಶಿಲ್ಲೆಂ. ಸೀಮಾ ತರ್‌ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಗಾಂವಾಂಕ್‌ 
ಗೆಲಾಂ. ತೆಂ ಫಾಲ್ಕಾಂ ತರಿ ಆಯ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಬರೆಂ ಆಸಾ. ಚವ್ಳಿ ಕಡೆನ್‌ ವಾಪಿಲೆಂ 
 ಘರಾಂತಲೆಂ ಸಗ್ಗೆಂ ಸಾಮಾನ್‌ ಜಾಗ್ಕಾರ್‌ ಘಾಲೂನ್‌ ತಿ ಹಾತ್ರೂಣಾರ್‌ ಲವಂಡಲಿ 
ತಿಚೆ ಹಾತ್‌ ಪಾಂಯ್‌ ಫೊಡಾಲೆ. ಶಿರಾಂನಿ ಬರೆಂ ಖೊಬ್ರೆಲ್‌ ತೆಲ್‌ ಚೊಳೂನ್‌ 
ವಯಾ ನ್‌ ಖತ್ನತೀತ್‌ ಉದಾಚೆಂ ನಾಣ್‌ ನಾವನ್‌ ತಿ ನಿದಿಲ್ಲಿ. ತೆಲ್‌ ಆನಿ ಉದ್ದಾನ್‌ 
ತಿಚಿ ದೂಖ್‌ ನಿವೃಟಾಲಿ. ತಿಕಾ ಸುಸ್ತ್‌ ನ್ಹೀದ್‌ ಲಾಗ್ಲಿ. ಅಚ್ಛೇತ್‌ ಕೊಣರಿ ದಾರಾರ್‌ 
ಮಾರ್ತಾ ತ್ತಾ ಆವಾಜಾನ್‌ ತಿ ಖಡಡೀತ್‌ ಜಾಗಿ ಜಾಲಿ. ಕೆದೊ ವೆಳ್‌ ಜಾಲೊ ತೆಂ 
ತಿಕಾ ಸಮ್ಮಲೆಂಜ್‌ ನಾ 


ಬೆಗೀಬೆಗೀನ್‌ ಉಠೂನ್‌ ತಿಣೆಂ ದಾರ್‌ ಕಾಡ್ಲೆಂ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಎಕ್‌ ಕೊಣ್ತರಿ ಅನವ್ಯಖಿ 
ಮನೀಸ್‌ ದಾರಾಂತ್‌ ಉಬೊ. ತಿಣೆಂ ವಳಖ್‌ ಫೆವ್ಹಾಚೊ ಯತ್ನ್‌ ಕೆಲೊ ಪೂಣ್‌ 
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न उदेता 


जाली. केदो वेळ जालो तें तिका समजलेंच ना. 

बेगीबेगीन उठून तिणें दार काडलें जाल्यार एक कोणतरी 
मनीस दारांत उबो. तिणें वळख घेवपाचो यत्न केलो पूण तिणें यान 
ताका केन्ना पळोवं ना. ती काचाबूल जाली. 

तिणें म्हणलें, “कोण तुमी?” 

ताणें सांगलें, “हांव गोंयचो नही. तुमची भास म्हाका सार्की 
येना. भितर येवं?” । 

गंगुबायक लज जाली. दारांत आयिल्ल्या मनशाक भितर आपोवन बस 
म्हणपाचेंय धंगण आपल्याक ತತ" उरलें ना हाका लागून तिका अपराधी 
जाल्ल्या वरी जालें. ती बेगीबेगीन कुशीक सरली आनी ताका भितर 
घेतलो. 

कांयवेळ दोगांय मोनी. ताच्या हातांत एक जाडजूड फायल आलिल्ली. 
ती ताणें मेजार दवरली. तो कांयच उलयना तें पळोवन गंगुबायन विचारलें, 
“कितें काम आजिल्लें, म्हजेकडेन?” एकेक उतर थर्थरत ती उलयली. ताणे 
मातशें आंग सैलशें केलें आनी म्हणलें, “ हें पळय. हांव चुकलां काय 
कितें तें नकळो. पूण ह्या AT मालक अविनाश?” 

“पूत तो म्हजो.” 

“आद्वोगाद. फाटल्या डिसेंबरांत ताचें लग्न जालां. बायलूय आद्रोगाद.” 

“हय ताणीं फ्लेट घेतला. तीं वेगळीं रावतात.” 

“जाणां हांव. थंयच्यानच आयलां हांव आतां.” 

“पूण म्हजे कडेन कसलें काम? कितें भानगड बी?” ती दुबावली. 

“भानगडूच. पूण तातूंत हांव घुस्पलां. कों सांगू तें कळना.” तो मात्सो 
अन्मनलो. 

“सांग तूं.” fot म्हणलें | 

“कायद्यान हांव सार्कों आसां. हें तुमचें घर अविनाशाच्या नांवार | 
आजिल्लें. एक वर्स जायत येतलें हे गजालीक.ह्या घराचें बांदकाम चल्तालें. 
सामकें निमाण्या टप्प्याचेर पाविल्लें. ताका पयांची ग रज आशिल्ली आनी 
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ಹೇಮಾ ನಾಯ್ಕ್‌ 


ಲಾ 
ಿಣೆಂ ಯಾನ್‌ ಆದಿಂ ತಾಕಾ ಕೆನ್ನಾ ಪಳೊವಂ ನಾ. ತಿ ಕಾಚಾಬೂಲ್‌ ಜಾಲಿ. 
” ತಿಣೆಂ ಮ್ಹಣ್ಣೆಂ. “ಕೊಣ್‌ ತುಮಿ?” 
हा ತಾಣೆಂ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ, “ಹಾಂವ್‌ ಗೊಂಯ್ದೊ ನ್ವಿ. ತುಮ್ಚಿ ಭಾಸ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಸಾರ್ಕಿ 
530७6 ಯೆನಾ. ಭಿತರ್‌ ಯೆವಂ?” 

ಗಂಗುಬಾಯಕ್‌ ಲಜ್‌ ಜಾಲಿ. ದಾರಾಂತ್‌ ಆಯಿಲ್ಲ್ಯಾ ಮನ್ಶಾಕ್‌ ಭಿತರ್‌ 
ಅಪೊವ್ನ್‌ ಬಸ್‌ ಮ್ಹಣ್ಚಾಚೆಂಯ್‌ ಧಂಗಣ್‌ ಆಪ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ಕಶೆಂ ಉರ್ಲೆಂ ನಾ ಹಾಕಾ 
ಲಾಗೂನ್‌ ತಿಕಾ ಅಪ್ರಾಧಿ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾ ವರಿ ಜಾಲೆಂ. ತಿ ಬೆಗೀಬೆಗೀನ್‌ ಕುಶೀಕ್‌ ಸರ್ಲಿ 
ಆನಿ ತಾಕಾ ಭಿತರ್‌ ಫೆತ್ತೊ. 

ಕಾಂಯ್ತೆಳ್‌ ದೊಗಾಂಯ್‌ ಮೊನಿ. ತಾಚ್ಯಾ ಹಾತಾಂತ್‌ ಎಕ್‌ ಜಾಡ್ದೂಡ್‌ 
ಫಾಯ್ಸ್‌ ಆಶಿಲ್ಲಿ. ತಿ ತಾಣೆಂ ಮೆಜಾರ್‌ ದವುಲಿ. ತೊ ಕಾಂಯ್ಚ್‌ ಉಲಯ್ದಾ ತೆಂ 
ಪಳೊವ್ನ್‌ ಗಂಗುಬಾಯನ್‌ ವಿಚಾರಲೆಂ, “ಕಿತೆಂ ಕಾಮ್‌ ಆಶಿಲ್ಲೆಂ, ಮ್ಹಜೆಕಡೆನ್‌?” 
ಎಕೆಕ್‌ ಉತರ್‌ ಥರ್ಥರತ್‌ ತಿ ४०००६, ತಾಣೆ ಮಾತ್ಮೆಂ ಆಂಗ್‌ ಸೈಲ್ಮೆಂ ಕೆಲೆಂ ಆನಿ 
ಮ್ಹಣ್ಣೆಂ, “ ಹೆಂ ಪಳಯ್‌. ಹಾಂವ್‌ ಚುಕ್ಲಾಂ ಕಾಯ್‌ ಕಿತೆಂ ತೆಂ ನಕ್ಕೊ. ಪೂಣ್‌ 
ಹ್ಯಾ ಫರಾಚೊ ಮಾಲಕ್‌ ಅವಿನಾಶ್‌?” 

“ಪೂತ್‌ ತೊ ಮ್ಹಜೊ 

“ಆದ್ವೊಗಾದ್‌. ಫಾಟ್ಲಾ  ಡಿಸೆಂಬರಾಂತ್‌ ತಾಚೆಂ ಲಗ್ನ್‌ ಜಾಲಾಂ. ಬಾಯ್ದೂಯ್‌ 
ಆದ್ವೊಗಾದ್‌.'' 

“ಹಯ್‌ ತಾಣಿಂ ಫ್ಲೆಟ್‌ ಫೆತ್ತಾ. ತಿಂ ವೆಗ್ಗಿಂ ರಾವ್ರಾತ್‌.” 

“ಜಾಣಾಂ ಹಾಂವ್‌. ಥಂಯ್ಚ್ಯಾನಚ್‌ ಆಯ್ಲಾಂ ಹಾಂವ್‌ ಆತಾಂ.” 

“ಪೂಣ್‌ ಮ್ಹಜೆ ಕಡೆನ್‌ ಕಸ್ತೆಂ ಕಾಮ್‌? ಕಿತೆಂ ಭಾನ್ಗಡ್‌ ಬಿ?” ತಿ ०४०२. 
* “ಭಾನ್ಗಡೂಚ್‌. ಪೂಣ್‌ ತಾತೂಂತ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಘುಸಲಾಂ. ಕಶೆಂ ಸಾಂಗು ತೆಂ 
ಕಳ್ಳಾ.” ತೊ ಮಾತ್ಸೊ ಅನ್ನನಲೊ. 

“ಸಾಂಗ್‌ ತುಂ.” ತಿಣೆಂ ಮ್ಹಣ್ತೆಂ 

“ಕಾಯ್ದಾ ನ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಸಾರ್ಕೊಂ ಆಸಾಂ. ಹೆಂ ತುಮ್ಚೆಂ ಘರ್‌ ಅವಿನಾಶಾಚ್ಯಾ 
ನಾಂವಾರ್‌ ಆಶಿಲ್ಲೆಂ. ಎಕ್‌ ವರ್ಸ್‌ ಜಾಯ್ತ್‌ ಯೆತ್ತೆಂ ಹೆ ಗಜಾಲೀಕ್‌. ಹ್ಯಾ ಘರಾಚೆಂ 
ಬಾಂದ್ಯಾಮ್‌ ಚಲ್ತಾಲೆಂ. ಸಾಮ್ಕೆಂ ನಿಮಾಣ್ಯಾ ಟಪ್ಪ್ಯಾಜೆರ್‌ ಪಾವಿಲ್ಲೆಂ. ತಾಕಾ 
ಪಯ್ಶಾಂಚಿ ಗ ರಜ್‌ ಆಶಿಲ್ಲಿ ಆನಿ ಹೆಂ ಫರ್‌ ನಾಕಾ ಅಶಿಲ್ಲೆಂ. ತಾಚಿ ಬಾಯ್ಲ್‌ ಹಟ್ಟ್‌ 
ಧರೂನ್‌ ७४९.” 

“zig?” ಗಂಗೂಬಾಯಕ್‌ ಉಮೃಶೀಕ್‌ ಲಾಗಿಲ್ಲಿ ಆಯ್ಕುಪಾಚಿ. 

“ಹಾಂಗ್ಚಿಂ ಶೆಜಾರಿಂ ಆನಿ ಹ್ಯಾ ಲೊಕಾಂಭಿತರ್‌ ತಿಕಾ ०२०२०४० ನಾಶಿಲ್ಲೆಂ. ತಿ 
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हें घर नाका आशिल्लें. ताची बायल हट्ट धरून बशिल्ली.” 

“कसलो?” गंगूबायक उमळशीक लागिल्ली आयकुपाची. 

“हांगचीं शेजारीं आनी ह्या लोकांभितर तिका रावपाचें नाशिल्लें. 
मातज्ञी फ्लेटांनी रावपी. हांव तांचो क्लाएंट. क्लाएंट म्हणल्यार 
नही?” तो तिगेल्या गिन्यानाचो ೫೫೫ घेवन उलयतालो. 

“हय. गिरायक” तिणें फट करून म्हणलें. 

“हय. हांव एक बिलडर. म्हणल्यार जागे घेवन फ्लेट बांदून ते विकपी. 
शुभविहार हें म्हजे कंपनिचें नांव. ताणें म्हजेकडेन फ्लेटाखातीर उतर ಇತ್‌ 
आनी कळंगुटे दऱ्या देगेच्या वाठारांत म्हजी इमारत तयार जाल्ली. 
फ्लेट रीकामी आशिल्ले. ताचे बायलेन एक घेवन उडोवपाचो थारायलो. पूण 
हांचेकडेन तितले पयजे नाशिल्ले. बंकेचें रीण काडलें. चल्येच्या बापायन 
थोडे दिले. आनीकय उणे पडपाक लागले तेन्ना ताणें सांगलें आपल्या 
नांवार घर आसा. तो म्हाका एक दीस आपल्या घरा घेवन आयलो. घर म्हाका 
पसंत पडलें. आठ दिसांभितर सगळ्यो ಕಾರಣ राटावळी करून जात्कच 
घर म्हजें जालें. आपली आव्य आसा ही गजाल ताणें म्हाका सांगली पूण 
वेगळे तरेन. ताणें सांगलें, ती आपल्या गावांत रावता आनी मागीर आपूण 
तिका आपल्या म्हऱयांत व्हर्तलों हेंवूय सांगलें. अशे तरेन हें घर म्हजें जालें 
आनी कळंगूटचो फ्लेट ताचो जालो.” 

ताणें सांगून सोपयलें पूण ताचो ताळो सुकून आयिल्लो. ताणें पिवपाक 
उदक मागलें. भरील्लो ग्लास ताणें एका दमांत पिवन उडयलो आनी फायल 
कवळून घेवन वचपाक उठलो. 

गंगुबायच्या दोळ्यांमुखार काळोख आयलो. “हें अर्दार सांडून वतात?” 
Aor विचारलें. तो पर्तून वळळो. 

“कितें करप तें चिंत्तालों हांव” 

“चिंत्पाक कित्याक जाय?” तिणें विचारलें 

22?.” तो वग्गी 

तिच्या प्रश्‍नांतली जाप तो सोदतालो. 
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ಡ್‌ ನಾ ಯ್ಕ್‌ 


3 ಫ್ಲೆಟಾಂನಿ 0०६. ಹಾಂವ್‌ ತಾಂಚೊ ಕ್ಲಾಎಂಟ್‌. ಕ್ಲಾಎಂಟ್‌ ಮ್ಹಣ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಕಳ್ಳಾ 
ತೊ ತಿಗೆಲ್ತಾ ಗಿನ್ಯಾನಾಚೊ ಅದಾಸ್‌ ಫೆವ್‌, ಉಲಯಾಲೊ 


“ಹಯ್‌. ಗಿರಾಯ್ಕ್‌” ತಿಣೆಂ ಫಟ್‌ ಕರೂನ್‌ ಮ್ಹಣ್ಣೆಂ 


“ಹಯ್‌. ಹಾಂವ್‌ ಎಕ್‌ ಬಿಲ್ಲರ್‌. ಮ್ಹಣ್ಲಾ ರ್‌ ಜಾಗೆ ಫೆವ್ನ್‌ ಫ್ಲೆಟ್‌ ಬಾಂದೂನ್‌ ತೆ 
ಶುಬ್ದಿಹಾರ್‌ ಹೆಂ ಮ್ಹಜೆ ४०४,२४० ನಾಂವ್‌. ತಾಣೆಂ ಮ್ಹಜೆಕಡೆನ್‌ ಫ್ಲೆಟಾಖಾತೀರ್‌ 
ಉತರ್‌ ಘಾಲೆಂ ಆನಿ ಕಳಂಗುಟೆ ದರ್ಯಾ ದೆಗೆಚ್ಚಾ ವಾಠಾರಾ೦ತ್‌ ಮ್ಹಜಿ ಇಮಾರತ್‌ 
ರ್‌ ಜಾಲ್ಲಿ. ದೊನೂಚ್‌ ಫ್ಲೆಟ್‌ ರೀಕಾಮಿ ಅಶಿಲ್ಲೆ. ತಾಚೆ ಬಾಯ್ಲೆನ್‌ ಎಕ್‌ ಘೆವ್ನ್‌ 
ಸಾ ಥಾರಾಯ್ತೊ. ಪೂಣ್‌ ಹಾಂಚೆಕಡೆನ್‌ ತಿತ್ಲೆ ಪಯ್ಮೆ ನಾಶಿಲ್ಲೆ. ಬಂಕೆಚೆಂ 
ಣ್‌ ಕಾಡೆಂ. ८३७८३०. ಬಾಪಾಯ್ಕ್‌ ಥೊಡೆ ದಿಲೆ. ಆನೀಕಯ್‌ ಉಣೆ ಪಡಾಕ್‌ 
ಗ್ಗೆ ತೆನಾ. ತಾಣೆಂ 22070 ಆಪ್ತಾ , ನಾಂವಾರ್‌ ಘರ್‌ ಆಸಾ. ತೊ ಮ್ಹಾಕಾ 
ಎಕ್‌ ದೀಸ್‌ ७०2 , ಘರಾ ಫೆವ್‌ ಆಯ್ಲೊ. ಘರ್‌ ಮ್ಲಾಕಾ ಪಸಂತ್‌ ಪಡ್ಲೆಂ. ಆಠ್‌ 
ಔಸಾಂಭಿತರ್‌ ಸಗ್ಗೊ, ಕೊರ್ಟಾಚ್ಕೊ ರಾಟಾವ್ಳಿ ಕರೂನ್‌ ಜಾತ್ಕಚ್‌ ಘರ್‌ ಮಜೆಂ 
ಆಂ. ಆಪಿ ಆವ್‌. ಆಸಾ ಹಿ ಗಜಾಲ್‌ ತಾಣೆಂ ಮಾಕಾ ಸಾಂಗ್ಲಿ ಪೂಣ್‌ ವೆಗ್ಗೆ ತರೆನ್‌ 
ತ ಸಾಂಗೆಂ, ತಿ ಆಪ್ಲಾ, ಗಾವಾಂತ್‌ ರಾವ್ತಾ ಆನಿ ಮಾಗೀರ್‌ ಆಪೂಣ್‌ ತಿಕಾ 
ಆಪಾ . ಮರ್ಯಾಂತ್‌ ವರ್ತಲೊಂ ಹೆ೦ವೂಯ್‌ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ. ಅಶೆ ತರೆನ್‌ ಹೆಂ ಘರ್‌ 
ಮಜೆಂ ಜಾಲೆಂ ಆನಿ ಕಳಂಗೂಟಚೊ ಫ್ಲೆಟ್‌ ತಾಚೊ ಜಾಲೊ.” 


ತಾಣೆಂ ಸಾಂಗೂನ್‌ ಸೊಪಯ್ಲೆಂ ಪೂಣ್‌ ತಾಚೊ ತಾಳೊ ಸುಕೂನ್‌ ಆಯಿಲ್ಲೊ. 
ತಾಣೆಂ ಪಿವಾಕ್‌ ಉದಕ್‌ ಮಾಗೆಂ. ಭರೀಲ್ಲೊ ಗ್ಲಾಸ್‌ ತಾಣೆಂ ಎಕಾ ದಮಾಂತ್‌ ಪಿವ್ನ್‌ 
ಉಡಯ್ಲೊ ಆನಿ ಫಾಯ್‌ ಕವೂನ್‌ कळ, ವಚಾಕ್‌ ४०७५२ 


ಗಂಗುಬಾಯಾ . ದೊಳ್ತಾಂಮುಖಾರ್‌ ಕಾಳೊಖ್‌ ಆಯ್ತೊ. “ಹೆಂ SUF, 
ಸಾಂಡೂನ್‌ ವತಾತ್‌?” ತಿಣೆಂ ವಿಚಾರಲೆಂ. ತೊ ಪರ್ತೂನ್‌ ವಳ್ಳೂ 


“ಕಿತೆಂ ಕರಪ್‌ ತೆಂ ಚಿ೦ತ್ತಾಲೊಂ ಹಾಂವ್‌” 
“ಚಿಂತ್ಪಾಕ್‌ ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ಜಾಯ್‌?” ತಿಣೆಂ ವಿಚಾರಲೆಂ 
“१११.” ತೊ ವಗ್ಗಿ 

823०. ಪಶ್ನಾಂತಲಿ ಜಾಪ್‌ ತೊ ಸೊದಾಲೊ 


“ಮಜ್ಮಾ ಪುತಾಕ್‌ ಗರಜ್‌ ಆಶಿಲ್ಲಿ. ತಾಣೆ ಜಾಣೂನ್‌ ಬುಜೂನ್‌ ಹೆಂ ಸಗ್ಗೆಂ 
ಕೆಲಾಂ . ಹಾಂವ್‌ ವಿರೊಧ್‌ ಕರೂನ್‌ ಕಿತೆಂ ಕರುಂ) ಮ್ಹಜ್ಕಾ ದೊಗೀಯ್‌ ಧುವಾಂಕ್‌ 
ವಿಚಾರೂನ್‌ ಸಾಂಗ್ತಾಂ ಹಾಂವ್‌. ಎಕ್‌ ಆಠ್‌ ದೀಸ್‌ ದಿಯಾತ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ.” 


"छळ ದೀಸ್‌ ಕಿತ್ಯಾಕ್‌, ಹಾಂವ್‌ ಪಂದ್ರಾ ದಿಸಾಂನಿ ಯೆತಾಂ. ಯೆತ್ನಾ 
ಅವಿನಾಶಾಕ್‌ ಫೆವ್ನ್‌ ಯೆತಾಂ.” 
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सूरयो उदेता हेमा नायः | 


“म्हज्या पुताक गरज आशिल्ली. ताणे जाणून बुजून हें सगळें व 
हांव विरोध करून कितें करूं? ಇತ दोगीय धुवांक विचारून सांगतां हां 
एक आठ दीस दियात म्हाका.” 

“आठ दीस कित्याक, हांव पंद्रा दिसांनी येतां. येला अविनाशाक घेवन | 
येतां.” 

आनी गंगूबाय एकदम चवताळळी, © खबरदार ताका हाडशा जाल्यार, 
ताच्या तोंडार नदर घाल्पाचीय म्हाका वान्सा ना. तुमकां जाय जाल्यार | 
तुमच्यांनी हे घडकेक घराचो ताबो घेवं येता. म्हजें हांव पळयन.” 

"ರ್ಥ म्हणू नाकात. कोणाक दुखोवन म्हाका ह्या घराचेर हक मेळोवपाचो । 
ना. म्हजीय एक आव्य आसा. तिचे खातीर हांव एक ल्हानशें घर स | 
आमचो व्हडलो बंगलो आसा. पूण थंय तिका रावपाचें ना. सामक्या साद्य 
लोकांमदीं रावपाक सोदता ती. देखून हें घर हावें पसंत केल्लें. हांव पंद्रा 
दिसांनी येतां. अविनाशाक हाड़चों ना.पूण तुमकां दुखोवंचो ना. हें ಇತ್‌ 
कार्ड हांगां दवरतां. ताचेर नांव, पत्तो आनी फोन नंबर आसा. ಕಾಗ फोन 
करूं येता.” 

आनी तो गेलो. गंगुबायक कितें जाता तें कळना जालें. ती थंयच 
कदेलार बसलीं इतलीच तिका याद आसा. | 

मे म जैः 
दोळे उक्ते केले तेन्ना तिका कळ्ळें आपूण एस्पितालांत खाटीर न्हिदल्या. 


कुशीक एक नर्स आनी मुखार सीमा. तिणें दोळ्यांचे नद्रेनूच विचारलें, 
आपणांक किते जालां काय म्हणून. 


“किते गे आई तूं अशी? आपणांक कितें जाता म्हण फोन तरी कर 


मगे. 

“आगो पूण म्हाका जालें कितें आनी हांगा हाडली कोणें?” 

“तूं खंय काल सांज्वेळा भायर होलांत दोळे वर्शे करून परि 
आनी व्हडाव्हडान पर्वताली. आवाज आयकून झोजारचो भुर्गो रितेश धांवून 
आयलो. तरी बरें दार उक्तेंच आजिल्लें. ताणे भियेवन कोणा कोणाक आपयले 
आनी रोकडीच तुका एङ्पितालांत हाडली. प्रेशर तपासल्यार तें इतलें वाडलां, 
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385७३ ಉದೆತಾ ಹೇಮಾ ನಾಯ್ಕ್‌ 
ಮಾಲಾ 


ಆನಿ ಗಂಗೂಬಾಯ್‌ ಎಕ್ಷಮ್‌ ४३2२७, * ಖಬ್ರದಾರ್‌ ತಾಕಾ ಹಾಡ್ತಾ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌. 
2१३२, ತೊಂಡಾರ್‌ ನದರ್‌ ಘಾಲ್ಪಾಚೀಯ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ವಾನ್ಸಾ ನಾ. ತುಮ್ಕಾಂ ಜಾಯ್‌ 
ಇಲ್ಯಾರ್‌ ತುಮ್ಚ್ಯಾಂನಿ ಹೆ ಘಡ್ಕಕ್‌ ಘರಾಜೊ ತಾಬೊ ಫಘೆವಂ ಯೆತಾ. ಮ್ಹಜೆಂ 
ನಾಂವ್‌ ಪಳಯ್ಸ್‌.” 
: “ತಶೆಂ ಮ್ಹಣು ನಾಕಾತ್‌. ಕೊಣಾಕ್‌ ದುಖೊವ್ನ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಹ್ಯಾ ಘರಾಚೆರ್‌ 
ಕ್‌ ಮೆಳೊವಾಚೊ ನಾ. ಮಜೀಯ್‌ ಎಕ್‌ ಆವ್‌, ಆಸಾ. ತಿಚೆ ಖಾತೀರ್‌ ಹಾಂವ್‌ 
ಕ್‌ ಲಾನೆಂ ಫರ್‌ ಸೊದಾಲೊಂ. ಆಮ್ಚೊ ವಡ್ಲೊ ಬಂಗ್ಲೊ ಆಸಾ. ಪೂಣ್‌ ಥಂಯ್‌ 
ಕಾ ರಾವಾಚೆಂ ನಾ. ಸಾಮ್ನಾ, 2२०९, ಲೊಕಾಂಮದಿಂ ರಾವಾಕ್‌ ಸೊದಾ ತಿ 
"ಖೂನ್‌ ಹೆಂ ಘರ್‌ ಹಾವೆಂ ಪಸಂತ್‌ ಕೆಲ್ಲೆಂ. ಹಾಂವ್‌ ಪಂದ್ರಾ ದಿಸಾಂನಿ ಯೆತಾಂ 
ಅವಿನಾಶಾಕ್‌ ಹಾಡೊಂ ನಾ.ಪೂಣ್‌ ತುಮ್ನಾಂ. ದುಖೊವಂಚೊ ನಾ. ಹೆಂ ಮ್ಹಜೆಂ 
ಇರ್ಡ್‌ ಹಾಂಗಾಂ ದವತಾಂ. ತಾಚೆರ್‌ ನಾಂವ್‌, ಪತೊ ಆನಿ ಫೊನ್‌ ನಂಬರ್‌ ಆಸಾ 
ನ್ನಾಯ್‌ ಫೊನ್‌ ಕರುಂ ಯೆತಾ 

ಆನಿ ತೊ ಗೆಲೊ. ಗಂಗುಬಾಯಕ್‌ ಕಿತೆಂ ಜಾತಾ ತೆಂ ಕಳ್ನಾ ಜಾಲೆಂ. ತಿ 
80057. ಕದೆಲಾರ್‌ ८७७० २४९०४ ತಿಕಾ ಯಾದ್‌ ಆಸಾ. 

KK 

ದೊಳೆ ಉಕೆ ಕೆಲೆ ತೆನ್ನಾ ತಿಕಾ ಕಳೆಂ ಆಪೂಣ್‌ ಎಸಿತಾಲಾಂತ್‌ ಖಾಟೀರ್‌ 
ಬದ್ಲಾ, ಕುಶೀಕ್‌ ಎಕ್‌ ನರ್ಸ್‌ ಆನಿ ಮುಖಾರ್‌ ಸೀಮಾ ತಿಣೆಂ ದೊಳ್ಳಾಂಚೆ 
ನದೆನೂಚ್‌ ವಿಚಾರಲೆಂ, ಆಪ್ಣಾಂಕ್‌ ಕಿತೆಂ ಜಾಲಾಂ ಕಾಯ್‌ ಮ್ಹಣೂನ್‌ 

“ಕಿತೆಂ ಗೆ ಆಇ ತುಂ ಅಶಿ? ಆಪ್ಲಾಂಕ್‌ ಕಿತೆಂ ಜಾತಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಫೊನ್‌ ತರಿ ಕರ್‌ 
ಮಗೆ.” 

“ಆಗೊ ಪೂಣ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಜಾಲೆಂ ಕಿತೆಂ ಆನಿ ಹಾಂಗಾ ಹಾಡ್ಲಿ ಕೊಣೆಂ?” 

“ತುಂ ಖಂಯ್‌ ಕಾಲ್‌ ಸಾಂಜ್ಞೆಳಾ ಭಾಯ್ರ್‌ ಹೊಲಾಂತ್‌ ದೊಳೆ ವರ್ಶೆ ಕರೂನ್‌ 
ಪಡಿಲ್ಲಿ ಆನಿ ವ್ಹ್ವಡಾವ್ಹಡಾನ್‌ ಪರ್ವಂತಾಲಿ. ಆವಾಜ್‌ ಆಯ್ಯೂನ್‌ ಶೆಜಾರಚೊ ಭುರ್ಗೊ 


ರಿತೆಶ್‌ ಧಾ೦ವೂನ್‌ ಆಯ್ಲೊ. 30 ಬರೆಂ ದಾರ್‌ ಉಕ್ತೆಂಚ್‌ ಆಶಿಲ್ಲೆಂ. ತಾಣೆ ಭಿಯೆವ್ನ್‌ 


ಕೊಣಾ ಕೊಣಾಕ್‌ ಆಪಯ್ಲೆ ಆನಿ ರೊಕ್ಲೀಚ್‌ ತುಕಾ ಎಶ್ಚಿತಾಲಾಂತ್‌ ಹಾಡ್ಲಿ. ಪ್ರೆಶರ್‌ 
ತಪಾಸ್ಸ್ಯಾರ್‌ ತೆಂ ಇತ್ತೆಂ ವಾಡ್ಲಾಂ, ಪಳಯ್‌ ತುಕಾ ಇತ್ತೊ, ಗುಳ್ಳೊ ದಿಲ್ಯಾತ್‌.” 
ಸೀಮಾ ಬಡ್ಡಡಲೆಂ. 

“ಇತ್ತೆಂಚ್‌ ಮುಗೊ9? ಮಾಗೀರ್‌ ಇತ್ತೊ ಬೊವಾಳ್‌ ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ತ್ಯಾ ಕಾಮಾಂಕ್‌? 
ಕಾಲ್ಚ್ಯಾನ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಮಾತ್ಶೆಂ ಜಾತಾಲೆಂ ಗೊ ಸಿನಾಲ್‌. ಪೂಣ್‌ ಮ್ಹಣ್ಣೆಂ, ಕಾಮ್‌ ಬಿ 
ಕೆಲೆಂ ನ್ಹಿ ಮ್ಹುಣ್‌ ಆಸ್ತಲೆಂ.” 

ದುಸ್ರ್ಯಾ ದಿಸಾ ದೊತೊರಾನ್‌ ಡಿಸ್ಫಾರ್ಜ್‌ ದಿಲೊ ಆನಿ ಗಂಗುಬಾಯ್‌ ಘರಾ 
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सूरयो उदेता हेमा 


पळय तुका इतल्यो गुळ्यो दिल्यात.” सीमा बडबडलें. 

“इतलेंच मुगो? मागीर इतलो बोवाळ कित्याक त्या कामांक? काल्च्यान! 
म्हाका मातशें जातालें गो सिनाल. पूण म्हणलें, काम बी केलें नही म्हूण | 
आसतलें.” | 

दूसर्‍या दिसा दोतोरान डिसचार्ज दिलो आनी गंगुबाय घरा आयली 
इतले म्हणसार कुडाळच्यान नली आयलें. घर भरील्लेभशेन जालें. 

राती कडेन जेवल्या उपरांत गंगुबायन दोगीय धुवांक बसोवन घेतल्यीँ 
आनी तिणें म्हणलें, “तुमकां एक काणी सांग्तां.” | 

नली आनी सीमा एकेमेकीक पळयत रावलीं. आतां आनी काणी? हि 
कितें घडलां काय? प्रेश्राच्या वखदांनी कितेंय मेंद्राचेर परीणाम जावं ना मू 
हिच्या? 

“तुमी इतलीं बुचकळ्यांत कित्याक पडलीं? हांव जी काणी सांगपाक 
वतां ते काण्येची सुर्वात तुमी जाणात. ते काण्येचो शेवट सांग्तां. जे सुवातेर 
आमी आतां बसल्यांत ती सुवात आमची उरूंक ना. हें घर अविनाश नांवाच्य 
मनज्ञान कोणा दूसय्याक विकलां. पयर ह्या घराचो धनी आयिल्लो.” 

“कितें सांग्ता गे तूं? ताका अशें कर्पाक मेळचें ना.” सीमान निर्धार 
दाखयत म्हणलें. 

“कित्याक मेळचें ना? घर ताचें. कागदांचेर नांव ताचें आसा. ताच्य 
तें विकपाक जाता.” गंगुबायन म्हणलें. 

“तो मनीस घराचेर ताबो घेवपाक आयिल्लो?” नलीन विचारलें. 

गंगूबाय भावनानश जाली. तिणें कळवळून म्हणले, “ना गो बाय, सगळे 
मनीस कितें अविनाझ नासतात. बरो मनीस तो. ताका भित्रली खरी गजाल 
खबर ना. अविनाशान ताका आपल्या नांवा वयलीं कागदां दाखयलीं आनी 
घर ताका विकून पयशे घेतले. त्या पयशांचो ताणें ताचेच कडल्यान फ्लेट 
घेतलो. ताणें म्हाका ही सगळी गजाल सांगली.” 

“आतां आमच्यांनी कितें करूं येता?” सीमान म्हणले आनी दोगांया 
चिंत्पाक पडलीं. 


I65 


ಕ 
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69. ಇತ್ತೆ ಮ್ಹಣ್ಸಾರ್‌ ಕುಡಾಳ್ಜ್ಯಾನ್‌ ನಲಿ ಆಯ್ಲೆಂ. ಘರ್‌ ಭರೀಲ್ಲೆಭಶೆನ್‌ ಜಾಲೆಂ. 


' ಥಾತಿ ಕಡೆನ್‌ ಜೆವಾ, ಉಪಾಂತ್‌ ಗಂಗುಬಾಯನ್‌ ದೊಗೀಯ್‌ ಧುವಾಂಕ್‌ 
ಸೊವ್ನ್‌ ಘೆತ್ಲೊ, ಆನಿ ತಿಣೆಂ ಮ್ಹಣ್ಣೆಂ, “ತುಮ್ಕಾಂ ಎಕ್‌ ಕಾಣಿ ಸಾಂಗ್ತಾಂ 


೫ ನಲಿ ಆನಿ ಸೀಮಾ ಎಕೆಮೆಕೀಕ್‌ ಪಳಯ್ತ್‌ ರಾವ್ಲಿಂ. ಆತಾಂ ಆನಿ ಕಾಣಿ? ಹಿಚೆಂ 
ತೆಂ ಘಡ್ಲಾಂ ಕಾಯ್‌? ಪೆಶ್ರಾಚ್ಯಾ ವಖ್ಹಾಂನಿ ಕಿತೆಂಯ್‌ ಮೆಂದ್ವಾಚೆರ್‌ ಪರೀಣಾಮ್‌ 
३२३५0 ನಾ ಮು ಹಿಚ್ಕಾ? 
3 “ತುಮಿ ಇತಿಂ ಬುಚಕ್ಷಾ ತ್‌ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಪಡ್ತಿಂ ಹಾಂವ್‌ ಜಿ ಕಾಣಿ ಸಾಂಗಾಕ್‌ 
'ತಾಂ ತೆ ಕಾಣೆಚಿ ಸುರ್ವಾತ್‌ ತುಮಿ ಜಾಣಾತ್‌. ತೆ ಕಾಣ್ಕೆಚೊ ಶೆವ್‌ ಸಾಂಗ್ತಾಂ 
ह ಸುವಾತೆರ್‌ ಆಮಿ ಆತಾಂ ಬಸ್ತಾ ೦ತ್‌ ತಿ ಸುವಾತ್‌ ७६) ಉರೂಂಕ್‌ ನಾ. ಹೆಂ 
ಕರ್‌ ಅವಿನಾಶ್‌ ನಾಂವಾಚ್ಯಾ ಮನ್ಶಾನ್‌ ಕೊಣಾ ದುಸ್ರ್ಯಾಕ್‌ ವಿಕ್ಷಾಂ. ಪಯ್ರ್‌ ಹ್ಯಾ 
oon ಧನಿ ಆಯಿಲ್ಲೊ.” 

“ಕಿತೆಂ ಸಾಂಗ್ತಾ ಗೆ ತುಂ? ತಾಕಾ ಅಶೆಂ ಕರ್ಪಾಕ್‌ ಮೆಳೆಂ ನಾ.” ಸೀಮಾನ್‌ 
ನಿರ್ಧಾರ್‌ ದಾಖಯ್‌ ಮಣ್ಣೆಂ के 

ಕಿತ್ತಾಕ್‌ ಮೆಳೆಂ ನಾ? ಫರ್‌ ತಾಚೆಂ. ಕಾಗಾಂಚೆರ್‌ ನಾಂವ್‌ ತಾಚೆಂ ಆಸಾ 
ಶಾಚ್ಯಾನ್‌ ತೆಂ ವಿಕಾಕ್‌ ಜಾತಾ.” ಗಂಗುಬಾಯನ್‌ ०9६80 

“ತೊ. ಮನೀಸ್‌ ಫಘರಾಚೆರ್‌ ತಾಬೊ क्क ಆಯಿಲ್ಲೊ?” ನಲೀನ್‌ 
ವಿಚಾರಲೆಂ 

ಗಂಗೂಬಾಯ್‌ ಭಾವ್ನಾನಶ್‌ ಜಾಲಿ. ತಿಣೆಂ ಕಳವೂನ್‌ ಮ್ಹಣ್ತೆಂ, “ನಾ ಗೊ 
ಬಾಯ್‌, ಸಗೆ ಮನೀಸ್‌ ಕಿತೆಂ ಅವಿನಾಶ್‌ ನಾಸಾತ್‌. ಬರೊ ಮನೀಸ್‌ ತೊ. ತಾಕಾ 
ಭಿತಲಿ DO ಗಜಾಲ್‌ ಖಬರ್‌ ನಾ. ಅವಿನಾಶಾನ್‌ ತಾಕಾ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ನಾಂವಾ ००२२० 
ಕಾಗ್ದಾಂ ದಾಖಯ್ದಿಂ ಆನಿ ಘರ್‌ ತಾಕಾ ವಿಕೂನ್‌ ಪಯೆ ಫೆತ್ತೆ. ತ್ನಾ ಪಯ್ತಾಂಚೊ 
ತಾಣೆಂ ತಾಜೆಚ್‌ ಕಡ್ಲಾನ್‌ ಫ್ಲೆಟ್‌ ಫೆತ್ತೊ. ತಾಣೆಂ ಮ್ಹಾಕಾ ಹಿ ಸಗ್ಳಿ ಗಜಾಲ್‌ 
ಸಾಂಗ್ಲಿ.” 

“ಆತಾಂ ಆಮ್ಚ್ಯಾಂನಿ ಕಿತೆಂ ಕರುಂ ಯೆತಾ?” ಸೀಮಾನ್‌ ಮ್ಹಣ್ಣಂ ಆನಿ 
ದೊಗಾಂಯ್‌ ಚಿಂತ್ಪಾಕ್‌ ಪಡ್ಲಿಂ. 

“ಕಾಂಯ್‌ ನಾ. ಹಾವೆಂ ಹ್ಯಾ ಘರಾಂತ್ಲ್ಯ್ಯನ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ ಸರ್ಪಾಚೆಂ.” 
ಗಂಗೂಬಾಯ್‌ ಶಾಂತ್‌ ಆಸ್ಲಿ. 

“ತುಂ ७७७० ಯೆವ್ನ್‌ ರಾವ್‌.” ಸೀಮಾನ್‌ ಮ್ಹಣ್ಣೆಂ 

“ಆಇ ತುಂ ಸಗ್ಳ್ಯಾಕ್‌ ಎತ್ತಾಗ್ಲ್ಯಾ ಆಸ್ತಲಿ. ಸರಳ್‌ ಆಮ್ಗೆರ್‌ ಯೊ. ಫಾಟ್ಲೊ, 
ಯಾದೀಚ್‌ ನಾಕಾತ್‌.” ನಲೀನ್‌ ವಿನವ್ಹೆಚ್ಯಾ ಸುರಾಂತ್‌ ಮ್ಹಣೆಂ. 
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सूरयो उदेता HA 
ಕ್‌ 


“काय ना. हावें ह्या घरांतल्यान भायर सर्पाचें.” गंगूबाय शांत £ 

“तूं आमगेर येवन राव.” सीमान म्हणलें 

“आई तूं सगळ्याक वित्रागल्या आसतली. सरळ आमगेर यो. 
यादीच नाकात.” नलीन विनवणेच्या सुरांत म्हणले. "` & 

“ऋजें कितें कर्पाचें हें हावें आजून चिंतूंक ना. तें हांव ° 
तितलो अधिकार हावें दवरला राखून. पूण तुमगेल्या भावालीं कर्तुपां तुमर्क 
सांगून उडयल्यांत. नली हांगा आयिल्लें आसतानाच एक दीस ಊತ 
ताका आपोव्या. ताणे थंय खंयतरी आपल्या फोन नंबराचें कार्ड 
शुभविहार srt कितें म्हणटालो तो. ताका फोन करून आपोवन हाडटां 
आनी मागीर ताची वसत ताचे सुवादीन करूया. बरो मनीस तो. ताणें म्हाका 
जाय तितलो तेप राव म्हणलां. ताचेरूय विचार FA.” | 

गंगुबायन ताका फोन केलो. व 

थारायिल्ल्या दिसा तो आयलो. ताच्या हातांत आतां व्हडली फायल 
नाशिल्ली. पातव्ठशे फायलींत फकत दोन काय तीन पत्रां आशिल्लीं. ताणें 
फायल उक्ती करून सर्कारी स्टेंप पेपराचेर टायप केल्लें एक पत्र गंगुबायच्या 
फुडें धरलें आनी म्हणलें, “हें आमचे मदल्या समजिकायेचें करारप्त्र. ताका 
इंगलीज्लींत M.0.U. म्हणटात. घेयात तुमी शिकल्यांत. वाचून पळ्यात. आनी 
तिकाय वाचून दाख्यात. अर्थ सांगपाची गरज ना. ती तज्वीज हावें केल्या. तें 
तुमचेच भाशेंत आसा. तिका कळपाक जाय.” 


थोझा उत्रांनी एकूच पानी करार सीमान आव्यक वाचून दाखयलो. पत्रांत 
स्पट बयििल्लें, जोमेरेन गंगुबाय जिती आसतली तोमेरेन हें घर तिचेंच 
उर्तलें. तिच्या उपरांत हें घर वसंतिबेनचें जातलें. गंगुबायच्या दोळ्यांतल्यान 
घळधघळीत दुकां गळळीं. तिणें हात जोडलें आनी विनवणी केली, “हो करार 
म्हाका मान्य ना. हें घर तुमचें. म्हाका जितीं आसासर ह्याच घरांतली एक 
कूड दियात. हांव म्हजो सदांचो धंदो करून जग्तां. तुमी हांगां रावात. म्हाका 
कोणाचेर भार जावन रावपाचें ना. तुमचे आव्यक घेवन येयात. हर्शी म्हण 
हांव चाक्री करूनच जग्तां. तुमची चाक्री कर्पाक म्हाका त्रास ಇತತ नात.” 
आनी ती भितर गेली. 
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ಮಮ್‌ ಹೇಮಾ ನಾಯ್ಕ್‌ 


೫*ಮ್ಹಜೆಂ”ಕಿತೆಂ' ಕರ್ಪಾಚೆಂ ಹೆ೦' ಹಾವೆಂ''ಆಜೂನ್‌ ಚಿ೦ತೂಂಕ್‌ ನಾ. ತೆಂ 
ನಾಂವ್‌ ಥಾರಾಯ್ತಲಿಂ. ತಿತ್ಲೊ ಅಧಿಕಾರ್‌ ಹಾವೆಂ ದವಲಾ ರಾಖೂನ್‌. ಪೂಣ್‌ 

ಸ ಭಾವಾಲಿಂ  ಕರ್ತುಪಾಂ ತುಮ್ಕಾಂ ಸಾ೦ಗೂನ್‌ ಉಡಯ್ತಾ್ಯಂತ್‌. ನಲಿ 
ज्य द ಆಯಿಲ್ಲೆಂ ಆಸ್ತಾನಾಚ್‌ ಎಕ್‌ ದೀಸ್‌ ಥಾರಾವ್ನ್‌ ತಾಕಾ ಆಪೊವ್ಯಾ. ತಾಣೆ 
ಕಂಯ್‌ ಖಂಯ್ತರಿ - ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಫೊನ್‌ ನಂಬ್ರಾಚೆಂ ಕಾರ್ಡ್‌ ದವುಲಾಂ. ಶುಬ್ಬಿಹಾರ್‌ 
980 ಕಿತೆಂ ಮ್ಹಣ್ಟಾಲೊ ತೊ. ತಾಕಾ ಫೊನ್‌ ಕರೂನ್‌ ಆಪೊವ್ನ್‌ ಹಾಡ್ಬಾಂ ಆನಿ 
ಹಾಗೀರ್‌ ತಾಚಿ ವಸ್ತ್‌ ತಾಚೆ ಸುವಾದೀನ್‌ ಕರೂಯಾ. ಬರೊ ಮನೀಸ್‌ ತೊ. 
ಸಾಣೆಂ ಮ್ಹಾಕಾ ಜಾಯ್‌ ತಿತ್ತೊ ತೆಪ್‌ ರಾವ್‌ ಮ್ಹಣ್ಲಾಂ. ತಾಚೆರೂಯ್‌ ವಿಚಾರ್‌ 
ರ್ಯಾ.” 

ಗಂಗುಬಾಯನ್‌ ತಾಕಾ ಫೊನ್‌ ಕೆಲೊ. 


ಥಾರಾಯಿಲ್ಲ್ಯಾ ದಿಸಾ ತೊ ಆಯ್ಲೊ. ತಾಚ್ಯಾ ಹಾತಾಂತ್‌ ಆತಾಂ ವ್ಹಡ್ಲಿ ಫಾಯ್ಸ್‌ 
ನಾಶಿಲ್ಲಿ. ಪಾತೃತೆ ಫಾಯ್ಲೀಂತ್‌ ಫಕತ್‌ ದೊನ್‌ ಕಾಯ್‌ ತೀನ್‌ ಪತ್ರಾಂ ಆಶಿಲ್ಲಿಂ. 
ತಾಣೆಂ ಫಾಯ್ಸ್‌ ಉಕ್ತಿ ಕರೂನ್‌ ಸರ್ಕಾರಿ ಸ್ಟೆಂಪ್‌ ಪೆಪ್ರಾಚೆರ್‌ ಟಾಯ್ಸ್‌ ಕೆಲ್ಲೆಂ ಎಕ್‌ 
ಪತ್ರ್‌ ಗಂಗುಬಾಯ್ದಾ, ಫುಡೆಂ. ಧರ್ಲೆಂ ಆನಿ ಮ್ಹಣ್ಣೆಂ, “ಹೆ೦ ಆಮ್ಚೆ ಮದ್ಲ್ಯಾ 
ಸಮ್ದಿಕಾಯೆಚೆಂ ಕರಾರಪ್ರ್‌, ತಾಕಾ ಇಂಗ್ಲೀಶೀಂತ್‌ M.0.U. ಮ್ಹಣ್ಟಾತ್‌. ಫೆಯಾತ್‌ 
ತುಮಿ 'ಶಿಕ್ಲಾಂತ್‌. ವಾಚೂನ್‌ ಪಳ್ಳಾತ್‌. ಆನಿ ತಿಕಾಯ್‌ ವಾಚೂನ್‌ ದಾಖ್ಯಾತ್‌. 
ಅರ್ಥ್‌ ಸಾಂಗ್ಲಾಚಿ ಗರಜ್‌ ನಾ. ತಿ ತಜ್ವೀಜ್‌ ಹಾವೆಂ ಕೆಲ್ಯಾ ತೆಂ ತುಮ್ಚೆಚ್‌ ಭಾಶೆಂತ್‌ 
ಆಸಾ. ತಿಕಾ ಕಳ್ಳಾಕ್‌ ಜಾಯ್‌.” 


ಥೊಡ್ಯಾ ಉತ್ರಾಂನಿ ಎಕೂಚ್‌ ಪಾನಿ ಕರಾರ್‌ ಸೀಮಾನ್‌ ಆವ್ಕ್‌ ವಾಚೂನ್‌ 
ದಾಖಯ್ತೊ. ಪತ್ರಾಂತ್‌ ಸ್ಪಶ್ಟ್‌ ಬರ್ಯಿಲ್ಲೆಂ, ಜೊಮೆರೆನ್‌ ಗಂಗುಬಾಯ್‌ ಜಿತಿ ಆಸ್ತಲಿ 
ತೊಮೆರೆನ್‌ ಹೆಂ ಘರ್‌. ತಿಚೆಂಚ್‌ ಉರ್ತಲೆಂ. ತಿಚ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಹೆಂ ಘರ್‌ 
ಪಸಂತಿಬೆನಚೆಂ 03०0. ಗಂಗುಬಾಯ್ಜ್ಯಾ ದೊಳ್ಳಾಂತ್ಲಾ ನ್‌ ಘಳ್ಳಳೀತ್‌ ದುಕಾಂ 
7९०. ¬ ತಿಣೆಂ ಹಾತ್‌ ಜೊಡ್ಡೆಂ ಆನಿ ब ಕೆಲಿ, "ಹೂ ಕರಾರ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಮಾನ್ಕ್‌ 
ನಾ. ಹೆಂ ಘರ್‌ ತುಮ್ಚೆಂ. ಮ್ಹಾಕಾ: ಜಿತಿಂ ಆಸಾಸರ್‌ ಹ್ಯಾಚ್‌ ಘರಾಂತಲಿ ಎಕ್‌ 
| ಕೂಡ್‌ ದಿಯಾತ್‌. ಹಾಂವ್‌ ಮ್ಹಜೊ ಸದಾಂಚೊ ಧಂದೊ ಕರೂನ್‌ ಜಗ್ತಾಂ. ತುಮಿ 
| ಹಾ೦ಗಾ೦ ರಾವಾತ್‌. ಮ್ಹಾಕಾ ಕೊಣಾಚೆರ್‌ ಭಾರ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ರಾವ್ಚಾಚೆಂ ನಾ. ತುಮ್ಚೆ 
| ಆವ್ಕ್‌ ಫೆವ್ನ್‌ ಯೆಯಾತ್‌. ಹರ್ಶಿ೦ ಮ್ಹಣ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಚಾಕ್ರಿ ಕರೂನಚ್‌ ಜಗ್ತಾಂ. 
| ತುಮ್ಚಿ ಚಾಕ್ರಿ ಕರ್ಪಾಕ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ತ್ರಾಸ್‌ ಜಾವಂಚೆ ನಾತ್‌.” ಆನಿ ತಿ ಭಿತರ್‌ ಗೆಲಿ. 

“ಹಾಂವ್‌ ಫಾಲ್ಕಾಂ ಫೊನಾರ್‌ ಉಲಯ್ತಾಂ” ಅಶೆಂ ಮ್ಹಣೂನ್‌ ತೊ ಗೆಲೊ. 


ಗಂಗುಬಾಯ್ಜ್ಯಾ ಘರಾಂತ್‌ ಆತಾಂ ಗಜ್ಜಜ್‌. ತಿಚ್ಯಾ ಸಾಂಗಾತಾಕ್‌ ವಾಸಂತೀಬೆನ್‌ 
ಆನಿ ವಾಸಂತೀಬೆನಾಕ್‌ ಗಂಗುಬಾಯಚೊ ಸಾಂಗಾತ್‌. ವಾತಾವ್ರಣ್‌ ಖೆಳಿಮೆಳೀಚೆಂ. 
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सूरयो उदेता हेमा नार 


“हांव फाल्यां फोनार उलयतां” ೫೫ म्हणून तो गेलो. 

गंगुबायच्या घरांत आतां गजबज. तिच्या सांगाताक वासंतीबेन : 
वासंतीबेनाक गंगुबायचो सांगात. वातावरण खेळिमेळीचें. आदल्यो काण 
सांगप, फुगझ्यांचीं गीतां म्हणप sof चल्तालें. केन्ना केन्ना वासंती 
पूत, सून, भुर्गी येतात. तेन्ना गीतांच्यो रिकोर्डी वाजतात. केन्नाय गंगुबाय 
धुवो, नात्राँ येतात. 

चवथ जावन पंद्रा दिसांनी गंगूबाय घरांतल्यान भायर सरली. तिका आः 
आपल्या च्याच्या गिरायकांची याद येवपाक लागली. ती बरी न्हेसून भाय 
सरिल्ली आनी तिच्या हातांत आशिल्ली भरिल्ली एक पोती. दारांतल्य 
भायर सर्तानाच रितेशान तिका हटकिली, 

“मावशे आज नेटान मगे. फोटू मारूया?” 

आनी ताणे बोल्सांतल्यान आपलो मोबायल भायर काडलो. 

“खंय गिनीज बुकांत घाल्पाक रे? आयक सांग्तां तुका.” x 

तो तिचे लागीं गेलो. तिणें म्हणलें, “गिनीज बुकांत येवं नाजाल्यार नाका 
येवं. तुज्या हाताच्या तायटाचेर तो टेबलेट आसा नही, तातूंत मात नक्कीच 
बरोवन ಕಕ್ಕ फात्रांतल्या देवाच्या मोनेपणा परस जित्या जाग्त्या म | 
मनीसपण श्रेषठ." 

आनी ती तुर्तुरीत चल्पाक लागली. दनपारचीं बारा जाल्लीं. तिका पांचूय 
मजल्यांचेर जेवणाच्या वेळार सगळ्यांक नेवऱ्यो वांटपाच्यो आसल्यो. आनी 
मागीर तांकां च्या. 


ऋण के — ಸತತ 


"ತ್ತ 
| 


| 


ಪ್‌ ಸಾ೦ಗಪ್‌, RT ೦ಚಿಂ ಗೀತಾ೦ ಮ್ಹಣಪ್‌ ಅಶೆಂ ಚಲಾಲೆಂ. ಕೆನ್ನಾ 
ವಾಸಂತೀಬೆನಚೊ ಪೂತ್‌, ಸೂನ್‌, ಭುರ್ಗಿಂ ಯೆತಾತ್‌. ತೆನ್ನಾ ಗೀತಾಂಚ್ಕೊ 
೯ ವಾಜಾತ್‌. ಕೆನ್ನಾ ಗಂಗುಬಾಯ್ಚ್ಜೋ ಧುವೊ, ನಾತ್ರಾಂ ಯೆತಾತ್‌ 
ಚವ್ಸ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಪಂ ಸಾಂನಿ ಗಂಗೂಬಾಯ್‌ ಫಘರಾಂತ್ಲಾ,ನ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ 
ತಿಕಾ ಆತಾಂ ಆಪಾ . ५5३५७, ಗಿರಾಯ್ನಾಂಚಿ ಯಾದ್‌ ಯೆವಾಕ್‌ ಲಾಗ್ಲಿ. ತಿ 
ನ್ವೆಸೂನ್‌ ಭಾಯ್‌ 28०0 ಆನಿ ३४३२, ಹಾತಾಂತ್‌ ७७९ ಭರಿಲ್ಲಿ ಎಕ್‌ ಪೊತಿ 
೦ತ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ ಸರ್ತಾನಾಚ್‌ ರಿತೆಶಾನ್‌ ತಿಕಾ 5६३७ 

“ಮಾವ್ಕೆ ಆಜ್‌ ನೆಟಾನ್‌ ಮಗೆ. ಫೊಟು ಮಾರೂಯಾ?” 

ಆನಿ ತಾಣೆ ಬೊಲ್ಲಾಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಆಪ್ಲೊ ಮೊಬಾಯ್ಲ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ ಕಾಡ್ಜೊ. 
“ಖಂಯ್‌ ಗಿನೀಜ್‌ ಬುಕಾಂತ್‌ ಘಾಲ್ಟಾಕ್‌ ರೆ? ಆಯ್ಕ್‌ ಸಾಂಗ್ತಾಂ ತುಕಾ.” 
ತೊ ತಿಚೆ ಲಾಗಿಂ ಗೆಲೊ. ತಿಣೆಂ ०, “ಗಿನೀಜ್‌ ಬುಕಾಂತ್‌ ಯೆವಂ 
ಜಾಲಾರ್‌ ನಾಕಾ ಯೆವಂ. ತುಜ್ಮಾ ಹಾತಾಚ್ನಾ ತಾಯಾಚೆರ್‌ ತೊ ಟೆಬ್ಸೆಟ್‌ ಆಸಾ ನ್ವಿ, 
ತೂಂತ್‌ ಮಾತ್‌ ನಕೀಚ್‌ ಬರೊವ್ನ್‌ ದವ್‌, ಫಾತಾಂತ್ತಾ , ದೆವಾಚ್ಯಾ ಮೊನೆಪಣಾ 
ಪರಸ್‌ ಜಿತ್ಲಾ ಜಾಗಾ , ಮನಾಚೆಂ ಮನೀಸಪಣ್‌ छं 

ಆನಿ ತಿ ತುರ್ತುರೀತ್‌ ಚಲಾಕ್‌ ಲಾಗ್ಲಿ. ದನಾರಚಿಂ ಬಾರಾ ಜಾಲ್ಲಿಂ. ತಿಕಾ 
ಪಾಂಚೂಯ್‌ ಮಜ್ಜಾ ,೦ಚೆರ್‌ ಜೆವ್ಹಾಚ್ಕಾ ವೆಳಾರ್‌ ४0३ ,० ನೆವ್ರೋ ವಾಂಟ್ಟಾಚ್ಯೊ 
ಆಸ್ಲೊ , ಆನಿ ಮಾಗೀರ್‌ ತಾಂಕಾಂ ಚ್ಯಾ 


| म — Kx 
| 
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ತ उदेता 


डा जयंती नायक (१९६२) 


एम. ए. (समाजज्ञासतीर), तशेंच 
लोकवेदांत पी. एच. डी. जोडपी, गोंयच्या 


कोंकणी अकाडेमीन पर्गटच्या “अनन्य” 
पत्राची संपादकी. कविता, लेकनां, 
विशलेषणां, नाटक, बाळसाहित्य, 
लोकवेद साहित्य, तर्जण तशेंच मटव्यो 
काणियो बरंवच्या हिचे बूक; 'गर्जन 
(१९८९)', 'अथंग' (२००२), far 
बंध', “मात्येची व्यथा (२०१७)' म्हळ्ळे 
कोंकणी तशेंच 'दी साल्ट आफ दी अर्त 
(२०१६)' इंगलीश काणियांचे संग्रह 
पर्गटल्यात. केंद्र साहीत अकाडेमिचो 
पुरसकारासवें कला अकाडेमी साहीत 
पुरसकार (२००२), डाटी.एम.ए.पैचो 
पुरसकार (२००२) हिका लाभल्यात. 
हिचे ३० कोंकणी बूक पर्गटल्यात, 
हिच्यो काणियो हिंदी, इंगलीश, कानडी, 
मराठी भासेँनी तर्जण जाल्यात. गोयाँत 
वसती करून आसा. 


ताठ कणो 


डा। जयंती 


रात जशी जशी वयर 
a तें सावित्रीबायचें मन 
अदीक अस्वस्थ जायत ಕಾತ್‌ 
न्हिदपाचो अथक यन करूनय 
दोळ्यांच्यो पातकड्यो मेटनाजिल्ल्यो. 
हे कुशीर , ते. कुशीर करून 
करून ती वाजेली आनी खाटीवेली 
उठून जनेला कडेन गेली. जनेल 
उगडेंच आजिल्लें. ताका लायिल्ले 
जाळ्येंतल्यान तिणें भायर नदर 
मारली. 


सगळ्याक गुपाट अंधकार 
पातळिल्लो. दोळ्यांत बोटां घाल्यारूय 
कसलोच थाव लाग्नाजिल्लो. 
ज़िशीरांतल्या कृषणपक्षांतले ते दीस. 
at फोड़पी ज़ी आनी सांगाताक 
मसण झांत्ताय. कोणाचीच कसलीच 
हालचाल ना, कसलोच आवाज ना, 
रडणें ना. सादी रात्किड्यांची कीर 
किर्ररय ना. सदां हेळे काडून रडपी 
वाऱ्यावेली सुणीं लेगीत आज तोंडांत 
ಸತ್ತ मारून बशिल्लीं. 

ते किण्ण ज्ञांत्तायेंत 
सावित्रीबायच्या काळजांत धडधडी 
भरिल्ले बजेन जालें. तिणें फट्ट करून | 
जनेलाचीं कवड़ां बंद केलीं आनी 
सडसडीत येवन खाटीर बसली. 


IN 


ಕ ಜಶಿ ಜಶಿ ವಯ್ರ್‌ ४३०२० 
೦ ತಶೆಂ ಸಾವಿತ್ರೀಬಾಯಚೆಂ ಮನ್‌ 
ದಿ ಅದೀಕ್‌ ಅಸ್ವಸ್ಕ್‌ ಜಾಯ್ತ್‌ ವತಾಲೆಂ. 
२१३२ ಅಥಕ್‌ ಯತ್ನ್‌ ಕರೂನಯ್‌ 
ದೊಳ್ಳಾಂಜ್ಯೊ . ಪಾತಕ್ಹ್ಯೂ 
६३2८५ , ಹೆ ಕುಶೀರ್‌, ತೆ 
ಶೀರ್‌ ಕರೂನ್‌ ಕರೂನ್‌ ತಿ ವಾಜೆಲಿ 
ಖಾಟೀವೆಲಿ ಉಠೂನ್‌ ಜನೆಲಾ 
ನ್‌ ಗೆಲಿ. ಜನೆಲ್‌ ಉಗ್ದೆಂಚ್‌ ಆಶಿಲ್ಲೆಂ. 
ಕಾ ಲಾಯಿಲ್ಲೆ ಜಾಳ್ಕೆಂತ್ಸ್ಯಾನ್‌ ತಿಣೆಂ 
ಯ್ರ್‌ ನದರ್‌ ಮಾರ್ಲಿ. 
ब्राहृ र्क ಗುಪಾಟ್‌ ಅಂಧ್ಯಾರ್‌ 
ತ್ಥಿಲ್ಲೊ.  ದೊಳ್ಳಾಂತ್‌ ಬೊಟಾಂ 
ಲ್ಯಾರೂಯ್‌ ಕಸ್ನೊಚ್‌ ಥಾವ್‌ 
ಗ್ಲಾಶಿಲ್ಲೊ. ಶಿಶೀರಾಂತ್ಲಾ , 
ೈಷ್ಟಪ್ಟಾಂತಲೆ ತೆ ದೀಸ್‌. ಹಾಡಾಂ 
@ ಶಿಂ ಆನಿ ಸಾಂಗಾತಾಕ್‌ ಮಸಣ್‌ 
೦ತ್ತಾಯ್‌. ಕೊಣಾಚೀಚ್‌ ಕಸ್ಲೀಚ್‌ 
ಲ್ಹಾಲ್‌ ನಾ, ಕಸ್ಲೊಚ್‌ ಆವಾಜ್‌ ನಾ, 
ರಡ್ಡೆಂ ನಾ. ಸಾದಿ ರಾತ್ಮಿಡ್ಕಾಂಚಿ ಕಿರ್ರ್‌ 
JOOS ನಾ. ಸದಾಂ ಹೆಳೆ ಕಾಡೂನ್‌ 
08 ವಾರ್ಯಾವೆಲಿ ಸುಣಿಂ ಲೆಗೀತ್‌ 
[ಆಜ್‌ ತೊಂಡಾಂತ್‌ Tig ಮಾರೂನ್‌ 
ಬಶಿಲ್ಲಿಂ. 


| ತೆ ಕಿಣ್ಣ್‌ ಶಾಂತ್ತಾಯೆಂತ್‌ 
(ಸಾವಿತ್ರೀಬಾಯ್ಜಾ ಕಾಳ್ಜಾಂತ್‌ ಧಡ್ಡಡಿ 
ಭರಿಲ್ಲೆ ಬಶೆನ್‌ ಜಾಲೆಂ. ತಿಣೆಂ ಫಟ್ಟ್‌ 
[ಕರೂನ್‌ ಜನೆಲಾಚಿಂ ४४० ಬಂದ್‌ 
ಕೆಲಿಂ ಆನಿ ಸಡ್ಡಡೀತ್‌ ಯೆವ್ನ್‌ ಖಾಟೀರ್‌ 


ಡಾ। ಜಯಂತಿ ನಾಯ್ಕ್‌ 


ತಾಠ್‌ ಕಣೊ 


ಡಾ। ಜಯಂತಿ ನಾಯ್ಕ್‌ (962) 


ಎಮ್‌. ಎ. (ಸಮಾಜ್‌ಶಾಸ್ಟಿರ್‌), ತಶೆಂಚ್‌ 
ಲೋಕ್‌ವೇದಾಂತ್‌ ಪಿ. ಎಚ್‌. ಡಿ. ಜೊಡಿ. 
ಗೊಂಯ್ಚ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಿ ಅಕಾಡೆಮಿನ್‌ 
ಪರ್ಗಟ್ಟಾ 'ಅನನ್ಯ' ಪತ್ರಾಚಿ ಸಂಪಾದಕಿ. 
ಕವಿತಾ: ಲೇಕನಾಂ,. ವಿಶ್ಲೇಷಣಾಂ, ನಾಟಕ್‌, 
ಬಾಳ್‌ಸಾಹಿತ್ಯ್‌, ಲೋಕ್‌ವೇದ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌, 
ತರ್ಜಣ್‌ ತಶೆಂಚ್‌ ಮಟ್ವ್ಯೊ ಕಾಣಿಯೊ 
ಬರಂವ್ಚ್ಯಾ ಹಿಚೆ ಬೂಕ್‌; "ಗರ್ಜನ್‌' (989), 
“ಅಥಂಗ್‌' (2002), “ಮಾತ್ಯೆಚಿ ವ್ಯಥಾ (207)' 
ಮ್ಹಳ್ಳೆ ಕೊಂಕಣಿ ತಶೆಂಚ್‌ "ದಿ ಸಾಲ್ಟ್‌ ಆಫ್‌ 
ದಿ ಅರ್ತ್‌' (20I6) ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಕಾಣಿಯಾಂಚೆ 
ಸಂಗ್ರಹ್‌ ಪರ್ಗಟ್ಲ್ಯಾತ್‌. ಕೇಂದ್ರ್‌ ಸಾಹಿತ್‌ 
ಅಕಾಡೆಮಿಚೊ ಪುರಸ್ಕಾರಾಸವೆಂ ಲಾ 
ಅಕಾಡೆಮಿ ಸಾಹಿತ್‌ ಪುರಸ್ಕಾರ್‌ (2002). 
ಡಾಟಿ.ಎಮ್‌.ಎ.ಪೈಚೊ ಪುರಸ್ಕಾರ್‌ (2002) 
ಹಿಕಾ ಲಾಬ್ಲಾತ್‌. ಹಿಚೆ 30 ಕೊಂಕಣಿ 
ಬೂಕ್‌ ಪರ್ಗಟ್ಲ್ಯಾತ್‌, ಹಿಚ್ಯೊ ಕಾಣಿಯೊ 
ಹಿಂದಿ, ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌, ಕಾನಡಿ, ಮರಾಠಿ ಭಾಸೆಂನಿ 
ತರ್ಜಣ್‌ ಜಾಲ್ಯಾತ್‌. ಗೊಯಾಂತ್‌ ವಸ್ತಿ 
ಕರುನ್‌ ಆಸಾ. 
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च्य उदेता 


बसतां बसतांच तिणें कुशीच्या कुडीची सुलूस घेतली. 

थोड्या वेळापयलीं ते कुडींतल्यान येवपी आर्मारी? बेगो उगडपा - बं 
कर्पाचो आवाज आतां बंद जाल्लो. मदीं मदीं कानार पडटलीं 
आतां थांबिल्ली. भायल्या वातावरणा सार्खी ती कुडय आतां किरांव शां 
बुडिल्ली. 

सावित्रीबायच्या तोंडांतल्यान आप्सुकच एक सुसकार भायर पडलो. 
काळजांत दाटिल्ल्या विचारांचें झूज अदिकच वाडलें. भविषयाचे चिंतेन ती 
अदिकच थतर-वितर जाली. 

कुडींत झिरो बलब पेट्टालो. ताच्या मंद उज्वाडांत तिणें शेजारा 
खाटीचेर नदर मारली. दोनय पांय पोटाकडेन घेवन , आंगाची 
करून भाऊ एखादऱ्या ल्हान भुर्ग्यासारखो खाटीचेर सुसत न्हिदिल्लो. 
न्हिदांत ताणें आपल्या उज्व्या हाताचो आंगठो तोंडांत घाल्लो, मदीं मदीं 
तो ल्हान भुर्ग्या सार्खे तो चोख्तालो. एके वटेन ताच्या तोंडांतल्यान लाळ 
व्हांवताली, ते लाळीन ताचें गाल ? 3೫" भरिल्लें. आंगावेली अंडरवेयरूय 
कुल्यांवयल्यान देविल्ली. पांगुरिल्ली गोजडी खाटीवेल्यान सकल पडिल्ली. 
शिंयान तो सामको कुडकुडटालो. 

सावित्रीबाय उठली आनी भाऊल्या खाटीकडेन गेली. ताच्या कुल्यावेल्यान 
सकल देविल्ली अंडरवेयर तिणे मातशी वयर वोडली. सकल पडिल्ली 
गोजडी उखलून परत ताच्या आंगार घातली आनी तोंडांत घाल्लो आंगठो 
ल्हवूच भायर काडून , तिणें ताचो हात उड्या पोंदाक दवरलो. पूण खिणभरच | 
! भाऊन तो परत काडून आपल्या तोंडांत कोंबलो. आतां मात तिका तो | 
काडपाक जम्लेंना. भाऊन तो ओंठांत गच्च दांबून धरिल्लो. 

सावित्रीबायन थोडोवेळ लटाफट केली, मागीर थकून ती आपले 
खाटीकडेन गेली. भाऊ सत्तरीत पाविल्लो तरी ताच्या आंगांत आजुनय बरीच 
ताकद आशिल्ली. त्या मानान सावित्रीबाय खूबच थकिल्ली. भाऊपरस स. 
वर्सांनी ती ल्हान , पूण भाऊकडेन तिची तुळा केल्यार कोणाकय ती ताची 
व्हडली भयण दिस्पाची. पयलींच तिचो आंगलोट पतंग, आतां पासङ्टींत 
पावचे आदींच ती बडी जाल्ली. 
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ತ್ತೆ ಜಯಂತಿ ನಾ ಯ್ಕ್‌ 


. ಬಸ್ತಾಂ ಬಸ್ತಾಂಜ್‌ ತಿಣೆಂ ಕುಶೀಜ್ಯಾ ಕುಡೀಚಿ ಸುಲೂಸ್‌ ಫೆತ್ತಿ. 


ಥೊಡ್ಯಾ ವೆಳಾಪಯಲಿಂ ತೆ ಕುಡೀಂತ್ಸ್ಯಾನ್‌ 095, ಆರ್ಮಾರಿ9ಬೆಗೊ ಉಗ್ಗಪಾ 

ಬಂದ್‌ ಕರ್ಪಾಚೊ ಆವಾಜ್‌ ಆತಾಂ ಬಂದ್‌ ಜಾಲ್ಲೊ. ಮದಿ೦ ಮದಿಂ ಕಾನಾರ್‌ 

ಡಲಿ೦ ಫುತುತಯ್‌ ಆತಾಂ ಥಾಂಬಿಲ್ಲಿ. ಭಾಯ್ಲಾ , ವಾತಾವ್ರಣಾ ಸಾರಿ ತಿ 
ಡಯ್‌ ಆತಾಂ ಕಿರಾಂವ್‌ ಶಾಂತಾಯೆಂತ್‌ ಬುಡಿಲ್ಲಿ 

ಸಾವಿತ್ರೀಬಾಯ್ಜಾ ತೊಂಡಾಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಆಪ್ಲುಕಚ್‌ ಎಕ್‌ ಸುಸ್ಕಾರ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ 

ಡೊ. ಕಾಳ್ಜಾಂತ್‌ ದಾಟಿಲ್ಲ್ಯಾ ವಿಚಾರಾಂಚೆಂ ರುೂಜ್‌ ಅದಿಕಚ್‌ ವಾಡ್ಜೆಂ. ಭವಿಷ್ಯಾಚೆ 
ತೆನ್‌ ತಿ ಅದಿಕಚ್‌ ಥತರ್‌-ವಿತರ್‌ ಜಾಲಿ. 


ಕುಡೀಂತ್‌ ಮಿರೊ ಬಲ್‌ ಪೆಟಾಲೊ. 3२०३२, ಮಂದ್‌ ಉಜ್ಜಾಡಾಂತ್‌ ತಿಣೆಂ 
ಜಾರಾ ಆಶಿಲಾ , ಖಾಟೀಚೆರ್‌ ನದರ್‌ ಮಾರ್ಲಿ. ದೊನಯ್‌ ಪಾಂಯ್‌ ಪೊಟಾಕಡೆನ್‌ 
gr, Sono ಪೊಟ್ಟಿ ಕರೂನ್‌ ಭಾಉ ಎಖಾದ್ರಾ ನ್‌ ಭುರ್ಗಾಸಾರಖೊ 
ಟೀಚೆರ್‌ ಸುಸ್ತ್‌ ನ್ಹಿದಿಲ್ದೊ. ನ್ಹಿದಾಂತ್‌ ತಾಣೆಂ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಉಜ್ವ್ಯಾ ಹಾತಾಚೊ 
ತೊಂಡಾಂತ್‌ ಘಾಲ್ಹೊ, ಮದಿ೦ ಮದಿಂ ತೊ ಲ್ಹಾನ್‌ ಭುರ್ಗಾ್ಯ 70455 
ತೊ ಚೊಖ್ತಾಲೊ. ಎಕೆ ವಟೆನ್‌ ತಾಚ್ಯಾ ತೊಂಡಾಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಲಾಳ್‌ ವ್ಹಾಂವ್ರಾಲಿ, ತೆ 
ಲಾಳೀನ್‌ ತಾಚೆಂ ಗಾಲ್‌? ಉಶೆಂ ಭರಿಲ್ಲೆಂ. ಆಂಗಾವೆಲಿ ಅಂಡರವೆಯರುಯ್‌ 
ಕುಲ್ಕಾಂವಯ್ಲ್ಯಾನ್‌ ದೆವಿಲ್ಲಿ. ಪಾಂಗುರಿಲ್ಲಿ ಗೊಜ್ಜಿ ಖಾಟೀವೆಲ್ಯಾನ್‌ ಸಕಲ್‌ ಪಡಿಲ್ಲಿ. 
ಶಿಂಯಾನ್‌ ತೊ ಸಾಮ್ಕೊ ಕುಡ್ಕುಡಟಾಲೊ. 

ಸಾವಿತ್ರೀಬಾಯ್‌ ७०६७ ಆನಿ ಭಾಊಲ್ಯಾ ಖಾಟೀಕಡೆನ್‌ ಗೆಲಿ. ತಾಚ್ಯಾ 
ಕುಲ್ಯಾವೆಲ್ಯಾನ್‌ ಸಕಲ್‌ ದೆವಿಲ್ಲಿ ಅಂಡರವೆಯರ್‌ ತಿಣೆ ಮಾತ್ಮಿ ವಯ್ರ್‌ ವೊಡ್ಲಿ. ಸಕಲ್‌ 
ಪಡಿಲ್ಲಿ ಗೊಜ್ಜಿ ಉಖ್ಲೂನ್‌ ಪರತ್‌ ತಾಚ್ಯಾ ಆಂಗಾರ್‌ ಫಾತ್ತಿ ಆನಿ ತೊಂಡಾಂತ್‌ 
ಫಾಲ್ಲೊ ಆಂಗ್ಲೊ ಲವೂಚ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ ಕಾಡೂನ್‌, ತಿಣೆಂ ತಾಚೊ ಹಾತ್‌ ४०७० 
ಫೊಂದಾಕ್‌ ದವಲೊ. ಪೂಣ್‌ ಖಿಣರಚ್‌! ಭಾಊನ್‌ ತೊ ಪರತ್‌ ಕಾಡೂನ್‌ ಆ 
೫ ತೊಂಡಾಂತ್‌ ಕೊಂಬೊ. ಆತಾಂ ಮಾತ್‌ ತಿಕಾ ತೊ ಕಾಡಾಕ್‌ ಜಮ್ದೆಂನಾ. ಭಾಊನ್‌ 
ತೊ ಒಂಠಾಂತ್‌ ಗಚ್‌ ದಾಂಬೂನ್‌ ಧರಿಲ್ಲೊ 
ಸಾವಿತ್ರೀಬಾಯನ್‌ ಥೊಡೊವೆಳ್‌ ಲಟಾಫಟ್‌ ಕೆಲಿ, ಮಾಗೀರ್‌ ಥಕೂನ್‌ ತಿ 
| ಆಫ್ಲೆ ಖಾಟೀಕಡೆನ್‌ ಗೆಲಿ. ಭಾಉ ಸತ್ತರೀತ್‌ ಪಾವಿಲ್ಲೊ ತರಿ ತಾಚ್ಯಾ ಆಂಗಾಂತ್‌ 
೫ ಆಜುನಯ್‌ ಬರೀಚ್‌ ತಾಕದ್‌ ಆಶಿಲ್ಲಿ. ತ್ಯಾ ಮಾನಾನ್‌ ಸಾವಿತ್ರೀಬಾಯ್‌ ಖೂಬಜ್‌ 
ग कठे. ಭಾಊಪರಸ್‌ ಸ ವರ್ಸಾಂನಿ ತಿ ಲ್ಹಾನ್‌, ಪೂಣ್‌ ಭಾಊಕಡೆನ್‌ ತಿಚಿ ತುಳಾ 
ಕೆಲ್ಯಾರ್‌ ಕೊಣಾಕಯ್‌ ತಿ ತಾಚಿ ವ್ಹಡ್ಲಿ ४०५% ದಿಸ್ಲಾಚಿ. ಪಯ್ಲೀಂಚ್‌ ತಿಚೊ ಆಂಗ್ಲೊಟ್‌ 
हु ಪತಂಗ್‌, ಆತಾಂ ಪಾಸ್ಟೀಂತ್‌ ಪಾವ್ಚೆ ಆದೀಂಚ್‌ ತಿ ಬಡಿ ಜಾಲ್ಲಿ. 


ಸಾವಿತ್ರೀ ಬಾಯ್‌ ಆಫ್ಲೆ ಖಾಟೀಚೆರ್‌ ००. ಖರೆಂ ತರ್‌ ತಿಕಾ ಭಾಊಲ್ಯಾ 
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सावित्रीबाय आपले खाटीचेर लंवडलीः खरें तर तिका ? 
गालावेल्यानः गळटली लाळ पुस्पाची आशिल्ली; ताका उठोवन 
व्हरून हाडपाचो आशिल्लो. ना जाल्यार तो हांथूण बोलें कर्तलो हें ती 
आशिल्लीः... पूण तिका उठचें अशें दिसलेंना. भाऊलो आंगठो 'वोडपाच्या 
aid तिका एकदम थकिल्लेवरी जाल्ले. | 

आरे देवा, कशें जातलें फुडें ? कशी सांबाळटली ह्या मनशाक हांव 
? कशें काडटली हांव एकट्यान हांचें दुर्येंस ? ...स्मृतीभ्रंश जाल्ल्या... 
मान्सीक स्थिती सार्खी नाशिल्ल्या मनज्ञाक सांबाळप म्हणल्यार आदींच 


मोठें दिव्य !... केन्ना नदर चुकोवन वाट मेळटा तेवाटेन चलूंक लाग्तलो | 


हाचो भरंवसो ना!... तातूंत हो असो कुडीन घटमूठ !...म्हज्या ह्या अबरगत 
? हाडकुळ्या हातानीं कशी आडायतली ताका ? खंयीय पडलो झडलो तर 
कशी उबारतली ताका ? सादो ताणें हात झिडपिलो तर जीव वता म्हजो ! 


.« हेचखातीर तर हांवें परत परत सांगले, येन्नाच वचनाका म्हणून पांयाँ 
पडलें हांव ताच्या. फक्त बापूय जितो आसासर राव म्हणलें ताका. नवें घर 
बांद... फ्लेट घे ... भाझ्याच्या घरांत राव... जाय तें कर , हांव तुका आंडोवचीं 
ना ... ಇತ್‌ ಔರ तें हांव पळोवन घेतली. तांच्या फाटल्यान वचन हांव 
खंयच्याय तरी वृधदाश्रमांत, ना तर सोदतली हांव a धर्मस्थळ?. 

पूण तो सामको निर्विकार वागलो. हूं नही चूं केलें ना. जणू काय ಇತ್‌ 
उलोवप ताच्या कानार पडलेंच नाशिल्लें बशेन मुकाव्यांनी वचपाची तयारी 
करूंक लागलो. फाल्यां सकाळीं वता तो घरांतल्यान बायलेक ? भुर्ग्यांक 
घेवन . फाटले चार दीस लागून सामान हालयलें. उरिल्लें -सुरिल्लें राती 
बायलेन 


आनी ताणें age दवरलां फाल्यां वल्ना व्हर्पाक ... आतां सकाळ 
उज्चाडटांच फाट कर्तलो तो ह्या घरक. 

---म्हज्यो विनवण्यो, म्हजीं दुकां आनी आमच्या दोगाँयची माया. ?मोग 
खोटावन, वतलो तो ह्या घरांतल्यान. ताचेखातीर काडिल्लें त्रास , कइट ... 


कित्याचीच ताका याद ना. एकदम पर्की अनवळखी आज्ञिल्ल्या ಇತ್‌ वाग्ता 
तो. 
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ह ಜಯಂತಿ ನಾಯ್ಕ್‌ 


ಲ್ಯಾನ್‌ ಗಳ್ಳಲಿ ಲಾಳ್‌ ಪುಸ್ಟಾಚಿ ಆಶಿಲ್ಲಿ, ತಾಕಾ ಉಠೊವ್ನ್‌ ಮುತ್ತಾಕ್‌ ವ್ಹರೂನ್‌ 
ನಿಚೊ ಆಶಿಲ್ಲೊ. ನಾ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ತೊ ಹಾಂಥೂಣ್‌ ವೊಲೆಂ ಕರ್ತಲೊ ಹೆಂ 
ಜಾಣಾ. ಆಶಿಲ್ಲಿ.... ಪೂಣ್‌ ತಿಕಾ ಉ್ಲೆಂ ಅಶೆಂ 97०0७०. ಭಾಊಲೊ ಆಂಗ್ಲೊ 
२०३२, ಯತ್ನಾಂತ್‌ ತಿಕಾ ಎಕ್ಸಮ್‌ ಥಕಿಲ್ಲೆವರಿ ಜಾಲ್ಲೆಂ. 


ಆರೆ: ದೆವಾ, ` ಕಶೆಂ ಜಾತ್ತೆಂ ಫುಡೆಂ ಕಶಿ ಸಾಂಬಾಳಟಲಿ ಹ್ಯಾ ಮನ್ಶಾಕ್‌ 
ಹಾಂವ್‌? ಕಶೆಂ ಕಾಡ್ಡಲಿ ಹಾಂವ್‌ ಎಕ್ಟ್ಯಾನ್‌ ಹಾಂಚೆಂ ದುಯೆಂಸ್‌? ...ಸ್ಕೃತೀಭ್ರಂಶ್‌ 
ಇಲ್ಲಾ... ಮಾನ್ಲೀಕ್‌ ಸ್ಥಿತಿ ಸಾರ್ಪಿ ನಾಶಿಲ್ಲಾಾ ಮನ್ಶಾಕ್‌ ಸಾ೦ಬಾಳಪ್‌ ಮ್ಹಣ್ಲ್ಯಾರ್‌ 
ಆದೀಂಚ್‌ ಮೊಕೆಂ ದಿವ್ಯ್‌!... ಕೆನ್ನಾ ನದರ್‌ ಚುಕೊವ್ನ್‌ ವಾಟ್‌ ಮೆಳ್ಳಾ ತೆವಾಟೆನ್‌ 
ಚಲೂಂಕ್‌ ಲಾಗ್ರಲೊ ಹಾಚೊ ಭರಂವ್ಲೊ ७२... ತಾತೂಂತ್‌ ಹೊ ಅಸೊ ಕುಡೀನ್‌ 
र्ण... ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಹ್ಯಾ ಅಬ್ರಗತ್‌? ಹಾಡ್ಕುಳ್ಕಾ ಹಾತಾನಿಂ ಕಶಿ ಆಡಾಯಲಿ ತಾಕಾ? 
ಖಂಯೀಯ್‌ ಪಡ್ಲೊ ರುಡ್ಡೊ ತರ್‌ ಕಶಿ ಉಬಾರತಲಿ ತಾಕಾ? ಸಾದೊ ತಾಣೆಂ 
ಹಾತ್‌ ०२९९.० ತರ್‌ ಜೀವ್‌ ವತಾ ಮ್ಹಜೊ! 
-_._ -- ಹೆಚ್ಚಾತೀರ್‌ ತರ್‌ ಹಾಂವೆಂ ಪರತ್‌ ಪರತ್‌ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ, ಯೆನ್ನಾಚ್‌ ವಚ್ಚಾಕಾ 
ಮ್ಹಣೂನ್‌ ಪಾಂಯಾಂ ಪಡ್ಲೆ೦ ಹಾಂವ್‌ ತಾಚ್ಯಾ ಫಕ್ತ್‌ ಬಾಪೂಯ್‌ ಜಿತೊ ಆಸಾಸರ್‌ 
ರಾವ್‌ ಮ್ಹಣ್ಣೆಂ ತಾಕಾ. ನವೆಂ ಘರ್‌ ಬಾಂದ್‌... ಫ್ಲೆಟ್‌ ಫೆ... ಭಾಡ್ಯಾಚ್ಯಾ ಘರಾಂತ್‌ 
ರಾವ್‌... ಜಾಯ್‌ ತೆಂ ಕರ್‌, ಹಾಂವ್‌ ತುಕಾ ४८०७ ನಾ... ಮ್ಹಜೆಂ ಕಿತೆಂ ತೆಂ 
ಹಾಂವ್‌ ಪಳೊವ್ನ್‌ बांडे. ತಾಂಚ್ಯಾ ಫಾಟ್ಲ್ಯಾನ್‌ ವಚನ್‌ ಹಾಂವ್‌ 40000 (०४४ 
ತರಿ ವೃದ್ದಾಶ್ರಮಾಂತ್‌, ನಾ ತರ್‌ ಸೊದಲಿ ಹಾಂವ್‌ ಎಖಾದ್ರೆಂ ಧರ್ಮಸ್ಥಳ್‌?. 
ಪೂಣ್‌ ತೊ ಸಾಮ್ಕೊ ನಿರ್ವಿಕಾರ್‌ ವಾಗ್ದೊ. ಹುಂ & ಚುಂ ಕೆಲೆಂ ನಾ. 
ಜಣು ಕಾಯ್‌ ಮ್ಹಜೆಂ ಉಲೊವ್ಸ್‌ ತಾಚ್ಯಾ ಕಾನಾರ್‌ ಪಡ್ಲೆಂಚ್‌ ನಾಶಿಲ್ಲೆಂ ಬಶೆನ್‌ 
ಮುಕಾಟ್ಯಾಂನಿ ವಚ್ಚಾಚಿ ತಯಾರಿ ಕರುಂಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ. ಫಾಲ್ಯಾಂ ಸಕಾಳಿಂ ವತಾ ತೊ 
` ಘರಾಂತ್ಲಾನ್‌ ಬಾಯ್ಲೆಕ್‌? ಭುಗಾಣ್ಯಂಕ್‌ ಘೆವ್ನ್‌. ಫಾಟ್ಲೆ ಚಾರ್‌ ದೀಸ್‌ ಲಾಗೂನ್‌ 
ಸಾಮಾನ್‌ ಹಾಲಯ್ಲೆಂ. ४०७४० -ಸುರಿಲ್ಲೆಂ ರಾತಿ ಬಾಯ್ಲೆನ್‌ 

ಆನಿ ತಾಣೆಂ ಬಾಂದೂನ್‌ ದವಲಾಂ ಫಾಲ್ಯಾಂ ವತ್ನಾ ವ್ಹರ್ಪಾಕ್‌ ... ಆತಾಂ 
ಸಕಾಳ್‌ ಉಜ್ಜಾಡಟಾಂಚ್‌ ಫಾಟ್‌ ಕರ್ತಲೊ ತೊ ಹ್ಯಾ ಫರಾಕ್‌. 

..ಮ್ಹಜ್ಯೊ ವಿನವ್ವ್ಯೊ, ಮ್ಹಜಿಂ ದುಕಾಂ ಆನಿ ಆಮ್ಚ್ಯಾ ದೊಗಾಂಯ್ದಿ ಮಾಯಾ- 
ಮೊಗ್‌: ಖೊಟಾವ್ನ್‌ ವತ್ತೊ ತೊ ಹ್ಯಾ ಫರಾಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌. ತಾಚೆಖಾತೀರ್‌ 5०७९० 
ತ್ರಾಸ್‌, ಕಶ್ಟ್‌... ಕಿತ್ಯಾಚೀಚ್‌ ತಾಕಾ ಯಾದ್‌ ನಾ. ಎಕ್ಟಮ್‌ ಪರ್ಕಿ ಅನವ್ಳಖ ಆಶಿಲ್ಲಾ, 
ಸಾರ್ಯೊ ವಾಗ್ತಾ ತೊ. 

..ಜಿಣೆಂ ಣವ್‌ ಮ್ಹಯ್ಕೆ ಪೊಟಾಂತ್‌ ಸಾಂಬಾಳ್ಕೊ, ಛಾತ್ಯೆಚೆಂ ಅಮೃತ್‌ 
ಪಾಜೂನ್‌ ಲ್ಹಾನಾಚೊ ವ್ಹಡ್‌ ಕೆಲೊ. ತಿಚ್ಯಾ ಉತ್ರಾಂಚೆರ್‌ ವಿಸ್ವಾಸ್‌ ದವಲೊ ನಾ 
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--- जिणें णव म्हयने पोटांत सांबाळ्ळो, छात्येचें अमृत पाजून 
व्हड केलो. तिच्या उत्रांचेर विस्वास दवरलो ना ताणें, आनी जिणें जीव 
काय वर्सांच सांगातान सारलीं, तिची सांगणी मात दोळें धांपून खरी म 
ज्या बापायन ताका बरो फुडार मेळचो म्हण हाडां झरयली, ताची मान्सीक 
स्थिती न जाणटां , ताचेर हळशिकवाणो आरोप केलो आनी त्या 
शिक्को मार्पा खातीर तो फाल्यां सकाळीं बायलेक, भुरग्याक घेवन घर सोडू 
वता--- म्हणटात , शिक्षण खंय मनशाक विवेकी कर्ता, ब-या ?वायटाची 
जाण करून दिता. पूण हाचें शिक्षण ...बी. ई. ची डिग्री मात कांय उप्योगाक 
आयली ना. 

बापायचें दुयेंस जाणून घेवन , ताचेर योग्य उपचार ತ बदला , 
असो वाळीत वडोवन, स्वताचे हात फांफडून मेकळो जाता तो. वि 
आडून सांगलें, “आरे, तकलेन सार्खो ना रे तो. कसलोय तरी मान्सीक रोग 
जाला ताका, म्हूणून तो तसो वागलो. ब-या वायटाची सूद ना ताका...” 


पूण ताणें म्हजें उलवणें आयकुनच घेतलें ना. उलट हांव ताची ब 
घेता म्हण नही, नही तें उलयलो तो. मै 

हो असलो, तर ताची भयण तसली. ...जिका बापायन तळटावेलो फोड | 
कशी सांबाळळी, जिचे लाड पुरयतना, बापायक रात काय दीस हाचें भान 
उर्नाज्ञिल्लें, जिच्या सुखी भविषयाखातीर बापायन आयुषयाची पुंजी वोतली, 
ती... ती... हाची भयण, म्हणजे गौरी, भाव- भावजेन बापायचेर केल्ले 
आरोप मोन्यानी आयकून घेवन भायर सरून गेली. आव्य- बापूय आतां 
म्हातारी जाल्यांत...आज ना फाल्यां तीं दोळे धांप्तलीं , तेन्ना कुळाराचें दार 
उगडें जाय तर , भाव-भावजेचें बरेपण दवरुंक जाय, ह्या धूर्त विचारान सत्य | 
उमगूनय चूप्प रावले तें, 

--- देवा आशी कशीं सुवार्थी ? मतलबी जालीं दोगांय भूर्या! 
आव्य-बापायचो इल्लोय मोग नाजिल्लीं! जाणटेलीं म्हणटालीं---भूर्ग्या 
म्हणजे म्हातारपणाची काठी ...पूण हीं खंयची काठी, हीं तर सोर्पाचीं पिलां 
निपजलीं! 

भाऊन आनी हांवें तर हांच्या माथ्यार मायेच्या- ममतेच्या उदकाचे 


NNN 
I77 


ಡಾ। ಜಯಂತಿ ನಾಯ್ಕ್‌ 


ಆನಿ ಜಿಣೆಂ ಜೀವಾಚಿ ಕಾಯ್‌ ವರ್ಸಾಂಚ್‌ ಸಾಂಗಾತಾನ್‌ ಸಾರ್ಲಿಂ, ತಿಚಿ 
ನಿಂಗಿ ಮಾತ್‌ ದೊಳೆಂ ಧಾ೦ಪೂನ್‌ ಖರಿ ಮಾನ್ಷಿ. ಜ್ಯಾ ಬಾಪಾಯ್ದ್‌ ತಾಕಾ ಬರೊ 
ಡಾರ್‌ ಮೆಳ್ಳೊ ಮ್ಹಣ್‌ ಹಾಡಾಂ ರುರಯ್ಲಿ, ತಾಚಿ ಮಾನ್ಸೀಕ್‌ ಸ್ಥಿತಿ ನ ಜಾಣ್ಟಾಂ , 
ಚೆರ್‌ ಹಳಿಕವಾಣೊ ಆರೊಪ್‌ ಕೆಲೊ ಆನಿ ತ್ನಾ ಆರೊಪಾಂಚೆರ್‌ Sin, ಮಾರ್ಪಾ 
ತೀರ್‌ ತೊ ಫಾಲ್ಮಾಂ ಸಕಾಳಿಂ ಬಾಯ್ಲೆಕ್‌, ಭುರ್ಗಾಕ್‌ ಫೆವ್ನ್‌ ಘರ್‌ ಸೊಡೂನ್‌ 
ಮಣಾತ್‌, ಶಿಕಣ್‌ ಖಂಯ್‌ ಮನಾಕ್‌ ವಿವೆಕಿ ಕರ್ತಾ, ಬ-ಯಾ 9?ವಾಯ್ಬಾಚಿ 
ಕರೂನ್‌ ದಿತಾ. ಪೂಣ್‌ ಹಾಚೆಂ ಶಿಕ್ಷಣ್‌... ಬಿ.ಇ. ಚಿ ಡಿಗ್ರಿ ಮಾತ್‌ ಕಾಂಯ್‌ 
ಕ್‌ ಆಯ್ಲಿ ನಾ. 


ಬಾಪಾಯೆಂ ದುಯೆಂಸ್‌ ಜಾಣೂನ್‌ ಫೆವ್ನ್‌, ತಾಚೆರ್‌ ಯೊಗ್ಯ್‌ ಉಪ್ಪಾರ್‌ ಕರ್ಚೆ 
ದ್ಲಾ, ತಾಕಾ ಅಸೊ ವಾಳೀತ್‌ ವಡೊವ್ನ್‌, ಸ್ವತಾಚೆ ಹಾತ್‌ ಫಾಂಪ್ಲೂನ್‌ ಮೆಕ್ಳೊ 
ನಾತಾ ತೊ. ಕಿತ್ಲೆಂ ಆಡ್ಡೂನ್‌ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ, "55, ತಕ್ಷೆನ್‌ ಸಾರ್ಯೊ ನಾ ರೆ ತೊ 
ಸೊಯ್‌ ತರಿ ಮಾನೀಕ್‌ ರೊಗ್‌ ಜಾಲಾ ತಾಕಾ, ಮ್ಹೂಣೂನ್‌ ತೊ ತಸೊ ವಾಗ್ದೊ 
-ಯಾ ವಾಯ್ದಾಚಿ ಸೂದ್‌ ನಾ ತಾಕಾ 
ಪೂಣ್‌ ತಾಣೆಂ ಮ್ಹಜೆಂ ४००८० ಆಯ್ಕುನಚ್‌ ಫೆತ್ತೆಂ ನಾ. ಉಲಟ್‌ ಹಾಂವ್‌ 
ತಾಚಿ ಬಾಜು ಫೆತಾ ಮ್ಹಣ್‌ ನ್ವಿ } ತೆಂ ಉಲಯ್ಲೊ ತೊ. 
ಹೊ ಅಸೊ, ತರ್‌ ತಾಚಿ ಭಯ್‌ ತಸ್ತಿ. ...ಜಿಕಾ ಬಾಪಾಯ್ಕ್‌ ತಳಾವೆಲೊ ಫೊಡ್‌ 
ಕಶಿ ಸಾಂಬಾಳಿ, ಜಿಚೆ ಲಾಡ್‌ ಪುರಯನಾ, ಬಾಪಾಯ್ಕ್‌ ರಾತ್‌ ಕಾಯ್‌ ದೀಸ್‌ ಹಾಚೆಂ 
ಭಾನ್‌ ಉರ್ನಾಶಿಲ್ಲೆಂ, ಜಿಚ್ಚಾ ಸುಖಿ ಭವಿಷ್ಯಾಖಾತೀರ್‌ ಬಾಪಾಯ್ನ್‌ ಆಯುಷ್ಯಾಚಿ 
ಫ್ರಂಜಿ =, ತಿ... 3... ಹಾಚಿ ಭಯ್ಸ್‌, ಮ್ಹಣ್ಜೆ ಗೌರಿ, ಭಾವ್‌- ಭಾವೆನ್‌ ಬಾಪಾಯ್ಲೆರ್‌ 
ಕೆಲ್ಲೆ ಆರೊಪ್‌ ಮೊನ್ಮಾನಿ ಆಯ್ಕೂನ್‌ ಫೆವ್ನ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ ಸರೂನ್‌ ಗೆಲಿ. ಆವ್‌, 
ಪೂಯ್‌ ಆತಾಂ ಮ್ಹಾತಾರಿ೦ ಜಾಲ್ಕಾಂತ್‌...ಆಜ್‌ ನಾ ಫಾಲ್ಕಾಂ ತಿಂ ದೊಳೆ 
ಧಾಂಪಲಿಂ, ತೆನ್ನಾ ಕುಳಾರಾಚೆ೦ ದಾರ್‌ ಉಗ್ದೆ೦ ಜಾಯ್‌ ತರ್‌, ಭಾವ್‌ ಭಾವೆಚೆಂ 
ಬರೆಪಣ್‌ ದವ್ರುಂಕ್‌ ಜಾಯ್‌, ಹ್ಯಾ ಧೂರ್ತ್‌ ವಿಚಾರಾನ್‌ ಸತ್‌ ಉಮ್ಗೂನಯ್‌ 
ಚೂಪ್ಟ್‌ ರಾವ್ಲೆಂ ತೆಂ 
ದೆವಾ ಅಶಿಂ ಕಶಿ೦ ಸುವಾರ್ಥಿ? ಮತ್ತಬಿ ಜಾಲಿಂ ದೊಗಾಂಯ್‌ ಭುರ್ಗಾಂ! 
ಆವ್ಕ್‌-ಬಾಪಾಯ್ಲೊ ಇಲ್ಲೊಯ್‌ ಮೊಗ್‌ ನಾಶಿಲ್ಲಿಂ! ಜಾಣ್ಟೆಲಿ೦ ಮ್ಹಣ್ಣಾಲಿಂ.... ಭುರ್ಗಾಂ 
ಮ್ಹಣ್ಚೆ ಮಾತಾರಪಣಾಚಿ ಕಾಠಿ... ಪೂಣ್‌ ಹಿಂ ಖಂಯ್ಲಿ ಕಾಠಿ, ಹಿಂ ತರ್‌ ಸೊರ್ಪಾಚಿಂ 
ಪಿಲಾಂ ನಿ ಲಿಂ! 
ಭಾಊನ್‌ ಆನಿ ಹಾಂವೆಂ ತರ್‌ ಹಾ೦ಚ್ಕಾ ಮಾಥ್ಕಾರ್‌ ಮಾಯೆಚ್ಚಾ ಮಮೆಚಾ 
ಉದಾಚೆ ಗಾಡಾ ರ್‌ 9 ಗಾಡೆ ಭರೂನ್‌ ವೊತಿಲ್ಲೆ. ಮೊಗಾಚ್ಕಾ ಅಮೃತಾನ್‌ ತಾಂಚೆ 
| ರೊಪ್ಪೆ ಶಿಂಪೂನ್‌ ವುಡ್‌ ಕೆಲ್ಲೆ... ತಾಂಚೆ ದೆವಾ ಹೆ २55११११ ರುಖ್‌ ಕಶೆ ಜಾಲೆ 
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गाडग्यार ? गाडगे भरून वोतिल्ले. मोगाच्या अमृतान तांचे रोपले शिंपून व्हा 
केल्ले... तांचे देवा हे वीख???? रूख कडो जाले, कशीं आयलीं तांकां ह 
विखाळ फळां. 

सावित्रीबायक 7777 हुंडको आयलो: उझ्याचेर तोंड चेपून ती खोम्सूर 
खोम्सून Tg लागली. ...अचकीत रडटां रडटां ती थांबली. भाऊ ಗಗ್‌ 
खी खी करून हांसता तें तिच्या कानार पडलें. 

उज्ञयाभितर चेपिल्ली तकली वयर काडून तिणें भाऊवटेन पळयलें. 
war निरागस बाव्ठकाबशेन ते खी खी करून हांसतालो . 3 
तरी सपन पळ्यतालो आसूंक जाय. सावित्रीबाय ताका नियाळंक 
नियाळटां नियाळटां ताचे विज्ञींचे मायेन तिचें काळीच भरून आयतें. तो 
आपलो घोव हें नातें ती विस्रली. ताचे भितर एक भोळें- भाबडें निरागस | 
भुर्गे तिका दिसूंक लागलें. i 

----कित्को कर्तव्यदक्ष , कित्को जबाबदार दादलो आशिल्लो हो! 
कित्को मय्यादजील... कित्को मोगाळ... कित्को स्वाभिमानी... 

...आव्य-बापूय, भाव- भयणी, बायल- भूर्ग्या, शेजारी- पाजारी... 
सगळ्यांकच सांबाळपी... सगळ्यांचेंच बरें मागपी...! 

“आता सगळ्यांनी कुशीक वडयला... म्हातारचळ लागलां म्हण 
सगळ्यांच्याच बकच्छायांचो विशय जाला! आज ताच्या सांगाताक आसा 
फक्त एकटीच ताची जल्म सांगातीण. जाणटेपणान थकिल्ली- भागिल्ली. 
ताच्या दुयेंसाचें मर्म उमजल्ली! । 

सावित्रिबायंचें मन भूत्काळांत फार्टी गेलें, चड नही, फक्त स म्हयनेच 
फाटीं..... 

... हालींसराक भाऊ मदीं मदीं खंय तरी शेणिल्ले सार्खो वाग्तालो, का?ण 
नासतना सावित्रीबायचेर तिडकतालो , कितेंय विचारल्यार कच्च करून तिच्या 
आंगार येतालो., नातर व्हरांझांत एकटोच बसून बुळूबुळू करून रडटालो. 
कितें जालां, कितें घडलां म्हण सावित्रीबायन विचारल्यार , चप्प करून रडप 
थांबोवन निर्विकार नद्रेन सावित्रीबायेच्या तोंडाकडेन पळयत रावतालो. 

धा वर्सा आदीं माध्यमीक झाळेचे शिक्षक म्हण तो निवृत्त जाल्लो, पूण 
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ಡಾ। ಜಯಂತಿ ನಾಯ್ಕ್‌ 


Bo ಆಯ್ಲಿಂ ತಾಂಕಾಂ ಹಿಂ ವಿಖಾಳ್‌ ಫಳಾಂ. 

ಸಾವಿತ್ರೀಬಾಯಕ್‌ ಮೊಠ್ಕಾನ್‌ ಹುಂಡ್ಕೊ ಆಯ್ತೊ. ಉಶ್ಯಾಚೆರ್‌ ತೊಂಡ್‌ ಚೆಪೂನ್‌ 
'ಖೊಮ್ಸೂನ್‌ ಖೊಮ್ಸೂನ್‌ ರಡೂಂಕ್‌ ಲಾಗ್ಲಿ. ..ಅಚ್ಯೀತ್‌ ರಡ್ದಾಂ ರಡ್ಡಾಂ ತಿ 
७६. ಭಾಉ ನ್ವಿದೆಂತ್‌ ಖಿ ಖಿ ಕರುನ್‌ ಹಾಂಸ್ತಾ ತೆಂ ತಿಚ್ಯಾ ಕಾನಾರ್‌ ಪಡ್ಲೆಂ. 
ಉಶ್ಕಾಭಿತರ್‌ ಚೆಪಿಲ್ಲಿ ತಕ್ಷಿ ವಯ್ರ್‌ ಕಾಡೂನ್‌ ತಿಣೆಂ ಭಾಊವಟೆನ್‌ ಪಳಯ್ದೆಂ. 
३३०२८३ ५ ನಿರಾಗಸ್‌ ಬಾಳ್ಕಾಬಶೆನ್‌ ತೆ ಖಿ ಖಿ ಕರೂನ್‌ ಹಾಂಸ್ತಾಲೊ . च्हू० ತರಿ 
ಪನ್‌ ಪಳಯ್ತಾಲೊ ಆಸೂಂಕ್‌ ಜಾಯ್‌. ಸಾವಿತ್ರೀಬಾಯ್‌ ತಾಕಾ ನಿಯಾಳೂಂಕ್‌ 
2h. ನಿಯಾಳಟಾಂ ನಿಯಾಳಟಾಂ ತಾಚೆ ವಿಶೀಂಚೆ ಮಾಯೆನ್‌ ३४0 ಕಾಳೀಚ್‌ 
ಥರೂನ್‌ ७०500. ತೊ ಆಪ್ಲೊ ಘೊವ್‌ ಹೆಂ ನಾತೆಂ ತಿ ವಿಸ್ತಲಿ. ತಾಚೆ ಭಿತರ್‌ ಎಕ್‌ 
ತೊಳೆಂ- ४०७० ನಿರಾಗಸ್‌ ಭುರ್ಗೆಂ ತಿಕಾ ದಿಸೂಂಕ್‌ ಲಾಗ್ದೆಂ. 

...ಕಿತ್ಕೊ ಕರ್ತವ್ಯದ, ಕಿತ್ಕೊ ಜಬಾಬದಾರ್‌ ದಾದ್ದೊ ಆಶಿಲ್ಲೊ ಹೊ! ಕಿತ್ಕೊ 
ರ್ಯಾದಶೀಲ್‌... ಕಿತ್ಕೊ ಮೊಗಾಳ್‌... ಕಿತ್ಕೊ ಸ್ವಾಭಿಮಾನಿ... 
..ಆವಯ್‌-ಬಾಪೂಯ್‌, ಭಾವ್‌-ಭಯ್ಲಿ, ಬಾಯ್ದ್‌-ಭುರ್ಗಾ್ಯಂ, ಶೆಜಾರಿ- 
ಪಾಜಾರಿ... ಸಗ್ಳ್ಯಾ೦ಕಚ್‌ ಸಾಂಬಾಳಪಿ... ಸಗ್ಗಾ 0४३0० ಬರೆಂ ಮಾಗ್ತಿ...! 
..ಆತಾ೦ ಸಗ್ಳ್ಯಾಂನಿ ಕುಶೀಕ್‌ ವಡಯ್ಲಾ... ಮ್ಹಾತಾರಚಳ್‌ ಲಾಗ್ಲಾಂ ಮ್ಹಣ್‌ 
ೆಗ್ಳಾಾಂಚ್ಯಾಚ್‌ ಬಕ್ಟಾಯಾ೦ಚೊ ವಿಶಯ್‌ ಜಾಲಾ! ಆಜ್‌ ತಾಚ್ಯಾ ಸಾಂಗಾತಾಕ್‌ 
ಆಸಾ ಫಕ್ಕ್‌ ಎಕ್ಸೀಚ್‌ ತಾಚಿ ಜಲ್ಮ್‌ ಸಾಂಗಾತೀಣ್‌. ಜಾಣ್ಟೆಪಣಾನ್‌ ಥಕಿಲ್ಲಿ- ಭಾಗಿಲ್ಲಿ. 
ತಾಚ್ಯಾ ०७०307०१३० ಮರ್ಮ್‌ ಉಮಜ್ಜಿ! 

ಸಾವಿತ್ರಿಬಾಯಚೆಂ ಮನ್‌ ಭೂತ್ಕಾಳಾಂತ್‌ ಫಾಟಿ೦ ಗೆಲೆಂ, ಚಡ್‌ ९, ಫಕ್ಕ್‌ ಸ 


.. ಹಾಲೀಂಸರಾಕ್‌ ಭಾಉ ಮದಿಂ ಮದಿಂ ಖಂಯ್‌ ತರಿ ಶೆಣಿಲ್ಲೆ ಸಾರ್ಯೊ 
ವಾಗ್ತಾಲೊ, ಕಾಣ ನಾಸ್ತನಾ ಸಾವಿತ್ರೀಬಾಯಚೆರ್‌ ತಿಡ್ಕತಾಲೊ, ಕಿತೆಂಯ್‌ ವಿಚಾರ್ಲಾರ್‌ 
ಕಚ್‌ ಕರುನ್‌ ತಿಚ್ಯಾ ಆಂಗಾರ್‌ ಯೆತಾಲೊ., ನಾತರ್‌ ವ್ಹರಾಂಡ್ಯಾಂತ್‌ ಎಕ್ಟೊಚ್‌ 
ಬಸೂನ್‌ ಬುಳೂಬುಳು ಕರೂನ್‌ ರಡ್ಟಾಲೊ. ಕಿತೆಂ ಜಾಲಾಂ, ಕಿತೆಂ ಘಡ್ಲಾಂ ಮ್ಹಣ್‌ 
ಸಾವಿತ್ರೀಬಾಯನ್‌ ವಿಚಾಲಾಣ್ಯರ್‌, ಚಪ್ಪ್‌ ಕರುನ್‌ ರಡಪ್‌ ಥಾ೦ಬೊವ್ನ್‌ ನಿರ್ವಿಕಾರ್‌ 
ನದ್ರೆನ್‌ ಸಾವಿತ್ರೀಬಾಯೆಚ್ಯಾ ತೊ೦ಡಾಕಡೆನ್‌ ಪಳಯ್ರ್‌ ರಾವ್ತಾಲೊ. 

ಧಾ ವರ್ಸಾಂ ಆದಿಂ ಮಾಧ್ಯಮೀಕ್‌ ಶಾಳೆಚೆ ಶಿಕ್ಷಕ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ತೊ ನಿವೃತ್ತ್‌ 
} ಜಾಲ್ಲೊ, ಪೂಣ್‌ ತಾಂಚಿ ಭಲಾಯ್ಕಿ ಮಾತ್‌ 5०5०२ ಠಣ್ಣಣೀತ್‌ ಆಶಿಲ್ಲಿ. ಘರ್ಚೆ- 
ಭಾಯ್ದೆ ಸಗ್ಳೆ ವೆವ್ದಾರ್‌ ತೊಚ್‌ ಪಳಯ್ತಾಲೊ. ದೂದ್‌, ಪೆಪರ್‌, ಬಾಜಾರ್‌-ವಾಣಿ... 
ಸಗ್ಗೆ ತೊಚ್‌ ಕರ್ತಾಲೊ. ಲಾಯ್ಟ್‌, ಉದಕ್‌, ಟೆಲೆಫೊನ್‌... ಹಾಂಚಿಂ ಬಿಲಾಂ ತೊಚ್‌ 
॥ ವೆಳಾ-ವೆಳಾರ್‌ ಭರ್ತಾಲೊ. ಇತ್ಶೆಂಚ್‌ छु, ಧಾ ವರ್ಸಾಂಚ್ಯಾ ನಾತ್ಚ್ವಾಕ್‌ ಶಾಳೆಂತ್‌ - 
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सूरयो उदेता डा। जयंती 
तांची भलायकी मात सामकी ठणठणीत आजिल्ली. घर्चे- भायले 
वेव्हार तोच पळयतालो. दूद, पेपर, बाजार-वाणी... सगले तोच 
लायट, उदक, टेलेफोन... हांचीं बिलां तोच वेळा-वेळार भर्तालो. ಕರ್ಣ 
धा वर्साच्या नात्वाक झाळेंत - व्युरनाक हाड-व्हर तोच आपले 
कर्तालो. पूत-सून आप ? आपले 

नोक्रेंत मग्न. तांकां घर्ची कसलीच चिंता लाग्नाशिल्ली. भायलीं 
भाऊ कर्तालो, तर 75೫-55೮ सावित्रीबाय कर्ताली. सगळें सुखांत 
आनंदांत चल्तालें. घरांत भाऊच्या उत्राक मान आशिल्लो. ताच्या 
कोण उलयनाज़िल्लो. 


सगळें अशें वेवस्थीत चलता आसतना एका दिसा भाऊच्या 
जाल्लो बदल सावित्रीबायच्या लक्षांत आयलो. दोन-तिनदां तरी भाऊन ,” 
आज म्हाका उपाशी दवरपाचें आसा काय कितें तुज्या मनांत?” म्हण प्रश्‍न 
केलो. सावित्रीबाय थक्क जाली. अशें कितें वाग्ता हो आज! ( 

तिणें भाऊक म्हणलें, “जेवले नही तुमी. वदळच वाडले नही तुमकां?” 

सावित्रीबायन धा फावटी तरी सांगलें, पूण भाऊ मानूनच घेवंक तयार 
ना, अखेरेक तिका , सांजेच्या चार वरांचेर उरिल्लें जेवण भाऊक वाडचें 
पडलें. आठ दिसांनी परत तशेंच घडलें. हे फावटी तर भाऊन भुर्ग्या बशेन 
रडतच तिका विचारलें, हालीं तूं म्हाका कित्याक उपाशी दवरता. तुका हांव 
नाका जाला गो?” 


ताचें तें वागप पळोवन राग येवचे बदला, सावित्रीबायक कच्च जालें. 
अशें कितें वाग्ता भाऊ ?... स्मृती शेणूंक लागल्या काय कितें ताची? 

तिच्या मनांत कित्के तरी प्रश्‍न उबे रावले. पूण तिणें ते आपल्या मनांतच 
दांबून दवरलें. पुता-सुनेक ताचो मागमूस लागूंक दिलो ना. वोगीच तांचे 
तकलेक कित्याक ताप. पूण ती चड दीस ताचें वागप , तांचेपसून लिपोवन 
दवरूक शकलीना. 


भाऊन लागोपाट तीन म्हयने लायटीचें बील भरलेंच ना. खरें तर दर 
म्हयन्याक बील येत्कच तो तें भर्पाक वता म्हण घरांतल्यान भायर सरून 
वतालो. पूण तें न भर्तांच ताणें हाडून फायलीक लावन दवरिल्लें. जेन्ना वीज 
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ಉದೆತಾ ಡಾ। ಜಯಂತಿ ನಾಯ್ಕ್‌ 


फडः] ಹಾಡ್‌-ವ್ಹರ್‌ ತೊಚ್‌ ಆಫ್ಲೆ ಸ್ಕುಟ್ರೀನ್‌ ಕರ್ತಾಲೊ. ಪೂತ್‌-ಸೂನ್‌ ಆಪ್‌ 
ही ನೊಕ್ರೆಂತ್‌ ಮಗ್ನ್‌. ತಾಂಕಾಂ ಘರ್ಚಿ ಕಸ್ಸೀಚ್‌ ಚಿಂತಾ ಲಾಗಾಶಿಲ್ಲಿ. ಭಾಯಿಂ 
ಮಾಂ ಭಾಉ ಕರ್ತಾಲೊ, ತರ್‌ ರಾಂದಪ್‌-ವಾಡಪ್‌ ಸಾವಿತ್ರೀಬಾಯ್‌ ಕರ್ತಾಲಿ 
fio ಸುಖಾಂತ್‌-ಆನ೦ದಾಂತ್‌ ಚಲ್ತಾಲೆಂ. ಘರಾಂತ್‌ ಭಾಊಚ್ಯಾ ಉತ್ರಾಕ್‌ ಮಾನ್‌ 
ಶಿಲ್ಲೊ. ತಾಚ್ಯಾ ಶಬ್ದಾವಯರ್‌ ಕೊಣ್‌ ಉಲಯ್ಯಾಶಿಲ್ಲೊ. 


ಸಗ್ಗೆಂ ಅಶೆಂ SD eS ಚಲಾ ಆಸನಾ ಎಕಾ ದಿಸಾ ಭಾಊಚ್ಕಾ ವಾಗ್ಗಾ್ಯಾಂತ್‌ 
2 ಬದಲ್‌ 7०२४९४०२०३१ , ಲಕ್ಷಾಂತ್‌ ಆಯ್ದೊ. ದೊನ್‌-ತಿನ್ದಾಂ ತರಿ 
ನಾಊನ್‌,” ಆಜ್‌ ಮಾಕಾ ಉಪಾಶಿಂ ದವಪಾಚೆಂ ಆಸಾ ಕಾಯ್‌ ಕಿತೆಂ ತುಜ್ಯಾ 
೦ತ್‌9” ಮಣ್‌ ಪಶ್‌, ಕೆಲೊ. ಸಾವಿತ್ರೀಬಾಯ್‌ ಥಕ್‌ ಜಾಲಿ. ಅಶೆಂ ಕಿತೆಂ 


ತಿಣೆಂ ಭಾಊಕ್‌ ०980, “ಜೆವ್ಲೆ ನ್ಹಿ ತುಮಿ. ವದ್ಗಚ್‌ ವಾಡ್ದೆ ನ್ಹಿ ತುಮ್ಕಾಂ?” 
ಸಾವಿತೀಬಾಯನ್‌ ಧಾ ಫಾವಿ ತರಿ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ, ಪೂಣ್‌ ಭಾಉ ಮಾನೂನಚ್‌ 
*ವಂಕ್‌ ತಯಾರ್‌ ನಾ, ಅಖೆರೆಕ್‌ ತಿಕಾ , ಸಾಂಜೆಚ್ಯಾ ಚಾರ್‌ ವರಾಂಚೆರ್‌ ಉರಿಲ್ಲೆಂ 
* ಭಾಊಕ್‌ ವಾಡೆಂ ಪಡ್ಡೆಂ. ಆಠ್‌ ದಿಸಾಂನಿ ಪರತ್‌ ತಶೆಂಚ್‌ ಘಡ್ಲೆಂ. ಹೆ ಫಾವ್ಟಿ 
ರ್‌ ಭಾಊನ್‌ ಭುರ್ಗಾ, ಬಶೆನ್‌ ರಡಜ್‌ ತಿಕಾ ವಿಚಾರಲೆಂ, `ಹಾಲಿಂ ತುಂ ಮ್ಹಾಕಾ 
ಕಿತ್ತಾಕ್‌ ಉಪಾಶಿ ದವತಾ. ತುಕಾ ಹಾಂವ್‌ ನಾಕಾ ಜಾಲಾ ಗೊ?” 


_ ತಾಚೆಂ ತೆಂ ವಾಗಪ್‌ ಪಳೊವ್ನ್‌ ರಾಗ್‌ ಯೆವ್ಚೆ ०८७, ಸಾವಿತ್ರೀಬಾಯಕ್‌ ಕಚ್‌ 
ಜಾಲೆಂ. ಅಶೆಂ ಕಿತೆಂ ವಾಗ್ತಾ ಭಾಉ?). ತಿ ಶೆಣೂಂಕ್‌ ಲಾಗ್ಲ್ಯಾ ಕಾಯ್‌ ಕಿತೆಂ 
ತಿಚಾ, ಮನಾಂತ್‌ ಕಿತೆ ತರಿ ಪಶ್‌, ಉಬೆ ರಾಧೆ. ಪೂಣ್‌ ತಿಣೆಂ ತೆ ಆಪ್ತಾ 
ಮನಾಂತಚ್‌ ದಾಂಬೂನ್‌ ದವಲೆಂ. ಪುತಾ-ಸುನೆಕ್‌ ತಾಚೊ ಮಾಗೂಸ್‌ ಲಾಗೂಂಕ್‌ 
ದಿಲೊ ನಾ. ವೊಗೀಚ್‌ ತಾಂಚೆ ತಕ್ಷೆಕ್‌ ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ತಾಪ್‌. ಪೂಣ್‌ ತಿ ಚಡ್‌ ದೀಸ 
ತಾಚೆಂ ವಾಗಪ್‌, ತಾಂಚೆಪಸೂನ್‌ ಲಿಪೊವ್ನ್‌ ದವ್ರುಕ್‌ ಶಕ್ಷೀನಾ. 

ಭಾಊನ್‌ ಲಾಗೊಪಾಟ್‌ ತೀನ್‌ TOD, ಲಾಯೀಚೆಂ ಬೀಲ್‌ ಭರ್ಲೆಂಜ್‌ ನಾ 
ಖರೆಂ ತರ್‌ ದರ್‌ ಮಯಾ, ಕ್‌ ಬೀಲ್‌ ಯೆತ್ತಚ್‌ ತೊ ತೆಂ ಭರ್ಪಾಕ್‌ ವತಾ ಮ್ಹಣ್‌ 
ಫರಾಂತ್ರಾ ,ನ್‌ ಭಾಯ್‌ ಸರೂನ್‌ ವತಾಲೊ. ಪೂಣ್‌ ತೆಂ ನ ಭರ್ತಾಂಚ್‌ ತಾಣೆಂ 
ಹಾಡೂನ್‌ ಫಾಯ್ಲೀಕ್‌ ಲಾವ್‌ ದವಿಲೆಂ. ಜೆನಾ, ವೀಜ್‌ ಖಾತ್ಕಾಕಡ್ತಾ ನ್‌ ಡಿಸ್ಕನೆಕ್ಸನ್‌ 
ಆಯ್ಲೆಂ, ತೆನ್ನಾ ಚವೃಶಿ ಸುರು ಜಾಲಿ ಆನಿ ತೆನ್ನಾಚ್‌ ಭಾಊಚ್ಯಾ ವಿಚಿತ್ರ್‌ ವಾಗ್ದಾಚೆರ್‌ 
ಶಿಕ್ಕಾಮೊರ್ತಬ್‌ ಜಾಲಿ. 

ಪುತಾನ್‌ ಭಾಊಕ್‌ ಬಿಲಾಂಸಂಬಂದಾನ್‌ ವಿಚಾರತಾಂಚ್‌ ಭಾಉ ಎಕ್ಸಮ್‌ 
ತಿಡ್ಕಲೊ. ಆಪ್ಲೆಂ ಸಗ್ಳಿಂ ಬಿಲಾಂ ವೆವಸ್ತೀತ್‌ ಭಲಾ್ಯಂತ್‌ ಅಶೆಂ ನೆಟಾ-ನೆಟಾನ್‌ 
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सूरयो उदेता डा। जयंती 


खात्याकडल्यान डिसकनेक्षन आयलें, तेन्ना चवकशी सुरू जाली 
तेन्नाच भाऊच्या विचित्र वागपाचेर शिक्कामोर्तब जाली. 


पुतान भाऊक बिलांसंबंदान विचारतांच भाऊ एकदम तिडकलो. 
सगळीं बिलां वेवस्थीत भरल्यांत अशें नेटा-नेटान सांगूंक लागलो. 
तो आवेस पळोवन पयलीं सगळ्यांक खरें दिसलें. जेन्ना बिलां 
केल्ल्याच्यो कांवटर स्लीपी वीज खात्याच्या काऱयालयांत दाखोवन यो 
सांगून त्यो काडपाक म्हण भाऊच्या पुतान फायल उगडली तेन्ना सगळें 
भायर आयलें. भाऊन तीन म्हयन्याचीं बिलां न भर्ताच फायलीक 
दवरिल्लीं. 


भाऊच्या पुताचो म्हणजे दिपकाचो तें पळोवन रागाचो पारो 
तो भाऊचेर व्हडल्यान तापलो. केन्नाच भाऊ हुजीर एक उतर मेरेन 
आवाजांत उलोवपी न्ही अशी भाऊली सून ते दिसा भाऊक फटा- 
उलयली. सावित्रीबायक कोणाची बाजू घेवची तेंच समजना जालें. 
सामकी गळसणून पडली. इतलें सगलें घडटा आसतना भाऊ मात हांव 
गांवचोच नही अशे तरेन झांत्पणान बसून टी. व्ही. पळयतालो. 

भाऊलें तें वागप पळोवन सावित्रीबायक एकदम धक्को बसलो. कितें 
निश्चीत घडलां, तिच्या मनान तिका शिटकायलें. हो पयलीचो भाऊ नही, 
कोणतरी gate ! तो कसल्याय चाळ्याक बी सांपडलो ना मूं? 


शी, हें आनी कसले नाका आशिल्लें रानवटी विचार येतात आपल्या 
मनांत ! आतां काळाक खंयचे आत्मे आनी खंयचीं वारेंसुत्रां! आणी | 
आसलींय जाल्यार ह्या मनशांच्या चाळ्याक येवपाची तांकां काप्सताद जातली | 
व्हय ? आतां मनशांच जाल्यांत व्हडलीं भूतां! | 

भाऊ चाळ्याक सांपडला म्हणपाचो विचार सावित्रीबायन फांफडून | 
वडयलो पूण भाऊच्या वागपांतलीं विचित्रपणां काय उणी जालींनात वयल्यान 
तीं दिसान दीस वाडतच वचूंक लागलीं. एक-दोनदां तिणें दिपकाच्या लक्षांत 
तीं हाडून दिवपाचो यत्न केलो पूण ताणें तिच्या सांगण्याचेर लक्षच दिलें ना. 
एका दिसा मात ताकाच नही तर गांवच्या-वाझ्जावेल्या सगळ्यांकच भाऊच्या 
वागपान चक्रावन सोडलें. 
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RE 


ಗೂಂಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ. ತಾಚೊ ತೊ ಆವೆಸ್‌ ಪಳೊವ್ನ್‌ २०७० ಸಗ್ಳ್ಯಾಂಕ್‌ ಖರೆಂ 
ಸ್ಲಂ. ಜೆನ್ನಾ ಬಿಲಾ೦ ಫಾರೀಕ್‌ ಕೆಲಾ ४, ಕಾಂವರ್‌ ಸೀಪಿ ವೀಜ್‌ ಖಾತ್ಕಾಚ್ಕಾ 
ರ್ಯಾಲಯಾಂತ್‌ ದಾಖೊವ್ನ್‌ ಯೊ ಅಶೆಂ ಸಾಂಗೂನ್‌ ತ್ಯೊ ಕಾಡ್ಜಾಕ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ 
2९०१३२, ಪುತಾನ್‌ ಫಾಯ್ಸ್‌ ४०३६४ ತೆನ್ನಾ ಸಗೆಂ ಬೀಂಗ್‌ ಭಾಯ್‌ ಆಯ್ಲೆಂ 
ಊನ್‌ ತೀನ್‌ ಮಯಾ, ಚಿ೦ ಬಿಲಾ೦ ನ ಭರ್ತಾಂಚ್‌ ಫಾಯ್ತೀಕ್‌ ಲಾವ್‌ 


ಭಾಊಚ್ಯಾ ಪುತಾಚೊ ಮ್ಹಣ್ಚೆ ದಿಪಾಚೊ ತೆಂ ಪಳೊವ್‌, ರಾಗಾಚೊ ಪಾರೊ 
ಡೊ. ತೊ ಭಾಊಚೆರ್‌ ವಡ್ಲಾನ್‌ ತಾಪ್ಲೊ. ಕೆನ್ನಾಚ್‌ ಭಾಉ ಹುಜೀರ್‌ ಎಕ್‌ 
bio’ ಮೆರೆನ್‌ ವಯ್ದಾ, ಆವಾಜಾಂತ್‌ ಉಲ್ಲೊವ್ರಿ & ಅಶಿ ಭಾಊಲಿ ಸೂನ್‌ ತೆ 
ನಿಸಾ ಭಾಊಕ್‌ ಫಟಾ-ಫಟಾ WON. ಸಾವಿತ್ರೀಬಾಯಕ್‌ ಕೊಣಾಚಿ ಬಾಜು दट) 
ಚ್‌ ಸಮನಾ ಜಾಲೆಂ. ತಿ ಸಾಮ್ಕಿ ಗಳ್ಹಣೂನ್‌ ಪಡ್ಲಿ ಇತೆಂ ಸಗೆಂ ಘಡಾ ७४७० 
ಮಾತ್‌ ಹಾಂವ್‌ ತ್ಕಾ ಗಾಂವ್ಲೊಚ್‌ ನ್ಹಿ ಅಶೆ ತರೆನ್‌ ಶಾಂತ್ರಣಾನ್‌ ಬಸೂನ್‌ 
ಪಳಯಾಲೊ 
ಭಾಊಲೆಂ ತೆಂ ವಾಗಪ್‌ ಪಳೊವ್ಳ್‌ ಸಾವಿತ್ರೀಬಾಯಕ್‌ ಎಕ್ಸಮ್‌ ಧಕ್ಕೊ ಬಸ್ತೊ 
ತೆಂ ತರಿ ನಿಶೀತ್‌ ಘಡ್ಲಾಂ, ३४३२, ಮನಾನ್‌ ತಿಕಾ ಶಿಟ್ಕಾಯಲೆಂ. ಹೊ ಪಯ್ಲೀಚೊ 
ಭಾಉ ९, ಹೊ ಕೊಣರಿ ದುಸ್ರೊಚ್‌! ತೊ ಕಸ್ತ್ಯಾಯ್‌ ಚಾಳ್ಯಾಕ್‌ ಬಿ ಸಾಂಪಲೊ 
ನಾ ಮುಂ) 
ಶಿ, ಹೆಂ ಆನಿ ಕಸೆ ನಾಕಾ ७७७० ರಾನವಿ ವಿಚಾರ್‌ ಯೆತಾತ್‌ ७८8 
ನಾಂತ್‌! ಆತಾಂ ಕಾಳಾಕ್‌ ಖಂಯೆ ಆತ್ಮೆ ಆನಿ ಖಂಯ್ಲಿಂ ವಾರೆಂಸುತ್ತಾಂ ಆಣಿ 
ಆಸ್ಲೀಂಯ್‌ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಹ್ಯಾ ಮನ್ಮಾಂಚ್ಯಾ ಚಾಳ್ಕಾಕ್‌ ಯೆವಾಚಿ ತಾಂಕಾಂ ಕಾಪಾ ದ್‌ 
ಜಾತ್ತಿ ವ್ಹಯ್‌?) ಆತಾಂ ಮನ್ಮಾಂಚ್‌ ಜಾಲ್ಯಾಂತ್‌ ವ್ಹಡ್ಲಿಂ ಭೂತಾಂ! 
` ಭಾಉ ಚಾಳ್ಕಾಕ್‌ 7002०० ಮಣಾಚೊ ವಿಚಾರ್‌ ಸಾವಿತ್ರೀಬಾಯನ್‌ 
ಫಾಂಪ್ಲೂನ್‌ ವಡಯ್ತೊ ಪೂಣ್‌ ಭಾಊಚ್ಕಾ ವಾಗಾಂತಲಿಂ ವಿಚಿತಪಣಾಂ ಕಾಯ್‌ 
ಉಣಿ ಜಾಲೀಂನಾತ್‌ ವಯ್ತಾ ನ್‌ ತಿಂ ದಿಸಾನ್‌ ದೀಸ್‌ ವಾಡಚ್‌ ವಚೂಂಕ್‌ ಲಾಗ್ಲಿಂ 
ಎಕ್‌-ದೊನ್ಹಾಂ ತಿಣೆಂ ದಿಪ್ರಾಚ್ಮಾ ಲಕಾಂತ್‌ ತಿಂ ಹಾಡೂನ್‌ ದಿವಾಚೊ ಯತ್‌ 
ಕೆಲೊ ಪೂಣ್‌ ತಾಣೆಂ ತಿಚ್ಯಾ ಸಾಂಗ್ಲ್ಯಾಚೆರ್‌ ಲಕ್ಷಚ್‌ 820 ನಾ. ಎಕಾ ದಿಸಾ ಮಾತ್‌ 
ತಾಕಾಚ್‌ 8 ತರ್‌ ಗಾಂವ್ಚ್ಯಾ-ವಾಡ್ಕಾ ವೆಲ್ಲಾ ಸಗಾ ,೦ಕಚ್‌ ಭಾಊಚ್ಚಾ ವಾಗಾನ್‌ 
'ಚಕ್ರಾವನ್‌ ಸೊಡ್ಲೆಂ. 

ತೆ ದಿಸಾ ಸಕಾಳಿಂ , ಭಾಉ ಕಿತೆಂತರಿ ಸಾಮಾನ್‌ ಹಾಡ್ಲಾಕ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಬಾಜಾರಾಂತ್‌ 
ಗೆಲ್ಲೊ ಪೂಣ್‌ ತೊ ಥಂಯ್ಚ್ಯಾನ್‌ ಪರ್ತಲೊ ತೊ ವೆಗ್ಳಾ ಜ್‌ ಅವ್ನಾರಾಂತ್‌. ಸಾಮಾನ್‌ 
ತರ್‌ ತಾಣೆಂ ಹಾಡ್ಜೆಂಚ್‌ ನಾ, ಪೂಣ್‌ ಆಂಗಾರ್‌ ತಾಂಬ್ದೆ ಭಡ೦ಗ್‌ ಟಿ ಶರ್ಟ್‌, ಜೀನ್ಸ್‌, 


NSIS, 


84 


सूरयो उदेता डा। जयंती 


ते दिसा सकाळीं , भाऊ कितेंतरी सामान हाडपाक म्हण बाजारांत 
पूण तो थंयच्यान पर्तलो तो वेगळ्याच अवतारांत. सामान तर ताणें 
ना, पूण आंगार तांबडे भडंग टी शर्ट , जीन्स, दोळ्यांक गोगल, ट्रेक्ष 
माथ्याक केप... अञ्या तर्णाव्या पोराच्या स्टायलींत आनी एखाद्या मद 
सार्खो तोंडांतल्यान ज़िंवोण घालीत ... घरांत भितर सरलो आनी मार्ग 
विचारिल्या उत्रात खंयच्या ना खंयच्या सिनेमांतले डायलोग मारुंक 


ताचो तो अवतार पळोवन सावित्रीबायक जणू घुंवळच आयली. तरी तिणे 
स्वताक सांबाळून ಇತತ हात जोडून शंबर तरी विनवणी केल्यो---पूर 
?सून घरांत येवचे आदीं हो अवतार बदल म्हण सांगलें.. पूण भाऊक खं 
तिचें उलोवप आयकूंक आयलां. तो आपल्याच जगांत झोणिल्लो. 

दीपक ? सिमा घरांत येताच सावित्रीबायन अद्मास केल्लो तशेंच घ 
घरांत व्हडलो शिगमो जालो. दीपकान सुर्वेक बरे बशेन थंड आव 
भाऊक कपडे बदलूंक सांगलें, ताणें तें आयकूनच घेतलें ना. मागीर दीपद 


आवाज चडयलो, तरी भाऊ वोग्गी. मागीर मात दीपकाचो संयम स 
ताणें 


सरळच भाऊच्या कपड??क हात घातलो आनी ते काडपाक सव 
केली. पूण भाऊन ताका ते काडपाक दिले नात व?ल्यान ताका धुव 
वडोवन आपल्याक कोणें तरी मारिल्ल्या सार्क्यो तो आड्डी मार्पाक लागलो. 
शेजारी-पाजारी धांवन आयले, तें पळोवन खंयची झक मारली आनी ताचे 
वाटेक गेलो अशें दीपकाक जालें. 


मुकार सुमार म्हयनोभर तेच कपडे घालून आनी तोच अवतार करून 
भाऊ सगळ्याक भोंवपाक लागलो. आतां लोकांच्याच लक्षांत तांची हीं 
विक्षिप्तपणा आयलीं. भोवतेक जाणांक तांच्या ह्या वागपाचें अजाप दिसलें, 
तर कांय जाण- “जाणटलो चळ्ळा! तर्णेपणांत जें कर्पाक मेळळें ना तें 
आतां तो कर्ता !” म्हण तांच्यो भगलो वडोवंक लागले. 

भाऊच्या वागपाचो दीपकाक खूब त्रास जावंक लागलो. मेळत तो लोक 
ताका वाटेर आडावन भाऊच्या वागपाविज्ञीं विचारतालो. ताका तें सगळें 
असह्य जावंक लागलें. घरांत आयिल्लो दीस ह्या विञ्यावेल्यान वाद-विवाद 


NNN, 


ಡಾ। ಜಯಂತಿ ನಾಯ್ಕ್‌ 
9२,०४ ಗೊಗಲ್‌, ಟ್ರೆಕ್ಕೂಜ್‌, ಮಾಥ್ಯಾಕ್‌ ಕೆಪ್‌... ७७०, ತರ್ಣಾಟ್ಗಾ ಪೊರಾಚ್ಕಾ 
९035 ಆನಿ ಎಖಾದ್ದಾ ಮವಾಲ್ಲಾ ಸಾರ್ಯೊ ತೊಂಡಾಂತ್ಲಾನ್‌ ಶಿಂವೊಣ್‌ 
FO... ಘರಾಂತ್‌ ಭಿತರ್‌ ಸರ್ಲೊ ಆನಿ ಮಾಗೀರ್‌ ವಿಚಾರಿಲ್ಲಾ ಉತಾತ್‌ 
ನಾ ಖಂಯ್ಚ್ಯಾ ಸಿನೆಮಾಂತಲೆ ಡಾಯ್ಲೊಗ್‌ ಮಾರುಂಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ 


ಚೊ ತೊ ಅವಾರ್‌ ಪಳೊವ್ಕ್‌ ಸಾವಿತ್ರೀಬಾಯಕ್‌ ಜಣು ಘುಂವೃಚ್‌ ಆಯ್ಲಿ 
೨ ತಿಣೆಂ ಸತಾಕ್‌ ಸಾ೦ಬಾಳೂನ್‌ ಭಾಊಂಕ್‌ ಹಾತ್‌ ಜೊಡೂನ್‌ ಶಂಬರ್‌ ತರಿ 
ಕೆಲ್ಲೊ. ಪೂತ್‌-ಸೂನ್‌ ಘರಾಂತ್‌ ಯೆವ್ಣೆ ಆದಿಂ ಹೊ ಅವ್ತಾರ್‌ ಬದಲ್‌ 
ಸಾಂಗ್ಲೆಂ. ಪೂಣ್‌ ಭಾಊಕ್‌ ಖಂಯ್‌ ತಿಚೆಂ ಉಲೊವ್‌ ಆಯೂಂಕ್‌ 


| ದೀಪಕ್‌ १ ಸಿಮಾ ಘರಾಂತ್‌ ಯೆತಾಚ್‌ ಸಾವಿತ್ರೀಬಾಯನ್‌ ಅದ್ದಾಸ್‌ ಕೆಲ್ಲೊ 
ತಶೆ ಘಡ್ಲೆಂ. ಘರಾಂತ್‌ ವ್ಹಡ್ಲೊ ಶಿಗ್ಗೊ ಜಾಲೊ. ದೀಪಾನ್‌ ಸುರ್ವೆಕ್‌ ಬರೆ 
ಬಶೆನ್‌ ಥಂಡ್‌ ಆವಾಜಾತ್‌ ಭಾಊಕ್‌ ಕಪ್ಪೆ ಬದ್ದೂಂಕ್‌ ಸಾಂಗೆಂ, ತಾಣೆಂ ತೆಂ 
ಯ್ಯೂನಚ್‌ ಫೆತ್ತೆಂ ನಾ. ಮಾಗೀರ್‌ ದೀಪ್ಸಾನ್‌ ಆವಾಜ್‌ ಚಡಯ್ಲೊ, ತರಿ ಭಾಉ 
ಇಗ್ಗಿ. ಮಾಗೀರ್‌ ಮಾತ್‌ ದೀಪಾಚೊ ಸಂಯ್‌ ಸುಟೊ. ತಾಣೆಂ 


ಸರ್ಳಚ್‌ ಭಾಊಚ್ಕಾ ಕಪಡ್‌9)0ಕ್‌ ಹಾತ್‌ ಘಾತ್ತೊ ಆನಿ ತೆ ಕಾಡ್ಜಾಕ್‌ ಸುರ್ವಾತ್‌ 
ಕೆಲಿ. ಪೂಣ್‌ ಭಾಊನ್‌ ತಾಕಾ ತೆ ಕಾಡ್ದಾಕ್‌ ದಿಲೆ ನಾತ್‌ ವ?ಲ್ಯಾನ್‌ ತಾಕಾ ಧುಕೂನ್‌ 
'ವಡೊವ್ನ್‌ ಆಪ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ಕೊಣೆಂ ತರಿ 5०6९०9 , ಸಾರ್ಕೊ; ತೊ ಆಡ್ಡಿ ಮಾರ್ಪಾಕ್‌ 
ಲಾಗೊ. ಶೆಜಾರಿ-ಪಾಜಾರಿ ಧಾಂವ್‌, ಆಯ್ತೆ, ತೆಂ ಪಳೊವ್ಮ್‌ 2009 ರುಕ್‌ ಮಾರ್ಲಿ 
' ಆನಿ ತಾಚೆ ವಾಟೆಕ್‌ ಗೆಲೊ ಅಶೆಂ ದೀಪ್ಕಾಕ್‌ ಜಾಲೆಂ 
ಮುಕಾರ್‌ ಸುಮಾರ್‌ ಮ್ಹಯ್ಕೊಭರ್‌ ತೆಚ್‌ ಕಪ್ಪೆ ಘಾಲೂನ್‌ ಆನಿ ತೊಚ್‌ ಅವಾರ್‌ 
| ಕರೂನ್‌ ಭಾಉ ಸಗ್ಗಾ ಕ್‌ ಭೊಂವಾಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ. ಆತಾಂ ಲೊಕಾಂಚ್ಯಾಚ್‌ ಲಕಾಂತ್‌ 
'ತಾಂಚಿಂ ಹಿಂ ವಿಕಿಪಪಣಾ ಆಯ್ಲಿಂ. ಭೊವೆಕ್‌ ಜಾಣಾಂಕ್‌ ತಾಂಚ್ಯಾ ಹ್ಯಾ ವಾಗಾಚೆಂ 
ಅಜಾಪ್‌ 820, ತರ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ಜಾಣ್‌- “ಜಾಣ್ಬಲೊ १४७२ ತರ್ಣೆಪಣಾಂತ್‌ 
$ ಜೆಂ ಕರ್ಪಾಕ್‌ ಮೆಳ್ಳೆಂ ನಾ ತೆಂ ಆತಾಂ ತೊ ಕರ್ತಾ!” ಮ್ಹಣ್‌ ತಾಂಚೊ ಭಗ್ಗೊ 
ವಡೊವಂಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೆ 

०९४०१३२, ವಾಗಾಚೊ ದೀಪ್ಕಾಕ್‌ ಖೂಬ್‌ ತ್ರಾಸ್‌ ಜಾವಂಕ್‌ ಲಾಗ್ದೊ. ಮೆಳತ್‌ 
ತೊ ಲೊಕ್‌ ತಾಕಾ ವಾಟೆರ್‌ ಆಡಾವ್‌, ಭಾಊಚ್ಚಾ ವಾಗ್ದುವಿಶಿಂ ವಿಚಾರತಾಲೊ 
ತಾಕಾ ತೆಂ 270 ಅಸ್ಟ್‌್‌ ಜಾವಂಕ್‌ ಲಾಗೆಂ. ಘರಾಂತ್‌ ಆಯಿಲ್ಲೊ ದೀಸ್‌ ळर 
ವಿಶ್ವಾವೆಲ್ಮಾನ್‌ ವಾದ್‌-ವಿವಾದ್‌ ಸುರು ಜಾಲೆ 

ಸಾವಿತೀಬಾಯಕ್‌ ಹೆಂ RTO ಪಳೊವ್ಕ್‌ ಖೂಬ್‌ ದುಖ್‌ ಜಾತಾಲೆಂ, ಪೂಣ್‌ 
ಭಾಊಚ್ಛಾ ವಾಗಾಚಿ ಲಜ್‌ ದಿಸ್ಲೆ ಪರಸ್‌ ತಿಕಾ ಚಿ೦ತಾಚ್‌ ಚಡ್‌ ಜಾತಾಲಿ. ತಾಚಾ 
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सुरू जाले. 
सावित्रीबायक हें सगळें पळोवन खूब दुख्ख जातालें, पूण 
वागपाची लज दिसचे परस तिका चिंताच चड जाताली. ताच्या 
तिका गूढ जाल्ले. कित्याक वाग्ता असो भाऊ. तकली घुंवली ना मूं 
काय तर्णेपणांत आपल्यो सगळ्यो सगळ्यो आवडी निवडी मारून जगलो 
ताचो आतां असो उद्रेक जालो ना मूँ? ... कितें म्हणप तांच्या वागपाक! 


...कितें जालां भाऊक... पिशें बी लागलें ना मूं.?...स्मृतीभ्रंश जालो 
मूं...काय आनीक कसलोय रोग जाला?...दिसाळ्यांतल्यान- J 
केन्ना केन्ना छापून आयिल्ली अलझायम्स, डिमेन्सिया ...ह्या 
दुयेंसांचीं माहिती तिच्या वाचनांत आयिल्ली. ती याद करीत, ಇತತ" 
ते माहितीकडेन ती तोलून पळोवंक लागली... आनी ती थर्थरली. भाऊचें 
वागप ब-याच अंशी जुळटा अशें तिका जाणवले. 


तें fot दीपकाक विनवणी केली, “आरे, म्हाका हांचीं चिन्हां बरी 
दिस्नात. तांकां खंयच्या तरी ब-या सायकियाट्रिसटाक वा न्युरोलोजीसटाक । 
व्हरून दाखय रे”. 


तसो दीपक उसळ्ळो, “कांय गरज ना सायकियाट्रिसट वा 
न्युरेलोजीसटाची! ताका कांयच जालें ना! ताका लागल्यात म्हातारचळ! 
गांवांत तोंड घेवन भोंवपाक जागो दवरलो ना ताणें आमकां. ...हांव 
पळयतां ताचें कितें कर्पाचें तें! 

भाऊक एखाद्रो मान्सीक प्रोबलेम आसा हें मानूनच घेवंक दीपक तयार 
नाजिल्लो. ताका दिसतालें, भाऊ म्हातारपणांत चळळा. ताणें दूस-या दिसा 
सावन आपूण आनी बायल घरांतल्यान भायर सरून ಕಾಗ घटक भायल्यान 
कुलप लावपाक सुर्वात केली. भाऊक आतां घरांतल्यान भायर सरूंक मेळना 


जालें. सावित्रीबायकय ताचे वांगडा बंदखण जाली पूण ती तोंड बंद करून 
वोग्गी रावली. 


बंद घरांत भाऊन आतां नही त्यो कर्णयो कर्पाक सुर्वात केली. आतां तो 
आंगार कपडेच दवरना जालो. सामको दिगंबर जावंक लागलो. तशें केलें 
म्हणतकच सावित्रीबाय ताका ना ना परीन विनयताली, हात जोडटाली मागीर 
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१०१३० ತಿಕಾ ಗೂಢ್‌ ಜಾಲ್ಲೆಂ. ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ವಾಗ್ತಾ ಅಸೊ ಭಾಉ. ತಕ್ಷಿ ಘುಂವ್ಲಿ 
ಮುಂ ತಾಂಚಿ. ಕಾಯ್‌ ತರ್ಣೆಪಣಾಂತ್‌ ಆಪ್ಲೊ, ಸಗ್ಳ್ಯೊ ಸಗ್ಳ್ಯೊ ४५ २५ 
ನ್‌ ಜಗ್ಗೊ , ತಾಚೊ ಆತಾಂ ಅಸೊ ಉದ್ರೆಕ್‌ ಜಾಲೊ ನಾ ಮುಂ? ... ಕಿತೆಂ 
ಪ್‌ ತಾಂಚ್ಯಾ ವಾಗ್ದಾಕ್‌! 

_ ಕಿತೆಂ ಜಾಲಾಂ ಭಾಊಕ್‌... ಪಿಶೆ೦ ಬಿ ಲಾಗ್ಲೆಂ ನಾ ಮುಂ....ಸ್ಕೃತೀಭ್ರಂಶ್‌ 
ನಿಲೊ ನಾ ಮುಂ...ಕಾಯ್‌ ಆನೀಕ್‌ ಕಸ್ಲೊಯ್‌ ರೊಗ್‌ ಜಾಲಾ?...ದಿಸಾಳ್ಯಾಂತ್ಸ್ಯಾನ್‌- 
ಳ್ಯಾಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಕೆನ್ನಾ ಕೆನ್ನಾ ಛಾಪೂನ್‌ ಆಯಿಲ್ಲಿ ಅಲ್ಡಾಯಮ್ಸ್‌. ಡಿಮೆನ್ನಿಯಾ 
ಹ್ಯಾ ಮಾನ್ಲೀಕ್‌ ದುಯೆಂಸಾಂಚಿಂ ಮಾಹಿತಿ ತಿಚ್ಯಾ ವಾಚ್ನಾ೦ತ್‌ ಆಯಿಲ್ಲಿ. ತಿ ಯಾದ್‌ 
ತ್‌, ಭಾಊಲೆಂ ವಾಗ್ದೆಂ ತೆ ಮಾಹಿತೀಕಡೆನ್‌ ತಿ ತೊಲೂನ್‌ ಪಳೊವಂಕ್‌ ಲಾಗ್ಲಿ... 
ತಿ ಥರ್ಥರಲಿ. ಭಾಊಜೆ೦ ವಾಗಪ್‌ ಬ-ಯಾಚ್‌ ಅಂಶಿ ಜುಳ್ಳಾ ಅಶೆಂ ತಿಕಾ 
ವ್ಹೆಂ. 

ತಶೆಂ ತಿಣೆಂ ದೀಪ್ಕಾಕ್‌ ವನವ್ಪ ಕೆಲಿ, “ಆರೆ, ಮ್ಹಾಕಾ ಹಾಂಚಿಂ ಚಿನ್ಹಾಂ 
೦. ದಿಸ್ನಾತ್‌. ತಾಂಕಾಂ ಖಂಯ್ಚ್ಯಾ ತರಿ ಬ-ಯಾ ಸಾಯ್ಕಿಯಾಟಿಸ್ಟಾಕ್‌ ವಾ 
ರೊಲೊಜೀಸ್ಟಾಕ್‌ ವ್ಹರೂನ್‌ ದಾಖಯ್‌ ರೆ”. 

.. ತಸೊ ದೀಪಕ್‌ ಉಸ್ಫ್ರೊ, “ಕಾಂಯ್‌ ಗರಜ್‌ ನಾ ಸಾಯ್ಕಿಯಾಟಸ್ಟ್‌ ವಾ 
ರೊಲೊಜೀಸ್ಟಾಚಿ! ತಾಕಾ ಕಾಂಯ್ಚ್‌ ಜಾಲೆಂ ನಾ! ತಾಕಾ ००7 ತ್‌ ಮ್ಹಾತಾರಚಳ್‌! 
ಗಾಂವಾಂತ್‌ ತೊಂಡ್‌ ಘೆವ್ನ್‌ ಭೊ೦ಂವ್ಚಾಕ್‌ ಜಾಗೊ ದವುಲೊ ನಾ ತಾಣೆಂ ಆಮ್ಕಾಂ. 
“ಹಾಂವ್‌ ಪಳಯ್ತಾಂ ತಾಚೆಂ ಕಿತೆಂ ಕರ್ಪಾಚೆಂ ತೆಂ! 

ಭಾಊಕ್‌ ಎಖಾದ್ರೊ ಮಾನ್ಲೀಕ್‌ ಪ್ರೊಬ್ಲೆಮ್‌ ಆಸಾ ಹೆ೦ ಮಾನೂನಚ್‌ ಫೆವಂಕ್‌ 
€ಪಕ್‌ ತಯಾರ್‌ ನಾಶಿಲ್ಲೊ. ತಾಕಾ ದಿಸ್ತಾಲೆಂ, ಭಾಉ ಮ್ಹಾತಾರಪಣಾಂತ್‌ ಚಳ್ಳಾ. 
ತಾಣೆಂ ದುಸ್‌-ಯಾ ದಿಸಾ ಸಾವ್ನ್‌ ಆಪೂಣ್‌ ಆನಿ ಬಾಯ್ಸ್‌ ಫರಾಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ 
ಸರೂನ್‌ ವತ್ನಾ ಘರಾಕ್‌ ४२०५४ हॐ ಕುಲಪ್‌ ಲಾವ್ಚಾಕ್‌ ಸುರ್ವಾತ್‌ ಕೆಲಿ. ಭಾಊಕ್‌ 
ಆತಾಂ ಘರಾಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ ಸರೂಂಕ್‌ ಮೆಳ್ನಾ ಜಾಲೆಂ. ಸಾವಿತ್ರೀಬಾಯಕಯ್‌ 
ತಾಚೆ ವಾಂಗ್ಡಾ ಬಂದ್ವಣ್‌ ಜಾಲಿ ಪೂಣ್‌ ತಿ ತೊಂಡ್‌ ಬಂದ್‌ ಕರುನ್‌ ವೊಗ್ಗಿ 
ರಾವ್ಲಿ. 

ಬಂದ್‌ ಘರಾಂತ್‌ ಭಾಊನ್‌ S320 2 ತ್ಯೊ ಕರ್ಣೊ ಕರ್ಪಾಕ್‌ ಸುರ್ವಾತ್‌ 
ಕಲಿ. ಆತಾಂ ತೊ ಆಂಗಾರ್‌ ಕಪ್ಲೆಚ್‌ ದವ್ರನಾ ಜಾಲೊ. ಸಾಮ್ಕೊ ದಿಗಂಬರ್‌ ಜಾವಂಕ್‌ 
ಲಾಗ್ಲೊ. ತಶೆಂ ಕೆಲೆಂ ०2४९८३ ಸಾವಿತ್ರೀ ಬಾಯ್‌ ತಾಕಾ ನಾ ನಾ ಪರೀನ್‌ ವಿನಯ್ತಾಲಿ, 
ಹಾತ್‌ ಜೊಡ್ಡಾಲಿ ಮಾಗೀರ್‌ ತೊ ತಿಚೆ ಕಾಕುಟೆಕ್‌ ಮ್ಹಣ್ಬಾ ತಸೊ ಆಂಗಾರ್‌ ಫಕ್ಕ್‌ 
ಎಕ್‌ ಅ೦ಡರವೆಯರ್‌ ದವ್ರತಾಲೊ. ಭಾಉ ಖರೆಂ ಪೆಣ್ಟಾ ಭಿತರ್‌ ಲಂಗೊಟ್‌ ನ್ಹೆಸ್ಟಿ 
ಪೂಣ್‌ ಆತಾಂ ಆಂಗಾರ್‌ ಕಪ್ಪೆ ದವ್ರನಾ ತೆಂ ಪಳೊವ್ನ್‌ ಸಾವಿತ್ರೀಬಾಯನಚ್‌ ತಾಕಾ 
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तो तिचे काकुटेक म्हणटा तसो आंगार फक्त एक अंडरवेयर p 
भाऊ खरें पेणटा भितर लंगोट न्हेस्पी , पूण आतां आंगार कपडे दवरना तें. 
पळोवन सावित्रीबायनच ताका अंडरवेयर घालूंक लायिल्ली. | 

जेवतनाय तो एक तर ताटांतलें बचकां मारून मारून तोंडांत कोंबतालो 
ना तर ताटांतलें अन्न मुठींत घेवन सगळ्याक शेंवटीतालो. केन्ना केन्ना तो | 
ताटाक हात न लायतां फक्त ताचेकडेन दोळ्यापाती हालयनासतना पळयत 
रावतालो. | 

एक दिसा तो बशिल्ले कडेनच मुतलो आनी ल्हान भुर्ग्यासारखें मूत्र | 
कालोवंक लागलो. ते दिसा पयलेच पावट सावित्रीबाय ताचेर तापली, “ कितें | 
कर्ता तें. मूत कालयता ? ...” j 


तर भाऊ कांय घडलेंच नाशिल्ले बशेन तिचेकडेन पळोवन म्हणूंक | 
लागलो, “ मूत कालयता? खंय आसा मूत? आगो हें पावसाचें उदक म्हुगो, 
नळ्यातल्यान गळ्ळां!” 

ते दिसा सावित्रीबायची सामकी खात्री जाली , भाऊची तकली जाग्य 
ना. ताका एक तर स्मृतीभ्रंश जाला ना तर ...डिमेन्सीया. 


दीपक-सिमा भाऊक दोतोरागेर घेवन वचपाक तयार जायनात तें. 
पळोवन सावित्रीबायन धुवेक फोन करून आपयली. भाऊच्या ट्रिटमेंटा खातीर । 
पयशांचो प्रश्‍न नाशिल्लो. तांच्या पेनशनाचे at वेवस्थीत मेळटाले, शिवाय | 
कांय सेविंगसय आशिल्ली. तातुंतल्यान ब-यापैकी दोतोर करूं येतालो. पूण 
सावित्रीबायक आपल्याच्यान भाऊक अज्ञे अवस्थेंत एकटो दोतोरागेर व्हरुंक 
जमत म्हणपाची खात्री नाशिल्ली. ...भाझ्याची गाडी कर, ताका सांबाळून 
दोतोराले कोंन्सुलतरींत व्हर...मागीर वखदां खातीर फार्मासीचो सोद घे... 

इत्क्या वर्सांत असल्यो गजाली तिणें केन्ना एकटेन केल्यो नाशिल्ल्यो, 
शिवाय आतां तिचें उत्रतें वय. म्हूणून तिणें मागीर पूत-सून आयकना म्हण 
धुवेक आपोवपाचें थारायलें. तिका दिशिल्लें, धूव आयकता खिणाक बापायक 
घेवन दोतोरागेर वतली म्हण. पूण तिचो तो भ्रम थारलो. 

धूव आयली खरी, तिणें सगळे आयकूनय घेतलें आनी आव्यक म्हणले, 
“भाई- भाभी आसतना हांवें भाऊक घेवन दोतोरागेर वचप योग्य जावचेंना 
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ಡಾ। ಜಯಂತಿ ನಾಯ್ಕ್‌ 


$೦ಡರವೆಯರ್‌ ಘಾಲೂಂಕ್‌ ಲಾಯಿಲ್ಲಿ 


ಜೆವನಾಯ್‌ ತೊ ಎಕ್‌ ತರ್‌ ತಾಟಾಂತಲೆಂ ಬಚ್ಚಾಂ ಮಾರುನ್‌ ಮಾರುನ್‌ 
ೂಂಡಾಂತ್‌ ಕೊಂಬಾಲೊ ನಾ ತರ್‌ ತಾಟಾಂತಲೆಂ ಅನ್‌ ಮುಠೀಂತ್‌ ಫೆವ್‌ 
ಗ್ಸಾಕ್‌ ಶೆಂವೀತಾಲೊ. ಕೆನ್ನಾ ಕೆನ್ನಾ ತೊ ತಾಟಾಕ್‌ ಹಾತ್‌ ನ ಲಾಯಾಂ ಫಕ್‌ 
ಇಚೆಕಡೆನ್‌ ದೊಳ್ಳಾಪಾತಿ ಹಾಲಯ್ನಾಸತನಾ ಪಳಯ್ತ್‌ ರಾವ್ತಾಲೊ 


ಎಕ್‌ ದಿಸಾ ತೊ ಬಶಿಲ್ಲೆ ಕಡೆನಚ್‌ ಮುತ್ತೊ ಆನಿ ಲ್ಹಾನ್‌ ಭುರ್ಗಾಸಾರಖೆಂ 
ಮೂತ್‌ ಕಾಲೊವಂಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ. ತೆ ದಿಸಾ ಪಯ್ದೆಚ್‌ ಪಾವ್ಸ್‌ ಸಾವಿತ್ರೀಬಾಯ್‌ ತಾಚೆರ್‌ 
» “ಕಿತೆಂ ಕರ್ತಾ ತೆಂ. ಮೂತ್‌ ४०००५२१...” 


ತರ್‌ ಭಾಉ ಕಾಂಯ್‌ ಫಡ್ಲೆಂಚ್‌ ನಾಶಿಲ್ಲೆ ಬಶೆನ್‌ ತಿಚೆಕಡೆನ್‌ ಪಳೊವ್ನ್‌ 
ಣೂಂಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ, “ಮೂತ್‌ ಕಾಲಯ್ತಾ? ಖಂಯ್‌ ಆಸಾ ಮೂತ್‌? ಆಗೊ ಹೆಂ 
ಪಾವ್ಸಾಚೆಂ ಉದಕ್‌ ಮ್ಹುಗೊ, ನಳ್ಳಾತ್ಸಾ ನ್‌ ಗಳ್ಳಾಂ!” 


ತೆ ದಿಸಾ ಸಾವಿತ್ರೀಬಾಯಚಿ ಸಾಮ್ಮಿ ಖಾತ್ರಿ ಜಾಲಿ, ಭಾಊಚಿ ತಕ್ಷಿ ಜಾಗ್ಯಾರ್‌ ನಾ. 
ತಾಕಾ ಎಕ್‌ ತರ್‌ ಸ್ಟೃತೀಭ್ರಂಶ್‌ ಜಾಲಾ ನಾ ತರ್‌... ಡಿಮೆನ್ಸೀಯಾ 


ದೀಪಕ್‌-ಸಿಮಾ ಭಾಊಕ್‌ ದೊತೊರಾಗೆರ್‌ द ऊ", ವಚ್ಚಾಕ್‌ ತಯಾರ್‌ ಜಾಯ್ನಾತ್‌ 
ತಂ ಪಳೊವ್‌, ಸಾವಿತ್ರೀಬಾಯನ್‌ ಧುವೆಕ್‌ ಫೊನ್‌ ಕರುನ್‌ SIN. ಭಾಊಚ್ಛಾ 

೦ಟಾ ಖಾತೀರ್‌ ಪಯ್ಮಾಂಚೊ ಪಶ್‌, ನಾಶಿಲ್ಲೊ. ತಾಂಚಾ ಪೆನ್ನನಾಚೆ ಪಯ್ತೆ 
ವೆವ್ಸ್ಮೀತ್‌ ಮೆಳ್ಳಾಲೆ, ಶಿವಾಯ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ಸೆಎಂಗ್ಸಯ್‌ ಅಶಿಲ್ಲಿ. ತಾತುಂತ್ಸ್ಯಾನ್‌ ಬ- 
ಯಾಪೆಕಿ ದೊತೊರ್‌ ಕರುಂ ಯೆತಾಲೊ. ಪೂಣ್‌ ಸಾವಿತ್ರೀಬಾಯಕ್‌ ಆಪ್ಣಾ ,ಚ್ಕಾನ್‌ 
ಭಾಊಕ್‌ ಅಶೆ ಅವೆ ೦ತ್‌ ಎಕೊ ದೊತೊರಾಗೆರ್‌ ವ್ಹರುಂಕ್‌ ಜಮತ್‌ ಮ್ಹಣಾಚಿ 
ಖಾತಿ ನಾಶಿಲ್ಲಿ. ..ಭಾಡ್ಕಾಚಿ ಗಾಡಿ ಕರ್‌, ತಾಕಾ ಸಾ೦ಬಾಳೂನ್‌ ದೊತೊರಾಲೆ 
ಕೊಂನುಲತರೀಂತ್‌ ವರ್‌...ಮಾಗೀರ್‌ ವಖಾಂ ಖಾತೀರ್‌ ಫಾರ್ಮಾಸೀಚೊ ಸೊದ್‌ 
ಫೆ... 


ಇತ್ತಾ, ವರ್ಸಾಂತ್‌ ಅಸ್ತೊ , ಗಜಾಲಿ ತಿಣೆಂ ಕೆನ್ನಾ ಎಕೆನ್‌ ಕೆಲ್ಲೊ ನಾಶಿಲ್ಲೊ 
ಶಿವಾಯ್‌ ಆತಾಂ ತಿಚೆಂ ಉತತೆಂ ವಯ್‌. ಮೂಣೂನ್‌ ತಿಣೆಂ ಮಾಗೀರ್‌ ಪೂತ್‌ 
ಸೂನ್‌ ಆಯನಾ ಮಣ್‌ ಧುವೆಕ್‌ ಆಪೊವಾಚೆಂ ಥಾರಾಯ್ದಿಂ. ತಿಕಾ ದಿಶಿಲ್ಲೆಂ, ಧೂವ್‌ 
ಆಯತಾ ಖಿಣಾಕ್‌ ಬಾಪಾಯ್ಕ್‌ ಫೆವ್‌, ದೊತೊರಾಗೆರ್‌ ವತ್ತಿ ಮಣ್‌. ಪೂಣ್‌ ತಿಚೊ 
ತೊ ಭ್ರಮ್‌ ಥಾರ್ಲೊ 

ಧೂವ್‌ ಆಯ್ಲಿ ಖರಿ, ತಿಣೆಂ ಸಗ್ಗೆಂ ಆಯ್ಕ್ಯೂನಯ್‌ ಫೆತ್ತೆಂ ಆನಿ ಆವ್ಕ್‌ 
४०, “ಭಾಇ- ಭಾಭಿ ಆಸ್ತನಾ ಹಾಂವೆಂ ಭಾಊಕ್‌ ಫೆವ್ನ್‌ ದೊತೊರಾಗೆರ್‌ 
ವಚಪ್‌ ಯೊಗ್ಕ್‌ ಜಾವ್ಚೆಂನಾ ಗೆ ಆಇ. ४००५5 ಜಾಲೆಂ ತರಿ ಹಾಂವ್‌ ಆತಾಂ 
ಪರ್ಕಾಃ ಘರ್ಚೆಂ. ಫಾಲ್ಯಾಂ ತಾಕಾ ಕಿತೆಂ ಅದಿಕ್‌- ಉಣೆಂ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ತಾಂಣೀಚ್‌ 
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गे आई. कितलेंय जालें तरी हांव आतां पर्क्या ಇಸ". फाल्यां ताका कितें | 
अदीक- उणें जाल्यार तांणीच पळोवपाक जाय नही. “ 
धुवेची जाप आयकून सावित्रीबायेची वाचाच बंद जाली. कितें समजूक | 
जाय तें ती पोटी समजली. 
...भाऊल्या वागपांतलीं विचित्रपणां दिसान दीस वाडतच वतालीं. 
दिसां आदीं तर ह्या सगळ्याचो कळसच जालो... 
त्या दिसा सिमा जिवाक बरें दिसना म्हण ओफिसाक गेलें ना. घराच | 
रावलें. सकाळच्यान तें न्हिदूनच आज़िल्लें. दनपरां दोन उंड्यो जेवन 
आपले कुडींत खाटीर आड पडिल्लें. कांय वेळान ताका दो?? | 
ताच्या कुडीचें दार उगडेंच आसिल्लें. भरिल्ल्या घरांत दिसाचें दारक खिळी | 
घालून न्हिदपाची तांगेर पधदत नाशिल्ली. | 
भाऊय जेवन आपले कुडींत न्हिदिल्लो. सदचे सार्खी ताच्या आंगार एव 
अंडरवेयरच आशिल्ली. बाकी सगलो देह उगडोबंब. 
सावित्रीबायय रांदचेकुडींतली सांस्पणी करून कुडींत येवन खाटीर | 
लंवडल्ली. खाटीर पडटांच सदचे ಇತ भाऊचेच विचार तिच्या मनां 
घोळटाले...पुताचें बरें आसा पूण सुनेमुखार- नात्वामुखार भाऊ अंडरवेयरीचेर । 
वावुरता तें तिच्यान पळोवंक जायनाजिल्लें. लजेन तिका मरूंक पुरो | 
जातालें. 
.-विचारांत घुस्पल्ले कडेन केन्ना दोळो लागलो हें तिचें तिका कळळेंच | 
ना. ...एकदम कानार पडिल्ल्या किंळाच्यांनी ती कच्च करून जागी जाली. / 
तिणें अंदाज घेतलो. सिमाचे कुडींतल्यान आवाज येतालो. तसो तिणें कुशीचे 
खाटीर नदर भोंवडायली, भाऊ आपले खाटीर ? ?ज्ञिल्लो. 
---आरे देवा... खंय पडलो बी ना मूं हो 
ती धांवतच सिमाले कुडींत गेली आनी दारांतच घट जाली... | 
भाऊ सिमाले खाटीर बशिल्लो आनी ताचे दोनय हात आपल्या हातांत 
घेवन, “ सावित्री... सावित्री “...असें तोंडान बडबडटालो, तर सिमा भाऊच्या 
हातांतल्यान आपले हात सोडोवपाचो यत्न करीत व्हडल्या व्हडल्यान किंळच्यो | 
मार्तालें. 
nn. J 
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'ಳೊವ್ಪಾಕ್‌ ಜಾಯ್‌ ನ್ವು. “ 
' ' ಧುವೆಚಿ ಜಾಪ್‌ ಆಯ್ಯೂನ್‌ ಸಾವಿತ್ರೀಬಾಯೆಚಿ ವಾಚಾಚ್‌ ಬಂದ್‌ ಜಾಲಿ. ಕಿತೆಂ 
ಮ್ಹೂಕ್‌ ಜಾಯ್‌ ತೆಂ ತಿ ಪೊಟಿ 7220. 
..ಭಾಊಲ್ಕ್ಯಾ ವಾಗ್ದಾಂತಲಿಂ ವಿಚಿತ್ರಪಣಾಂ ದಿಸಾನ್‌ ದೀಸ್‌ ವಾಡ್ತಚ್‌ ವತಾಲಿಂ. 
ಥ್‌ ದಿಸಾಂ ಆದಿಂ ತರ್‌ ಹ್ಯಾ ಸಗ್ಭ್ಯಾಚೊ ಕಳ್ಗಚ್‌ ಜಾಲೊ... 
डद ದಿಸಾ ಸಿಮಾ ಜಿವಾಕ್‌ ಬರೆಂ ದಿಸ್ನಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಒಫಿಸಾಕ್‌ ಗೆಲೆಂ ನಾ. ಘರಾಚ್‌ 
90७०. ಸಕಾಳ್ವ್ಯಾನ್‌ ತೆಂ ನ್ಹಿದೂನಚ್‌ ಆಶಿಲ್ಲೆಂ. ದನ್ನರಾಂ ದೊನ್‌ ಉಂಡ್ಯೊ ಜೆವ್ನ್‌ 
ರಿ ಆಫ್ಲೆ ಕುಡೀಂತ್‌ ಖಾಟೀರ್‌ ಆಡ್‌ ಪಡಿಲ್ಲೆಂ. ಕಾಂಯ್‌ ವೆಳಾನ್‌ ತಾಕಾ ದೊ?? 
ಗ್ಲೊ. ತಾಚ್ಯಾ ಕುಡೀಚೆಂ ದಾರ್‌ ಉಗ್ದೆಂಚ್‌ ಆಸಿಲ್ಲೆಂ. ಭರಿಲ್ಲ್ಯಾ ಘರಾಂತ್‌ ದಿಸಾಚೆಂ 
ರಾಕ್‌ ಖಳಿ ಘಾಲೂನ್‌ ನ್ಹಿದ್ದಾಚಿ ತಾಂಗೆರ್‌ ಪದ್ಧತ್‌ ನಾಶಿಲ್ಲಿ. 
ಭಾಊಯ್‌ ಜೆವ್ನ್‌ ಆಫ್ಲೆ ಕುಡೀಂತ್‌ ನ್ವಿದಿಲ್ಲೊ. ಸದ್ದೆ ಸಾರ್ಪಿ ತಾಚ್ಯಾ ಆಂಗಾರ್‌ 

ಕ್‌ ಅಂಡರವೆಯರಚ್‌ ७७७. ಬಾಕಿ ಸಗ್ಲೊ ದೆಹ್‌ ಉಗ್ದೊಬಂಬ್‌. 
' ಸಾವಿತ್ರೀಬಾಯಯ್‌ ರಾಂದ್ಲೆಕುಡೀಂತಲಿ ಸಾಂಸ್ಪಣಿ ಕರುನ್‌ ಕುಡೀಂತ್‌ ಯೆವ್ನ್‌ 
ಖಾಟೀರ್‌ ७०८. ಖಾಟೀರ್‌ ಪಡ್ಬಾಂಚ್‌ ಸದ್ದೆ ಸಾರೆ ಭಾಊಚೆಚ್‌ ವಿಚಾರ್‌ 
ಚ್ಕಾ ಮನಾಂತ್‌ ಘೊಳ್ಬಾಲೆ...ಪುತಾಚೆ೦ ಬರೆಂ ಆಸಾ ಪೂಣ್‌ ಸುನೆಮುಖಾರ್‌- 
ತ್ವಾಮುಖಾರ್‌ ಭಾಉ ಅಂಡರವೆಯರೀಚೆರ್‌ ವಾವುರತಾ ತೆಂ ತಿಚ್ಯಾನ್‌ ಪಳೊವಂಕ್‌ 
ಯ್ಸಾಶಿಲ್ಲೆಂ. ಲಜೆನ್‌ ತಿಕಾ ಮರುಂಕ್‌ ಪುರೊ ಜಾತಾಲೆಂ. 
..ವಿಚಾರಾಂತ್‌ ಘುಸ್ತಲ್ಲೆ ಕಡೆನ್‌ ಕೆನ್ನಾ ದೊಳೊ ಲಾಗ್ಲೊ ಹೆಂ ತಿಚೆಂ ತಿಕಾ 
೦ಚ್‌ ನಾ. ...ಎಕ್ಟಮ್‌ ಕಾನಾರ್‌ ಪಡಿಲ್ಲ್ಯಾ ಕಿಂಳಾಚ್ಯಾಂನಿ ತಿ ಕಚ್‌ ಕರೂನ್‌ ಜಾಗಿ 
ಜಾಲಿ. ತಿಣೆಂ ಅಂದಾಜ್‌ ಫೆತ್ತೊ. ಸಿಮಾಚೆ ಕುಡೀಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಆವಾಜ್‌ ಯೆತಾಲೊ. 
ತಸೊ ತಿಣೆಂ ಕುಶೀಚೆ ಖಾಟೀರ್‌ ನದರ್‌ ಭೊಂವ್ಲಾಯಲಿ, ಭಾಉ ಆಫ್ಲೆ ಖಾಟೀರ್‌ 
११8७४३. 

...ಆರೆ ದೆವಾ... ಖಂಯ್‌ ಪಡ್ಲೊ ಬಿ ನಾ ಮುಂ ಹೊ 

ತಿ ಧಾಂವ್ರಜ್‌ ಸಿಮಾಲೆ ಕುಡೀಂತ್‌ ಗೆಲಿ ಆನಿ ದಾರಾಂತಚ್‌ ಫಟ್‌ ಜಾಲಿ... 

ಭಾಉ ಸಿಮಾಲೆ ಖಾಟೀರ್‌ ಬಶಿಲ್ಲೊ ಆನಿ ತಾಚೆ ದೊನಯ್‌ ಹಾತ್‌ ಆಪ್ಲ್ಯಾ 
ಹಾತಾಂತ್‌ ಫೆವ್ಕ್‌, “ ಸಾವಿತ್ರಿ... ಸಾವಿತ್ರಿ “...ಅಸೆಂ ತೊಂಡಾನ್‌ ಬಡ್ಬಡಟಾಲೊ, ತರ್‌ 
ಸಿಮಾ ಭಾಊಚ್ಯಾ ಹಾತಾಂತ್ಸ್ಯಾನ್‌ ಆಫ್ಲೆ ಹಾತ್‌ ಸೊಡೊವ್ಹಾಚೊ ಯತ್ನ್‌ ಕರೀತ್‌ 
ವ್ಹಡ್ಲಾ ವ್ಹಡ್ಲ್ಯಾನ್‌ ४०४.१ ७ ಮಾರ್ತಾಲೆಂ. 

ಖೀಣ್‌ ದೊನ್‌ ಖೀಣ್‌ ದಾರಾಂತ್‌ ಮಖ್ಚ್‌ ಉಬಿ ರಾವ್ನ್‌ ಸಾವಿತ್ರೀಬಾಯ್‌ 
ಮಾಗೀರ್‌ ಪುಡೆಂ ಧಾಂವ್ಲಿ, “ಹೆಂ...ಹೆಂ... ಕಿತೆಂ ಕರ್ತಾತ್‌ ತುಮಿ?... ತೆಂ ಸಿಮಾ... 
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धांवली, “हें...हें... कितें कर्तात तुमी?... तें सिमा...तुमची सून...हांव 
सोडात तिचो हात...तुमगेली सावित्री ही पळय हांगा उबी आसा...” 

भाऊ सांगून आयकना तें पळोवन सावित्रीबायन नेट लावन ६ 
हातांतल्यान सिमालो हात सोडोवपाचो यत्न केलो पूण तिका अपेज्ञ 
भाऊले शक्ती मुखार ती दुबळी थारली. शहोवटाक सिमानच भाऊल्या म 
मोद्यान घांस काडलो , तसो मागीर ताणें तिचो हात सोडलो. 


आपणें कसलीच चूक कर्नासतना सावित्रीबायक एकदम गुन्यावव 
जालें. तिणें सिमाची चूक मागली आनी भाऊक घेवन आपले कुडींत गेली. 
सांज्वेळां दीपक घरा येत्कच व्हडलें रामायण घडटलें हे कल्पनेनच ति 
पोटांत गुळो आयलो. | 
तिणें अंदाज केल्लो ते पर्सय ते दिसा घरांत व्हडलें रामायण घडलें. | 
भाऊल्या उगद्या आंगाचो आनी आपलो हात धर्पाचो वेगळोच अर्थ लायिल्लो | 
सिमान. भाऊन आपल्याचेर आगळीक कर्पाचो यन्न केलो अज्ञें दीपक येतांय 
fot ताका सांगलें. तशी दीपकाल्या पांयांची तिडक मसतकाक मारली. | 
फाटलो-फुडलो मातूय विचार कर्नासतना ताणें फडाफड भाऊल्या मुसकटार | 
फुलयलीं. भाऊलो एक ओंठ फुटून तांतुतल्यान रगत व्हांवपाक लागलें. | 
पळोवंक नजो जावन सावित्रीबाय मदीं पडली जाल्यार दीपकान तिकाय 
आसा त्या फोर्सान धुकलून वडयली. तिच्या कम्राक बरोच मार लागलो. ' 
तेच दिसा घर सोडून वचपाचो दीपकान निर्णय घेतलो. सावित्रीबायक ' 
खबर आशिल्ले हाचे फाटल्यान दीपका पर्सय सिमाचीच तकली आसा म्हण. | 
खूब दिसांचें तिचें सपन तिणें अजा प्रंसंगांतल्यान आकाराक हाडिल्लें. 
ते आदीं दीपकान घडिल्लो प्रसंग फोन करून तिखटमीठ लावन गौरीक | 
सांगलो, साक्षी नाशिल्लो पूण स्वता दोळ्यांनी पळ्यिल्ल्या ಇತ वर्णन केलें / 
ताणें. 
गौरी ते रातीच आयले. फट फट करून तोंडाक येता तें बापायक / 
उलयलें. घडिल्ल्या प्रसंगाचें दुशण आव्यक दिवन गेलें. 


सावित्रीबायच्या तोंडार उत्रां आयिल्लीं ,...आतां कित्याक थयथयाट / 
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Wey ಸಾಂಗೂನ್‌ ಆಯ್ಯನಾ ತೆಂ ಪಳ್ಗೊವ್‌, ಸಾವಿತ್ರೀಬಾಯನ್‌ ನೆಟ್‌ ಲಾವ್‌ 
0४१०८३०. ಹಾತಾಂತ್ತಾ ನ್‌ ಸಿಮಾಲೊ ಹಾತ್‌ ಸೊಡೊವಾಚೊ ODS, ಕೆಲೊ 
ಕಾಣ್‌ ತಿಕಾ ಅಪೆಶ್‌ ಆಯ್ಲೆಂ. ಭಾಊಲೆ ಶಕ್ತಿ ಮುಖಾರ್‌ ತಿ ದುಬ್ಳಿ ಥಾರ್ಲಿ ಶೆವಾಕ್‌ 
ಮಾ ಭಾಊಲ್ಯಾ ಮನ್ಗಟಾಕ್‌ ಮೊಠ್ಯಾನ್‌ ಘಾಂಸ್‌ ಕಾಡ್ಲೊ , ತಸೊ ಮಾಗೀರ್‌ 
०६80 ತಿಚೊ ಹಾತ್‌ ಸೊಡ್ತೊ 

ಆಪೆಂ ಕಸೀಚ್‌ ಚೂಕ್‌ ಕರ್ನಾಸತನಾ ಸಾವಿತ್ರೀಬಾಯಕ್‌ ಎಕಮ್‌ ಗುನ್ವಾವಕಾರಿ 
ಕಾಲೆಂ. ತಿಣೆಂ ಸಿಮಾಚಿ ಚೂಕ್‌ ಮಾಗಿ ಆನಿ ಭಾಊಕ್‌ ಫೆವ್‌, ಆಫ್ಲೆ ಕುಡೀಂತ್‌ 
ಲಿ. 7२०४४२० ದೀಪಕ್‌ ಘರಾ ಯೆತ್ಸಚ್‌ ವ್ಹಡ್ಲೆಂ ರಾಮಾಯ್ಲ್‌ ಘಡ್ಬಲೆಂ ಹೆ 
ಕಲನೆನಚ್‌ ३१3२, ಪೊಟಾಂತ್‌ ಗುಳೊ ಆಯ್ತೊ 


ತಿಣೆಂ ಅಂದಾಜ್‌ ಕೆಲೊ ತೆ ಪರ್ಸಯ್‌ ತೆ ದಿಸಾ ಘರಾಂತ್‌ ವಡ್ಲೆಂ ರಾಮಾಯ್ಡ್ಸ್‌ 
gio. ಭಾಊಲ್ಲಾ ಉಗ್ಲಾ , ಆಂಗಾಚೊ ಆನಿ ಆಪ್ಲೊ ಹಾತ್‌ ಧರ್ಪಾಚೊ ವೆಗೊಚ್‌ 
ಅರ್‌ ಲಾಯಿಲೊ ಸಿಮಾನ್‌. ಭಾಊನ್‌ ಆಪ್ಲಾ,ಚೆರ್‌ Shes ಕರ್ಪಾಚೊ ಯತ್‌ 
: ಅಶೆಂ ದೀಪಕ್‌ ಯೆತಾಂಯ್‌ ತಿಣೆಂ ತಾಕಾ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ. ತಶಿ ದೀಪ್ಕಾಲ್ಕಾ 
೦ಯಾಂಚಿ ತಿಡಕ್‌ ಮಸಕಾಕ್‌ ಮಾರ್ಲಿ. ಫಾಟೊ-ಫುಡ್ಲೊ ಮಾತೂಯ್‌ ವಿಚಾರ್‌ 
ಕರ್ನಾಸನಾ ತಾಣೆಂ ಫಡಾಫಡ್‌ ಭಾಊಲ್ಯಾ ಮುಸ್ಕಟಾರ್‌ ಫುಲಯಿಂ. ಭಾಊಲೊ 
ಎಕ್‌ ಒಂಠ್‌ ಫುಟೂನ್‌ ತಾಂತುತ್ತಾ ,ನ್‌ ರಗತ್‌ ವ್ಹಾಂವ್ಚಾಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೆಂ. ಪಳೊವಂಕ್‌ 
ಜೊ ಜಾವ್‌, ಸಾವಿತ್ರೀಬಾಯ್‌ ಮದಿಂ ಪಡ್ಲಿ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ದೀಪ್ಲಾನ್‌ ತಿಕಾಯ್‌ ಆಸಾ 

ತ್ತಾ ಫೊರ್ಸಾನ್‌ ಧುಕೂನ್‌ ವಡಯ್ತಿ. ತಿಚ್ಕಾ ಕಮ್ರಾಕ್‌ ಬರೊಚ್‌ ಮಾರ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ 

ತೆಚ್‌ ದಿಸಾ ಘರ್‌ ಸೊಡೂನ್‌ ವಚ್ಚಾಚೊ ದೀಪ್ಕಾನ್‌ ನಿರ್ಣಯ್‌ ಫೆತ್ತೊ 
ಸಾವಿತ್ರೀಬಾಯಕ್‌ ಖಬರ್‌ ७७७० ಹಾಚೆ ಫಾಟ್ಲ್ಯಾನ್‌ ದೀಪ್ಕಾ ಪರ್ಸಯ್‌ 
ಸಿಮಾಚೀಚ್‌ ತಕ್ಷಿ ಆಸಾ ಮ್ಹಣ್‌. ಖೂಬ್‌ ದಿಸಾಂಚೆಂ ತಿಚೆಂ ಸಪನ್‌ ತಿಣೆಂ ಅಶಾ 
ಪುಂಸಂಗಾಂತ್ಲಾ ನ್‌ ಆಕಾರಾಕ್‌ ಹಾಡಿಲ್ಲೆಂ 

ತೆ ಆದಿಂ ದೀಪ್ಲಾನ್‌ ಘಡಿಲ್ಲೊ ಪ್ರಸಂಗ್‌ ಫೊನ್‌ ಕರೂನ್‌ ತಿಖ್ಬಮಿಠ್‌ ಲಾವ್ನ್‌ 
ಗೌರೀಕ್‌ ಸಾಂಗ್ಲೊ, ಸಾಕ್ಷಿ ನಾಶಿಲ್ಲೊ ಪೂಣ್‌ ಸ್ವತಾ ದೊಳ್ಳಾಂನಿ ಪಳ್ಳಿಲ್ಲಾ ಸಾರ್ಯೆಂ 
ವರ್ಣನ್‌ ಕೆಲೆಂ ತಾಣೆಂ. 

ಗೌರಿ ತೆ ರಾತೀಚ್‌ ಆಯ್ಲೆಂ. ಫಟ್‌ ಫಟ್‌ ಕರೂನ್‌ ತೊಂಡಾಕ್‌ ಯೆತಾ ತೆಂ 
ಬಾಪಾಯ್ಕ್‌ ಉಲಯ್ಲೆಂ. ಘಡಿಲ್ಲ್ಯಾ ಪ್ರಸಂಗಾಚೆಂ ದುಶಣ್‌ ಆವ್ಕ್‌ ದಿವ್ನ್‌ ಗೆಲೆಂ. 

ಸಾವಿತ್ರೀಬಾಯ್ದಾ, ತೊಂಡಾರ್‌ ಉತ್ರಾಂ ಆಯಿಲ್ಲಿಂ ...ಆತಾ೦ ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ 
ಥಯ್ಯಯಾಟ್‌ ಘಾಲ್ತಾ ಬಾಯೆ. ಖಂಯ್ಚ್ಯಾ ಅಧಿಕಾರಾನ್‌. ಬಾಪಾಯ್ಕ್‌ 
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ಗ उदेता डा। जयंती 


घाल्ता बाये. खंयच्या अधिकारान. बापायक दोतोरागेर 77೫ व्हर 
तेन्ना व्हरूंक जालेंना. आतां खंयच्या हक्कान हें सगळें उलयता. 

...सावित्रीबायन ओंटार आयिल्लीं ತಗ भायर सरूंक दिलीं नात, 
तशींच गिळळीं. उत्राक उतर वाडोवन , आवाज चडून शेजारी-सामारी 
सरुंक नाकात आनी वोगीच गांवांत फा फा जावंक नाका . तिणें 
मनाक समजायलें, असल्या आप्सुवार्थी yal कडल्यान कसली 
ना केल्ली बरी. झोवटी जाचे भोग ताकाच भोगपाक पडतात. 

सावित्रीबायन ते दिसा आपल्या मनाक समजायलें खरें पूण 
जेन्ना चार Rat आदीं सावन दीपक वचपाची तयारी करूंक लागलो 
सामान सुमान बांटूंक लागलो तेन्ना तिचे हात-पांय कडकडूंक लागले. 
ती मनांतल्यान कोसळळी. कशें जातलें...कितें जातलें...कज़ों पेल्तली हांव 
सगळें. 

प्रश्‍नांचो वेटाळो सोर्पा सार्खो तिचे गोमटे भोंवतणी अंदत वतालो आनी 
ती घुस्मटत वताली... 

आतां तर त्या प्रश्‍नांच्या हल्ल्यान ती सामकी भंयाभीत जाल्ली. सकाळ 
उज्चाडटांच दीपक वतलो घरांतल्यान... सगळ्यो जबाबदा-यो आपल्यचेर 
शेंवटून. भाऊचेर रागार आशिल्लो खरो पूण तो जो पऱ्यंत घरांत आशिल्लो 
तो a कितेंय ತರ್‌ तें घडलें तरी मनांत नासल्यारूय धांवन येतलो 
हाचो धीर आशिल्लो. आतां एकदां घरांतल्यान भायर सरून वत्कच तो चड. 
आयला पळोवंक. ... ह्या म्हाता-या हातांनी करों पेल्तली हांव हें शिवधनुषय. 
.. देवा, कसलो प्रंसंग हाडलो रे तुवें हो म्हजेर. 

आपल्या वांट्याक येवपी फुडल्या प्रसंगांचे कल्पनेनच सावित्रीबायेची 
तकली भेरेली. तिणें दोनय हातांनी ती घट्ट धरली आनी दोळे गच्च धांपले. 

कितलो वेळ ती तशी आजिल्ली हें तिकाच खबर ना ... अकस्मात 
कानार पडिल्ल्या भाऊच्या आवाजान तिका भान आयलें. 

भाऊ fede बडबडटालो,” सा...वी...्रे, सा...वी...त्रे ! आगो, तूं 
म्हजी सावित्री... हांव तुजो सत्यवान!...यमाकडल्यान परत हाड गो तूं म्हजो 
प्राण...!” 


| 
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ಡಾ। ಜಯಂತಿ ನಾಯ್ಕ್‌ 
ಇತೊರಾಗೆರ್‌ ಮಾತ್ತೆಂ ವ್ಹರ್‌ ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲೆಂ ತೆನ್ನಾ ವ್ಹರೂಂಕ್‌ ಜಾಲೆಂನಾ. ಆತಾಂ 
इ ಹಕ್ಕಾನ್‌ ಹೆಂ ಸಗ್ಗೆಂ ಉಲಯ್ತಾ. 

..ಸಾವಿತ್ರೀಬಾಯನ್‌ ಒಂಟಾರ್‌ ಆಯಿಲ್ಲಿಂ ಉತ್ರಾಂ ಭಾಯ್ರ್‌ ಸರೂಂಕ್‌ ದಿಲಿಂ 
ನಾತ್‌, ತಿಂ ತಶೀ೦ಚ್‌ ಗಿಳ್ಳಿಂ. ಉತ್ರಾಕ್‌ ಉತರ್‌ ವಾಡೊವ್ಕ್‌, ಆವಾಜ್‌ ಚಡೂನ್‌ 
ಜಾರಿ-ಸಾಮಾರಿ ಭಿತರ್‌ ಸರು೦ಕ್‌ ನಾಕಾತ್‌ ಆನಿ ವೊಗೀಚ್‌ ಗಾಂವಾಂತ್‌ ಫಾ ಫಾ 
ಔಾವಂಕ್‌ ನಾಕಾ . ತಿಣೆಂ ಆಪ್ಲ್ಯಾಚ್‌ ಮನಾಕ್‌ ಸಮ್ಮಾಯಲೆಂ, ಅಸ್ಲ್ಯಾ ಆಪ್ಲುವಾರ್ಥಿ 


ಶುದೆತಾ 


| ಸಾವಿತೀಬಾಯನ್‌ ತೆ ದಿಸಾ ಆಪ್ಲಾ, ಮನಾಕ್‌ 7920300 ಖರೆಂ ಪೂಣ್‌ 
ತ್ರ ಜೆನ್ನಾ ಚಾರ್‌ ದಿಸಾಂ ಆದಿಂ ಸಾವ್ನ್‌ ದೀಪಕ್‌ ವಚ್ಚಾಚಿ ತಯಾರಿ 
ಕರೂಂಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ, ಸಾಮಾನ್‌ ಸುಮಾನ್‌ ಬಾಂದೂಂಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ ತೆನ್ನಾ ತಿಚೆ ಹಾತ್‌ 
ಕಾಂಯ್‌ ಕಡ್ಕಡೂಂಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೆ. ತಿ ಮನಾಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಕೊಸ್ಸಿ. ಕಶೆಂ ಜಾತ್ಲೆಂ...ಕಿತೆಂ 
'ಹಾತ್ಲೆಂ...ಕಶೆಂ ಪೆಲ್ತಲಿ ಹಾಂವ್‌ ಸಗ್ಗೆಂ 
೫ ಪ್ರಶ್ನಾಂಚೊ ವೆಟಾಳೊ ಸೊರ್ಪಾ ಸಾರ್ಯೊ ತಿಚೆ ಗೊಮ್ರೆ ಭೊಂವ್ನಣೆ ಅಂದತ್‌ 
ಕತಾಲೊ ಆನಿ ತಿ ಘುಸ್ಮಟತ್‌ ವತಾಲಿ 
ಆತಾಂ ತರ್‌ ತ್ಯಾ ಪ್ರಶ್ನಾಂಚ್ಯಾ ಹಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ॐ ಸಾಮ್ಕಿ ಭಂಯಾಭೀತ್‌ ಜಾಲ್ಲಿ. 
ಕಾಳ್‌ ಉಜ್ವಾಡಟಾ೦ಚ್‌ ದೀಪಕ್‌ ವತೊ ಫರಾಂತ್ತಾ ನ್‌... ಸಗ್ಸೊ ಜಬಾಬದಾ- 
ಸೊ ಆಫ್ರ್ಯಚೆರ್‌ ಶೆಂವ್ಚೂನ್‌. ಭಾಊಚೆರ್‌ ರಾಗಾರ್‌ ಆಶಿಲ್ಲೊ ಖರೊ ಪೂಣ್‌ 
ಕೊ ಜೊ ಪರ್ಯಂತ್‌ ಫರಾಂತ್‌ ಆಶಿಲ್ಲೊ ತೊ ಪರ್ಯಂತ್‌ ಕಿತೆಂಯ್‌ ಅಶೆಂ 
ತಶೆಂ ಘಡ್ಲೆಂ ತರಿ ಮನಾಂತ್‌ ನಾಸ್ತಾಾರೂಯ್‌ ಧಾಂವ್ನ್‌ ಯೆತ್ತೊ ಹಾಚೊ ಧೀರ್‌ 
ಅಶಿಲ್ಲೊ. ಆತಾಂ ಎಕ್ಟಾಂ ಘರಾಂತ್ಲಾಾನ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ ಸರೂನ್‌ ವತ್ಕ್ಯಚ್‌ ತೊ ಚಡ್‌ 
ಆಯ್ಲಾ ಪಳೊವಂಕ್‌. ... ಹ್ಯಾ ಮ್ಹಾತಾ-ಯಾ ಹಾತಾಂನಿ ಕಶೆಂ ಪೆಲ್ತಲಿ ಹಾಂವ್‌ ಹೆಂ 
ವ್ಹನುಷ್ಯ್‌. .. ದೆವಾ, ಕಸ್ಲೊ ಪ್ರಂಸಂಗ್‌ ಹಾಡ್ಲೊ ರೆ ತುವೆಂ ಹೊ ಮ್ಹಜೆರ್‌. 
न ಆಪ್ಲ್ಯಾ ವಾಂಟ್ಯಾಕ್‌ 052 ಫುಡ್ಲ್ಯಾ ಪ್ರಸ೦ಗಾಂಚೆ ಕಲ್ಲನೆನಚ್‌ ಸಾವಿತ್ರೀಬಾಯೆಚಿ 
डड ಭೆರೆಲಿ. ತಿಣೆಂ ದೊನಯ್‌ ಹಾತಾಂನಿ ತಿ ಘಟ್ಟ್‌ ಧರ್ಲಿ ಆನಿ ದೊಳೆ ಗಚ್‌ 


` उड ವೆಳ್‌ ತಿ ತಶಿ ಆಶಿಲ್ಲಿ ಹೆಂ ತಿಕಾಚ್‌ ಖಬರ್‌ ನಾ ... ಅಕ್ಸಾ ತ್‌ ಕಾನಾರ್‌ 
೫ಪಡಿಲ್ಲಾ, ಭಾಊಚ್ಯಾ ಆವಾಜಾನ್‌ ತಿಕಾ ಭಾನ್‌ ಆಯ್ಲೆಂ. 
ಭಾಉ ನ್ಲಿದೆಂತ್‌ ಬಡ್ಡಡಟಾಲೊ,” ಸಾ...ವಿ...ತ್ರೆ, ಸಾ...ವಿ...ತ್ರೆ | ಆಗೊ, ತುಂ 


ಮ್ಹಜಿ ಸಾವಿತ್ರಿ. ಹಾಂವ್‌ ತುಜೊ ಸತ್ಯವಾನ್‌!...ಯಮಾಕಡ್ಡಾ ನ್‌ ಪರತ್‌ ಹಾಡ್‌ ಗೊ 
ತುಂ ಮ್ಹಜೊ ಪ್ರಾಣ್‌...!” 
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सूरयो उदेता डा। जयंती नायक 


सावित्रीबाय एकदम स्तब्ध जाली. लग्न जालें त्या दिसाक धरून ते 
हालींचें विक्षिप्त वागपाक सुर्वात जाय मेरेन भाऊ मुडांत आसलो म्हणतव 
तिची अशीच मसकरी कर्तालो, तिका तिडायतालो. 

तेन्ना अज्ञीच वाक्यां उलयतालो. आपलें नांव सत्यवान आनी तिचें नां 
सावित्री, हाचो पुराणांतल्या सत्यवान-सावित्रीकडेन मेळ घालीत तिका ब 
कर्तालो. 

आज कित्क्या तरी दिसांनी भाऊच्या तों डांतल्यान तीं वाक्यां सावित्रीबायच्या : 
कानार पडिल्लीं. हशी तिका तिडावपाक म्हण भाऊ उलयतलीं तीं वाक्यां 
आतां मात तिच्या कानार पडटांच तिच्या गर्भगळीत जाल्ले कुडींत नकळत. 
एक ಸತತ” लहार सळसळळें... | 

हांव म्हणल्यार कोण एक लेची-पेची बायल नही! हांव म्हणजे सावित्री. 
marr सावित्री! प्रत्यक्ष यमाकय हारोवन आपल्या घोवाचो प्राण 
परत हाडपी पुराणांतले ते सावित्रीचो वसो घेतिल्ली हांव सावित्री! लग्नांत 
कांजिणी वेळार भाऊन म्हाका सावित्री नांव दवरलें, ते फाटल्यान होच उद्देश 
आशिल्लो जावंक जाय. नांवावेल्यान भाऊ म्हज्यो मसक-यो कर्तालो खरो 
पूण तो म्हजेमदीं तेच सावित्रीक सोदतालो हांव जाणां ...हय, मागीर हांवें | 
म्हजे मदीं ते सावित्रीचें सत्व बाळगूंक नाका? तिचे सार्खे धाडस करूंक 
नाका... ? 

हय, हय, वाग्तली हांव धाडसान...रावतली हांव उबी ताठ कण्यान! 
सांबाळटली हांव दुयेंत भाऊक एकव्यान...गोंयांतय न्ही ,गरज पडल्यार, | 
गोंयाभायरूय घेवन वतली हांव ताका ब-या दोतोरागेर! वचूं दीपकाक घर _ 
सोडून...करूं फाट गौरीन आव्य-बापायकडेन! 

--हें पान पिकलां तरी आजून सुकलें ना म्हणपाचें दितलें हांव दाखोवन 
जगाक...! 

इत्को वेळ घुस्मट्टलें सावित्रीबायेचें मन आतां खूब ನಕ जाल्ले. आंगाक 
भरिल्ली कांपरीय आतां थांबिल्ली. इंद्रियांक एकेतरेची तर्तरी आयिल्ल्याचें 
तिका जाणवतालें. 


तिनें भाऊवटेन नदर मारली, ताचें बडबड़प आतां af आनी तो 
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ಡಾ। ಜಯಂತಿ ನಾಯ್ಕ್‌ 


ಸಾವಿತ್ರೀಬಾಯ್‌ ಎಕ್ಟಮ್‌ ಸಬ್‌ ಜಾಲಿ. ಲಗ್‌, ಜಾಲೆಂ ತ್ಕಾ ದಿಸಾಕ್‌ ಧರೂನ್‌ 
'ಹಾಲೀಂಚೆ೦ ವಿಕಿಪ್‌ ವಾಗಾಕ್‌ ಸುರ್ವಾತ್‌ ಜಾಯ್‌ ಮೆರೆನ್‌ ಭಾಉ ಮುಡಾಂತ್‌ 
ನಿ ಮಣಕಚ್‌ ತಿಚೆ ಅಶೀಚ್‌ ಮಸ್ಕರಿ ಕರ್ತಾಲೊ, ತಿಕಾ ತಿಡಾಯಾಲೊ 


| ತೆನ್ನಾ ಅಶೀಂಚ್‌ ವಾಕ್ಯಾಂ ಉಲಯ್ತಾಲೊ. ಆಫ್ಲೆಂ ನಾಂವ್‌ ಸತ್ಯವಾನ್‌ ಆನಿ 
ಚೆಂ ನಾಂವ್‌ ಸಾವಿತ್ರಿ, ಹಾಚೊ ಪುರಾಣಾಂತ್ಲಾ ಸತ್ತವಾನ್‌-ಸಾವಿತ್ರೀಕಡೆನ್‌ ಮೆಳ್‌ 
ಲೀತ್‌ ತಿಕಾ ಬೆಜಾರ್‌ ಕರ್ತಾಲೊ. 

ಆಜ್‌ ಕಿತ್ಕ್ಯಾ ತರಿ ದಿಸಾಂನಿ ಭಾಊಚ್ಛಾ ತೊಂಡಾಂತ್ಲಾಾನ್‌ ತಿಂ ವಾಕ್ಕಾ 
228९2500552 . ಕಾನಾರ್‌ ಪಡಿಲ್ಲಿಂ. ಹರ್ಶಿ೦ ತಿಕಾ ತಿಡಾವಾಕ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಭಾಉ 
ಲಯಲಿಂ ತಿಂ ವಾಕಾಂ ಆತಾಂ ಮಾತ್‌ ३०३२, ಕಾನಾರ್‌ ಪಡಾಂಚ್‌ ತಿಚ್ಕಾ 
'ರ್ಭಗಳೀತ್‌ ಜಾಲೆ ಕುಡೀಂತ್‌ ನಕತ್‌ ಎಕ್‌ १४३.४0 ಲ್ಹಾರ್‌ 2४% ,० 


ಹಾಂವ್‌ ಮಣಾ ರ್‌ ಕೊಣ್‌ ಎಕ್‌ ಲೆಚಿ-ಪೆಚಿ ಬಾಯ್ಸ್‌ ನಿ! ಹಾಂವ್‌ ०28३ 
२२४, ..ಸತ್ಯವಾನಾಚಿ ಸಾವಿತ್ರಿ! ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಯಮಾಕಯ್‌ ಹಾರೊವ್ಮ್‌ ಆಪ್ಣಾ 
ಸೊವಾಚೊ ಪ್ರಾಣ್‌ ಪರತ್‌ ಹಾಡ್ರಿ ಪುರಾಣಾಂತಲೆ ತೆ ಸಾವಿತ್ರೀಚೊ ವಸೊ ಫೆತಿಲ್ಲಿ 
ನಾಂವ್‌ IoD ಲಗಾಂತ್‌ ಕಾಂಜಿಣಿ ವೆಳಾರ್‌ ಭಾಊನ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಸಾ 
ಇಂವ್‌ ದವುಲೆಂ, ತೆ ಫಾಟ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಹೊಚ್‌ ಉದ್ದೆಶ್‌ ಆಶಿಲ್ಲೊ ಜಾವಂಕ್‌ ಜಾಯ್‌ 
ನಾ ವಾವೆಲ್ಯಾನ್‌ ಭಾಉ ಮ್ಹಜ್ಕೊ ಮಸ್‌-ಯೊ ಕರ್ತಾಲೆ ಖರೊ ಪೂಣ್‌ ತೊ 
ಮ್ಹಜೆ ತೆಚ್‌ ಸಾವಿತೀಕ್‌ ಸೊದಾಲೊ ಹಾಂವ್‌ ಜಾಣಾಂ ...ಹಯ್‌, ಮಾಗೀರ್‌ 
90280 ಮಜೆ ಮದಿಂ ತೆ ಸಾವಿತೀಚೆಂ ಸತ್‌ ಬಾಳೂಂಕ್‌ ನಾಕಾ? ತಿಚೆ ७००४60 
ಥಾಡಸ್‌ ಕರೂಂಕ್‌ ನಾಕಾ...) 
ಹಯ್‌, ಹಯ್‌, ವಾಗ್ತಲಿ ಹಾಂವ್‌ ಧಾಡ್ಲಾನ್‌...ರಾವ್ತಲಿ ಹಾಂವ್‌ ಉಬಿ 
ತಾಠ್‌ ಕಣ್ಯಾನ್‌! ಸಾಂಬಾಳಟಲಿ' ಹಾಂವ್‌ ದುಯೆಂತ್‌ ಭಾಊಕ್‌ कष? 
ಗೊಂಯಾಂತಯ್‌ ನಿ .ಗರಜ್‌ ಪಡ್ತಾ ರ್‌. ಗೊಂಯಾಭಾಯರೂಯ್‌ ಫೆವ್ನ್‌ ವತ್ತಿ 
ಹಾಂವ್‌ ತಾಕಾ ಬ-ಯಾ ದೊತೊರಾಗೆರ್‌! ವಚುಂ ದೀಪ್ಮಾಕ್‌ ಘರ್‌ ಸೊಡೂನ್‌ 
ಕರು ಟ್‌ ಗೌರೀನ್‌ ಆವ್ಯ್‌-ಬಾಪಾಯ್ಕಡೆನ್‌! 
..ಹೆ೦ ಪಾನ್‌ ಪಿಕ್ಷಾ೦ ತರಿ ಆಜೂನ್‌ ಸುಕ್ಷೆಂ ನಾ ಮ್ಹಣ್ಚಾಚೆಂ 00 ಹಾಂವ್‌ 
ದಾಖೊವ್‌, ಜಗಾಕ್‌...! न 
ಇತ್ಲೊ ವೆಳ್‌ ಘುಸಟಲೆಂ ಸಾವಿತ್ರೀಬಾಯೆಚೆಂ ಮನ್‌ ಆತಾಂ ಖೂಬ್‌ ಲ್ಲವ್‌ 
ಜಾಲ್ಲೆಂ. Some ಭರಿಲ್ಲಿ ಕಾಂಪ್ರೀಯ್‌ ಆತಾಂ ಥಾಂಬಿಲ್ಲಿ. ಇಂದ್ರಿಯಾಂಕ್‌ ಎಕೆತರೆಚಿ 
ತರ್ತರಿ ಆಯಿಲ್ಲಾ ಚೆಂ ತಿಕಾ ಜಾಣವ್ಹಾಲೆಂ 

380 ಭಾಊವಟೆನ್‌ ನದರ್‌ ಮಾರ್ಲಿ, ತಾಚೆಂ ಬಡ್ಬ್ಡಡಪ್‌ ಆತಾಂ ಥಾಬಿಲ್ಲೆಂ 
ಆನಿ ತೊ ಆಂಗ್ಳೊ ಜೊಖ್ಬಾಂತ್‌ ಗುಲ್ಲ್‌ ಜಾಲ್ಲೊ. ತಿ ಖಾಟೀವೆಲ್ಯಾನ್‌ ಸಕಲ್‌ ದೆಂವ್ಲಿ 


SSNS, 


I98 


ಸಾವ उदेता डा। जयंती 


आंगठो चोखपांत गुल्ल जाल्लो. ती खाटीवेल्यान सकल देंवली 
जनेला कडेन गेली. वदळ आपणें बंद केल्लीं जनेलाचीं कवडां तिणें 
हातांनी उगडलीं... वा-याचें एक ज़ितळ ल्हार भितर सरलें. 

...भायर फांतोड जाल्ली . बिण्ण काळखाक धांवडावन उज्वाडाचीं 
किर्णा निश्चेवान धर्णेर देंवताली. 


*%% -- जॅम 
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Br oT THE, "STN 


ಹಾರ್‌ ಡಾ। ಜಯಂತಿ ನಾಯ್ಕ್‌ 


ಜನೆಲಾ ಕಡೆನ್‌ ಗೆಲಿ. ವದಳ್‌ ಆಪ್ಲೆಂ ಬಂದ್‌ ಕೆಲ್ಲಿಂ ಜನೆಲಾಚಿಂ ಕವ್ಹಾಂ ತಿಣೆಂ 

* ಹಾತಾಂನಿ ४90००... ವಾ-ಯಾಚೆಂ ಎಕ್‌ ಶಿತಳ್‌ ಲ್ಹಾರ್‌ ಭಿತರ್‌ ಸರ್ಲೆಂ. 

ಭಾಯ್ರ್‌ ಫಾಂತೊಡ್‌ ಜಾಲ್ಲಿ . ಬಿಣ್ಣ್‌ ಕಾಳ್ಜಾಕ್‌ ಧಾ೦ವ್ಹಾವನ್‌ ಉಜ್ವಾಡಾಚಿಂ 
 ಕಿರ್ಣಾಂ ನಿಶ್ನೆವಾನ್‌ ಧರ್ಣೆರ್‌ 80020. 


kk = ೫೫% 
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सूरयो उदेता 


डसट बीन 


जयमाल दणायत (१९४७) 


नामणेची तर्जणकार, काणियेगार, बाल 
साहीतकार जावनासच्या हिच्या मटव्या 
काणियांचे जमे; “aay, *सांज- 
सावळी” पर्गटल्यात. मुंबयांत वसती 
कर्ता. 


NNSA, 
20I 


सीमा त्या दिसा भयणीगेर वचा 
म्हणून भायर सरलें. हालीं तें “स्मा 
कार्ड” बी आयिल्ल्यान पयलीं भज्ञेन 
तिकेटींचे लायनींत अर्द-अर्द बर 
रावची गरज पडना. अर्थांत स्टेशन 
वयले तें मशीन मात धड 
जाय. ताचें नशीब बरें, तें 
चल्तालें. कार्ड घाले बाराबर | 
मेळ्ळी. सोंपणां चडून तें रेलवेच्य 
तीन नंबर प्ल्टफोर्माचेर आयलें. 
म्हणचे गाडीय टायमार आसली. : 
नाजाल्यार आपणाक जे दिज्ञेन ಕಾ| 
आसता तेवटेन एकूय गाडी येना आनी 
दूसऱ्या फ्लेटफोर्मा वयल्यान पांच 
पांच मिनटांनी धडाधड met ಕಾ 
पळोवन जिवाक सामके Rey 
पडटात. पूण खरेंच त्या दिसा 
Aart नशीब बलवत्तर आङि 
म्हणूंक जाय. सोंपणां देंवता म्हणसर ' 
मुखार गाडी येवन उबी! चड गर्दीयः 
नाशिल्ली. वायलांच्या [तल्य 
तें आपोआप भितर शिर्कलें. 


सीमा, सीमा, आगो हांगा पळय, 
हांगा यो, जागो आसा. फाट करून 
आवाजा वटेन पळयत जाल्यार गीता! 
पयलीं एफिसांत बाराबर काम कर्पी 
ताची जिवाभावाची ಕಾಸೆ आज 


कक 
"त्य 


ಜಯಮಾಲ ದಣಾಯತ್‌ 


ಡಸ್ಟ್‌ ಬೀನ್‌ 


& ತ್ಯಾ ದಿಸಾ ಭಯ್ಲೀಗೆರ್‌ 
೦ಕ್‌ ಮ್ಹಣೂನ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ ಸರ್ಲೆಂ. 
ಲಿಂ ತೆಂ "ಸಾರ್ಟ್‌ ಕಾರ್ಡ್‌' ಬಿ 
SONS ನ್‌ ಪಯಿಂ ಭಶೆನ್‌ ತಿಕೆಟೀಂಚೆ 
'ಲಾಯ್ನೀಂತ್‌ ಅರ್ದ್‌-ಅರ್ದ್‌ ವರ್‌ Oe 
'ಗರಜ್‌ ಪಡ್ನಾ. ಅರ್ಥಾಂತ್‌ ಸ್ಪೆಶನ್‌ ವಯ್ಲೆ 
'ತೆ೦ ಮಶೀನ್‌ ಮಾತ್‌ ಧಡ್‌ ಆಸೂಂಕ್‌ 
| ಜಾಯ್‌. ತಾಚೆಂ ನಶೀಬ್‌ ಬರೆಂ, ತೆಂ 
' ಸಾರ್ಕೆಂ ಚಲ್ತಾಲೆಂ. ಕಾರ್ಡ್‌ ಫಾಲೆ 
* ಬಾರಾಬರ್‌ ತಿಕೆಟ್‌ ಮೆಳ್ಳಿ. ಸೊಂಪ್ಲಾಂ 
) ಚಡೂನ್‌ ತೆಂ ರೆಲ್ವೆಚ್ಯಾ ತೀನ್‌ ನಂಬರ್‌ 
) ಟಟಫೊರ್ಮಾಜೆರ್‌ ಆಯ್ದೆಂ. ಮಜಾ 
| ळव. ಗಾಡೀಯ್‌ ONS ಆಸ್ತಿ 
) ನಾಜಾಲ್ದಾರ್‌ ಆಪ್ಲಾಕ್‌ ಜೆ ದಿಶೆನ್‌ ८3५80 
' ಆಸ್ತಾ ತೆವೆನ್‌ ಎಕೂಯ್‌ ಗಾಡಿ ಯನಾ 
' ಆನಿ ದುಸ್ರ್ಯಾ ಫ್ಲೆಟ್ಟೊರ್ಮಾ ವಯ್ಲ್ಯಾನ್‌ 
` ಪಾಂಚ್‌ ಪಾಂಚ್‌ ಮಿನಾಂನಿ ಧಡಾಧಡ್‌ 
7 ಗಾಡ್ಕೊ ವತ್ನಾ ಪಳೊವ್ನ್‌ ಜಿವಾಕ್‌ ಸಾಮ್ಕೆ 
` ಚಿಟ್ಮಿಟೆ ಪಡ್ಬಾತ್‌. ಪೂಣ್‌ ಖರೆಂಚ್‌ ತ್ಯಾ 
* ದಿಸಾ ಸೀಮಾಚೆಂ ನಶೀಬ್‌ ಬಲವ್ಹರ್‌ 
) ಆಶಿಲ್ಲೆಂ ಮ್ಹಣೂಂಕ್‌ ಜಾಯ್‌. 
१ ಸೊಂಪ್ಲಾಂ ದೆ೦ವ್ತಾ ಮ್ಹಣ್ಣರ್‌ ಮುಖಾರ್‌ 
ಗಾಡಿ ಯೆವ್ನ್‌ ಉಬಿ! ಚಡ್‌ ಗರ್ದೀಯ್‌ 
ನಾಶಿಲ್ಲಿ. ವಾಯ್ದಾಂಚ್ಯಾ ಲೊಟಾಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ 

ಶ ತೆ೦ ಆಪೊಆಪ್‌ ಭಿತರ್‌ ಶಿರ್ಕಲೆಂ. 
| ಸೀಮಾ, ಸೀಮಾ, ಆಗೊ ಹಾಂಗಾ 
॥ ಪಳಯ್‌, ಹಾಂಗಾ ಯೊ, ಜಾಗೊ 
। ಆಸಾ. ಫಾಟ್‌ ಕರೂನ್‌ ಆವಾಜಾ ವಟೆನ್‌ 
| ಪಳಯ್ತ್‌ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಗೀತಾ! ಪಯ್ಲಿಂ 
' ' ಎಫಿಸಾಂತ್‌ ಬಾರಾಬರ್‌ ಕಾಮ್‌ ಕರ್ಷಿ 


ಜಯಮಾಲ ದಣಾಯತ್‌ (947) 


ನಾಮ್ಲೆಚಿ ತರ್ಜಣ್‌ಕಾರ್‌, ಕಾಣಿಯೆಗಾರ್‌, 
ಬಾಲ್‌ ಸಾಹಿತ್‌ಕಾರ್‌ ಜಾವ್ನಾಸ್ಚ್ಯಾ 
ಹಿಚ್ಯಾ ಮಟ್ಟಾ ಕಾಣಿಯಾಂಚೆ ಜಮೆ 


'ಕವಾಸೊ', "ಸಾಂಜ್‌ -ಸಾವ್ದಿ' ಪರ್ಗಟ್ಲ್ಯಾತ್‌. 


ಮುಂಬಯಾಂತ್‌ ವಸ್ತಿ ಕರ್ತಾ. 
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सूरयो उदेता 


कितें, अजापांच अजापां! सीमा, आगो हांगा यो, पळयत कितें उबें रावलां? 
यो बेगीन. मदले गर्देतल्यान अर्द वर उबें रावन-ताका दिसचें म्हणून-तें 
हात कर्तालें. दुसरें कोणूय थंय वचून बसचे पयलीं बेगिबेगीन वाट काडीत 
काडीत तें थंय पावलें. नाजाल्यार मागीर सदचे भशेन जागो धर्तात म्हणून 
ताचे वयल्यानूय झगडीं केसतांवां सुरू जावपाचीं बायलां मदीं - तर 
सामकी “गळामिठी' घालून वेंगूच मारली. 
सीमा, कितल्या तेंपान गो? कशें आसा? खंय आसता सध्याक? 
काय भायर गो? गीतान प्रस्नांची सर्माळूच सुरू केली. 
ए, राव सायबिणी, म्हाका स्वास तरी घेवं दी मात्सो. तुजी ही 'पंजाबमे 
स्लो कर बाये, सीमान हांसत ताका थातारलें. हांगाच आसतां सध्याक. तं. 
कितें म्हणटा सांग. करों चल्लां? तुजे भूर्गे कितें कर्तात? श्रीज्ञ आनी पार्थ 
मुगो? लग्नां बी जाल्यांतूच जातलीं. र 
खंय गो, अजून एकल्याचेंय जालें ना पळय. तुजें बाये बरें ಇರ್‌ 
लग्न करून दिलें, रोखडीच सुनूय हाडली आनी सुटलें. | 
सुट्टा खंयचें गो, वयल्यान चडूच आडकलां ह्या मोयपासांत! हागेर ना 
नागेर नात्रांक पळोवंक वच्चें पडटा. घरा धड रावंक तरी मेळटा? आतांच 3 
वळय, कितल्या तेंपान मेळ्ळीं आज? तिंवूय गाझेंत, नशीब म्हणपाचें. 
एक, पूण खरेंच तूं नशीबवान! भुर्ग्यांचीं लग्नां करून आजी लेगीत 
जालें. हांव पळय अजून रखडटां. | 
कित्याक काय म्हणटा हांव! तुजे तर दोगूय चले मुगो, बरे शिकल्यात | 
सवरल्यात, नोक्री धंदो कर्तार्त. मागीर लग्नां कित्याक केलीं नात अजून? | 
कर्म म्हजें! हांव बरें करीन गो, पूण तांणी जावंक नाका? आजकाल 
चल्यां भशेन चल्यांचींत लग्नां जावप खूब कुसतार जालां. चल्यांचे नखरे | 
भल्तेच वाडल्यात. आनी हांचें तर तुका खबरच आसा. जातक जुळूंक जाय, ' 
नक्षत्राक पडूक जाय, जाल्यार मागीर, फुडें वचून चली बी पळोवपाच्यो | 
खबरो! 
शी गो, इतलें कित्याक घेवन बस्पाचें? wet जाल्यार चली पळ्यात, | 
पसंत पडल्यार राखणे प्रसाद घे म्हणचे आनी कर लग्न. एकमेकांची पसंती _ 
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ತ ದಣಾಯತ್‌ 
ಹ ಎ ಪ 
ಜಿವಾಭಾವಾಚಿ ಇಶೀಣ್‌! ಆಜ್‌ ಕಿತೆಂ, ಅಜಾಪಾ೦ಚ್‌ ಅಜಾಪಾಂ! ಸೀಮಾ 
ಹಾಂಗಾ ಯೊ, ಪಳಯ್‌ ಕಿತೆಂ ಉಬೆಂ ०२७३०१ ಯೊ ಬೆಗೀನ್‌. ಮಧ್ಲೆ 
೯೦ತ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಅರ್ದ್‌ ವರ್‌ ಉಬೆಂ ರಾವ್ಮ್‌-ತಾಕಾ ದಿಸ್ಜಂ ಮಣೂನ್‌-ತೆಂ ಹಾತ್‌ 
७0. ದುಸ್ರೆಂ ಕೊಣೂಯ್‌ ಥಂಯ್‌ ವಚೂನ್‌ ಬಸ್ಸೆ ಪಯ್ಲಿಂ ಬೆಗಿಬೆಗೀನ್‌ 
ಕಾಡೀತ್‌ ಕಾಡೀತ್‌ ತೆಂ ಥಂಯ್‌ ಪಾವ್ಲೆಂ. ನಾಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಮಾಗೀರ್‌ ಸದ್ದೆ 
| ಜಾಗೊ ಧರ್ತಾತ್‌ ಮ್ಹಣೂನ್‌ ತಾಚೆ ८3050 ROH OPO ಕೆಸ್ತಾಂವಾಂ 
ಸಿರು ಜಾವಾಚಿ೦ ಬಾಯ್ಲಾಂ ಮದಿಂ - ತರ್‌ ತಾಣೆಂ ಸಾಮ್ಕಿ "ಗಳಾಮಿಠಿ' ಘಾಲೂನ್‌ 
'ಕೆಂಗೂಚ್‌ ಮಾರ್ಲಿ 
ಸೀಮಾ. ಕಿತಾ. ತೆಂಪಾನ್‌ ಗೊ? ಕಶೆಂ ಆಸಾ? ಖಂಯ್‌ ಆಸಾ ಸಧ್ಯಾಕ್‌? 
| ನಾಂಗಾ ಕಾಯ್‌ ಭಾಯ್‌ ಗೊ? ಗೀತಾನ್‌ ಪ್ರಸ್ನಾಂಚಿ ಸರ್ಮಾಳೂಚ್‌ ಸುರು ಕೆಲಿ 


| ॐ, ರಾವ್‌ ಸಾಯ್ದಿಣಿ, ಮ್ಹಾಕಾ ಸ್ವಾಸ್‌ ತರಿ ಘೆವಂ ದಿ ಮಾತೊ, ತುಜಿ ಹಿ 
| ಪಂಜಾಬಮೆಲ್‌' ಸೊ ಕರ್‌ ಬಾಯೆ, ಸೀಮಾನ್‌ ಹಾಂಸತ್‌ ತಾಕಾ ಥಾತಾರಲೆಂ 
'ಹಾಂಗಾಚ್‌ ಆಸಾಂ ಸಧಾಕ್‌. ತುಂ ಕಿತೆಂ ಮಣಾ ಸಾಂಗ್‌. ಕಶೆ೦ ಚಲ್ಲಾಂ? ತುಜೆ 
'ಥುರ್ಗೆ ಕಿತೆಂ ಕರ್ತಾತ್‌? ಶ್ರೀಶ್‌ ಆನಿ ಪಾರ್ಥ್‌ ಮುಗೊ? ONO ಬಿ ಜಾಲ್ಯಾಂತೂಚ್‌ 
| ಜಾತ್ತಿಂ 

ಖಂಯ್‌ ಗೊ, ಅಜೂನ್‌ NT ,ಜೆ೦ಯ್‌ ಜಾಲೆಂ ನಾ ಪಳಯ್‌. ತುಜೆಂ 
"ಜಾಯೆ ಬರೆಂ, ಚಲ್ಲೆಚೆಂ ಲಗ್‌, ಕರೂನ್‌ ದಿಲೆಂ, ರೊಖ್ಲೀಚ್‌ ಸುನೂಯ್‌ ಹಾಡ್ಲಿ 
; ಆನಿ ಸುಟ್ಟೆಂ 

ಸುಟ್ಟಾ ಖಂಯ್ಚೆಂ ಗೊ, ವಯ್ದಾನ್‌ ಚಡೂಚ್‌ ಆಡ್ಕಲಾಂ ळर ಮೊಯಾಸಾಂತ್‌! 
7 ಹಾಗೆರ್‌ ನಾ ನಾಗೆರ್‌ ನಾತಾಂಕ್‌ ಪಳೊವಂಕ್‌ ವಚೆಂ ಪಡಾ, ಘರಾ ಧಡ್‌ ರಾವಂಕ್‌ 
'ತರಿ ಮೆಳ್ಳಾ? ಆತಾಂಚ್‌ ವಳಯ್‌, गडे ತೆಂಪಾನ್‌ ಮೆಳ್ಳಿಂ ಆಜ್‌? ತಿ೦ವೂಯ್‌ 
. ಗಾಡೈಂತ್‌, ನಶೀಬ್‌ ०862230. 

ಎಕ್‌, ಪೂಣ್‌ ಖರೆಂಚ್‌ ತುಂ ನಶೀಬವಾನ್‌! WTF, ಲಗ್ನಾಂ ಕರೂನ್‌ 
ಆಜಿ ಲೆಗೀತ್‌ ಜಾಲೆಂ. ಹಾಂವ್‌ ಪಳಯ್‌ ಅಜೂನ್‌ ರಬ್ದಟಾಂ 
| ಕಿತಾಕ್‌ ಕಾಯ್‌ ಮಣಾ ಹಾಂವ್‌! ತುಜೆ ತರ್‌ ದೊಗೂಯ್‌ ಚಲೆ ಮುಗೊ 
ಬರೆ ಶಿಕ್ಷ್ಯಾತ್‌ 7२, „ॐ, ನೊಕ್ತಿ ಧಂದೊ ಕರ್ತಾರ್ತ್‌. ಮಾಗೀರ್‌ ಲಗ್ನಾಂ ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ 
ಕೆಲಿಂ ನಾತ್‌ ಅಜೂನ್‌? 
| ಕರ್ಮ್‌ ಮಜೆಂ! ಹಾಂವ್‌ ಬರೆಂ ಕರೀನ್‌ ಗೊ, ಪೂಣ್‌ ತಾಂಣಿ ಜಾವಂಕ್‌ 
| ಫಾಕಾ? ಆಜಾಲ್‌ ८३००० ಭಶೆನ್‌ ಚಲ್ಮಾಂಚೀಂತ್‌ ಲಗ್ನಾಂ ಜಾವ್‌ ಖೂಬ್‌ ಕುಸಾರ್‌ 
१ ಜಾಲಾಂ. ಚಲ್ಲಾಂಚೆ ನಖ್ರೆ ಭಲೆಚ್‌ ವಾಡ್ಲಾ ತ್‌. ಆನಿ ಹಾಂಚೆಂ ತರ್‌ ತುಕಾ ಖಬ್ರಚ್‌ 
' ಆಸಾ. ಜಾತಕ್‌ ಜುಳೂಂಕ್‌ ಜಾಯ್‌, ನಕತ್ರಾಕ್‌ ಪಡೂಂಕ್‌ ಜಾಯ್‌, ಜಾಲ್ಮಾರ್‌ 
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म्हत्वाची! 
ना गो बाये, पयलीं भशेन इतलें सोंपें उरूंक ना आतां. ತೆ 
तर खूब वाडल्यात जाणा! आतां तिंवूय बरीं शिक्तात. बऱ्या ೫೫೫7 
व्हडल्या पोसटार आसतात. चार आंकडी पगार घेतात. मागीर तांकांय 
आपले परस चड शिकिल्लो, चड पगार घेवपी, बरें घर्दार, भाटबेंस, 
सगळें सगळें जाय आसता एका दमान! गीता चुटपुटलें. है 
हय गो, तेंव्य बरोबरूच न्हय. आव्यबापायची एकलींच अपुरबायेची 
चली आसता. मागीर जांव्य तसोच तपासून पार्खून पळयतले न्हय तें? 
सीमान समजायलें. ಕ 
तें जालें गो. पूण तुका खबर ना हालीं त्या “वधू-वर-सूचक” मंडळांनी 
वचून पळोवंक जाय. चलो असोच जाय, अमूक फूट आमूक इंच, गोसे 
धवो, स्मार्ट, दिसूंक सोबीत! तें एक बरें आसा गो. पूण मागीर आयक - 
कोणाक भावभयण नाकात तर कोणाक आव्यबापूय आसूंक जायनात घरांत. 
शे?? कितें उलयता गो तूं गीता? ताचें उलोवणें आयकून सीमा 
शोकाद! | 
आगो खरेंच, हांवें खासा खुद्द दोळ्यांनी पळयलां न्हय, ಇರ बर्‍्यिल्ल्या 
आसतात तांच्यो ತಿಣೆ जायत्यो अपेक्षा! सीमा फणफणटालें. ಕ್‌ 
तेंपान मेळिल्ले जिवाभावचे इश्टिणीक आपल्या मनाचे विडविडे उक्तावन 
दाखयतालें. 


हें पळय गीता, घडे भरले बगर वडे मेळनात म्हणटात तेंच खरें. क 
येत्कच तांचेंय लग्न आपाप थार्ता काय ना तें पळय. म्हाका मात आपयच 
आं. ताची चिंता पयसावपाक सीमान ताची समजून काडपाचो यल केलो. 
आपले भोंवतणीं गर्दी वाडत आसा, कोण पळयता, कोण आयकता, हाचे 
कडेन दोगांयचे मात पूण लक्ष नासले. आपले मदींच गुंग जावन व्हडाव्हडान 
उलयत आसलीं तीं. तरी बरें भोंवतणची गर्दी ही भोवभाशीक आसली. हांची 
कोंकणी तांचे तकले वयल्यान वताली. गाडी आपली धडधड करून फुडें 
फुडें वचत आसली. स्टेशन येतालें, गर्दी देंवताली तितलीच परत चडटाली. 
हांकां ताचें पड़कूच नासलें. आपलें स्टेशन लागीं ಇತರ दिसतकच | 
erin 
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ರ್‌, ಫುಡೆಂ ವಚೂನ್‌ ಚಲಿ ಬಿ ಪಳೊವಾಚ್ಕೊ ಖಬೊ! 


७ ಗೊ, ಇತೆಂ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಫೆವ್‌ ६७०१३०0 ಚಡೆಂ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಚಲಿ ಪಳ್ಳಾತ್‌ 
ಪಸಂತ್‌ ಪಡ್ಲಾ ,० ರಾಖ್ಲೆ ಪ್ರಸಾದ್‌ ಫೆ ಮ್ಹಣ್ಚೆ ಆನಿ ಕರ್‌ ಲಗ್ನ್‌ ಎಕೆಕಾಂಚಿ ಪಸಂತಿ 
325222! 
ನಾ ಗೊ ७००, ಪಯ್ಲಿಂ ಭಶೆನ್‌ ಇತ್ತೆಂ ಸೊಂಪೆಂ ಉರೂಂಕ್‌ ನಾ ಆತಾಂ 
ಚಲ್ಯಾಂಚ್ಕೊ ಅಪೆಕಾ ತರ್‌ ಖೂಬ್‌ ವಾಡಾ ತ್‌ ಜಾಣಾ! ಆತಾಂ ತಿಂವೂಯ್‌ ಬರಿಂ 
3603", ಬರ್ಯಾ ವರ್ಯಾ ಎಫಿಸಾಂನಿ ವುಡ್ಲಾ, ಪೊಸಾರ್‌ ಆಸಾತ್‌. ಚಾರ್‌ ४०४ 
ಫಗಾರ್‌ ಫೆತಾತ್‌. ಮಾಗೀರ್‌ ತಾಂಕಾಂಯ್‌ ಚಲೊ ಆಫ್ಲೆ ಪರಸ್‌ ಚಡ್‌ ಶಿಕಿಲ್ಲೊ 
ಚೆಡ್‌ ಪಗಾರ್‌ क, ಬರೆಂ ಘರ್ದಾರ್‌ ಭಾಟ್ಟೆಂಸ್‌, ಗಾಡೀಘೊಡೊ ಸಗ್ಳೆಂ ಸಗೆಂ 
ಜಾಯ್‌ ಆಸ್ತಾ ಎಕಾ ದಮಾನ್‌! ಗೀತಾ ಚುಟುಟಲೆಂ. 

ಹಯ್‌ ಗೊ, ತೆಂವ್ಯ್‌ ಬರೊಬರೂಚ್‌ ನ್ಹಯ್‌. ಆವ್ಯಾಪಾಯಚಿ ಎಕ್ಷೀಂಚ್‌ 
' ಅಪುರಬಾಯೆಚಿ ಚಲಿ ಆಸ್ತಾ. ಮಾಗೀರ್‌ ಜಾಂವ್ಕ್‌ ತಸೊಚ್‌ ತಪಾಸೂನ್‌ ಪಾರ್ಮೊೂನ್‌ 
ಪಳಯ್ತಲೆ ನ್ಹಯ್‌ ತೆಂ? ಸೀಮಾನ್‌ ಸಮ್ಲಾಯಲೆಂ. 
ತೆಂ ಜಾಲೆಂ ಗೊ. ಪೂಣ್‌ ತುಕಾ ಖಬರ್‌ ನಾ ಹಾಲಿಂ ತ್ಯಾ “ವಧು-ವರ್‌- 
| ಸೂಚಕ್‌' HOON ವಚೂನ್‌ ಪಳೊವಂಕ್‌ ಜಾಯ್‌ ಚಲೊ ಅಸೊಚ್‌ ಜಾಯ್‌ 
ಅಮೂಕ್‌ ಫೂಟ್‌ ಆಮೂಕ್‌ ಇಂಚ್‌, ಗೊರೊ ಧವೊ, ಸ್ಮಾರ್ಟ್‌, ದಿಸೂಂಕ್‌ ಸೊಬೀತ್‌! 
ತೆಂ ಎಕ್‌ ಬರೆಂ ಆಸಾ ಗೊ. ಪೂಣ್‌ ಮಾಗೀರ್‌ ಆಯ್‌ - ಕೊಣಾಕ್‌ ४७००००७ 

ನಾಕಾತ್‌ ತರ್‌ ಕೊಣಾಕ್‌ ಆವ್ಯ್ಯಾಪೂಯ್‌ ಆಸೂಂಕ್‌ ಜಾಯ್ದಾತ್‌ ಘರಾಂತ್‌. 

| ಶೆ?) ಕಿತೆಂ ಉಲಯ್ತಾ ಗೊ ತುಂ ಗೀತಾ? ತಾಚೆಂ ४०८५०० ಆಯ್ಕೂನ್‌ 
ಸೀಮಾ ಶೊಕಾದ್‌! 
ಸ ಆಗೊ ಖರೆಂಚ್‌, ಹಾಂವೆಂ ಖಾಸಾ ಖುದ್ದ್‌ ದೊಳ್ಳಾಂನಿ ०४०००१० ನ್ಹಯ್‌, ಸ್ಪಶ್ಟ್‌ 
ಬರ್ಯಿಲಾ . ಆಸಾತ್‌ ತಾಂಚೊ ७४४०, ಜಾಯೊ , ಅಪೆಕಾ! ಸೀಮಾ ಫಣಣಟಾಲೆಂ 
ಐತಾ . ತೆಂಪಾನ್‌ ಮೆಳಿಲೆ ಜಿವಾಭಾವಚೆ ಇಶೀಣೀಕ್‌ ಆಪ್ಲಾ, ಮನಾಚೆ २७८ 
ಉಕ್ತಾವನ್‌ ದಾಖಯ್ತಾಲೆಂ 

ಹೆಂ ಪಳಯ್‌ ಗೀತಾ, ಘಡೆ ಭರ್ಲೆ ಬಗರ್‌ ವಡೆ ಮೆಳಾತ್‌ ಮ್ಹಣಾತ್‌ ತೆಂಚ್‌ 
ಖರೆಂ. ವೆಳ್‌ ಯೆತಚ್‌ ತಾಂಚೆಂಯ್‌ ಲಗ್‌, ಆಪಾಪ್‌ ಥಾರ್ತಾ ಕಾಯ್‌ ನಾ ತೆಂ 
ಪಳಯ್‌. ಮಾಕಾ ಮಾತ್‌ ಆಪಯ್‌ ಆಂ. ತಾಚಿ ಚಿಂತಾ ಪಯಾವಪಾಕ್‌ ಸೀಮಾನ್‌ 
) ತಾಚಿ ಸಮೂನ್‌ ಕಾಡಾಚೊ ಯತ್‌, ಕೆಲೊ. ಆಫ್ಲೆ ಭೊಂವಣಿಂ ಗರ್ದಿ ವಾಡತ್‌ 
१) ಆಸಾ, ಕೊಣ್‌ ಪಳಯಾ, ಕೊಣ್‌ ಆಯ್ಕತಾ, ಹಾಚೆ ಕಡೆನ್‌ ದೊಗಾಂಯ್ದೆ ಮಾತ್‌ 
ಪೂಣ್‌ ಲಕ್‌ ನಾಸ್ಲೆಂ. ಆಫ್ಲೆ ಮದೀಂಚ್‌ THOT ಜಾವ್ನ್‌ ವ್ಹಡಾವ್ಹಡಾನ್‌ ಉಲಯ್ತ್‌ 
ಆಸಿಂ ತಿಂ. ತರಿ ಬರೆಂ ಭೊಂವಣಚಿ ಗರ್ದಿ ಹಿ ಭೊವಾಶೀಕ್‌ ಆಸ್ಲಿ. ಹಾಂಚಿ ಕೊಂಕ್ಣಿ 
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सीमा सादूर जालें. ताणें उलोवणें आटापा हाडलें. बरें गो, आतां आसां 
हांगा दोनेक म्हयने, मेळचीं परत. नाजाल्यार तूं यो ಸೆ आमगेर. एक 
रावंकूच यो, पोटभर उलोव्या. किते? ताणें गीताक आग्रो करीत म्हळें, 
बरें पळयतां. इसटाक पावल्यार तूं आमगेर आयले बगर वचूंक जायना 
श्री सदांच याद काडटा तुजी. मुद्दम यो. आमी थंयच आसात. झां गो, 
पावल्यार TEN येतां. हालीं सट सट करून भोंवप जायना गो. 


ना आं. येवंकूच जाय. नाजाल्यार म्हाका राग येतलो. 


बरें तर खरेंच येता, वच्चे पयलीं, सीमान ताका प्रोमीस केलें 
आपलें ठाणें येत्कच गर्दे बराबर तेंवूय देंवून गेलें. 

अशोंच म्हयन्यान सुमार कसल्या तरी म्हत्वाच्या कामाक लागून 
इसटाक पावलें. काम जात्कच सट करून अकस्मात ताका गीताची याद 
जाली. आनी ताका दिल्ल्या उत्रची! ह्या वाठारांण पावलांच तर गीतागेर 
वचुया. पर्तपरत हेवटेन येवप जायना. तसो फोनूय केलो ना. पूण आसू. 
तशीं पर्केपणां कांय नात. ಕ, आसा जाल्यार वर्भर बसचें, उलोवचें कची, 
नाजाल्यार सरळ पर्तुचें, अशें येवजून सीमा गीताचे “श्रीरंग? सोसायटींत. 
भितर सरलें. दोन माळ्यो चडून वयर गेलें. बेल दाम्ली. श्रीज्ञानच दार उक्ते 
केलें. सीमाक पळोवन खोशी जालो. आव्यस, मावशे तूं? यो, यो, आई, 
पळय गे कोण आयल्या ती. ताच्या उलोवपान गीता भायर आयलें. आगे बाये, 
सीमा तूं? बरें जालें, ज्युसत टायमार आयलें. आमच्या श्रीक मुगो चली 
सांगून आयल्या. घर पळोवंक आयल्यांत तीं. तेन्ना सीमाचें लक्ष भायर काडून 
दवरिल्ल्या जोत्यां पारांचेर गेलें. आरे, खरेंच, नसत्या वेळार टपकल्ले भेन 
जालें हें... सीमान मनांतल्या मनांत म्हणले. ए, मागीर चलूं दी तुमचो प्रोग्राम, 
हांव परत केन्नाय येतां गो. सीमान जोते पर्ते पायांत ಸತ್ತಾರ್‌ लेगीत. 

पिशें कय कितें गो तूं? चल भितर. खरेंच, ज्युसत टायमार आयलां तूं. 
चळी पळय. आतां वचपाचींच जाल्यांत तीं. तूं बस, आमी उलोव्या. सदां 
खंय गो येवप जाता? 


तरी पूण एकवर्ड जाल्ले वरी जातलें गो म्हाका, आनी तांकांय बी सीमा 
खांकुडलें. 
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QIN 
ತಕ್ಷೆ ವಯ್ಲ್ಯಾನ್‌ ವತಾಲಿ. ಗಾಡಿ ಆಪ್ಲಿ ಧಡ್ಡಡ್‌ ಕರೂನ್‌ ಫುಡೆಂ ಫುಡೆಂ 
ತತ್‌ ७३. ಸೆಶನ್‌ ಯೆತಾಲೆಂ, ಗರ್ದಿ ದೆಂವ್ಹಾಲಿ ತಿತ್ಲೀಚ್‌ ಪರತ್‌ ಚಡ್ಡಾಲಿ 
ಕಾಂಕಾ೦ ತಾಚೆಂ ಪಡುಕೂಚ್‌ ನಾಸ್ಲೆಂ. ಆಫ್ಲೆಂ ಸ್ಪೆಶನ್‌ ಲಾಗಿಂ ಪಾವ್ತಾಶೆಂ ದಿಸ್ತಕಚ್‌ 
ಮಾ ಸಾದೂರ್‌ ಜಾಲೆಂ. ತಾಣೆಂ ४५४.४० ಆಟಾಪಾ ಹಾಡ್ಲೆಂ. ಬರೆಂ ಗೊ 
520 ಆಸಾಂ ಹಾಂವ್‌ ಹಾಂಗಾ ದೊನೆಕ್‌ 22032, ಮೆಳ್ಳಿಂ ಪರತ್‌. ನಾಜಾಲ್ಕಾರ್‌ 
ಸು ಯೊ ® ಆಮ್ಲೆರ್‌. ಎಕ್‌ ದೀಸ್‌ ರಾವಂಕೂಚ್‌ ಯೊ, ಪೊಟ್ಫರ್‌ ಉಲೊವ್ಯಾ. 
ತೆಂ? ತಾಣೆಂ ಗೀತಾಕ್‌ ಆಗೊ ಕರೀತ್‌ ಮಳೆಂ, ಬರೆಂ ಬರೆಂ ಪಳಯಾಂ. ಇಸಾಕ್‌ 
ವಾ ರ್‌ RO ಆಮೆರ್‌ ಆಯ್ತೆ ಬಗರ್‌ ವಚೂಂಕ್‌ ಜಾಯ್ನಾ ಆಂ. ಶ್ರಿ ಸದಾಂಚ್‌ 
ಮಾದ್‌ ಕಾಡ್ಬಾ ತುಜಿ. ಮುದ್ದಮ್‌ ಯೊ. ಆಮಿ ಥಂಯ್ಚ್‌ ಆಸಾತ್‌ ಶಂ ಗೊ, ತೆವೆನ್‌ 
ರಾವ್ಲಾ ರ್‌ ಮುದ್ದಮ್‌ ಯೆತಾಂ. ಹಾಲಿಂ ಸಟ್‌ ಸಟ್‌ ಕರೂನ್‌ ಭೊಂವ್‌ ಜಾಯ್ದಾ 


ನಾ ಆಂ. ಯೆವಂಕೂಚ್‌ ಜಾಯ್‌. ನಾಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ರಾಗ್‌ ಯೆತ್ತೊ 


| ಬರೆಂ ತರ್‌ ಖರೆಂಚ್‌ ಯೆತಾ, ಮಚ್ಚೆ ಪಯ್ಲಿಂ, ಸೀಮಾನ್‌ ತಾಕಾ ಪ್ರೊಮೀಸ 
ಕೆಲೆಂ ಆನಿ ಆಫ್ಲೆಂ ಠಾಣೆ೦ ಯೆತ್ಕಚ್‌ TdF ಬರಾಬರ್‌ ತೆ೦ವೂಯ್‌ ದೆಂವೂನ್‌ 


ಅಶೆಂಚ್‌ ಮಯಾ, ನ್‌ ಸುಮಾರ್‌ ಕಸ್ತಾ , ತರಿ ८3२०३२, ಕಾಮಾಕ್‌ ಲಾಗೂನ್‌ 
ತೆಂ ಇಸ್ಟಾಕ್‌ ಪಾವ್ಲೆಂ. ಕಾಮ್‌ ಜಾತ್ಕಚ್‌ ಸಟ್‌ ಕರೂನ್‌ ಅಕ್ಸಾ ತ್‌ ತಾಕಾ ಗೀತಾಚಿ 
ಯಾದ್‌ ಜಾಲಿ. ಆನಿ ತಾಕಾ ದಿಲ್ಲ್ಯಾ ಉತ್ರಚಿ! ಹ್ಯಾ ವಾಠಾರಾಂಣ ಪಾವ್ಲಾಂಚ್‌ ತರ್‌ 
ಗೀತಾಗೆರ್‌ ವಚುಯಾ. ಪರ್ತಪರತ್‌ ಹೆವೆನ್‌ ಯೆವ್‌ ಜಾಯ್ನಾ. ತಸೊ ಫೊನೂಯ್‌ 
ಕೆಲೊ ನಾ. ಪೂಣ್‌ ಆಸುಂ. 380 ಪರ್ಕೆಪಣಾ೦ ಕಾಂಯ್‌ ನಾತ್‌. ವಚ್ಚೆಂ, ಆಸಾ 
ಜಾಲ್ದಾರ್‌ ವರ್ಭರ್‌ ಬಸ್ಸೆಂ, ಉಲೊವ್ಗೆಂ ಕರ್ಚೆಂ, ನಾಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಸರಳ್‌ ಪರ್ತುಚೆಂ 
ಅಶೆಂ ಯೆವೂನ್‌ ಸೀಮಾ ಗೀತಾಚೆ ‘BLOT’ ಸೊಸಾಯ್ದೀಂತ್‌ ಭಿತರ್‌ ಸರ್ಲೆಂ 
ಜೊನ್‌ ಮಾಳೊ ಚಡೂನ್‌ ಮಯ್‌ ಗೆಲೆಂ. ಬೆಲ್‌ 56०63. ಶ್ರೀಶಾನಚ್‌ ದಾರ್‌ 
ಉಕೆಂ ಕೆಲೆಂ. ಸೀಮಾಕ್‌ ಪಳೊವ್ಕ್‌ ಖೊಶಿ ಜಾಲೊ. ७८७६४ , ಮಾವ್ನೆ ತುಂ? ಯೊ 
'ಯೊ, ಆಇ, ಪಳಯ್‌ ಗೆ ಕೊಣ್‌ ಆಯ್ತಾ ತಿ. ತಾಚ್ಯಾ ಉಲೊವ್ಹಾನ್‌ ಗೀತಾ 
ಭಾಯ್‌, ಆಯ್ಲೆಂ. ಆಗೆ ಬಾಯೆ, ಸೀಮಾ ತುಂ? ಬರೆಂ ಜಾಲೆಂ, ಜ್ಯುಸ್ತ್‌ ಟಾಯ್ಮಾರ್‌ 
७0०330. ಆಮ್ಚಾ 6 ಶೀಕ್‌ ಮುಗೊ ಚಲಿ ಸಾಂಗೂನ್‌ ಆಯ್ಲಾ, ಘರ್‌ ಪಳೊವಂಕ್‌ 
ಆಯ್ದ್ಯಾಂತ್‌ ತಿಂ ತೆನ್ನಾ ಸೀಮಾಚೆಂ ಲಕ್‌ ಭಾಯ್‌, ಕಾಡೂನ್‌ ದವಿಲ್ಲಾ, ಜೊತ್ತಾಂ 
'ಫಾರಾಂಚೆರ್‌ ಗೆಲೆಂ. ಆರೆ, ಖರೆಂಚ್‌, ನಸಾ, ವೆಳಾರ್‌ ಟಪಕ್ಷೆ ಭಶೆನ್‌ ಜಾಲೆಂ 
ಹೆಂ... ಸೀಮಾನ್‌ ಮನಾಂತ್ಲಾ, ಮನಾಂತ್‌ ಮ್ಹಣ್ಣೆಂ. ಎ, ಮಾಗೀರ್‌ ಚಲುಂ ದಿ 
ತುಮ್ಚೊ ಪ್ರೊಗ್ರಾಮ್‌, ಹಾಂವ್‌ ಪರತ್‌ ಕೆನ್ನಾಯ್‌ ಯೆತಾಂ ಗೊ. ಸೀಮಾನ್‌ ಜೊತೆಂ 
ಪರ್ತೆ೦ ಪಾಯಾಂತ್‌ ಚಡಯ್ಲೆಂ ಲೆಗೀತ್‌. 
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“ए, चल, कांय ना तशें. तुजी वळख करून दितां. श्रीची मावशी 
तूं. चल भितर. 

ताका धरून ओडीत म्हणटा 7೫7 गीतान भितर व्हेलें. चली, 
बापूय आनिकूय एक दोगां - सगळीं कदेलां आडावन बजिल्लीं. 
टिपोयाचेर खाणांच्यो बञ्यो, च्याचीं कोपां येवन बरोच वेळ जाल्लो 
जाय. सीमान पळयलें. चली बरें स्मार्ट, आयच्या कामांतलें-फेञ्नेबल- 
पांयार पांय उडोवन बशिल्लें. गीतान सीमाच्या हाताक घट धरून 
ald सोफार बसयलें. आपली इ$टीण म्हणून वळख करून दिली. 
एकामेकाक पळोवन हांसलीं. चल्येन “हाय” केलें. 

बरें बाय, तुका कितेंय विचारपाचें आसल्यार विचार आं तूं गीतान ताका 
म्हणले. 

तुमगेर कितलीं डसट बिनां आसात? हांसतूच ती “सो कोलड व्हंकल 
पचकली. 

आंवंय, विचारचें विचारून हेंशों कितें विचारप हाचे? सीमाच्या मनांत 
आयलें - गीताक तर खीणभर कितें उलोवचें तें समजलें ना- आं? 
हां? तशीं दोन आसात पळय. एक किचनांत आनी दुसरें बेडुमांत. कितेंय 
कागदप्त्रां बी उडोवंक लाग्ता हांकां. कित्याक म्हणलें? गीता गोंदळिल्ले 
भशेन आडखळत उलयलें. तीं चली फिस्स करून हांसली. आय डोणट मीन 
देट. आय मीन डसट बिन्स! दोनूय उत्रांचेर फोर्स करून श्रीशा कडेन पळयत 
ताणें परत तेंच विचारलें. सीमाची व्यूबलायट सट्ट करून पेटली. आव्यस 
कितें गे बाये ही चली? मात्ूय पाचपोंच नाशिल्ली. ताच्या मनांत आयलें. 
सगळीं जाणां गोंदळून एकामेकांच्या तोंडाक पळयत उरली. खीणभरूच! 
आनी gare खिणाक श्री सामको उसळळो-रागान-ताचें तोंड भिरंडा 
भशेन तांबडें गुंज जालें. कपला वयली जीर तट्टटीत फुगली- “आय से, 
स्टोप धीस नोन्सेन्स ओणड गेट आवट फ्रोम हिअर तो आइलो. सगळी 
थंयचे थंयच तटास! सीमा तर आपणेंच किते तरी व्हडलो गुन्यांव केल्ले वरी 
भयान आंगभर शिश्रिलें-'शी, कितें हें? आपलींच मनज्ञां अज्ञीं कोयरा 
पाइट जावन पडटात? देवा, मनीसपण उरलेमच ना काय ह्या संवसारांत? 


SRNR. 
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ಜಯಮಾಲ ದಣಾಯತ್‌ 
RRR 
ಪಿಶೆಂ ಕಯ್‌ ಕಿತೆಂ ಗೊ ತುಂ? ಚಲ್‌ ಭಿತರ್‌. ಖರೆಂಚ್‌, ಜ್ಯುಸ್ತ್‌ ६४०५२५ 
ಯ್ಲಾಂ ತುಂ. ಚಳಿ ಪಳಯ್‌. ಆತಾಂ 2४३२४३९०४७ ಜಾಲ್ಯಾಂತ್‌ ತಿಂ. ತು೦ ಬಸ್‌, 
३७ ಉಲೊವ್ಯಾ ಸದಾಂ ಖಂಯ್‌ ಗೊ ಯೆವ್ಸ್‌ ಜಾತಾ? 
ತರಿ ಪೂಣ್‌ ಎಕವ್ಡ್‌ ಜಾಲ್ಲೆ ವರಿ ಜಾತ್ಲೆಂ ಗೊ ಮ್ಹಾಕಾ, ಆನಿ ತಾಂಕಾಂಯ್‌ 
ಸೀಮಾ ಖಾಂಕುಡಲೆಂ. 
“ಎ, ಚಲ್‌, ಕಾಂಯ್‌ ನಾ ತಶೆಂ. ತುಜಿ ವಳಖ್‌ ಕರೂನ್‌ ದಿತಾಂ. ಶ್ರೀಚಿ ಮಾವ್ಮಿ 
ಇ ತುಂ. ಚಲ್‌ ಭಿತರ್‌. 
_ ತಾಕಾ ಧರೂನ್‌ ಒಡೀತ್‌ ಮ್ಹಣ್ಟಾ ತಶೆಂ ಗೀತಾನ್‌ ಭಿತರ್‌ ವ್ಹೆಲೆಂ. ಚಲಿ, ಆವ್ಯ್‌, 
ಪೂ ಆನಿಕೂಯ್‌ ಎಕ್‌ ದೊಗಾಂ - ಸಗಿಂ ಕದೆಲಾಂ ಆಡಾವ್ನ್‌ ಬಕಿಲ್ಲಿಂ 
ಓದಿ೦ ಟಿಪೊಯಾಚೆರ್‌ ಖಾಣಾಂಚ್ಕೊ ಬಶ್ಕೊ, ಚ್ಯಾಚಿಂ ಕೊಪಾಂ ಯೆವ್ನ್‌ ಬರೊಚ್‌ 
ಳ್‌ ಜಾಲೊ ಜಾವಂಕ್‌ ಜಾಯ್‌. ಸೀಮಾನ್‌ ಪಳಯೆಂ. ಚಲಿ ಬರೆಂ ಸ್ಮಾರ್ಟ್‌ 


- ಡೆ ಕಾಮಾಂತಲೆಂ-ಫೆಶೆಬಲ್‌-ಬರೆಂ ಪಾಂಯಾರ್‌ ಪಾಂಯ್‌ ಉಡೊವ್‌ 
७९१०. ಗೀತಾನ್‌ ಸೀಮಾಚ್ಚಾ ಹಾತಾಕ್‌ ಘಟ್‌ ಧರೂನ್‌ ಆಪ್ಲಾ, ಮ್ಹರ್ಯಾಂತ್‌ 

tog ಬಸಯೆಂ. ಆಪ್ಲಿ ಇಶೀಣ್‌ ಮ್ಹಣೂನ್‌ ವಳಖ್‌ ಕರೂನ್‌ ದಿಲಿ. ಸಗಿಂ 
ಎಕಾಮೆಕಾಕ್‌ ಪಳ್ಗೊವ್‌, 5०080. ಚಲೈನ್‌ "ಹಾಯ್‌' ಕೆಲೆಂ 

| ಬರೆಂ ಬಾಯ್‌, ತುಕಾ ಕಿತೆಂಯ್‌ ವಿಚಾರಪಾಚೆಂ ಆಸ್ಲ್ಯಾರ್‌ ವಿಚಾರ್‌ ಆಂ ತುಂ 

ತಾನ್‌ ತಾಕಾ ಮ್ಹಣ್ಣೆಂ. 

ತುಮ್ಗೆರ್‌ ಕಿತ್ಲಿಂ ಡಸ್ಟ್‌ ಬಿನಾ೦ ಆಸಾತ್‌? ಹಾಂಸ್ತೂಚ್‌ ತಿ "ಸೊ 6४००१ ವ್ಹಂಕಲ್‌ 


ಆಂವಂಯ್‌, ವಿಚಾರಚೆ೦ ವಿಚಾರೂನ್‌ ಹೆಂಶೆಂ ಕಿತೆಂ ವಿಚಾರಪ್‌ ಹಾಚೆ? 
ಮಾಜಾ. ಮನಾಂತ್‌ ७०३३० - ಗೀತಾಕ್‌ ತರ್‌ ಖೀಣ್ಣರ್‌ ಕಿತೆಂ ಉಲೊವ್ಗೆಂ ತೆಂ 
ಸಮಲೆಂ ನಾ- ಆಂ? 520? 380 ದೊನ್‌ ಆಸಾತ್‌ ಪಳಯ್‌. ಎಕ್‌ ಕಿಚ್ನಾಂತ್‌ ಆನಿ 
ಸೆಂ ಬೆಡ್ರುಮಾಂತ್‌. ಕಿತೆಂಯ್‌ ಕಾಗ್ಗಪ್ತಾಂ ಬಿ ಉಡೊವಂಕ್‌ ಲಾಗಾ ಹಾಂಕಾಂ 
# 950७ ಮಣೆಂ? ಗೀತಾ ಗೊಂದ್ಲಿಲ್ಲೆ ಭಶೆನ್‌ ಆಡ್ದಳತ್‌ ಉಲಯ್ಲೆಂ. 30 ಚಲಿ 
4ೌಕರೂನ್‌ ०08. ಆಯ್‌ ಡೊಣ್‌ ಮೀನ್‌ ದೆಟ್‌. ಆಯ್‌ ಮೀನ್‌ ಡಸ್‌ ಬಿನ್‌! 
//ದೊನೂಯ್‌ ಅತ್ರಾಂಚೆರ್‌ ಫೊರ್ಸ್‌ ಕರೂನ್‌ ಶ್ರೀಶಾ ಕಡೆನ್‌ ಪಳಯ್ತ್‌ ತಾಣೆಂ 
ಪರತ್‌ ತೆಂಚ್‌ ವಿಚಾರಲೆಂ. ಸೀಮಾಚಿ ಟ್ಯೂಬ್ಲಾಯಟ್‌ ಸಟ್‌, ಕರೂನ್‌ ಪಟ್ಟಿ. ಆವ್ಕ್‌ 
'॥ಕಿತೆಂ ಗೆ ಬಾಯೆ ಹಿ ಚಲಿ? ಮಾತೂಯ್‌ ಪಾಚೊಂಚ್‌ ನಾಶಿಲ್ಲಿ. ತಾಚ್ಮಾ ಮನಾಂತ್‌ 
"*ಆಯೆಂ 6४00 ಜಾಣಾಂ ಗೊಂದ್ಳೂನ್‌ ಎಕಾಮೆಕಾಂಚ್ಮಾ ತೊಂಡಾಕ್‌ ಪಳಯ್‌ 
"'ಉರ್ಲಿಂ. ಖೀಣರೂಚ್‌! ಆನಿ ०७७० ,ಚ್‌ ಖಿಣಾಕ್‌ ಶ್ರಿ ಸಾಮ್ನೊ ಉಸ್ಫೊ-ರಾಗಾನ್‌- 
"ತಾಚೆಂ ತೊಂಡ್‌ ಭಿರಂಡಾ ಭಶೆನ್‌ ತಾಂಬ್ದೆಂ ಗುಂಜ್‌ ಜಾಲೆಂ. ಕಪ್ಪಾ ವಯ್ದಿ ಶೀರ್‌ 
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कितली मनीसघाणी आनी लजभीड सोडिल्ली ही चली? आमचे 
संसकृतायेंतल्यो चल्यो इतल्यो सकयल्या ಗತ देंवूंक पावल्यो? घरां 
जाणटेल्यांक कोयराकुंडेंत उडोवपा मेरेन हांची मजल गेली? व्हं 
न्हवरेकार असो भेद कर्पी आमच्या ह्या समाजाक हो एक सामको 
नवो अणभव कसो एकदम शोक दिवपी अणभव! 


जमन -- कक 


आ ದಣಾಯತ್‌ 


ಟೀತ್‌ ಫುಗ್ದಿ- “ಆಯ್‌ ಸೆ, ಸ್ಟೊಪ್‌ ಧೀಸ್‌ ನೊನ್ನೆನ್ಸ್‌ ಒಣ್ಣ್‌ ಗೆಟ್‌ ಆವ್ಚ್‌ ಫ್ರೊಮ್‌ 
ತೊ ಆಡ್ಡಲೊ. ಸಗ್ಗಿಂ ಥಂಯ್ಚೆ ಥಂಯ್ಚ್‌ ತಟಾಸ್‌! ಸೀಮಾ ತರ್‌ ಆಪ್ಲೆಂಚ್‌ 
ತರಿ ವ್ಹಡ್ಲೊ ಗುನ್ಯಾಂವ್‌ ಕೆಲ್ಲೆ ವರಿ ಭಂಯಾನ್‌ ಆಂಗಭರ್‌ ಶಿರ್ಶಿರಲೆಂ-'ಶಿ, 
9 ಹೆಂ) ಆಫ್ಲೀಂಚ್‌ ಮನ್ಶಾಂ ४७० ಕೊಯ್ರಾ ಪಾಶ್ಚ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಪಡ್ಬಾತ್‌? ದೆವಾ, 
हर (ಸಪಣ್‌ ಉರ್ಲೆಮ್ಸ್‌ ನಾ ಕಾಯ್‌ ಹ್ಯಾ ಸಂವ್ಲಾರಾಂತ್‌? ಕಿತ್ಲಿ ಮನೀಸಘಾಣಿ 
ನಿ ಲಜ್ಛೀಡ್‌ ಸೊಡಿಲ್ಲಿ ಹಿ ಚಲಿ? ಆಮ್ಚೆ ಭಾರ್ತೀಯ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತಾಯೆಂತ್ಲೊ , 

ಕಲ್ಯೊ ಇತ್ಲೊ 7605७ ५ ಪಾಂವ್ಚ್ಯಾರ್‌ ದೆಂವೂಂಕ್‌ ಪಾವ್ಲೊ? ಫರಾಂತ್ಸ್ಯಾ 
' ಕಾಣ್ಟೆಲ್ಯಾಂಕ್‌ ಕೊಯ್ರಾಕುಂಡೆಂತ್‌ ಉಡೊವ್ಚಾ ಮೆರೆನ್‌ ಹಾಂಚಿ ಮಜಲ್‌ ಗೆಲಿ? 
' ಸ್ಥಂಕ್ಷಕಾರ್‌ ನ್ಹವೆಕಾರ್‌ ಅಸೊ ಭೆದ್‌ ಕರ್ಪಿ ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಹ್ಯಾ ಸಮಾಜಾಕ್‌ ಹೊ ಎಕ್‌ 
ಇಮ್ಮೊ ಭಯಾಣ್‌ ನವೊ ಅಣ್ಭವ್‌ ಕಸೊ ಎಕ್ಟಮ್‌ ಶೊಕ್‌ ९% ಅಣ್ಣವ್‌! 


कक -- ककल 


2I2 


सूरयो उदेता 


दुस्मान मन | 


महाबलेश्वर सैल (१९४३) 


नामणेचो कोंकणी कादंबरिकार, 
बाळ aan नाटकिसत, 
मटव्यो काणियेगार जावनासचो हो हो 
कोंकणिंतलो पयलो सरस्वती सम्मान 
(२०१६) इनाम जोडपी. मराठी, कोंकणी 
भाशेंनी बरंवच्या हाच्या काणियांचे 
जमे; *पल्तडचे तारू”, “तरंग”, “बायनेट 
फायटिंग', “निमाणो अश्वथाम” आनी 
“दोन मूलांचे झड’. केंद्र साहीत 
अकाडेमिचो पुरसकार, टी. एम. ए, पै. 
पुरसकार, गोंयचो कला अकाडेमिचो 
पुरसकार, कथा पुरसकार, विमला वी. पै 
पुरसकार हाका लाबल्ले हेर पुरसकार, 
गोंयांत वसती करून आसा. 
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लाव्याचें येदें व्हड आडें दोग 
भाव पाटल्यान फुडल्यान मातें ಚ 
घेवन येताले. शालिनी हुंबरार राव र्न 
पळेतालें. घरा मुकल्या गाद्या र 
मेरेवयल्यान दोगयी भाव वेवेगीं मेट 
काडून धांवच्याबरी चल्ताले. | 

झालिनीन पळयलें. पयशिल्ल्यान 
दोगयी भाव एक सारके दिसताले. 
मुकल्यान घोवान मातें मारलां 
या देरान म्हळ्ळें ಕಿ 
पयशिल्ल्यान पळयताना दोगयी ಇಗ 
एक सारके. एक सारकी तांची कूड, 
तांची उंचाय, आंगार वसत्रांयी तिंच- 
सारकी मोटवीं कल्सावां आनी अरद्या 
हाताचीं बनयानां. ताणे दोगांकयी : 
बारिकायेन पळेलें. पूणलागीं पावता 
परयांत ताका घोव खंयचो आनी देर 
खंयचो तें कळ्ळेंच ना. 

पोर घोव रजेर आयिल्ल्या. 
दूसय्यागी तीसय्या दिसा कोण्णा 
अशेंच जालें. तें सालांत बसोन 
घोवान हाडल्ल्या खंच्यागी मिलिटिच्या 
कवायताचे फोटे पळेतालें. देर 
सालांत कितेंगी करतालो. झालिनी 
ताका चुकोन घोवच म्हण समजोन 
विचारतालें. हें कवायतिचे लायनीर 
चल्ताना तुमी तांतूं कोण म्हण कळच 


ಜಾ ಜುದೆರಾ ಮಹಾಬಲೇಶ್ವರ್‌ ಸೈಲ್‌ 


ದು ಸ್ಥಾನ್‌ ಮನ್‌ 


|  'ಲಾಟ್ಯಾಚೆಂ  ಯೆದೆಂ ವ್ಹಡ್‌ 
‘80 ದೊಗ್‌ಯಿ ಭಾವ್‌ ಪಾಟ್ಲ್ಯಾನ್‌ 
'ಏಡ್ಸ್ಯಾನ್‌ ಮಾತೆಂ ಮಾರುನ್‌ ಫೆವ್ನ್‌ 
88500. ಶಾಲಿನಿ ಹುಂಬ್ರಾರ್‌ ರಾವೊನ್‌ 
'ಕೆಳೆತಾಲೆಂ. ಘರಾ ಮುಕ್ತ್ಯಾ ಗಾದ್ಯಾಚೆ 
DOSS ದೊಗ್‌ಯಿ ಭಾವ್‌ 
ಕೆವೆಗಿ೦ ಮೆಟಾಂ ಕಾಡುನ್‌ ಧಾಂವ್ಚ್ಯಾಬರಿ 
' ಕಲಾಲೆ. 
ಬಿ 

೫ ಶಾಲಿನಿನ್‌ ಪಳಯ್ದೆಂ. ಪಯ್ಮಿಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಮಹಾಬಲೇಶ್ವರ್‌ ಸೈಲ್‌ (।943) 
'ಸೊಗ್‌ಯಿ ಭಾವ್‌ ಎಕ್‌ 7०0. ದಿಸಾಲೆ 

` ಮುಕ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಘೊವಾನ್‌ ಮಾತೆಂ ನಾಮ್ಲೆಚೊ ಕೊಂಕಣಿ ಕಾದಂಬರಿಕಾರ್‌, 
ಮಾರ್ತಾಂಗಿ ಯಾ ದೆರಾನ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಬಾಳ್‌ ಸಾಹಿತ್‌ಕಾರ್‌, ನಾಟಕಿಸ್ತ್‌ ಮಟ್ವ್ಯೊ 
| ಕಳನಾತ್‌ಲ್ಲೆಂ ಪಯ್ಮಿಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಪಳಯ್ತಾನಾ ಕಾಣಿಯೆಗಾರ್‌ ಜಾವ್ನಾಸ್ದೊ ಹೊ ಹೊ 
/ಡೊಗ್‌ಯಿ ಭಾವ್‌ ಏಕ್‌ ಸಾರ್ಕೆ. ಕೊಂಕಣಿಂತಲೊ ಪಯ್ಲೊ ಸರಸ್ವತಿ 
ಏಕ್‌ 220 ತಾಂಚಿ ಕೂಡ್‌, ತಾಂಚಿ ಸಮಾನ್‌ (206) ಇನಾಮ್‌ ಜೊಡಿ. 
ಉಂಚಾಯ್‌, ಆಂಗಾರ್‌ ವಸ್ತಾಂಯಿ है! $ 
-ತಿಂಚ್‌-ಸಾರ್ದಿ ಮೊಟ್ಟಿಂ ಕಲಾವಾ೦ ಆನಿ 
' $०३, ಹಾತಾಚಿಂ ಬನ್‌ಯಾನಾಂ. ತಾಣೆ 
ಡೊಗಾಂಕ್‌ಯಿ ಬಾರಿಕಾಯೆನ್‌ ಪಳೆಲೆಂ 
ಪುಣ್‌ಲಾಗಿ೦ ಪಾವ್ತಾ ಪರ್ಯಾಂತ್‌ ತಾಕಾ 


ಘೊವ್‌ ಖಂಯ್ಲೊ ಆನಿ ದೇರ್‌ ಖಂಯ್ಚೊ ಮಾಂಟ್‌ ट्क,” ರದ red 
ತೆಂ ಕಳ್ಳೆಂಚ್‌ ನಾ ಅಕಾಡೆಮಿಚೊ ಪುರಸ್ಕಾರ್‌, ಟಿ. ಎಮ್‌ 


ಪುರಸ್ಕಾರ್‌, ಗೋಂಯ್ಚೊ ಕಲಾ 


ಮರಾಠಿ, ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಶೆಂನಿ ಬರಂವ್ಚ್ಯಾ 
ಹಾಚ್ಯಾ ಕಾಣಿಯಾಂಚೆ ಜಮೆ; “ಪಲ್ತಡಚೆ 
ತಾರೂ', “ತರಂಗ', "'ಬಾಯ್ದೆಟ್‌ ಫಾಯ್ದಿಂಗ್‌', 
“ನಿಮಾಣೊ ಅಶ್ಚಥಾಮ' ಆನಿ “ದೋನ್‌ 


ಫೊರ್‌ ಘೊವ್‌ ರಜೆರ್‌ ಆಯಿಲ್ಲ್ಯಾ ^ ಪ್ಯ 
| ದುಸ್ರ್ಯಾಗಿ ತಿಸ್ರ್ಯಾ ದಿಸಾ ಕೊಣ್ಣಾ ಅಶೆಂಚ್‌ ಅಕಾಡೆಮಿಚೊ ಪುರಸ್ಕಾರ್‌, ಕಥಾ ಪುರಸ್ಕಾರ್‌. 
ಜಾಲೆಂ. ತೆಂ ಸಾಲಾಂತ್‌ ಬಸೊನ್‌ ವಿಮಲಾ ಎ. ಪೈ ಪುರಸ್ಕಾರ್‌ ಹಾಕಾ 
ಘೊವಾನ್‌ ಹಾಡ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ಖಂಚ್ಯಾಗಿ ಲಾಬ್‌ಲ್ಲೆ ಹೆರ್‌ ಪುರಸ್ಕಾರ್‌. ಗೊಂಯಾಂತ್‌ 
ಮಿಲಿಟಿಚಾ ಕವಾಯಾಚೆ ಘೊಟೆ ವಸ್ತಿ ಕರುನ್‌ ಆಸಾ. 

$ ಪಳೆತಾಲೆಂ. ದೇರ್‌ ಸಾಲಾಂತ್‌ ಕಿತೆಂಗಿ 


£ ಕರಾಲೊ. ಶಾಲಿನಿ ತಾಕಾ ಚುಕೊನ್‌ 


| 
i 
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नांत. कितें हात आनी पाय हालयतात न्हय.. ह्या बारीक खांब्याक कडे 
तुमी? वयर चडोन हात सोडून उबे आसात पळेया.. 

देर सदानंदाक कितेशें भोगलें. “व्होन्ये हांव भाव न्हय... 
तो व्होन्ये, भाव जाणां तो खेळोंक. म्हाका तो धरुंकयी कळना. 
मिलिट्रीक वचोन शिक्तलों तें. 


ज्ञालिनी एकदम कालुबूल जालें. पूण तें दाकयनासतां म्हणालें. 
दोगयी भाव एकच सारके दिसतात. पूण हांव भावा प्रास अडेज- न्‌ 
वरसांक ल्हान व्होन्ये. ಕ 

पूण तुंयी बरोच वाडलाय भावाबरीं. 2 


तें ह्या चिंनांनी आसतानांच दोगयी भाव लाव्याचें आडें घेवन ಇಗ 
पावलें. घरा लागशिल्या बांयलागीं तांणी तें आडें एकच पावटीं उडयलें, 
एकल्यान “ऊफ' म्हळें आनी दोगांनियी एकचपावटीं तकले वयलें ಸ್ಸ | 
झालिनीक विशेस दिसलें. मागीर ते दोगयी एक सारको उस्वास सी 
सोप्यार येवन बसलें. | 


फुडले दोन दीस भाभाव दीसभर ठक ठक करून बांयचेर लादो 
बसयताले. खांबे उबे करून ताचेर आडें दवरताले. तें नीट जालें ना म्हणतच 
तें परत सकयल देंवयताले. ताका खिळे, खिळे बुराक मारताले आनी परत 
वयर चडयताले. आडें खांब्यार आडवें ಇರ್ತ रावतच तांणी एके कुज्ीन 
आझ्ाक वजनाक चिरो बांदलो. बांयचे कुशीन तांनी केळमें बांदलें. बांयचेर 
आडफोळीं घालून व्हडलो भाव उत्तमान लाटो वोडून केळमें बांयत बुडयलें.. 
कर कर आवाज़ तोटाचें पोंत परयांत पातळळो. 


शालिनी बांय कुशिच्या जनेलांतल्यान दोगयी भावांचें काम परतें परते 
जनेलार येवन पळयत रावतालें. तांची कामांतली सुडसुडाय, तांचें लोव लोब. 
उलवप पळवन तें भावूक जातालें. 


हेवशिल्ल्यान उत्तमान उलो मारलो. जालिनी ಕಾರ್‌ हांगा ये पळे. वेगीं | 


जनेलालागीं आयिल्लें शालिनी वेगीं बांयलागीं धावोन आयले कित्याक | 
आपयलें, कितें जाय? 


2I5 


ಮಹಾಬಲೇಶರ್‌ ಸೈಲ್‌ 


है ಕೊವ್‌ಚ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಸಮ್ದೊನ್‌ ವಿಚಾರ್ತಾಲೆಂ. ಹೆ೦ ಕವಾಯ್ತಿಚೆ ಲಾಯ್ನಿರ್‌ ಚಲ್ತಾನಾ 
ನಮಿ ತಾಂತುಂ ಕೋಣ್‌ ಮಣ್‌ ಕಳಚ್‌ ನಾಂತ್‌. ಕಿತೆಂ ಹಾತ್‌ ಆನಿ ಪಾಯ್‌ 

७ ಕಾಲಯ್ರಾತ್‌ ನ್ಹಯ್‌... ಹ್ಯಾ ಬಾರೀಕ್‌ ಖಾಂಬ್ಯಾಕ್‌ ಕಶೆ ಚಡ್ಲೆ ತುಮಿ? ವಯ್ತ್‌ 

೨ ಡೊನ್‌ ಹಾತ್‌ ಸೊಡುನ್‌ ಉಬೆ ಆಸಾತ್‌ ಪಳೆಯಾ 

; - ದೇರ್‌ ಸದಾನಂದಾಕ್‌ ಕಿತೆಶೆ೦ ಭೊಗ್ಗೆಂ. "ವ್ಲೊನೈ ಹಾಂವ್‌ ಭಾವ್‌ ನ್ಹಯ್‌ 
ಹುಲ್ಲಖಾಂಬೊ ತೊ ವ್ಲೊನ್ಯ, ಭಾವ್‌ ಜಾಣಾಂ ತೊ ಖೆಳೊಂಕ್‌. ಮ್ಲಾಕಾ ತೊ 
'ಕರುಂಕ್‌ಯಿ ಕಳನಾ. ಹಾಂವ್‌ಯಿ ಮಿಲಿಟ್ರಿಕ್‌ ವಚೊನ್‌ ಶಿಕಲೊಂ ತೆಂ 


ಶಾಲಿನಿ ಏಕ್‌ದಮ್‌ ಕಾಲುಬುಲ್‌ ಜಾಲೆಂ. ಪುಣ್‌ ತೆ೦ ದಾಕಯ್‌ನಾಸ್ತಾಂ 
ನ್ಹುಣಾಲೆಂ. “ತುಮಿ ದೊಗ್‌ಯಿ ಭಾವ್‌ ಏಕ್‌ಚ್‌ ಸಾರ್ಕೆ ದಿಸ್ತಾತ್‌”. “ಪುಣ್‌ ಹಾಂವ್‌ 
ಧಾವಾ ಪ್ರಾಸ್‌ ಅಡೇಜ್‌-ತೀನ್‌ ವರ್ಸಾಂಕ್‌ ಲ್ಹಾನ್‌ ವ್ಹೊನ್ಯೆ”. 
ಧ್‌ बल ತುಂಯಿ ಬರೊಚ್‌ ವಾಡ್ಲಾಯ್‌ ಭಾವಾಬರಿಂ” 


2३ ತೆಂ ಹಾ ಚಿಂತಾಂನಿ ಆಸಾನಾಂಚ್‌ ದೊಗ್‌ಯಿ ಭಾವ್‌ ಲಾಟ್ಕಾಚೆಂ ಆಡೆಂ ಫೆವ್‌ 
- ಘರಾಲಾಗಿಂ ಪಾವ್ಲೆಂ. ಘರಾ ಲಾಗ್ಶಿಲ್ಯಾ ७०००००४०१० ತಾಂಣಿ ತೆಂ ಆಡೆಂ ಏಕ್‌ಚ್‌ 
५ ಪಾವಿಂ ಉಡಯೆಂ. ಎಕಾ ನ್‌ "ಉಫ್‌' ಮಳೆಂ ಆನಿ ದೊಗಾಂನಿಯಿ ಎಕ್‌ಚ್‌ಪಾವ್ಟಿಂ 
उह 20320 ಚುಕಯ್ಲೆಂ. ಶಾಲಿನಿಕ್‌ ವಿಶೇ ೦. ಮಾಗಿರ್‌ ತೆ ದೊಗ್‌ಯಿ ಏಕ್‌ 
ಸಾರ್ಕೊ ಉಸ್ವಾಸ್‌ ಸೊಡಿತ್‌ ಸೊಪ್ಕಾರ್‌ ಯೇವ್ನ್‌ ७४० ಸ 
ಫುಡೆ ದೋನ್‌ ದೀಸ್‌ ಭಾಭಾವ್‌ ದೀಸ್‌ಭರ್‌ ಠಕ್‌ ಠಕ್‌ ಕರುನ್‌ ಬಾಂಯೆರ್‌ 
f ಲಾಟೊ ಬಸಯಾಲೆ. ಖಾಂಬೆ ಉಬೆ ಕರುನ್‌ ತಾಚೆರ್‌ SO ದವರಾಲೆ. ತೆಂ 
₹ ನೀಟ್‌ ಜಾಲೆಂ ನಾ ಮಣಚ್‌ ತೆಂ ಪರತ್‌ ಸಕಯ್ಸ್‌ ದೆಂವಯಾಲೆ. ತಾಕಾ ॐ 
4 ಖಿಳೆ ಬುರಾಕ್‌ ಮಾರಾಲೆ ಆನಿ ಪರತ್‌ ವಯ್‌, ಚಡಯಾಲೆ. ಆಡೆ೦ ಖಾಂಬ್ಕಾರ್‌ 
go 7०00 ರಾವಚ್‌ ತಾಂಣಿ ಎಕೆ ಕುಶಿನ್‌ ಆಡ್ಕಾಕ್‌ ವಜನಾಕ್‌ ಚಿರೊ ७०००५०२ 
೨ ಬಾಂಯೆ ಕುಶಿನ್‌ ತಾಂನಿ ಕೆಳೆಂ ७०००७०. ७०००७०१ ಆಡ್‌ಫೊಳಿಂ ಘಾಲುನ್‌ 
ವ್ಹಡ್ಲೊ ಭಾವ್‌ ಉತ್ತಮಾನ್‌ ಲಾಟೊ ವೊಡುನ್‌ ಕೆಳೆಂ ಬಾಂಯ್‌ ಬುಡಯ್ಲೆಂ. ಕರ್‌ 
ಕರ್‌ ಆವಾಜ್‌ ತೊಟಾಚೆಂ ಪೋಂತ್‌ ಪರ್ಯಾಂತ್‌ ಪಾತಳ್ಳೊ 
ಶಾಲಿನಿ ಬಾಂಯ್‌ Bode, ಜನೆಲಾಂತ್ರ್ಯಾನ್‌ ದೊಗ್‌ಯಿ ಭಾವಾಂಚೆಂ ಕಾಮ್‌ 
ಫರೆಂ ಪರೆ೦ ಜನೆಲಾರ್‌ ಯೇವ್‌, ಪಳಯ್‌ ರಾವಾಲೆಂ. ತಾಂಚಿ ಕಾಮಾಂತ್ಹಿ 
ಸುಡುಡಾಯ್‌, ತಾಂಚೆಂ ಲೋವ್‌ ಲೋವ್‌ ಉಲವ್‌ ಪಳವ್ನ್‌ ತೆಂ ಭಾವುಕ್‌ 
4 ಜಾತಾಲೆಂ. 
ಹೆವ್ವಿಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಉತ್ತಮಾನ್‌ ಉಲೊ ಮಾರ್ದೊ. “ಶಾಲಿನಿ ಇಲ್ಲೆಂ ಹಾಂಗಾ ಯೆ 
4 ಪಳೆ. ವೆಗಿಂ ಯೆ” 
ಜನೆಲಾಲಾಗಿ೦ ಆಯಿಲ್ಲೆಂ ಶಾಲಿನಿ ವೆಗಿಂ ಬಾಂಯ್‌ಲಾಗಿಂ ಧಾವೊನ್‌ ಆಯ್ಲೆಂ. 


y SIRI, 
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सूरयो उदेता महाबले श्वर 


थंय सकयल एक खीळ पडल्या ती काडन दवर. जाय पडतेली केद 
तरी. भावाकडच्यान हें आडें उकलन घेवंक जालें. ही खीळ 
जालिना? म्हणत झालिनी बांयचे देगेक बागसलें. उत्तमान तें ब 
आसतनांच उदकाची पयली केळमीं शालिनिचेर लकयली, तें सूं... सूं 
जशा करीत घरा कुशीन धावलें. ಕಗ ताळियो मारीत म्हळळें. पयली केळ 
व्होन्येक, दुखी केळमी वोळीक, तिस्री केळमी वालीक. 


तशें भीजल्लें आसतानांयी शालिनीन पार्टी पळेवन देरा कुज्ञीं बो 
दाकवन घोवाक म्हळळें त्या माडाचे तकलेर एक केळमी घालात. थंय काँ 
वेळ हास्याची खातड जाली. पयलो लाटो बांदल्लो संतोस आनी व्होन्येच् 
चिडावणी. सगळेंच खुशालभरीत. मागीर दोगयी भाव एक दूसऱयाचेर केळ 
लकयत न्हाले. 

न्हावन ते जेवंक आयले. रांदच्या कुडांत मण्यो घेवन दोगयी बस 
बसल्ल्या तांकां शालिनीन खीणभर पळयलें. आवचीत देरावयल्या म 
ताचें मन भरोन आयलें. पिरायेन म्हजे प्रास एक दोन वरसान व्हडच जातले 
हो पूण ल्हान जाल्ल्याबरीं मोगाळ मोगाळ दिसता. ह्या मोगाची जातर्य 
कळना. ताका ताचीच भिरांत दिसली. ताणे ताचेवयली नदर काडून घे 
आनी तें मोन्यानच वाडुंक लागलें. 

घोव उत्तम बावडो सादोच आसलो. तो जिवितांत केन्ना कोणायचेर पणी 
तापला, झगडला असो दिसनातल्लो. वरसाक एक पावटीं मिलिट्रिंतल्यान | 
रजेर येवन वेतालो. पूण कसलीच जाग नासताली. आयिल्लो कळ | 
आनी गेल्लोय कळनातल्लें. 

सदानंदयी तसो थंडच आसल्लो. व्हडल्या भावा प्रास इल्लो हुज्ञार. 

वरस जाल्लें झालिनीक उत्तमा लागीं लग्न जावन. चेडूं पळेवंक दोगयी 
भाव गेल्ले. दोगयी भाव मुकार गणपती बरीं बसल्लें. शालिनी चायेचीं कोपां 
घेवन भायर आयलें आनी ताणे बरोच व्हडान आवाज करीत कोपां तांचे 
मुकार दवरलीं. कोपां दवरताना ताणे दोगयी भावांकुशीन पळेवन घेतलें आनी 
तें वेवेगीं भितर गेलें. भावान ताका परतें भायर येवंक सांगलें. ज्ञालिनीक 
ताचो राग आयलो. तें परतें भायर येवन मान आड घालन कांय वेळ उबे 


NNN, 
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ಮಹಾಬಲೇಶ್ವರ್‌ ಸೈಲ್‌ 

NO. 
ಶಾಕ್‌ ಆಪಯ್ಲೆಂ, ಕಿತೆಂ ಜಾಯ್‌?” 

“ಥಂಯ್‌ ಸಕಯ್ಸ್‌ ಏಕ್‌ ಖಿಳ್‌ ಪಡ್ಲ್ಯಾ ತಿ ಕಾಡ್‌ ದವರ್‌. ಜಾಯ್‌ ಪಡೆಲಿ 
१. 30”. ಭಾವಾಕಡ್ಡಾನ್‌ ಹೆಂ ಆಡೆಂ ಉಕಲ್ಲ್‌ ಫೆಂವ್ಯ್‌ ಜಾಲೆಂ. ಹಿ ಖಿಳ್‌ 
ುಕುಂಕ್‌ ಜಾಲಿನಾ?” ಮಣತ್‌ ಶಾಲಿನಿ ಬಾಂಯ್ದೆ ದೆಗೆಕ್‌ ಬಾಗಲೆಂ. ಉತಮಾನ್‌ 
ಬಾಗಲೆಂ ಆಸ್ತನಾಂಚ್‌ ಉದ್ಯಾಚಿ ಪಯ್ಲಿ ಕೆಳಿಂ ಶಾಲಿನಿಚೆರ್‌ ಲಕಯ್ಲಿ, ತೆಂ 
ಇ೦.. ಸೂಂ.. ಶಾ. ಶಾ” ಕರಿತ್‌ ಫರಾ ಕುಶಿನ್‌ ಧಾವೆಂ. ದೆರಾನ್‌ ತಾಳಿಯೊ 
ಕಾರಿತ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ. “ಪಯ್ಲಿ ಕೆಳ್ಳಿ ವ್ಲೊನೈಕ್‌, ದುಸ್ತಿ ಕೆಳ್ಳಿ ವೊಳಿಕ್‌, ತಿಸಿ ಕೆಳ್ಳಿ ವಾಲಿಕ್‌ 
ತಶೆಂ ಭಿಜ್‌ಲ್ಲೆಂ ಆಸ್ತಾನಾಂಯಿ ಶಾಲಿನಿನ್‌ ಪಾಟಿಂ ಪಳೆವ್ನ್‌ ದೆರಾ ಕುಶಿಂ 
ಕೋಟ್‌ ದಾಕವ್‌, ಘೊವಾಕ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ “ತ್ಕಾ ಮಾಡಾಚೆ ತಕ್ಷೆರ್‌ ಏಕ್‌ ಕೆಳಿ ಘಾಲಾತ್‌ 
'ಕ೦ಯ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ವೇಳ್‌ ಹಾಸ್ಕಾಚಿ ಖಾತಡ್‌ ಜಾಲಿ. ಪಯ್ಲೊ ಲಾಟೊ ಬಾಂದ್‌ಲ್ಲೊ 
ಸ್‌ ಆನಿ ವ್ಹೊನೈೆಚಿ ಚಿಡಾವ್ದಿ ಸಗೆಂಚ್‌ ಖುಶಾಲ್‌ಭರಿತ್‌. ಮಾಗಿರ್‌ ದೋಗ್‌ಯಿ 
ಏಕ್‌ ದುಸ್ಲಾಚೆರ್‌ ಕೆಳಿಂ ಲಕಯ್‌ ನ್ಲಾಲೆ 

ವ್‌ ತೆ ಜೆಂವ್ನ್‌ ಆಯ್ಲೆ. ರಾಂದ್ಚ್ಯಾ ಕುಡಾಂತ್‌ ಮಣ್ಣೊ ಫೆವ್‌, ದೊಗ್‌ಯಿ 
ಬಸ್‌ಲಾ. ತಾಂಕಾಂ ಶಾಲಿನಿನ್‌ ಖಿಣ್‌ಭರ್‌ ಪಳಯ್ಲೆಂ. ಆವಿತ್‌ ದೆರಾವ 


ಘೊವ್‌ ಉತ್ತಮ್‌ ४०४९ ಸಾದೊಚ್‌ ಆಸೊ. ತೊ ಜಿವಿತಾಂತ್‌ ಕೆನ್ನಾಂ 
न ಯ್ದೆರ್‌ ಪುಣಿ ತಾಪ್ತಾ. ರುಗಡ್ತಾ ಅಸೊ ದಿಸನಾತ್‌ಲ್ಲೊ. ವರ್ಸಾಕ್‌ ಏಕ್‌ ಪಾವ್ಟಿಂ 
ಲಿಟ್ರಿಂತ್ಸ್ಯಾನ್‌ ತೊ ರಜೆರ್‌ ಯೇವ್‌, ವೆತಾಲೊ. ಪುಣ್‌ ಕಸಲಿಚ್‌ ಜಾಗ್‌ ನಾಸ್ತಾಲಿ 
ಆಯಿಲ್ಲೊ ಕಳನಾತ್‌ಲ್ಲೆಂ ಆನಿ ಗೆಲ್ತೊಯ್‌ ಕಳನಾತ್‌ಲ್ಲೆಂ 

ಸದಾನಂದ್‌ಯಿ ತಸೊ ಥಂಡ್‌ಚ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ. ವ್ಹಡ್ಲ್ಯಾ ಭಾವಾ ಪ್ರಾಸ್‌ ಇಲ್ಲೊ 
ಹುಶಾರ್‌. 
y ವರ್‌ ಜಾಲೆಂ ಶಾಲಿನಿಕ್‌ ಉತಮಾ ಲಾಗಿಂ ಲಗ್‌ ಜಾವ್ನ್‌. ಚೆಡುಂ ಪಳೆಂವ್ಕ್‌ 
aaron ಭಾವ್‌ ಗೆಲ್ಲೆ. ದೊಗ್‌ಯಿ ಭಾವ್‌ ಮುಕಾರ್‌ ಗಣ್ಣತಿ ಬರಿಂ ಬ ७० 
£ ಶಾಲಿನಿ ಚಾಯೆಚಿಂ ಕೊಪಾಂ ಫೆವ್ಟ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ ಆಯ್ಲೆಂ ಆನಿ ತಾಣೆ ಬರೊಚ್‌ 
 ವ್ಹಡಾನ್‌ ಆವಾಜ್‌ ಕರಿತ್‌ ಕೊಪಾಂ ತಾಂಚೆ ಮುಕಾರ್‌ 0080. ಕೊಪಾಂ ದವರಾನಾ 
५ ತಾಣೆ ದೊಗ್‌ಯಿ ಭಾವಾಂಕುಶಿನ್‌ ಪಳೆವ್‌ ಫೆತ್ತೆಂ ಆನಿ ತೆಂ ವೆವೆಗಿಂ ಭಿತರ್‌ ಗೆಲೆಂ 
೫ ಭಾವಾನ್‌ ತಾಕಾ ಪರೆಂ ಭಾಯ್ರ್‌ ಯೇಂವ್ಕ್‌ ಸಾಂಗೆಂ. ಶಾಲಿನಿಕ್‌ ತಾಚೊ ರಾಗ್‌ 


SNS, 
28 . 


ತಾ उदेता 


रावलें आनी परत गेलें. परत एक पावटीं ताणे त्या दोगयी भावांक 
घेतलें. पूण ताच्या मनांत गोंदोळ-हांतलो नवरो खंचो! 

ते उटोन वेतच एक मावज्ञी ताका समजयताली. तो दाव्याक 
नवरो आनी उज्च्याक बसल्लो नवग्याचो भाव. 


आंगार वसत्रां कसलीं आसल्लिंगे? 

दोगांयच्या आंगार, धोविंच खोम्सां आसल्लीं. पूण नोवऱ्यान पें 
काळो पाटो बांदल्लो. 

पूण शालिनिच्या मनांतलो गोंदोळ कांय उणो जालो ना. जांव दावो 
उज्वो. दोळ्या मुकार दोन तोंडां. हो दाव्या उज्व्याचो गोंदोळ लग्न जाता 
तसोच ऊरलो. मदें मदें दोनयी वेक्तित्वां दोळ्या मुकार येतालीं. आपलो 
खंयचो हें पारकून पळेंवचो खेळ तें मनांत खेळतालें. तांतलें एक 
ताका ಕಾ चड ಇಇ लग्न जातच ताका समजालें, म 
चड मान्वल्लें वेक्तित्व सदानंदाचेंच आसल्लें. घोवाच्या भावाचें. हें 
तें भियेल्ल्याबरीं जालें. 


ह्या दोगी भावांची सळावळ पळेवन ताका अजाप जातालें. आंबो खाताना 
एकल्यान आंबो चिंवचें आनी तो चिंवल्लो आंबो चिंवचें आनी तो चिंवल्लो 
आंबो सोलून दूसऱ्यान तांतली पारयी चाकची आसल्ली. पोरकारतीक पुन्वेक 
म्हादेवा देवाच्या चात्रेक रता मुकार दोगयी भाव नाचताले. तेन्ना तांकां पळेवन | 
शालिनिच्या दोळ्यांतल्यान खुझेचीं get फूटल्लीं. दोगी ಇತತ ಕತೆ 
हातान वोडून गोपांत घेजे आशे दिसले. 
पांच-स वरसां पार्टी कुळारच्या गावाक एकलो कीरतनकार आयिल्लो.. 

तो कीरतननांत सांग्तालो- “द्रौपदी भारतांत जावन गेल्ल्या स्त्रीयांपयकी एक | 
श्रेषट पतिवृता स्त्री. पांच घोवांची बायल जावनयी ती पवित्र आनी पतिवृता. ' 
द्रौपदी पांचवी पांडवांक एकच पुरुक्ञालेकान पळयताली आनी सगळ्यांचो 
एक सारको मोग करताली. द्रौपदी लागोनच ಈರ परयांत पांडव सांगाता | 
ऊरले आनी तांणी झुजांत जयत जोडलें”. ! 
घरांत घोव, देर आनी मांव आसल्लो. मावांक आर मारल्ली. तो आतां | 
एकेक मेट काडून चल्तालो. उज्व्या हाताकयी जीव नातल्लो. तो बेइटोच ' 
LLL 
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ಪ್ರಾಹ ಲೇಶ್ವರ್‌ ಸೈಲ್‌ 


ತೆಂ ಪರೆಂ ಭಾಯ್‌, ಯೇವ್‌, ಮಾನ್‌ ಆಡ್‌ ಘಾಲ್ಟ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ವೇಳ್‌ 
ರಾವ್ಲೆಂ ಆನಿ ಪರತ್‌ ಗೆಲೆಂ. ಪರತ್‌ ಏಕ್‌ ಪಾವ್ಟಿಂ ತಾಣೆ ತ್ಯಾ ದೊಗ್‌ಯಿ 
ಪಳವ್ನ್‌ ಫೆತ್ತೆ. ಪುಣ್‌ ತಾಚ್ಯಾ ಮನಾಂತ್‌ ಗೊಂದೊಳ್‌-ಹಾಂತ್ಲೊ 
ಪ್ರೊ ಖಂಚೊ! 
| ತೆ ಉಟೊನ್‌ ವೆತಚ್‌ ಏಕ್‌ ಮಾವ್ವಿ ತಾಕಾ ಸಮ್ದಯ್ತಾಲಿ. “ತೊ ದಾವ್ಯಾಕ್‌ 
'ಸ್‌ಲ್ಲೊ ನವ್ರೊ ಆನಿ ४००३ ಬಸ್‌ಲ್ಲೊ ನವ್ರ್ಯಾಚೊ ಭಾವ್‌”. 

“ಅಂಗಾರ್‌ ವಸ್ತಾಂ ಕಸಲಿಂ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿಂಗೆ?” 

“ದೊಗಾಂಯ್ಸ್ಯಾ ಆಂಗಾರ್‌, ಧೊವಿಂಚ್‌ ಖೊಮ್ಸಾಂ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿಂ. ಪುಣ್‌ 
ದ ವ್ರ್ಯಾನ್‌ ಪೆಂಕ್ಟಾಕ್‌ ಕಾಳೊ ಪಾಟೊ ಬಾಂದ್‌ಲ್ಲೊ” 
೫ ಮುಣ್‌ ಶಾಲಿನಿಚ್ಛಾ ಮನಾಂತ್ಲೊ ಗೊಂದೊಳ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ಉಣೊ ಜಾಲೊ ನಾ 
र pO ದಾವೊ ಜಾಂವ್‌ ಉಜ್ಕೊ ದೊಳ್ಳಾ ಮುಕಾರ್‌ ದೋನ್‌ ತೊಂಡಾಂ ಹೊ 
र ಉಜಾ ಚೊ ಗೊಂದೊಳ್‌ ಲಗ್‌, ಜಾತಾ ಮೆರೆನ್‌ ತಸೊಚ್‌ ಉರ್ಲೊ. ಮದೆಂ 
ಇ ಕುದೆಂ ದೊನ್‌ಯಿ ವೆಕ್ತಿತ್ವಾಂ ದೊಳ್ಯಾ ಮುಕಾರ್‌ ಯೆತಾಲಿಂ. ಆಪ್ಲೊ ನವ್ರೊ ಖಂಯ್ಚೊ 
ಕೆಂ ಪಾರ್ಕುನ್‌ ಪಳೆಂವೊ ಖೆಳ್‌ ತೆಂ ಮನಾಂತ್‌ ಖೆಳಾಲೆಂ. ತಾಂತ್ಲೆಂ ಏಕ್‌ ವೆಕ್ತಿತ್ನ್‌ 

ಣಕಾ ಇಲೆಂ ಚಡ್‌ ಮಾನಲೆಂ. ಲಗ್‌, ಜಾತಚ್‌ ತಾಕಾ 25१४०, ಆಪ್ಲಾಕ್‌ ಇಲ್ಲೆಂ 

ಕಡ್‌ ಮಾನಲೆಂ ವೆಕಿತ್‌ ಸದಾನಂದಾಚೆಂಚ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ. ಘೊವಾಚ್ಕಾ ಭಾವಾಚೆಂ 

ಕೆಂ ಕಳಚ್‌ ತೆಂ ಭಿಯೆಲ್ಲಾಬರಿಂ ಜಾಲೆಂ 
| ಹ್ಹಾ ದೊಗೀ ಭಾವಾಂಚಿ ಸಳಾವಳ್‌ ಪಳೆವ್ನ್‌ ತಾಕಾ ಅಜಾಪ ಜಾತಾಲೆಂ 
ಹ ತಂಬೊ ಖಾತಾನಾ ಎಕ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಆಂಬೊ ಚಿಂವ್ಲೆಂ ಆನಿ ತೊ ಚಿಂವ್‌ಲ್ಲೊ ಆಂಬೊ 
# 40%0 ಆನಿ ತೊ ಚಿಂವ್‌ಲ್ಲೊ ಆಂಬೊ ಸೊಲುನ್‌ ದುಸ್ತ್ಯಾನ್‌ ತಾಂತ್ಲಿ ಪಾರ್‌ಯಿ 
ಸೆ ಚಾಕ್ವಿ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿ. ಪೊರ್‌ಕಾರ್ತಿಕ್‌ ಪುನ್ನೆಕ್‌ ಮ್ಹಾದೆವಾ ದೆವಾಚ್ಕಾ ಚಾತ್ರೆಕ್‌ ರತಾ ಮುಕಾರ್‌ 
ಡೋಗ್‌ಯಿ ಭಾವ್‌ ನಾಚಾಲೆ. ತೆನ್ನಾ ತಾಂಕಾಂ ಪಳೆವ್ನ್‌ ಶಾಲಿನಿಚ್ಯಾ ದೊಳ್ಳಾಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ 
ಖುಶೆಚಿಂ ದುಕಾಂ ಫುಟ್‌ಲ್ಲಿಂ. ದೊಗೀ ಭಾವಾಂಕ್‌ ದೋನ್‌ಯಿ ಹಾತಾನ್‌ ವೊಡುನ್‌ 
ಪಾಂತ್‌ ಫೆಜೆ ಅಶೆಂ ದಿಸ್ಲೆಂ 
_ ಪಾಂಚ್‌-ಸ ವರ್ಸಾಂ ಪಾಟಿಂ ६०७२०३, ಗಾವಾಕ್‌ ಎಕ್ಲೊ ಕೀರನ್‌ಕಾರ್‌ 
""'ಆಯಿಲೊ. ತೊ ಕೀರನ್‌ನಾಂತ್‌ ಸಾಂಗಾಲೊ- “ದ್ರೌಪದಿ ಭಾರತಾಂತ್‌ ಜಾವ್‌ 
ಗೆಲ್ಲ್ಯಾ ಸ್ಮೀಯಾ೦ಪಯ್ಕಿ ಏಕ್‌ ಶ್ರೇಷ್ಟ್‌ ಪತಿವೃತಾ ಸ್ತೀ ಪಾಂಚ್‌ ಘೊವಾಂಚಿ ಬಾಯ್ಸ್‌ 
ಜಾವ್‌.ಯಿ ತಿ ಪವಿತ್‌ ಆನಿ ಪತಿವೃತಾ. ದ್ರೌಪದಿ ಪಾಂಚ್‌ಯಿ ಪಾಂಡವಾಂಕ್‌ ಏಕ್‌ಚ್‌ 
ಪುರುಶಾಲೆಕಾನ್‌ ಪಳಯಾಲಿ ಆನಿ ಸಗ್ಗಾಂಚೊ ಏಕ್‌ ಸಾರ್ಕೊ ಮೋಗ್‌ ಕರಾಲಿ 
೫ ದ್ರೌಪದಿ ಲಾಗೊನ್‌ಚ್‌ ಶೆವೊಟ್‌ ಪರ್ಯಾಂತ್‌ ಪಾಂಡವ್‌ ಸಾಂಗಾತಾ ಉದ್ದೆ ಆನಿ ತಾಂಣಿ 
3 ರುಜಾಂತ್‌ ಜಯ್ತ್‌ ಜೊಡ್ಲೆಂ 


क 
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ಪ್ರ उदेता 


कांप्तालो. खरें म्हळ्यार घोव झालिनीक आपणासवें घेवन वचोंक 
पूण बापूय बरो नातल्ल्यान ताणे बायलेक घराच दवरल्लें. घरा थोडें 
भाट आसल्लें तेंय पळेवंक आसल्लें. शालिनी भायर सरलें तर 
पिड्झार जातासलें. सदानंद तरयी गांवारच पडोन आसतालो. 


केदनां दोगयी भाव भायल्या सोप्यार, ना तर तोटांतल्या वोवळा 
उलयीत बसताले. ज्ञालिनीक केदनांय आज्ञा जाताली तें कितें उलयतात 
आयकोंक. भावा मदल्या ह्या मोगान तें गळोन गेल्ल्याबरी जातालें. दोगायी 
जण एकच पावटीं समासम हक्कान मनाच्या थळांत वचोन बसताले. 
मन बोव हुळवुळोंक लाग्तालें तेदना सदानंद घोवा इतलोच आपलो 


लाग्तालो. दोगांय मदलो अंतर, संबंद पुसून वेतालो. § 
| 


एक लग्न जाल्ली बायल म्हण ते वयल्या वयल्यान निखर गंभीर दिसताले. 
पूण मनांतल्यान ते मोव मोगाळच आसल्ले. लग्ना पयलें ताचो धाकटो भाव 
एक पावटीं आवचीत ना जालो. पंद्रा दीस ते रडल्ले. तांणी जेवण खाण 
सोडल्लें. शेवटीं ते भागोन इतले असकत जाल्लेकी ತತ उटोन बसोंक. 
सयत त्राण नातल्लें. उटोन उबे रावल्यार घुवोळ येवन पडताले. मागीर तांकां 
होस्पिटलाक दाखल करिजे पडलें. एक दीस भाव येवन होस्पिटलांत ताचे 
सामकार उबो रावलो. भावान सांगलें, तूं बरो ना म्हण कळटच हांव आयलो. 
ना तर येतोच ना आसलों. उत्तम आपली दोन मयन्यांची रजा सांपवन परत 
मिलिट्रीक वचोंक भायर सरलो. सदानंद ताचें मिलिटिचें व्हडलें टंक खांदार 
दवरन बस रावता थंय म्हणासर मुकार वचोंक लागल्लो. ताका पळयत् 
उत्तमान शालिनीक म्हळें. पळयलेंयमुगो, म्हजो भाव कितलो बरो, म्हजेर 
खूब मोग ताका. | 


शालिनीन मनांत म्हळ्ळें, तुमी म्हाका पळेवंक आयिल्ल्या तेदाळा 
ताका सांगाताक घेवन आयल्यात. तेन्ना केदो व्हडलो गोंदोळ केल्लो तुमी. 
स्वयंवराक आयिल्ले बरी दोगयी भाव आयिल्ल्यात. कोणे म्हाका जिकलें 
आनी कोणाच्या गळ्याक झेलो घालुंक जाय हें कांयच कळना जाल्ले 
म्हाका. ताणे एकदम मयपासान घोवाक म्हळें थंय बिडार पळयात तुमी. 
वेगिंच तुमचे सवें म्हाका घेवन वचा. हांगा रावोंक जांवचें ना म्हज्यान. 


NSN, 3 
22I | 


=: ಮಹಾಬಲೇಶ್ವರ್‌ ಸೈಲ್‌ 


ಘರಾಂತ್‌ ಘೊವ್‌, ದೇರ್‌ ಆನಿ ಮಾಂವ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ. ಮಾವಾಂಕ್‌ ಆರ್‌ 
) २०९. ड ಆತಾಂ ಎಕೇಕ್‌ ಮೇಟ್‌ ಕಾಡುನ್‌ ಚಲ್ತಾಲೊ. ಉಜ್ವ್ಯಾ ಹಾತಾಕ್‌ಯಿ 
> ವ್‌ ನಾತ್‌ಲೊ. ತೊ ಬೆಶೊಚ್‌ ಕಾಂಪಾಲೊ. ಖರೆಂ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ಘೊವ್‌ ಶಾಲಿನಿಕ್‌ 
2 'ಪ್ಲಾಸವೆಂ ಘೆವ್ನ್‌ ವಚೊಂಕ್‌ ಚಿಂತಾಲೊ. ಪುಣ್‌ ಬಾಪುಯ್‌ ಬರೊ ನಾತ್‌ಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ 


ಈ ಇಣೆ ಬಾಯೆಕ್‌ ಘರಾಜ್‌ ದವರ್‌ಲ್ಲೆಂ. ಘರಾ ಥೊಡೆಂ ಶೆತ್‌-ಭಾಟ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ 
'೦ಯ್‌ ಪಳೆಂವ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ. ಶಾಲಿನಿ. ಭಾಯ್‌ Ago ತರ್‌ ಸಗ್ಗೆಂಚ್‌ ಪಿಡ್ಜ್ಯಾರ್‌ 
\ ಇತಾಸ್ಸೆಂ. ಸದಾನಂದ್‌ ತರ್‌ಯಿ ಗಾ೦ವಾರ್‌ಚ್‌ ಪಡೊನ್‌ ಆಸ್ತಾಲೊ 


೫ ०२,0 ದೊಗ್‌ಯಿ ಭಾವ್‌ ಭಾಯ್ಲ್ಯಾ ಸೊಪ್ಕಾರ್‌, ನಾ ತರ್‌ ತೊಟಾಂತ್ತಾ 

भू ಕೊವ್ಳಾ ರುಕಾಪಂದಾ ಉಲಯಿತ್‌ ಬಸಾಲೆ. 5008 ಕೆದ್ನಾಂಯ್‌ ಆಶಾ ಜಾತಾಲಿ ತೆಂ 

ह ತಂ ಉಲಯಾತ್‌ ತೆಂ ಆಯ್ಕೊಂಕ್‌. ಭಾವಾ ಮದ್ದ್ಯಾ ಹಾ ಮೊಗಾನ್‌ ತೆಂ ಗಳೊನ್‌ 
१८४००8 ಜಾತಾಲೆಂ. ದೊಗಾಯಿ ಜಣ್‌ ಎಕ್‌ಚ್‌ ಪಾವಿಂ ಸಮಾಸಮ್‌ ಹಕ್ಕಾನ್‌ 

>) ३२७२१३२, ಥಳಾಂತ್‌ ವಚೊನ್‌ ಬಸ್ತಾಲೆ. ಕೆದ್ದಾ ಮನ್‌ ಬೋವ್‌ ಹುಳುಳೊಂಕ್‌ 

, ಕಾಗಾಲೆಂ ತೆದಾ ಸದಾನಂದ್‌ ಘೊವಾ ಇತ್ತೊಚ್‌ ಆಪ್ಲೊ ದಿಸೊಂಕ್‌ ಲಾಗ್ತಾಲೊ 
ಕೊಗಾಂಯ್‌ ಮದೊ ಅಂತರ್‌, ಸಂಬಂದ್‌ ಪುಸುನ್‌ ವೆತಾಲೊ 


ಏಕ್‌ ಲಗ್‌. ಜಾಲಿ ಬಾಯ್‌ ಮಣ್‌ ತೆ ವಯ್ತ್ಯಾ ವಯ್ಲ್ಯಾನ್‌ ನಿಖರ್‌ ಗಂಭೀರ್‌ 
ಇಸಾಲೆ. ಪುಣ್‌ ಮನಾಂತ್ತಾನ್‌ ತೆ ಮೋವ್‌ ಮೊಗಾಳ್‌ಚ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆ. ಲಗ್ನಾ ಪಯ್ಲೆಂ 
'ಶಾಜೊ ಧಾಕೊ ಭಾವ್‌ ಏಕ್‌ ಪಾವಿಂ ಆವಿತ್‌ ನಾ ಜಾಲೊ. ಪಂದ್ರಾ ದೀಸ್‌ ತೆ 
3८१९. ತಾಂಣಿ ಜೆವಣ್‌ ಖಾಣ್‌ ಸೊಡ್‌ಲ್ಲೆಂ. ಶೆವಟಿಂ ತೆ ಭಾಗೊನ್‌ ಇತ್ತೆ ಅಸ್ಕತ್‌ 
छ ಜ್ಞಾಲೆಕಿ ತಾಂಕಾ ಉಟೊನ್‌ ಬಸೊಂಕ್‌ ಸಯ್‌ ತ್ರಾಣ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲೆಂ. ಉಟೊನ್‌ ಉಬೆ 
ಕ ರಾವ್ತಾರ್‌ ಘುವೊಳ್‌ ಯೇವ್ನ್‌ ಪಡಾಲೆ. ಮಾಗಿರ್‌ ತಾಂಕಾಂ ಹೊಸ್ಟಿಟ್ಲಾಕ್‌ ದಾಖಲ್‌ 
4 ಕರಿಜೆ 20. ಏಕ್‌ ದೀಸ್‌ ಭಾವ್‌ ಯೇವ್ನ್‌ ಹೊಸಿಟ್ಲಾಂತ್‌ ತಾಚೆ ಸಾಮ್ನಾರ್‌ ಉಬೊ 
4 ರಾವ್ಲೊ. ಭಾವಾನ್‌ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ, “ತುಂ ಬರೊ ನಾ ಮಣ್‌ ಕಳಚ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಆಯ್ದೊಂ 
3 ನಾ ತರ್‌ ಯೆತೊಚ್‌ ನಾ ಆಸೊಂ”. ಉತ್ತಮ್‌ SY ದೋನ್‌ ಮಯ್‌ನ್ಯಾಂಚಿ ರಜಾ 

ಸಾಂಪವ್‌ ಪರತ್‌ ಮಿಲಿಟಿಕ್‌ ವಚೊಂಕ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ ಸರ್ಲೊ. ಸದಾನಂದ್‌ ತಾಚೆಂ 

ಮಿಲಿಟಿಚೆಂ ವಡೆ೦ ಟಂಕ್‌ ಖಾಂದಾರ್‌ ದವರ್‌, ಬಸ್‌ ರಾವಾ ಥಂಯ್‌ ಮ್ಹಣಾಸರ್‌ 
4 ಮುಕಾರ್‌ ವಚೊಂಕ್‌ ಲಾಗ್‌ಲ್ಲೊ. ತಾಕಾ ಪಳಯ್‌ ಉತಮಾನ್‌ ಶಾಲಿನಿಕ್‌ ಮ್ಹಳೆಂ 
ही “ಪಳಯ್ತೆಂಯ್‌ಮುಗೊ, ಮ್ಹಜೊ ಭಾವ್‌ ಕಿತ್ಲೊ ಬರೊ, ಮ್ಹಜೆರ್‌ ಖೂಬ್‌ ಮೋಗ್‌ 
2७ ತಾಕಾ” 
44 ಶಾಲಿನಿನ್‌ ಮನಾಂತ್‌ ಮಳೆಂ, ತುಮಿ ಮ್ಹಾಕಾ ಪಳೆಂವ್ಕ್‌ ಆಯಿಲ್ಲ್ಯಾ ತೆದಾಳಾ 
4 ತಾಕಾ ಸಾಂಗಾತಾಕ್‌ ಫೆವ್‌, ಆಯ್ಲಾತ್‌. ತೆನ್ನಾ ಕೆದೊ ವ್ಹಡ್ಲೊ ಗೊಂದೊಳ್‌ ಕೆಲ್ತೊ 
/ ' ತುಮಿ. ಸ್ವಯಂವರಾಕ್‌ ಆಯಿಲ್ಲೆ ಬರಿ ದೊಗ್‌ಯಿ ಭಾವ್‌ ಆಯಿಲ್ಲ್ಯಾತ್‌ ಕೊಣೆ 
ಮಾಕಾ ಜಿಕೆಂ ಆನಿ ಕೊಣಾಚ್ಚಾ ಗಳ್ಳಾಕ್‌ ರುಲೊ ಘಾಲುಂಕ್‌ ಜಾಯ್‌ ಹೆಂ ಕಾಂಯ್ದ್‌ 


— 
ಗ 


५ कवक हड बेने शशश 
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ಸಾಮ उदेता महाबलेश्चर र 
मिलिटिंत कितें सट्ट करून कवाटरस मेळता शालिनी? आनी हांगा | 


आसा पिडेसत. सदानंदाकयी पळेवंक जाय. < 
तो मिलिट्रीक वेतां म्हणटा. तुमी व्हरन ताका मिलिट्रिंत भरती ತಾತ 
कित्याक? हि 
उत्तम इल्ल्या रागान म्हणालो, हांव गेलां तें पुरो पवजेक. त 
नाका. म्हजेबरी आटवी नोवी न्हय तो. बरो मेट्रीक पास जाला. खं 
नवकरी मेळटेली ताका. ना तर बापायचें आसा तें बसोन खातलो. उपाशी 
पडचो ना. j 


3 


ज्ञालिनी वगेच रावलें. 7 


घोव गेलो. मन उदास करन गेलो. मांव मदले कुडांत पिंरगतालो आर्च 
मदें मदें कितें तरी उलयतालो. दोन ತಣ್‌ तें चिंतेसत जावन बसलें. कांट 
वेळान सदानंद आयलो. येतच परत एक दादलो वास घरांत पातळळो. तार्च 


पावलां जशीं आसत आनी उमेद घेवन आयलीं. घर दादलेपणाच्या चैतन्यः 
भरोन गेलें. 


ती उमेद शालिनिच्या मनांत भरोन गेली. आतांच आपलो घोव गेल 
आनी ताका चिंतून हांव हांगा कितलो वेळ बसल्लीं हें तें विसरले. हांग 
कोण तरी आपलो राकणदार दादलो आसा हें ताका झळकलें आनी तें ताच्य 
मनानयी मानून घेतलें. तें सुडसुडीत उटलें आनी वावराक लागलें. सदानंद 
उमेदीन सांग्तालो, बस्स सगळें भरनच आयिल्लें व्होन्ये. पाय दवरुंक सुवात 
नातल्ली. हांवें टोपार चडोन ट्रंक घाली. एका सिटीर एकलो गांवटी मनीस 
बसल्लो. ताका दमकी दीवन उटयलो. भावाक बसोंक लायलो. भाव नाक 
म्हणालो. चार वोरांची वाट कितें उबो रावोनच वेतलो. 

ताचें उलवप शालिनीन व्हडविकायेन आयकलें. ताचें मुकामळ ताका 
शांत दिसलें. पूण ताका अजाप भोगलें. घोव गेल्ल्यान भोगल्लें टूक हामव 
इतलें वेगीं कशीं विसरन गेलीं. म्हाका 'तो' आनी 'हो” हांचेमधें कसलेच 
वेगळेपण कित्याक दिसना! द्रौपदिचें पुराण चिंतप हांगा उपकारचें ना. ताची 
चाल-चमकण एक सारकी आसल्ली तरी मुसकर मात एक 77೫ नातल्लें. 
घोवाचें मुसकर इल्लें चवकोनी आनी ल्हान वाडकुळी खाडकी तर हाचें 
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५% ಉದೆತಾ ಮಹಾಬಲೇಶ್ವರ್‌ ಸೈಲ್‌ 
ಜಾ 
ಜ್ಯ 


೫ ಫನಾ ಜಾಲ್ಲೆಂ ಮ್ಹಾಕಾ. ತಾಣೆ ಏಕ್ಷಮ್‌ ಮಯ್ಚಾಸಾನ್‌ ಘೊವಾಕ್‌ ಮ್ಹಳೆಂ “ಥಂಯ್‌ 
Vero ಪಳಯಾತ್‌ ತುಮಿ. ವೆಗಿಂಚ್‌ ತುಮ್ಚೆ ಸವೆಂ ಮ್ಹಾಕಾ ಫೆವ್ನ್‌ ವಚಾ. ಹಾಂಗಾ 
ड़ 9७००७ ಜಾಂವ್ಚೆಂ ನಾ ಮ್ಹಜ್ಯಾನ್‌”. 
''-*ಮಿಲಿಟ್ರಿಂತ್‌ ಕಿತೆಂ ಸಟ್ಟ್‌ ಕರುನ್‌ ಕ್ವಾಟರ್ಸ್‌ ಮೆಳ್ತಾ ಶಾಲಿನಿ? ಆನಿ ಹಾಂಗಾ 
ಇಪುಯ್‌ ಆಸಾ ಪಿಡೆಸ್‌. ಸದಾನಂದಾಕ್‌ಯಿ ಪಳೆಂವ್ನ್‌ ಜಾಯ್‌” 
| “ತೂ ಮಿಲಿಟಿಕ್‌ ವೆತಾಂ ಮಣಾ, ತುಮಿ ವರ್‌ ತಾಕಾ ಮಿಲಿಟ್ರಿಂತ್‌ ಭರ್ತಿ 
ರ್ನಾಂತ್‌ ಕಿತ್ಯಾಕ್‌? 
ಉತ್ತಮ್‌ ಇಲ್ಲ್ಯಾ ರಾಗಾನ್‌ ಮಣಾಲೊ, “ಹಾಂವ್‌ ಗೆಲಾಂ ತೆಂ ಪುರೊ ಪವ್ಲೆಕ್‌ 
ಇಕಾ ಆನಿ ನಾಕಾ. ಮಜೆಬರಿ ಆಟಿ ನೊವಿ ನಯ್‌ ತೊ. ಬರೊ ಮೆಟ್ರಿಕ್‌ ಪಾಸ 
ಕಾಲಾ. ಖಂಯ್‌ತರಿ ನವರಿ ಮೆಳೆಲಿ ತಾಕಾ. ನಾ ತರ್‌ ಬಾಪಾಯ್ಲೆಂ ಆಸಾ ತೆಂ 
$4 PTS ಖಾತಲೊ. ಉಪಾಶಿಂ ಪಡ್ಡೊ ನಾ” 
बे; ಶಾಲಿನಿ ವಗೆಚ್‌ ರಾವ್ಲೆಂ. 
व ಘೊವ್‌ ಗೆಲೊ. ಮನ್‌ ಉದಾಸ್‌ ಕರ್ನ್‌ ಗೆಲೊ. ಮಾಂವ್‌ ಮಧ್ದೆ ಕುಡಾಂತ್‌ 
ऋ ಸಿಂರ್ಲತಾಲೊ ಆನಿ ಮದೆಂ ಮದೆಂ ಕಿತೆಂ ತರೀ ಉಲಯ್ತಾಲೊ. ದೋನ್‌ ವೊರಾಂ 
3೦ ಚಿಂತೇಸ್‌ ಜಾವ್‌, ಬಸೆಂ. ಕಾಂಯ್‌ ವೆಳಾನ್‌ ಸದಾನಂದ್‌ ಆಯ್ತೊ. ಯೆತಚ್‌ 
__ ಸರತ್‌ ಏಕ್‌ ದಾದೊ ವಾಸ್‌ ಘರಾಂತ್‌ ಪಾತಳ್ಳೊ. ತಾಚಿಂ ಪಾವ್ಲಾಂ ಜಶಿ೦ ಆಸ 
"" ಅನಿ ಉಮೆದ್‌ ಫೆವ್ನ್‌ ಆಯ್ಲಿಂ. ಘರ್‌ ದಾದೆಪಣಾಚ್ನಾ ಚೆ,ತನ್ನನ್‌ ಭರೊನ್‌ ಗೆಲೆಂ 


ತಿ ಉಮೆದ್‌ ಶಾಲಿನಿಚ್ಛಾ ಮನಾಂತ್‌ ಭರೊನ್‌ ಗೆಲಿ. ಆತಾಂಚ್‌ ಆಪ್ಲೊ ಘೊವ್‌ 
ಗೆಲಾ ಆನಿ ತಾಕಾ ಚಿಂತುನ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಹಾಂಗಾ ಕಿತ್ಲೊ ವೇಳ್‌ ಬಸ್‌ಲ್ಲಿಂ ಹೆಂ ತೆಂ 
क्री 8800. ಹಾಂಗಾ ಕೋಣ್‌ ತರಿ ಆಪೊ ರಾಕಣ್‌ದಾರ್‌ ದಾದ್ದೊ ಆಸಾ ಹೆಂ ತಾಕಾ 
4 ರುಳಲೆಂ ಆನಿ ತೆಂ 39५०, ಮನಾನ್‌ಯಿ ಮಾನುನ್‌ ಫೆಕ್ಲೆಂ. ತೆಂ ಸುಡ್ಸುಡಿತ್‌ ५७६३० 
दरी ಆನಿ ವಾವಾಕ್‌ ಲಾಗೆಂ. ಸದಾನಂದ್‌ ಉಮೆದಿನ್‌ ಸಾಂಗಾಲೊ, “ಬಸ್ಸ್‌ ಸಗ್ಗೆಂ ಭರ್ನ್‌ಚ್‌ 
4% ಆಯಿಲ್ಲೆಂ gr, ಪಾಯ್‌ ದವರುಂಕ್‌ ಸುವಾತ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲಿ. ಹಾಂವೆಂ ಟೊಪಾರ್‌ 
ಚಡೊನ್‌ ಟಂಕ್‌ ಫಾಲಿ. ಎಕಾ ಸಿಟಿರ್‌ ಎಕ್ಲೊ MO ಮನಿಸ್‌ ಬಸ್‌ಲ್ಲೊ. ತಾಕಾ 
ದಮ್ಮಿ Bem", ಉಟಯೊ. ಭಾವಾಕ್‌ ಬಸೊಂಕ್‌ ಲಾಯ್ತೊ. ಭಾವ್‌ ನಾಕಾ ಮ್ಹಣಾಲೊ 

yp ಚಾರ್‌ ವೊರಾಂಚಿ ವಾಟ್‌ ಕಿತೆಂ ಉಬೊ ರಾವೊನ್‌ಚ್‌ ವೆತಲೊ” 
i ತಾಚೆಂ ಉಲವ್‌ ಶಾಲಿನಿನ್‌ ವಡಿಕಾಯೆನ್‌ ಆಯ್ದಲೆಂ. ತಾಚೆಂ ಮುಕಾಮಳ್‌ 
4 ತಾಕಾ ಶಾಂತ್‌ ದಿಸೆಂ. ಪುಣ್‌ ತಾಕಾ ಅಜಾಪ್‌ ಭೊಗ್ಗೆ. ಘೊವ್‌ TOP, 
ಭೊಗ್‌ಲ್ಲೆಂ ದೂಕ್‌ ಹಾಮವ್‌ ಇತ್ಲೆಂ ವೆಗಿಂ 690 ವಿಸರ್ನ್‌ ಗೆಲಿಂ. ಮ್ಹಾಕಾ 'ತೊ' ಆನಿ 
A ‘Fp’ ಹಾಂಚೆಮಧೆಂ ಕಸಲೆಂಚ್‌ ವೆಗ್ಗೆಪಣ್‌ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ದಿಸನಾ। ದೌಪದಿಚೆಂ ಪುರಾಣ್‌ 
46 ಚಿಂತಪ್‌ ಹಾಂಗಾ ಉಪ್ಪಾರ್ನೆಂ ನಾ. ತಾಚಿ ಚಾಲ್‌-ಚಮ್ಮಣ್‌ ಏಕ್‌ ಸಾರ್ಕಿ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿ ತರೀ 
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मुसकर लांबशें. तरी ते म्हाका एकच म्हण कित्याक दिसतात तें 
कळळें ना. 


ताचेर सदांच मोग मोगसो दिसतालो. ताच्या सांगाताक तें 


आयलो, म्हाका ताचेकडच्यान कुडिच्या सुकाची आज्ञा लागल्ली ना म 
ताणें तें सवाल भियेत भियेत मनाक विचारलें. पूण मन चिंतुंक स 
तरी एक मात सत-ताणे लागीं आसचें, ताचो परमळ भोंवतणी प 
आसचें; ताच्या उग्त्या आंगाचेर नदर भोंवडांवची ही आज्ञा ना म्हण सां 
ताका तांकनातल्लें. 

घरा थावन इल्लें पयस तांचें तीन एक्रे शेत आसल्लें. तीं दोगांच 
मेळोन झोताक वेतालीं. आनी सांगाताच झोताचो वावर करतालीं. ತ್ತ 
आंबुडल्यार तें खोरें घेवन कोनशे चाचयतालें. ताणें लाट्यांत उदाक काड 
तें उदक शोताक वचोंक वाट सोडवन दितालें. तो गोट्यांत बयलांक 
घाल्ताना तें गोट्यांतलें शेण काडतालें. सारोण मारतालें. तो ಶರತ್‌ 
भायर सरतच झालिनिचें मन घरांत रावनातल्लें. घरांतलो वावर 
सोडन हात खोरें, कोयती कितें तरी घेवन तें ताचे पाटापाट भायर सरतालें. 
सदानंदाकयी दिसतालें आपणासवें तिणे येंवचें. घरा थावन 5 
वचोन तो उबो रावतालो तिका. तीं दोगांय मेळोन वचोंक लाग्तालीं 
लोक विचित्र नद्रेन पळयतलो तांकां. तांकां तांच्यो नदऱ्यो कळताल्यो. 
तांकां वेगिंच दिसतालें आमचो हो देर बावजेचो निसकळ मोग! 

घरांत शेतांत गोट्यांत सदांच सांगात. तीं उलयतालीं गांवावयल्यो खबरोच. 


केन्ना उलयताना तांचो आवाज थरतरलेबरी जातालो. कानांत 
जातालो. 


आतां लोव लोव शालिनीक दिसोंक लागलें. देरच आपल्या सांगाताक 
आशेला. आपणा भोंवतणीच घुंवता. हांव सरशीन आयल्यार नाक 
वास घेता. एक दीस ताणे पळयलें, ताची घडी करून दांझेर उडयिल्ली साड़ी 
सदानंदान काडल्या आनी ती तो हरद्याक दांबून घेवन आसा. मधेंच ಸರ್ವ तोंड 
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ರ್‌ ಮಾತ್‌ ಏಕ್‌ ಸಾರ್ಕೆಂ ನಾತ್‌ಲ್ಲೆಂ. ಘೊವಾಚೆಂ ಮುಸ್ಕರ್‌ ಇಲ್ಲೆಂ १९२ 
ಲಾನ್‌ ವಾಡ್ಕುಳಿ ಖಾಡ್ಕಿ ತರ್‌ ಹಾಚೆಂ ಮುಸ್ಕರ್‌ ಲಾಂಬೆಂ. ತರೀ ತೆ ಮಾಕಾ 
ಮ್ಹಣ್‌ ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ದಿಸ್ತಾತ್‌ ತೆಂ ಶಾಲಿನಿಕ್‌ ಕಳ್ಳೆಂ ನಾ 


| ತಾಚೆರ್‌ ಸದಾಂಚ್‌ ಮೋಗ್‌ ಮೋಗ್‌ಸೊ ದಿಸ್ತಾಲೊ. ತಾಚ್ಯಾ ಸಾಂಗಾತಾಕ್‌ ತೆಂ 
ಮ ತಶೆಂ ಆಸ್ತಾಲೆಂ. ತಾಕಾ ವಾಡುಂಕ್‌, ತಾಚಿಂ ವಸ್ತುರಾ೦ ४००८०१०, ತಾಕಾ 
ಖುಶಿ ಭೊಗ್ತಾಲಿ. ಪುಣ್‌ ತ್ಯಾ ಮೊಗಾಚಿ ಜಾತ್‌ ನೀಟ್‌ ಅಶಿ ಜಾಯ್ನಾತ್‌ಲ್ಲಿ. 
ದುಬಾವ್‌ ಆಯ್ದೊ, ಮ್ಹಾಕಾ ತಾಚೆಕಡ್ಚ್ಯಾನ್‌ ಕುಡಿಚ್ಯಾ ಸುಕಾಚಿ ಆಶಾ ಲಾಗ್‌ಲ್ಲಿ 
Sp ಮೂ! ತಾಣೆಂ ತೆಂ ಸವಾಲ್‌ ಭಿಯೆತ್‌ ಭಿಯೆತ್‌ ಮನಾಕ್‌ ವಿಚಾರ್ಲೆಂ. ಪುಣ್‌ 
ಏನ್‌ ಚಿಂತುಂಕ್‌ ಸಕನಾತ್‌ಲ್ಲೆಂ. ತರೀ ಏಕ್‌ ಮಾತ್‌ ಸತ್‌-ತಾಣೆ ಲಾಗಿಂ ಆಸ್ಲೆಂ 
ಇಚೊ ಪರ್ಕಳ್‌ ಭೊಂವುಣಿ ಪಾತ್ಸಾಲ್ಲೊ ಆಸ್ಚೆಂ; ತಾಚ್ಯಾ ಉಗ್ತಾ ಆಂಗಾಚೆರ್‌ ನದರ್‌ 
ಕ १०००2०५), ಹಿ ಆಶಾ ನಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಸಾಂಗೊಂಕ್‌ ತಾಕಾ ತಾಂಕನಾತ್‌ಲ್ಲೆಂ 


ಫರಾ ಥಾವ್‌, ಇಲ್ಲೆಂ ಪಯ್‌ ತಾಂಚೆಂ ತೀನ್‌ ಎಕ್ರೆ ಶೆತ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ. ತಿಂ ದೊಗಾಂಚ್‌ 
ನ್‌ ಶೆತಾಕ್‌ ವೆತಾಲಿಂ. ಆನಿ ಸಾಂಗಾತಾಚ್‌ ಶೆತಾಚೊ ವಾವ್ರ್‌ ಕರಾಲಿಂ 
ಇಣೆ ಜೋತ್‌ ಆಂಬುಡ್ತಾರ್‌ ತೆಂ ಖೊರೆಂ ಫೆವ್‌, ಕೊನ್ನೆ ಚಾಚಯಾಲೆಂ. ತಾಣೆಂ 
ಾಟಾಂತ್‌ ಉದಾಕ್‌ ಕಾಡಾನಾ ತೆಂ ಉದಕ್‌ ಶೆತಾಕ್‌ ವಚೊಂಕ್‌ ವಾಟ್‌ ಸೊಡವ್‌ 
33000. ತೊ ಗೊಟಾಂತ್‌ 2००७२०७ ಖಾಣ್‌ ಘಾಲಾನಾ ತೆಂ ಗೊಟ್ಸಾಂತ್ರೆಂ 
ಣ್‌ ಕಾಡಾಲೆಂ. ಸಾರೊಣ್‌ ಮಾರಾಲೆಂ. ತೊ ಶೆತಾಕ್‌ ವಚೊಂಕ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ ಸರಚ್‌ 
उ. ಕಾಲಿನಿಚೆಂ ಮನ್‌ ಘರಾಂತ್‌ ರಾವನಾತ್‌ಲ್ಲೆಂ. ಘರಾಂತ್ಲೊ ವಾವ್ರ್‌ ಅರ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಸೊಡ್‌ 
2 ಕಾತ್‌ ಖೊರೆಂ, ಕೊಯ್ದು ಕಿತೆಂ ತರಿ ಘೆವ್ನ್‌ ತೆಂ ತಾಚೆ ಪಾಟಾಪಾಟ್‌ ಭಾಯ್ತ್‌ 

) ಸದಾನಂದಾಕ್‌ಯಿ ದಿಸಾಲೆಂ ಆಪ್ಲಾಸವೆಂ ತಿಣೆ ಯೆಂವೆಂ. ಘರಾ ಥಾವ್‌ 
2290 ಮುಕಾರ್‌ ವಚೊನ್‌ ತೊ ಉಬೊ ರಾವ್ತಾಲೊ ತಿಕಾ. ತಿಂ ದೊಗಾಂಯ್‌ 
| ಮೆಳೊನ್‌ ವಚೊಂಕ್‌ ಲಾಗ್ತಾಲಿ೦ ०४४९४७ ಲೋಕ್‌ ವಿಚಿತ್ರ್‌ ನದ್ರೆನ್‌ ಪಳಯ್ತಲೊ 

00500. ತಾಂಕಾಂ ತಾಂಚ್ಯೊ ನದ್ರ್ಯೊ ಕಳ್ತಾಲ್ಯೊ ಪುಣ್‌ ` ತಾಂಕಾಂ ವೆಗಿಂಚ್‌ 
72०0 ಆಮ್ಚೊ ಹೊ ದೇರ್‌ ಬಾವ್ದೆಚೊ ನಿಸ್ಕಳ್‌ ಮೋಗ್‌! 
| ಘರಾಂತ್‌ ಶೆತಾಂತ್‌ ಗೊಟ್ಕಾಂತ್‌ ಸದಾಂಚ್‌ ಸಾಂಗಾತ್‌. ತಿಂ ಉಲಯ್ತಾಲಿಂ 
"ಗಾಂವಾವಯೊ, ಖಬೊಚ್‌. ಕೆನ್ನಾ ಉಲಯಾನಾ ತಾಂಚೊ ಆವಾಜ್‌ ಥರರ್ದೆಬರಿ 
ತಾಲೊ. ಕಾನಾಂತ್‌ ಪುಸಸ್‌ಲ್ಲೆಬರಿ ಜಾತಾಲೊ 

ಆತಾ೦ ಲೋವ್‌ ಲೋವ್‌ ಶಾಲಿನಿಕ್‌ ದಿಸೊಂಕ್‌ ಲಾಗ್ದೆಂ. ದೇರ್‌ಚ್‌ ಆಪ್ಲ್ಯಾ 
೦ಗಾತಾಕ್‌ ಆಶೆಲಾ. ಆಪ್ಲಾ ಭೊಂವಣಿಚ್‌ ಘುಂವಾ. ಹಾಂವ್‌ HON ಆಯ್ಲಾರ್‌ 
4 ನಾಕ್‌ ಘುಲವ್ಕ್‌ ವಾಸ್‌ ಘೆತಾ. ಏಕ್‌ ದೀಸ್‌ ತಾಣೆ ಪಳಯ್ಲೆಂ, ತಾಚಿ ಘಡಿ ಕರುನ್‌ 
» ದಾಂಡ್ಕೆರ್‌ ಉಡಯಿಲ್ಲಿ ಸಾಡಿ ಸದಾನಂದಾನ್‌ ಕಾಡ್ಲ್ಯಾ ಆನಿ ತಿ ತೊ ಹರ್ಬ್ಯಾಕ್‌ 
ದಾಂಬೂನ್‌ ಫೆವ್‌, ಆಸಾ. ಮಧೆಂಚ್‌ ತಾಂತುಂ ತೋಂಡ್‌ ರಿಗಯ್ತಾ ಆನಿ ಉಮೊ 
ESTES. 
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रिगयता आनी उमो घेता. 


पळेवन झालिनी कांय वेळ थंड जावन गेल्लेबरी उबें रावलें. 
स्वताचीच भिरांत दिसली. पूण ताका सदानंदाचो इल्लोय राग येवंक ना. 


एक दीस गावांत एकल्यान रान्वटी दुकोर मारल्लो. ज्ञालिनीन भेह्टें 
म्हळळें, म्हज्या बाबाक दुकोर मारचें म्हळ्यार बारी. गावार कोणेंय 
मारल्यार ताका पयलो वांटो पावयतात. 


सदानंदान पन्नास रुपय उडवन एक वांटो घेतो. सकाळिंचें बस्स 
सांजेचें स वोरांचें धरल्ल्यार काळोक जातलो. तो धा मयलांची वाट वोताक 
चलोन व्होन्येच्या कुळारा गेलो. तांकां मासावांटो दीवन परत आयलो. 


झालिनीन ताचो जिनोस मोन्यांनी पळयलो. दिन्वासाचें एक उतरयी तै 
उलयलो ना. भिरांत दिसताली कितेंय उलवंक. पूण मनांत खुशी | 
मन ताचे वाटेन चडच वोडुंक लागलां. दिसतालें, खंच्याय खिणाक घा; 
जाव्येता! 


पूण शेताच्या कामाक गेल्लेकडेन एक्सुरें एकेकडेन ಸಕ್ಕ್‌ कां 
चुकनातल्लें. गोट्यांत भायर उबें रावल्यार व्होन्ये, शेण काडून उडय मुग 
म्हण तो सांग्तालो. शेतांत तण काडुंक लाग्ताना तो मेरेर येवन उबो राव 
एक दीस तण काडताना आवचीत घो...' करून पावस आयलो. ज्ञालिनी 
पावसा आसऱयाक कांय हाड़ंक नातल्लें. सदानंदा वेवेगीं शेतांत देवचो 
आपल्या खांदावयल्या कांबळिची खोवोळ करून ताणे व्होन्येच्या म्हारय 
घाली. आपूण भिजत मेरेर उबो रावलो. ज्ञालिनीक दिसलेंकी कांबल सगळी 
सोडंवची आनी दोगांयनी ती मात्यार घेवन सांगाता उबे रांवचें. इल्लें भि 
इल्लें एक दूसऱ्याक तेंकत. 

ताका आतां घरांत शेतांत खिणा खिणाक दिसतालें, तो आतां खंयच्याय 
खिणाक आपणाक धरतलो आनी आपणा ಇರ್‌ वोडतलों ह्या Ri 
तें उचांबळ जाल्ल्याबरी जातालें. मागीर ताका दिसतालें, आपणाक ताणें 
धरल्लें जायी किते? ಇ. ना, हांव लग्न जाल्ली बायल. हांव वेंग स 
धांवतेलीं! मागीर ताका एकदम दिसलें, ताचो स्परज्ञ जाल्यार हांव सगळि 
पिगळोन वेतेलीं. हांव जावनच ताचे अधीन जातेलीं! पळयजे तसो दिसता 
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RRR 


| ಪಳೆವ್ನ್‌ ಶಾಲಿನಿ ಕಾಂಯ್‌ ವೇಳ್‌ ಥಂಡ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಗೆಲ್ಲೆಬರಿ ಉಬೆಂ ರಾವ್ಲೆಂ. 

ಕಾ ಸ್ವತಾಚಿಚ್‌ ಭಿರಾಂತ್‌ ದಿಸ್ಲಿ. ಪುಣ್‌ ತಾಕಾ ಸದಾನ೦ದಾಚೊ ಇಲ್ಲೊಯ್‌ ರಾಗ್‌ 
ವ್‌ ನಾ 

| ಏಕ್‌ ದೀಸ್‌ ಗಾವಾಂತ್‌ ಎಕ್ಲಾನ್‌ ರಾನಟಿ ದುಕೊರ್‌ ಮಾರ್‌ಲ್ತೊ. ಶಾಲಿನಿನ್‌ 

ಚ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ, “ಮಜಾ ಬಾಬಾಕ್‌ ದುಕೊರ್‌ ಮಾರ್ಲೆಂ ಮಳ್ತಾರ್‌ ಬಾರಿ. ಗಾವಾರ್‌ 

೦ಯ್‌ ದುಕೊರ್‌ 55002 ,0" ತಾಕಾ ಪಯ್ಲೊ ವಾಂಟೊ ಪಾವಯಾತ್‌ 


 ಸದಾನಂದಾನ್‌ ಪನ್ನಾಸ್‌ ರುಪಯ್‌ ಉಡವ್ನ್‌ ಏಕ್‌ ವಾಂಟೊ ಫೆತೊ. 
ಸ್‌ ೦ಚೆಂ ಬಸ್ಟ್‌ ಗೆಲ್ಲೆಂ. ಸಾಂಜೆಚೆಂ ಸ ವೊರಾಂಚೆಂ ಧರ್‌ಲ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಕಾಳೊಕ್‌ 
ಏತಲೊ. ತೊ ಧಾ ಮಯ್ದಾಂಚಿ ವಾಟ್‌ ವೊತಾಕ್‌ಚ್‌ ಚಲೊನ್‌ ವ್ಹೊನ್ಯೆಚ್ಯಾ ಕುಳಾರಾ 
ಶೊ. ತಾಂಕಾಂ ಮಾಸಾವಾಂಟೊ ದೀವ್ನ್‌ ಪರತ್‌ ಆಯ್ಲೊ. 

ಶಾಲಿನಿನ್‌ ತಾಚೊ ಜಿನೊಸ್‌ ಮೊನ್ಯಾಂನಿ ಪಳಯ್ದೊ. ದಿನ್ವಾಸಾಚೆಂ ಏಕ್‌ 
ತರ್‌ಯಿ ತೊ ಉಲಯ್ಲೊ ನಾ. ಭಿರಾಂತ್‌ ದಿಸ್ತಾಲಿ ಕಿತೆಂಯ್‌ ಉಲಂವ್ಕ್‌. ಪುಣ್‌ 
36० ಖುಶಿ ಜಾತಾಲಿ. ಮನ್‌ ತಾಚೆ ವಾಟೆನ್‌ ಚಡ್‌ಚ್‌ ವೊಡುಂಕ್‌ ಲಾಗ್ಲಾಂ. 
0000, ಖಂಚ್ಞಾಯ್‌ ಖಿಣಾಕ್‌ ಘಾತ್‌ ಜಾವೈೆತಾ!। 


ಪುಣ್‌ ४२००३२, ಕಾಮಾಕ್‌ ಗೆಲೆಕಡೆನ್‌ ಎಕುರೆ೦ ಎಕೆಕಡೆನ್‌ ರಾಂವೆಂ ಕಾಂಯ್‌ 
'ಕನಾತ್‌ಲ್ಲೆಂ. ಗೊಟ್ಕಾಂತ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ ಉಬೆಂ ರಾವ್ಲ್ಯಾರ್‌ “ವ್ಲೊನೈ, ಶೆಣ್‌ ಕಾಡುನ್‌ 
'ಉಡಯ್‌ ಮುಗೆ” ಮ್ಹಣ್‌ ತೊ ಸಾಂಗ್ತಾಲೊ. ಶೆತಾಂತ್‌ ತಣ್‌ ಕಾಡುಂಕ್‌ ಲಾಗ್ತಾನಾ 
೪ ಮೆರೆರ್‌ ಯೇವ್ನ್‌ ಉಬೊ ರಾವ್ತಾಲೊ. ಏಕ್‌ ದೀಸ್‌ ತಣ್‌ ಕಾಡ್ತಾನಾ ಆವ್ಬಿತ್‌ 
ಥೂ...” ಕರುನ್‌ ಪಾವ್ಸ್‌ ಆಯ್ದೊ. ಶಾಲಿನಿನ್‌ ಪಾವ್ಲಾ ७०४, ಕಾಂಯ್‌ ಹಾಡುಂಕ್‌ 
ತ್‌ಲ್ಲೆಂ. ಸದಾನಂದಾ ವೆವೆಗಿಂ ಶೆತಾಂತ್‌ ದೆಂವ್ಲೊ ಆನಿ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಖಾಂದಾವಯ್ಲಾ 
ಬಿಚಿ ಖೊವೊಳ್‌ ಕರುನ್‌ ತಾಣೆ ವ್ಹೊನೈಚ್ಕಾ ಮ್ಹಾರ್ಕಾರ್‌ ಫಾಲಿ. ಆಪುಣ್‌ ಭಿಜತ್‌ 
bo ಉಬೊ ರಾವ್ಲೊ. ಶಾಲಿನಿಕ್‌ ದಿಸ್ಲೆಂಕಿ ಕಾ೦ಬಲ್‌ ಸಗ್ಗಿ ಸೊಡಂವಿ ಆನಿ 
०००२१, ತಿ ಮಾತ್ಕಾರ್‌ ಫೆವ್ನ್‌ ಸಾಂಗಾತಾ ಉಬೆ ರಾಂವ್ಚೆಂ. ಇಲ್ಲೆಂ ಭಿಜತ್‌ 
ಲ್ಲೆಂ ಏಕ್‌ ದುಸ್ರ್ಯಾಕ್‌ ತೆಂಕತ್‌. 
| ತಾಕಾ ಆತಾಂ ಘರಾಂತ್‌ ಶೆತಾಂತ್‌ ಖಿಣಾ ಖಿಣಾಕ್‌ ದಿಸಾಲೆಂ, ತೊ ಆತಾಂ 
ಯಾ ಯ್‌ ಖಿಣಾಕ್‌ STP ಧರಲೊ ಆನಿ ಆಪ್ಲಾ ROO ವೊಡಲೊಂ. छ० 
ತ್ನಾನ್‌ಚ್‌ ತೆಂ ಉಚಾಂಬಳ್‌ ಜಾಲ್ತಾ,ಬರಿ ಜಾತಾಲೆಂ. ಮಾಗಿರ್‌ ತಾಕಾ ದಿಸಾಲೆಂ 
ನಾಕ್‌ ತಾಣೆಂ ಧರ್‌ಲೆಂ ಜಾಯಿ ಕಿತೆಂ? ನಾ. ನಾ, ಹಾಂವ್‌ ಲಗ್‌ ಜಾಲ್ಲಿ ಬಾಯ್ಸ್‌ 
೦ವ್‌ ವೇಂಗ್‌ ಸೊಡವ್ನ್‌ ಧಾ೦ವ್ತೆಲಿಂ। ಮಾಗಿರ್‌ ತಾಕಾ ಎಕ್ಚಮ್‌ ದಿಸ್ಲೆಂ ತಾಚೊ 
[ರ್‌ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಸಗ್ಳಿಂಚ್‌ ಪಿಗ್ಳೊನ್‌ ವೆತೆಲಿಂ. ಹಾಂವ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ಚ್‌ ತಾಚೆ 
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तो म्हाका! 

स्वताचें मनच दुस्मान जालां आसतां हेर आदार खंचो सोदूं! म ल 
आतां दोळे फ़ुटोंक लागल्यात, म्हजे तांकी भायर वचोंक लागल्यात 
म्हज्यान आतां कांयच करूंक जांवचें ना. तो तर म्हाका आतां धरले ब 
सोडचो ना! { 

आतां आतां घरांत दारांत ताचो पाय व्हाजलो म्हणतच ಸಣಣಾ ते 
पयज्ञिल्ल्यान येंवचो दिसताना, med रिगलो म्हणतच ताचें हरदें fl 
लाग्तालें. पयलेंच तें तांबशें गोरे. तांतूंयी लजलें म्हणतच तें 
सोभीत दिसतालें. ताका स्वताचेंच भें दिसतालें, कित्याक मन ताचे 
उचांबल जाता, कित्याक हांव लजतां, कित्याक म्हाका ही सोबाय? | 

रात जाली म्हणतच तें पिसांतूर जातालें. केन्नां आपल्या कुडांत भितरल्यार 
सामकें खीळ घाल्तालें. खीळ सारकी बसल्या वा ना तें परत उटोन पळयतालें 
तर केन्ना दार सगळें उग्तें सोडून निदतालें. वाट पळयत रावल्लेबरी पडोर 
रावतालें, पावलांचो जोप घेतालें, तळमळतालें, केन्ना रडोंक पावतालें. 

तीं दोगांय कोबा तोटांत कोबू बांदतालीं. सुकोन आयिल्लीं पाः 
कोबामुळा भोंवतणी गुटलावन बांदून दवरतालीं. ತರ बांदतां बांदतां तीं मधे 
पावलीं. । 

है 


लागलें. सदानंदयी ताचे पाटल्यान कोबा तोटा थावन भायर आयलो. ताणे 
विचारलें व्होन्ये वेताय कित्याक? आतांच आयिल्लीय आनी एकलीच पार्टी { 
वेताय? कितें जालें? ಕ್ರ 
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ಮಹಾಬಲೇಶ್ವರ್‌ ಸೈಲ್‌ 
NN. 
ಜಾತೆಲಿಂ! ಪಳಯೆ ತಸೊ ದಿಸಾ ತೊ ಮ್ಹಾಕಾ! 
ಚೆಂ ಮನ್‌ಚ್‌ ದುಸಾನ್‌ ಜಾಲಾಂ ಆಸಾಂ ಹೆರ್‌ ಆದಾರ್‌ ಖಂಚೊ 
0] ಮನಾಕ್‌ ಆತಾಂ ದೊಳೆ ಘುಟೊಂಕ್‌ ಲಾಗ್ಲ್ಯಾತ್‌, ಮ್ಹಜೆ ತಾಂಕಿ ಭಾಯ್‌ 
ೊಂಕ್‌ ಲಾಗ್ಲ್ಯಾತ್‌ ತೆ! ಮ್ಹಜ್ಯಾನ್‌ ಆತಾಂ 5900 ಕರುಂಕ್‌ ಜಾಂವೆಂ ನಾ. ತೊ 
ರ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಆತಾಂ ಧರ್ದೆ ಬಗಾರ್‌ ಸೊಡ್ಡೊ ನಾ! 
ಆತಾಂ ಆತಾಂ ಘರಾಂತ್‌ ದಾರಾಂತ್‌ ತಾಚೊ ಪಾಯ್‌ ವ್ಹಾಜ್ಲೊ ಮ್ಹಣ್ತ್ವಚ್‌ 
ಶಾ ತೊ ಪಯ್ಕಿಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಯೆಂವ್ಚೊ ದಿಸಾನಾ, ಗೊಟ್ಕಾಂತ್‌ ರಿಗ್ಲೊ ಮ್ಹಣ್ಣಚ್‌ ತಾಚೆಂ 
90 ಕಾಂಪೊಂಕ್‌ ಲಾಗಾಲೆಂ. ಪಯ್ಲೆಂಚ್‌ ತೆಂ ತಾಂಬ್ದೆಂ ಗೊರೆಂ. ತಾಂತೂಂಯಿ 
ಜೆಂ ಮ್ಹಣಜ್‌ ತೆಂ ಆನಿಕ್‌ಯಿ ಸೊಭಿತ್‌ ದಿಸ್ತಾಲೆಂ. ತಾಕಾ ಸ್ವತಾಜೆಂಚ ಭೆಂ 
ಸಾಲೆಂ, ಕಿತಾಕ್‌ ಮನ್‌ ತಾಚೆ ಜೆಡಿಕಶೆ೦ ಉಚಾ೦ಬಲ್‌ ಜಾತಾ, ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಹಾಂವ್‌ 
{ ಕಿತ್ತಾಕ್‌ ಮಾಕಾ ಹಿ ಸೊಬಾಯ್‌? 
ರಾತ್‌ ಜಾಲಿ ಮಣಚ್‌ ತೆಂ ಪಿಸಾಂತುರ್‌ ಜಾತಾಲೆಂ. ಕೆನ್ನಾಂ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಕುಡಾಂತ್‌ 
p ಸಾಮೆಂ ಖಿಳ್‌ ಘಾಲಾಲೆಂ. ಖಳ್‌ 2०8 ಬಸ್ಸ್ಯಾ ವಾ ನಾ ತೆಂ ಪರತ್‌ 
ಉಟೊನ್‌ ಪಳಯಾಲೆಂ. ತರ್‌ ಕೆನ್ನಾ ದಾರ್‌ ಸಗ್ಗೆಂ ಉಗ್ಗೆಂ ಸೊಡುನ್‌ ನಿದ್ದಾಲೆಂ 
i ಪಳಯ್‌ ರಾವ್‌ಲೆಬರಿ ಪಡೊನ್‌ ರಾವಾಲೆಂ, ಪಾವ್ಲಾಂಚೊ ಜೋಪ್‌ ಫೆತಾಲೆಂ 
१४२४०, ಕೆನ್ನಾ ರಡೊಂಕ್‌ ಪಾವ್ತಾಲೆಂ 
ತಿಂ ದೊಗಾಂಯ್‌ ಕೊಬಾ ತೊಟಾಂತ್‌ ಕೊಬು ಬಾಂದ್ತಾಲಿಂ. ಸುಕೊನ್‌ 
ತೆಯಿಲ್ಲಿಂ ಪಾನಾಂ ಕೊಬಾಮುಳಾ ಭೊಂವುಣಿ ಗುಟ್ಲಾವ್ನ್‌ ಬಾಂದುನ್‌ ದವರ್ತಾಲಿಂ. 
ತಶೆಂ ಬಾಂದಾಂ ಬಾಂದಾಂ ತಿಂ ಮಧೆಂ ಪಾಫ್ಲಂ 
ಶಾಲಿನಿ ತ್ಯಾ ಎಕಾಂತಾಂತ್‌ ಸಾಮೆಂ ಥರರೆಂ. ಏಕ್‌ ನದರ್‌ 7०60 ತಾಚೆರ್‌ 
ಕಾಲಿ. ತೊ ಆಪಾಕ್‌ ಸಾರೊ ಪಳಯಾ. ಸರಿನ್‌ ಯೆಂವ್ನ್‌ ಸೊದಾ. ಕೊಬು ಬಾಂದ್ಹಾಂ 
ನಾಂ ತೊ ತಾಚೆಲಾಗಿಂಚ್‌ ಪಾವ್ಲೊ. ತಾಚಿ ಸಾವ್ಳಿ ತಿಚೆರ್‌ ಪಡ್ಲಿ. ವ್ಹಯ್‌ಗಿ 
ನ್ಟ ಮ್ಹಳ್ಳೆಬರಿ ಆಂಗ್‌ ಲಾಗೆಂ. ಪಳೆ ತೊ ಹಾಲವ್‌, ಪಳಯಾ ಮ್ಹಾಕಾ. ಕಿತೆಂ 
ತರಿ ಪುಸುಸೊನ್‌ ತೊ ಮಜೆಲಾಗಿಂ ಕಿತೆಂಗಿ ಸಾಂಗೊಂಕ್‌ ಸೊದ್ರಾ ಲಿ ಮಣಿ 
ಆತಾಂ ಖಂಚಾಯ್‌ ಖಿಣಾಕ್‌ ಸರಿನ್‌ ಯೇವ್‌, ಮಿಟಿ ಮಾರಾಲೊ ತೊ! ಹಾಂಗಾ 
ತರ್‌ ಕುಶಿಕ್‌ ಹೆರ್‌ ಜೀವ್‌ ನಾ. ತಾಚ್ನಾ ಮನಾಂತ್‌ ದುಬಾವ್‌, ಭಿರಾಂತ್‌ ಆನಿ ಸ್ವತಾಚಿ 
ಶಿರಾಂತ್‌ ತಶೆಂ ವ್ಹಡ್ಲೆಂ ०७0०. ಆವ್ಚಿತ್‌ ತಾಣೆ ಕಾಮ್‌ ಬಂದ್‌ ಕೆಲೆಂ ಅನಿ ತೆಂ 
ಕೊಬಾ ತೊಟಾ ಥಾವ್ನ್‌ ಭಾಯ್‌ ಆಯೆಂ. ತೆಂ ಘರಾ ಕುಶಿನ್‌ ವೆವೆಗಿ೦ ಚಲೊಂಕ್‌ 
"ಲಾಗ್ಲೆಂ. ಸದಾನಂದ್‌ಯಿ ತಾಚೆ ಪಾಟ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಕೊಬಾ ತೊಟಾ ಥಾವ್ನ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ ಆಯ್ಲೊ 
ತಾಣೆಂ ವಿಚಾರ್ಲೆಂ “ವ್ಹೊನ್ಯೆ ವೆತಾಯ್‌ ಕಿತ್ಯಾಕ್‌? ४३२००४ ಆಯಿಲ್ಲಿಯ್‌ ಆನಿ ಎಕ್ಷಿಜ್‌ 
ಪಾಟಂ 53२०५5१ ಕಿತೆಂ ಜಾಲೆಂ?” 
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ज्ञालिनीन एकदम रागान म्हळें, गेल्यार? म्हजी मरजी. तुजे सांगाता येवंक 
जाय? वेतेलीं हांव. रांवचीं ना तुज्या सांगाता. व्हडलो, म्हाका आडाय 
म्हण समजयात तूं स्वताक? 

तें सुडसुडीत चलोंक लागलें. सदानंदाच्या मनाक हें बोवच 
ताका दुबाव जालो. आपल्या मनांत परत परत तिचे विज्ञीं विचार उटतात 
झळक तिका लागलिगाय ಔರ? खरेंच व्होनी म्हाका बोव मोगाची दिसत 
तिच्या आंगावयल्यान हात भोंवडायजे. तिणे म्हाका वेंगेंत घेजे अशें भोग्त 
पोर लुवणे वेळा शेत लुवोन घाल्लें. मधेंच मोळब पावसान भरोन आयले 
घडघडो सुरू जालो. लुवोन घाल्लें बांदुंक, ताचें मुटें दाळुंक सुरू 3 
तेन्ना तिच्या मात्या वयलो भाताचो भोगो घेताना. दोरी हातांत दिताना कितले 
पावटीं तिका स्परश केल्लें हांवें! तिणेंय राग दाकवंक नातल्लो. केन्ना वे 
एकदम मोगान लागीं आयिल्ल्याबरीं करता. केन्ना सामकीच रागीट 
कांयच कळना तिचें. 


तो काम तशेंच सोडून कोबा तोटाचे एके मेरेर वगो बसलो. वि 
वेळ तो तसोच बसलो... 


शालिनी घरा येंवच्याक आयिल्लें पूण ताका समादान नातल्लें. तें परत 
परत दारा कडेन येवन झोतावाटेन पळयतालें. खंय गेलो हो इतलो वेळ! 
आजून कोबा तोटांतच रावला कितें खीणभर ताका दिसलें कोबातोटाक : 
वचोन ताचो हात धरून ताका घेवन येंवचें. कितें करता तो पळेव्यां. तोटांतच : 
हांवें रावोंक जाय आसल्लें ताचे सांगाता! 

कांय वेळान सदानंदा घरा कुशीन येता तें ताका दिइटीक पडलें. आक्काझ्यार 
उबे आसल्ल्या शालिनिची आनी सदानंदाची नदर खीणभर भेटली. ज्ञालिनी 
वगेच घरा येवन कामाक लागलें. | | 

सदानंदा आयलो. माडामुळालागीं उबो रावोन ताणे पांयार उदक ಇಫ್‌ 
आनी तो माळ्येर वचोन कोनझांतल्या कुडांत वगेगेच निदलो. शालिनी दीइट 
वांकडी करन ताका पळयतालें. पूण तो कांय उलयलो ना. 

रांदून जातच रातचें ताणे ताट आनी तांबयो व्हरन मावांक दिली. मांव 
लकत लकत आंगणा पोंता परयांत वचोन तोंडाक घोट घेवन उडोवन आयलो 
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व ಮಹಾಬಲೇಶ್ವರ್‌ ಸೈಲ್‌ 


3 ಶಾಲಿನಿನ್‌ ಎಕ್‌ದಮ್‌ ರಾಗಾನ್‌ ಮಳೆಂ, “ಗೆಲ್ಲಾರ್‌? ಮಜಿ ಮರಿ. ತುಜೆ 
ತಾ ಯೇಂವ್‌ ಜಾಯ್‌? ವೆತೆಲಿಂ ಹಾಂವ್‌. ರಾಂವಿಂ ನಾ ತುಜ್ನಾ ಸಾಂಗಾತಾ 
ಮಾಕಾ ಆಡಾಯಲೊಂ ಮಣ್‌ ಸಮಯಾತ್‌ ತುಂ ಸತಾಕ್‌?” 


ತೆಂ ಸುಡುಡಿತ್‌ ಚಲೊಂಕ್‌ ಲಾಗೆಂ. ಸದಾನಂ೦ದಾಚ್ಕಾ ಮನಾಕ್‌ SO ಬೋವ್‌ಚ್‌ 
0. ತಾಕಾ ದುಬಾವ್‌ ಜಾಲೊ. ಆಪ್ಲಾ, ಮನಾಂತ್‌ ಪರತ್‌ ಪರತ್‌ ತಿಚೆ ವಿಶಿಂ 
ಚಾರ್‌ ಉಟಾತ್‌ ತಾಚಿ ರುಳಕ್‌ ತಿಕಾ ಲಾಗ್ಲಿಗಾಯ್‌ ಕಿತೆಂ? ಖರೆಂಚ್‌ ವ್ಹೊನಿ 
ಕಾ ಬೋವ್‌ ಮೊಗಾಚಿ ದಿಸಾ. 358०, ಆಂಗಾವಯ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಹಾತ್‌ ಭೊಂವ್ಚಾಯ್ದೆ 
ಣೆ ಮ್ಹಾಕಾ ವೆಂಗೆಂತ್‌ ಫೆಜೆ ಅಶೆಂ ಭೊಗ್ತಾ ಪೊರ್‌ ಲುವೆ ವೆಳಾ ಶೆತ್‌ ಲುವೊನ್‌ 
ಕಾಲ್ಲೆಂ. ಮಧೆಂಚ್‌ ಮೊಳಬ್‌ ಪಾವಾನ್‌ ಭರೊನ್‌ ಆಯ್ಲೆಂ. ಘಡಡೊ ಸುರು 
ಲುವೊನ್‌ ಘಾಲ್ಲೆಂ ಬಾಂದುಂಕ್‌, ತಾಚೆಂ ಮುಟೆಂ ದಾಳುಂಕ್‌ ಸುರು ಕೆಲೆಂ 
ಕನ್ನಾ ३१३२, ಮಾತ್ತಾ ವಯ್ಲೊ ಭಾತಾಚೊ ಭೊರೊ ಫೆತಾನಾ. ದೊರಿ ಹಾತಾಂತ್‌ 
ನಾ ಕಿತೆಂ ಪಾವಿಂ ತಿಕಾ ಸರ್‌ ಕೆಲ್ಲೆಂ ಹಾಂವೆಂ! ತಿಣೆಂಯ್‌ ರಾಗ್‌ ದಾಕಂವ್ಕ್‌ 
ಲೊ. ಕೆನಾ, ಕೆನಾ ಎಕ್‌ದಮ್‌ ಮೊಗಾನ್‌ ಲಾಗಿಂ ಆಯಿಲ್ಲ್ಯಾಬರಿ೦ ಕರ್ತಾ. ಕೆನ್ನಾ 
ಕಾಮ್ಕಿಚ್‌ ರಾಗೀಶ್ಟ್‌ ಜಾತಾ! ಕಾಂಯ್‌ ಕಳನಾ ತಿಚೆಂ 


ತೊ ಕಾಮ್‌ ತಶೆಂಚ್‌ ಸೊಡುನ್‌ ಕೊಬಾ ತೊಟಾಚೆ ಎಕೆ ಮೆರೆರ್‌ ವಗೊ 
ಬಸ್ಲೊ. ಕಿತ್ತೊಸೊಗಿ ವೇಳ್‌ ತೊ ತಸೊಚ್‌ ಬಸ್ಲೊ 


| ಶಾಲಿನಿ ಘರಾ ಯೆಂವ್ಚಾಕ್‌ ಆಯಿಲ್ಲೆಂ ಪುಣ್‌ ತಾಕಾ ಸಮಾದಾನ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲೆಂ 
ಕೆಂ ಪರತ್‌ ಪರತ್‌ ದಾರಾ ಕಡೆನ್‌ ಯೇವ್‌, ಶೆತಾವಾಟೆನ್‌ ಪಳಯಾಲೆಂ. ಖಂಯ್‌ 
'ಗೆಲೊ ಹೊ ಇತೊ ವೇಳ್‌! ಆಜೂನ್‌ ಕೊಬಾ ತೊಟಾಂತ್‌ಚ್‌ ರಾವ್ಲಾ ಕಿತೆಂ ಖಣ್‌ಭರ್‌ 
ks ದಿಸ್ಲೆಂ ಕೊಬಾತೊಟಾಕ್‌ ವಚೊನ್‌ ತಾಚೊ ಹಾತ್‌ ಧರುನ್‌ ತಾಕಾ काळ 
ಯೆಂವ್ಚೆಂ. ಕಿತೆಂ ಕರ್ತಾ ತೊ ಪಳೆವಾಂ. ತೊಟಾಂತ್‌ಚ್‌ ಹಾಂವೆಂ ರಾವೊಂಕ್‌ ಜಾಯ್‌ 
ಸ್‌ಲ್ಲೆಂ ತಾಚೆ ಸಾಂಗಾತಾ! 
ಕಾಂಯ್‌ ವೆಳಾನ್‌ ಸದಾನಂದಾ ಫರಾ ಕುಶಿನ್‌ ಯೆತಾ ತೆಂ ತಾಕಾ 09 
०. ಆಕ್ಕಾಡ್ಕಾರ್‌ ಉಬೆಂ ಆಸ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ಶಾಲಿನಿಚಿ ಆನಿ ಸದಾನಂದಾಚಿ ನದರ್‌ 
ಭೆಟ್ಟಿ. ಶಾಲಿನಿ ವಗೆಚ್‌ ಘರಾ ಯೇವ್ನ್‌ ಕಾಮಾಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೆಂ 
ಸದಾನಂದಾ ಆಯ್ಲೊ. ಮಾಡಾಮುಳಾಲಾಗಿಂ ಉಬೊ ರಾವೊನ್‌ ತಾಣೆ 
ಪಾಂಯಾರ್‌ ಉದಕ್‌ ಘಾಲೆಂ ಆನಿ ತೊ ಮಾಳ್ಕೆರ್‌ ವಚೊನ್‌ ಕೊನ್ಸಾಂತ್ಲ್ಯಾ ಕುಡಾಂತ್‌ 
ವಗೆಗೆಚ್‌ ನಿದ್ದೊ. ಶಾಲಿನಿ ದೀಶ್ಟ್‌ ವಾಂಕ್ಚಿ ಕರ್ನ್‌ ತಾಕಾ ಪಳಯ್ತಾಲೆಂ. ಪುಣ್‌ ತೊ 
ಕಾಂಯ್‌ ಉಲಯ್ಲೊ ನಾ 
ರಾಂದುನ್‌ ಜಾತಚ್‌ ರಾತೆಂ ತಾಣೆ ತಾಟ್‌ ಆನಿ ತಾಂಬ್‌ಯೊ दण", ಮಾವಾಂಕ್‌ 
ದಿಲಿ. ಮಾಂವ್‌ ಲಕತ್‌ ಲಕತ್‌ ಆಂಗ್ಲಾ ಪೊಂತಾ ಪರ್ನಾಂತ್‌ ವಚೊನ್‌ ತೊಂಡಾಕ್‌ 
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आनी खोंकली काडीत इल्लोसो जेवलो. जेवन परत आंगणाक वचोन 
धुवन आयलो. तो स्वतालागिंच उलयलो. “सदा देड वरसांचो | 

आवय मेली. केलें हांवेंच सगळें, कितलें कुट काडलें. आतां ह्या पि 
इल्लें बरें जातलों म्हळ्यार ही पिडा. सून बरें मेळळां. पूण म्हजेंच 
फुटकें. दांत आसताना चणेनांत आनी आतां चणे आसल्यार दांत नांत... | 
कांय वेळान मांवाची पिंरगोणी बंद जाली. शालिनी एकलेंच सालांत. 
बसल्लें. बसल्ले कडेनच ताका मातशी जेम लागली. एक अदुरें सपणः 
देरान भावान सोडून गेल्ली पवजेंतली मुसतायकी आंगार घाल्ता. लेफ्टरायढ, | 
लेफ्ट रायट करून तो ಹಗ मुकार कवायत करता. ಇತ करून ಇಸ್‌ 
जावन व्होन्येक एक घणघणीत सेल्यूट मारता आनी तसोच खूब हासता: ' 
शालिनीक सट्ट करन जाग जाली.. तो निदलामुंगो वयर! दुस्रो तिस्रो 
कोणयी न्हय तो! ताका उटवन जेवंक वाडुंक जाय! ताका उपाजीं निदवंके 
फावो ना! | 
तें माळयेचीं मेटां चडत वयर गेलें. आंगणांतल्या लायटा दिव्याचो | 
इल्लो वयर पडल्लो. तो पांग्रोत घेनासताना बनयानार तसोच नीदल्लो. ताणे ी 
आपलो हात आवचीत ताच्या आंगार दवरलो आनी ताका हालयलो, ऊट मुरे 
जेवंक. निदलाय कित्याक? | 
ताचो आवाज ना. कितलो वेळ तरी ताचो हात ताच्या ತಾ | 
आसल्लो. तितलेंच. त्या अटूरया उज्चाडान ताका तो पुराय उत्तमाबरीचे 
दिसलो. ताचो हात लोव लोव ताच्या आंगावयल्यान भोवोंक लागलो. पयलें 
लोव लोव मागीर तांकीन: 


सदानंदाच्या आंगांत वीज चरल्लेबरी जालें आनी ताच्या मसतकां 
रगत देंवत आयलें. तो ताकाच विसरलो. ताणे उटोन मोगान ज्ञालिनीक वें री 
मारली. | 
आतां एक दादलो आनी एक स्त्री हाचे शिवाय तांचें आस 
नातल्लें. हेर सगळे संबंध तांणी मोनजातिंच्या संयबाबरी खोटायिल्ले. 
तें जेन्ना माळ्येचीं मेटां देंवतालें तेन्ना एक व्हड पात्काचें वोजें ताचे | 
तकलेर आसल्लें. त्या वोज्या पंदा तें चीरडुंक लागल्लें. पेटच्या दिव्यार उडी 
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ಫೆವ್‌, ಉಡೊವ್ಕ್‌ ಆಯ್ಲೊ ಆನಿ ಖೊಂಕ್ಷಿ ಕಾಡಿತ್‌ ಇಲ್ಲೊಸೊ ९ 
£ವ್ನ್‌ ಪರತ್‌ ಆ೦ಗ್ಲಾಕ್‌ ವಚೊನ್‌ ತೋಂಡ್‌ ಧುವ್ನ್‌ ಆಯ್ತೊ. ತೊ ಸತಾಲಾಗಿಂಚ್‌ 
“ಸದಾ ದೇಡ್‌ ವರಾಂಚೊ ಆಸಾನಾ ಆವಯ್‌ ಮೆಲಿ. ಕೆಲೆಂ ಹಾಂವೆಂಚ್‌ 
ಕಿತ್ಲೆಂ ಕಶ್ಟ್‌ ಕಾಡ್ಜೆಂ. ಆತಾಂ ಹ್ಯಾ ಪಿರಾಯೆರ್‌ ಇಲ್ಲೆಂ ಬರೆಂ ಜಾತಲೊಂ 
ರ್‌ ಹಿ ಪಿಡಾ. ಸುನ್‌ ಬರೆಂ ಮೆಳ್ಳಾಂ. ಪುಣ್‌ ಮ್ಹಜೆಂಚ್‌ ನಶಿಬ್‌ ಫಟೈಂ 
ಇಂತ್‌ ಆಸಾನಾ ಚಣೆನಾಂತ್‌ ಆನಿ ಆತಾಂ ಚಣೆ ಆಸ್ಲ್ಯಾರ್‌ ದಾಂತ್‌ ನಾಂತ್‌ 


ಕಾಂಯ್‌ ವೆಳಾನ್‌ ಮಾಂವಾಚಿ ಪಿಂರ್ಲೊಣಿ ಬಂದ್‌ ಜಾಲಿ. ಶಾಲಿನಿ ಎಕ್ಷೆಂಚ್‌ 
'ಇಲಾಂತ್‌ ಬಸ್‌ಲ್ಲೆಂ. ಬಸ್‌ಲ್ಲೆ ಕಡೆನ್‌ಚ್‌ ತಾಕಾ ಮಾತ್ತಿ ಜೆಮ್‌ ಲಾಗ್ಲಿ. ಏಕ್‌ ಅದುರೆಂ 
'ಪಣ್‌-ದೆರಾನ್‌ ಭಾವಾನ್‌ ಸೊಡುನ್‌ ಗೆಲ್ಲಿ ಪವ್ಗೆಂತ್ಲಿ ಮುಸ್ತಾಯ್ಕಿ ಆಂಗಾರ್‌ ಘಾಲ್ತಾ 
']ಫ್ಟ್‌ರಾಯ್ಟ್‌ ಲೆಫ್ಟ್‌ ರಾಯ್‌ ಕರುನ್‌ ತೊ ವ್ಹೊನ್ಕೆ ಮುಕಾರ್‌ ಕವಾಯತ್‌ ಕರ್ತಾ ಸಟ್ಜ್‌ 
ರುನ್‌ "ಸಾವ್‌ದಾನ್‌' ಜಾವ್ನ್‌ ವ್ಲೊನೈಕ್‌ ಏಕ್‌ ಫಘಣ್ಣಣಿತ್‌ ಸೆಲ್ಕೂಟ್‌ ಮಾರ್ತಾ ಆನಿ 
ಸೊಚ್‌ ಖೂಬ್‌ ಹಾಸ್ತಾ 

ಶಾಲಿನಿಕ್‌ ಸಟ್‌ ಕರ್‌, ಜಾಗ್‌ ಜಾಲಿ. ತೊ ನಿದ್ದಾಮುಂಗೊ ವಯ್ರ್‌! ದುಸೊ 
ಕಿಸ್ರೊ ಕೊಣ್‌ಯಿ ನ್ಹಯ್‌ ತೊ! ತಾಕಾ ಉಟವ್‌ ಜೇಂವ್‌, ವಾಡುಂಕ್‌ ಜಾಯ್‌! 
'ಕಾಕಾ ಉಪಾಶಿಂ ನಿದಂವ್ಕ್‌ ಫಾವೊ ನಾ! 
| ತೆಂ ಮಾಳ್‌ಯೆಚಿಂ ಮೆಟಾಂ ಚಡತ್‌ ವಯ್ರ್‌ ಗೆಲೆಂ. ಆಂಗ್ಲಾಂತ್ರ್ಯಾ ಲಾಯ್ಬಾ 
'ನಿವ್ಯಾಚೊ ಉಜ್ವಾಡ್‌ ಇಲ್ಲೊ ವಯ್ರ್‌ ಪಡ್‌ಲ್ಲೊ ತೊ ಪಾಂಗೊತ್‌ ಫೆನಾಸಾನಾ 
'ಬನ್‌ಯಾನಾರ್‌ ತಸೊಚ್‌ ನಿದ್‌ಲ್ಲೊ. ತಾಣೆ ಆಪ್ಲೊ ಹಾತ್‌ ಆವ್ಲಿತ್‌ ತಾಚ್ಯಾ ಆಂಗಾರ್‌ 
'ದವರ್ಲೊ ಆನಿ ತಾಕಾ ಹಾಲಯ್ಲೊ, ಊಟ್‌ ಮುರೆ ಜೇಂವ್ಕ್‌ ನಿದ್ದಾಯ್‌ ಕಿತ್ಯಾಕ್‌? 

ತಾಚೊ ಆವಾಜ್‌ ನಾ. ಕಿತ್ಲೊ ವೇಳ್‌ ತರೀ ತಾಚೊ ಹಾತ್‌ ತಾಚ್ಯಾ ಉಗ್ತಾ 
'ಆಂಗಾರ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ. ತಿತ್ಲೆಂಚ್‌. ತ್ಕಾ ಅದುರ್ಕಾ ಉಜಾಡಾನ್‌ ತಾಕಾ ತೊ ಪುರಾಯ್‌ 
' ಉತಮಾಬರಿಚ್‌ ದಿಸೊ. ತಾಚೊ ಹಾತ್‌ ಲೋವ್‌ ಲೋವ್‌ ತಾಚ್ಕಾ ಆಂಗಾವಯ್ಲ್ಯಾನ್‌ 
'ಜ್ಞೊವೊಂಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ. ಪಯ್ಲೆಂ ಲೋವ್‌ ಲೋವ್‌ ಮಾಗಿರ್‌ ತಾಂಕೀನ್‌ 

ಸದಾನಂದಾಚ್ಯಾ ಆಂಗಾಂತ್‌ ವೀಜ್‌ ಚರ್‌ಲ್ಲೆಬರಿ ಜಾಲೆಂ ಆನಿ ತಾಚ್ಚಾ 
'ಮಸಕಾಂತ್‌ ರಗತ್‌ ದೆಂವತ್‌ ಆಯ್ಲೆಂ. ತೊ ತಾಕಾಚ್‌ ವಿಸರ್ಲೊ. ತಾಣೆ ಉಟೊನ್‌ 
' ಮೊಗಾನ್‌ ಶಾಲಿನಿಕ್‌ ವೇಂಗ್‌ ಮಾರ್ಲಿ 

ಆತಾಂ ಏಕ್‌ ದಾದ್ಲೊ ಆನಿ ಏಕ್‌ ಸೀ ಹಾಚೆ ಶಿವಾಯ್‌ ತಾಂಚೆಂ ಆಸ್ತಿತ್ಸ್‌ಚ್‌ 
| ನಾತ್‌ಲ್ಲೆಂ. ಹೆರ್‌ ಸಗ್ಗೆ ಸಂಬಂಧ್‌ ತಾಂಣಿ ಮೊನ್ನಾತಿಂಚ್ಯಾ ಸಂಯ್ದಾಬರಿ 
7 ಖೊಟಾಯಿಲ್ಲೆ 
| ತೆಂ ಜೆನ್ನಾ ಮಾಳೆಚಿಂ ಮೆಟಾಂ ದೆಂವಾಲೆಂ ತೆನ್ನಾ ಏಕ್‌ ವ್ಹಡ್‌ ಪಾತ್ಸಾಚೆಂ 
| ವೊಜೆಂ ತಾಚೆ ತಕ್ಷೆರ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ. ತ್ಕಾ ವೊಜ್ಯಾ ಪಂದಾ ತೆಂ ಚಿರ್ದುಂಕ್‌ ಲಾಗ್‌ಲ್ಲೆಂ 
| ತೋ ರಾ 
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सूरयो उदेता महाबले | 


मारून पाकां हुल्पयिल्ल्या पिसोळ्यापरीं ताची गत जाल्ली. 

तें न्हाण्येक गेलें. भाणांत झोळें उदक आसल्लें. तें शेळें 
न्हावंकलागलें. तें न्हाताना चिंतालें. द्रौपदिची पांच घोवांची काणी ಇತ 
आसोंक जाय. म्हज्यान हें इल्लें सोसुंक नजो जालें आनी द्रौपदीन द 
सोसलें आसतेलें? 

सदानंद कुडीन मनान शांत जालो आनी ताका दिसले, हांवें 
पळयिल्लो उडास ना! आवय बरी व्होनी म्हाका! पूण हें अज्ञें Ft घ 
मोगाचें हें कसलें रूप! मोगाक कित्याक ही कुड्डी वोड, हो शिराप! 

तो माळ्ये वयल्यान कान दीवन आयकतालो. जायतो वेळभर न्हाण 
न्हाल्लो घुसू घुसू आवाज येतालो. 

सदानंदान रात तळमळ्यांनीच काडली. फांत्यार ताका जेमलागली 
सकाळीं जायतो वेळ करनच तो उटलो. ऊटल्लो भियेत, लिपत, म 
मेटांनी आवाज करिनासताना तो सकयल आयलो. व्होन्येची झळक 
भायर सोप्यार बापूय बसोन इंगळ्यान दांत घासतालो. पूण व्होनी खंय ना. हृ 
वेळा तीं रांदच्या कुडांत आसताली. पूण आज सगळें घरच मोनें 
ताणें घरांत सगळेकडेन व्होन्येक सोदले. 

व्होन्येच्या कुडाचें दार घाल्लें आसल्लें. आजून निदोनच 
कितें? एदोळ म्हणासर अशें ಇತ್ತ್‌ ना. ताणे भियेत भियेत दार 
भितरल्या मसक उज्चाडांत ताचे नद्रेक पडली एक आकांताची ಹೌಸ್‌. 

शालिनीन बांयचो राजू हाडून कुडांतल्या एके फाटयेक गळपास घे 
तिची कूड आधार नासतां लांबताली! 


नजन -- kkk 
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आ ಲೇಶ್ವರ್‌ ಸೈಲ್‌ 


ತೆಂ ನ್ಹಾಣ್ಯೆಕ್‌ ಗೆಲೆಂ. ಭಾಣಾಂತ್‌ ಶೆಳೆಂ ಉದಕ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ. ತೆಂ ಶೆಳೆ೦ ಉದಕ್‌ 

 ನ್ಹಾಂವ್ಕ್‌ಲಾಗ್ಲೆಂ. ತೆಂ ನ್ಹಾತಾನಾ ಚಿಂತಾಲೆಂ. ದ್ರೌಪದಿಚಿ ಪಾಂಚ್‌ ಘೊವಾಂಚಿ 

ಣಿ ಫಟಿಚ್‌ ಆಸೊಂಕ್‌ ಜಾಯ್‌. ಮ್ಹಜ್ಯಾನ್‌ ಹೆಂ ಇಲ್ಲೆಂ ಸೊಸುಂಕ್‌ ನಜೊ 
© ಆನಿ ದೌಪದಿನ್‌ ಕಶೆಂ ARO ಆಸ್ತೆಲೆಂ? 


ಸದಾನಂದ್‌ ಕುಡಿನ್‌ ಮನಾನ್‌ ಶಾಂತ್‌ ಜಾಲೊ ಆನಿ ತಾಕಾ ದಿಸ್ಲೆಂ, ಹಾಂವೆಂ 
ಪಳಯಿಲ್ಲೊ ಉಡಾಸ್‌ ನಾ! ಆವಯ್‌ ಬರಿ ವ್ಹೊನಿ ಮ್ಹಾಕಾ! ಪುಣ್‌ ಹೆಂ 
ಕಶೆಂ ಘಡ್ಲೆಂ, ಮೊಗಾಚೆಂ ಹೆಂ ಕಸಲೆಂ ರೂಪ್‌! ಮೊಗಾಕ್‌ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಹಿ ಕುಡ್ಡಿ 
ಹೊ ಶಿರಾಪ್‌! 


ತೊ ಮಾಳೆ ವಯಾ ನ್‌ ಕಾನ್‌ ದೀವ್‌, ಆಯತಾಲೊ. ಜಾಯ್ಕೊ ವೇಳ್‌ಭರ್‌ 
೦ತ್‌ ನ್ಹಾಲ್ಲೊ ಘುಸು ಘುಸು ಆವಾಜ್‌ ಯೆತಾಲೊ 
ಸದಾನಂದಾನ್‌ ರಾತ್‌ ತಳಳ್ಳಾಂನಿಚ್‌ ಕಾಡಿ. ಫಾಂತ್ಕಾರ್‌ ತಾಕಾ ಜೆಮ್‌ಲಾಗ್ಲಿ 
र ಸಕಾಳಿಂ ಜಾಯೊ ವೇಳ್‌ ಕರ್‌.ಚ್‌ ತೊ ಉಟ್ಟೊ. ಉಟ್‌ಲ್ಲೊ ಭಿಯೆತ್‌, ಲಿ 
ಕಾಳೆ ಮೆಟಾಂನಿ ಆವಾಜ್‌ ಕರಿನಾಸಾನಾ ತೊ ಸಕಯ್ಲ್‌ ಆಯ್ದೊ. ವ್ಹೊನೈಚಿ ರುಳಕ್‌ 
© ಭಾಯ್ರ್‌ ಸೊಪ್ಕಾರ್‌ ಬಾಪುಯ್‌ ಬಸೊನ್‌ ಇಂಗ್ಳ್ಯಾನ್‌ ದಾಂತ್‌ ಘಾಸ್ತಾಲೊ. 
ನಿ ಖಂಯ್‌ ನಾ. ಹ್ಯಾ ವೆಳಾ ತಿಂ ರಾಂದ್ಚ್ಯಾ ಕುಡಾಂತ್‌ ಆಸಾಲಿ. ಪುಣ್‌ 
ಸಗ್ಗೆಂ ಫರ್‌ಚ್‌ ಮೊನೆಂ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ. ತಾಣೆಂ ಘರಾಂತ್‌ ಸಗ್ಗೆಕಡೆನ್‌ ವ್ಹೊನೈಕ್‌ 
3 
ನೆಚಾ ಕುಡಾಚೆಂ ದಾರ್‌ ಘಾಲೆಂ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ. ಆಜೂನ್‌ ನಿದೊನ್‌ಚ್‌ 
ಯ್‌ ಕಿತೆಂ? ಎದೊಳ್‌ ಮಣಾಸರ್‌ ಅಶೆಂ ಫಡ್‌ಲ್ಲೆಂ ನಾ. ತಾಣೆ ಭಿಯೆತ್‌ 
ತ್‌ ದಾರ್‌ ಲೊಟ್ಟೆಂ. ६४0०३ , ಮಸ್‌ ಉಜ್ಜಾಡಾಂತ್‌ ತಾಚೆ ನದ್ರೆಕ್‌ ಪಡ್ಲಿ ಏಕ್‌ 
೦ತಾಚಿ ದೀಶ್‌ 
ಶಾಲಿನಿನ್‌ ಬಾಂಯೊ ರಾಜು ಹಾಡುನ್‌ ಕುಡಾಂತ್ಲಾ, ಎಕೆ ಫಾಟ್‌ಯೆಕ್‌ ಗಳಾಸ 
ಲೊ! ತಿಚಿ ಕೂಡ್‌ ಆಧಾರ್‌ ನಾಸಾಂ ಲಾಂಬಾಲಿ! 


ಖ್‌ kk = ok 


सूरयो उदेता 


दुदायी | | 


माया अनील खरंगटे (१९५६) 


नामणेची कवयत्री, बालसाहित्यकार, 
तशेंच काणियेगार 
जावनासच्या हिच्या मटव्याकाणियांचे 
जमे; WY (२०००), ಇಷಾ जोप” 
(२००६), HIRE (२००९), "काळीं 
कुपां रूपेरी देग' (२०१२). एन. सी. 
ई. आर. टी. देल्ही संस्थ्याचो "बाल 
गोंयचा कोंकणी 
अकाडेमिचो पुरसकार, हिका लाभल्ले 


प्रमूक पुरसकार. गोयांत वसती करून 
आसा 


तर्जणकार 


साहीत पुरसकार', 
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माया अनील eae 


>१९२०३९३९९२९३३३३३९३९९९३३९९९९३९२९३ 
| 


आयज सकाळच्यान पावसार 
उस्रपत घेतिल्ली. गाड पाचवीं ङ 
भांग्राळ्या वतान लकलवतालीं. 
खोस पर्गटावपाक खांद्या-खांद्या 
वयल्यान बजबजी चिंवचिंबत 
उडटालीं. पावसाचें उदक फाफड़ 
हांस्पी फुलांर पाके, जीव ऊठ-ब 
कर्ताले. कावळेय आपलीं पार | 
किसयत एकामेकांक सादयताले. 


सैमाचो हो सुवाळो 
कम्रार हात दवरून तोखेत येदोळ 
उबे आसलें. खोञेन ताचे 
लिकलिकताले. ताणें मोट्या व 
रोयिल्लें पोस पावस 
whet. घोंसाळीण, पि 
भेंडे वाल काल पयर प 
भरिल्ले. आयज तांचेर धाव 
war धरिल्लीं 


. आठ दीस जायत येयले, 
दोळे धांपून पावस रोकला... ಸತ್‌ 
मुळांतुली माती आकी व्हांवोन गेली. 
पोर्सात पायो दिवंक लेगीत मेळुना.... 
आतां झाडां सारें, मात्ये गोरोज 
war थापी खूंय दोवोल्ली कायी 
हीं भुर्गी केदना खुंयची वोसत खे 
व्होरीत सांगो जायना... 


® | 
ಶ್ರ | 
है 


| 
| 
| 


| 
ಗ 
| 


OO ಉದೆತಾ ಮಾಯಾ ಅನಿಲ್‌ ಖರಂಗಟೆ 


| ಆಯ್ಚ್‌ ಸಕಾಳ್ಚ್ಯಾನ್‌ ಪಾವ್ಲಾನ್‌ 
ಹೆ ಪತ್‌ ಫೆತಿಲ್ಲಿ. ಗಾಡ್‌ ಪಾಚ್ತಿಂ 
ಡಾಂ ಭಾಂಗ್ರಾಳ್ಯಾ ವತಾನ್‌ 
ಲಿಂ.ಹಿ ಖೊಸ್‌ ಪರ್ಗಟಾವಪಾಕ್‌ 
ದ್ಯಾ-ಖಾಂದ್ಯಾ ವಯಾ ನ್‌ 
೧ 22३० ಚಿ೦ವ್ಹಿಂವತ್‌ ಉಡ್ಚಾಲಿಂ. 
° ಉದಕ್‌ ಫಾಫ್ಟಾನ್‌ ಹಾಂಸ್ಟಿ 
ರ್‌ ಪಾಕೆ, ಜೀವ್‌ ಉಠ್‌-ಬರಾ 
ford. ಕಾವ್ಳೆಯ್‌ ಆಫ್ಲಿಂ ಪಾಖಾಂ 
ಯ್‌ ಎಕಾಮೆಕಾಂಕ್‌ ಸಾದಯ್ತಾಲೆ. 
है. ಸೈಮಾಚೊ ಹೊ ಸುವಾಳೊ ್ಹನಾಮ್ಹಚಿ ಕವಯತ್ರಿ ಬಾಲ್‌ಸಾಹಿತ್ಕ್‌ಕಾರ್‌, 
ನಾಜಾಳೀನ್‌ ಕಮ್ರಾರ್‌ ಹಾತ್‌ ದವ್ರೂನ್‌ 
ಇಾಖೆತ್‌ ಯೆದೊಳ್ವಾನ್‌ ಉಬೆಂ ಆಸ್ಲೆಂ. 
ಹೊಶೆನ್‌ ತಾಚಿ ದೊಳೆ ಲಿಕ್ಷಿಕತಾಲೆ. "२३५ 
ಇಣೆಂ ಮೊಟ್ಯಾ ಕಶ್ಚಾನ್‌ ರೊಯಿಲ್ಲೆಂ ಜಮೆ; "ಘೊಂಟೆರ್‌' (2000), "ಮಳಬಾ 
१९७७६० ಪಾವ್ಸ್‌ ಪಿಯೆವ್ನ್‌ 09९90.  ಜೊಂಪ್‌' (2006), "ಮೃಗಾಜಳ್‌' (2009), 
ಶ೦ಸಾಳೀಣ್‌, ಪಿಂಪ್ರೀಣ್‌, ಭೆಂಡೆ, “ಕಾಳೀಂ ಕುಪಾಂ ರೂಪೆರಿ ದೇಗ್‌' (202). 
ಹಾಲ್‌ ಕಾಲ್‌ ಪಯ್ರ್‌ ಫುಲಾಂನಿ ಭರಿಲ್ಲೆ. 
ಯ್‌ ತಾಂಚೆರ್‌ ಧಾಕ್ಟುಲಿ೦ ಫಳಾಂ 
3060. “ಬಾಲ್‌ ಸಾಹಿತ್‌ ಪುರಸ್ಕಾರ್‌'. ಗೊಂಯ್ಚಾ 


ಮಾಯಾ ಅನಿಲ್‌ ಖರಂಗಟೆ (956) 


ತರ್ಜಣ್‌ಕಾರ್‌ ತಶೆಂಚ್‌ ಕಾಣಿಯೆಗಾರ್‌ 


ಹಿಚ್ಯಾ ಮಟ್ಟಾ ಕಾಣಿಯಾಂಚೆ 
ದಶಿ 


ಎನ್‌. ಸಿ. ಈ. ಆರ್‌. ಟಿ. ದೆಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಥಾ ಯೊ 


.. ಆಠ್‌ ದೀಸ್‌ ಜಾಯ್ತ್‌ 0308 ಕೊಂಕಣಿ ಅಕಾಡೆಮಿಚೊ ಪುರಸ್ಕಾರ್‌, ಹಿಕಾ 
ಸೊಳೆ ಧಾಂಪೂನ್‌ ಪಾವ್ಸ್‌ ರೊಕ್ತಾ.. ಲಾಭ್‌ಲ್ಲೆ ಪ್ರಮುಕ್‌ ಪುರಸ್ಕಾರ್‌. ಗೊಯಾಂತ್‌ 
'ಸೂಪ್ಯಾಂ ಮುಳಾಂತುಲಿ ಮಾತಿ 
88 ವ್ಹಾಂವೊನ್‌ ಗೆಲಿ. ಪೊರ್ಸಾಂತ್‌ 
'ಕೌಂಯೊ ದಿವಂಕ್‌ ಲೆಗೀತ್‌ ಮೆಳುನಾ... 
ಶಾಲ ರುಾಡಾಂ ಸಾರೆಂ ಮಾತ್ರೆ 
ೊರೊಜ್‌... ಮಾತ್ಯೆ ಥಾಪಿ ಖೂಂಯ್‌ 
'ತೊವೊಲ್ಲಿ ಕಾಯಿ? ಹಿಂ ಭುರ್ಗಿಂ ಕೆದ್ದಾ 
“Doo, ವೊಸ್ತ್‌ ಖೆಳೊಂ ವ್ಹೊರೀತ್‌ 


ವಸ್ತಿ ಕರುನ್‌ ಆಸಾ 


238 


सूरयो उदेता माया अनील र 


रोजालीन हांगा थंय थापी सोदूंक लागलें. इतल्यांत पागेलाच्या व 
खोयिल्ली थापी ताका मेळ्ळी. थापी आनी मात्ये आयदन घेवन तें प 
गेलें. वालींच्या बांद्यांनी आळीं सार्की कर्ता कर्ता तें तांचे कडेन उलो 
लागलें. 

... मुजे मोगाचे पिंपरीणे, गोणसाक बाब येतलो. आतां चोड दीस उरे 
बेगीन व्होड जायाय. बाबाक नोत्र्यो पिंपऱ्यो, वाल खावपा घोसत.... धौ 
दिता मुळ्या लेगून आयकुपा ना... तुमकां येशीं माटवा वोयलीं काडोन कुरू! 
कुरूम कोन खातोलो.... 


आपल्या फ्ळा-भाज्येत भरिल्ल्या पोरसांत पांय दवरलो काय 
सगळें विस्रतालें. झाडां, वाली ಇಗ जाल्ले वरी तांचे कडेन म 
सूख-दुख्ख सांग्तालें. कितलेंय पुरो जांव, नज जांव, पोर्सांत पाद 
ताका वेगळोच नेट येतालो. 

ही पोर्सा कडची ताची इ$टागत लहानपणा साकूनचीच. ल्हान 
तें आवो फाटल्यान पोर्सात भोंवतालें. आवो आळें काडटा जाल्यार तें मा 
सार्की कर्ताले. आवो खुंट पुर्ता जाल्यार तें रोंप्येक आनी खुंटाक दोरी 
बांदतालें. गिमा दिसांनी बांयचें उदक काडून पोर्सू शिंपप तर ताचें च 
घोसताचें काम. आवोन घरांतलीं आयदनां घांस म्हळ्यार तें फडफडटालौं 
वांटून दी म्हळ्यार वांटपाचो फातर फात्रीर आपटितालें: 

काजार जात्कीर रोजालीनाक फाटोफाट चार चले जाले. जारूय | 
जाल्यात म्हूण मांय-मांव ताचेर खूश आशिल्लीं. घोव तर ताचीं सदांच 
फकांडां करी - चार चेड्यांगे आवो तूं. व्होड जात्रीच राणी केशी 
चेडे तुका. काम दाम कांय कोर्पा नाका सुसेगाद बोसोन खा. 

विशेंतीचीं उत्रां खरीं जालीं नात. चारूय पुतांनी ताचे हाल केले. ह 
जाणटेपणांत लेगीत तें आपले गोटे आपूण शिजोवन खातालें. वयल्यार 
सुनाली कचकचापणी, ती वावराक वतात तेन्ना आपल्या भुर्ग्यांक मात TAT 
रोजालिना कडेन दवरून वतालीं. भुग्यांचो ಇರ್ತ मसती रोजालीन द 


आतां जाणटेपणांत भुर्ग्यां बराबर विडविडप ताच्यान जायनासले.. तरीय बे 
झगडीं नाकात म्हणून नात्रांक सांबाळटालें: 
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ಷ್‌ ७8७ ಖರಂಗಟೆ 


RRR 


'ಕೊಜಾಲೀನ್‌ ಹಾಂಗಾ ಥಂಯ್‌ ಥಾಪಿ ಸೊದೂಂಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೆಂ. ಇತ್ಲಾಂತ್‌ 
ವ ಕಡಾ ಕ್‌ ಖೊಯಿಲ್ಲಿ ಥಾಪಿ ತಾಕಾ ಮೆಳ್ಳಿ, ಥಾಪಿ ಆನಿ ಮಾತ್ರೆ ಆಯ್ದನ್‌ 
ತೆಂ ಪೊರ್ಸಾಂತ್‌ ಗೆಲೆಂ. ವಾಲೀಂಚ್ಕಾ ७०००००७ ७४० ಸಾರ್ಕಿಂ ಕರ್ತಾಂ 
© ತೆಂ ತಾಂಚೆ ಕಡೆನ್‌ ಉಲೊವಂಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೆಂ 


| ಮುಜೆ ಮೊಗಾಚೆ ಪಿಂಪೀಣೆ, ಗೊಣಾಕ್‌ ಬಾಬ್‌ ಯೆತ್ತೊ. ಆತಾಂ ಚೊಡ್‌ 
ಸ್‌ ಉರೊಂನಾ. ಬೆಗೀನ್‌ ವ್ಹೊಡ್‌ ಜಾಯಾಯ್‌. ಬಾಬಾಕ್‌ ನೊ ಪಿಂಪ್ರೊ,, 
ನಲ್‌ ಖಾವಾ ಘೊಸ ವೊನ್‌ ದಿತಾ ಮುಳ್ಳಾ ಲೆಗೂನ್‌ ಆಯ್ದುಪಾ ನಾ 

ಮ್ಕಾಂ ಯೆಶಿಂ sits, wooo ಕಾಡೊನ್‌ ಕುರೂಮ್‌ ಕುರೂಮ್‌ ಕೊನ್‌ 


` ७२२ ಫ್ಳಾ-ಭಾಜೈತ್‌ ६9०३ , ಪೊರಸಾಂತ್‌ ಪಾಂಯ್‌ ದವರಲೊ ಕಾಯ್‌ 
ಔಜಲೀನ್‌ ಸಗೆ೦ ವಿಸತಾಲೆಂ. ರುಾಡಾಂ, ವಾಲಿ ಮನ್ನಾಂ ಜಾಲ್ಲೆ ವರಿ ತಾಂಚೆ 
ಜನ್‌ ಮನಾಂತಲೆಂ ಸೂಖ್‌-ದುಖ್ಲ್‌ ಸಾಂಗಾಲೆಂ. ಕಿತೆಂಯ್‌ ಪುರೊ ಜಾಂವ್‌ 


ನ್‌ ಜಾಂವ್‌, ಪೊರ್ಸಾಂತ್‌ ಪಾವಕಚ್‌ ತಾಕಾ ವೆಗ್ಳೊಚ್‌ ನೆಟ್‌ ಯೆತಾಲೊ 


ಹಿ ಪೊರ್ಸಾ ಕಡ್ಡಿ ತಾಚಿ ಇಶ್ಟಾಗತ್‌ ಲ್ಲಾನಣಾ ಸಾಕೂನಚೀಚ್‌. ಲಾನ್‌ ಆಸನಾಚ್‌ 
© ಆವೊ ಫಾಟ್ಲಾ ನ್‌ ಪೊರ್ಸಾ೦ತ್‌ ६००२४०. ಆವೊ ಆಳೆಂ ಕಾಡ್ಬಾ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ 
ಐ ಮಾತಿ ಸಾರ್ಕಿ ಕರ್ತಾಲೆಂ. ಆವೊ ಖೂಂಟ್‌ ಪುರ್ತಾ ४३०७०० ತೆಂ ರೊಂಪೈಕ್‌ 
ನಿ ಖುಂಟಾಕ್‌ ದೊರಿ ಬಾಂದಾಲೆಂ. ಗಿಮಾ ದಿಸಾಂನಿ ७०००३७० ಉದಕ್‌ ಕಾಡೂನ್‌ 
७७७७० ಶಿಂಪಪ್‌ ತರ್‌ ತಾಚೆಂ ಚಡ್‌ ಘೊಸ್ತಾಚೆಂ ಕಾಮ್‌ ಆವೊನ್‌ ಫರಾಂತಲಿಂ 
०७७०० ಘಾಂಸ್‌ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ತೆಂ ಫಡಡಟಾಲೆಂ. ವಾಂಟೂನ್‌ ದಿ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ 
ಇಂಟಾಚೊ ಫಾತರ್‌ ಫಾತ್ರೀರ್‌ ಆಪಿತಾಲೆಂ 


"ಕಾಜಾರ್‌ ಜಾತ್ಲೀರ್‌ ರೊಜಾಲೀನಾಕ್‌ ಫಾಟೊಫಾಟ್‌ ಚಾರ್‌ ಚಲೆ ಜಾಲೆ 
ಇರೂಯ್‌ ಚಲೆಚ್‌ ಜಾಲ್ಯಾತ್‌ ಮ್ಹೂಣ್‌ ಮಾಂಯ್‌-ಮಾಂವ್‌ ತಾಚೆರ್‌ ಖೂಶ್‌ 
ಶಿಲ್ಲಿಂ. ಘೊವ್‌ ತರ್‌ ತಾಚಿಂ ಸದಾಂಚ್‌ ಫಕಾಂಡಾಂ ಕರಿ - ಚಾರ್‌ ಚೆಡ್ನಾಂಗೆ 
ತುಂ. ವ್ಹೊಡ್‌ ಜಾತ್ರೀಚ್‌ ರಾಣಿ ಕೆಶಿ ದೊವೊತೊಲೆ ಚೆಡೆ ತುಕಾ. ಕಾಮ್‌ 
he, ಕಾಂಯ್‌ ಕೊರ್ಪಾ ನಾಕಾ ಸುಸೆಗಾದ್‌ ಬೊಸೊನ್‌ 


_ ವಿಶೆಂತೀಚಿಂ ಉತ್ರಾಂ 5080 ಜಾಲಿಂ ನಾತ್‌. ಚಾರೂಯ್‌ ಪುತಾಂನಿ ತಾಚೆ 
ಕಾಲ್‌ ಕೆಲೆ. ಹಾ ಜಾಣೆಪಣಾಂತ್‌ ಲೆಗೀತ್‌ ತೆಂ ಆಫ್ಲೆ ಗೊಟೆ ಆಪೂಣ್‌ ಶಿಜೊವ್‌ 

७०. ವಯ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಸುನಾಂಲಿಂ ಕಚ್ಕಚಾಪಣಿ, ತಿ ವಾವ್ರಾಕ್‌ ವತಾತ್‌ ತೆನ್ನಾ 
5 8 ಜುರ್ಗಾಂಂಕ್‌ ಮಾತ್‌ ಹಕ್ಕಾನ್‌ ರೊಜಾಲಿನಾ ಕಡೆನ್‌ ದವ್ರೂನ್‌ ವತಾಲಿಂ 


ಕುರ್ಗಾಂಚೊ ಘಶೊ, ಮಸಿ ರೊಜಾಲೀನ್‌ ಕಾಡ್ಬಾಲೆಂ. ಆತಾಂ ಜಾಣ್ಟೆಪಣಾಂತ್‌ 
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इतलेंय करून मांयच्या ताळ्यार ಕಾ पेजे निवख घालुंया अशें ए 
सुनेक दिस्नासलें. घरांत कितेंय आसल्यार, कितेंय बरें केल्यार मांयक Re 
अशें एकलेकय दिस्नासलें. रोजालीनूय तांकां केन्ना शीणनासलें. | | || 

मुंबय साकून बाब येत्कीर मात सगळें चित्र बदलतालें. सगळ्यो सुर 
पूत रोजालीनाक वयले वयर कर्तालीं. बाब येला मिठाय, कपडे ತಣ್‌” 
कितें कितें रोजालीनाक आनी ताच्या घर्च्यांक हाडटालो. तांकां तो 
फामीलूच कशी मानतालो. 


बाब आयलो काय तो रावता तितले दीस रोजालीन भाटकारागेर | 
आसतालें. हांगा बाबान हाडिल्ल्यो वसतू, खाणां सगळीं वाटून घेताहे 
ताच्यो साझो सोडल्यार ताका कांयच दाखय लेगीत नासलीं. नात्रां कडल्य 
रोजालीनाक सगळें कळटालें. पूण ताका मातूय वायट दिस्नासलें. बाब हू 


त्या मोगांत तें तृप्त आसलें. हर्शीय जाल्यार आसा तांतूत समाधान मार 
रावपाचो ताचो सभाव. 


शेजारी-पाजारी ताका मुद्दाम विचारताले, - रोज, बाबान फाट व 
तुगे वसतू सुना-पुतांनी व्होयल्यो मुगे? तुका नाग्यलें मुगे? | 
- व्होरों गे. व्होन्न व्होन्न कीत व्होत्तोलीं? मुजें नोशीब तेंच्याची ಪ 
जाता, बाबागे मोग तेंच्यानी ना कोरों जाता? i 
बाबाचो उगडास येना फुडें ताचें तोंड मुमुरखेंच जालें. वालींचेर Fo 
रंगयाळ्या पाख्यां वरी बाबाचे एक एक उगडास ताच्या मनांत भिभि ल 
लागलें. थंयच आशिल्ल्या चीऱयार ताणें बसकण मारली. | 
“- बाब, मुगे दुदाबाब तो.... चार चेझां जोल्मा घायले, पूण एकल्य कू 
मांय नाक. मांयको कीत आसा तें जायें.... 


ना जाल्यार मुगे दुदाबाबा चोय... मुगे टुदार वाडोयली इतलेच... खाः | 
आवोय जाल्ले वोरी मोग कोर्ता मुजेर, | 


“ee 


वीन भाटकाराक स चल्यांचेर बाब जाल्लो. घराण्याक वंशाचो Ra 
लागलो म्हूण भाटकारागेर खोशेन घर भरून ओत्तालें. घरांत हद 
केल्ले पेडे गांवार वंटिल्ले. सव्येकय भाटकारान गांव जेवण घाल्लें. सोयरीं त 
बार्सो मेरेन रावंकच आयिल्लीं. घर्भर बोवाळ चल्तालो. ह्या बोवाळांत वैजी 


हक २ 
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ತಾ च. 


ರ್ಯೊ fa) ಮಾಯಾ ಅನಿಲ್‌ ಖರಂಗಟೆ 
ಹೋ ನ ಯ nr 


3ರ್ಗಾಂ ಬರಾಬರ್‌ ವಿಡ್ಡಿಡಪ್‌ ತಾಚ್ಯಾನ್‌ ಜಾಯ್ದಾಸಲೆಂ. ತರೀಯ್‌ ಬೆಶ್ಚಿಂ ರುಗ್ಡಿಂ 
"ಕಾತ್‌ ಮ್ಹಣೂನ್‌ ನಾತ್ರಾಂಕ್‌ ಸಾಂಬಾಳಟಾಲೆಂ. 
, ಇತ್ತೆಂಯ್‌ ಕರೂನ್‌ ५२००५ ತಾಳ್ಕಾರ್‌ ಇಲ್ಲೊ ಪೆಜೆ ನಿವ್ವ್‌ ಘಾಲುಂಯಾ 
#0 ಎಕ್ಕೆಯ್‌ ಸುನೆಕ್‌ ದಿಸ್ನಾಸಲೆಂ. ಘರಾಂತ್‌ ಕಿತೆಂಯ್‌ ಆಸ್ಲ್ಯಾರ್‌, ಕಿತೆಂಯ್‌ ಬರೆಂ 
` ಮಾಂಯ್ಕ್‌ ದಿವಂಯಾ ಅಶೆಂ ಎಕ್ಷೆಕಯ್‌ ದಿಸ್ನಾಸಲೆಂ. ರೊಜಾಲೀನೂಯ್‌ 
80690 ಕೆನ್ನಾ ಶೀಣ್ನಾಸಲೆಂ. 

ಮುಂಬಯ್‌ ಸಾಕೂನ್‌ ಬಾಬ್‌ ಯೆತ್ಕೀರ್‌ ಮಾತ್‌ ಸಗ್ಳೆಂ ಚಿತ್ರ್‌ ಬದ್ದತಾಲೆಂ. 
ಗ್ಳ್ಯೊ ಸುನೊ, ಪೂತ್‌ ರೊಜಾಲೀನಾಕ್‌ ವಯ್ಲೆ ವಯ್ರ್‌ ಕರ್ತಾಲಿಂ. ಬಾಬ್‌ ಯೆತ್ನಾ 
5७२०५, ಕಪ್ಪೆ ७४० ಜಾಯ್ತೆಂ ಕಿತೆಂ ಕಿತೆಂ ರೊಜಾಲೀನಾಕ್‌ ಆನಿ ತಾಚ್ಯಾ 
'ಚಾಣ್ಯಂಕ್‌ ಹಾಡ್ಬಾಲೊ. ತಾಂಕಾಂ ತೊ ७७) ಫಾಮೀಲೂಚ್‌ ಕಶಿ ಮಾನ್ತಾಲೊ. 


ಬಾಬ್‌ ७० ಕಾಯ್‌ ತೊ ರಾವ್ತಾ ತಿತ್ಲೆ ದೀಸ್‌ ರೊಜಾಲೀನ್‌ ಭಾಟ್ಕಾರಾಗೆರೂಚ್‌ 
EO. ಹಾಂಗಾ ಬಾಬಾನ್‌ ಹಾಡಿಲ್ಲೊ, ವಸ್ತು ಖಾಣಾಂ ಸಗ್ಳಿಂ ವಾಟೂನ್‌ 
ತಾಲಿಂ. ತಾಚ್ಯೊ ಸಾಡ್ಕೊ ಸೊಡ್ಲ್ಯಾರ್‌ ತಾಕಾ ಕಾಂಯ್ಚ್‌ ದಾಖಯ್‌ ಲೆಗೀತ್‌ 
०३३०. ನಾತ್ರಾಂ ಕಡ್ಲಾನ್‌ ರೊಜಾಲೀನಾಕ್‌ ಸಗ್ಳೆಂ ಕಳ್ಬಾಲೆಂ. ಪೂಣ್‌ ತಾಕಾ 
ನಾತೂಯ್‌ ವಾಯ್ಸ್‌ ದಿಸ್ನಾಸಲೆಂ. ಬಾಬ್‌ ದಿತಾ ತ್ಯಾ ಮೊಗಾಂತ್‌ ತೆಂ ತೃಪ್ತ್‌ ಆಸ್ಲೆಂ. 
ಕರ್ಶೀ೦ಯ್‌ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಆಸಾ ತಾಂತೂತ್‌ ಸಮಾಧಾನ್‌ ಮಾನತ್‌ ರಾವ್ಲಾಚೊ 
ಇಚೊ ಸಭಾವ್‌. 

ಶೆಜಾರಿ-ಪಾಜಾರಿ ತಾಕಾ ಮುದ್ದಾಮ್‌ ವಿಚಾರತಾಲೆ, - ರೊಜ್‌, ಬಾಬಾನ್‌ 
'ಕಾಟ್‌ ಕರ್ತನಾಚ್‌ ತುಗೆ ವಸ್ತು ಸುನಾ-ಪುತಾಂನಿ ವ್ಹೊಯ್ದೊ डे ಮುಗೆ? ತುಕಾ ನಾಗ್ಯೆಂ 
93? 

- ವ್ಹೊರೊಂ 7. ವ್ಹೊನ್ಸ್‌ ವ್ಹೊನ್ಸ್‌ ಕಿತ್‌ ವ್ಹೊತ್ತೊಲಿಂ? ಮುಜೆಂ ನೊಶೀಬ್‌ 
१025823 ವ್ಹೊರೊಂ ಜಾತಾ, ಬಾಬಾಗೆ ಮೊಗ್‌ ತೆಂಚ್ಯಾನಿ ನಾ ಕೊರೊಂ ಜಾತಾ? 

ಬಾಬಾಚೊ ಉಗ್ಡಾಸ್‌ ಯೆನಾ ಫುಡೆಂ ತಾಚೆಂ ತೊಂಡ್‌ ಮುಮುರಖೆಂಚ್‌ 
ಜಾಲೆಂ. ವಾಲೀಂಚೆರ್‌ ಭಿರ್ಭಿರಪಿ ರ 


೦ಗಯಾಳ್ಯಾ ಪಾಖ್ಯಾಂ ವರಿ ಬಾಬಾಚೆ ಎಕ್‌ ಎಕ್‌ ಉಗ್ಡಾಸ್‌ ತಾಚ್ಯಾ 
ಮನಾಂತ್‌ ಭಿರ್ಭಿರೂಂಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೆಂ. ಥಂಯ್ಟ್‌ ಆಶಿಲ್ಲ್ಯಾ ಚಿರ್ಯಾರ್‌ ತಾಣೆಂ ಬಸ್ಕಣ್‌ 
ಮಾರ್ಲಿಂ. 


, ಬಾಬ್‌, ಮುಗೆ ದುದಾಬಾಬ್‌ ತೊ... ಚಾರ್‌ ಚೆಡ್ಕಾಂ ಜೊಲ್ಮಾ ಘಾಯ್ದೆ, 
' ಪೂಣ್‌ ಎಕ್ಲ್ಯಾಕೂಯ್‌ ಮಾಂಯ್‌ ನಾಕ್‌. ಮಾಂಯ್ಕೊ ಕೀತ್‌ ಆಸಾ ತೆಂ ಜಾಯೆಂ.... 
ನಾ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಮುಗೆ ದುದಾಬಾಬಾ ಜೊಯ್‌... ಮುಗೆ ದುದಾರ್‌ ವಾಡೊಯ್ದಿ 
ಇತ್ತೆಚ್‌... ಖಾಶಾ ಆವೊಯ್‌ ಜಾಲ್ಲೆ ವೊರಿ ಮೊಗ್‌ ಕೊರ್ತಾ ಮುಜೆರ್‌.... 
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आनी दोन वावराद्यो बाळंटीणी म्हऱयांत वावुरताल्यो. जाणटेले ५ 
सांगणीच तशी आसली. 

ह्या सात्व्या बाळंटेरक भावकान्न बरीच अदृक्त जाल्ली. गुर्वार 
तिका दोन वेळा जोर येवन गेल्लो. घर्गृती वखदांनी जोर रोखडोच 
तरी नाजूक चणीचे भाटकान्नीक ताची बादा जाल्ली. तांतूत हे फावट 
बरेंच गेल्लें. 

नवसासायासाचो बाब जायत सकून रड-रड रडटालो. बाबाक दूद सारके 
मेळनासलें. सय धुवां वेळार भाटकान्नीक भर्पूर दूद जाल्लेम. चल्यांनी पिवनय 
उरिल्लें दूद व्हांवतालें. तें पुसून काडटासर भाटकान्नीक नाका जातालें. ह्या 
वेळार मात आव्यचें दूद पावनासून बाब भुकेक रडटालो. 


वैजिणीन बाबाक गायेचें दूद घाल्पाक सुर्वात केली. पूण ताका तें पचले 
ना. सात-आठ दिसांचे ते किटीक हागवण सुरू जाली. वैजिणी गांवठी | 
उपाय केले. पूण गूण येना जालो. इतल्या बोवाळांत थोडें थोडें मेळपी 
भाटकान्नीचें gq सामकेंच आटलें. निमाणें वैजिणीन भाटकाराक दोतोराक | 
आपोवंक सांगले. K 
भाटकारान चांद्राच्या दोतोर फेर्नांडीसाक हाडलो. ताणें सांगलें, भुर्ग्याक 
आव्यचेंच दूद जाय. बाचे आव्यक दूद येना खरें. पूण लागसार ल्हान 
भुग्याची आव्य आसल्यार तिचें तरी दूद ताका पिव्यात. ना जाल्यार ताका 
वखदां लेगीत पार्ची नात | 
आतां करप कितें? सगळ्यांकच चिंता जाली. उमेदीन फुलिल्लें घर 
चिंतेच्या सावटान खासावीस जालें. नवसासायासान जाल्लो बाब.. ताका द्दा 
हाडप खंयच्यान? लागीं आशिल्ल्या सोयऱ्या-धायऱ्यांगेर लेगीत कोणागेरच 
दूद पियेवपी भूर्गे नासलें. | 
वैजिणीक दोळ्या मुखार एक उपाय दिसतालो. पूण सांगूंक मन | 
कचरतालें. | 
तिणेंय आपले परीन वाझार चवकशी केल्ली. तेन्ना तिका कळ्ळें, | 
रोजालीन बाळंत जालां, पूण भाटकान्नीक सांगप ತರ್ಕ 


निमाणें आनीक कांयच उपाय ना हें कळटकीर वैजिणीन भाटकान्नीक 
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ಕುದೆತಾ ಮಾಯಾ ಅನಿಲ್‌ ಖರಂಗಟೆ 


ವಿನ್‌ ಭಾಟ್ಕಾರಾಕ್‌ ಸ ಚಲ್ಯಾಂಚೆರ್‌ ಬಾಬ್‌ ಜಾಲ್ಲೊ. ಫರಾಣ್ಯಾಕ್‌ ವಂಶಾಚೊ 
ವೊ ಲಾಗ್ಲೊ ಮ್ಹೂಣ್‌ ಭಾಟ್ಕಾರಾಗೆರ್‌ ಖೊಶೆನ್‌ ಘರ್‌ ಭರೂನ್‌ ಒತ್ತಾಲೆಂ. ಘರಾಂತ್‌ 
ಇದ್‌ ಆಟೊವ್ನ್‌ ಕೆಲ್ಲೆ ಪೆಡೆ ಗಾ೦ವಾರ್‌ ವಂಟಿಲ್ಲೆ. ಸವೈಕಯ್‌ ಭಾಟ್ಕಾರಾನ್‌ ಗಾಂವ್‌ 
ನ್‌ ಘಾಲ್ಲೆಂ. ಸೊಯ್ರಿಂ ತರ್‌ ಬಾರ್ಸೊ ಮೆರೆನ್‌ ರಾವಂಕಚ್‌ ಆಯಿಲ್ಲಿಂ. ಘರ್ಭರ್‌ 
ವಾಳ್‌ ಚಲ್ತಾಲೊ. ಹ್ಯಾ ಬೊವಾಳಾಂತ್‌ ವೈಜೀಣ್‌ ಆನಿ ದೊನ್‌ ವಾವ್ರಾಡ್ಯೊ 
४०६३९६७ ಮ್ಹರ್ಯಾಂತ್‌ ವಾವುರತಾಲ್ಯೊ ಜಾಣ್ಟೆಲೆ ಭಾಟ್ಕಾನ್ನೀಚಿ ಸಾಂಗ್ದೀಚ್‌ 
ಶಿ ಆಸ್ಲಿ. 
ಹ್ಯಾ ಸಾತ್ವ್ಯಾ ಬಾಳಂಟೆರಾಕ್‌ ಭಾವ್ಕಾನ್ನ್‌ ಬರೀಚ್‌ ७०९६, ಜಾಲ್ಲಿ. ಗುರ್ವಾರ್‌ 
ನಾಚ್‌ ತಿಕಾ ದೊನ್‌ ವೆಳಾ ಜೊರ್‌ ಯೆವ್ನ್‌ ಗೆಲ್ಲೊ. ಘರ್ಗುತಿ ವಖ್ಹಾಂನಿ ಜೊರ್‌ 
ಇ ಗೆಲ್ಲೊ. ತರಿ ನಾಜೂಕ್‌ ಚಣೀಚೆ ಭಾಟ್ಕಾನ್ನೀಕ್‌ ತಾಚಿ ಬಾದಾ ಜಾಲ್ಲಿ. 
೦ತೂತ್‌ ಹೆ ಫಾವ್ಸ್‌ ರಗ್ರಯ್‌ ಬರೆಂಚ್‌ ಗೆಲ್ಲೆಂ. 
है. ನವ್ಹಾಸಾಯಾಸಾಚೊ ಬಾಬ್‌ ಜಾಯ್ತ್‌ ಸಕೂನ್‌ ರಡ್‌-ರಡ್‌ ರಡ್ಡಾಲೊ. 
ಬಾಬಾಕ್‌ ದೂದ್‌ ಸಾರ್ಕೆಂ ಮೆಳ್ನಾಸಲೆಂ. ಸಯ್‌ ಧುವಾಂ ವೆಳಾರ್‌ ಭಾಟ್ಕಾನ್ನೀಕ್‌ 
ಭರ್ಪೂರ್‌ ದೂದ್‌ ಜಾಲ್ಲೆಮ್‌. ಚಲ್ಯಾಂನಿ ಪಿವ್ನಯ್‌ ಉರಿಲ್ಲೆಂ ದೂದ್‌ ವ್ಹಾಂವ್ಡಾಲೆಂ. 
ತೆಂ ಪುಸೂನ್‌ ಕಾಡ್ಬಾಸರ್‌ ಭಾಟ್ಕಾನ್ನೀಕ್‌ ನಾಕಾ ಜಾತಾಲೆಂ. ಹ್ಯಾ ವೆಳಾರ್‌ ಮಾತ್‌ 
ೆ 5,9 ದೂದ್‌ ಪಾವ್ನಾಸೂನ್‌ ಬಾಬ್‌ ಭುಕೆಕ್‌ 0०22०. 
... ವೈಜಿಣೀನ್‌ ಬಾಬಾಕ್‌ ಗಾಯೆಚೆಂ ದೂದ್‌ ಘಾಲ್ಟಾಕ್‌ ಸುರ್ವಾತ್‌ ಕೆಲಿ. ಪೂಣ್‌ 
'ಠಾಕಾ ತೆಂ ಪಚ್ಚೆಂ ನಾ. ಸಾತ್‌-ಆಥ್‌ ದಿಸಾಂಚೆ ತೆ ಕಿಟೀಕ್‌ ಹಾಗವ್ಹ್‌ ಸುರು ಜಾಲಿ. 
४ ಜಿಣಿ ಗಾಂವ್ಳಿ ಉಪಾಯ್‌ ಕೆಲೆ. ಪೂಣ್‌ ಗೂಣ್‌ ಯೆನಾ ಜಾಲೊ. ಇತ್ತಾ 
ಜೊವಾಳಾಂತ್‌ ಥೊಡೆಂ ಥೊಡೆಂ ಮೆಳ್ಳಿ ಭಾಟ್ಕಾನ್ನೀಚೆಂ ದೂದ್‌ ಸಾಮೈಂಚ್‌ ಆಟ್ಲೆಂ. 
ನಿಮಾಣೆಂ ವೈಜಿಣೀನ್‌ ಭಾಟ್ಕಾರಾಕ್‌ ದೊತೊರಾಕ್‌ ಆಪೊವಂಕ್‌ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ. 
| ಭಾಟ್ಕಾರಾನ್‌ ಚಾಂದ್ರಾಚ್ಯಾ ದೊತೊರ್‌ ಫೆರ್ನಾಂಡೀಸಾಕ್‌ ಹಾಡ್ಲೊ. ತಾಣೆಂ 
ಸಾ ಭುರ್ಗ್ಯಾಕ್‌ ಆವ್ಕೈಂಚ್‌ ದೂದ್‌ ಜಾಯ್‌. ಬಾಚೆ ಆವ್ಕ್‌ ದೂದ್‌ ಯೆನಾ 
'ಖರೆಂ. ಪೂಣ್‌ ಲಾಗ್ಸಾರ್‌ ಲ್ಹಾನ್‌ ಭುರ್ಗಾಚಿ ಆವ್ಯ್‌ ಆಸ್ಲಾ ರ್‌ ತಿಚೆಂ ತರಿ ದೂದ್‌ 
ತಾಕಾ ಪಿವ್ಯಾತ್‌. ನಾ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ತಾಕಾ ವಖ್ದಾಂ ಲೆಗೀತ್‌ ಪಾರ್ಚಿಂ ನಾತ್‌ 
| ಆತಾಂ ಕರಪ್‌ ಕಿತೆಂ? ಸಗ್ಗ್ಯಾಂಕಚ್‌ ಚಿಂತಾ ಜಾಲಿ. ಉಮೆದೀನ್‌ ಫುಲಿಲ್ಲೆಂ 
ಘರ್‌ ಚಿಂತೆಚ್ಯಾ ಸಾವ್ಟಾನ್‌ ಖಾಸಾವೀಸ್‌ ಜಾಲೆಂ. ನವ್ಸಾಸಾಯಾಸಾನ್‌ ಜಾಲ್ಲೊ 
'ಬಾಬ್‌.. ತಾಕಾ ದೂದ್‌ ಹಾಡಪ್‌ ಖಂಯ್ಚ್ಯಾನ್‌? ಲಾಗಿಂ ಆಶಿಲ್ಲ್ಯಾ ಸೊಯ್ರ್ಯಾ- 
'ಧಾಯ್ರ್ಯಾಂಗೆರ್‌ ಲೆಗೀತ್‌ ಕೊಣಾಗೆರಚ್‌ ದೂದ್‌ ९०0332), ಭುರ್ಗೆಂ ನಾಸ್ಲೆಂ. 
| ವೈಜಿಣೀಕ್‌ ದೊಳ್ಯಾ ಮುಖಾರ್‌ ಎಕ್‌ ಉಪಾಯ್‌ ದಿಸ್ತಾಲೊ. ಪೂಣ್‌ 
' ಸಾಂಗೂಂಕ್‌ ಮನ್‌ ಕಚ್ರತಾಲೆಂ. 
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सांगलें, 

- .भाटकान्नी एक उपाय आसा. पूण ती तुमकां..... 

- आमकां कितें? सांग बेगीन. 

- तुगे आफूड-भडट.... 

- पाड पडूं ಇತ್‌ आफूड-भइट. कितें उपाय आसा तो सांग ब 
पापणी. कसोय करून म्हाका म्हज्या वंशाच्या दिव्याक सांबाळपा जाय. 

- वयल्या aT रोजालीन सुटलां. 

- गोजालीन? तें किरिसतांव मगो पाप्या. | 

- हय भाटकान्नी. म्हणून दोन दीस हांव ओगी आसलें. पूण a. 

- पापणी आनीक कोणय खंयच्याय वाझार सुटल्यांत, दोन वर्सांचे द्द 
विवपी भुर्गे आसल्यार चवकशी कर गो. पूण म्हज्या बाबाक वांचय. 

- हय भाटकान्नी. हांवें आयल्या पेल्या सगळ्या वाह्यार चवकज्ञी व 
भाटकान्नी भाटकारा कडेन उलोवन पळय. 


- तो आनीक कितें सांग्तलो. सामकेंच किरिसतांवणीचें 
म्हणल्यार.. 


- व्हनीबाय, रागार जायनाकात, दूद तें दूद. तातूंत... इतलो वेळ 
रावन आयकुपी बाळंत उलयली. 


तीं उलयता आसतनाच जागो जालो, आनी दुदाक रडपाक 
साक्रेचें उदक तोंडांत घाल्यार पुच्च करून भायर उझालो आनी 
ताच्या रडपाक लेगीत फोर्स नासलो. मास भरू नाशिल्लो काती लोंबकळपी 
हात वयर काडून रडपी बाबाक पळोवन भाटकान्नीचें काळीज कळवळ्ळें. 
खीणभर तिणें विचार केलो आनी एक निश्चेव करून विनो भाटकारा म्हऱ्यां 


गेली. थंडसाणीन तिणें पुनाक समजायता समजायता आपल्याय मनाकय 
समजायलें आनी निमाणें म्हणले. 


- जाणा विन्या, सध्या आमच्या बाबाक वांचोवप महत्वाचे. बाबाक 
रोजालीनाच्या टुदाची सामकी गज्न. आनी आनीक उपाय ना. हिंदू, किरिसतांव, 
मोयर कोणय जांव, दूद सगळ्यांचे सार्के. 
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rss, 
। 8००५7 ಆಫ್ಲೆ ಪರೀನ್‌ ವಾಡ್ಕಾರ್‌ ०४६३७ ಕೆಲ್ಲಿ. ತೆನ್ನಾ ತಿಕಾ ಕಳ್ಳೆಂ, ರೊಜಾಲೀನ್‌ 
ಜಾಲಾಂ, ಪೂಣ್‌ ಭಾಟ್ಕಾನಿ €ಕ್‌ ಸಾ೦ಗಪ್‌ ಕಶೆಂ? 
ಣೆ೦ ಆನೀಕ್‌ 5००००४, ಉಪಾಯ್‌ ನಾ ಹೆಂ ಕಳ್ಳಕೀರ್‌ ವೈಜಿಣೀನ್‌ 
ೇಕ್‌ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ 
ಕ - ಭಾಟ್ಕಾನ್ನಿ ಎಕ್‌ ಉಪಾಯ್‌ ಆಸಾ. ಪೂಣ್‌ ತಿ ತುಮ್ಕಾಂ.... 
= ಆಮ್ಕಾಂ 830? ಸಾಂಗ್‌ ಬೆಗೀನ್‌ 
डा ಆಫೂಡ್‌-ಭಶ್ಸ್‌ 
` - ಪಾಡ್‌ ಪಡು೦ ಮ್ಹಜೆಂ ಆಫೂಡ್‌-ಭಕ್ನ್‌ ಕಿತೆಂ ಉಪಾಯ್‌ ಆಸಾ ತೊ 
ಗ್‌ Nem ಪಾಫಿ. ಕಸೊಯ್‌ ಕರೂನ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ವಂಶಾಚ್ಯಾ ದಿವ್ಯಾಕ್‌ 
೦ಬಾಳಪಾ ಜಾಯ್‌. 
¬ २४००७ ८ ವಾಡ್ಕಾರ್‌ ರೊಜಾಲೀನ್‌ ಸುಟ್ಲಾಂ 

- ರೊಜಾಲೀನ್‌? ತೆಂ ಕಿರಿಸಾಂವ್‌ ಮಗೊ ಪಾಪ್ಪಾ 

= ಹೆಯ್‌ ಭಾಟ್ಕಾನಿ. ಮ್ಹಣೂನ್‌ ದೊನ್‌ ದೀಸ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಒಗಿ ಆಸ್ಲೆಂ. ಪೂಣ್‌ 


_ ಪಾಪಿ ಆನೀಕ್‌ ಕೊಣಯ್‌ ಖಂಯ್ಲಾ ,ಯ್‌ ವಾಡ್ಕಾರ್‌ ಸುಟ್ಲ್ಯಾಂತ್‌ ದೊನ್‌ 
ಸರ್ಸಾಂಚೆ ದೂದ್‌ ವಿವಿ ಭುರ್ಗೆಂ ಆಸ್ಸ್ಯಾರ್‌ ಚವ್ನಶಿ ಕರ್‌ ಗೊ. ಪೂಣ್‌ ಮ್ಹಜ್ಯಾ 
ಬಾಕ್‌ ವಾಂಚಯ್‌ 

- ಹಯ್‌ ಭಾಟ್ನಾನಿ. ಹಾಂವೆಂ ಆಯ್ತಾ, ಪಲ್ಯಾ ಸಗ್ಗಾ ವಾಡ್ಯಾರ್‌ ಚವೃಶಿ 
). ಭಾಟ್ಕಾನ್ನಿ ಭಾಟ್ಕಾರಾ ಕಡೆನ್‌ ಉಲೊವ್‌್‌ ಪಳಯ್‌ 
- ತೊ ಆನೀಕ್‌ ಕಿತೆಂ RIOTS ಸಾಮೆಂಚ್‌ ಕಿರಿಸಾಂವಣೀಚೆಂ ದೂದ್‌ 


ಗ ರ್‌ 
|) _ ವನೀಬಾಯ್‌, ರಾಗಾರ್‌ ಜಾಯ್ದಾಕಾತ್‌, ದೂದ್‌ ತೆಂ ದೂದ್‌. ತಾತೂಂತ್‌ 
ಿತ್ಲೊ ವೆಳ್‌ ಒಗ್ಗಿ ರಾವ್‌ ಆಯುಪಿ ಬಾಳ೦ತ್‌ HOY 
30 ಉಲಯಾ ಆಸನಾಚ್‌ ಜಾಗೊ ಜಾಲೊ, ಆನಿ ದುದಾಕ್‌ ರಡ್ದಾಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ 
ಸಾಕ್ರೆಚೆ೦ ಉದಕ್‌ ತೊಂಡಾಂತ್‌ ಘಾಲ್ಕಾರ್‌ ಪುಚ್‌ ಕರೂನ್‌ ಭಾಯ್ತ್‌ ಉಡ್ಯಾಲೊ 
ನಿ ರಡಾಲೊ. ತಾಚ್ನಾ ರಡಾಕ್‌ ಲೆಗೀತ್‌ ಫೊರ್ಸ್‌ ನಾಸ್ತೊ. ಮಾಸ ಭರುಂ ನಾಶಿಲ್ಲೊ 
ಕಾಶಿ ಲೊಂಬಳಪಿ ಹಾತ್‌ 5035, ಕಾಡೂನ್‌ ರಡಿ ಬಾಬಾಕ್‌ ಪಳೊವ್ನ್‌ ಭಾಟ್ಕಾನಿ ९१३0 
ಕಾಳೀಜ್‌ ಕಳವ್ಳೈಂ. 22९९० ತಿಣೆಂ ವಿಚಾರ್‌ ಕೆಲೊ ಆನಿ ಎಕ್‌ 0४55 ಕರೂನ್‌ 
DAP ಭಾಟ್ನಾರಾ ಮ್ಹರ್ಯಾಂತ್‌ ಗೆಲಿ. ಥಂಡ್ಲಾಣೀನ್‌ ತಿಣೆಂ ಪುನಾಕ್‌ ಸಮ್ದಾಯತಾ 
ಸಮ್ಮಾಯತಾ ४००७ ಯ್‌ ಮನಾಕಯ್‌ ಸಮಾಯಲೆಂ ಆನಿ ನಿಮಾಣೆಂ ಮ್ಹಣ್ತೆ 
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निमाणें भाटकार तयार जालो. त्या दिसाच्यान रोजालीन दिसाक ती 
चार फावटीं येवन बाबाक दूद दितालें. बाबाचें आंगलें काडून नागडो ८ 
ताका रोजालीना कडेन gare दीत लीं. दूद पिवन जात्कर ताका 
घाल्तालीं. तातूंतले तांतूत भाटकान्नेन सवळेपण सांबाळिल्लें. 


रोजालीन वाळंत जावन म्हयनो जाल्लो. बाबाक दूद बरें मेळूं जाय म 
जाणटी भाटकान्न आटवल, बरें बरेम नुसतें, बरें सुरबूस जेवण 
दिताली. रोजालीनान बाबाक राखलो म्हूण जाणटे भाटकान्नीन 
संवसार सांबाळळो. कितेंय सण-परब आसल्यार बाबाचो वाडदीस 
रोजालीनाक rat सकत जेवणाक आपयताली. 


बाब चार वर्सांचो जाय मेरेन रोजालीन ताका दूद दितालें. बाबाल आपा 
रोजालीनाचें ge पितालो ती याद आशरिल्ली. ताचे आव्यन रोजालीनाक 
म्हणपाक लायिल्लें. 


हें दुदाचें नातें बाबान परे तरेन आंबाळिल्लें. बाबाक सर्वीस मेळटकी 
ताणें आव्यक हाडिल्ली तसकलीच उंची सिल्क साडी दुदायीक हारि 
ती पळोवन रोजालीनान हांसून ಇತ. 
- बाब, हें येसो शिल्का कापोड हांव न्हेशितां? ना बाबा, हें तुगे 
दोवर. हांव न्हेशितां तोसलेंच म्हाक हाड. | 
बाबान मना पासून रोजालीनाक आपले आव्यचो दर्जो दिल्लो. ताच्य 
चल्यांक आपले भावच मानतालो. वळा प्रसंगाक तांकां पावतालो. 


बाबाची बदली पुण्यांत जाली. थंय ताका कंपनीचो व्हड फ्लेट मेळिल्लो. 
आव्य-बापायक ताणें आपले ad व्हेली. रोजालीनाचो घोव सर्तकच् 
रोजालीनाकय ताणें आपले म्हऱ्यांत ಇತತ आप्पिल्लें: रोजालीनान 
हांसून सांगलें, 

- बाब, मुगे काजार जावन ह्या घोरांत हांव येयिल्ल्याक आनी ಇತ್ತೆ” 
वोसूं ना. आतां जाणटेपोणां तुजे बाराबोर केज्ञी येवूं? मुगे ಕಣ್ಣೆ मुगे मार्त 
मुज्यान सोडपा जावची ना. तुगे आरोसा (साक्रभात) पोरोस मुगे शीत-कोडी 
म्हाका घोसता रे बाबा. चोल बाबा, तूं बोरे भाशेन राव तिंगा. | 


बाबान पुणेचेच चल्ये कडेन लग्न केल्ले. तेन्ना मात बाबान रोजालीनाचें 
hu 
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= ಜಾಣಾ ವಿನ್ಯಾ ಸಧ್ಯಾ ಆಮ್ಲಾ, ಬಾಬಾಕ್‌ ವಾಂಚೊವ್ಟ್‌ ಮಹ್ವ್ವಾಚೆಂ 
ಬಾಕ್‌ ರೊಜಾಲೀನಾಚ್ಛಾ ದುದಾಚಿ 7०५०२ ಗಜ್‌. ಆನಿ ಆನೀಕ್‌ ಉಪಾಯ್‌ 


೯೦. 
ನಿಮಾಣೆಂ ಭಾಟ್ಕಾರ್‌ ತಯಾರ್‌ ಜಾಲೊ. उद, ದಿಸಾಚ್ಛಾನ್‌ ರೊಜಾಲೀನ್‌ 
ಸಾಕ್‌ ತೀನ್‌-ಚಾರ್‌ ಫಾವಿಂ ಯೆವ್ನ್‌ ಬಾಬಾಕ್‌ ದೂದ್‌ ದಿತಾಲೆಂ ಬಾಬಾಚೆಂ 
37० ಕಾಡೂನ್‌ ನಾಗೊ ಕರೂನ್‌ ತಾಕಾ ರೊಜಾಲೀನಾ ಕಡೆನ್‌ ದುದಾಕ್‌ ದಿತ್‌ 
5. ದೂದ್‌ ಪಿವ್ನ್‌ ಜಾತ್ಕರ್‌ ತಾಕಾ ७००० ಘಾಲ್ತಾಲಿಂ ತಾತೂಂತಲೆ ತಾಂತೂತ್‌ 
Bodo ಸವೈಪಣ್‌ ಸಾಂಬಾಳಿಲ್ಲೆಂ 
` ರೊಜಾಲೀನ್‌ ವಾಳಂತ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಮ್ಹಯ್ನೊ ಜಾಲ್ಲೊ. ಬಾಬಾಕ್‌ ದೂದ್‌ ಬರೆಂ 
0४00 ಜಾಯ್‌ ಮೂಣ್‌ ಜಾಣಿ WoT, Sf, ಬರೆಂ ಬರೆಂ ನುಸ್ತೆಂ, ಬರೆಂ 
ನರ್ಬೂಸ್‌ ಜೆವ್‌ ರೆಜಾಲೀನಾಕ್‌ ದಿತಾಲಿ. ರೊಜಾಲೀನಾನ್‌ ಬಾಬಾಕ್‌ ರಾಖ್ತೊ 
Byars ಜಾಣ್ಟೆ ಭಾಟ್ಕಾನ್ನೀನ್‌ ರೊಜಾಲೀನಾಚೊ ಸಂವ್ಲಾರ್‌ ಸಾಂಬಾಳ್ಯೊ ಕಿತೆಂಯ್‌ 
'ಹ್‌-ಪರಬ್‌ ಆಸ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಬಾಬಾಚೊ ळ०& ಆಸ್ಲ್ಯಾರ್‌ ರೊಜಾಲೀನಾಕ್‌ 
'ರ್ಗಾಂಂ ಸಕತ್‌ ಜೆವ್ಣಾಕ್‌ ಆಪಯ್ತಾಲಿ. 
ಬಾಬ್‌ ಚಾರ್‌ ವರ್ಸಾಂಚೊ ಜಾಯ್‌ ಮೆರೆನ್‌ ರೊಜಾಲೀನ್‌ ತಾಕಾ ದೂದ್‌ 
33000. ಬಾಬಾಲ್‌ ಆಪೂಣ್‌ ರೊಜಾಲೀನಾಚೆಂ ದೂದ್‌ ಪಿತಾಲೊ ತಿ ಯಾದ್‌ 
35986. ತಾಚೆ ಆವ್ಕ್‌ | ರೊಜಾಲೀನಾಕ್‌ ದುದಾಇ ಮ್ಹಣ್ಚಾಕ್‌ ಲಾಯಿಲ್ಲೆಂ. 
ಹೆಂ ದುದಾಚೆಂ ನಾತೆಂ ಬಾಬಾನ್‌ ಪರೆ ತರೆನ್‌ ಆಂಬಾಳಿಲ್ಲೆಂ. ಬಾಬಾಕ್‌ 
ೆರ್ವೀಸ್‌ ಮೆಳಕೀರ್‌ ತಾಣೆಂ ಆವ್ಕ್‌ ಹಾಡಿಲ್ಲಿ ತಸ್ಕಲೀಚ್‌ ಉಂಚಿ ಸಿಲ್‌, ಸಾಡಿ 
'ಕುದಾಯಿಕ್‌ ಹಾಡಿಲ್ಲಿ. ತಿ ಪಳೊವ್‌, ರೊಜಾಲೀನಾನ್‌ ಹಾ೦ಸೂನ್‌ ಮ್ಹಳೆಂ 
೫8... ಬಾಬ್‌, ಹೆಂ ಯೆಸೊ ಶಿಲ್ಕಾ ಕಾಪೊಡ್‌ ಹಾಂವ್‌ ನ್ಹೆಶಿತಾಂ? ನಾ ಬಾಬಾ, ಹೆಂ 
'ತುಗೆ ಆಈಕು ದೊವ್‌, ಹಾಂವ್‌ ನ್ಲೆಶಿತಾಂ ತೊಸ್ಸೆಂಚ್‌ ಮ್ಹಾಕ್‌ ಹಾಡ್‌. 
ಬಾಬಾನ್‌ ಮನಾ ಪಾಸೂನ್‌ ರೊಜಾಲೀನಾಕ್‌ ಆಫ್ಲೆ ಆವ್ಕೊ ದರ್ಜೊ 
, ತಾಚಾ. ಚಲ್ತಾಂಕ್‌ ಆಪ್ಲೆ ಭಾವ್‌ ಮಾನಾಲೊ. ವಳಾ ಪ್ರಸಂಗಾಕ್‌ ತಾಂಕಾಂ 
ಪಾ 
ಬಾಬಾಚಿ ಬದ್ಲಿ ಪುಣ್ಳಾಂತ್‌ ಜಾಲಿ. ಥಂಯ್‌ ತಾಕಾ ಕಂಪ್ನೀಚೊ ವ್ಹಡ್‌ ಫ್ಲೆಟ್‌ 
ಳಿಲೊ. ಆವ್‌ -ಬಾಪಾಯ್‌, ತಾಣೆಂ SF ಮ್ಹರ್ಯಂತ್‌ FO. ರೊಜಾಲೀನಾಚೊ 
ಘೊವ್‌ ಸರ್ತಕಚ್‌ ರೊಜಾಲೀನಾಕಯ್‌ ತಾಣೆಂ ಆಫ್ಲೆ ಮ್ಹರ್ಯಾಂತ್‌ ರಾವಂಕ್‌ 
ಲ್ಲೆಂ. ರೊಜಾಲೀನಾನ್‌ ತಾಕಾ ಹಾಂಸೂನ್‌ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ 
- ಬಾಬ್‌, ಮುಗೆ ಕಾಜಾರ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಹ್ಯಾ ಘೊರಾಂತ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಯೆಯಿಲ್ಲ್ಯಾಕ್‌ 
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कांय एक आयक नासतना ताका पुण्याक व्हेलें. म्हयनोभर दवरून । 
असोळद्यां हाडून पाव्यलें. 

रोजालीनाच्या चारय पुतांचीं लग्नां जालीं आनी ताचे इपञ्टेक सु 
जाली. चवगांनीय घराच्या आज्ीकुशीक पागेलां देंवोवन आपल्यो 
वेगळ्यो चुली मांडल्यो. कोणेंच एकल्पान रोजालीनाक आपलें बराबर 
म्हळें ना. 

रोजालीन टुकां पिवन एकटेंच आपले गोटे शिजोवन खातालें. पोर्सांत 
फळां-भाज्यो, कोंब्यो, तांत्यां विकून रोजालीन दीस काडटालें. 
खबर कळटकच बाब ताका म्हयन्या म्हयन्याक पये धाडूंक लागलो. ए 
मनिएर्डर भायले भायर ताचे पूत वांटून घेताले. रोजालीनाच्या हाताक 
पयसो लायनासले. ते पयेश ते सोऱयाक आनी खेळपाक वगडायताले. 


बाबाचो पयसो पूत अशे तरेन वगडायतात तें पळोवन रोजालीनाक वाद 
दिसतालें. ताणें बाबाक पुतांची गजाल सांगून पये धाडपाक मनाय केल 
पुतांक कळटकच तांणी घरांत खेव केलो. बाबाच्या भंयान रोजालीनाक 
मात लायलो ना. | 


आतां ताच्या पुतांनी नवोच हट धरिल्लो. विने भाटकारान ಇರ್ತ भाटे 
जम्नी मुंडकारांकच सवाय भितर विकिल्ली. रोजालीनाच्या घरा भोंवतणचो 
जागो अजून तसोच आसलो. तो जागो भाटकारा कडल्यान मागून घे म्हूण 
ते फाटीक लागिल्ले. पूण रोजालीन केन्नाच कोणा कडेन हात पस्रून नकद 
आसलें. भाटकारा कडेन तर कितेंय एक मागल्यार धा मेळटलें हें ताका खब [ 
आसलें. पूण भाटकारा कडेन ताणें केन्नाच कितेंच मागूं नासलें. तांणी दिलां 
तें खोशेण घेतिल्लें. 

दोन दीस पयलींच रोजालीनाचे पूत ताचे कडेन वाद ಇತತ बशिल्ले 
निमाणें रोजालीनान ಇತ, -तुमी जायते कोराय, हांव बाबा कोडें | 
केशीच मागपा ना. हांव जाणा इल्ली जोमीन मागल्या बाब आख्खी जोमीन 
मुजे नांवार कोत्तोलो. हांव कित्या जोमीन मागों तुमच्या होड्झ्यार घालेंक? ' 

केशी मागची ना ती चोयतोलों. हे पार्टी तुका केशी सोडपा ना. आतां. 
गोणसाको बाब येतलो. तुजो दोंको मोडोन तुका घारा उडोवन आमी बाबाको 
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ಖೂಂಯಿ ವೊಸುಂ ನಾ. ಆತಾಂ ಜಾಣ್ಸೆಪೊಣಾಂ ತುಜೆ ಬಾರಾಬೊರ್‌ ಕೆಶಿ 
१0? ಮುಗೆ ಪೊರ್ಸುಂ, ಮುಗೆ ಮಾತಿ ಮುಜ್ಯಾನ್‌ ಸೊಡಾ ಜಾವಿ ನಾ. ತುಗೆ 
(ಸಾಕ್ರಭಾತ್‌) ಪೊರೊಸ್‌ ಮುಗೆ ಶೀತ್‌-ಕೊಡಿ ಮ್ಲಾಕಾ ಘೊಸ್ತಾ ರೆ ಬಾಬಾ 
ಸ ಬಾಬಾ, ತುಂ ಬೊರೆ ಭಾಶೆನ್‌ ರಾವ್‌ ತಿಂಗಾ 
2. ಬಾಬಾನ್‌ ಪುಣೆಚೆಚ್‌ ಚಲ್ಲೆ ಕಡೆನ್‌ ಲಗ್ನ್‌ ಕೆಲ್ಲೆಂ. ತೆನ್ನಾ ಮಾತ್‌ ಬಾಬಾನ್‌ 
ಇಜಾಲೀನಾಚೆಂ ಕಾಂಯ್‌ ಎಕ್‌ ಆಯ್ಕ್‌ ನಾಸ್ತನಾ ತಾಕಾ ಪುಣ್ಯಾಕ್‌ ವೆಲೆಂ 
'ನ್ಹಿಯ್ನೊಭರ್‌ ದವ್ರೂನ್‌ ಪರತ್‌ ಅಸೊಳ್ಳಾ ,೦ ಹಾಡೂನ್‌ ಪಾವ್ಯೆಂ 


} ' ಕೊಜಾಲೀನಾಚ್ನಾ ಚಾರಯ್‌ ಪುತಾಂಚಿಂ ಲಗ್ನಾಂ ಜಾಲಿಂ ಆನಿ ತಾಚೆ ಇಪ್ಕೈಕ್‌ 

')ರ್ವಾತ್‌ ಜಾಲಿ. ಚವಾಂನೀಯ್‌ ಫಘರಾಚ್ಕಾ ಆಶೀಕುಶೀಕ್‌ ಪಾಗೆಲಾಂ ದೆಂವೊವ್‌ 
'ಪ್ಲೊ ಆಪ್ಲೊ, ವೆಗ್ಳ್ಯೊ ಚುಲಿ ಮಾಂಡ್ಲೊ ಕೊಣೆಂಚ್‌ ಎಕ್ಲಾನ್‌ ರೊಜಾಲೀನಾಕ್‌ 
'ಫ್ಲೆಂ ಬರಾಬರ್‌ ರಾವ್‌ ಮ್ಹಳೆಂ ನಾ 

|  ಕೊಜಾಲೀನ್‌ ದುಕಾಂ 2, ಎಕೆಂಚ್‌ ಆಫ್ಲೆ ಗೊಟೆ ಶಿಜೊವ್‌ ಖಾತಾಲೆಂ 

;ಸ್ಥಾರ್ಸಾಂತಲಿಂ ಫಳಾಂ-ಭಾಜ್ಯೊ, ಕೊಂಬ್ಯೊ, ತಾಂತ್ಕಾಂ ವಿಕೂನ್‌ ರೊಜಾಲೀನ್‌ 
ಸೀಸ್‌ ಕಾಡಾಲೆಂ. ರೊಜಾಲೀನಾಚಿ ಖಬರ್‌ ಕಳಕಚ್‌ ಬಾಬ್‌ ತಾಕಾ ಮಯಾ 
ಸ್ಹಿಯ್ನ್ಯಾಕ್‌ 20039 ಧಾಡೂಂಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ. ಪೂಣ್‌ ಮನಿಎರ್ಡರ್‌ ಭಾಯ್ಲೆ ಭಾಯ್ರ್‌ 
ಇಚೆ ಪೂತ್‌ ವಾಂಟೂನ್‌ ಫೆತಾಲೆ. ರೊಜಾಲೀನಾಚ್ಯಾ ಹಾತಾಕ್‌ ಎಕಯ್‌ ಪಯೊ 

ಸಲೆ. ತೆ ಪಯೆಶ್‌ ತೆ ಸೊರ್ಯಾಕ್‌ ಆನಿ ಖೆಳಾಕ್‌ ವಗ್ಲಾಯತಾಲ 


ಬಾಬಾಚೊ ಪಯೊ ಪೂತ್‌ ಅಶೆ ತರೆನ್‌ ವಗ್ದಾಯತಾತ್‌ ತೆಂ ಪಳೊವ್‌ 
6 ಕೊಜಾಲೀನಾಕ್‌ ವಾಯ್‌ ದಿಸಾಲೆಂ. ತಾಣೆಂ ಬಾಬಾಕ್‌ ಪುತಾಂಚಿ ಗಜಾಲ್‌ ಸಾಂಗೂನ್‌ 
£ 805 ಧಾಡಾಕ್‌ ಮನಾಯ್‌ ಕೆಲಿ. ಪುತಾಂಕ್‌ ಕಳ್ಳಕಚ್‌ ತಾಂಣಿ ಘರಾಂತ್‌ ಖೆವ್‌ 
० 8९१, ಬಾಬಾಚಾ, ಭಂಯಾನ್‌ ರೊಜಾಲೀನಾಕ್‌ ಹಾತ್‌ ಮಾತ್‌ ಲಾಯೊನಾ 
£ ` ಆತಾಂ ತಾಚ್ಕಾ ಪುತಾಂನಿ ನವೊಚ್‌ ಹಟ್‌ ಧರಿಲ್ಲೊ. ವಿನೆ ಭಾಟ್ಕಾರಾನ್‌ ಚಡೆಂ 
ಭಾಟ್‌ ಜಮ್ಮಿ ಮುಂಡ್ಕಾರಾಂಕಚ್‌ ಸವಾಯ್‌ ಭಿತರ್‌ ವಿಕಿಲ್ಲಿ. ರೊಜಾಲೀನಾಚ್ಕಾ 
'ಫರಾ ಭೊಂವಣಚೊ ಜಾಗೊ ಅಜೂನ್‌ ತಸೊಚ್‌ ಆಸೊ. ತೊ ಜಾಗೊ ಭಾಟಾರಾ 
ಕಡ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಮಾಗೂನ್‌ ಫೆ ಮ್ಲೂಣ್‌ ತೆ ಫಾಟೀಕ್‌ ಲಾಗಿಲ್ಲೆ. ಪೂಣ್‌ ರೊಜಾಲೀನ್‌ 
'ಕೆನ್ನಾಚ್‌ ಕೊಣಾ ಕಡೆನ್‌ ಹಾತ್‌ ಪಸ್ರೂನ್‌ ನಕಳ್‌ ಆಸ್ಲೆಂ. ಭಾಟ್ಕಾರಾ ಕಡೆನ್‌ ತರ್‌ 
ನ ಕಿತೆಂಯ್‌ ಎಕ್‌ ಮಾಗ್ತಾ ರ್‌ ಧಾ ಮೆಳಲೆಂ ಹೆಂ ತಾಕಾ ಖಬರ್‌ ಆಸ್ಲಂ. ಪೂಣ್‌ 
£ ಭಾಟ್ನಾರಾ ಕಡೆನ್‌ ತಾಣೆಂ ಕೆನ್ನಾಚ್‌ ಕಿತೆಂಚ್‌ ಮಾಗುಂ ००७० ತಾಂಣಿ ದಿಲಾಂ ತೆಂ 
7 ಖೊಶೆಣ್‌ ಫೆತಿಲ್ಲೆಂ 
4 ದೊನ್‌ ದೀಸ್‌ ಪಯ್ಲೀಂಚ್‌ ರೊಜಾಲೀನಾಚೆ ಪೂತ್‌ ತಾಚೆ ಕಡೆನ್‌ ವಾದ್‌ 
2 ಘೆವಂಕ್‌ ७४७. ನಿಮಾಣೆಂ ರೊಜಾಲೀನಾನ್‌ ಮಳೆಂ, -ತುಮಿ ಜಾಯೆಂ ಕೊರಾಯ್‌ 
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तूज नांवान जोमीन माग्तोले. एक दुडू फारीक कोन्नासतोना जागो घेर 
दाखोयतां तुका. | 

- आब्बा! मुजो दोंको मोडू! उडोयल्यार बाब तुमकां येसो काडोन ज | 
दितो सो दिसता तुमकां? | 

- कित्या दिवचो ना, आं! हांव तेका याद कोन्न दितोलों मूज तोंडां 
ओर्दे दूद तेणें घेतलां म्हणोन. ते पोयलीं फारीक कोर म्हुणटोलों. 

- सां?तान! होड्झा बाराबोर फाफोर मात्तोलें, मात्रें जालां सोमजूं नाव | 
हायें मुजें दूद बाबा इकूं ना. तूं मुज्या दुदा व्हालेर कितू दिता जाणा ह 
एक दीस मांय म्हुणोन वोगले येना. केन्ना कांयच हाडोन पानार घालना, 
बाबा को झोगोडटोलो. 

रोजालीन नेटान पुता कडे-झगडलें. पूण तें आपल्या पुतांक सार्के 
वळखतालें. आतां पोर्सांत बशिल्ले कडेन त्या दिसाचे यादीन ताचें मन भरून 
आयलें. | 

... मुजे चेडे मुळ्यार सौतान जाल्याय सौतान... तेंगे पाय म्होणी, “चार 
चेद्यां मांय तूं. बोसोन खातोली.... बोसोन कीत खातोली? फातोर आनी 
माती. माका जित्या फोंडां घाल्पा फाटीं ना ते जुदेव.... घोर बांदपा बाब 
जोमीन जाय खूंय.... काम कोरून दुडू जोडपा नाका.... फुकोट मेवता तें 
जायें... खोऱ्यांनी घोर बांदतो जल्यार बाबाको इदो जागो माग्तो आसले... 
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~ शेमांय?? ओ शेमांय, कमीला चोय गे... मुगे उंडो घेयन धांवलो. | 

- पाड पोडों तुमचें, तुमगे झोगडीं केदना सोंप्पा ना. मामी ना गो. 
तुमगेली? 

- मामी आवरा गेल्या. | 

- मात पूण सुसेग बोसूं दिनात. हीं आवरा वोयताय आनी हेंगे भुर्ग्या ` 
कासतीक हांयें काडूं जायो. ತಣ್‌ बोरे, ते तीग जाण इसकलां वोयताय. | 
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न ಅನಿಲ್‌ ಖರಂಗಟೆ 
ररर 
ಬಾಬಾ ಕೊಡೆಂ ಜೊಮೀನ್‌ ಕೆಶೀಚ್‌ ಮಾಗಾ ನಾ. ಹಾಂವ್‌ ಜಾಣಾ ಇಲ್ಲಿ 
ಮೀನ್‌ ಮಾಗ್ಲಾ , ಬಾಬ್‌ ७७०, ಜೊಮೀನ್‌ ಮುಜೆ ನಾಂವಾರ್‌ ಕೊತೊಲೊ 
ಕಿತ್ತಾ ಜೊಮೀನ್‌ ಮಾಗೊಂ ತುಮ್ಲಾ, ಹೊಡ್ಡಾ,ರ್‌ ಘಾಲೆಂಕ್‌? 


| 88 ಮಾಗ್ದಿ ನಾ ತಿ ಚೊಯ್ತೊಲೊಂ. ಹೆ ಪಾಟಿಂ ತುಕಾ ಕೆಶಿ ಸೊಡ್ಬಾ ನಾ 
म ಗೊಣಾಕೊ ಬಾಬ್‌ ಯೆತೊ. ತುಜೊ ದೊಂಕೊ ಮೊಡೊನ್‌ ತುಕಾ ಘಾರಾ 
ವ್‌. ಆಮಿ ಬಾಬಾಕೊ ತುಜ್‌ ನಾಂವಾನ್‌ ಜೊಮೀನ್‌ ಮಾಗೊಲೆ. ಎಕ್‌ 
ನಡು ಫಾರೀಕ್‌ ಕೊನ್ನಾಸೊನಾ ಜಾಗೊ ಫೆನ್‌ ದಾಖೊಯಾಂ ತುಕಾ 
> ಅಬ್ಬಾ] ಮುಜೊ ದೊಂಕೊ ಮೊಜು! ಉಡೊಯ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಬಾಬ್‌ ತುಮ್ಕಾಂ 
pip ಕಾಡೊನ್‌ ಜಾಗೊ ದಿತೊ ಸೊ ದಿಸ್ತಾ ತುಮ್ಕಾಂ? 
| _ 830. ದಿವೊ ನಾ. ७०! ಹಾಂವ್‌ ತೆಕಾ ಯಾದ್‌ ಕೊನ್ನ್‌ ದಿತೊಲೊಂ 
' ನೂಜ್‌ ತೊಂಡಾಂತುಲೆಂ ಒರ್ದೆ ದೂದ್‌ ತೆಣೆಂ ಫೆತ್ಲಾಂ ಮ್ಹುಣೊನ್‌ ತೆ ಪೊಯಿಂ 
3 000९6 ಕೊರ್‌ ಮ್ಹುಣೊಲೊಂ 
೬. ಇ ಸಾಂ?ತಾನ್‌! ಹೊಡ್ಡಾ ಬಾರಾಬೊರ್‌ ಫಾಫೊರ್‌ ಮಾತೊಲೆಂ, ಮಾತ್ರೆಂ 
ROO ಸೊಮುಂ ನಾಕಾ. ಹಾಯೆ೦ ಮುಜೆಂ ದೂದ್‌ ಬಾಬಾ ಇಕುಂ ನಾ. ತುಂ 
Deo, ದುದಾ ವಾಲೆರ್‌ ಕಿತು ದಿತಾ ಜಾಣಾ ಹಾಂವ್‌. ಎಕ್‌ ದೀಸ್‌ ಮಾಂಯ್‌ 
है ಹ್ಹುಣೊನ್‌ ವೊಗ್ಗೆ ಯೆನಾ. ಕೆನ್ನಾ 5०००: ಹಾಡೊನ್‌ ಪಾನಾರ್‌ ಘಾಲ್ಮಾ, ಆನಿ 
"ಕಾಬಾ ಕೊ ರೊಗೊಡಟೊಲೊ 
!  ಕೊಜಾಲೀನ್‌ ನೆಟಾನ್‌ ಪುತಾ ಕಡೆ-ರುಗ್ಡಲೆಂ. ಪೂಣ್‌ ತೆಂ ಆಪ್ಲಾ, ಪುತಾಂಕ್‌ 
'ಕಾರ್ಕೆಂ ವಳತಾಲೆಂ. ಆತಾಂ ಪೊರ್ಸಾಂತ್‌ ಬಿಲ್ಲೆ ಕಡೆನ್‌ ತ್ಯಾ ದಿಸಾಚೆ ಯಾದೀನ್‌ 
'ಕಾಚೆಂ ಮನ್‌ ಭರೂನ್‌ ಆಯ್ಲೆಂ 
र ಮುಜೆ ಚೆಡೆ ಮುಳ್ತಾರ್‌ ಸೌತಾನ್‌ ಜಾಲ್ಮಾಯ್‌ ಸೌತಾನ್‌... ತೆಂಗೆ ಪಾಯ್‌ 
6 ಪ್ಲೊಣಿ, "ಚಾರ್‌ ಚೆಡ್ಕಾಂ ಮಾಂಯ್‌ ತುಂ ಬೊಸೊನ್‌ ಖಾತೊಲಿ.... ಬೊಸೊನ್‌ 
'' ಕೀತ್‌ ಖಾತೊಲಿ? ಫಾತೊರ್‌ ಆನಿ ಮಾತಿ. ಮಾಕಾ ಜಿತ್ಕಾ ಫೊಂಡಾಂ ಘಾಲಾ ಫಾಟಂ 
ನಾ ತೆ ಜುದೆವ್‌... ಘೊರ್‌ ಬಾಂದ್ರಾ ಬಾಬಾಗೆ ಜೊಮೀನ್‌ ಜಾಯ್‌ ಖೂಂಯ್‌ 
ಕಾಮ್‌ ಕೊರೂನ್‌ ದುಡು ಜೊಡ್ತಾ ನಾಕಾ... ಫುಕೊಟ್‌ ಮೆವ್ಲಾ ತೆಂ ಜಾಯೆಂ 
' ಖೊರ್ಯಾಂನಿ ಘೊರ್‌ ಬಾಂದ್ಲೊ ಜಲ್ಮಾರ್‌ ಬಾಬಾಕೊ ಇದೊ ಜಾಗೊ ಮಾಗೊ 
₹ ७80... ಹೆಂಗೆ ಪೊಡ್ಲೆಂ ಪಾಡಾ.... ಕೀತ್‌ ಜೊಡಲ್‌ ತೆಂ ಸೊರ್ಯಾ ಫಾಲಾಯ್‌ 
ಹೆಂಗೆ ಬಾಯೊ ಕಾಮಾ ವೊಯತಾತ್‌ ಮ್ಹಣೊನ್‌ WTF, ಪಾನಾರ್‌ ದೊನ್‌ 
'ಒಗಾ ಶಿತಾ ಗೊಟೆ ಪೊಡಾಯ್‌..... ಘೊರ್‌ ಬಾಂದ್ತೊ ಖೂಂಯ್‌? ಖೂಂಯ್ಸಾ 
। ಫೊಯಾಂನಿ... ಜಾಗೊ ಇಕೂನ್‌ ಸೊರ್ಯಾ ಘಾಲ್ಪಾ ಫಾಟಂ೦ ನಾ ತೆ.. ನಾ ಮಾಗೆಂ 
4 ಜಾಗೊ ಬಾಬಾಕೊ... ಬಾಬ್‌ ಇತು ಕೊತ್ತಾ ತೆಂಚ್‌ ದೆಮಾಯ್ಟ್‌ ಜಾಲೆಂ 
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- ೫77೫77 ೫೫೫ लिंडा मत्तागे. यो बेगीन. मातए हात 
रोजालीन सडसडीत भितर गेलें. 

- वो? रोज, पोर्सुवांत आज गो? केदनाय चोय तूं पोर्सुवांतूच 
तुका आनी शिमितेरीं व्होरूं नाका. पोर्सवांतू पुर्पाचें. 

- वोय गो. जाल्यार माका चोड खोजी मेवतोली. हें पोर्स म 
खोऱयांनी इसोव दिता. तुमकां सांगल्यार सोमजुपा ना तें. 

- वोय खोरें तुजें. तुगे पिंपरीण बोरी फुलार येयल्या. पिंपर्‍यो बोजे 
जातोल्यो आं. 

- होय बाये. गोणसा कोडें जाल्यार पुरो. | 

- कित्यागो? गोणसा पिंपऱ्यो दितां म्हूण सांगोन घेतलां? 

- ना गो मारी. बाब येता न्हू गोणासाक. माका मेळपा इंगा न 
ताका are पिंपय्या घोसत. | 


- रोज, तुगे चेडे गोंयां आसोन तुजेर नोदोर घालनाय, बाब मात 
आयले पार्टी तुका मेवले बोगोर वोचना. 4 
- बाबच मुगे खोरे चेडो. मुगे बाब म्हूण हांव आज मूज पांयार उबी 
आहां. त्या दिसा उगडास येयल्यार लेगून होड़ें भोन्न येता. 4 
त्या दिसाचे यादीन रोजालीन आकूळ-पिकूळ जालें. 
चवथीचे दीस लागीं पाविल्लें तशे रोजालीनाले पूत उचांबलीत जा . 
ह्या वर्सा आव्यचें नांव सांगून बाबा कडल्यान जागो घेवपाचोच st 
तांणी थारायिल्लें. ह्याच विश्याक धरून ते सदांच रोजालीना कडेन झगड़ी 
कर्तालें 
एक दीस धाकल्या पुतान सोऱ्याच्या नेटार रोजालीना कडेन झगडें स 
केलें. पूत सोरो पियेवन बोब मारतात तेन्ना रोजालीन मातय जाप घालिनास 
तें उठून शेजाय्यांगेर वतालें. मागीर सगळें धंड जात्कच घर येताले: 
त्या दिसाय पूत बडबडपा लाग्तकीच तें हळूच शेजाय्यागेर वच 
लागलें. पूण आयज धाकलो कितें तरी थारावनच आयिल्लो. 


We ಅನಿಲ್‌ ಖರಂಗಟೆ 
Rn 


_ ಶೆಮಾಂಯ್‌?? ಒ ಶೆಮಾಂಯ್‌, ಕಮೀಲಾ ಚೊಯ್‌ ಗೆ... ಮುಗೆ'ಉಂಡೊ 
ॐ, ಧಾಂವ್ಲೊ 
= ಪಾಡ್‌ ಪೊಡೊಂ ತುಮ್ಚೆಂ. ತುಮ್ಗೆ ರೊಗ್ಡಿಂ ಕೆದ್ನಾ ಸೊಂಪ್ಪಾ ನಾ. ಮಾಮಿ 
ನ ಗೊ ತುಮ್ಗೆಲಿ? 
= ಮಾಮಿ ಆವ್ರಾ ಗೆಲ್ಯಾ 
- ಮಾತ್‌ ಪೂಣ್‌ ಸುಸೆಗ್‌ ಬೊಸುಂ ದಿನಾತ್‌. ಹಿಂ ಆವ್ರಾ ವೊಯ್ತಾಯ್‌ ಆನಿ 
ಭುರ್ಗಾಂ ಕಾಸೀಕ್‌ ಹಾಂಯೆಂ ಕಾಡುಂ ಜಾಯೊ. ತೊರಂ ಬೊರೆಂ, ತೆ ತೀಗ್‌ 
ನಿಣ್‌ ಇಸ್ಕಲಾಂ ವೊಯಾಯ್‌ 
ಮಾಂಯ್‌ ಶೆಮಾಂಯ್‌ ಲಿಂಡಾ ಮತಾಗೆ. ಯೊ ಬೆಗೀನ್‌. ಮಾತಎ 
ಇತ್‌ ಧುಯ್ನಾಸತನಾಚ್‌ ರೊಜಾಲೀನ್‌ ಸಡ್ಲಡೀತ್‌ ಭಿತರ್‌ ಗೆಲೆಂ 
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- ವೊ? ರೊಜ್‌, ಪೊರ್ಸುವಾಂತ್‌ ಆಜ್‌ ಗೊ? ಕೆದ್ಕಾಯ್‌ ಚೊಯ್‌ ತುಂ 
| ಔರ್ಸುವಾ೦ತೂಚ್‌ ಮೆವ್ತಾ ತುಕಾ ಆನಿ ಶಿಮಿತೆರಿ೦ ವ್ಹೊರು೦ ನಾಕಾ. ಪೊರ್ಸುವಾಂತು 
hor %0 

- ವೊಯ್‌ ಗೊ. ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಮಾಕಾ ಚೊಡ್‌ ಖೊಶಿ ಮೆವೊಲಿ. ಹೆ೦ ಪೊರ್ಸುಂ 
'ಭಾಕಾ ಖೊರ್ಯಾಂನಿ ಇಸೊವ್‌ ದಿತಾ. ತುಮ್ಕಾಂ ಸಾಂಗ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಸೊಮ್ಮುಪಾ ನಾ 
Jo. 
| ಎ ವೊಯ್‌ ಖೊರೆಂ ತುಜೆಂ. ತುಗೆ ಪಿಂಪ್ರೀಣ್‌ ಬೊರಿ ಫುಲಾರ್‌ ಯೆಯ್ಲಾ 
3 ७७६४४ , ಬೊರ್ಯೊ ಜಾತೊಲ್ಯೊ ಆಂ. 

- ಹೊಯ್‌ ಬಾಯೆ. ಗೊಣಾ ಕೊಡೆಂ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಪುರೊ 

- ಕಿತ್ಕಾಗೊ? ಗೊಣ್ಣಾ ಪಿಂಪ್ರೊ, ದಿತಾಂ ಮ್ಹೂಣ್‌ ಸಾಂಗೊನ್‌ ಫೆತ್ತಾಂ? 
: - ನಾ ಗೊ ಮಾರಿ. ಬಾಬ್‌ ಯೆತಾ ನ್ಹು ಗೊಣಾಸಾಕ್‌. ಮಾಕಾ ಮೆಳಾ ಇಂಗಾ 
' ಯೆ_ತೊಚ್‌. ತಾಕಾ ತೊನ್ನಾ, ಪಿಂಪ್ರಾ, ಘೊಸ್‌ 

_ ರೊಜ್‌, ತುಗೆ ಚೆಡೆ ಗೊ೦ಯಾ೦ ಆಸೊನ್‌ ತುಜೆರ್‌ ನೊದೊರ್‌ ಘಾಲ್ನಾಯ್‌ 
'ಜಾಬ್‌ ಮಾತ್‌ ಗೊಂಯಾಂ ಆಯ್ತೆ ಪಾಟಿಂ ತುಕಾ ಮೆವ್ಲೆ ಬೊಗೊರ್‌ ವೊಚ್ಛಾ 
j - ಬಾಬಚ್‌ ಮುಗೆ ಖೊರೆ ಚೆಡೊ. ಮುಗೆ ಬಾಬ್‌ ಮ್ಹೂಣ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಆಜ್‌ 
' ಮೂಜ್‌ ಪಾಂಯಾರ್‌ ಉಬಿ ಆಹಾಂ. ತ್ಯಾ ದಿಸಾ ಉಗ್ಡಾಸ್‌ ಯೆಯ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಲೆಗೂನ್‌ 
` ಹೊಡ್ಡೆಂ ಭೊನ್ನ್‌ ಯೆತಾ. 
4 ತ್ಯಾ ದಿಸಾಚೆ ಯಾದೀನ್‌ ರೊಜಾಲೀನ್‌ ಆಕೂಳ್‌-ಪಿಕೂಳ್‌ ಜಾಲೆಂ. 
| { SASSI, 
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सूरयो उदेता माया अनील ख 


सोपणां देवन आंगणांत मात पाविल्लें, धाकलो लांकूड घेवन आयलो ॐ 
रोजालीनाक पेटपा लागलो. व्हडले तिनय पूत थंयच आशिल्ले, पूण एकर 
आडावपाक मुखार आयलो ना. निमाणें रोजालीनाच्या किळच्यांनी 
धांवन आयले. ताचो पांय मोडिल्लो. शेजाऱ्यांनी तशा तें उखलून 
दोतोरागेर व्हेलें. | 

बाब चवथीक असोळझ्यां येत्कच ताका हें सगळें शेजाऱ्यांनी सांग 
बाबाक खूब वायट दिसलें. तेन्नाच ताणें निश्चेव केलो, ह्या उप 
काळजाच्या पुता म्हऱ्यांत दुदायीक कशीच दवरप ना. 

शेजाय्यां कडेनच वास्पूस करून बाबान रोजालीनाक म्हाताऱ्या घ 
दवरलें. ताका थंय कितेंच कमी पडूं नये म्हूण बंकेंत पये दवरले. गोंद 
आयिल्ल्या वेळार तो दुदायीक मेळप येतालो. ताका कितें जाय तें 
दितालो. 

- रोज? ओ रोज खूंय शेणलें? 

- बाबा उगडास येयलो काय येझों जाता. म्हातारपोणांत बाबान माद 
जिवा कितू सुसेग दिलो चोय. 

वोय गे, चोल आतां भितोर या, पावस भोल्ला. 
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ಕ್‌ ಮಾಯಾ ಅನಿಲ್‌ ಖರಂಗಟೆ 
माय NINN, 
soe ದೀಸ್‌ ಲಾಗಿಂ ಪಾವಿಲ್ಲೆಂ डंडे ರೊಜಾಲೀನಾಲೆ ಪೂತ್‌ ಉಚಾಂಬಲೀತ್‌ 
। ಹ್ಯಾ ವರ್ಸಾ ಆವ್ಯೈಂ ನಾಂವ್‌ ಸಾಂಗೂನ್‌ ಬಾಬಾ ಕಡ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಜಾಗೊ 
ಅಶೆಂ ತಾಂಣಿ ಥಾರಾಯಿಲ್ಲೆಂ. ಹ್ಯಾಚ್‌ ವಿಶ್ಯಾಕ್‌ ಧರೂನ್‌ ತೆ ಸದಾಂಚ್‌ 
३२९९२ ಕಡೆನ್‌ ರುಗ್ಡಿಂ ಕರ್ತಾಲೆಂ 

ಎಕ್‌ ದೀಸ್‌ ಧಾಕ್ಷ್ಯಾ ಪುತಾನ್‌ ಸೊರ್ಯಾಚ್ಯಾ ನೆಟಾರ್‌ ರೊಜಾಲೀನಾ ಕಡೆನ್‌ 
ಸುರು ಕೆಲೆಂ. ಪೂತ್‌ ಸೊರೊ ಪಿಯೆವ್ನ್‌ ಬೊಬ್‌ ಮಾರ್ತಾತ್‌ ತೆನ್ನಾ 
ಔಜಾಲೀನ್‌ ಮಾತಯ್‌ ಜಾಪ್‌ ಘಾಲಿನಾಸಲೆಂ. ತೆಂ ಉಠೂನ್‌ ಶೆಜಾರ್ಯಾಂಗೆರ್‌ 
0९80. ಮಾಗೀರ್‌ ಸಗ್ಳೆಂ ಧಂಡ್‌ ಜಾತ್ಕಚ್‌ ಘರಾ ಯೆತಾಲೆಂ. 

ff ತ್ಯಾ ದಿಸಾಯ್‌ ಪೂತ್‌ ಬಡ್ಡಡಪಾ ಲಾಗ್ಕಕೀಚ್‌ ತೆ೦ ಹಳೂಚ್‌ ಶೆಜಾರ್ಯಾಗೆರ್‌ 
ta ಇಂಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೆಂ. ಪೂಣ್‌ ७०57 ಧಾಕ್ಷೊ ಕಿತೆಂ ತರಿ ಥಾರಾವ್ನಜ್‌ ಆಯಿಲ್ಲೊ. 
ಇಜಾಲೀನ್‌ ಸೊಪ್ಲಾಂ ದೆಂವ್ನ್‌ ಆಂಗ್ಲಾಂತ್‌ ಮಾತ್‌ ಪಾವಿಲ್ಲೆಂ, ಧಾಕ್ಲೊ ಲಾಂಕೂಡ್‌ 
hs, ಆಯ್ದೊ ಆನಿ ರೊಜಾಲೀನಾಕ್‌ ಪೆಟ್ಟಾ ಲಾಗ್ದೊ. कुँ ತಿನಯ್‌ ಪೂತ್‌ ಥಂಯ್ಚ್‌ 
ಶಿಲೆ, ಪೂಣ್‌ ಎಕ್ಸೊಯ್‌ ಆಡಾವ್ಚಾಕ್‌ ಮುಖಾರ್‌ ಆಯ್ತೊ ನಾ. ನಿಮಾಣೆಂ 
'ಜಾಲೀನಾಚ್ಯಾ ಕಿಳ್ಚ್ಯಾಂನಿ ಶೆಜಾರಿ ಧಾಂವ್ನ್‌ ಆಯ್ಲೆ. ತಾಚೊ ಪಾಂಯ್‌ ಮೊಡಿಲ್ಲೊ. 
'|ಹಾರ್ಯಾಂನಿ ತಶಾ ತಶೆಂ ಉಖ್ಲೂನ್‌ ತಾಕಾ ದೊತೊರಾಗೆರ್‌ ವ್ಹೆಲೆಂ. 
ಜಾಬ್‌ ಚವ್ಮೀಕ್‌ ಅಸೊಳ್ಳಾ ಂ ಯೆತ್ಕಚ್‌ ತಾಕಾ ಹೆಂ ಸಗ್ಳೆಂ ಶೆಜಾರ್ಯಾಂನಿ 
'ಇಂಗ್ಲೆಂ. ಬಾಬಾಕ್‌ ಖೂಬ್‌ ವಾಯ್ಸ್‌ ದಿಸ್ಲೆಂ. ತೆನ್ನಾಜ್‌ ತಾಣೆಂ ನಿಶ್ಚೆವ್‌ ಕೆಲೊ, ಹ್ಯಾ 
'ಉರ್ಫಾಟ್ಲ್ಯಾ ಕಾಳ್ಜಾಚ್ಯಾ ಪುತಾ ಮ್ಹರ್ಯಾಂತ್‌ ದುದಾಯಿಕ್‌ ಕಶೀಚ್‌ ದವ್ರಪ್‌ ನಾ. 
ಶೆಜಾರ್ಯಾಂ ಕಡೆನಚ್‌ ವಾಸ್ಟ್ಪೂಸ್‌ ಕರೂನ್‌ ಬಾಬಾನ್‌ ರೊಜಾಲೀನಾಕ್‌ 
'ಹ್ಹಾತಾರ್ಯಾ ಘರಾಂತ್‌ ದವುಲೆಂ. ತಾಕಾ ಥಂಯ್‌ ಕಿತೆಂಚ್‌ ಕಮಿ ಪಡುಂ 
'ಕಯೆ ಮ್ಹೂಣ್‌ ಬಂಕೆಂತ್‌ ಪಯ್ಮೆ Ud. ಗೊಂಯಾಂತ್‌ ಆಯಿಲ್ಲ್ಯಾ ವೆಳಾರ್‌ 
ಕೊ ದುದಾಯಿಕ್‌ ಮೆಳಪ್‌ ಯೆತಾಲೊ. ತಾಕಾ ಕಿತೆಂ ಜಾಯ್‌ ತೆಂ ಹಾಡೂನ್‌ 
'ದಿತಾಲೊ. 

- ರೊಜ್‌? ಒ ರೊಜ್‌ ಖೂಂಯ್‌ ಶೆಣ್ಣೆಂ? 

! _ ಬಾಬಾ ಉಗ್ಡಾಸ್‌ ಯೆಯ್ಲೊ ಕಾಯ್‌ ಯೆಶೆಂ ಜಾತಾ. ಮ್ಹಾತಾರಪೊಣಾಂತ್‌ 
'ಬಾಬಾನ್‌ ಮಾಕಾ ಜಿವಾ ಕಿತು ಸುಸೆಗ್‌ ದಿಲೊ ಚೊಯ್‌. 

ವೊಯ್‌ ಗೆ, ಚೊಲ್‌ ಆತಾಂ ಭಿತೊರ್‌ ಯಾ, ಪಾವ್ಸ್‌ ಭೊಲ್ಲಾ. 


kk == ೫೫% 


256 


ಮ... उदेता 


एक बंड रुजतना.. ತ 


मीना काकोडकर (१९४४) 


नामणेची बाल साहीतकार, लेखकी, 
तशेंच मटव्योकाणियेगार जावनासच्या 
हिच्या मटव्याकाणियांचे दोन जमे 
पर्गटल्यात. तशेंच हिच्या कोंकणी 
मटव्याकाणियो कानडी arid *चंदनद 
मरः, “पारिजात', “मन सांगत्य? तर्जण 
जावन पर्गटल्यात, हिंदिंत “भिकू की 
डायरी”, “मेरे अपने फीर', इंगलिश्ञांत 
“वन्स ओन येट डिफरेंट' तर्जण जावन 
पर्गटल्यात. केंद्र साहीत अकाडेमिचो 
पुरसकार हिका लाबल्लो प्रमूक 
पुरसकार. 


दसणीचें तांबडें फूल पळयतकी 
म्हज्यो फाटल्यो यादी जाग्यो ह 
फुला जाग्यार रग्ताचो गुळो म 
लाग्ता. 

तें तांबडें गुंज रगत मागीर म्हर्ज 
फाट सोडिना. 

व्हांवत, व्हांवत फुडें a 
सोंपणावयल्यान..... दारांतल्यान. 

त्यो यादी म्हाका घुस्मटायतात. 

केन्नाच मेकळो न जावर्ष 
घुस्मट.. 


के ज ज 


हांव तेन्ना धा ಕರಣ್‌ आर्न 
म्हजो भाई-संदेश-चवदा ತಣ್‌ 
आशिल्लो 

निक्तेच तनटिपणाच्या ಕಾ 
ताणें पावल दवरिल्लें 


घरांत म्हज्या पापाचो भयंकर 
दरारो 

दरारो म्हळ्यार असो तसो न्हय... 
सामको थर्थरो भर्पी 

घरांत ताची हिटलरज्ञाही. तो 
म्हणटा तशें जावंकच जाय. तें 
बरोबर आसूं वा नासूं. 

मम्मीची लेगीत ताचे सामकार 


NE 
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ಡೊ ಖದೆತಾ ಮೀನಾ ಕಾಕೋಡ್‌ಕರ್‌ 


ಎಕ್‌ ಬಂಡ್‌ ರು ಜ್ತನಾ.. 


॥' ८९०३० ತಾಂಬ್ದೆಂ ಫೂಲ್‌ 
' ಫಯ್ತಕೀರ್‌ ಮ್ಹಜ್ಯೊ ಫಾಟ್ಲೊ ಯಾದಿ 
ನಿಗ್ಯೊ ಜಾತಾತ್‌. ಫುಲಾ ಜಾಗ್ಯಾರ್‌ 
ಗ್ರಾಚೊ ಗುಳೊ ದಿಸೂಂಕ್‌ ಲಾಗ್ತಾ. 
ತೆಂ उ२०४० ಗುಂಜ್‌ ರಗತ್‌ 
ಕಾಗೀರ್‌ ಮ್ಹಜಿ ಫಾಟ್‌ ಸೊಡಿನಾ. 
ವ್ಹಾಂವತ್‌, ವ್ಹಾಂವತ್‌ ಫುಡೆಂ 


ತಾ..... ಸೊಂಪ್ಣಾವಯ್ಲ್ಲಾ್ಯನ್‌.... 
2७२०३३ ನ್‌ ಮೀನಾ ಕಾಕೋಡ್‌ಕರ್‌ (944) 
' ತ್ಯೊ ಯಾದಿ ಮ್ಹಾಕಾ 
ಸಿಸ್ಮಟಾಯತಾತ್‌. ನಾಮ್ಲೆಚಿ ಬಾಲ್‌ ಸಾಹಿತ್‌ಕಾರ್‌, ಲೇಖಕಿ, 
ಕೆನ್ನಾಚ್‌ ಮೆಕ್ಕೊ ನ ಜಾ 2 ತಶೆಂಚ್‌ ಮಟ್ವ್ಯೊ ಕಾಣಿಯೆಗಾರ್‌ 
ಕುಸ್ಮಟ್‌.. ಜಾವ್ನಾಸ್ಚ್ಯಾ ಹಿಚ್ಯಾ ಮಟ್ವಾ ६००6075008 
sk ದೋನ್‌ ಜಮೆ ಪರ್ಗಟ್ಲ್ಯಾತ್‌. ತಶೆಂಚ್‌ 


ಹಾಂವ್‌ ತೆನ್ನಾ ಧಾ ವರ್ಸಾಂಚೆಂ ಹಿಚ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಿ ಮಟ್ಟಾ ಕಾಣಿಯೊ ಕಾನ 
58 ಮ್ಹಜೊ ಭಾಇ-ಸಂದೆಶ್‌-ಚವ್ಹಾ ಭಾಶೆಂತ್‌ "ಚಂದನದ ಮರ, "ಪಾರಿಜಾತ', "ಮನ 


ಲೊ 
Pros ಅಶಿಲ್ಲೂ. ಸಾಂಗತ್ಯ' ತರ್ಜಣ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಪರ್ಗಟ್ಲ್ಯಾತ್‌, 


है ० ರ್ನಾಟೆಪಣಾಚ್ಕಾ 
ನಿಕ್ತೆಂಚ್‌ ತರ್ನಾಟಪಣಾಚ್ಯಾ ६८60७ “ಭಣ ३ ०००७, "ಮೆರೆ ಅಪ್ಲೆ 
ಸುಮ್ರ್ಯಾರ್‌ ತಾಣೆಂ ಪಾವ್ಸ್‌ ದವ್ರಿಲ್ಲೆಂ. 
ಕ ಚೊ ಫಿರ್‌' ಇಂಗ್ಲಿಶಾಂತ್‌ “ವನ್‌ ಓನ್‌ ಯೆಟ್‌ 
ಘರಾಂತ್‌ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಪಾಪಾ 2 
*'ತರ್ಜಣ್‌ ಜಾವ್‌ ಪ ಟಾ ತ್‌ 
ಭಯಂಕರ್‌ ದರಾರೊ. ಡಿಫರೆಂಟ್‌' ತರ್ಜಣ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಪರ್ಗಟ್ಲ್ಯಾತ್‌. 


ದರಾರೊ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ಅಸೊ ತಸೊ ಕೇಂದ್ರ್‌ ಸಾಹಿತ್‌ ಅಕಾಡೆಮಿಚೊ ಪುರಸ್ಕಾರ್‌ 
ನ್ಹಯ್‌.. ಸಾಮ್ಕೊ ಥರ್ಥರೊ ಭರ್ಷಿ. ಹಿಕಾ ಲಾಬ್‌ಲ್ಲೊ ಪ್ರಮುಕ್‌ ಪುರಸ್ಕಾರ್‌. 
ಘರಾಂತ್‌ ತಾಚಿ ಹಿಟ್ಟರಶಾಹಿ. ತೊ 
ಮ್ಹಣ್ಬಾ ತಶೆಂ ಜಾವಂಕಚ್‌ ಜಾಯ್‌. ತೆಂ 
ಬರೊಬರ್‌ ಆಸುಂ ವಾ ನಾಸುಂ. 
ಮಮ್ಮೀಚಿ ಲೆಗೀತ್‌ ತಾಚೆ ಸಾಮ್ಕಾರ್‌ 
4 ದಾಂತ್ಚಿಳಿ ಬಸ್ತಾಲಿ. 
RMON 
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मीना काको 


सूरयो उदेता 


दांतखिळी बसताली. 
तो घरांत नासतालो तेन्ना आमकां खोस जाताली. पूण ताचे असवडीं 
ताच्या मनाविरूधद वागूंक वा कितेंय करूंक आमकां धीर जायनासलो. 
ताच्या धाकासकयल जियेतना म्हाका हांव बोन्साय जालां काय 
असो दुबाव पडटालो. | 
आपणें पायांपोंदा ಗರ್ವ दवरिल्ल्या आपल्या कुटुंबातलो कोणूय बं 
करीत हें पापान केन्ना चितूंकच नाजिल्लें. । 
पूण भाईन तें धाडस केलें. ತಾರ್‌ केलें, तें हांव नकळों. चिंतल्य 
म्हाका कल्कलता. | 
कारण कितें जालें तें म्हाका खय्यानीच याद ना. पूण फुडें कितें ಇತ್‌ 
तें यद आसा. | 
पापान सांगिल्लें कितें तरी भाईन आपूण कर्चो ना म्हळें. 
पापाक भयंकर संताप मारलो-आब्बा! आपल्याक ಸರ್‌ सांग्ता? ' 
ताणें मेजाव्यलो पेपरवेट काडून भाईचेर शेंवटिलो. 
भाईक तो लागलो ना पूण ममीन ತಗಣ सांबाळून 
वोनचायनाच नाच कर्पी तरेकवार वावल्यो तो पेपरवेट पडून फुठल्यो. 
म्हाका खबर ತಗಳ, मम्माक त्यो तिचे मम्मान दिल्ल्यो आनी ಇಇ 
सहां त्यो घांसून पुसून निवळ कर्ताली. त्यो वावल्यो लखलखीत करप ही! 
जिणेंतली तिची एकसुरी मोख आजिल्लेभशेन. | 
पापान तो पेपरवेट भाईचेर शेंवटिल्लो काय त्या बावल्यांचेर देर 
जाणां! 
भाईन अजी पर्ती जाप दित्कीर पापा खीणभर गोंदब्ठिल्लिभशेन 
ताणें सभोंवतणीं पळयलें. जजों ಔರ वयल्यान कितेंतरी सकयल पडि 
जें अशे तेरन पडत अशें ताणें केन्ना चिंतूंकच afr. | 
मागीर ताणें तो पेपरवेट भाईचेर शेंवटिल्लो. भाईक तो लागलो ना पूछ 
फुडल्या शेलफाचेर पडलो आनी ताचेर दवरिल्ल्या त्या सोबीत बावल्यांचेर 
बावल्यो सकयल पडल्यो आनी तांचेव्यर तो पेपरवेट.. तांचे वयर म्हणचेपररू 
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ತೊ ಘರಾಂತ್‌ ನಾಸ್ತಾಲೊ ತೆನ್ನಾ ಆಮ್ಕಾಂ ಖೊಸ್‌ ಜಾತಾಲಿ. ಪೂಣ್‌ ತಾಚೆ 
ಲೆಗೀತ್‌ ತಾಚಾ ಮನಾವಿರೂಧ್‌ ವಾಗೂಂಕ್‌ ವಾ ಕಿತೆಂಯ್‌ ಕರೂಂಕ್‌ 
ಧೀರ್‌ ಜಾಯ್ನಾಸಲೊ 
ತಾಚ್ಯಾ ಧಾಕಾಸಕಯಲ್‌ ಜಿಯೆತನಾ ಮಾಕಾ ಹಾಂವ್‌ ಬೊನಾಯ್‌ ಜಾಲಾಂ 
ಖ್‌ ಕಿತೆಂ ಅಸೊ ದುಬಾವ್‌ ಪಡ್ಡಾಲೊ 
' ಅಫ್ಲೆಂ ಪಾಯಾಂಪೊಂದಾ ಚಿಡ್ಡೂನ್‌ ದವ್ರಿಲ್ಲ್ಯಾ ४००३ ಕುಟುಂಬಾತಲೊ 
ನೂಯ್‌ ಬಂಡ್‌ ಕರೀತ್‌ ಹೆ೦ ಪಾಪಾನ್‌ ಕೆನ್ನಾ ಚಿತೂಂಕಚ್‌ ನಾಶಿಲ್ಲೆಂ 
ಪೂಣ್‌ ಭಾಶಈನ್‌ ತೆಂ ಧಾಡಸ್‌ ಕೆಲೆಂ. ಕಶೆಂ ಕೆಲೆಂ, ತೆಂ ಹಾಂವ್‌ ನಕ್ಕೊಂ. 
ಿತ್ಲಾ ರಚ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಕಲ್ಕಲತಾ 
। ಕಾರಣ್‌ ಕಿತೆಂ ಜಾಲೆಂ ತೆಂ ಮ್ಹಾಕಾ ಖರ್ಯಾನೀಜ್‌ ಯಾದ್‌ ನಾ ಪೂಣ್‌ 
ಕಿತೆಂ ಘಡ್ಲೆಂ ತೆಂ ಯದ್‌ ಆಸಾ 
५. ಫಾಪಾನ್‌ ಸಾಂಗಿಲೆಂ ಕಿತೆಂ ತರಿ ಭಾಈನ್‌ ಆಪೂಣ್‌ ಕರ್ಚೊ ನಾ ಮ್ಹಳೆಂ 
) Doze ಭಯಂಕರ್‌ ಸಂತಾಪ್‌ ಮಾರ್ಲೊ-ಆಬ್ಬಾ! Sg ಶಾಪೊತಾಂ 
39079 
४ ತಾಣೆಂ ಮೆಜಾವಲೊ ಪೆಪವೆಟ್‌ ಕಾಡೂನ್‌ ಭಾಈಚೆರ್‌ ಶೆಂವಿಲೊ 
"ಷ್‌ ತೊ ಲಾಗ್ಲೊ ನಾ ಪೂಣ್‌ ಮಮೀನ್‌ ಜತ್ನಾಯೆನ್‌ ಸಾಂಬಾಳೂನ್‌ 
ವೊನ್ಹಾಯನಾಚ್‌ ನಾಚ್‌ ಕರ್ಪಿ ತರೆಕವಾರ್‌ ವಾವ್ತ್ಯೊ ತೊ ಪೆಪ್ರವೆಟ್‌ 
"ಡೂನ್‌ ಫುಠ್ತೊ 
ಆ | ಮಾಕಾ ಖಬರ್‌ ७800, ಮಮಾಕ್‌ ತ್ಕೊ ತಿಚೆ ಮಮಾನ್‌ ದಿಲ್ಲೊ, ಆನಿ 
ಮ್ಮಾ ಸದ್ದಾಂ 38, ಘಾಂಸೂನ್‌ ಪುಸೂನ್‌ ನಿವ್ಸ್‌ ಕರ್ತಾಲಿ. ತ್ಕೊ ವಾವ್ಲೊ, 
'ಖ್ಲಿಖೀತ್‌ ಕರಪ್‌ ಹೀಚ್‌ ಜಿಣೆಂತಲಿ ತಿಚಿ ಎಕುರಿ ಮೊಖ್‌ ಆಶಿಲ್ಲೆಭಶೆನ್‌ 
, ಪಾಪಾನ್‌ ತೊ ಪೆಪ್ರವೆಟ್‌ ಭಾಈಚೆರ್‌ ಶೆಂವ್ಚಿಲ್ತೊ ಕಾಯ್‌ ತ್ಯಾ ಬಾವ್ಹಾ ಕಚೆರ್‌ 
'ಕೆವ್‌ ಜಾಣಾಂ! 
ಭಾಈನ್‌ ಅಶಿ ಪರ್ತಿ ಜಾಪ್‌ 03९० ಪಾಪಾ 2०९६९० ಗೊಂದ್ದಿಲ್ಲೆಭಶೆನ್‌ 


3 ಕಾಲ್ಲೊ ತಾಣೆಂ ಸಭೊಂವಣಿಂ ಪಳಯ್ಲೆಂ. ಜಶೆಂ ಕಿತೆಂ ವಯ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಕಿತೆಂತರಿ 
037 ಪಡಿಲ್ಲೆಂ ಜೆಂ ಅಶೆ ತೆರನ್‌ ಪಡತ್‌ ಅಶೆಂ ತಾಣೆಂ ಕೆನ್ನಾ ಚಿಂತೂಂಕಚ್‌ 


ಕಾಶಿಲ್ಲೆಂ 

4 '' ಮಾಗೀರ್‌ ತಾಣೆಂ ತೊ ಪೆಪವೆಟ್‌ ಭಾಈಚೆರ್‌ ಶೆಂವಿಲ್ಲೊ. ಭಾಈಕ್‌ ತೊ 
ಲಾಗ್ಲೊ ನಾ ಪೂಣ್‌ ಫುಡ್ಲಾ ಶೆಲಾಚೆರ್‌ ಪಡ್ಲೊ ಆನಿ ತಾಚೆರ್‌ ದವಿಲ್ಲಾ, ತ್ಕಾ 
ಸೊಬೀತ್‌ ಬಾವ್ಲ್ಯಾಂಚೆರ್‌. ४०६६४ ५ ಸಕಯ್ಲ್‌ ಪಡ್ಚ್ಯೊ ಆನಿ ತಾಂಚೆವ್ಕರ್‌ ತೊ 


»' 
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तांच्या बारीक कुड़क्यांचेर. 


भाई पापाचे नद्रेक नदर दीत थंयच उबो रावलो. पापा Ree 
जाग्यावयल्या जाग्यार धोल्तालो. तो उठून भाईच्या कान्सुलांत मार्तलो ತಾ 
म्हाका दिजिल्लें. पूण 7೫7 कांय घडलें ना. | 
इतल्यांत आवाज आयकून मम्मा थंय आयली. तिणें त्या बावल्यांच्य 
फुटिल्ल्या कुडक्यांचेर नदर मारली. खीणभर ती तांकां पळयत रावली. तिक 
खूप वायट दिशिल्लें जांव्ये. पूण तें उक्तावपाचें धाडस तिच्यांत नारि 


कांयच म्हणी नासतना ती दिमी मारून सकयल जम्नीर बसली 
फुटिल्ले कुडके एकठांय करूंक लागली. झांतू सान्ना आनी सूप घे 
आयलें. पूण मम्मान ಇಡೆ, आपूणच भर्ता. घद्ये ते फुटके कुडके 
मम्माच्या काळजाक लागीं आजिल्ले. 

सगल्याक मोनेळ पातळिल्लो. फकत फेनाचो आवाज तितलो ತಾತ 
येतालो. घरांतली किण्णसाण चिरीत तो वतालो. आमची जेवणाकूड 
भायलें साल खूप व्हड आसूनय म्हाका घुस्मटिल्लेवरी जावंक 
वणटीवयलो आज्याचो फोटो म्हजेर घुरी घालूंक रावला कसो म्हाका दिसं 
लागलो. जेवणाचें मेज लेगीत चारय खूर हालयत म्हजे दिकेन येकं 
पळयतालें. 


झांतूच्या घेवन आयलें. “तुमची च्या थंड जातली?. मम्मान पापाद 
सांगलें. पापा डायनींग टेबलाकडेन वचून बसलो. झांतून किटलेंतलो ಇ 
कपांत ओतलो. 

पापा आपणें घोंट arf पयलीं च्याचो एक घोंट भाईक आनी ಇತ 
दितालो. हो म्हज्या कोपांतलो “मायेचो घोंट” तो म्हणी. ताच्या 
आनी कर्णेत भोव फरक आशिल्लो. 

कोपांतली च्या खूब्ब गरम आसताली. ಸತ್‌ जीब भाजताली. मागी: | 
जेवण जर तीख आसलें जाल्यार जेवतना ಇತ್‌ जीब चुर्चुरताली. ೆ 

पूण पापान सदचो 'मायेचो घोंट' घेवंक आमकां आपयलें ना. म्ह ಸ 
बरें दिसलें. भाई सदांच म्हणी, हीं सगलीं पापाचीं नाटकां म्हणून. है 

भाई आनी मम्मा कंवचेचे कुडके एकठांय करीत आशिल्लीं: तीं दोगांय || 


ಚ್‌ ಕಾ: 
क्ल 


Eee ೨೫ 
बिट. (ಮಾ ಹು 


Ladi, ರೂ ಹಯ ಸು 


ಕಾ ಕ 
ಆ a 


| 
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१२४०32 „ ಜಾಗ್ಯಾರ್‌ ಧೊಲ್ತಾಲೊ. ತೊ ಉಠೂನ್‌ ಭಾಈಚ್ಛಾ ಕಾನ್ಸುಲಾಂತ್‌ 
;ರ್ತಲೊ ಕಶೆಂ ಮಾಕಾ ದಿಶಿಲ್ಲೆಂ. ಪೂಣ್‌ ತಶೆಂ ಕಾಂಯ್‌ ಘಡ್ಲೆಂ ನಾ 
ಇತ್ತಾ ೦ತ್‌ ಆವಾಜ್‌ ಆಯ್ದೂನ್‌ ಮಮ್ಮಾ ಥಂಯ್‌ ಆಯ್ಲಿ. ತಿಣೆಂ ತ್ಕಾ 
)ವಾ ೦ಚ್ಮಾ ಫುಟಲ್ಲಾ, ४०३ ,೦ಚೆರ್‌ ನದರ್‌ ಮಾರ್ಲಿ. ಖೀಣ್ಣರ್‌ ತಿ ತಾಂಕಾಂ 
ಯ್‌ ००९. ತಿಕಾ ಖೂಪ್‌ ವಾಯ್ಸ್‌ ದಿಶಿಲ್ಲೆಂ ಜಾ೦ವ್ಯೆ ಪೂಣ್‌ ತೆಂ ಉಕ್ತಾವಪಾಚೆಂ 
ಇಡಸ್‌ ತಿಚ್ಯಾಂತ್‌ ನಾಶಿಲೆಂ 
ಕಾಂಯ್‌ ಮಣಿ ನಾಸನಾ ತಿ ದಿಮಿ ಮಾರೂನ್‌ ಸಕಯ್ಸ್‌ ಜಮ್ನೀರ್‌ ಬಸ್ತಿ ಆನಿ 
989 ಕುಡ್ಕೆ ಎಕ್ಕಾಂಯ್‌ ಕರೂಂಕ್‌ ಲಾಗ್ಲಿ ಶಾಂತು 7२5२, ಆನಿ ಸೂಪ್‌ ಫೆವ್‌ 
ಹಂ. ಪೂಣ್‌ ಮಮಾನ್‌ ಮ್ಹಳೆಂ, ಆಪೂಣಚ್‌ ಭರ್ತಾಂ. ಫಡೆ ತೆ ಫುಟೈ ಕುಡ್ಕೆ 
ಗೀತ್‌ ಮಮ್ಮಾಚ್ಕಾ ಕಾಳ್ಜಾಕ್‌ ಲಾಗಿಂ ಆಶಿಲ್ಲೆ 

ಸಗಾ ಕ್‌ ಮೊನೆಳ್‌ ಪಾತಿಲೊ. ಫಕತ್‌ ಫೆನಾಚೊ ಆವಾಜ್‌ ತಿತ್ಲೊ ಆಯ್ಕೂಂಕ್‌ 
ಹಿತಾಲೊ. ಘರಾಂತಲಿ ಕಿಣ್ಣಸಾಣ್‌ ಚಿರೀತ್‌ ತೊ ವತಾಲೊ. ಆಮ್ಚಿ ಜೆವ್ಲಾಕೂಡ್‌ 
99 ಭಾಯ್ತೆಂ ಸಾಲ್‌ ಖೂಪ್‌ ವ್ಹಡ್‌ ಆಸೂನಯ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಘುಸಟಿಲ್ಲೆವರಿ ಜಾವಂಕ್‌ 
ಕಾಗ್ಗೆಂ. ವಣ್ಣೀವಯಲೊ ಆಜಾಚೊ ಫೊಟೊ ಮ್ಹಜೆರ್‌ ಘುರಿ ಘಾಲೂಂಕ್‌ ರಾವ್ಲಾ 
ಹೊ ಮಾಕಾ ದಿಸೂಂಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ. ಜೆವ್ಹಾಚೆಂ shes ಲೆಗೀತ್‌ ಚಾರಯ್‌ ಖೂರ್‌ 
ನಾಲಯ್‌ ಮಜೆ ದಿಕೆನ್‌ ಯೆವಂಕ್‌ ಪಳಯ್ತಾಲೆಂ 

४२०३००३२, ಫೆವ್‌, ಆಯ್ಲೆಂ. "ತುಮ್ಚಿ ಚ್ಯಾ ಥಂಡ್‌ ಜಾಲ್ಲಿ. ಮಮಾನ್‌ ಪಾಪಾಕ್‌ 
७००. ಪಾಪಾ ಡಾಯ್ನೀಂಗ್‌ ಟೆಬ್ಲಾಕಡೆನ್‌ ವಚೂನ್‌ ಬಸ್ತೊ. ಶಾಂತೂನ್‌ 
ಕಿಟ್ಟೆಂತಲೊ ಚ್ಯಾ ಕಪಾ೦ತ್‌ ಒತ್ತೊ 
ಪಾಪಾ ಆಪ್ಲೆಂ ಘೊಂಟ್‌ ಮಾರ್ಚಿ ಪಯ್ಲಿಂ ಚ್ಯಾ ಚೊ ಎಕ್‌ ಘೊಂಟ್‌ ಭಾಈಕ್‌ 
ಆನಿ ಮಾಕಾ ದಿತಾಲೊ. ಹೊ ಮಜಾ ಕೊಪಾಂತಲೊ "ಮಾಯೆಚೊ ಘೊಂಟ್‌' ತೊ 
ಮ್ಹಣಿ ತಾಚಾ. ಉಲೊವಾಂತ್‌ ಆನಿ ಕರ್ಣೆಂತ್‌ ಭೊವ್‌ ಫರಕ್‌ ಆಶಿಲ್ಲೊ 
। ಕೊಪಾಂತಲಿ ಚಾ. ಖೂಬ್‌ ಗರಮ್‌ ಆಸಾಲಿ. ಮ್ಹಜಿ ಜೀಬ್‌ ಭಾಜ್ತಾಲಿ. ಮಾಗೀರ್‌ 
ಜೆವ್‌ ಜರ್‌ ತೀಖ್‌ ಆಸ್ಲೆಂ ಜಾಲ್ಮಾರ್‌ ಜೆವನಾ ಮ್ಹಜಿ ಜೀಬ್‌ ಚುರ್ಚುರತಾಲಿ 
"ಪೂಣ್‌ ಪಾಪಾನ್‌ ಸದ್ದೊ ಮಾಯೆಜೊ ಘೊಂಟ್‌' ಫೆವಂಕ್‌ ಆಮ್ಕಾಂ ಆಪಯ್ಲೆಂ 
ನಾ. ಮಾಕಾ ಬರೆಂ ದಿಸ್ಲೆಂ. ಭಾಇ ಸದಾಂಚ್‌ ಮ್ಹಣಿ, ಹಿಂ 7200 ಪಾಪಾಚಿಂ ನಾಟ್ನಾಂ 
ಮ್ಹಣೂನ್‌ 

ಭಾಇ ಆನಿ ಮಮ್ಮಾ ಕಂವ್ಚೆಜೆ ಕುಡ್ಕೆ ಎಕ್ಸಾಂಯ್‌ ಕರೀತ್‌ ಆಶಿಲ್ಲಂ. ತಿಂ 
ದೊಗಾಂಯ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ಘಡೂಂಕ್‌ ನಾಶಿಲ್ಲೆವರಿ ಕಶಿ೦ ವಾವುರತಾತ್‌ ಹಾಚೆಂ ಮ್ಹಾಕಾ 
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ಷ್ಣ 


सूरयो उदेता मीना काको 


कांयच घड़ंक नाशिल्लेवरी कशीं वावुरतात हाचें म्हाका अजाप दिस 
आनी पापाय बी भाईक शिक्षा केलेबगर थंडसाणेन च्या कसो पितालो 
म्हाका कळनासलें. 

हांव मोन्यानी म्हजे कुडींत गेलें. आनी जनेला म्हऱ्यांत वचून ತಾ 
पो्सातलें काजूचे झाड सामकें जनेलाक तेंकिल्लें. हात भायर घाल्यार ए 
पान तोडूं येतालें. पूण आमच्या सगल्या जनेलांक जळेरांखातीर नेर लायिल्ह 
झाडाक हळड़वे-तांबडे काजू लांबताले. 

इतल्यांत पापा वयर येवन आपले कुडींत वता तो आवाजें हांवें आयव 
हांवें दोळे धापून घेतले. ಇತ್ತ” पापा आतां भाईक उलो मार्तलो; मागीर ಇ 
पापाचे कुडींत वतलो. पापा मागीर ताका पर्त्याक पर्ती जाप दिली म्हा 
बड़यतलो... पूण बरोच वेळ जालो कांयच आवाज आयकूंक आयलो न 
हांवें दोळे उक्ते केले आनी परत जनेलांतल्यान भायर पळोवंक लागलें. 


हांव जनेलाकडेन आसतनाच मम्मा म्हजे कुडींत आयली. ह्या वेळाच 
सद्वा मम्मा म्हजे केंस उळयताली. रांदचे कुडींतल्या कदेलाचेर ती बस 
आनी हांव सकयल जम्नीर बसतालें. ಇತ तकली तिचे ಇತ್ತಾ लकण्य 
घेताली. आमची रांदची कूड तशी बरीच व्हड आसा तरीकय मम्मान ಜೌ 
बसून केंस उळयतकीर म्हज्या केसांक फोण्णांचो आनी तरेकवार मसाल्यांचो 
वास येतालो. मागीर हांव म्हजी विणी नाकाकडेन धरून हुमणाचो, तोणाव 
वास सोदतालें. 


पूण त्या दिसा मम्मा केंस उळोवंक यो म्हणून सांगूंक येवंक | 
तिचे दोळे तांबडे जाल्ले. घडे मम्मा आज्जेन तिका दिल्ल्यो बावल्यो फटल्यो 
म्हणून लिपचोरयां रडिल्ली आसतली. 

'पापान तुज्यो बावल्यो फोडल्यो म्हणून म्हाका वायट दिसता” 
हांव तिका सांगूंक सोदतालें. पूण म्हज्या तोंडांतल्यान तशीं उत्रां भायर 
सर्ना जालीं. हांवे म्हळें, “मम्मा तुज्यो बावल्यो फुटल्यो म्हणून म्हाका वाय 
दिसता'. 

तिणें फकत मान हालयली आनी म्हळें, “त्यो बावल्यो तितल्यो म्हत्वाच्यो 
नाशिल्ल्यो!' पूण हांव जाणां, त्या बावल्यांचेर मम्माचो जीव आजिल्लो. 
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ಮೀನಾ ಕಾಕೋಡ್‌ಕರ್‌ 


ದಿಸ್ಲೆಂ. ಆನಿ ಪಾಪಾಯ್‌ ಬಿ ४०७४ ಶಿಕ್ಷಾ ಕೆಲೆಬಗರ್‌ ಥಂಡ್ಲಾಣೆನ್‌ ಚ್ಯಾ 
ಹಿತಾಲೊ ಹೆ೦ಯ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಕಳ್ಳಾಸಲೆಂ 

' ಹಾಂವ್‌ ಮೊನ್ಶಾನಿ ಮಜೆ ಕುಡೀಂತ್‌ ಗೆಲೆಂ. ಆನಿ ಜನೆಲಾ ಮ್ಹರ್ಯಾಂತ್‌ 
ಇನ್‌ ಬಸ್ಸೆಂ. ಪೊರ್ಸಾಂತಲೆಂ ಕಾಜೂಚೆಂ ರಾಡ್‌ ಸಾಮ್ಕೆಂ ಜನೆಲಾಕ್‌ ತೆಂಕಿಲ್ಲೆಂ 
ಕ್‌ ಭಾಯ್‌, ಘಾಲ್ಕಾರ್‌ ಎಕ್‌ ಪಾನ್‌ ತೊಡುಂ ಯೆತಾಲೆಂ. ಪೂಣ್‌ ಆಮ್ಚಾ 

ಗಾ ಜನೆಲಾಂಕ್‌ ಜಳೆರಾಂಖಾತೀರ್‌ ನೆರ್‌ ಲಾಯಿಲ್ಲೆಂ. ರುಾಡಾಕ್‌ ಹಳ್ಳುವೆ- 
ರಿಬೆ ಕಾಜು ಲಾಂಬಾಲೆ 

वडे ,೦ತ್‌ ಪಾಪಾ ವಯ್ರ್‌ ಯೆವ್ನ್‌ ಆಫ್ಲೆ ಕುಡೀಂತ್‌ ವತಾ ತೊ ಆವಾಜೆಂ 
ವೆಂ ಆಯ್ಕಲೊ ಹಾಂವೆಂ ದೊಳೆ ಧಾಪೂನ್‌ ಫೆತ್ತೆ. ಘಡ್ಕೆ ಪಾಪಾ ಆತಾಂ 
gw ಉಲೊ ಮಾರ್ತಲೊ; ಮಾಗೀರ್‌ ಭಾಇ ಪಾಪಾಚೆ ಕುಡೀಂತ್‌ ವತ್ತೊ 
ಪಾ ಮಾಗೀರ್‌ ತಾಕಾ ಪರ್ತಾಕ್‌ ಪರ್ತಿ ಜಾಪ್‌ ದಿಲಿ ಮಣೂನ್‌ ಬಡಯ್ತಲೊ 

ल ಬರೊಚ್‌ ವೆಳ್‌ ಜಾಲೊ ಕಾಂಯ್ಲ್‌ ಆವಾಜ್‌ ಆಯ್ಕೂಂಕ್‌ ಆಯ್ಲೊ ನಾ 
20 ದೊಳೆ ಉಕೆ ಕೆಲೆ ಆನಿ ಪರತ್‌ ಜನೆಲಾಂತ್ಲಾ,ನ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ ಪಳೊವಂಕ್‌ 


ಹಾಂವ್‌ ಜನೆಲಾಕಡೆನ್‌ ಆಸನಾಚ್‌ ಮಮ್ಮಾ ಮ್ಹಜೆ ಕುಡೀಂತ್‌ ಆಯ್ಲಿ. ळर 
ಳಾಚೆರ್‌ ಸದ್ದಾಂ ಮಮ್ಮಾ ಮಜೆ ಕೆಂಸ್‌ ಉಳಯಾಲಿ. ರಾಂದ್ಲೆ ಕುಡೀಂತ್ಲಾ 
ಡೆಲಾಚೆರ್‌ ತಿ ಬಸಾಲಿ ಆನಿ ಹಾಂವ್‌ ಸಕಯ್ಲ್‌ ಜಮ್ಮೀರ್‌ ಬಸಾಲೆಂ. ಮ್ಹಜಿ ತಕ್ಷಿ 
ಚೆ ಮಾಂಡ್ಕೆರ್‌ ಲಕ್ಲೊ ಫೆತಾಲಿ. ७६) ರಾಂದ್ಲಿ ಕೂಡ್‌ ತಶಿ ಬರೀಚ್‌ ವ್ಹಡ್‌ ಆಸಾ 
ಕಯ್‌ ಮಮಾನ್‌ ಥಂಯ್‌ ಬಸೂನ್‌ ಕೆಂಸ್‌ ಉಳಯ್ತಕೀರ್‌ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಕೆಸಾಂಕ್‌ 
ಕಿಣಾಂಚೊ ಆನಿ ತರೆಕವಾರ್‌ ಮಸಾಲ್ಲಾಂಚೊ ವಾಸ್‌ ಯೆತಾಲೊ. ಮಾಗೀರ್‌ 
೦ವ್‌ ಮ್ಹಜಿ ವಿಣಿ ನಾಕಾಕಡೆನ್‌ ಧರೂನ್‌ ಹುಮ್ಲಾಚೊ, ತೊಣಾಕಾಚೊ ವಾಸ 
0205200 
ಪೂಣ್‌ ತ್ಕಾ ದಿಸಾ ಮಮ್ಮಾ ಕೆ೦ಸ್‌ ಉಳೊವಂಕ್‌ ಯೊ ಮಣೂನ್‌ ಸಾಂಗೂಂಕ್‌ 
ವಂಕ್‌ ನಾಶಿಲ್ಲಿ. ತಿಚೆ ದೊಳೆ ತಾಂಬ್ದೆ ಜಾಲ್ಲೆ. ಘಡ್ಯೆ ಮಮ್ಮಾ ಆಜ್ಜೆನ್‌ ತಿಕಾ ದಿಲ್ಲೊ 
ನಾ ಫುಟ್ಲೊ , ಮಣೂನ್‌ ಲಿಪ್ಲೊರಯಾಂ ರಡಿಲ್ಲಿ ७४७ 
ಪಾಪಾನ್‌ ತುಜ್ಜೊ ಬಾವ್ಲೊ, ಫೊಡ್ಡೊ, ಮ್ಹಣೂನ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ವಾಯ್ಸ್‌ ದಿಸ್ತಾ 
ಶೆ೦ ಹಾಂವ್‌ ತಿಕಾ ಸಾಂಗೂಂಕ್‌ ಸೊದಾಲೆಂ. ಪೂಣ್‌ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ತೊಂಡಾಂತ್ತಾ ನ್‌ 
४80 ಉತಾಂ ಭಾಯ್‌, ಸರ್ನಾ ಜಾಲಿಂ. ಹಾಂವೆ ಮ್ಹಳೆಂ, “ಮಮ್ಮಾ ತುಜ್ಯೊ ಬಾವ್ಸ್ಯೊ 
ಪುಟ್ಲೊ , ಮ್ಹಣೂನ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ವಾಯ್ಟ್‌ ದಿಸ್ತಾ 
ತಿಣೆಂ ಫಕತ್‌ ಮಾನ್‌ ಹಾಲಯ್ಲಿ ಆನಿ ಮ್ಹಳೆಂ, "ತ್ಯೊ ಬಾವ್ಲೊ, ತಿತ್ಲೊ 
> ನಾಶಿಲ್ಲೊ ,!' ಪೂಣ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಜಾಣಾಂ, ತ್ಯಾ ಬಾವ್ಲಾ §0%0 ಮಮ್ಮಾಚೊ 
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मीना काको 


सूरयो उदेता 
जायते फावटी मम्मा आनी पापचे कुडींतल्यान आवाज येताले. कोए 
तरी आपटिल्ल्याचे, मारिल्ल्याचे.. आनी असल्या आवाजां उपरांत जेन्ना म 
कुडींतल्यान भायर येताली तेन्ना ती सकयल वतालीं. डायनींग रुमाचें 
उक्ते कर्ताली आनी एक कुडको ओलो करून त्यो बावल्यो पुसत बस 
चकचकीत कर्पाचो यन्न कर्ताली. 
तिच्या दोळ्यांत हांवें केन्ना दुकां पळयलीं नात. फाटले खेपे 
आठच दिसां पयलीं तिचे दोळे काळे निळे जावन सुजिल्ले तेन्ना तिणें 
बावल्यो लखलखीत करून शेलफाचेर माडूंक दवरील्ल्यो 
मम्मा, आयज केंस उळयना?' | 
“आतां नाका. जेवन जात्कीर उळयतां. आतां जेवंक यो.” मम्मान ಇಳ 
भाई पयलींच सकयल गेल्लो. हांवें ताचेकडेन पळयलें. ताच्या 
वर्सांच्या चेय्याचेर चिंतेच्यो लायनी उदेल्ल्यो; कपलाचेर आंव्यो 
आनी त्या आंव्यांभितर अळंग टेनशन रिगिल्लें. हांवें ताचो हात घट्ट 
आमी हातांत हात घालून डायनींग रुमांत भितर सरलीं 
आमचे फेकटरींतल्यान ज्युसाच्यो चार बाटल्यो आयिल्ल्यो. 
प्राडकट! नवो प्राडङकट सदांच पयलीं घराकडेन येतालो. जेवन 
शांतून ज्यूसाचे चार ग्लास हाडून मेजार दवरले. “ज्यूस एकदम बरे 
मम्मान घोंट घेवन म्हळें 
पापाची फेकटरी! तातुंतली कसलीच वसत बरी न्हय म्हणपाची 
कापासताद ना. सगळें कितें तें बरें! 
हय एकदम बरो'. हांवेंय घोंट घेत म्हळें. 
पापानय घोंट घेवन आपली पसंती दिली: 
पूण भाईन कांयच म्हळें ना. एकच घोंट घेवन ताणें ग्लास सकयले 
दवरलो 
पापान रागान विचारलें, “तुका कांयच म्हणपाचें ना संदेश?” 
“ना' भाईन म्हळें, “म्हाका आवडूंक 77. 
'ज्यूस बरो आसा..' मम्मान उलोवंक सुर्वात केली. 
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ಶವ್‌ ಆಶಿಲ್ಲೊ. 

` ಜಾಯ್ತೆ ಫಾವ್ಟಿ ಮಮ್ಮಾ ಆನಿ ಪಾಪ್ಟೆ ಕುಡೀಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಆವಾಜ್‌ ಯೆತಾಲೆ. 
ಇಣಾಕ್‌ ತರಿ ७७०७ ಚೆ, ಮಾರಿಲ್ಲ್ಯಾಜೆ... ಆನಿ ಅಸ್ಸ್ಯಾ ಆವಾಜಾ೦ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ 
३३, ಮಮ್ಮಾ ಕುಡೀಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ ಯೆತಾಲಿ ತೆನ್ನಾ ॐ ಸಕಯ್ಲ್‌ ವತಾಲಿಂ. 
ಠಿಯ್ನೀ೦ಗ್‌ ರುಮಾಚೆಂ ದಾರ್‌ ಉಕ್ತೆಂ ಕರ್ತಾಲಿ ಆನಿ ಎಕ್‌ ಕುಡ್ಕೊ ಒಲೊ ಕರೂನ್‌ 
ಜ್ಯ ७०९ ५ ಪುಸತ್‌ ಬಸ್ತಾಲಿ... ಚಕ್ಚಕೀತ್‌ ಕರ್ಪಾಚೊ ಯತ್ನ್‌ ಕರ್ತಾಲಿ. 


ತಿಚ್ಯಾ ದೊಳ್ಯಾಂತ್‌ ಹಾಂವೆಂ ಕೆನ್ನಾ ದುಕಾಂ ३४०१० ನಾತ್‌. ಫಾಟ್ಲೆ ಖೆಪೆ.. 
ಆಠಚ್‌ ದಿಸಾಂ ಪಯ್ಲಿಂ ತಿಚೆ ದೊಳೆ ಕಾಳೆ ನಿಳೆ ಜಾವ್ನ್‌ ಸುಜಿಲ್ಲೆ ತೆನ್ನಾ ತಿಣೆಂ 
ತ್ಯಾ ८०६४३ , ಲಖ್ಲಖೀತ್‌ ಕರೂನ್‌ ಶೆಲ್ಫಾಚೆರ್‌ ಮಾಡೂ೦ಕ್‌ ದವ್ರೀಲ್ಲೊ ,. 

“ಮಮ್ಮಾ ४००५ oz ९०४०७२?" 

"ಆತಾಂ ನಾಕಾ. ಜೆವ್ನ್‌ ಜಾತ್ಕೀರ್‌ ಉಳಯ್ತಾಂ. ಆತಾಂ ಜೆವಂಕ್‌ ०2. 
ನಮ್ಮಾನ್‌ ಮ್ಹಳೆಂ. ಭಾಇ ಪಯ್ಲೀಂಚ್‌ ಸಕಯ್ಲ್‌ ಗೆಲ್ಲೊ. ಹಾಂವೆಂ ತಾಚೆಕಡೆನ್‌ 
१४०६१०. ತಾಚ್ಯಾ ಚವ್ಹಾ ವರ್ಸಾಂಚ್ಯಾ ಚೆರ್ಯಾಚೆರ್‌ ಚಿಂತೆಚ್ಯೊ ಲಾಯ್ನಿ ५५८४५ & 
ಪ್ಲಾಚೆರ್‌ ಆಂಟ್ಯೊ ಆಶಿಲ್ಲ್ಯೊ ಆನಿ ತ್ಯಾ ಆಂಟ್ಯಾಂಭಿತರ್‌ ಅಳ೦ಗ್‌ ಟೆನ್ಶನ್‌ ರಿಗಿಲ್ಲೆಂ. 
ಕಾಂವೆ೦ ತಾಚೊ ಹಾತ್‌ ಫಟ್ಟ್‌ ಧರ್ಲೊ. ಆಮಿ ಹಾತಾಂತ್‌ ಹಾತ್‌ ಘಾಲೂನ್‌ 
ಶಾಯ್ನೀಂಗ್‌ ರುಮಾಂತ್‌ ಭಿತರ್‌ ಸರ್ಲಿಂ. 

ಆಮ್ಚೆ ಫೆಕ್ಟರೀಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಜ್ಯುಸಾಚ್ಕೊ ಚಾರ್‌ ७०४ ७ ಆಯಿಲ್ಲೊ. ನವೊ 
ಕ್ರಾಡಕ್ಟ್‌! ನವೊ ಪ್ರಾಡ್ಕ್‌ ಸದಾಂಚ್‌ ಪಯ್ಲಿಂ ಘರಾಕಡೆನ್‌ ಯೆತಾಲೊ. ಜೆವ್ನ್‌ ४४०९९० 
ಕಾ೦ತೂನ್‌ ಜ್ಯೂಸಾಚೆ ಚಾರ್‌ ಗ್ಲಾಸ್‌ ಹಾಡೂನ್‌ ಮೆಜಾರ್‌ ದವುಲೆ. “ಜ್ಯೂಸ್‌ ಎಕ್ಟಮ್‌ 
ನರೊ ಆಸಾ'. ಮಮ್ಮಾನ್‌ ಘೊಂಟ್‌ ಫೆವ್ನ್‌ ಮ್ಹಳೆಂ. 

ಪಾಪಾಚಿ ಫೆಕ್ಟರಿ! ತಾತುಂತಲಿ ಕಸ್ಲೀಚ್‌ ವಸ್ತ್‌ ಬರಿ ನ್ಹಯ್‌ ಮ್ಹಣ್ಹಾಚಿ ಕೊಣಾಕ್‌ 
ಕಾಪಾಸ್ತಾದ್‌ ನಾ. ಸಗ್ಗೆಂ ಕಿತೆಂ ತೆಂ ಬರೆಂ! 

“ಹಯ್‌ ಎಕ್ಸಮ್‌ ಬರೊ”. ಹಾಂವೆಂಯ್‌ ಘೊಂಟ್‌ ಫೆತ್‌ ಮ್ಹಳೆಂ. 

ಪಾಪಾನಯ್‌ ಘೊಂಟ್‌ ಫೆವ್ನ್‌ छ ಪಸಂತಿ ದಿಲಿ. 

ಪೂಣ್‌ ಭಾಈನ್‌ ಕಾಂಯ್ಬ್‌ ಮ್ಹಳೆಂ ನಾ. ಎಕಚ್‌ ಘೊಂಟ್‌ ಫೆವ್ನ್‌ ತಾಣೆಂ 
ಗ್ಲಾಸ್‌ ಸಕಯ್ಲ್‌ ದವುಲೊ. 

ಪಾಪಾನ್‌ ರಾಗಾನ್‌ ವಿಚಾರಲೆಂ, “ತುಕಾ ಕಾಂಯ್‌ ಮ್ಹಣ್ಚಾಚೆ೦ ನಾ 
ಸಂದೆಶ್‌?' 

“ನಾ' ಭಾಈನ್‌ ಮ್ಹಳೆಂ, "ಮ್ಹಾಕಾ ७०१०४ ನಾ'. 
"ಜ್ಯೂಸ್‌ ಬರೊ ಆಸಾ.” ಮಮ್ಮಾನ್‌. ಉಲೊವಂಕ್‌ ಸುರ್ವಾತ್‌ ಕೆಲಿ. 
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“तुका विचारूंक ना हांवें'. पापा मम्माचेर तापलो. 
भाईन कदेल फाटल्यान काडलें आनी तो उबो रावलो, 


म्हाका कल्कलूंक लागलें. आंज भाईक कितें जालां? पापा जे 
उठसर आमी कोणच केन्ना जेवणावयलीं उठनासलीं. 


“संदेश!” पापाचो आवाज चडलो. 

पूण भाई सरळ हात धुवन वयर आपले कुडींत गेलो. 

पापा उठून भाई फाटल्यान वयर वतलो काय म्हाका दिज्ञिल्लें. मम्म 
दोळ्यांत म्हजेवरीच भिरांत दाटिल्ली. 

पूण पापा बसून रावलो. 

हांवें ज्युसाचो ग्लास हातांत घेतलो. पाड पडिल्लो ज्यूस... म्‌ 

हांवें मोन्यानी सगळो ग्लास रितो केलो. म्हाका कितें कर्चे तेंच कळ 
हें अशें हाचे पयलीं केन्नाच घडूंक नाशिल्लें. आतां कितें तरी भय 
घडटलें हें चिंतूनच म्हाका उसतुरें गेलें. थांबच ना. मम्मा काचाबूल 

म्हजे फाटीर थापटूंक लागली. “बायो, बायो' करून ती म्हाका एक्सारर 
उले मार्ताली. १ 

पापान म्हाका उचारून म्हजे कुडींत बाजेर व्हरूव घालें. हांवें थंय थ 
वेळ न्हीद काडली. मम्मा म्हज्या i बसून रावली. 

थोड्या वेळान म्हाका जाग आयली. मम्मा थंयच आशिल्ली. 

'मम्मा, केंस उळोवपाचे उल्ले”. 

'आसूं. तूं सुशेग घे. 

'मम्मान आता केंस उळयल्यार म्हजे तकलेंतल्यान राकेसांक 
राग येतलो आनी ते थैमान घाल्तले अज्ञो म्हाका दिसले देखून तिणें स्‌ 
घे म्हणटकीर म्हाका बरें दिसलें. 

'मम्मा' हांवें विचारलें. "तूं नव्यो बावल्यो घेतली? 

“ना शाण्या. हांव नव्यो बावल्यो घेवचीं ना”. 

TY मम्माक आतां बावल्यांची गरज नाशिल्ली. जेन्ना पापान ५ 
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ತುಕಾ ವಿಚಾರೂಂಕ್‌ ನಾ ಹಾಂವೆಂ'. ಪಾಪಾ ಮಮ್ಮಾಚೆರ್‌ ತಾಪ್ಲೊ. 
० ಭಾಈನ್‌ ಕದೆಲ್‌ ಫಾಟ್ಲಾ ,ನ್‌ ಕಾಡ್ಲೆಂ ಆನಿ ತೊ ಉಜೊ ರಾವ್ಲೊ 

ಮ್ಹಾಕಾ ಕಲ್ಕಲೂಂಕ್‌ ಲಾಗೆಂ. ಆಂಜ್‌ ಭಾಶಃಕ್‌ ಕಿತೆಂ ಜಾಲಾಂ? ಪಾಪಾ ಜೆವ್‌, 
sdf ಆಮಿ ಕೊಣಚ್‌ ಕೆನ್ನಾ ಜೆವ್ಹಾವಯಲಿಂ ४०७८ ಸಲಿಂ 

50068"! ಪಾಪಾಚೊ ಆವಾಜ್‌ ಚಡ್ಡೊ 

ಪೂಣ್‌ ಭಾಇ ಸರಳ್‌ ಹಾತ್‌ ಧುವ್ನ್‌ ವಯ್ರ್‌ ಆಫ್ಲೆ ಕುಡೀಂತ್‌ ಗೆಲೊ. 

... ಫಾಪಾ ಉಠೂನ್‌ ಭಾಇ ಫಾಟ್ಲ್ಯಾನ್‌ ವಯ್ರ್‌ ವತ್ತೊ ಕಾಯ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ದಿಶಿಲ್ಲೆಂ. 
ಮ್ಮಾಚ್ಯಾ ದೊಳ್ಳಾಂತ್‌ ಮ್ಹಜೆವ್ರೀಚ್‌ ಭಿರಾಂತ್‌ ००७३७. 

ಪೂಣ್‌ ಪಾಪಾ ಬಸೂನ್‌ ರಾವ್ಲೊ 

ಹಾಂವೆಂ ಜ್ಯುಸಾಚೊ ಗಾಸ್‌ ಹಾತಾಂತ್‌ ಫೆತೊ. ಪಾಡ್‌ ಪಡಿಲ್ಲೊ ಜ್ಕೂಸ 
'ಖಿತಾಭಶೆನ್‌.. ಹಾಂವೆಂ ಮೊನ್ಶಾನಿಂ ಸಗ್ಳೊ ಗ್ಲಾಸ್‌ ರಿತೊ ಕೆಲೊ. ಮ್ಲಾಕಾ ಕಿತೆಂ 
ರ್ಚೆಂ ತೆಂಚ್‌ ಕಳಾಸಲೆಂ. ಹೆಂ ಅಶೆಂ ಹಾಚೆ ಪಯ್ಲಿಂ ಕೆನ್ನಾಚ್‌ ಘಡೂಂಕ್‌ ನಾಶಿಲ್ಲೆಂ 
'ತಾಂ ಕಿತೆಂ ತರಿ ಭಯಾನಕ್‌ ಘಡಲೆಂ ಹೆಂ ಚಿಂತೂನಚ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಉಸುರೆಂ ಗೆಲೆಂ 
ಇಂಬಚ್‌ ನಾ. ಮಮ್ಮಾ ಕಾಚಾಬೂಲ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಮಜೆ ಫಾಟೀರ್‌ ಥಾಪೂಂಕ್‌ ಲಾಗ್ಲಿ 
ಕಾಯೊ, ಬಾಯೊ' ಕರೂನ್‌ ತಿ ಮಾಕಾ ಎಕಾರಖಿ ಉಲೆ ಮಾರ್ತಾಲಿ 

ಪಾಪಾನ್‌ ಮಾಕಾ ಉಚಾರೂನ್‌ ಮುಜೆ ಕುಡೀಂತ್‌ ಬಾಜೆರ್‌ ವ್ಹರೂವ್‌ ಘಾಲೆಂ 
ಕಾಂವೆಂ ಥಂಯ್‌ ಥೊಡೊ ವೆಳ್‌ ನ್ಹೀದ್‌ ಕಾಡ್ಲಿ. ಮಮ್ಮಾ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಮ್ಹರ್ಯಾಂತ್‌ 
೨ಸೂನ್‌ ರಾವಿ 

ಥೊಡ್ಯಾ ವೆಳಾನ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಜಾಗ್‌ ಆಯ್ಲಿ. ಮಮ್ಮಾ ಥಂಯ್ಟ್‌ ಅಶಿಲ್ಲಿ. 

“ಮಮ್ಮಾ ಕೆ೦ಸ್‌ ಉಳೊವ್ಚಾಚೆ ಉಲ್ಲೆ” 

“ಆಸುಂ. ತುಂ ಸುಶೆಗ್‌ ಫೆ' 

“ಮಮಾನ್‌ ಆತಾ ಕೆಂಸ್‌ ಉಳಯ್ಲಾ ,०७ ಮ್ಹಜೆ ತಕ್ಷೆಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ ರಾಕೆಸಾಂಕ್‌ 
ತನೀಕಯ್‌ ರಾಗ್‌ ಯೆತ್ತೊ ಆನಿ ತೆ ಥೈಮಾನ್‌ ಘಾಲಲೆ ಅಶೆಂ ಮ್ಹಾಕಾ 050 
ದೆಖೂನ್‌ ತಿಣೆಂ ಸುಶೆಗ್‌ ಫೆ ಮಣಕೀರ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ०००० ದಿ 

“ಮಮಾ? ಹಾಂವೆಂ ವಿಚಾರಲೆಂ. "ತುಂ ನವ್ಯೊ ಬಾವ್ಲೊ, ಫೆಕ್ಸಿ?' 

“ನಾ ಶಾಣ್ಯಾ ಹಾಂವ್‌ ನವ್ಯೊ ಬಾವ್ಲೊ ಫೆವ್ಲಿಂ ನಾ' 

ಫಡ್ಕೆ, ಮಮಾಕ್‌ ಆತಾಂ ४०० ,०% ಗರಜ್‌ ನಾಶಿಲ್ಲಿ. ಜೆನ್ನಾ ಪಾಪಾನ್‌ 
ಭಾಈಚೆರ್‌ ಪೆಪ್ರವೆಟ್‌ ಶೆ೦ವ್ಪೂನ್‌ ಮಾರಿಲ್ದೊ ತೆನ್ನಾ ಫಕತ್‌ ಬಾವ್ಲೊ ಚ್‌ ನ್ಹಯ್‌ ತರ್‌ 

5 ಖೂಜೆಂ ಕಿತೆಂ... ಪಡೂನ್‌ ಫುಟಿಲ್ಲೆಂ, ಜೆಂ ತೆನ್ನಾ ಮ್ಹಾಕಾ ದಿಸೂಂಕ್‌ ನಾಶಿಲ್ಲೆಂ 
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पेपरवेट शेवटून मारिल्लो तेन्ना फकत बावल्योच न्हय तर. at A 
पडून फुटिल्लें, जें तेन्ना म्हाका दिसूंक नाशिल्लें.. मम्मा वत्कीर हांव 
न्हिदून रावलें. यादी सांस्पीत. 

आमी एक फावट आत्यागेर गेल्लीं. आत्याल्या पोर्सांत 
झाडां, फुलां. ताचें सगळें पोर्सू हांसतालें. त्या पोर्सांत एक जांभळी m | 
आशिल्ली... वेगळेच तरेची.. आपलें वेगळें असतित्व जपत मुक्त जियेवपी, | 
बंद तोडूंक सोदपी.. स्वतंत्र..! § 

आनी ह्यो यादी सुरू जाल्यो.. तेन्ना आमच्या पोर्सांत पापाचे आव 
सगल्यो तांबडग्योच दसणी आशिल्ल्यो. ही अज्ञी बंड कर्पी जांभळी 
आमच्या पोर्सांत नाशिल्लीच. जांभळो रंग बंड कर्पी न्हय, तरीकय तिः ! | 
वेगळेंपण बंड कर्ता कशें म्हाका दिसतालें. 


के जै ज 


हांव कुडींत अभ्यास करूंक बजिल्लें. तेन्ना मम्मा म्हजे कुडींत आयली, 
हशी आमी अभ्यास कर्ता तेन्ना मम्मा आमचे कुडींत येना. म्हाका दिसले. 
मम्माक कितेंतरी उलोवपाचें आसा. हांव कदेलावयलें उठून मम्माचे मांझेर 
तकली दवरून बाजेर लंवडलें. मम्मा म्हज्या केंसांतल्यान मायेन हात 
भोंवडांवक लागली. $ 


मागीर तिणें ल्हवूच म्हळें, “बायो, तुका भाव ना जाल्यार भयण जावपाची 
आसा. | 


हांव एकदम उठून बसलें आनी तिच्या पोटाचेर नदर मारली. 4 
“खरेंच मम्मा तुका बाबू जावपाचो आसा?" 


अ ~ ಹಾ 


f 


| 
“हय गो. बाबू ना जाल्यार बाय'. | 
'केन्ना?' ; 
'डिसेंबरांत' | 
हांवें अळंग मम्माच्या पोटार हात दवरलो. ; 


नकि 


Tae पोटांत हो बाबू कसो रावता गो मम्मा?' 
मम्मा हांसली. 'तूं आनी भाईय बी हयाच पोटांत आशिल्ली न्हय गो 
NNSA, i | 
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oP ಮೀನಾ ಕಾಕೋಡ್‌ಕರ್‌ 
ಇ SSNS, 
ಮ್ಮಾ ವತ್ಕೀರ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಹಾತುಣಾರ್‌ ನ್ಹಿದೂನ್‌ ರಾವ್ಲೆಂ. ಯಾದಿ ಸಾಂಸ್ಪೀತ್‌ 
ಆ ಮಿ ಎಕ್‌ ಫಾವ್‌ ಆತ್ಕಾಗೆರ್‌ ಗೆಲಿಂ. ಆತಾಲ್ಲಾ ಪೊರ್ಸಾಂತ್‌ ತರೆಕವಾರ್‌ 
ಡಾಂ, ಫುಲಾಂ. ತಾಚೆಂ ಸಗ್ಗೆಂ ಪೊರ್ಸು ಹಾಂಸಾಲೆಂ. ತ್ನಾ ಪೊರ್ಸಾಂತ್‌ ಎಕ್‌ 
७0४, ದಸಣ್‌ ಆಶಿಲ್ಲಿ ವೆಗೆಚ್‌ ತರೆಚಿ.. ಆಪ್ಲೆಂ ವೆಗ್ಗೆಂ ७४३९ ಜಪತ್‌ ಮುಕ್ತ್‌ 
७820, ಬಂದ್‌ ತೊಡೂಂಕ್‌ ಸೊದಿ.. ಸ್ಪತಂತ್‌,.! 
ಆನಿ ಹೊ ಯಾದಿ ಸುರು ಜಾಲ್ಲೊ. ತೆನ್ನಾ ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಪೊರ್ಸಾಂತ್‌ ಪಾಪಾಚೆ 
ಇ ಸಗೊ . ತಾಂಬೊ ಜ್‌ ದಸ್ತಿ ಆಶಿಲ್ಲೊ „ ಹಿ ಅಶಿ ಬಂಡ್‌ ಕರ್ಪಿ ಜಾಂಬ್ಬ 
'ಸಣ್‌ ಆಮ್ಚಾ ಪೊರ್ಸಾಂತ್‌ ನಾಶಿಲ್ಲೀಚ್‌ ಜಾಂಭ್ಲೊ ರಂಗ್‌ ಬಂಡ್‌ ಕರ್ಪಿ ನ್ಹಯ್‌ 
ನೀಕಯ್‌ ತಿಚೆಂ ವೆಗೆಂಪಣ್‌ ಬಂಡ್‌ ಕರ್ತಾ ಕಶೆಂ ಮ್ಹಾಕಾ ದಿಸಾಲೆಂ 
जज 
ಹಾಂವ್‌ ಕುಡೀಂತ್‌ ಅಭ್ಯಾಸ್‌ ಕರೂಂಕ್‌ ४९०. ತೆನ್ನಾ ಮಮ್ಮಾ ಮಜೆ ಕುಡೀಂತ್‌ 
ಹರ್ಶಿ೦ ಆಮಿ ಅಭ್ಯಾಸ್‌ ಕರ್ತಾತ್‌ ತೆನಾ ಮಮಾ ಆಮೆ ಕುಡೀಂತ್‌ ಯೆನಾ 
8780, ಮಮಾಕ್‌ ಕಿತೆಂತರಿ ಉಲೊವಾಚೆಂ ಆಸಾ. ಹಾಂವ್‌ ಕದೆಲಾವಯಲೆಂ 
७७७० ಮಮ್ಮಾಚೆ ಮಾಂಡ್ಕೆರ್‌ ತಕ್ಷಿ ದವ್ರನ್‌ ಬಾಜೆರ್‌ ಲಂವಲೆಂ. ಮಮ್ಮಾ ಮ್ಹಜ್ಯಾ 
ಅಸಾಂತ್ಲಾ ನ್‌ ಮಾಯೆನ್‌ ಹಾತ್‌ ಭೊಂವ್ಡಾಂವಕ್‌ ಲಾಗ್ಲಿ 
ಮಾಗೀರ್‌ ತಿಣೆಂ ಲವೂಚ್‌ ಮ್ಹಳೆಂ, "ಬಾಯೊ, ತುಕಾ ಭಾವ್‌ ನಾ ಜಾಲ್ದಾರ್‌ 
ನ १३००२०३ ಆಸಾ 
ಹಾಂವ್‌ ಎಕ್ಟಮ್‌ ಉಠೂನ್‌ ಬಸ್ಥೆಂ ಆನಿ ತಿಚ್ಯಾ ಪೊಟಾಚೆರ್‌ ನದರ್‌ 
ಮಾರ್ಲಿ. 
“ಖರೆಂಚ್‌ ಮಮ್ಮಾ ತುಕಾ ಬಾಬು ಜಾವ್ಲಾಚೊ ಆಸಾ? 
“ಹಯ್‌ ಗೊ. ಬಾಬು ನಾ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಬಾಯ್‌”. 
; “ಕೆನ್ನಾ?' 
“ಡಿಸೆಂಬರಾಂತ್‌' 
ಹಾಂವೆಂ ಅಳಂಗ್‌ ಮಮಾಚ್ನಾ ಪೊಟಾರ್‌ ಹಾತ್‌ ದವಲೊ 
"ಯೆದಾಶಾ ಪೊಟಾಂತ್‌ ಹೊ ಬಾಬು ಕಸೊ ರಾವ್ತಾ ಗೊ ಮಮಾ?” 
ಮಮ್ಮಾ ಹಾಂಸ್ತಿ. “ತುಂ ಆನಿ ಭಾಈಯ್‌ ಬಿ ಹಯಾಚ್‌ ಪೊಟಾಂತ್‌ ಆಶಿಲ್ಲಿ 
ನ್ಹಯ್‌ ಗೊ ಹಿಶಾ?' 
ಖೂಪ್‌ ಫಾವ್ಚಿಂ ಮ್ಹಾಕಾ ತೆಂ ಖರೆಂಚ್‌ ದಿಸ್ನಾ ಮಮ್ಮಾಚ್ಯಾ ಯೆದ್ಯಾಶಾ 
ಪೊಟಾಂತ್‌ ಆಮಿ? 
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पिशा?' 
खूप फावटीं म्हाका तें खरेंच दिस्ना. मम्माच्या येद्याज्ञा पोटांत 
मम्मा सकयल वत्कीर हांव नव्या बाबूविज्ञों चिंतत रावलें. 


थोड्या वेळान भाई वयर आयलो. ताचें स्कूल आनी ಕಣಾ 
येयसर ताका वेळ जातालो. 


पूण घरा येत्कीर तो म्हजे कुडींत आयलेबगर राव नासलो. 
“कितें कर्ता गो?” ताणें विचारलें. 

‘Ria. 

भाई हांसलो. ಇ" तुजें काम न्हय. तरीकय सांग पळोव्या कितें 


तें?' 
“भाई, मम्मागेर बाबू जावपाचो आसा'. 
भाई सामको म्हज्या म्हऱ्यांत आयलो. 
“तुका कशें कळ्ळें?' 
“मम्मानच सांगलें. डिसेंबरांत जातलो खंय”. 


भाई खीणभर ओग्गी रावलो. तो कितें तरी चिंत्तालो. मागीर ताणें 
म्हळें, आमी बाबूक राखचो पडटलो'. 


“राखचो पडटलो?' 


'हय दुश्टांपसून, आमी आतां व्हड जाल्यांत. तो सामको 
आसतलो'*. 


“आरे, पूण तो अजून मम्माच्या पोटांत आसा'. 
“हय. उपरामतचें उलयतां हांव”. 
भाई खरें उलयतालो. पापाचो मार बी सामको भयंकर आसतालो. 


मम्माक तर कुडींचे दार बंद करून तो बडयतालो. बडोवपाचो आवाज 


आमकां आयकूक येतालो. पूण दारार मारून पापाक आडावप आमकां... 
भाईक लेगीत केन्ना जम्लें ना. 


“ल्हान बाबू तो. ताका कळचे लेगीत ना आपल्याक कित्याक मारलें 


NNN, 
27| 


ಉದೆತಾ ಮೀನಾ ಕಾಕೋಡ್‌ಕರ್‌ 


SSRN 
'ಮಮ್ಮಾ ಸಕಯ್ಲ್‌ ವಶ್ಶೀರ್‌ ಹಾಂವ್‌ ನವ್ಯಾ ಬಾಬೂವಿಶೊಂ ಚಿಂತತ್‌ ರಾವ್ಲೆಂ. 
ವೆಳಾನ್‌ ಭಾಇ ವಯ್ರ್‌ ಆಯ್ತೊ. ತಾಚೆಂ ಸ್ಕೂಲ್‌ ಆನಿ ಟ್ಯುಶ್ನಾಂ 
ನ್‌ ಯೆಯರ್‌ ತಾಕಾ ವೆಳ್‌ ಜಾತಾಲೊ 
ಪೂಣ್‌ ಘರಾ ಯೆತ್ಶೀರ್‌ ತೊ ಮಜೆ ಕುಡೀಂತ್‌ ಆಯ್ದೆಬಗರ್‌ ರಾವ್‌ ನಾಸ್ತೊ 
ತೆಂ ಕರ್ತಾ ಗೊ?' ತಾಣೆಂ ವಿಚಾರಲೆಂ 
“ಚಿಂತಾಂ 
'ಭಾಇ ಹಾಂಸ್ತೊ. "ತೆಂ ತುಜೆಂ ಕಾಮ್‌ ನ್ಹಯ್‌. ತರೀಕಯ್‌ ಸಾಂಗ್‌ ಪಳೊವ್ಕಾ 
9 23032 ತೆಂ?' 
3 “ಭಾಇ, ಮಮ್ಮಾಗೆರ್‌ ಬಾಬು ಜಾವ್ಲಾಚೊ ಆಸಾ'. 
' ಭಾಇ ಸಾಮ್ಕೊ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಮ್ಹರ್ಯಾಂತ್‌ ಆಯ್ತೊ. 

ತುಕಾ ಕಶೆಂ ಕಳ್ಳೆಂ?' 
“ಮಮ್ಮಾನಚ್‌ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ. ಡಿಸೆಂಬರಾಂತ್‌ ಜಾತ್ಲೊ ಖಂಯ್‌ 
_ ಭಾಇ ಖೀಣ್ಣರ್‌ ಒಗ್ಗಿ ರಾವ್ಲೊ. ತೊ ಕಿತೆಂ ತರಿ ಚಿಂತಾಲೊ. ಮಾಗೀರ್‌ ತಾಣೆಂ 
ಮ್‌ ಮಳೆಂ, "ಆಮಿ ಬಾಬೂಕ್‌ ರಾಖ್ಹೊ ಪಡ್ಬಲೊ' 
ಸ "ರಾಖ್ಟೊ ಪಡಲೊ?' 
"ಹಯ್‌ ದುಶ್ಚಾಂಪಸೂನ್‌. ಆಮಿ ಆತಾಂ ವಡ್‌ ಜಾಲ್ಲಾಂತ್‌. ತೊ ಸಾಮ್ಯೊ 
ನ್‌ ಆಸ್ತಲೊ. 

“ಆರೆ, ಪೂಣ್‌ ತೊ ಅಜೂನ್‌ ಮಮ್ಮಾಚ್ಯಾ ಪೊಟಾಂತ್‌ ಆಸಾ'. 

“ಹಯ್‌. ಉಪ್ರಾಮ್ಹಚೆಂ ಉಲಯ್ತಾಂ ಹಾಂವ್‌' 
"ಭಾಇ ಖರೆಂ ಉಲಯಾಲೊ. ಪಾಪಾಚೊ ಮಾರ್‌ ಬಿ roe, ಭಯಂಕರ್‌ 
97२ ಮಮಾಕ್‌ ತರ್‌ ಕುಡೀಂಚೆ ದಾರ್‌ ಬಂದ್‌ ಕರೂನ್‌ ತೊ ಬಡಯ್ತಾಲೊ 


ಡೆ ವಾಚೊ ಆವಾಜ್‌ ಆಮಾಂ ಆಯೂಂಕ್‌ ಯೆತಾಲೊ. ಪೂಣ್‌ ದಾರಾರ್‌ 
ಖಾರೂನ್‌ ಪಾಪಾಕ್‌ ಆಡಾವ್‌ ಆಮಾಂ... ಭಾಈಕ್‌ ಲೆಗೀತ್‌ ಕೆನ್ನಾ ಜಮ್ಲೆಂ ನಾ 


ಲ್ಹಾನ್‌ ಬಾಬು ತೊ. ತಾಕಾ ಕಳ್ಚೆ ಲೆಗೀತ್‌ ನಾ ಆಪ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಮಾರ್ಲೆಂ 


೨ 
ಅ 
ತ 


ಭಾಇ ವಿಚಾರಾಂತ್‌ ಪಡಿಲ್ಲೊ. 
“ತೊ ಬಾಬೂಚ್‌ ಕಿತ್ಯಾವಯ್ಲ್ಯಾನ್‌? ಬಾಯ್ಯ್‌ ಆಸುಂ ಯೆತಾ'. 
"ಮ್ಹಾಕಾ ಖಾತ್ರಿ ಆಸಾ ತೊ ಬಾಬೂಚ್‌. ತುಕಾ ಕಿತೆ೦ ದಿಸ್ತಾ?' 
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तें 
भाई विचारांत पडिल्लो. 
“तो बाबूच कित्यावयल्यान? बाय्य आसूं येता”, 
“म्हाका खात्री आसा तो बाबूच. तुका कितें दिसता?” 
“म्हाका कळना. पूण म्हाका बाय जाय. | 
भाई थोडो वेळ म्हजे बाजेर बसलो. तो कितें चिंत्तालो म्हाका खबर न 
पूण ताच्या हाताच्यो मुठी आंवळिल्ल्यो. आनी तोंड तांबडेंच जाल्लें. तो से. 
पापाविशीं चिंत्तालो हेविज्ञीं म्हाका दुबाव नाशिल्लो. i 
भाई वत्कीर ಇತ್‌ लक्ष अभ्यासांत लाग्ना जालें. हांवें पुसतकां 3 
काडली. मुखार ಇತ್‌ वेळाप्त्रक आजिल्लें. तेंय बी पापान केल्लें. फक 
अभ्यासाचेंच न्हय, तर सगळो दीसभर हावे किते, कितें कर्पाचें 
वेळापत्रक. सामकें नीटनेटकें! पापाक सगळें नीटनीटकेंच जाय. वा 
लेगीत.. पूण फकट आमचें... तो कितेंय करूंक मेकळो आसतलो. Ee 
भाईच्या मेजाकडेन पापान ताचें वेळाप्त्रक चिकटाविल्लें. आगी 
धाकटुल्या बाबूक पापा केन्ना वेळाप्त्रक करून दितलो काय तें हांव Re 
लागलें. जल्मतकीर रोकडेंच काय तो लुटूलुटू करून चलूंक नाग हः 
आनी ताकाय बडयतलो काय? येद्याइ्या बाबूक? म्हज्या आंगार कांटो आयलो. 
ಇಸು भाईचे तकलेंत हें आविल्लें आसुये देखून तो मुठी आंवुळटालो. 


के म के 


पापाचो एक गुरू आशिल्लो. ताका तो सामको देवासमान भजतालो. द 
आयताराक संकाळीं साडे धा वरांचेर ताचें प्रवचन आसतालें. पापा आमक | 
सगल्यांक घेवन प्रवचनाक वतालो. 


आमकां कोण्णाक थंय वचूंक आवडनासलें. पूण पापाक ಇಇ” म्हणपार्ची 
माणसुकी नाशिल्ली. पापा रोकडोच हात उबारतालो. देखून ड ल | 
त्या प्रवचनाक वतालीं. पूण थंय बेठेंच बसूंक उपकरनासलें. सगळें लक्षे 
दिवन आयकुचें पडटालें. कारण घरा येत्कर पापा आमकां र 
आदारून तरेकवार प्रस्न विचारतालो आनी सार्की जाप सांगली ना जाल्यार 
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ತಡಿ "ಮ್ಹಾಕಾ ಕಳಾ. ಪೂಣ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಬಾಯ್‌ ಜಾಯ್‌'. 
೫ ಭಾಇ ಥೊಡೊ ವೆಳ್‌ ಮ್ಹಜೆ ಬಾಜೆರ್‌ ಬಸ್ಲೊ. ತೊ ಕಿತೆಂ ಚಿಂತ್ತಾಲೊ ಮ್ಹಾಕಾ 
ಖರ್‌ ನಾ. ಪೂಣ್‌ ತಾಚ್ಯಾ ಹಾತಾಚ್ಯೊ ಮುಠಿ ७००९५७ ,. ಆನಿ ತೊಂಡ್‌ 
३०७० ಜಾಲ್ಲೆಂ. ತೊ ಸೆರ್ತ್‌ ಪಾಪಾವಿಶಿ೦ ಚಿಂತ್ತಾಲೊ ಹೆವಿಶಿಂ ಮ್ಹಾಕಾ 
ಸಬಾವ್‌ ನಾಶಿಲ್ಲೊ. 
$ ಇ ४3९० ಮ್ಹಜೆಂ ಲಕ್ಷ್‌ ಅಭ್ಯಾಸಾಂತ್‌ ಲಾಗಾ ಜಾಲೆಂ. ಹಾಂವೆಂ ಪುಸಕಾಂ 
Dies! ಕಾಡಿ. ಮುಖಾರ್‌ ಮ್ಹಜೆ೦ ವೆಳಾಪಕ್‌ ಆಶಿಲ್ಲೆಂ. ತೆಂಯ್‌ ಬಿ ಪಾಪಾನ್‌ 
' ४०. ಫಕತ್‌ ಅಭ್ಯಾಸಾಚೆಂಚ್‌ ನ್ಹಯ್‌, ತರ್‌ ಸಗ್ಗೊ ದೀಸ್ಫರ್‌ ಹಾವೆಂ ಕಿತೆಂ, ಕಿತೆಂ 
ರ್ಥಾಜೆಂ ತಾಚೆಂ ವೆಳಾಪಕ್‌. ಸಾಮೆಂ ನೀಟೆಟಕೆಂ! ಪಾಪಾಕ್‌ ಸಗ್ಗೆ೦ ನೀಟ್ಟೀಟಕೆಂಚ್‌ 
ಯ್‌. ವಾಗಪ್‌ ಲೆಗೀತ್‌.. ಪೂಣ್‌ ಫಕಟ್‌ ಆಮೆಂ.. ತೊ ಕಿತೆಂಯ್‌ ಕರೂಂಕ್‌ 
2602, ಆ 
` ಭಾಈಚ್ಛಾ ಮೆಜಾಕಡೆನ್‌ ಪಾಪಾನ್‌ ತಾಚೆಂ ವೆಳಾಪಕ್‌ ಚಿಕಾಯಿಲ್ಲೆಂ. ಆಮ್ಚಾ 
ಇಕ್ಟುಲ್ಯಾ ಬಾಬೂಕ್‌ ಪಾಪಾ ಕೆನಾ ವೆಳಾಪ್ತಕ್‌ ಕರೂನ್‌ ದಿತ್ಲೊ ಕಾಯ್‌ ತೆಂ 
ಇಂವ್‌ ಚಿತೂಂಕ್‌ ONO. ಜಲತಕೀರ್‌ ರೊಕೆಂಚ್‌ ಕಾಯ್‌ ತೊ ಲುಟೂಲುಟು 
ರೂನ್‌ ಚಲೂಂಕ್‌ ಲಾಗ್ರಕೀರ್‌) ಆನಿ ತಾಕಾಯ್‌ ಬಡಯ್ತಲೊ ಕಾಯ್‌? ಯೆದ್ಯಾಶ್ನಾ 
` 2,०४१? ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಆಂಗಾರ್‌ ಕಾಂಟೊ ಆಯ್ದೊ. ಘಡ್ಯೆ ಭಾಶಈಚೆ ತಕ್ಷೆಂತ್‌ ಹೆಂ 
ತಯಿಲ್ಲೆಂ ಆಸುಯೆ ದೆಖೂನ್‌ ತೊ ಮುಠಿ ಆ೦ವುಳಟಾಲೊ. 


जजन 


| ಪಾಪಾಚೊ ಎಕ್‌ ಗುರು ಆಶಿಲ್ಲೊ. ತಾಕಾ ತೊ Ron ದೆವಾಸಮಾನ್‌ 
ಧಜ್ತಾಲೊ. ದರ್‌ ಆಯ್ತಾರಾಕ್‌ ಸಕಾಳಿಂ ಸಾಡೆ ಧಾ ವರಾಂಚೆರ್‌ ತಾಚೆಂ ಪ್ರವ್ನನ್‌ 
35080. ಪಾಪಾ ಆಮಾಂ RNP ,೦ಕ್‌ ಫೆವ್‌, ಪವನಾಕ್‌ ವತಾಲೊ 


ಆಮಾಂ ಕೊಣಾಕ್‌ ಥಂಯ್‌ ವಚೂಂಕ್‌ ಆವನಾಸಲೆಂ. ಪೂಣ್‌ ಪಾಪಾಕ್‌ 
'ಸಾ' ಮಣಾಚಿ ಮಾಣುಕಿ 56986). ಪಾಪಾ ರೊಕ್ಲೊಚ್‌ ಹಾತ್‌ ಉಬಾರತಾಲೊ 
ದೆಖೂನ್‌ ಆಮಿ ಮೊನಾನಿ ತ್ನಾ ಪವನಾಕ್‌ ವತಾಲಿಂ. ಪೂಣ್‌ ಥಂಯ್‌ ಬೆರೆಂಚ್‌ 
ಬಸೂಂಕ್‌ ಉಪ್ಕರನಾಸಲೆಂ ಸಗೆಂ ಲಕ್‌ ದಿವ್ನ್‌ ಆಯ್ದುಚೆಂ ಪಡಾಲೆಂ. ಕಾರಣ್‌ 
ಘರಾ ಯೆತ್ತರ್‌ ಪಾಪಾ ७०१० ಪ್ರವ್ಹನಾಚೆರ್‌ ಆದಾರೂನ್‌ ತರೆಕವಾರ್‌ ಪ್ರಸ್ನ್‌ 
ವಿಚಾರತಾಲೊ ಆನಿ ಸಾರ್ಕಿ ಜಾಪ್‌ ಸಾಂಗ್ಲಿ ನಾ ಜಾಲ್ಮಾರ್‌ ७८) ಧಡತ್‌ ನಾಸಾಲಿ 
ಎಕ್‌ ದೀಸ್‌ ಆಮ್ಚೆ ಹುಜೀರ್‌ ತಾಣೆಂ ಮಮ್ಮಾಚ್ಯಾ ಮುಸ್ಕಟಾಂತ್‌ ಫುಲಯ್ಲಾಂ. 
ಡೆಖೂನಚ್‌ ಪ್ರವ್ವನ್‌ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಧಡಿ ಭರ್ತಾಲಿ. ಭಾಇ ಮ್ಹಾಕಾ ಸಾಂಗಿ, 
ಆಮಿ ಸೊಂಸ್ತಾತ್‌ ಮ್ಹಣೂನ್‌ ಪಾಪಾ ಅಸೊ ವಾಗಾ. ಮಮಾಚೆರ್‌ ಪಾಪಾನ್‌ ಹಾತ್‌ 
ಉಬಾರತಕೀರ್‌ ಆಪ್ಲೆಂ ರಗತ್‌ ४५४१, ಪಾಪಾಚ್ಕಾ ತೊಂಡಾರ್‌ ಫುಲೊವ್ಗೆಂ ಕಶೆಂ 
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सूरयो उदेता मीना ८ 
आमची धडगत नासताली. एक दीस आमचे हुजीर ताणें मम्माच्या मुसक 
फुलयलां. देखूनच प्रवचन म्हळ्यार म्हाका धडकी भर्ताली. भाई म्हा 
सांगी, आमी सोंसतात म्हणून पापा असो वाग्ता. मम्माचेर पापान ह 
उबारतकीर आपलें रगत जळटा. पापाच्या तोंडार फुलोवचें कों दिसता. 
आयकून म्हाका भ॑य दिसतालो. 


भाई आतां ग्हड जाल्लो. लांबादेर तर तो पापायेदो जाल्लो. पापान 
हात उबारल्यार तो ओगी रावचो नाशिल्लो हेवि्ञीं म्हाका ಕಣ नाशिल 
आनी पापान भाईचेर हात उबारचो न्हय आशं हांव देवाकडेन माग्तालें. ' 
त्या आयतारा मम्माच्या जिवाक सामकें बरें नाज़िल्लें. सकाळसा 
ती ओंक्ताली. प्रवचनाक वचपा वेळार मम्मान म्हळें, आपल्याच्यान सामक 
जायना. आपूण प्रवचनाक येना. मम्माच्यान खरेंच जायनासतलें. ना 


तीं अशें म्हणची नासली. पूण मम्मान आपूण येना म्हणटकीर पापान तिका 
तिडकीन पळयलें. F 

तेन्नाय हांव तांचे कुडींत गेल्लें. ಇತ नदर पापाचेर गेली. तो रागाने 
तिका पळयतालो पूण ताची नदर तिच्या पोटार आज्ञिल्ली. जसो किक 
मम्माच्या पोटांतल्या बाबूकच तो तिडकीन पळयतालो. 

मम्माच्या पोटार पांग्रूण घालून बाबूक लिपोवचो कसो म्हाका दिसले. 
'तुज्यान प्रवचनाक येवंक जावचें ना हें तुवें सामकें थारायलां?' पापाने 
विचारलें. मम्मान पापाच्या तोंडाव्यलो किंवाटो पळयलो आनी म्हळें, ಇತ್‌ 
हांव', मम्मा कपडे करून आयली तेन्ना भाईन विचारलें, “मम्मा, 
जिवाक बरें दिसना न्हय?” 

“आतां बरें आसां हांव'. मम्मान ल्हव आवाजांत ಇತಿ 

आमी सगळीं प्रवचनाक गेलीं. 


हांव सगळो वेळ मम्माक पळयतालें. ಇರ್ತ लक्ष प्रवचनाचेर नारि 
मम्मा अस्वस्थ आजिल्ली. तिचेंच लक्ष नक्कीच प्रवचनांत लाग्नाशिल्लें, घ 
येत्कीर पापान विचारिल्ल्या प्रस्नांक कितें जाप दितलीं हाचो म्हाका भ॑य 
दिसतालो आनी हांव लक्ष दिवन प्रवचन आयकृपाचो यन्न कर्ताले. | 


मम्मा हांगा ओंकली जाल्यार कितें करप? हें हांव चिंत्तालें, ५ 


ERRNO ~ WS 
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ಮೀನಾ ಕಾಕೋಡ್‌ಕರ್‌ 


ठे. ಹೆ೦ ಆಯ್ಯೂನ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಭಂಯ್‌ ದಿಸ್ತಾಲೊ. 
"ಭಾಇ ಆತಾಂ ಗ್ವಡ್‌ ಜಾಲ್ಲೊ. ಲಾಂಬಾದೆರ್‌ ತರ್‌ ತೊ ಪಾಪಾಯೆದೊ ಜಾಲ್ಲೊ. 
ನ್‌ ತಾಚೆರ್‌ ಹಾತ್‌ ಉಬಾಲ್ಲಾಗರ್‌ ತೊ ಒಗಿ ರಾವ್ಚೊ ನಾಶಿಲ್ಲೊ ಹೆವಿಶಿಂ 
ದುಬಾವ್‌ ನಾಶಿಲ್ಲೊ. ಆನಿ ಪಾಪಾನ್‌ ಭಾಈಚೆರ್‌ ಹಾತ್‌ ಉಬಾರಜೊ 
ಅಶೆಂ ಹಾಂವ್‌ ದೆವಾಕಡೆನ್‌ ಮಾಗ್ತಾಲೆಂ. 
ತ್ಯಾ ಆಯ್ತಾರಾ ಮಮ್ಮಾಚ್ಯಾ ಜಿವಾಕ್‌ ಸಾಮೈೆಂ ಬರೆಂ ನಾಶಿಲ್ಲೆಂ. ಸಕಾಳಸಾವನ್‌ 
ಒಂಕ್ತಾಲಿ. ಪ್ರವ್ವನಾಕ್‌ ವಚ್ಚಾ ವೆಳಾರ್‌ ಮಮ್ಮಾನ್‌ ಮ್ಹಳೆಂ, ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಚ್ಯಾನ್‌ ಸಾಮ್ಕೆಂ 
ಯ್ನಾ. ಆಪೂಣ್‌ ಪ್ರವ್ಹನಾಕ್‌ ಯೆನಾ. ಮಮ್ಮಾಚ್ಯಾನ್‌ ಖರೆಂಚ್‌ ಜಾಯ್ನಾಸತಲೆಂ 
ಜಾಲ್ದಾರ್‌ 30 ಅಶೆಂ ಮ್ಹಣ್ಣಿ ನಾಸ್ತಿ. ಪೂಣ್‌ ಮಮ್ಮಾನ್‌ ಆಪೂಣ್‌ ಯೆನಾ 
ಣ್ರಕೀರ್‌ ಪಾಪಾನ್‌ ತಿಕಾ ತಿಡ್ಕೀನ್‌ ಪಳಯ್ದೆಂ. 
) 'ತೆನ್ನಾಯ್‌ ಹಾಂವ್‌ ತಾಂಚೆ ಕುಡೀಂತ್‌ ಗೆಲ್ಲೆಂ. ಮ್ಹಜಿ ನದರ್‌ ಪಾಪಾಚೆರ್‌ ಗೆಲಿ. 
) ರಾಗಾನ್‌ ತಿಕಾ ಪಳಯ್ತಾಲೊ ಪೂಣ್‌ ತಾಚಿ ನದರ್‌ ತಿಚ್ಯಾ ಪೊಟಾರ್‌ ಆಶಿಲ್ಲಿ. 
ಹೊ ಕಿತೆಂ ಮಮ್ಮಾಚ್ಯಾ ಪೊಟಾಂತ್ಲ್ಯಾ ಬಾಬೂಕಚ್‌ ತೊ ತಿಡ್ಕೀನ್‌ ಪಳಯ್ತಾಲೊ 
; _ ಮಮ್ಮಾಚ್ಕಾ ಪೊಟಾರ್‌ ಪಾಂಗ್ರೂಣ್‌ ಘಾಲೂನ್‌ ಬಾಬೂಕ್‌ ಲಿಪೊವ್ದೊ ಕಸೊ 
ದಿಸ್ಲೆಂ. “ತುಜ್ಯಾನ್‌ ಪ್ರವ್ಹನಾಕ್‌ ಯೆವಂಕ್‌ ಜಾವ್ಚೆಂ ನಾ ಹೆಂ ತುವೆಂ ಸಾಮ್ಕೆಂ 
ಯಾಂ?” ಪಾಪಾನ್‌ ವಿಚಾರಲೆಂ. ಮಮ್ಮಾನ್‌ ಪಾಪಾಚ್ಕಾ ತೊಂಡಾವ್ಕಲೊ 
ವಾಟೊ ಪಳಯ್ತೊ ಆನಿ ಮ್ಹಳೆಂ, "ಯೆತಾಂ, ಹಾಂವ್‌', ಮಮ್ಮಾ ಕಪ್ಲೆ ಕರೂನ್‌ 
'ಯ್ಲಿ ತೆನ್ನಾ ಭಾಈನ್‌ ವಿಚಾರಲೆಂ, "ಮಮ್ಮಾ ತುಜ್ಯಾ ಜಿವಾಕ್‌ ಬರೆಂ ದಿಸ್ನಾ 
ಯ್‌ 
"ಆತಾಂ ಬರೆಂ ಆಸಾಂ ಹಾಂವ್‌'. ಮಮ್ಮಾನ್‌ ಲ್ಲವ್‌ ಆವಾಜಾಂತ್‌ ಮ್ಹಳೆಂ. 
ಆಮಿ ಸಗ್ಳಿಂ TS ಗೆಲಿಂ. 
ಹಾಂವ್‌ ಸಗ್ಳೊ ವೆಳ್‌ ಮಮ್ಮಾಕ್‌. ಪಳಯ್ತಾಲೆಂ. ಮ್ಹಜೆಂ ಲಕ್ಷ್‌ ಪ್ರವ್ಹನಾಚೆರ್‌ 
280. ಮಮ್ಮಾ ಅಸ್ಪಸ್ಕ್‌ ಆಶಿಲ್ಲಿ. ತಿಚೆ೦ಚ್‌ ಲಕ್ಷ್‌ ನಕ್ಕೀಚ್‌ ಪ್ರವ್ಹನಾಂತ್‌ ಲಾಗ್ಗಾಶಿಲ್ಲೆಂ. 
ಕರಾ ಯೆತ್ಕೀರ್‌ ಪಾಪಾನ್‌ ವಿಚಾರಿಲ್ಲ್ಯಾ ಪಸ್ನಾಂಕ್‌ ಕಿತೆಂ ಜಾಪ್‌ 980 ಹಾಚೊ 
ನಾಕಾ ಭಂಯ್‌ ದಿಸ್ತಾಲೊ ಆನಿ ಹಾಂವ್‌ ಲಕ್ಷ್‌ ದಿವ್ನ್‌ ಪ್ರವ್ಟನ್‌ ಆಯ್ದುಪಾಚೊ 
ಯತ್‌ ಕರ್ತಾಲೆಂ 
ಮಮ್ಮಾ ಹಾಂಗಾ ಒಂಕ್ಷಿ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಕಿತೆಂ ಕರಪ್‌? ಹೆಂ ಹಾಂವ್‌ ಚಿಂತ್ತಾಲೆಂ. 
ಧಾಈಚೀಯ್‌ ನದರ್‌ ಮಮ್ಮಾಚೆರ್‌ ಆಶಿಲ್ಲಿ. ಎಕ್‌ ಪಾಪಾ ಸೊಡ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಕೊಣಾಚೆಂಚ್‌ 
शक ತ್ಯಾ ಪ್ರವ್ಮನಾಚೆರ್‌ ನಾಶಿಲ್ಲೆಂ. 
ಪ್ರವ್ಹನ್‌ ಸೊ೦ಪ್ರಕೀರ್‌ ಗುರು ಮ್ಹಾರಾಜಾಚೆಂ ದರ್ಶನ್‌ ಘವಂಕ್‌ ಆಮಿ 
ಲಾಯ್ನೀ೦ತ್‌ ಉಬಿಂ 0०९०. ಪಾಪಾನ್‌ ಸಾಮ್ಕೊ ಸಾಶ್ಚಾಂಗ್‌ ನಮ್ಸ್ಯಾರ್‌ ಘಾಲೊ. 
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नदर मम्माचेर आशिल्ली. एक पापा सोडल्यार कोणाचेंच लक्ष त्या प्रव 
नाशिल्लें. | 
प्रवचन सोंप्तकीर गुरू म्हाराजाचें दर्शन घेवंक आमी लायनींत ಸ 
रावलीं. पापान सामको साइटांग नम्सकार घालो. | 
सदचे संव्ये प्रमाण हांवें आनी भाईनय साइटांग नम्सकार घालो. मम्मा 
सकल बसून नम्सकार केलो. 
ती गुरू महाराजांज्या पांयार ओंकल्यार कितें जातलें? म्हजे ತಾ 
येवन गेलें. 
भाईच्या आदारान मम्मा उठून उबी रावली. घरा येतासर बरोच 
जाल्लो. झांतून जेवणाची तयारी केल्ली. पूण मम्मा तडक आपले द 
गेली. झांतूक तिणें आपल्याक सूप हाडूंक लायलो. 
कपडे बदलून आमी जेवंक आयली. आमकां दिजञिल्लें. जेवतना पाप 
आमकां प्रवचनायजशी प्रस्न कर्तलो. पूण ताणें आमकां कांयच विचारलें ना 
जसो किते तो सगळी तिडक, किंवाटो भितर एकठांय करून दवरुंक सोदतालौ 
घड़ो ज्वालामुखी भसेन ते तिडकेचो उद्रेक जावपाचो आशिल्लो. 
पावसा दिसांनीं मळबांत दिस्पी काळ्या किट्ट कुपांवरी विचित्र ತು 
थंय हुबताली. आमी मोन्यानीं जेवतालीं तरी तकलेंत चिंत्नांचो | 
चलिल्लो... म्हज्या अनी भाईच्या लेगीत.. पापाचे तकलेंत मात व्हडलें K 
घों घों जातालें आसुंये. त 
जेवण जात्कीर हांव आनी भाई आमच्या कुडींनीं गेलीं. भाईक कसलो 
तरी असायनमेंट कर्पाचो आशिल्लो. हांव ड्रोईगाचो होमवर्क पुराय कर्ताले 
दसणीचें तांबडेगुंज फूल हांव रंगयतालें. 
इतल्यांत पापा आनी मम्माचे कुडींतल्यान आवाज येवंक लागले. 
कुल्च्यांवांचेर बडी मारिल्लेभशेन. 


म्हाका कसलो आवाज तो कळना जलो.. पूण म्हज्या हातांतलें पिशोल 
सकयल पडलें. $ 


ढब्ब... ढब्ब... ढब्ब! हांव मेजत रावले. पंद्रा मेजता सर आवाज थांबलो. | 
N 
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ದೆ ಪ್ರಮಾಣ್‌ ಹಾಂವೆಂ ಆನಿ ಭಾಈನಯ್‌ ಸಾಶ್ಟ್ಚಾಂಗ್‌ ನಮ್ಸ್ಯಾರ್‌ 
, ಮಮ್ಮಾನ್‌ ಸಕಲ್‌ ಬಸೂನ್‌ ನಮ್ಮ್ಯಾರ್‌ ಕೆಲೊ. 

8 ಗುರು ಮಹಾರಾಜಾಂಜ್ಯಾ ಪಾಂಯಾರ್‌ ಒಂಕಲ್ಕ್ಯಾರ್‌ ಕಿತೆಂ ಜಾತ್ಲೆಂ? ಮ್ಹಜೆ 
ತ್ನಂತ್‌ ಯೆವ್ನ್‌ ಗೆಲೆಂ. 

शै _ ०७११, ಆದಾರಾನ್‌ ed ಉಠೂನ್‌ ಉಬಿ 05०2. ಘರಾ ಯೆತಾಸರ್‌ 
ವೆಳ್‌ ಜಾಲೊ. ಶಾಂತೂನ್‌ ४८52० ತಯಾರಿ ಕೆಲ್ಲಿ. ಪೂಣ್‌ ಮಮಾ 


` चंडुं ಬದ್ದೂನ್‌ ಆಮಿ ಜೆವಂಕ್‌ ಆಯ್ಲಿ. ಆಮ್ಕಾಂ 88९00. ಜೆವನಾ ಪಾಪಾ 
'ಮ್ಯಾಂ ಪ್ರವ್ವನಾಯಶಿ ಪ್ರಸ್ನ್‌ ಕರ್ತಲೊ. ಪೂಣ್‌ ತಾಣೆಂ ಆಮ್ಕಾಂ 5०००३७, 
ಕಾರಲೆಂ ನಾ. ಜಸೊ ಕಿತೆಂ ತೊ ZN ತಿಡಕ್‌, ಕಿ೦ವಾಟೊ ಭಿತರ್‌ ಎಕ್ಲಾಂಯ್‌ 
'ರೂನ್‌ ದವ್ರುಂಕ್‌ ಸೊದ್ತಾಲೊ. ಘಡ್ಕೆ ಜ್ವಾಲಾಮುಖಿ ಭಸೆನ್‌ ತೆ ತಿಡ್ಕೆಜೊ ಉದೆಕ್‌ 
ಚೊ ಆಶಿಲ್ಲೊ 
। ‘os ದಿಸಾಂನಿಂ ಮಳಾಂತ್‌ ದಿಸಿ ಕಾಳ್ಗಾ ಕಿಟ್‌ ಕುಪಾಂವಿ ವಿಚಿತ್ರ್‌ ಕಿಣ್ಣಸಾಣ್‌ 
Joe ಹುಬಾಲಿ. ಆಮಿ ಮೊನಾನಿಂ ಜೆವಾಲಿಂ ತರಿ ತಕ್ಷೆಂತ್‌ ಚಿಂತ್ನಾಂಚೊ 
'ಕೊವಾಳ್‌ ಚಲಿಲ್ಲೊ.. ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಅನಿ ಭಾಈಚ್ಛಾ ಲೆಗೀತ್‌.. ಪಾಪಾಚೆ ತಕ್ಷೆಂತ್‌ ಮಾ 
386 ಮೊಡ್‌ ಘೊಂ ಘೊಂ ಜಾತಾಲೆಂ ಆಸುಂಯೆ 
 ಜೆವ್ಸ್‌ ಜಾತ್ಕೀರ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಆನಿ ಭಾಇ ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಕುಡೀಂನಿಂ ಗೆಲಿಂ. ಭಾಕಾಕ್‌ 
Rp ತರಿ ಅಸಾಯ್ದಮೆಂಟ್‌ ಕರ್ಪಾಚೊ ಆಶಿಲ್ಲೊ. ಹಾಂವ್‌ ಡ್ರೊಈಗಾಚೊ 
 &०ॐ०ॐ, , ಪುರಾಯ್‌ ಕರ್ತಾಲೆಂ 
ದಸ್ಡೀಚೆ೦ ತಾಂಬ್ಲೆಗುಂಜ್‌ ಫೂಲ್‌ ಹಾಂವ್‌ ರಂಗಯಾಲೆಂ 
ಇತ್ತಾ .०ॐ ಪಾಪಾ ಆನಿ ಮಮಾಚೆ ಕುಡೀಂತ್ತಾ ,ನ್‌ ಆವಾಜ್‌ ಯೆವಂಕ್‌ ಲಾಗ್ಗೆ 
छट ವಾಂಚೆರ್‌ ಬಡಿ ಮಾರಿಲೆಭಶೆನ್‌ 
ಮ್ಹಾಕಾ ಕಸ್ಲೊ ಆವಾಜ್‌ ತೊ ಕಳ್ಳಾ ಜಲೊ.. ಪೂಣ್‌ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಹಾತಾಂತಲೆ 
'ಪಿಶೊಲ್‌ 26057 ಪಡ್ಲೆಂ 
ಢಬ್‌... ಢಬ್‌... ಢಬ್‌! ಹಾಂವ್‌ ಮೆಜತ್‌ ರಾವ್ಲೆಂ. ಪಂದ್ರಾ ಮೆಜ್ತಾ ಸರ್‌ 
'ಆಪಾಜ್‌ ಥಾಂಬೊ. ಇತ್ತಾ ,೦ತ್‌ ತಾಂಚೆ ಕುಡೀಚೆ೦ ದಾರ್‌ ५७६० ಜಾಲ್ಲೊ ಆವಾಜ್‌ 
ಆಯ್ದೂಂಕ್‌ ಆಯ್ತೊ. ಹಾಂವ್‌ Too, ಭಾಯ್ರ್‌ ಗೆಲೆಂ ತೆನಾಚ್‌ ಭಾಈಯ್‌ 
ಭಾಯ್ರ್‌ ಆಯ್ತೊ. 
' ಪಾಪಾ ಇಸ್ಕಾದೀವಯ್ಸ್ಯಾನ್‌ ಸಕಯ್ಲ್‌ ದೆಂವ್ತಾಲೊ. ಮಮ್ಮಾಕ್‌ ತಾಣೆಂ 
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इतल्यांत तांचे कुडीचें दार उक्तें जाल्लो आवाज आयकूंक आयलो. : 

धांवत भायर गेलें. तेन्नाच भाईय भायर आयलो. 
पापा इसकादीवयल्यान सकयल देंवतालो. मम्माक ताणें ತಾತಾ 
घेतिल्ली. ताणें घराचें दार उक्ते केलें. ड्ायव्हराक उलो मारलो आनी मम्माह् 
घेवन तो 77೪7 खंयतरी गेलो. 
| 


सोंपणावयल्यान तांबडी धार सकयल गेल्ली. घड़ो भायर मेरेन... 
शांतून ओलो कुडको घेवन सगलें पुसून काडलें. 

आमी मोनी... मोनी.. जाल्लीं. 

हांवें भितर येवन दसणी फुलाकशेन पळयलें तेन्ना म्हाका तें रंग्ता 
गुळो कसो दिसूंक लागलें. हांवें तें कुशीन शेंवटिलें. 

रातचो पापा घर आयलो. 'तुमची मम्मा फाल्यां घरा येतली. 
शाळेंतल्यान येता म्हणसर ती येतली'. ताणें म्हळें दूसऱ्या दिसा 
झाळेंतल्यान आयलीं तरीकय “मम्मा घरा येवंक नाशिल्ली. आमी 
पापा परत फेकटरींक जेलो तरीकय ती येवंक नाशिल्ली. म्हाका भंय दि पंक 
लागलो. 

“भाई, मम्माक कितेंय जावंक ना मरे?' म्हजाय दोळ्यांत ಕ आदि 
इतल्यांत दारांत गाझेचो आवाज आयलो. हांव आनी भाई धांवत सव 
गेलीं a मोटारीकडेन. 

भाईन मोटारीचें दार उक्ते केलें. मम्मा अळंग सकयल देवली: 
Fl दोगांकय वेंगेंत धरलें. मम्मा बरी आसा तें पळोवन म्हाका 
जालें. 

भाईन तिका आदार दिवन भितर हाडली. 

“इल्ली च्या हाडूं ताई? शांतून विचारलें. 

“नाका गो. पयलीं न्हातलें हांव”. मम्मान ಇತ. | 

मम्मा ब्द कुडींत गेली. तिचे दोळे सामके रिते जाल्ले. तातूंत म्हाका | 
कांयच दिवटी पडनासलें. आमी दोगांय तिचे म्हऱ्यांत बसलीं. 


सोपणाचेर रगत पडिल्लें. फुटके बाटलेंतल्यान तांबडे उदक गळचें 
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*ವಾರೂನ್‌ ಫೆತಿಲ್ಲಿ. ತಾಣೆಂ ಘರಾಚೆ೦ ದಾರ್‌ ಉಕೆಂ ಕೆಲೆಂ. ಡ್ರಾಯ್ದರಾಕ್‌ 
"ಲೊ ಮಾರ್ಲೊ ಆನಿ ಮಮಾಕ್‌ ಫೆವ್‌, ತೊ ಗಾಡೆನ್‌ ಖಂಯರಿ ಗೆಲೊ 


a ಸೊಪ್ಲಾಚೆರ್‌ ರಗತ್‌ ಪಡಿಲ್ಲೆಂ. ಫುಟ್ಕೆ ಬಾಟ್ಲೆಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ 3२०४ ಉದಕ್‌ ಗಳ್ಳೆಂ ತಶೆಂ 
ಯ್ಲ್ಯಾನ್‌ ತಾಂಬ್ಲಿ ಧಾರ್‌ ಸಕಯ್ಲ್‌ ಗೆಲ್ಲಿ. ಘಡ್ಯೆ ಭಾಯ್ರ್‌ ಮೆರೆನ್‌... 
>” “ಶಾಂತೂನ್‌ ಒಲೊ ಕುಡ್ಕೊ ಫೆವ್ನ್‌ ಸಗ್ಗೆ೦ ಪುಸೂನ್‌ ಕಾಡ್ಲೆಂ. 

ಆಮಿ ಮೊನಿ... ಮೊನಿ.. ಜಾಲ್ಲಿಂ. 

ಹಾಂವೆಂ ಭಿತರ್‌ ಯೆವ್ನ್‌ हु ಫುಲಾಕಶೆನ್‌ ಪಳಯ್ಲೆಂ ತೆನ್ನಾ ಮ್ಹಾಕಾ ತೆಂ 
ನಿಗ್ರಾಚೊ ಗುಳೊ ಕಸೊ ದಿಸೂಂಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೆಂ. ಹಾಂವೆಂ ತೆಂ ಕುಶೀನ್‌ ಶೆಂವ್ಚಿಲೆಂ. 

एड, ಪಾಪಾ ಘರ್‌ ಆಯ್ದೊ. “ತುಮ್ಚಿ ಮಮ್ಮಾ ಫಾಲ್ಯಾಂ ಘರಾ ಯೆತ್ತಿ. ತುಮಿ 
ನಳಂತ್ಲಾನ್‌ ಯೆತಾ ಮ್ಹಣ್ಣರ್‌ ತಿ ಯೆತ್ತಿ'. ತಾಣೆಂ ಮ್ಹಳೆಂ ದುಸ್ರ್ಯಾ ದಿಸಾ ಆಮಿ 
ನಿಳೆಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಆಯ್ಲಿಂ ತರೀಕಯ್‌ "ಮಮ್ಮಾ ಘರಾ ಯೆವಂಕ್‌ ನಾಶಿಲ್ಲಿ. ಆಮಿ 
499: ಪಾಪಾ ಪರತ್‌ ಫೆಕ್ಟರೀ೦ಕ್‌ ಜೆಲೊ ತರೀಕಯ್‌ ತಿ ಯೆವಂಕ್‌ ನಾಶಿಲ್ಲಿ. ಮ್ಹಾಕಾ 
ಯ್‌ ದಿಸೂಂಕ್‌ ಲಾಗ್ತೊ. 

"ಭಾಇ, ಮಮ್ಮಾಕ್‌ ಕಿತೆಂಯ್‌ ಜಾವಂಕ್‌ ನಾ ಮರೆ?' ಮ್ಹಜಾಯ್‌ ದೊಳ್ಳಾಂತ್‌ 
9690 ಆಯಿಲ್ಲಿಂ. ಇತ್ಲ್ಯಾ೦ತ್‌ ದಾರಾಂತ್‌ ಗಾಡ್ಕೆಜೊ ಆವಾಜ್‌ ಆಯ್ಲೊ. ಹಾಂವ್‌ 
ನಿ ಭಾಇ ಧಾಂವ್ಕ್‌ ಸಕಯ್ಲ್‌ ಗೆಲಿಂ ಬದ್ದ್‌ ಮೊಟಾರೀಕಡೆನ್‌. 

ಭಾಈನ್‌ ಮೊಟಾರೀಚೆಂ ದಾರ್‌ ಉಕ್ತೆಂ ಕೆಲೆಂ. ಮಮ್ಮಾ ಅಳಂಗ್‌ ಸಕಯ್ಲ್‌ 
309. ತಿಣೆಂ ಆಮ್ಕಾಂ ದೊಗಾಂಕಯ್‌ ವೆಂಗೆಂತ್‌ ಧರ್ಲೆಂ. ಮಮ್ಮಾ ಬರಿ ಆಸಾ 
0 ಪಳೊವ್ನ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ 7) ಜಾಲೆಂ. 

ಭಾಈನ್‌ ತಿಕಾ ಆದಾರ್‌ ದಿವ್ನ್‌ ಭಿತರ್‌ ಹಾಡ್ಲಿ. 

“ಇಲ್ಲಿ ಚ್ಯಾ ಹಾಡು೦ ತಾಇ? ಶಾಂತೂನ್‌ ವಿಚಾರಲೆಂ. 

"ನಾಕಾ ಗೊ. ಪಯ್ಲಿಂ ನ್ಹಾತ್ತೆಂ ಹಾ೦ವ್‌'. ಮಮ್ಮಾನ್‌ ಮ್ಹಳೆಂ. 

ಮಮ್ಮಾ ಬದ್ದ್‌ ಕುಡೀಂತ್‌ ಗೆಲಿ. ತಿಚೆ ದೊಳೆ ಸಾಮೈೆ ರಿತೆ ಜಾಲ್ಲೆ. ತಾತೂಂತ್‌ 
39४२ ಕಾಂಯ್‌ ದಿಶ್ಚಿ ಪಡ್ನಾಸಲೆಂ. ಆಮಿ ದೊಗಾಂಯ್‌ ತಿಚೆ ಮ್ಹರ್ಯಾಂತ್‌ 
०५0. 

'ಮಮ್ಮಾ ತುಕಾ ಕಿತೆಂ ಜಾಲ್ಲೆಂ?' ಅಶೆಂ ವಿಚಾರಚೆಂ ಶೆ೦ ಮ್ಹಾಕಾ ದಿಸ್ತಾಲೆಂ. 
dors" ಹಾಂವ್‌ ಒಗೀಚ್‌ ರಾವ್ರೆಂ. 

ಥೊಡೊ ವೆಳ್‌ ಥಂಯ್‌ ಮೊನೆಳಚ್‌ ಆಶಿಲ್ಲೊ. ಮಾಗೀರ್‌ ७६) ನದರ್‌ 
EOS ಮಮಾನ್‌ ಮಳೆಂ, "ಬಾಯೊ, ಆತಾಂ ಮಜ್ನಾ ಪೊಟಾಂತ್‌ ಬಾಬು ಬಿ 
ಕೊಣ್‌ ನಾ'. ಹಾಂವೆಂ ಮಮಾಚ್ನಾ ಪೊಟಾರ್‌ ಹಾತ್‌ ದವಲೊ 
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“मम्मा, तुका कितें जाल्लें?' अशें विचारचें ೫ म्हाका दिसतालें. 
हांव ओगीच रावले. 

थोडो वेळ थंय मोनेळच आशिल्लो. मागीर आमची नदर चुकयत मम 
म्हळें, “बायो, आतां म्हज्या पोटांत बाबू बी कोण ना.. हांवें मम्माच्या पं 
हात दवरलो. ' 

“ना म्हणजे गे मम्मा? म्हाका जाय.. बाबू ना जाल्यार बाय.. किते 
म्हाका खूप रड्रंक येवंक लागलें. 

भाईच्यो मुठी af आंवुळिल्ल्यो. 

मम्मान, भाईचे हात हातांत धरले, 'तूं अजून खूब ल्हान आसा 
तिणें ताच्यो मुठी सोडयत ಇತ. | 

मम्मा न्हावंक वत्कीर आमी आमच्या कुडींनी गेलीं. पापाच्या वेळाप्त्रक 
प्रमाण हो आमच्या अभ्यासाचो वेळ आशिल्लो. हांवें पुसतक उक्ते दे 
पूण पानाव्यलीं काळीं अक्षरां म्हाका दिस्ना जालीं. म्हज्या भरिल्ल्या 
सामकार तीं व्हांवत वतालीं आनी अकस्मात तीं रग्ताभशेन तांबडीगुंज 
रगत जें सोंपणावयल्यान गळत, गळत गेल्लें; मम्माच्या आंगांतल्यान 
आतां म्हज्या दोळ्यांतल्यान. | 

भाई म्हजे कुडींत आयलो. | 

“बायो, हांवें सांगिल्लें आमी बाबूक राखूंक जाय. पूण पापान तो भावी 
येवपाची लेगीत वाद पक्षयली ना गो. मम्मा मुणट हांव अजून ल्हान आसा. 
पूण ना. हांव आतां ल्हान ना. हाचे फुडें हांव ताका कोण्णाक हात 
दिवचो ना”. ' 

भाई रागान थर्थरतालो.. 

हांव भिरांतेन थर्थरतालें.. 


त्या खिणाक आमच्या पोसांत एक जांभळी दसण रुजता ती म्हार IS 
जाणवताली.. हेर कांय ना! | 


. 
EN ಓತ Arta... ಬಕ್ರ 


ತೇತ್ಯತ್ಯ - kk 
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ದಾ ಮ್ಹಣ್ಜೆ ಗೆ ಮಮ್ಮಾ? ಮ್ಹಾಕಾ ಜಾಯ್‌.. ಬಾಬು ನಾ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಬಾಯ್‌.. 
ಯ್‌'. ಮ್ಹಾಕಾ ಖೂಪ್‌ ರಡೂಂಕ್‌ ಯೆವಂಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೆಂ. 
'ಭಾಶಈಜ್ಯೊ ಮುಠಿ ಪತ್ತೊ ४५०२०४ ; 
ಮಮ್ಮಾನ್‌, ಭಾಈಚೆ ಹಾತ್‌ ಹಾತಾಂತ್‌ ಧರ್ಲೆ, “ತು೦ ಅಜೂನ್‌ ಖೂಬ್‌ 
ಇನ್‌ ಆಸಾ ಶಾಣ್ಯಾ? ತಿಣೆಂ ತಾಚ್ಯೊ ಮುಠಿ ಸೊಡಯ್ತ್‌ ಮ್ಹಳೆಂ. 
क ಮಮ್ಮಾ ನ್ಹಾವಂಕ್‌ ವತ್ಯೀರ್‌ ಆಮಿ ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಕುಡೀಂನಿ ಗೆಲಿಂ. ಪಾಪಾಚ್ಯಾ 
ಸಾಪ್ತಕಾ ಪ್ರಮಾಣ್‌ ಹೊ ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಅಭ್ಯಾಸಾಚೊ ವೆಳ್‌ ಆಶಿಲ್ಲೊ. ಹಾಂವೆಂ ಪುಸ್ತಕ್‌ 
‘ಕೆಂ ಕೆಲೆಂ. ಪೂಣ್‌ ಪಾನಾವ್ಯಲಿಂ ಕಾಳಿ೦ ಅಕ್ಷರಾಂ ಮ್ಹಾಕಾ ದಿಸ್ನಾ ಜಾಲಿಂ. ಮ್ಹಜ್ಯಾ 
92 , ದೊಳ್ಳಾಂ ಸಾಮ್ಕಾರ್‌ ತಿಂ ವ್ಹಾಂವತ್‌ ವತಾಲಿಂ ಆನಿ ಅಕ್ಸ್ಯಾತ್‌ ತಿಂ 
| 0 ತಾಂಬ್ಲೀಗುಂಜ್‌ ಜಾಲಿಂ... ರಗತ್‌ ಜೆ೦ ಸೊ೦ಪ್ಲಾವಯ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಗಳತ್‌, ಗಳತ್‌ 
ಲ್ಲೆಂ; ಮಮ್ಮಾಚ್ಯಾ ಆಂಗಾಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಆನಿ ಆತಾಂ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ದೊಳ್ಳಾಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌. 
` ६२९ ಮ್ಹಜೆ ಕುಡೀಂತ್‌ ಆಯ್ಲೊ. 
'. "ಬಾಯೊ, ಹಾಂವೆಂ ಸಾಂಗಿಲ್ಲೆಂ ಆಮಿ ಬಾಬೂಕ್‌ ರಾಖೂಂಕ್‌ ಜಾಯ್‌. ಪೂಣ್‌ 
' ಔಪಾನ್‌ ತೊ ಭಾಯ್ರ್‌ ಯೆವ್ಚಾಚಿ ಲೆಗೀತ್‌ ವಾದ್‌ ಪಕ್ಷಯಲಿ ನಾ ಗೊ. ಮಮ್ಮಾ 
‘Dot ಹಾಂವ್‌ ಅಜೂನ್‌ ಲ್ಹಾನ್‌ ಆಸಾ. ಪೂಣ್‌ ನಾ. ಹಾಂವ್‌ ಆತಾಂ ಲ್ಹಾನ್‌ 
'ಔ. ಹಾಚೆ ಫುಡೆಂ ಹಾಂವ್‌ ತಾಕಾ ಕೊಣ್ಣಾಕ್‌ ಹಾತ್‌ ಲಾವಂಕ್‌ ದಿವ್ವೊ ನಾ 
ಭಾಇ ರಾಗಾನ್‌ ಥರ್ಥರತಾಲೊ.. 
ಹಾಂವ್‌ ಭಿರಾಂತೆನ್‌ ಥರ್ಥರತಾಲೆಂ.. 
ತ್ಯಾ ಖಣಾಕ್‌ ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಪೊರ್ಸಾಂತ್‌ ಎಕ್‌ ४३००६७, ದಸಣ್‌ ರುಜ್ತಾ ತಿ ಮ್ಹಾಕಾ 
ಕಾಣವ್ನಾಲಿ.. ಹೆರ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ನಾ! 


kk — kk 
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आवर! 


मेलवीन पिंटो नीरुडे (१९७६) 


एम. ए. (संपर्क माध्यम) तशेंच पी. एच. 
डी. (माध्यम) शिकपी मा। मेलवीन पिंटो 
नीरुडे, सद्द्याक सां। लुवीस कोलेजिच्या 
कोंकणी विभागाचो निर्देशक तशेंच 
`आमर कोंकणी" पत्राचो संपदक. कवी, 
विमर्शक, काणियेगार जावनासच्या 
हाच्या मटव्या काणियांचो जमो ಇಗ 
(२०१५) कर्नाटक कोंकणी साहित्य 
अकाडेमीन पर्गटला. मंगळ्रांत वसती 


करून आसा. 


मेलवीन पिंटो च 


सागोणी रूकाच्या ಇಷ್ಟ್‌ 
अशीर पांपाळ्यार रावून आंगार ५ 
आयिल्ल्याबरी व्हाळोन आस 
नंदिनी नंयक कांय थोड़ो 
पळेवन्‌ंच आसच्या बाबून एका घडि 
सुसकार सोडलो. पांपाळें पर्ने त 
आजून अखंड आसल्लें. कयसं 
मात्र कांय थोडे पावटीं fe 
आसतलें. आल्तडिच्यांक प 
आनी पल्तडिच्यांक आल्तडी वच 
पावसिल्या दिसांनी हें एक पांपार 
बोव गर्जेचें जालां. तशें म्हण 
दोन व्यक्ती ह्या पांपाळ्यार थावन निसः 
नंदिनिंत विलीन जाल्लेयी | 
बाबुन्‌ंच नंदिनिंत निसर्न प 
एकल्या दोगांक वयर 
आसा. बाबू हें पांपाळें |. 
पल्तडीक एक घांच ಸ ह्या 
गांवच्या चरित्रेक एक साक्स म्हणूंच 
लेक्ता. 5 


पंदल्यानंच वाळचें उदाक भिरांत 
उबजायतालें. आपणाच्या जिण्येंतयी 
आवर आयलां अशें बाबूक ह्या र 


पांपाळ्या थावन एक दोन गेण | 
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ಆವ್‌! 


> 


'ಸಾಗೊಣಿ ರೂಕಾಚ್ಯಾ ಪನಾ್ಯ 
ಕ ಪಾಂಪಾಳ್ಕಾರ್‌ ರಾವುನ್‌ 
ಶಿಗಾರ್‌ ಭುತ್‌ ಆಯಿಲ್ಲ್ಯಾಬರಿ 
ಳೊನ್‌ ಆಸ್ಚ್ಯಾ ನಂದಿನಿ ನಂಯ್ಕ್‌ 
ಥೊಡೊ ವೇಳ್‌ ಪಳೆವ್ನ್‌ಂಚ್‌ 
ಬಾಬುನ್‌ ಎಕಾ ಘಡಿಯೆ 
ಸೊಡ್ತೊ ಪಾಂಪಾಳೆಂ 
೯೦ ತರೀ ಆಜೂನ್‌ ಅಖಂಡ್‌ 
ಲ್ಲೆಂ. ಕಯ್ದಂಗ್‌ ಮಾತ್ರ್‌ ಕಾ 
ಪಾವ್ಟಿಂ ಬದ್ದಿಲಾಂ ಆಸ್ಪಲೆಂ. 
ಶಿಡಿಚ್ಯಾಂಕ್‌ ಪಲ್ತಡಿ ಆನಿ ಪಲ್ತಡಿಚ್ಯಾಂಕ್‌ ಎಮ್ಮ ಎ. (ಸಂಪರ್ಕ್‌ ಮಾಧ್ಯಮ್‌) ತಶೆಂಚ್‌ 
OB ವಚುಂಕ್‌ ಪಾವ್ಲಿಲ್ಯಾ ದಿಸಾಂನಿ | 
कि. ಏಕ್‌ ಪಾಂಪಾಳೆಂ ಬೋ 
ರ್ಜ ಚೆಂ ಜಾಲಾಂ. ತಶೆಂ ಮಣ್‌ ಏಕ್‌ ಮೆಲ್ವಿನ್‌ ಪಿಂಟೊ ನೀರುಡೆ, ಸದ್ಲಾ ,ಕ್‌ ಸಾಂ। 
Soe ವ್ಯಕ್ತಿ ಹ್ಯಾ ಪಾಂಪಾಳ್ಯಾರ್‌ ಲುವಿಸ್‌ ಕೊಲೆಜಿಚ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಿ ವಿಭಾಗಾಚೊ 
ಹಾವ್ಸ್‌ ನಿಸರ್ನ್‌ ನಂದಿನಿಂತ್‌ ವಿಲೀನ್‌ ನಿರ್ದೇಶಕ್‌ ತಶೆಂಚ್‌ "ಅಮರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ' 
'ಕಾಲ್ಪೆಯೇ ಆಸಾತ್‌. ಬಾಬುನ್‌೦ಚ್‌ 
'ಕಂದಿನಿಂತ್‌ ನಿಸರ್ನ್‌ ಪಡ್‌ಲ್ಲಾ, ಎಕ್ಸಾ 
१820000 ವಯ್ರ್‌ ಒಡ್‌ಲ್ಲೆಂಯೀ ಚರಿ 
वि. ಬಾಬು ಹೆಂ ಪಾಂಪಾಳೆಂ ७०७ ಮಟ್ವ್ಯಾ ಕಾಣಿಯಾಂಚೊ ಜಮೊ "ಪಯ್ಸ್‌ 
Oar ಏಕ್‌ ಘಾಂಚ್‌ ಮ್ಹಣ್ಜಾ „४९ (205) ಕರ್ನಾಟಕ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ 
ಹ್ಯಾ ಗಾಂವ್ಚ್ಯಾ ಚರಿತ್ರೆಕ್‌ ಏಕ್‌ ಸಾಕ್ಸ್‌ ಅಕಾಡೆಮಿನ್‌ ಪರ್ಗಟ್ಟಾ. ಮಂಗ್ಳುರಾಂತ್‌ 
'ಮ್ಹಣ್‌೦ಚ್‌ ಲೆಕ್ತಾ. 
| मळ ವರ್ಸಾ ಕಾರ್ತಿಂಗೊಳ್‌ 
'ಮಹಿನ್ನಾಂತ್‌ ಪಾವ್‌ ವರ್ಸಾಚ್ಚ್ಞಾಕೀ 
'ಭರಾನ್‌೦ಚ್‌ ಪಡ್‌ಲ್ಲೊ ಆನಿ ನಂದಿನಿಂತ್‌ 
ಅವ್‌ ಆಯಿಲ್ಲೆಂ. ಪಾಂಪಾಳ್ಗಾ ಥಾವ್‌ 
ಏಕ್‌ ದೋನ್‌ Tiers ಪಂದ್ರಾ moe 
= ಉದಾಕ್‌ ಭಿರಾಂತ್‌ 
 ಉಬ್ಬಾಯ್ತಾಲೆಂ. ಆಪ್ಣಾಚ್ಯಾ ಜಿಣ್ಯೆಂತ್‌ಯೀ 
ಹಚಚ 


| 284 


ಮೆಲ್ವಿನ್‌ ಪಿಂಟೊ ನೀರುಡೆ (I976) 


ಪಿ. ಎಚ್‌. ಡಿ. (ಮಾಧ್ಯಮ್‌) ಶಿಕ್ಷಿ ಮಾ| 


ಪತಾಚೊ ಸಂಪದಕ್‌. ಕವಿ, ವಿಮರ್ಶಕ್‌, 


| 


सूरयो उदेता मेलवीन पिंटो 


दिसांनी भग्ता. तशें पळेल्यार जिण्येंत कांय थोडीं आवरां पळेवन्‌ंच | 
जाल्लो तो. आजून पांच वर्साचो आसतानांच बाबुचो बापूय सोप 
गेल्ल्याकडे विकाळ जिवदाळ चाबोन मेल्लो. ताच्या आवयन मारल्ली 
आजून गयरी गयरी बाबुच्या मती पडद्या थावन माज्चल्ली ना. मार्ग 
काजाराच्या प्रायेक पावताना ताच्या आवयक आर मारल्ली. a ताचें व 
पार्टी पडलें. ताची आवय सुमार साडे तीन वर्सा मांद्रेरच वळवळळी आर 
बाबून व्हडा मोगान आनी जलेन आवयची चाक्री केल्ली. | 


पूण आतां बाबुच्या जिण्येंत आयलां तें आवर असल्या सरव 
मारेकार म्हण कित्याकगी ताका भग्ता. 
सुमार सात आट महिन्यां आदीं गुमानिंच बाबू fear सर्कारी आस्पत्रे | 
ताची संयबीक परीक्षा करुंक गेल्लो. कारण जब्बोर आसल्लें. काजार वः | 
आतां वर्सा तीन जावन आयिल्लीं तरी सावित्रिच्या गरबांत आजून 9 र 
आंक्रेवंक नातल्ली. मागीर एक दीस किट्टाच्या गडंगांत बारेबयलाचो | 
आनकिटेंत कांय थोडो स्पिरीत देंवल्या उपरांत नाका जाल्लें जांकळल्र F 
तशें पळेवंक गेल्यार शीनाची कोल्ती लांब. कितें कितें नेरावन लोकाचे 4 
पाड करच्यांत अव्वल तो. एक दोन पावटीं किट्टाच्या गडंगांतच माराफ़ 
जाल्लियी आसा. 
आमकां केदाळा Mest खावयतायरे बाबू? केदाळा तुज्या घरचें पाळणे 
धल्चें? त्या दीस किट्टान विचारल्लें. ५ 
देवान उपकार करिजेने किट्टण्ण, सत्त्यान म्हळळें बाबून. | 
तेदाळा ऊटल्लो जीना! | 
देवान उपकार arf बिंडिसोलां. बाबुच्या बियांत कांय दंबू ना किट्रण्ण ` 
ना तर एदोळ तेगां पिल्काट्यांनी घर भरिजे आसल्लें. हे. हे. हे. |. 
बाबूक तळमाट्याक चडल्लो. माबलान त्या दिसा आडावंक नातल्लें तर 
तो शीनाच्यो दोंकळ्यो मोडतो कोण्णा! | 
पूण ताचे उपरांत ताचें समाधान पिड्झार जाल्ले. जावंक पुरोगी? | 
आपणाच्या बियांत सकत नासतां सावित्रिचो गरब भराना जाव्येतगी? या 
मतिंत सवालां किडो कांतवंक लागल्लीं. सदां ue साट घाल्यारयी नीद. 
| 
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ध ಲ್ನ 


ತಾತ ಪಿ೦ಟೊ ನೀರುಡೆ 
| ಆಯ್ಲಾಂ ७४० ಬಾಬುಕ್‌ ಹ್ಯಾ ದಿಸಾಂನಿ ಭಗ್ತಾ. ತಶೆಂ ಪಳೆಲ್ಯಾರ್‌ ಜಿಣ್ಯೆಂತ್‌ 
ಥೊಡಿಂ ಆವಾಂ ಪಳೆವ್ಟ್‌ಂಚ್‌ ವ್ಹಡ್‌ ಜಾಲ್ಲೊ ತೊ. ಆಜೂನ್‌ ಪಾಂಚ್‌ 
ಆಸ್ತಾನಾಂಚ್‌ ಬಾಬುಚೊ ಬಾಪುಯ್‌ ಸೊಪ್‌ ಹಾಡುಂಕ್‌ ಗೆಲ್ಲಾ ,ಕಡೆ 
ಜಿವ್ಲಾಳ್‌ ಚಾಬೊನ್‌ ಮೆಲ್ಲೊ. ತಾಚ್ಯಾ ಆವಯ್ನ್‌ ಮಾರ್‌ಲ್ಲಿ ಹಾಕ್‌ಬೊಬ್‌ 
ಗಯ್ರಿ ಗಯ್ರಿ ಬಾಬುಚ್ಯಾ ಮತಿ ಪಡ್ಚ್ಯಾ ಥಾವ್ನ್‌ ಮಾಜಲ್ಲಿ ನಾ. ಮಾಗಿರ್‌ 
ಾಜಾರಾಚ್ಞಾ ಪಾಯೆಕ್‌ ಪಾವಾನಾ ತಾಚ್ನಾ ಆವಯ್ಕ್‌ ಆರ್‌ ಮಾರ್‌ಲ್ಲಿ. ತಶೆಂ 
£80 ಕಾಜಾರ್‌ ಪಾಟಂ ಪಡ್ಲೆಂ. ತಾಚಿ ಆವಯ್‌ ಸುಮಾರ್‌ ಸಾಡೆ ತೀನ್‌ ವರ್ಸಾಂ 
" ವಳ್ವಳ್ಳಿ ಆನಿ ಬಾಬುನ್‌ ವ್ಹಡಾ ಮೊಗಾನ್‌ ಆನಿ ಜತ್ನೆನ್‌ ಆವಯ್ದಿ ಚಾಕಿ 
| ಪುಣ್‌ ಆತಾಂ ಬಾಬುಚ್ಯಾ ಜಿಣ್ಯೆಂತ್‌ ಆಯ್ಲಾಂ ತೆಂ ಆವ್ರ್‌ ಅಸಲ್ಯಾ ಸರ್ವ್‌ 
ವ್ರಾಂಚ್ಯಾಕೀ ಮಾರೆಕಾರ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ಗೀ ತಾಕಾ ಭಗ್ತಾ. 

"ಸುಮಾರ್‌ ಸಾತ್‌ ಆಟ್‌ ಮಹಿನ್ನಾಂ ಆದಿಂ ಗುಮಾನಿಂಚ್‌ ಬಾಬು ಶೆರಾಂತ್ತಾ 
ರ್ಕಾರಿ ಆಸತ್ರೆಕ್‌ ತಾಚಿ ಸ೦ಯ್ದಿಕ್‌ ಪರೀಕ್ಷಾ ಕರುಂಕ್‌ ಗೆಲ್ಲೊ. ಕಾರಣ್‌ ಜಬ್ದೊರ್‌ 
ಹ್‌ಲ್ಲೆಂ ಕಾಜಾರ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಆತಾಂ ವರ್ಸಾಂ ತೀನ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಆಯಿಲ್ಲಿಂ ತರೀ 
ವಿತ್ರಿಚ್ಯಾ ಗರ್ಬಾ೦ತ್‌ ಆಜೂನ್‌ ಪಿಂಪ್ರಿ ಆಂಕ್ರೆಂವ್ಕ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲಿ. ಮಾಗಿರ್‌ ಏಕ್‌ ದೀಸ 

ಗಡಂಗಾಂತ್‌ ಬಾರೆಬಯ್ರಾಜೊ ಶೀನಾ ಆನ್ಫಿಟೆಂತ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ಥೊಡೊ 
8ತ್‌. ದೆಂವಾ . ಉಪಾಂತ್‌ ನಾಕಾ ಜಾಲ್ಲೆಂ ಜಾಂಕುಳ್‌ಲ್ಲೊ. ತಶೆ೦ ಪಳೆಂವ್ಕ್‌ 
ಲ್ಯಾರ್‌ ಶೀನಾಚಿ ಕೊಲಿ ಲಾಂಬ್‌. ಕಿತೆಂ ಕಿತೆಂ ನೆರಾವ್ಕ್‌ ಲೊಕಾಚೆಂ ನಾಂವ್‌ 
ಡ್‌ ಕರ್ಹ್ಯಾ೦ತ್‌ ಅವ್ವಲ್‌ ತೊ. ಏಕ್‌ ದೋನ್‌ ಪಾವಿಂ ४६३०१३२, ಗಡಂಗಾಂತ್‌ಚ್‌ 
ಕಾರಾಫಾರ್‌ ಜಾಲ್ಲಿಯೀ ಆಸಾ 

ಆಮಾಂ ಕೆದಾಳಾ ಗೊಡೆಂ ಖಾವಯಾಯ್‌ರೇ ಬಾಬು? ಕೆದಾಳಾ ತುಜ್ಯಾ 
to ಪಾಳ್ಗೆಂ ५०१” ತ್ಕಾ ದೀಸ್‌ ಕಿಟ್ಟಾನ್‌ ವಿಚಾರ್‌ಲ್ಲೆಂ 

“ದೆವಾನ್‌ ಉಪ್ಕಾರ್‌ ಕರಿಜೆನೆ ಕಿಟ್ಟಣ್ಣ?” ಸತ್ತ್ವಾನ್‌ ०3४० ಬಾಬುನ್‌. 

ತೆದಾಳಾ ಉಟ್‌ಲ್ಲೊ ಶೀನಾ! 

“ದೆವಾನ್‌ ಉಪ್ಕಾರ್‌ ಕರ್ಚೆಂ ಬಿಂಡಿಸೊಲಾಂ. ಬಾಬುಚ್ಯಾ ಬಿಯಾಂತ್‌ ಕಾಂಯ್‌ 
ಬು ನಾ ಕಿಟ್ಟಣ್ಣ ನಾ ತರ್‌ ಎದೊಳ್‌ ತೆಗಾಂ ಪಿಲ್ಕಾಟ್ಯಾಂನಿ ಘರ್‌ ಭರಿಜೆ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ. 
ಕಿ ಹೆ. ಹೆ.” 

ಬಾಬುಕ್‌ ತಳ್ಮಾಟ್ಯಾಕ್‌ ಚಡ್‌ಲ್ಲೊ. ಮಾಬಲಾನ್‌ ತ್ಯಾ ದಿಸಾ ಆಡಾಂವ್ಕ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲೆಂ 
ರ್‌ ತೊ ಶೀನಾಚ್ಕೊ ದೊಂಕ್ಕೊ, ಮೊಡ್ತೊ ಕೊಣ್ಣಾ 

ಪುಣ್‌ ತಾಚೆ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ತಾಚೆಂ ಸಮಾಧಾನ್‌ ಪಿಡ್ಲಾಾರ್‌ ಜಾಲ್ಲೆಂ. ಜಾಂವ್ಕ್‌ 
ಕ್ರHರೊಗೀ? ಆಪ್ಣಾಚ್ಯಾ ಬಿಂಯಾಂತ್‌ ಸಕತ್‌ ನಾಸಾಂ ಸಾವಿತ್ರಿಚೊ ಗರ್ಬ್‌ ಭರಾನಾ 
ಕಾವೈೆತ್‌ಗೀ? ತಾಚಾ, ಮತಿಂತ್‌ ಸವಾಲಾಂ ಕಿಡೊ ಕಾ೦ತಂವ್ನ್‌ ಲಾಗ್‌ಲ್ಲಿಂ. ಸದಾಂ 
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सूरयो उदेता 


पडानातल्ली ताका. 
आवय सरल्या उपरांत बाबुच्या काजारी भयणीन ताका सादि 
सयरीक हाडल्ली. पळेवंक लक्षण दिसचें सावित्री बाबूक पयल्या 
पसंद जाल्लें. | 
पूण वरसां तीन जावन आयिल्लीं तरी सावित्रिच्या कुस्व्यांत पिंप 
किरलाली ना. बाबू आनी सावित्री दिसांदीस देदेस्पोर जावन येतालीं. ಇ 
पावटीं पिसांतूर जावन बाबून तिनज्ञीं मारल्लोयी आसा. व 
मागीर एक दीस कोडिजालाच्या माबललागीं आपले आकलास 
ताणेंच एक सलहा दिल्ली. 
कोड्याळ सर्कारी आस्पत्रेक वचून टेसट कररे बाबू. पोर आमचो दाक 
धनियी अशेंच टेसट कर्न आयला. पूण तो प्रयवेट आस्पत्रेक गेल्लो 7 
आयकालें. सर्कारी आस्पत्रेंत चड खर्च जायना म्हणतात. तूं टेसट व 
तर ऊण तुजेलागीं आसागी सावित्रिलागीं आसागी म्हण कळता. मागीर को 
वकत करचें तर कऱ्येत, माबलान ताका सांगल्लें. 


बाबूक माबलाची सलहा पसंद जाल्ली. थोड्या दिसां उपरांत पुर्सत ತ 
तो सर्कारी अस्पत्रेक गेल्लो. एका सकाळीं गेल्ल्या बाबूक दाक्तेर "न 


धनपाराचीं तीन जाल्लीं. दाक्तेरान नमुन्यावार परीक्षा केल्यो. मागीर स ತಣ್‌ 
कशेंयी वर्दी दिली: तुज्या वीऱ्यांत कण उणे आसात. A जाल्ल्यान वे 
सुमार वर्सभर वकात करिजे. | 


दुबावान बाबून दाक्तेरालागीं विचारल्लें: अशें वकात केल्यार भगी 
जातीतगी डोकटर? 


भुर्गी देवाचें देणें. पूण तुवें प्रेतन करिजे! दाक्तेरान हासोन ೫ 
मिसतेराभरीत जाप दिल्ली. तें सरकारी अस्पत्रेंत रियायेतेर ताका 2 
मेळता म्हण दाक्तेरान सांगल्ल्यान बाबून वकात सुरू केल्लें. 


आतां सुमार आट महिन्यां उपरांत बाबुच्या जिण्येंत नवेंच आती 
आयिल्लें; नंदिनिंत आयिल्ल्याच्याकी विपरीत...! | 


| 
कितें नंयक तिळतायरे बाबू! उडतायगी कितें? हे. हे.. “ಹೀ 
माबलान उलो कर्ताना नंदिनिच्या आवराक पळेवन आपलें आवर h 


287 
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ಮೆಲ್ವಿನ್‌ ಪಿಂಟೊ ನೀರುಡೆ 


। ಸಾಟ್‌ ಘಾಲ್ಯಾರ್‌ಯೀ ನೀದ್‌ ಪಡಾನಾತ್‌ಲ್ಲಿ ತಾಕಾ. 
ಸ ಆವಯ್‌ ಸರ್ಲಾ, ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಬಾಬುಚ್ಯಾ ಕಾಜಾರಿ ಭಯ್ದಿನ್‌ ತಾಕಾ ಸಾವಿತ್ರಿಚಿ 
ಕ್‌ ಹಾಡ್‌ಲ್ಲಿ. ಪಳೆಂವ್ಕ್‌ ಲಕ್ಕಣ್‌ ದಿಸ್ಚೆಂ ಸಾವಿತ್ರಿ ಬಾಬುಕ್‌ HOP ದಿಶ್ಲಿನ್‌೦ಚ್‌ 
ಜಾಲ್ಲೆಂ 
ವರಾಂ ತೀನ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಆಯಿಲ್ಲಿಂ ತರೀ ಸಾವಿತ್ರಿಚ್ಯಾ ಕುಸ್ವ್ಯಾಂತ್‌ ಪಿಂಪ್ರಿ 
ನಾ. ಬಾಬು ಆನಿ ಸಾವಿತ್ರಿ ದಿಸಾಂದೀಸ್‌ ದೆದೆಸೊರ್‌ ಜಾವ್‌, ಯೆತಾಲಿಂ 
ಕಾಡೆ ಪಾವ್ಟಿಂ ಪಿಸಾ೦ತುರ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಬಾಬುನ್‌ FRO ಮಾರ್‌ಲ್ಲೊಯೀ ಆಸಾ 
ಮಾಗಿರ್‌ ಏಕ್‌ ದೀಸ್‌ ಕೋಡಿಜಾಲಾಚ್ಯಾ ಮಾಬಲಲಾಗಿಂ ಆಫ್ಲೆ ಆಕ್ಲಾಸ್‌ 
ಇಚಾರ್ತಾನಾ ತಾಣೆಂಚ್‌ ಏಕ್‌ ಸಲಹಾ ದಿಲ್ಲಿ. 
Nou, ಸರ್ಕಾರಿ ಆಸ್ಪತ್ರೆಕ್‌ ವಚುನ್‌ ಟೆಸ್ಟ್‌ ಕರ್‌ರೇ ಬಾಬು. ಪೋರ್‌ ಆಮ್ಚೊ 
ಧನಿಯೀ ಅಶೆಂಚ್‌ ಟೆಸ್ಟ್‌ ಕರ್ನ್‌ ಆಯ್ಲಾ. ಪುಣ್‌ ತೊ ಪ್ರಯ್ವೆಟ್‌ ಆಸ್ಪತ್ರೆಕ್‌ 
ಲ್ಲೊ ಮ್ಹಣ್‌ ಆಯ್ಕಾಲೆಂ. ಸರ್ಕಾರಿ ಆಸ್ಪತ್ರೆಂತ್‌ ಚಡ್‌ ಖರ್ಚ್‌ ಜಾಯ್ನಾ ಮ್ಹಣ್ತಾತ್‌. 
१० ಟೆಸ್ಟ್‌ ಕರ್ಕಿ ತರ್‌ ಊಣ್‌ ತುಜೆಲಾಗಿ೦ ಆಸಾಗೀ ಸಾವಿತ್ರಿಲಾಗಿ೦ ಆಸಾಗೀ ಮ್ಹಣ್‌ 
गहु. ಮಾಗಿರ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ವಕತ್‌ चंटुश ತರ್‌ ಕರ್ಯೆತ್‌,” ಮಾಬಲಾನ್‌ ತಾಕಾ 
somo. 

ಬುಕ್‌ ಮಾಬಲಾಚಿ ಸಲಹಾ ಪಸಂದ್‌ ಜಾಲ್ಲಿ. ಥೊಡ್ಯಾ ದಿಸಾಂ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ 
RFS ಕರ್ನ್‌ ತೊ ಸರ್ಕಾರಿ ಅಸ್ಪತ್ರೆಕ್‌ ಗೆಲ್ಲೊ. ಎಕಾ ಸಕಾಳಿಂ ಗೆಲ್ಲ್ಯಾ ಬಾಬುಕ್‌ 
हुए! ಮೆಳಾಜೆ ತರ್‌ ಧನ್ಹಾರಾಚಿಂ ತೀನ್‌ ಜಾಲ್ಲಿಂ. ದಾಕ್ತೆರಾನ್‌ ನಮುನ್ಯಾವಾರ್‌ 
!ರೀಕ್ಷಾ ಕೆಲ್ಯೊ ಮಾಗಿರ್‌ ಸ ವೊರಾರ್‌ ಕಶೆ೦ಯೀ ವರ್ದಿ ದಿಲಿ; “ತುಜ್ಯಾ ವೀರ್ಯಾಂತ್‌ 
ಣ್‌ ಉಣೆ ಆಸಾತ್‌. ತಶೆ೦ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ತುವೆಂ ಸುಮಾರ್‌ ವರ್ಸ್‌ಭರ್‌ ವಕಾತ್‌ 
0४8.” 

ದುಬಾವಾನ್‌ ಬಾಬುನ್‌ ದಾಕ್ತೆರಾಲಾಗಿಂ ವಿಚಾರ್‌ಲ್ಲೆಂ: “ಅಶೆಂ ವಕಾತ್‌ ಕೆಲ್ಯಾರ್‌ 
ಓರ್ಗಿಂ ಜಾತಿತ್‌ಗೀ ಡೊಕ್ಟರ್‌?” 

“ಭುರ್ಗಿಂ ದೆವಾಚೆಂ ದೆಣೆಂ. ಪುಣ್‌ ತುವೆಂ ಪ್ರೇತನ್‌ ಕರಿಜೆ!” ದಾಕೆರಾನ್‌ 
ಕೌಸೊನ್‌ ಹಾಸೊನ್‌ ಮಿಸೆರಾಭರಿತ್‌ ಜಾಪ್‌ ದಿಲ್ಲಿ. ತಶೆ೦ ಸರ್ಕಾರಿ ಅಸತ್ರೆಂತ್‌ 
೨ಯಾಯೆತೆರ್‌ ತಾಕಾ ವಕಾತ್‌ ಮೆಳ್ತಾ ಮ್ಹಣ್‌ ದಾಕ್ಷೆರಾನ್‌ ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲಾನ್‌ ಬಾಬುನ್‌ 
ಕಾತ್‌ ಸುರು ಕೆಲ್ಲೆಂ. 

ಆತಾಂ ಸುಮಾರ್‌ ಆಟ್‌ ಮಹಿನ್ಕಾಂ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಬಾಬುಚ್ಯಾ ಜಿಣ್ಯೆಂತ್‌ ನವೆಂಚ್‌ 
ವ್‌ ಆಯಿಲ್ಲೆಂ; ನಂದಿನಿಂತ್‌ ಆಯಿಲ್ಲಾ ಚ್ಯಾಕೀ ವಿಪ್ರೀತ್‌... 

“830 ನಂಯ್‌ ತಿಳಾಯ್‌ರೇ ಬಾಬು! ಉಡಾಯ್‌ಗೀ ಕಿತೆಂ? ಹೆ. ಹೆ.” 
ಕೋಡಿಜಾಲಾಚ್ಕಾ ಮಾಬಲಾನ್‌ ಉಲೊ ಕರ್ತಾನಾ ನಂದಿನಿಚ್ಕಾ ಆವ್ರಾಕ್‌ ಪಳೆವ್‌ 
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सूरयो उदेता मेलवीन पिंटो : 


आसचो बाबू चिंत्ञां सांकळिंतलो सुटलो. 
नंदिनिंत आवर आयिल्ल्याबरी दिसता माबल. बाकिमाराक उदाक प 
म्हण! बाबू म्हणालो. | 
बाकिमाराक उदाक पडानारे बाबू. नंदिनी केदनांयी आमकां ನಾಗ 
करची आवय न्हंय. कितलें म्हळ्यारी सर्गार थावन देंवल्लीं पवित्र नंय ती. 
माबलन आपली भक्त उचारली. | 


तितलो भर्वास्नाका माबल. पांच वर्सा आदीं बाकिमाराक उदाक प 
बाबून उडास केलो. 


व्हय उदाक पडल्लें. पूण तेदाळा आजून कार्तिची नेज काडुंक 
दूसऱ्या दिसा नेज काडुंक म्हण धनियान मांडणी घाल्ली आनी त्याच 
आवर पडल्लें. अशें नेजिचें काम धा दीस पाटीं पडल्लें. उडास न 
तुका. 


पूरा उडास आसा माबल. पांच दीस शिरांधारिचो पावस. भायर 
घालुंकयी आसाद्य जाल्लें. पांपाळ्या वयर उदाक पडल्लें. हांव ह्या पांपाळ्य i 
उमकोळोन्‌ंच किट्टाच्या गडंगाक वचून एक्षें चाट मारन आयिल्लो बरो 
आसा म्हाका. हे. हे. हे.. 

धनियाच्या शेतांत पाटल्या सुमार वीस वर्सा थावन सांगाताच व ಗ 
कर्न जिवाचे मित्र कशे जाल्ले बाबू आनी माबल. कोडिजालाचो माबल 
आनी जक्रिबेट्टचो बाबू आसल्ल्यान पत्मुडी धनियाच्या माळ्यार मुडे पडतात 
म्हळळे उलोवप गांवांत जानपद जावन्‌ंच गेल्लें. दिसाचें काम जाल्या IR 
दोगायनी मेळून सांगाताच पेंटेक वेचें आनी किट्टाच्या गडंगांत 
मार्चो तांची सदांची रिवाज ತ जाल्ली. मागीर दोगांयनी काळोक 
सगळ्या संसाराच्या टुरबागाक आपुण्‌ंच कारण म्हळळ्याबरी व्हड व्हड विचार 
उलोवन उलोवन, लकोन लकोन पाटीं येंवचें. पांपाळ्यार चल्ताना मात्र बाबू | 
चाणियेचे पांय. पूण माबल बाबू तितलो चुरूक न्हंय आसोन आनी तकलें J 
रीगल्लो स्पिरीत उचांबोळ जाल्लो आसोन बाबून ताका सांबाळिजे पडतालें. 
एक दीस आशेंच किट्टाच्या गडांगा थावन पाटी ह्या पांपाळ्यार दिमकुरीं मेटाँ 
काडताना माबल निचारल्लो. चुरूक बाबून घड्येन आपल्या एका हातान धरून 
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ಮೆಲ್ವಿನ್‌ ಪಿಂಟೊ ನೀರುಡೆ 
० ಆವ್ರ್‌ ತುಕುನ್‌ ಆಸ್ಚೊ ಬಾಬು ಚಿಂತ್ನಾಂ ಸಾಂಕ್ಕಿಂತ್ಲೊ ಸುಟ್ಟೊ. 
' *ನಂದಿನಿಂತ್‌ ಆವ್ರ್‌ ಆಯಿಲ್ಲಾ ಬರಿ ದಿಸ್ತಾ ಮಾಬಲ. ಬಾಕಿಮಾರಾಕ್‌ ಉದಾಕ್‌ 

ಗೀ ಮ್ಹಣ್‌!” ಬಾಬು ಮ್ಹಣಾಲೊ. 
ಕಿಮಾರಾಕ್‌ ಉದಾಕ್‌ ಪಡಾನಾರೆ ಬಾಬು. ನಂದಿನಿ ಕೆದ್ನಾಂಯೀ ಆಮ್ಕಾಂ 
रे ಕ್ದಿ ಆವಯ್‌ ನ್ಹಂಯ್‌. ಕಿತ್ಲೆಂ ಮ್ಹಳ್ಳಾರೀ ಸರ್ಗಾರ್‌ ಥಾವ್ನ್‌ ದೆಂವ್‌ಲ್ಲಿಂ 
ತ್‌ ನಂಯ್‌ ತಿ!” ಮಾಬಲನ್‌ ಆಫ್ತಿ ಭಕ್ತ್‌ ४०४३०४. 
“ತಿತ್ಲೊ ಭರ್ವಾಸ್ನಾಕಾ ಮಾಬಲ. ಪಾಂಚ್‌ ವರ್ಸಾಂ ಆದಿಂ ಬಾಕಿಮಾರಾಕ್‌ 
Bow ಪಡ್‌ಲ್ಲೆಂ,” ಬಾಬುನ್‌ ಉಡಾಸ್‌ ಕೆಲೊ. 
*ವ್ಹಯ್‌ ಉದಾಕ್‌ ಪಡ್‌ಲ್ಲೆಂ. ಪುಣ್‌ ತೆದಾಳಾ ಆಜೂನ್‌ ಕಾರ್ತಿಚಿ ನೇಜ್‌ 

ಸ್ತ ನಾತ್‌ಲ್ಲಿ. ದುಸ್ತಾ , ದಿಸಾ ನೇಜ್‌ ಕಾಡುಂಕ್‌ ಮಣ್‌ ಧನಿಯಾನ್‌ ಮಾಂಡ್ಲಿ 
90 ಆನಿ ತ್ತಾಚ್‌ ರಾತಿಂ ಆವ್‌, ಪಡ್‌ಲ್ಲೆಂ. ಅಶೆಂ ನೇಜಿಚೆ೦ ಕಾಮ್‌ ಧಾ ದೀಸ 
90630 ಪಡ್‌ಲ್ಲೆಂ. ಉಡಾಸ್‌ ನಾಂವೇ ತುಕಾ 

“ಪೂರಾ ಉಡಾಸ್‌ ಆಸಾ ಮಾಬಲ. ಪಾಂಚ್‌ ದೀಸ್‌ ಶಿರಾಂಧಾರಿಚೊ ಪಾವ್ಸ್‌ 
ಯ್‌ ಮೇಟ್‌ ಘಾಲುಂಕ್‌ಯೀ ಆಸಾದ್‌, ಜಾಲ್ಲೆಂ ಪಾಂಪಾಳ್ಯಾ ವಯ್ರ್‌ ಉದಾಕ್‌ 
ಥ್‌ಲ್ಲೆಂ. ಹಾಂವ್‌ ಹ್ಯಾ ಪಾಂಪಾಳ್ಕಾಕ್‌ ಉಮ್ಕೊಳೊನ್‌ಂಚ್‌ ಕಿಟ್ಟಾಚ್ಯಾ ಗಡಂಗಾಕ್‌ 
ಚುನ್‌ ಎಕ್ಸೆಂ ಚಾಟ್‌ ಮಾರ್ನ್‌ ಆಯಿಲ್ಲೊ ಬರೊ ಉಡಾಸ್‌ ಆಸಾ ಮ್ಹಾಕಾ. ಹೆ. 
ಗ. ಹೆ.” 

ಧನಿಯಾಚ್ಯಾ ಶೆತಾಂತ್‌ ಪಾಟ್ಲ್ಯಾ ಸುಮಾರ್‌ ವೀಸ್‌ ವರ್ಸಾಂ ಥಾವ್ನ್‌ 

ಇ೦ಗಾತಾಚ್‌ ಕಾಮ್‌ ಕರ್ನ್‌ ಜಿವಾಚೆ ಮಿತ್ರ್‌ ಕಶೆ ಜಾಲ್ಲೆ ಬಾಬು ಆನಿ ಮಾಬಲ 
ಛೀಡಿಜಾಲಾಚೊ ಮಾಬಲ ಆನಿ ಜಕಿಬೆಟುಚೊ ಬಾಬು ಆಸ್‌ಲ್ಲಾ ,ನ್‌ ಪತ್ತುಡಿ 
ಕನಿಯಾಚ್ಮಾ ಮಾಳ್ಕಾರ್‌ ಮುಡೆ ಪಡ್ತಾತ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಉಲೊವ್ನ್‌ ಗಾಂವಾಂತ್‌ ಜಾನಪದ್‌ 
होळ 0०५७ ಗೆಲೆಂ. ದಿಸಾಚೆಂ ಕಾಮ್‌ ಜಾಲ್ಕಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ದೊಗಾಯ್ಲಿ ಮೆಳುನ್‌ 
Roms ಪೆಂಟೆಕ್‌ ವೆಚೆಂ ಆನಿ ಕಿಟಾಚ್ಛಾ ಗಡಂಗಾಂತ್‌ ०070६७6 ಮಾರ್ಚೊ 
ಕಾಂಚಿ ಸದಾಂಚಿ ರಿವಾಜ್‌ ಕಶಿ ಜಾಲ್ಲಿ. ಮಾಗಿರ್‌ ದೊಗಾಂಯ್ಕಿ ಕಾಳೊಕ್‌ ಜಾತಾನಾ 
MQ , ಸಂಸಾರಾಚ್ಯಾ ದುರ್ಬಾಗಾಕ್‌ ಆಪುಣ್‌೦ಚ್‌ ಕಾರಣ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾಬರಿ ವ್ಹಡ್‌ 
ನ್ನಡ್‌ ವಿಚಾರ್‌ ಉಲೊವ್‌, ಉಲೊವ್‌, ಲಕೊನ್‌ ಲಕೊನ್‌ ಪಾಟಿಂ 033020 
ಪಾಂಪಾಳ್ಗ್ನಾರ್‌ ಚಲಾನಾ ಮಾತ್‌ ಬಾಬುಚೆ ಚಾಣಿಯೆಚೆ ಪಾಂಯ್‌. ಪುಣ್‌ ಮಾಬಲ 
ದಾಬು ತಿತ್ಲೊ ಚುರುಕ್‌ ನ್ಹಂಯ್‌ ಆಸೊನ್‌ ಆನಿ ತಕ್ಷೆಂತ್‌ ರಿಗ್‌ಲ್ಲೊ ಸ್ಪಿರಿತ್‌ 
ಉಚಾಂಬೊಳ್‌ ಜಾಲ್ಲೊ ಆಸೊನ್‌ ಬಾಬುನ್‌ ತಾಕಾ ಸಾಂಬಾಳಿಜೆ ಪಡಾಲೆಂ. ಏಕ್‌ 
ದೀಸ್‌ ಅಶೆಂಚ್‌ ७६३०१३2. ಗಡಾಂಗಾ To", ಪಾಟಿಂ ಹ್ಞಾ ಪಾಂಪಾಳ್ಕಾರ್‌ 805300 
ಮೆಟಾಂ ಕಾಡಾನಾ ಮಾಬಲ ನಿಚಾರ್‌ಲ್ಲೊ. ಚುರುಕ್‌ ಬಾಬುನ್‌ ಫಡೈೆನ್‌ ಆಪ್ಲಾ 
ಎಕಾ ಹಾತಾನ್‌ ಧರುನ್‌ ७७०९४३ , ಮಾಬಲಾಕ್‌ ವಯ್ರ್‌ ವಡ್‌ಲ್ಲೊ. ತಿ ಘಡಿ 
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सूरयो उदेता मेलवीन पिंटो : 


उमकाळच्या माबलाक वयर वडल्लो. ती घडी माबल आजून विस्नुंक न 


आतां दोगी उलोवन उलोवन किट्टाच्या गडंगाक पावले. पावस 
` मोटो जावन येताचो. 


गडंगांत एदोळच सदांची पटलाम हाजर आसल्ली. बारेबयलाचो ३ 
बालू, तनीय. थोड्यांनी घेतल्लो स्पिरीत हळतार काम करूंक 
बाबुच्या गुमानाक वचानासतां रावलेंना. बाबून आनी माबलान जोंबोर 
घेतलो. चाकण्याक काबूल चण्याचे 377೫ तिक्षें निसतें घेतलें. 


पावस सुटच्याबरी दिसाना माबल. नेजिचें काम आरंब जालेंवे? किद्ा 
विचारलें. 5 


सुरू जायजे आसल्लें किट्रण्ण. अशें आवर आयल्यार बेसाय wi 
तरी कशी! धनी सगळो पिसांतूर जाल्लेबरी दिसता, माबलान ಇರ್ತ ' | 
धनियाक कित्याक आकलासरे माबल? जिबेटो शीना नेरायलागलो 
तो कितें बेसाय कर्नच दीस काडता म्हण चिंतायवे तूं? ताचो पूत ए 
आनंद, ताची कामां अव्वल. शोरांत ताणें कसलोगी वयवाट सुरू केला ಇ | 
आयकालें हांवें. 
तशें म्हण धा मुडे सुवातेचे गादे पंणगील सोड़ंक जातातवे शीना 
माबलान म्हळें. पत्मुडी शेट्र म्हळळें नांव उराजे तर सागोळी कर्नासतां रा 
जाता? ! 
धनियाक तुज्या सागोळी, गादे पूर जिवाची गांट, किट्ट म्हणालो. को! 
बेसाय सोडल्यारी तुजो धनी सोडीत म्हण हांव पात्येना. तेंयी माबल, ब 
आसता म्हणासर ताची बेसाय निरंतर चालू आसता म्हळळ्यांत दुबावच 
तें सार्के ಇತ್‌ किट्ट ಕ, शीना म्हणालो. माबल आनी बाबू... 
बाबू म्हळ्यार शोटीक आनी शोटिच्या पुताक चडीत मोग म्हळळें आयव 
हांवें. हे.हे.हे... ಕ್ಯೆ 
एक घडी गडंगांत उब्देस हाडच्या तसलें मावन विसतारलें. कांय थोड़ी 
सोरे ताळ्यांत देंवल्या उपरांतयी st उदेल्लें मावन पळेवन बाबू घडिये 
आकलासलो. शीनाच्या उत्रांचो मतलब समजुंक ताका कइ्ट भगलेनांत. 
तें कितें बाबू म्हळ्यार दाकट्या धनियाक चडीत मोगरे ज्ञीना? 
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ಮೆಲ್ವಿನ್‌ ಪಿಂಟೊ ನೀರುಡೆ 


७ ಆಜೂನ್‌ ವಿಸುಂಕ್‌ ನಾ. 
90 ದೊಗೀ ಉಲೊವ್ನ್‌ ಉಲೊವ್ನ್‌ ಕಿಟ್ಟಾಚ್ಯಾ ಗಡಂಗಾಕ್‌ ಪಾವ್ಲೆ. ಪಾವ್ಸ್‌ 
ल्‍ ಟೊ ಜಾವ್ನ್‌ ಯೆತಾಚೊ. 

ಗಡಂಗಾಂತ್‌ ಎದೊಳ್‌ಚ್‌ ಸದಾಂಚಿ ಪಟ್ಟಾಮ್‌ ಹಾಜರ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ರಿ 


ನ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ಲಾಗ್ಲಾ ತೆಂ ಬಾಬುಚ್ಯಾ ಗುಮಾನಾಕ್‌ ವಚಾನಾಸ್ತಾಂ ರಾವ್ಲೆಂನಾ. 
ನುನ್‌ ಆನಿ ಮಾಬಲಾನ್‌ ಶೆಂಬೊರ್‌ ಶೆಂಬೊರ್‌ ಫೆತ್ತೊ. ಚಾಕ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ಕಾಬುಲ್‌ 
ಹ್ಯಾಚೆಂ ಆಮ್ಮೆಂ ತಿಕ್ಕೆಂ ನಿಸ್ತೆಂ ಫೆತ್ತೆಂ. 
| “ಪಾವ್ಸ್‌ ಸುಟ್ಟಾ 220 ದಿಸಾನಾ ಮಾಬಲ. ನೆಜಿಚೆ೦ ಕಾಮ್‌ ಆರಂಬ್‌ ಜಾಲೆಂವೆ?” 
ಶಾನ್‌ ವಿಚಾರ್ಲೆಂ. 
ಸುರು ಜಾಯ್ಜೆ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ ಕಿಟ್ಟಣ್ಣ ಅಶೆಂ ಆವ್‌ ಆಯ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಬೆಸಾಯ್‌ ಜಾಂವ್ಚಿ 
ಕಶಿ! ಧನಿ ಸಗ್ಳೊ ಪಿಸಾಂತುರ್‌ ಜಾಲ್ಲೆಬರಿ ದಿಸ್ತಾ” ಮಾಬಲಾನ್‌ ಮ್ಹಳೆಂ 
'*ದಧನಿಯಾಕ್‌ ಕಿತ್ಲಾಕ್‌ ಆಕ್ಲಾಸ್‌ರೆ ಮಾಬಲ?” ಜಿಬೆಟೊ ಶೀನಾ ನೆರಾಯ್ತಾಗ್ರೊ 
ಸೂ ಕಿತೆಂ ಬೆಸಾಯ್‌ ಕರ್ನ್‌೦ಚ್‌ ದೀಸ್‌ ಕಾಡಾ ಮಣ್‌ ಚಿಂತಾಯ್‌ವೆ ತುಂ? 
ಪೂತ್‌ ಪಳೆ ಆನಂದ, ತಾಚಿಂ ಕಾಮಾಂ ಅವುಲ್‌. ಶೆರಾಂತ್‌ ತಾಣೆಂ 
ಗೀ ವಯ್ಸಾಟ್‌ ಸುರು ಕೆಲಾ ಮಣ್‌ ಆಯ್ದಾಲೆಂ ಹಾಂವೆಂ 
' “ತಶೆಂ ಮ್ಹಣ್‌ ಧಾ ಮುಡೆ ಸುವಾತೆಚೆ ಗಾದೆ ಪಂಣ್ಣಿಲ್‌ ಸೊಡುಂಕ್‌ ಜಾತಾತ್‌ವೆ 
ನಾ,” ಮಾಬಲಾನ್‌ ಮಳೆಂ डळ ಶೆಟ್‌ ಮಳ್ಳೆಂ ನಾಂವ್‌ ಉರಾಜೆ ತರ್‌ 
ಸಿಗೊಳಿ ಕರ್ನಾಸ್ತಾಂ ರಾವುಂಕ್‌ ಜಾತಾ?” 
*ಧನಿಯಾಕ್‌ ತುಜ್ಯಾ ಸಾಗೊಳಿ, ಗಾದೆ ಪೂರಾ ಜಿವಾಚಿ ಗಾಂಟ್‌,” ಕಿಟ್ಟ 
ಲೊ. “ಕೊಣೆಂ ಬೆಸಾಯ್‌ ಸೊಡ್ತಾ ರೀ ತುಜೊ ಧನಿ ಸೊಡಿತ್‌ ಮಣ್‌ 
Las ಪಾತ್ಯೆನಾ ತೆಂಯೀ ಮಾಬಲ, ಬಾಬು ಆಸಾ ಮಣಾಸರ್‌ ತಾಚಿ ಬೆಸಾಯ್‌ 
'ಕಂತರ್‌ ಚಾಲು ಆಸಾ ಮಳ್ಳಾ ೦ತ್‌ ದುಬಾವ್‌ಚ್‌ ನಾ 
830 ಸಾರ್ಕೆ೦ ಮಳೆಂಯ್‌ ಕಿಟ ತುವೆಂ,” ಶೀನಾ ಮ್ಹಣಾಲೊ. “ಮಾಬಲ ಆನಿ 
ತೆಂಯೀ ಬಾಬು ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ಶೆಟಿಕ್‌ ಆನಿ ಶೆಟಿಚ್ಯಾ ಪುತಾಕ್‌ ಚಡಿತ್‌ ಮೋಗ್‌ 
ಆಯ್ಕಾಲೆಂ ಹಾಂವೆಂ. ಹೆ.ಹೆ.ಹೆ...” 
ಏಕ್‌ ಘಡಿ ಗಡಂಗಾಂತ್‌ ಉಜ್ಜಿಸ್‌ ಹಾಡ್ಜ್ಯಾ ತಸಲೆಂ ಮಾವ್ನ್‌ ವಿಸ್ತಾರ್ಲೆಂ 
ಥೊಡೊ ಸೊರೊ ತಾಳ್ಕಾಂತ್‌ ದೆಂವ್ಲಾ, ಉಪ್ರಾಂತ್‌ಯೀ ಅಶೆಂ ಉದೆಲ್ಲೆಂ 
ಪಳೆವ್‌ ಬಾಬು ಘಡಿಯೆ ಆಕ್ಲಾಸ್ಲೊ. ९०२०३३. ಉತ್ರಾಂಚೊ ಮತ್ತಬ್‌ 
ಕಮ್ನುಂಕ್‌ ತಾಕಾ ಕಶ್ಟ್‌ ಭಗ್ಗೆನಾಂತ್‌ 
“ತೆಂ ಕಿತೆಂ ಬಾಬು ಮಳ್ಳಾರ್‌ ००४१, , ಧನಿಯಾಕ್‌ ಚಡಿತ್‌ ಮೋಗ್‌ರೆ ಶೀನಾ?” 
ನಿಡೊಳ್‌ಚ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ಥೊಡೊ ಪಿಯೆಲ್ಲೊ ತನಿಯ ಜೀಬ್‌ ಆಡ್‌ ಫಾಲಿಲಾಗ್ಗೊ 
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सूरयो उदेता मेलवीन पि 4 


कांय थोडो पियेल्लो तनीय जीब आड घालिलागलो. एका घडिये 
घम a निवाळल्ल्याबरी जालें. 


हे. हे.. हे... त्या काळोकांती शीनाचे किडियारे दांत आपणाक 
येंवच्याबरी भगलें बाबूक. हे.. हे.. बाबू मात्र न्हंय बाबुचें कुटामयी 
धनियाक बोव लागीं म्हळळें आयकालां हांवें. हे. हे... 

बाबुचीं दडामां आडचालीं. गोंमट्यांतल्यो शिरो फुमारोन रगत वि 


अनबोग जालो ताका. दूसर्‍या घडिये बसल्ल्याकडचो उडोन म्हळळ्या 
शीनाचो गळो धरलो ताणें. 


बेवाङ्या, अन्येक सब्द तुज्या ह्या कुस्झा तोंडा थावन येत तर 
ताळ्यांत थावन लुंवोन काडतां गांयदोळा!! बाबू किंक्राटलो. 

माबलान तक्षण बाबूक पार्टी ओडलो. जीना सगळोच भिंयेवन 
उस्वास काड़ंक कञ्टोन आतां खोंकुंकलागलो. 


गडंगांत आसल्ले सगळे शेर्मेवन गेले. उलोणें सद्द्याक बंद पडलें. . 


ಹ देंवयलो. _ वेतां | 

बाबून आन्येक शोंबोर ताळ्यांत . माबल हांव वेतां, म्हणूर 
माबलाच्या जापिकी राकानासतां तो गडंगा थावन भायर पडलो. रागान 
ताचो आनिकी कांप्तालो! | 


जावंक पुरोगी? कांय ಜಗ್ಗ महिन्यां थावन गांवांत सुरू जाल्लें घु प 
घुसू उलोणें बाबुच्या कानारी पडल्लें. सावित्री अज्ञें करीतगी? प 
महिन्यांत बाकिमारांत तण काडच्या आळांनी कितेंगी उलोंवचें आनी 
तेणें पाशार जाताना एकाच्चाणें निश्यब्द जांवचें बाबुच्या गुमानाक 
मागीर एक दीस गोव्या तेणें चल्ताना, दाकट्या धनियाक सावित्रिकडे $ 
चंगाय म्हण कोणेंगी म्हळळें बाबूक आयकाल्ल्याबरी जाल्लें. 

बाबू देदेस्पोर जाल्लो. जावंक पुरोगी? बाबुच्या मतिंत वादाळ 
दोन महिन्या आदीं सावित्रीन साकाळीं उटोन वोरोड काडचें पळेल्लें 
मागीर आपूण गुर्वार म्हण सांग्ताना बाबूक घडिये मिसतेर कसो ६ 
आपणें वकात सुरू करन आजून स महिने जावंक नांत. देवान | 
केलां खंडीत अशें ताणें चिंतल्लें तरी काळजांत ताच्या संतोस उमाळल्लो. | | 

पूण गांवार ताच्या बायले विज्ञीं नाका जाल्लें आयकाताना मात्र तो 
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ಮೆ ಲಿನ್‌ ಪಿಂಟೊ ನೀರುಡೆ 


ಈ RSIS 
ಡಿಯೆ ಗಡಂಗಾಂತ್ಲೆಂ ಘಮ್‌ ವಾರೆಂ ನಿವಾಳ್‌ಲ್ಲಾ ಬರಿ ಜಾಲೆಂ. 
५ ಹೆ. ಹೆ.” ತ್ಯಾ ಕಾಳೊಕಾಂತೀ ಶೀನಾಚೆ ಕಿಡಿಯಾರೆ ದಾಂತ್‌ ಆಪ್ಣಾಕ್‌ 
ಕ್‌ ಯೆಂವ್ಚಾ,ಬರಿ ४० ಬಾಬುಕ್‌. “ಹೆ.. ಹೆ. ಬಾಬು ಮಾತ್ರ್‌ ನ್ಹಂಯ್‌ 
9 ಕುಟಾಮ್‌ಯೀ ದಾಕ್ಚ್ಯಾ ಧನಿಯಾಕ್‌ ಬೋವ್‌ ಲಾಗಿಂ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಆಯ್ಕಾಲಾಂ 
ಹೆ. ಹೆ.” 
೫ಬಾಬುಚಿಂ ದಡಾಮಾಂ ಆಡ್ಡಾಲಿಂ. ಗೊಂಮ್ಬ್ಯಾಂತ್ಲೊ ಶಿರೊ ಫುಮಾರೊನ್‌ 
f ಕಿಂಡೆಲ್ಲೊ ಅನ್ನೊಗ್‌ ಜಾಲೊ ತಾಕಾ. ದುಸ್ರ್ಯಾ ಘಡಿಯೆ DA 
"ಡೊನ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾ ಬರಿ ಶೀನಾಚೊ ಗಳೊ ಧರ್ಲೊ ತಾಣೆಂ. 
__ *ಜಿವಾರ್ಶಾ, ಅನ್ಯೇಕ್‌ ಸಬ್ಜ್‌ ತುಜ್ಯಾ ಹ್ಯಾ ಕುಸ್ಹ್ಯಾ ತೊಂಡಾ ಥಾವ್ನ್‌ ಯೇತ್‌ 


= 


gp ಗೊಂವ್ಚಿ ತಾಳ್ಯಾಂತ್‌ ಥಾವ್ನ್‌ ಲುಂವೊನ್‌ ಕಾಡ್ತಾಂ NORE!” ಬಾಬು 


ಕ | : ಉಸ್ವಾಸ್‌ ಕಾಡುಂಕ್‌ ಕಶ್ಟೊನ್‌ ಆತಾಂ ಖೊಂಕುಂಕ್‌ಲಾಗ್ದೊ. 
| ಗಡಂಗಾಂತ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆ ಸಗ್ಳೆ ಶೆರ್ಮೆವ್ನ್‌ ಗೆಲೆ. ಉಲೊಣೆಂ ಸದ್ದ್ಯಾಕ್‌ ಬಂದ್‌ 


_ ಬಾಬುನ್‌ ಆನ್ಯೇಕ್‌ ಶೆಂಬೊರ್‌ ತಾಳ್ಕಾಂತ್‌ ದೆಂವಯ್ತೊ. “ಮಾಬಲ ಹಾಂವ್‌ 
” ಮ್ಹಣುನ್‌ ಮಾಬಲಾಚ್ಯಾ ಜಾಪಿಕೀ ರಾಕಾನಾಸ್ತಾಂ ತೊ ಗಡಂಗಾ ಥಾವ್ನ್‌ 
9030 ಪಡ್ಡೊ. ರಾಗಾನ್‌ ಜೀವ್‌ ತಾಚೊ ಆನಿಕೀ ಕಾಂಪ್ತಾಲೊ! 
೫ ಜಾಂವ್ಕ್‌ ಪುರೊಗೀ? ಕಾಂಯ್‌ ಥೊಡ್ಯಾ ಮಹಿನ್ಯಾಂ ಥಾವ್ನ್‌ ಗಾಂವಾಂತ್‌ 
BO ಜಾಲ್ಲೆಂ ಘುಸು ಘುಸು ಉಲೊಣೆಂ ಬಾಬುಚ್ಯಾ ಕಾನಾರೀ ಪಡ್‌ಲ್ಲೆಂ. ಸಾವಿತಿ 
ಶಂ ಕರಿತ್‌ಗೀ? ಪಾಟ್ಲಾ, ಮಹಿನ್ಕಾಂತ್‌ ಬಾಕಿಮಾರಾಂತ್‌ ತಣ್‌ ಕಾಡ್ಜ್ಯಾ ४४००७ 
ತಂಗೀ ಉಲೊಂವ್ಲೆಂ ಆನಿ ಆಪುಣ್‌ ತೆಣೆಂ ಪಾಶಾರ್‌ ಜಾತಾನಾ ಎಕಾಚ್ಚಾಣೆಂ 
Er ಜಾಂವ್ಲೆಂ ಬಾಬುಚ್ಯಾ ಗುಮಾನಾಕ್‌ ಗೆಲ್ಲೆಂ. ಮಾಗಿರ್‌ ಏಕ್‌ ದೀಸ್‌ ಗೊಟ್ಕಾ 
ಚಲಾನಾ, ८०४२ , ಧನಿಯಾಕ್‌ ಸಾವಿತ್ರಿಕಡೆ ಭಾರೀ ಚಂಗಾಯ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ 
ಹೆ೦ಗೀ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಬಾಬುಕ್‌ ಆಯ್ಕಾಲ್ಲಾ ,ಬರಿ ಜಾಲ್ಲಿಂ 
ಬಾಬು ದೆದೆಸೊರ್‌ ಜಾಲ್ಲೊ. ಜಾಂವ್ಕ್‌ ಪುರೊಗೀ? ಬಾಬುಚ್ಕಾ ಮತಿಂತ್‌ 
'ಪಾದಾಳ್‌ ಉಟ್‌ಲ್ಲೆಂ. ದೋನ್‌ ಮಹಿನ್ಯಾ ಆದಿಂ ಸಾವಿತ್ರಿನ್‌ ಸಾಕಾಳಿಂ ಉಟೊನ್‌ 
ಡ್‌ ಕಾಡ್ಜೆಂ ಪಳೆಲ್ಲೆಂ ತಾಣೆಂ. ಮಾಗಿರ್‌ ಆಪುಣ್‌ ಗುರ್ವಾರ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಸಾಂಗ್ತಾನಾ 
ಕ್‌ ಘಡಿಯೆ ಮಿಸೆರ್‌ ಕಸೊ ಭಗ್‌ಲ್ಲೊ. ಆಪ್ಲೆಂ ವಕಾತ್‌ ಸುರು ಕರ್‌ ಆಜೂನ್‌ 
ಹಿನೆ ಜಾಂವ್ಕ್‌ ನಾಂತ್‌. ದೆವಾನ್‌ ಆಚರ್ಕೆಂ ಕೆಲಾಂ ಖಂಡಿತ್‌ ಅಶೆಂ ತಾಣೆಂ 
ಲ್ಲೆಂ ತರೀ ಕಾಳ್ಜಾಂತ್‌ ತಾಚ್ಯಾ ಸಂತೊಸ್‌ ಉಮಾಳ್‌ಲ್ಲೊ 
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सूरयो उदेता _ मेलवीन पिंटो ३ 


देदोस्पोर जाल्लो. दाकटो धनी बायलांडो म्हण गांवाक गांव उलयत 
कामाक येंवच्या तर्न्या आळां सांगाता तो मिरयता म्हळ्ळें ताणें आयका 
पूण हें सर्व कोणेंयी पळेलांगी म्हण विचारल्यार जाप मेळानातली. सावि 
पत्मुडी धनियांगेर तेदाळा तेदाळा कामाक वेता. कांय...? 


ताका मुकार चिंतुंक नाका आसलें. ताळ्यांत देंवयिल्लो किट्टाचो स्थि 
आतां हळतार काम करुंकलागलो. पावस आजून वोत्तालो. काळोक ₹ 
जावन आयिल्लो तरी आपणें हाडल्ल्या बेट्रेच्या उज्चाडाक लकोन 
मेटां काडली बाबून. पांपाळ्यार चल्ताना, नंदिनिंत उदका लोट चड जा? 
आनी अशेंच सगळो रात पावस आयल्यार फाल्यां बाकिमागक आवर प 

खंडीत तें बाबुच्या आमाली तकलेक सुसतानासतां गेलेंना. 
सावित्री बाबूक राक्तालें. बाबू उलयलोना. जेवताना सावित्रीच उलय 
फाल्यां नेज काडतात तर हांवयी येतां नेजीक. 
बाबूक साळवालें. नंदिनिंत आवर आयलां. फाल्यां नेज काडच्याबरी 
आनी तूं गुर्वारलें. कामाक वेची कांय गर्ज ना. ई 
उपरांत दोगांयी मदें उलोणें चल्लेंना. पाटल्या दिसांनी सावित्री 
काळीज थंड जावन येंवचें बाबूक अनबोग जाल्लें. मतिंत हजार दुबाव येता 
बायले थंय काळीज उमाळचें तरी कों, तो चिंत्तालो. तों म्हण आए | 
सावित्रिलागीं तोंड सोडन दुबाव परिहार करिना तरी कित्याक? कसलें ಇ 
सत फूड करुक असकतगी आपूण? अशें सवालांनी तो फुमार 
हाकाच लागून पाटल्या थोड़ा दिसांनी ताका नीद नातल्ली. आजयी 
साकाळीं उटताना पावस उणो जावंक ना तें कळळें ताका. सगळी र 
गावस पडला. आज कांय काम जांवचेबरी ना. चा पियेवन तो धनिया घ: 
तेवीं चमकालो. i 
ताणें चिंतल्ल्याबरीच बाकिमाराक आवर पडल्लें. नंदिनी ब्रह्म राक्कोसाबरी 
व्हाळताली. बयलांत धंपरा म्हणासर उदाक भरल्लें. | 


गत जालिरे बाबू, पत्मुडी शेट आकलासलो. असलें आवर म्ह 
जिणियेंत हांवें पळेवंक ना. घाल्ली नेज पूरा व्हाळोन गेल्ल्याबरीच 
धनियान ह्या परी आकलासचें पयिल्ले पावटीं पळेंवचें बाबून. धनियाक 
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ಮೆಲ್ವಿನ್‌ ಪಿಂಟೊ ನೀರುಡೆ 
ಗಾಂವಾರ್‌ ತಾಚ್ಯಾ ಬಾಯ್ಲೆ ವಿಶಿಂ ನಾಕಾ ಜಾಲ್ಲೆಂ ಆಯ್ಕಾತಾನಾ ಮಾತ್ರ್‌ 
ಇಸ್ಟೊರ್‌ ಜಾಲ್ಲೊ. ದಾಕ್ಟೊ ಧನಿ ಬಾಯ್ಲಾಂಡೊ ಮ್ಹಣ್‌ ಗಾಂವಾಕ್‌ ಗಾಂವ್‌ 
ಕುಯ್ತಾಲೊ. ಕಾಮಾಕ್‌ ಯೆಂವ್ಚ್ಯಾ ತರ್ನ್ಯಾ ಆಳಾ೦ ಸಾಂಗಾತಾ ತೊ ಮಿರಯ್ತಾ 
ಳಂ ತಾಣೆಂ ಆಯ್ಕಾಲ್ಲೆಂ. ಪುಣ್‌ ಹೆ೦ ಸರ್ವ್‌ ಕೊಣೆಂಯೀ ಪಳೆಲಾಂಗೀ ಮ್ಹಣ್‌ 

ह ರ್‌ ಜಾಪ್‌ ಮೆಳಾನಾತ್ತಿ. ಸಾವಿತ್ರಿಯೀ 2308 ಧನಿಯಾಂಗೆರ್‌ ತೆದಾಳಾ 


ಅತಾಂ ಹಳ್ತಾರ್‌ ಕಾಮ್‌ ಕರುಂಕ್‌ಲಾಗ್ಲೊ. ಪಾವ್ಸ್‌ ಆಜೂನ್‌ ವೊತ್ತಾಲೊ. 
ದಾಟ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಆಯಿಲ್ಲೊ ತರೀ ಆಪ್ಲೆಂ ಹಾಡ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ಬೆಟ್ರೆಚ್ಯಾ ಉಜ್ವಾಡಾಕ್‌ 
ಓನ್‌ ಲಕೊನ್‌ ಮೆಟಾಂ TRO ಬಾಬುನ್‌. ಪಾಂಪಾಳ್ಕಾರ್‌ ಚಲ್ತಾನಾ, ನಂದಿನಿಂತ್‌ 
} ಲೋಟ್‌ ಚಡ್‌ ಜಾಲಾ, ಆನಿ ಅಶೆಂಚ್‌ ಸಗ್ಳೊ ರಾತ್‌ ಪಾವ್ಸ್‌ ಆಯ್ಲ್ಯಾರ್‌ 
ಕಿಮಾರಾಕ್‌ ಆವ್‌ ಪಡ್ಡೆಂ ಖಂಡಿತ್‌ ತೆಂ ಬಾಬುಚ್ಯಾ ಆಮಾಲಿ ತಕ್ಷೆಕ್‌ 


ಸಾವಿತ್ರಿ ಬಾಬುಕ್‌ ०७०७०४०. ಬಾಬು ಉಲಯ್ಲೊನಾ. ಜೆವಾನಾ ಸಾವಿತ್ರಿಚ್‌ 
१७०४०: “ಫಾಲ್ಯಾಂ ನೇಜ್‌ ಕಾಡ್ತಾತ್‌ ತರ್‌ ಹಾಂವ್‌ಯೀ ಯೆತಾಂ ನೆಜಿಕ್‌.” 
च 7२०३४०. “ನಂದಿನಿಂತ್‌ ಆವ್‌ ಆಯ್ಲಾಂ. ಫಾಲ್ಯಾಂ ನೇಜ್‌ 
अळू (१०० ನಾ. ಆನಿ ತುಂ ಗುರ್ವಾರ್ಲೆಂ. ಕಾಮಾಕ್‌ ವೆಚಿ ಕಾಂಯ್‌ ಗರ್ಜ್‌ 
ನ್‌ 
* ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ದೊಗಾಂಯಿ ಮದೆಂ ಉಲೊಣೆಂ ಚಲ್ಲೆಂನಾ. ಪಾಟ್ಲ್ಯಾ ದಿಸಾಂನಿ 
ನಿವಿತ್ರಿ 3२0 ಕಾಳಿಜ್‌ ಥಂಡ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಯೆಂವ್ಚೆಂ ಬಾಬುಕ್‌ ಅನ್ನೊಗ್‌ ಜಾಲ್ಲೆಂ. 
ನಿತಿಂತ್‌ ಹಜಾರ್‌ ದುಬಾವ್‌ ಯೆತಾನಾ ಬಾಯ್ಲೆ ಥಂಯ್‌ ಕಾಳಿಜ್‌ ಉಮಾಳ್ಗೆಂ ತರೀ 
80, ತೊ ಚಿಂತ್ತಾಲೊ. ತಶೆಂ ಮ್ಹಣ್‌ ಆಪುಣ್‌ ಸಾವಿತ್ರಿಲಾಗಿಂ ತೋಂಡ್‌ ಸೊಡ್‌ 
ಓಜಾವ್‌ ಪರಿಹಾರ್‌ ಕರಿನಾ ತರೀ ಕಿತ್ಲಾಕ್‌? ಕಸಲೆಂ ६६.0? ಸತ್‌ ಫುಡ್‌ ಕರುಂಕ್‌ 
*ಸ್ಕತ್‌ಗೀ ಆಪುಣ್‌? ಅಶೆಂ ಸವಾಲಾಂನಿ ತೊ ಫುಮಾರ್‌ ಜಾತಾಲೊ. ಹಾಕಾಚ್‌ 
ಕಾಗುನ್‌ ಪಾಟ್ಲ್ಯಾ ಥೊಡ್ಯಾ ದಿಸಾಂನಿ ತಾಕಾ ನೀದ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲಿ. ಆಜ್‌ಯೀ ತಶೆಂಚ್‌. 
೫ ಸಾಕಾಳಿಂ ಉಟ್ತಾನಾ ಪಾವ್ಸ್‌ ಉಣೊ ಜಾಂವ್ಕ್‌ ನಾ ತೆಂ ಕಳ್ಳೆಂ ತಾಕಾ. ಸಗ್ಳಿ 
ಸಾತ್‌ ಪಾವ್ಸ್‌ ಪಡ್ಲಾ. ಆಜ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ಕಾಮ್‌ ಜಾಂವ್ಚೆಬರಿ ನಾ. ಚಾ ಪಿಯೆವ್ನ್‌ ತೊ 
ಕನಿಯಾ ಫರಾ ತೆವಿಂ ಚಮಾಲೊ 

ತಾಣೆಂ ಚಿಂತ್‌ಲ್ಲಾ ಬರಿಚ್‌ ಬಾಕಿಮಾರಾಕ್‌ ಆವ್ರ್‌ ಪಡ್‌ಲ್ಲೆಂ. ನಂದಿನಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಕಾಕ್ಕೊಸಾಬರಿ ವ್ಲಾಳ್ತಾಲಿ. ಬಯ್ದ್ಲಾಂತ್‌ ಧಂಪ್ರಾ ಮ್ಹಣಾಸರ್‌ ಉದಾಕ್‌ ಭರ್‌ಲ್ಲೆಂ 

*ಗತ್‌ ಜಾಲಿರೆ ಬಾಬು,” ಪತ್ತುಡಿ ಶೆಟ್‌ ಆಕ್ಷಾಸೊ. “ಅಸಲೆಂ ಆವ್ರ್‌ ಮಜಾ 
ಜಿಣಿಯೆಂತ್‌ ಹಾಂವೆಂ ಪಳೆಂವ್ಕ್‌ ನಾ. ಘಾಲ್ಲಿ ನೇಜ್‌ ಪೂರಾ ವ್ಹಾಳೊನ್‌ ಗೆಲ್ಲಾ ಬರಿಚ್‌ 
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सूरयो उदेता मेलवीन पिं ಸ 


मात्र आसत नहंय. दोग पूत ताचे फोरीन आसल्ले. घरा आसल्लो 
कसलोगी वयवाट चलयता म्हण ताणें आयकाल्लें. जाय पुर्ते हिताल ३ 
तोटयी आसल्लें धनियाक. तरिकी गाद्यां संगी कसलोगी विशेस बांद ॐ 
धनियाक आशं चिंतलें बाबून. 

पावस बारीक जावन येता धनिया. मोड नितळतेलें. मागीर आवर दें 
कितलो वेळ? बाबून आपली जाण्वाय उचारली. 


त्या कटील्च्या देविन्‌ंच राकाजेरे बाबू, धनी सुसकारलो. धनिय 
सुनेन दिल्ली चा पियेल्या उपरांत बाबून धनियान सांगल्लें कांय थोडें क 
केलें. 


सांज जाताना ಸತ್‌ नितळोन पावस हळतार रावोन आयलो. माब 
आंग हुशार ना म्हण धनियागेर आयिल्ली ताची बायल सांग्ताली 
आज बाबू एकलोच किट्टाच्या गडंगा तेवीं गेलो. नंदिनिंत सर्व आरढ 
वेच्या अम्सोरान म्हळळ्याबरी खद्दळ ತಾತಾ व्हाळोन आसल्लें. सगळो दी 
आपूण बायलेलागीं दोन उत्रांयी उलवंक ना म्हळळें उडासाक आयले बाबर 
उलंवचें तरी कशें? ताच्या पोटांत वाडोन आसा तें किसर आपणाचें न 
तर? बाबू देदेस्पोर जालो. 


किट्टाच्या गडंगांत आज जण उणे आसल्ले. जीना दिसानातल्लो. sf 
कोणेंगी समा मारलां खंयरे बाबू, किट्ट म्हणालो. 


af Fe पुरिजे ताका, जाळ ओंकले बाबून. 


अशें किट्टलागीं कांय थोडें सूख ge उलवन एक्षें साट मार्ताना दे 
गेल्लोच कळळोना. काळोक दाट जावन येताना बाबून पार्टी घराक मे 
काडली. 


पावस आतां पुर्तो रावल्लो. पूण बाबुच्या मतिंत मांडल्लो जेळेर सुकच्या 


स्थितेर नातल्लो. खंयच्याकी आज बायलेलागी इत्यर्थ करन्‌ंच ಸಣ್ನ ताणें 
Rak केलो. 


पांपाळ्यार मेट दवर्ताना नंदिनिच्या उदकाच्या कठीण आवाजा ಇಕೆ 
कोणेंगी पिंगोंचो क्षीण ताळो आयकालो बाबूक. आवाज आयकोंच्या द 
बेट्टी घाली ताणें. तो ताचे दोळे पात्येना जालो. नंयच्या देगेर केदांत रों 
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ಮೆಲ್ವಿನ್‌ ಪಿ೦ಟೊ ನೀರುಡೆ 
2.१ ಧನಿಯಾನ್‌ ಹ್ಞಾ ಪರಿಂ ಆಕಾಸ್ಲೆಂ ಪಯಿಲ್ಲೆ ಪಾವಿಂ ಪಳೆಂವೆಂ ಬಾಬುನ್‌ 
ಹಾಕ್‌ ಗಾದೆ ಮಾತ್ರ್‌ ಆಸ್ಟ್‌ ನ್ಹಂಯ್‌. ದೋಗ್‌ ಪೂತ್‌ ತಾಚೆ ಫೊರಿನ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆ 
ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ ದಾಕ್ಟೊ ಪೂತ್‌ ಕಸಲೊಗೀ ವಯ್ವಾಟ್‌ ಚಲಯ್ತಾ ಮ್ಹಣ್‌ ತಾಣೆಂ 
ನಿಲ್ಲೆ. ಜಾಯ್‌ ಪುರ್ತೆಂ ಹಿತಾಲ್‌ ಆನಿ ತೋಟ್‌ಯೀ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ ಧನಿಯಾಕ್‌ 
$e ಗಾದ್ಯಾಂ ಸಂಗಿ ಕಸಲೊಗೀ ವಿಶೇಸ್‌ ಬಾಂದ್‌ ಆಸಾ ಧನಿಯಾಕ್‌ ಅಶೆಂ 
ತೆಂ ಬಾಬುನ್‌. 
ಪಾವ್ಸ್‌ ಬಾರೀಕ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಯೆತಾ ಧನಿಯಾ. ಮೋಡ್‌ ನಿತಳ್ಗೆಲೆಂ. ಮಾಗಿರ್‌ 
'ದೆಂವೊಂಕ್‌ ಕಿತ್ಲೊ ವೇಳ್‌?” ಬಾಬುನ್‌ SL ಜಾಣ್ವಾಯ್‌ ಉಚಾರ್ಲಿ 

“ತ್ಯಾ ಕಟೀಲ್ದಾ ದೇವಿನ್‌ಂಚ್‌ ರಾಕಾಜೆರೆ ಬಾಬು” ಧನಿ ಸುಸ್ಮಾರ್ಲೊ 
90952 ಸುನೆನ್‌ ದಿಲ್ಲಿ ಚಾ ಪಿಯೆಲ್ಮಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಬಾಬುನ್‌ ಧನಿಯಾನ್‌ 
emo ಕಾಂಯ್‌ ಥೊಡೆಂ ಕಾಮ್‌ ಕೆಲೆಂ 
ಸಾಂಜ್‌ ಜಾತಾನಾ ಮೊಡಾಂ ನಿತಳೊನ್‌ ಪಾವ್‌ ಹಳಾರ್‌ ರಾವೊನ್‌ ಆಯ್ಲೊ 
ಕಾಬಲಾಕ್‌ ಆಂಗ್‌ ಹುಶಾರ್‌ ನಾ ಮಣ್‌ ಧನಿಯಾಗೆರ್‌ ಆಯಿಲ್ಲಿ ತಾಚಿ ಬಾಯ್ಸ್‌ 
७०१०७ ಜಾಲ್ಲಾ ನ್‌ ಆಜ್‌ ಬಾಬು ಎಕ್ಲೊಚ್‌ ಕಿಟ್ಟಾಚ್ಕಾ ಗಡಂಗಾ 320 ಗೆಲೊ 
JODO ಸರ್ವ್‌ ಆರಾವ್‌, ses, ಅಮೊರಾನ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳಾ ,ಬರಿ ಖದ್ದಳ್‌ ಉದಾಕ್‌ 

ನ್‌ ಆಸ್‌ಲೆಂ. ಸಗೊ ದೀಸ್‌ ಆಪುಣ್‌ ಬಾಯ್ದೆಲಾಗಿಂ ದೋನ್‌ ಉತ್ಪ್ರಾಂಯೀ 
Oo ನಾ =o ಉಡಾಸಾಕ್‌ ७०0330 ಬಾಬುಕ್‌. ಉಲಂವ್ಚೆಂ ತರೀ ಕಶೆಂ? 
ಇಚ್ಯಾ ಪೊಟಾಂತ್‌ ವಾಡೊನ್‌ ಆಸಾ ತೆಂ ಕಿಸರ್‌ ಆಪ್ಣಾಚೆಂ ನ್ಹಂಯ್‌ ತರ್‌? ಬಾಬು 
ಕೆದೆಸ್ಟೊರ್‌ ಜಾಲೊ. 

ಕಿಟ್ಟಾಚ್ಯಾ ಗಡಂಗಾ೦ತ್‌ ಆಜ್‌ ಜಣ್‌ ಉಣೆ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆ. ಶೀನಾ ದಿಸಾನಾತ್‌ಲ್ಲೊ. 
'ಶೀನಾಕ್‌ ಕೊಣೆಂಗೀ ಸಮಾ ಮಾರ್ಲಾಂ ಖಂಯ್‌ರೆ ಬಾಬು,” ಕಿಟ್ಟ ಮ್ಹಣಾಲೊ. 

“ಮಾರ್ಚೆಂ ನ್ಹಂಯ್‌ ಪುರಿಜೆ ತಾಕಾ,” ಜಾಳ್‌ ಒಂಕ್ಷೆ ಬಾಬುನ್‌ 

ಅಶೆಂ ಕಿಟಲಾಗಿ೦ ಕಾಂಯ್‌ ಥೊಡೆಂ ಸುಖ್‌ ದುಕ್‌ ಉಲವ್ನ್‌ ಎಕ್ತೆಂ ಸಾಟ್‌ 
ಮಾರ್ತಾನಾ ವೇಳ್‌ ಗೆಲೊಚ್‌ ಕಳೊನಾ. ಕಾಳೊಕ್‌ ದಾಟ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಯೆತಾನಾ 
ಬಾಬುನ್‌ ಪಾಟಿಂ ಘರಾಕ್‌ ಮೆಟಾಂ 5०७० 
' ಪಾವ್ಸ್‌ ಆತಾಂ ಪುರ್ತೊ ರಾವ್‌ಲ್ಲೊ. ಪುಣ್‌ ಬಾಬುಚ್ಯಾ ಮತಿಂತ್‌ ಮಾಂಡ್‌ಲ್ಲೊ 
ಶೆಳೆರ್‌ 205३ , ಸ್ಥಿತೆರ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲೊ. ಖಂಯ್ಚ್ಯಾಕೀ ಆಜ್‌ ಬಾಯ್ದೆಲಾಗಿಂ ಇತ್ಯರ್ಥ್‌ 
ಕರ್ನ್‌ಂಜ್‌ ಶುದ್ಧ್‌, ತಾಣೆಂ ನಿರ್ದಾರ್‌ ಕೆಲೊ. 

ಪಾಂಪಾಳ್ಕಾರ್‌ ಮೇಟ್‌ ದವರ್ತಾನಾ ನಂದಿನಿಚ್ಯಾ ಉದ್ಕಾಚ್ಯಾ ಕಠೀಣ್‌ ಆವಾಜಾ 
ಮದೆಂಯೀ ಕೊಣೆಂಗೀ ಪಿಂರ್ಗೊಂಚೊ ders ತಾಳೊ ಆಯ್ದಾಲೊ ಬಾಬುಕ್‌ 
ಆವಾಜ್‌ ७००२०१०३२, ಕುಶಿನ್‌ ಬೆಟಿ ಫಾಲಿ ತಾಣೆಂ. ತೊ ತಾಚೆ ದೊಳೆ ಪಾತ್ಯೆನಾ 
'ಚಾಲೊ. ನಂಯಾ , ದೆಗೆರ್‌ foo ರೊಂಬೊನ್‌ ಎಕಾ ರುಡಾಕ್‌ ಉಮ್ನಾಳೊನ್‌ 
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एका झडाक उमकाळोन पिंगतालो दाकटो धनी आनंद. त्या 
स्थितेंतयी सर्व आरथ जावन बाबूक पियेल्लें घड्जोन पिर्वालें. 
तर अशी आसा गजाल! हो तीन कासांचो हांव सदां गडंगाक वेच्या दै 
म्हज्या बायले संगी मिरयता. हरामी!! आजयी असोच वचोन पाटीं येत 
पांपाळ्यार थावन निसारला. वचोंदी पेल्यान. कित्याक वांचयजे हाका? 
पूण दूसऱ्या घडिये वडल्या धनियाचो उडास आयलो बाबूक. कस 
बापयक कसलो पूत! बापयन तुज्या कांय पूण केलां आसतलें, 
बाबून. पल्तोडी वचोन तो आनंदा आसल्ल्या कडे देंवलो. | 
हात दी धनिया, ताणें बोब घाली. केदांत दोनी पांय रोंबोन गेल्ल्यान व 
येवंक असाद्य जाल्लें आनंदाक. बाबून न्हंयक देंवोन पाटल्यान थावन ता | 
वयर लोटलो. सुमार वेळ उड्डाल्या उपरांत दोगी कशेंयी तडीक पावले. 
आनंद पुर्तो भिंयेवन गेल्लो तें सुसतालें बाबूक. पूण भ्यें जिवाचेंगी ये 
मय्यादिचेंगी म्हळळें मात्र कळळेंना. 
व्हड उपकार जालोरे बाबू, कांपेरया ताळ्यान उलयलो आनंद. म्ह 
जीव वांचयलोय तुवें.. 
बाबू उलयलोना. दोगी आतां दीर्घ उस्वास काडन नंदिनिच्या 
काळोकांत बसल्ले. 


कांय थोडो वेळ असोच पाज्ञार जालो. 


शीना नाका जाल्लें झांकुळता म्हण आयकालें हांवें. आज बारेबय 
वचोन ताची कडी करन आयलों, आनंद म्हणालो. बाबून जाप दिलिना. 

हांव जाणां तूं कितें कितें चिंत्ताय. पूण तुजेलागीं एक सत 
सांगाजय. वर्सा आदीं हांव शेराक परीक्षा करूंक गेल्लों, पूरा रिपोरट पळे 
दाक्तेरान म्हाका सांगलें भुर्गी जांवचें भाग म्हाका ना म्हण! 


नंदिनिंत आवर थोडें उणें जालां म्हळळें तेदाळाच उडासाक a7 
बाबूक!! 


ಸತತ - kkk 


299 


ತಾ ಫೌ 


ಮೆಲ್ವಿನ್‌ ಪಿಂಟೊ ನೀರುಡೆ 
"ತಾಲೊ ದಾಕ್ಟೊ ಧನಿ ಆನಂದ. ತ್ಯಾ ಆಮಾಲಾಚ್ಯಾ ಸ್ಥಿತೆಂತ್‌ಯೀ ಸರ್ವ್‌ 
0 ಬಾಬುಕ್‌ ಪಿಯೆಲ್ಲೆಂ ಘಡ್ಯೆನ್‌ ಪಿರ್ವಾಲೆಂ. 

ಕ್‌ ಅಶಿ ಆಸಾ ಗಜಾಲ್‌! ಹೊ ತೀನ್‌ ಕಾಸಾಂಚೊ ಹಾಂವ್‌ ಸದಾಂ ಗಡಂಗಾಕ್‌ 
'ವೆಳಾ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಬಾಯ್ಲೆ ಸಂಗಿ ಮಿರಯ್ತಾ. ಹರಾಮಿ! ಆಜ್‌ಯೀ ಅಸೊಚ್‌ 
ಇನ್‌ ಪಾಟಿಂ ಯೆತಾನಾ ಪಾಂಪಾಳ್ಯಾರ್‌ ಥಾವ್ನ್‌ ನಿಸಾರ್ಲಾ. ವಚೊಂದಿ ಪೆಲ್ಯಾನ್‌. 

ವಾಂಚಯ್ದೆ ಹಾಕಾ? 

'ಪುಣ್‌ ದುಸ್ರ್ಯಾ ಘಡಿಯೆ ವಡ್ಲ್ಯಾ ಧನಿಯಾಚೊ ಉಡಾಸ್‌ ಆಯ್ದೊ ಬಾಬುಕ್‌. 
ನ್ಯ ಬಾಪಯ್ಕ್‌ ಕಸಲೊ ಪೂತ್‌! ४७०००७ ತುಜ್ಯಾ ಕಾಂಯ್‌ ಪೂಣ್‌ ಕೆಲಾಂ 
ಲಂ, ಚಿಂತ್ಲೆಂ ಬಾಬುನ್‌. ಪಲ್ತೊಡಿ ವಚೊನ್‌ ತೊ ಆನಂದಾ ಆಸ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ಕಡೆ 


“ಹಾತ್‌ ದೀ ಧನಿಯಾ,” ತಾಣೆಂ ಬೋಬ್‌ ಘಾಲಿ. ಕೆದಾಂತ್‌ ದೊನೀ ಪಾಂಯ್‌ 
ಇ೦ಬೊನ್‌ ಗೆಲ್ಲಾಾನ್‌ ವಯ್ರ್‌ ಯೇಂವ್ಕ್‌ ಅಸಾದ್ಯ್‌ ಜಾಲ್ಲೆಂ ಆನ೦ದಾಕ್‌. ಬಾಬುನ್‌ 
७७०७, ದೆಂವೊನ್‌ ಪಾಟ್ಲಾ ನ್‌ ಥಾವ್ನ್‌ ತಾಕಾ ವಯ್ರ್‌ ಲೊಟ್ಟೊ. ಸುಮಾರ್‌ ವೇಳ್‌ 
80080, ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ದೊಗೀ ಕಶೆ೦ಯೀ ತಡಿಕ್‌ र्डं. 

ಜಾನ ಪುರ್ತೊ ಭಿಂಯೆವ್ನ್‌ ಗೆಲ್ಲೊ ತೆಂ ಸುಸ್ತಾಲೆಂ ಬಾಬುಕ್‌. ಪುಣ್‌ ಭ್ಯೆಂ 
| ಯಾ ಮರ್ಯಾದಿಚೆಂಗೀ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಮಾತ್ರ್‌ ಕಳ್ಳೆಂನಾ. 

ಡ್‌ ಉಪ್ಕಾರ್‌ ಜಾಲೊರೆ ಬಾಬು.” ಕಾಂಪೆರ್ಯಾ ತಾಳ್ಯಾನ್‌ ಉಲಯ್ಲೊ ಆನಂದ. 
| 'ಮ್ಹಜೊ ಜೀವ್‌ ವಾಂಚಯ್ದೊಯ್‌ ತುವೆಂ.” 
ತಿ * ಬಾಬು ಉಲಯ್ದೊನಾ. ದೊಗೀ ಆತಾಂ ದೀರ್ಫ್‌ ಉಸ್ವಾಸ್‌ ಕಾಡ್ನ್‌ ನಂದಿನಿಚ್ಯಾ 
| ಕಾಳೊಕಾಂತ್‌ ಬಸ್‌ಲ್ಲೆ. 


೫೪ 


ಕಾಂಯ್‌ ಥೊಡೊ ವೇಳ್‌ ಅಸೊಚ್‌ ಪಾಶಾರ್‌ ಜಾಲೊ. 

के “ಶೀನಾ ನಾಕಾ ಜಾಲ್ಲೆಂ ರುಾಂಕುಳ್ತಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಆಯ್ಕಾಲೆಂ ಹಾಂವೆಂ. ಆಜ್‌ 
ಬಾರೆಬಯ್ದಾಕ್‌ ವಚೊನ್‌ ತಾಚಿ ಕಡಿ ಕರ್ನ್‌ ಆಯ್ದೊಂ,” ಅನಂದ ಮ್ಹಣಾಲೊ. 
ಜಾಬುನ್‌ ಜಾಪ್‌ ದಿಲಿನಾ. 

“ಹಾಂವ್‌ ಜಾಣಾಂ ತುಂ ಕಿತೆಂ ಕಿತೆಂ ಚಿಂತ್ತಾಯ್‌. ಪುಣ್‌ ತುಜೆಲಾಗಿಂ ಏಕ್‌ 
ಸತ್‌ ಗಜಾಲ್‌ ಸಾಂಗಾಜಯ್‌. ವರ್ಸಾ ಆದಿಂ ಹಾಂವ್‌ ಶೆರಾಕ್‌ ಪರೀಕ್ಕಾ ಕರುಂಕ್‌ 
ಗೆಲ್ಲೊಂ. ಪೂರಾ ರಿಪೋರ್ಟ್‌ ಪಳೆಲ್ಲ್ಯಾ ದಾಕ್ತೆರಾನ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ ಭುರ್ಗಿಂ 
ಜಾಂವ್ಚೆಂ ಭಾಗ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ನಾ ಮ್ಹಣ್‌!” 

ಇ ಆವ್ರ್‌ ಥೊಡೆಂ ಉಣೆಂ ಜಾಲಾಂ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ತೆದಾಳಾಚ್‌ ಉಡಾಸಾಕ್‌ 


0820 ಬಾಬುಕ್‌!! 


| ह ककजे. — kk 
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सूरयो उदेता 


आल्तडचो बापूय, पल्तडची धूव 


एन. शिवदास (१९४९) 


गोंयचो नामणेचो कादंबरिकार, बाल 
साहीतकार, लेखक, मटव्याकाणियेगार 
जावनासच्या हाच्यो मटव्योकाणियांचे 
जमे; *गळसरी' (१९८३), “महारूक” 
(१९९९), IRAE (२००४), 
“शीवकथा” (२०१३) पर्गटल्यात. मराठिंत 
सयत हो बरयता आनी पुरसकार लाभला. 
केंद्र साहीत अकाडेमिचो पुरसकार, 
केंद्र साहीत अकाडेमिचो तर्जणेचो 
पुरसकार, गोंयच्या कला अकाडेमिचो 
पुरसकार, गोंयच्या कोंकणी अकाडेमिचो 
पुरसकार, महाराइट्रचो 'तुकामणी 
पुरसकार', तशेंच जनगंग पुरसकार 
हाका लाबल्ले प्रमूक पुरसकार, 


शश... ನಮಾ, 
30 | 


ಲು 


एन. 


पंल्तडी वचपाचो निमाणो ख 
आयलो तेन्ना खापू शणैल्या घर 
एकूच आकांत जालो. सगळ्यांनी 
माथ्यार घेतलें. सगळ्यांची काळ 
भरून आयलीं. हड्डी फुटून दुबे 
व्हांवचीं तञ्यो दुकाच्यो झरी. 
एकल्याच्या दोळ्यांतल्यान व्हांवपाः 
लागल्यो. दर एकलो एकामेव 
सावरून घेवपाचो प्रयत्न व 
चड करून तणटि पिणायेचो हंब 
हृप्पाचे वाटेर आशिल्लो खापूद 
मात आपलीं दुकां 
दोळ्यांचीं कुपादरां करून निबर मना 
सगळ्यांकडच्यान निरोप घेतालो. 

भाऊ, तूं वाटलो म्हणून परको | 
जावचो ना. उदकार दांडो मारल्यार 
उदक दोशीं जायना तें 
रग्तय केन्नाच दोशीं जावंक शक्ना, 
परिस्थिती आमकां वेगळायता, 
मनां न्हय. भाऊ, तूं आमचेखातीर हो 
येदो त्याग पळय कर्ता तो आमच्या 
कुटुंबाच्या इतिहासांत अज्रंवर 
आमचेर सगळ्यांचेर जावपाचे फायचें 
अत्त्याचार आनी सगळे घाय तूं तुज्या 
आंगार घेता. केदें दुख्ख जाता तुका ' 
तें आमकां कळटा. पूण हांगाच्यान 
सगळे पल्तडी वचूंक झक्नात, 


3 ५ 


| ह} | 


| goa ವಚ್ಚಾಚೊ ನಿಮಾಣೊ 
ಣ್‌ ಆಯ್ಲೊ ತೆನ್ನಾ ಖಾಪು ಶಣೈಲ್ಯಾ 
ಣ ಎಕೂಚ್‌ ಆಕಾಂತ್‌ ಜಾಲೊ 
| 00 ಘರ್‌ ಮಾಥ್ಕಾರ್‌ ಫೆತ್ತೆಂ 
೦ಚಿ ಕಾಳ್ಜಾಂ ಭರೂನ್‌ ಆಯ್ಲಿಂ. 
ಫುಟೂನ್‌ ದುಕಾಂ ವ್ಹಾಂವ್ಚಿಂ 
ಕ್ರ ದುಕಾಚ್ಕೊ ರುರಿ ದರ್‌ 
ಕಾ ಜ್ಯಾ ದೊಳ್ಳಾಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ ವ್ಹಾಂವ್ಚಾಕ್‌ 
ದರ್‌ ಎಕ್ಲೊ ಎಕಾಮೆಕಾಕ್‌ 
ಫೆವಾಚೊ ಪ್ರಯತ್‌ 
೯ಲೊ, ಚಡ್‌ ಕರೂನ್‌ ತರ್ಣಾಟೆ 
ಈಾಯೆಚೊ ಹುಂಬ್ರೊ ಹುಪ್ಪಾಚೆ 
ಟರ್‌ ಆಶಿಲ್ಲೊ ಖಾಪೂವಾಬ್‌ ಮಾತ್‌ 
ಪಿಂ ದುಕಾಂ ಸುಕೊವ್ನ್‌ ದೊಳ್ಳಾಂಚಿಂ 
OOO ಕರೂನ್‌ ನಿಬರ್‌ ಮನಾನ್‌ 
ಗ್ಳ್ಯಾಂಕಡ್ಚಾನ್‌ ನಿರೊಪ್‌ ಫೆತಾಲೊ. 
ಭಾಉ, ತುಂ ವಾಟ್ಲೊ ಮ್ಹಣೂನ್‌ 
ರ್ಕೊ 23००82. ನಾ. ಉದ್ದಾರ್‌ ದಾಂಡೊ 
ರ್ಲಾರ್‌ ಉದಕ್‌ ದೊಶಿಂ ಜಾ ಯ್ನಾ 
ಶಂ ಆಮ್ಚೆಂ ರಗ್ರಯ್‌ ಕೆನ್ನಾಚ್‌ 
290 ಜಾವಂಕ್‌ ಶಕ್ತಾ. ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
60020 ವೆಗ್ಗಾಯತಾ, ಆಮ್ಚಿಂ ಮನಾಂ 
ಭಾಉ, ತುಂ ಆಮ್ಚೆಖಾತೀರ್‌ 
ಯೆದೊ ತ್ಯಾಗ್‌ ಪಳಯ್‌ 
ರ್ಶಾ ತೊ ಆಮ್ಚಾ ಕುಟುಂಬಾಚ್ಯಾ 
ಹಾಸಾಂತ್‌ ७६७००७० ಉರ್ತಲೊ 
ಅಮೆರ್‌ ಸಗ್ಗಾ ,೦ಚೆರ್‌ ಜಾವಾಚೆ ಫಾಯೆ 
ಅತಾ ಚಾರ್‌ ಆನಿ ಸಗ್ಗೆ ಘಾಯ್‌ ತುಂ 
30280, ಆಂಗಾರ್‌ ಫೆತಾ. ಕೆದೆಂ ದುಖ್‌ 
ಜಾತಾ ತುಕಾ ತೆಂ ७७७०० ಕಳ್ಳಾ 


ಎನ್‌. ಶಿವದಾಸ್‌ 


७७०३१३० ಬಾಪೂಯ್‌, ಪಲ್ಪಡಚಿ ಧೂವ್‌ 


ಎನ್‌. ಶಿವದಾಸ್‌ (7949) 


ಗೊಂಯ್ಚೊ ನಾಮ್ಗೆಚೊ ಕಾದಂಬರಿಕಾರ್‌, 


ಬಾಲ್‌ ಸಾಹಿತ್‌ಕಾರ್‌, ಲೇಖಕ್‌, 
ಮಟ್ಟಾ ್ವೌಣಿಯೆಗಾರ್‌ ಜಾವ್ನಾಸ್ಚ್ಯಾ 


ಹಾಚ್ಯೊ ಮಟ್ವ್ಯೋೊಕಾಣಿಯಾಂಚೆ ಜಮೆ; 
“ಗಳ್‌ಸರಿ' (I983), “ಮಹಾರೂಕ್‌' (I999), 
“ಭಾ೦ಗಾರ್‌ಸಳ್‌' (2004), "ಶಿವ್‌ಕಥಾ' 
(203) ಪರ್ಗಟ್ಲಾ ಜ್‌. ಮರಾಠಿಂತ್‌ 
ಸಯ್ತ್‌ ಹೊ ಬರಯ್ತಾ ಆನಿ ಪುರಸ್ಕಾರ್‌ 
ಲಾಭ್ಲಾ. ಕೇಂದ್ರ್‌ ಸಾಹಿತ್‌ ಅಕಾಡೆಮಿಚೊ 
ಪುರಸ್ಕಾರ್‌, ಕೇಂದ್ರ್‌ ಸಾಹಿತ್‌ ಅಕಾಡೆಮಿಚೊ 
ತರ್ಜಣೆಚೊ ಪುರಸ್ಕಾರ್‌, ಗೊಂಯ್ಯ್ಯಾ ಕಲಾ 


ಅಕಾಡೆಮಿಚೊ ಪುರಸ್ಕಾರ್‌, ಗೊಂಯ್ಚ್ಯಾ 
ಕೊಂಕಣಿ ಅಕಾಡೆಮಿಚೊ ಪುರಸ್ಕಾರ್‌, 
ಮಹಾರಾಶ್ಚಚೊ 'ತುಕಾಮಣಿ ಪುರಸ್ಕಾರ್‌', 


ತಶೆಂಚ್‌ ಜನಗಂಗ ಪುರಸ್ಕಾರ್‌ ಹಾಕಾ 
ಲಾಬ್‌ಲ್ಲೆ ಪ್ರಮುಕ್‌ ಪುರಸ್ಕಾರ್‌. 
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मोटी अडचण तुवें तुज्या भुजार घेतल्या. भावा, म्हज्या मोगाच्या ५ 
म्हाका एकदांच निमाणी खेम घाल. खापूच्या धाकट्या भावान झांकून ख 
घट वेंग मारली तेन्ना मात रखरखीत वतान मेण कड़चें तसो इतलो 
दुकां सुकोवन आनी दुख्ख ಇತ करून वशिल्लो खापू विरगळळो. ह 
दुकां झांकूचे फादीर टपटप करून पडलीं तीं झांकूक जाणवली तेन्ना शव 
हुंदको फुटलो आनी परत भाऊ?ऊ म्हणत ताणें पाडकावरी हामेर घाली. 


परत सगळीं गलवल्लीं. कोण भाऊचे पांय धर्तालीं तर कोण ताजो हू 
आपल्या हातांत घेवन हाताचो उमो घेतालीं. कुटुंवाची ताटातूट जाता 
दोळ्यांनी पळोवपी दुर्भागी खापूबाव मात मनांत एकच येवजितालो. अ 
म्हज्या अपुरबायेच्या मोग्रूचें जातलें कों? ಸಗ್ಗ खापूबाबाली एकसुरी ६ 
तळटावयल्या फोडाक फूंक घालून जपचो तें ताणें मोग्रूक जपलें. 7 
मोग्रूक सोडून, बाटावाटीच्या आघातांतल्यान ताका वाचोवपा खातीर है 
बरोबर आयज पल्तड़, ಸಕ पल्तडी पयस अत्रुंजेंतल्या रानांत ತಾರ धाड 
पडटालें. माणकुल्या मोग्रूक, ताचे अल्पमतीक जाणटेलीं कितें कर्तात 
समजनासलें, मात बाबा, काका, काकी, भावंडां सगळींच काचाबूल 
रडटात तें पळोवन माणकुलें मोग्रूय goer हुंदक्यांची रडटालें. आप 
रडटले धुवेचेर नदर पडनाफुडें खापूबाब वेगिवेगीन ಸಗ್ಗ गेलो; ಸಣ 
ताणें आपले छात्येर उखलून धरलें आनी ಇರ್ತ धुवे, म्हजे धुवे, म्ह 
काळजाचो कुडको तूं गो, असो आयज अचकीच ಸತರ पडटा" 
म्हणत ताणें झांकूकडेन आशेन पळयलें. 

शंकू आपल्या व्हडल्या भावाचे नद्रेंतले भाव वळखलो. ताणें फुडें स 
भावाक सासणाची भास दिली आनी म्हळें, 

भाऊ, ಸಗ್ಗ ಇತ್‌ तुज्या रग्ताचें, तें म्हजेंय बी तितलेंच. कारण, 
दोगूय एकेच आव्यच्या कुस्व्यांत जल्मल्ले. मोग्रूक हांव केन्नाच, वि 
उणें पडपाक दिवचों ना. तुज्याच रूपान मोग्रूक हांव बापायचो मोग 
शकून भावाक सावज्ञीत कर्पाचो यत्न केलो. 

शंकू, जाणां रे हांव, पूण हांव बापूय मरे ताचो, आयज ताची 
आशिल्ली जाल्यार ती मोग्रूक अशी व्हरूंकच दिवची नासली: पूण हें स 
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ಸಗ್ಗೆ ಪಲಡಿ ವಚೂಂಕ್‌ ಶಕ್ಕಾತ್‌, ಹಿ ಮೊಟ ಅಡಣ್‌ 
ಮೇಂ ತುಜ್ಯಾ ಭುಜಾರ್‌ ಘೆತ್ಲಾ, ಭಾವಾ, ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಮೊಗಾಚ್ಯಾ ಭಾವಾ ಮ್ಹಾಕಾ 
Bors ನಿಮಾಣಿ ಖೆಮ್‌ ಫಾಲ್‌. ಖಾಪೂಚ್ಞಾ ಧಾಕಾ, ಭಾವಾನ್‌ ಶಂಕೂನ್‌ 


ಕ್‌ ಘಟ್‌ ವೆಂಗ್‌ ಮಾರ್ಲಿ ತೆನ್ನಾ ಮಾತ್‌ ರಖ್ರಖೀತ್‌ ವತಾನ್‌ ಮೆಣ್‌ ಕಡ್ಡೆಂ 
ಇತ್ಲೊ Sv ದುಕಾಂ ಸುಕೊವ್ನ್‌ ಆನಿ ದುಖ್ಚ್‌ ಖಡಪ್‌ ಕರೂನ್‌ ವಶಿಲ್ಲೊ 
$ ವರಗ್ಫೊ. ತಾಚಿಂ ದುಕಾಂ ಶಂಕೂಚೆ ಫಾಟೀರ್‌ ಟಪ್ಪಪ್‌ ಕರೂನ್‌ ಪಡ್ಲಿಂ 
'ಶಂಕೂಕ್‌ ಜಾಣವ್ಲಿಂ ತೆನ್ನಾ ಶಂಕೂಕ್‌ ಹುಂದ್ಕೊ ಫುಟ್ಲೊ ಆನಿ ಪರತ್‌ ಭಾವೂ 
ತ್‌ ತಾಣೆಂ ಪಾಡ್ಕಾವರಿ ಹಾಮೆರ್‌ ಘಾಲಿ 
ಪರತ್‌ ಸಗ್ಳಿಂ TOPO ಕೊಣ್‌ ಭಾಊಚೆ ಪಾಂಯ್‌ ಧರ್ತಾಲಿಂ ತರ್‌ ಕೊಣ್‌ 
१४० ಹಾತ್‌ ಆಪ್ಲಾ 5 ಹಾತಾಂತ್‌ ಫೆವ್‌, ಹಾತಾಚೊ ಉಮೊ ಫೆತಾಲಿಂ. ಕುಟುಂವಾಚಿ 
ನಿತೂಟ್‌ ಜಾತಾ ತಿ ದೊಳ್ಳಾಂನಿ ಪಳೊವ್ಟಿ ದುರ್ಭಾಗಿ ಖಾಪೂಬಾವ್‌ ಮಾತ್‌ 
ನಾಂತ್‌ ಎಕಚ್‌ ಯೆವ್ದಿತಾಲೊ. ಆತಾಂ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಅಪುರಬಾಯೆಚ್ಯಾ ಮೊಗೂಚೆಂ 
580 ಕಶೆಂ? ಮೊಗ್ರು ಖಾಪೂಬಾಬಾಲಿ ಎಕ್ಸುರಿ ಧೂವ್‌, ತಳ್ಬಾವಯ್ಲಾ 5 ಫೊಡಾಕ್‌ 
ಘಾಲೂನ್‌ ಜಪ್ಪೊ ತಶೆಂ ತಾಣೆಂ ಮೊಗ್ರೂಕ್‌ ಜಫ್ಲೆಂ. ತ್ಯಾ ಮೊಗ್ರೂಕ್‌ 
» ಬಾಟಾವಾಟೀಚ್ಯಾ ಆಘಾತಾಂತ್ಲಾನ್‌ ತಾಕಾ ವಾಚೊವ್ಪಾ ಖಾತೀರ್‌ 
र ಬರೊಬರ್‌ ಆಯ್ದ್‌ ಪಲ್ತಡ್‌, Fo? 5०७ ಪಯ್ಸ್‌ ಅತುಂಜೆಂತ್ಲ್ಯಾ 
ನಾಂತ್‌ ಕಶೆಂ ಧಾಡ್ಜೆಂ ಪಡ್ಗಾಲೆಂ. ಮಾಣ್ಕುಲ್ಯಾ ಮೊಗ್ರೂಕ್‌, ತಾಚೆ ಅಲ್ಲಮತೀಕ್‌ 
ಇಣ್ಟಲಿಂ ಕಿತೆಂ ಕರ್ತಾತ್‌ ತೆ೦ ಸಮ್ಮನಾಸಲೆಂ, ಮಾತ್‌ ಬಾಬಾ, ಕಾಕಾ, ಕಾಕಿ, 
ಡಾಂ ಸಗ್ಳೀಂಚ್‌ ಕಾಚಾಬೂಲ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ರಡ್ಬಾತ್‌ ತೆಂ ಪಳೊವ್ನ್‌ ಮಾಣ್ಕುಲೆಂ 
$ ುಗ್ರೂಯ್‌ ಹುಂದ್ಕ್ಯಾ ಹುಂದ್ಕ್ಯಾಂಚಿ ५०३१४०. ಆಫ್ಲೆ ರಡ್ಬಲೆ ಧುವೆಚೆರ್‌ ನದರ್‌ 
ಥಾ ಫುಡೆಂ ಖಾಪೂಬಾಬ್‌ ವೆಗಿವೆಗೀನ್‌ ಮೊಗೂಸರಿಂ ಗೆಲೊ; ಮೊಗೂಕ್‌ ತಾಣೆಂ 
ಛಾತ್ತೆರ್‌ ಉಖ್ಲೂನ್‌ ಧರ್ಲೆ೦ ಆನಿ "ಮಜೆ ಧುವೆ, ಮಜೆ ಧುವೆ, ಮಜೊ 
BP? ಕುಡ್ಕೊ ತುಂ ಗೊ, ಅಸೊ SOT ಅಚ್ಕೇಚ್‌ ತೊಡ್ಡೊ ಪಡ್ಗಾ' ಅಶೆಂ 
ಇತ್‌ ತಾಣೆಂ ಶಂಕೂಕಡೆನ್‌ ಆಶೆನ್‌ ಪಳಯ್ಲೆಂ 
ಶಂಕು ಆಪ್ಲಾ 5 ವ್ಹಡಾ ಭಾವಾಚೆ ನದೆಂತಲೆ ಭಾವ್‌ ವಳ್ನ್ಗಲೊ. ತಾಣೆಂ ಫುಡೆಂ 
८ ಕರೂನ್‌ ಭಾವಾಕ್‌ ಸಾಸ್ಲಾಚಿ ಭಾಸ್‌ ದಿಲಿ ಆನಿ ಮ್ಹಳೆಂ 
| ಭಾಉ, ಮೊಗ್ರು ಜಶೆಂ ತುಜ್ಞಾ ರಗಾಚೆಂ, ತಶೆಂ ಮ್ಹಜೆಂಯ್‌ ಬಿ ತಿತ್ಲೆಂಚ್‌ 
है » ಆಮಿ ದೊಗೂಯ್‌ ಎಕೆಚ್‌ ಆವ್ಚ್ಯಾ ಕುಸ್ವ್ಯಾ೦ತ್‌ ಜಲ್ಮಲ್ಲೆ. ಮೊಗ್ರೂಕ್‌ 
'ಹೌಂವ್‌ ಕೆನ್ನಾಚ್‌, ಕಿತೆಂಚ್‌ ಉಣೆಂ ಪಡಾಕ್‌ ದಿವ್ಲೊಂ ನಾ. ತುಜ್ಕಾಚ್‌ ರೂಪಾನ್‌ 
हट ಹಾಂವ್‌ ಬಾಪಾಯ್ಚೊ ಮೊಗ್‌ 03.20. ಶಂಕೂನ್‌ ಭಾವಾಕ್‌ ಸಾವ್ಯೀತ್‌ 
ಯತ್‌ ಕೆಲೊ 


I 304 


एन. शि 


सूरयो उदेता 


घडचे आदींच ती गेली. एके वटेन सुटली. ना जाल्यार आयज 
खुरीस घाल्ची पाळी तिचेरूय येवपाची-आमचे भशेन. 

भाऊ, ह्या शणै कुटुंवा खातीर आनी आमच्या देव-धर्मा खातीर तूं 
त्याग कर्ता! 

हय झांकू, देवाकय हांगा त्याग कर्चो पडला, राम्नाथाकय 
आपलें शिंवर सोडचें पडलां. राम्नाथाचें देवूक अन्रुजेंत उबें जातलें. 


ज॑य रामानाथाक दवरला त्या दोंग्रा मुळसा कडेन राच्या रान आसतलें 
गड 


\ 


हय भाऊ, बाबीशणै सांग्तलो, राम्नाथाक व्हरून एका तळपार 
म्हण. 

थंय भंय नारे आमच्या देवाक, अंत्रुजेंत फिरंगी येन्ना पावचे ना 
पावलेय जाल्यार सौदेकाराकडेन कसली ना कसली कबलात TN 
कर्चीच पडटली, आनी सौंदेकार राजा तसो हिंदू देवांची विटंबना जावप 
दिवचो ना खापूबाबान भावक सावरीत म्हळें. 


साइटींत वाटावाटीक ओतो आयिल्लो. रायतुरा एकाच दिसाक 
वयर देवळां फिरंग्यांनी जेझुईत पाद्रींच्या आदारान मात्ये भरवण दे 
कांय देवळांक तर उजो घाल्लो तर कांय देवळांतल्यो मुर्त्या फोडि 
साइ्टींतल्या हिंदू समाजाचेर आकांत आयिल्लो. कोण जिवाचे fr 
स्वखोशयेन बाट्टाले तर कोण कशेच तरेन क्रिसतांव जावचे नात उसो निधं 
करून साइट सोडून वाट मेळत तशे वताले. थोडे तर दऱ्यांत तारू सोडु 
मेल्यार मेले, वांचल्यार वांचले म्हण वारें af ते वाटेन वताले. ब 
हावळ साइटभर आयिल्ली. केळशेची शांतादुर्गा, वेर्णेची म्हाळसा, व 
महालक्षमी हीं सगळीं दैवतां जुवारी न्हंयंतल्यान रातोरात पल्तडी 
पावतीं जालीं. आनी जेन्ना लोटलेचो राम्नाथय व्हर्चो वेळ आयलो 
खापू शणैच्या कुटुंवाचेर वाटपाची एर्द जेझुईत पाद्री घेवन आयले 
तांकां दोन दिसांभितर क्रिसतांव जावपाचें फर्मान जेझुईत पाद्री 
हांणी सोडलें. फर्मानची अपेक्षा करून राबिल्लें खापू झाणैलें कुटुंब ह्यां 
गांवच्या गांवकाराचें गिरेसत कुटुंव. बाटाबाटीचे सूत्रधार जेझुईत पाद्री 
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ಕು; ಜಾಣಾಂ ರೆ ಹಾಂವ್‌, ಪೂಣ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಬಾಪೂಯ್‌ ಮರೆ ತಾಚೊ, 
ತಾಚಿ ಆವ್ಯ್‌ ಆಶಿಲ್ಲಿ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ॐ ಮೊಗ್ರೂಕ್‌ ಅಶಿ ವ್ಹರೂಂಕಚ್‌ ದಿವ್ಪಿ ००४. 
ह ॐ0 ಸಗ್ಗೆಂ कळूं ಆದೀಂಚ್‌ ತಿ ಗೆಲಿ. ಎಕೆ ವಟೆನ್‌ ಸುಟ್ಟಿ. ನಾ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ 
 ಗಳ್ಕಾಂತ್‌ ಖುರೀಸ್‌ ಘಾಲ್ಚಿ ಪಾಳಿ ತಿಚೆರೂಯ್‌ ಯೆವ್ದಾಚಿ-ಆಮ್ಚೆ ಭಶೆನ್‌. 


9४७, ಹ್ಯಾ ಶಣೈ ಕುಟುಂವಾ ಖಾತೀರ್‌ ಆನಿ ಆಮ್ಚ್ಯಾ ದೆವ್‌-ಧರ್ಮಾ 

eof ತುಂ ಕೆದೊ ತ್ಯಾಗ್‌ ಕರ್ತಾ! 

ಹಯ್‌ ಶಂಕು, ದೆವಾಕಯ್‌ ಹಾಂಗಾ ತ್ಯಾಗ್‌ ಕರ್ಚೊ ಪಡ್ಲಾ, ರಾಮ್ನಾಥಾಕಯ್‌ 
ಚೆಂ ಆಫ್ಲೆಂ ಶಿಂವ್ರ್‌ ಸೊಡ್ಲೆಂ ಪಡ್ಲಾಂ. ರಾಮ್ನಾಥಾಚೆ೦ ದೆವೂಕ್‌ ಅತುಜೆಂತ್‌ 

ರಿ ಜಾತ್ತೆ. ಆಯ್ದ್‌ ಜಂಯ್‌ ರಾಮಾನಾಥಾಕ್‌ ದವುಲಾ ತ್ಯಾ ದೊಂಗ್ರಾ ಮುಳ್ಳಾ 

ರಾಚ್ಯಾ ರಾನ್‌ ಆಸ್ತಲೆಂ ನ್ಹಯ್‌ ५१ 

ಹಯ್‌ ಭಾಉ, ಬಾಬೀಶಣೈ ಸಾ೦ಗ್ರಲೊ, ರಾಮ್ನಾಥಾಕ್‌ ವ್ಹರೂನ್‌ ಎಕಾ ತಳ್ಹಾರ್‌ 

ಫಾ: ಮ್ಹಣ್‌. 

ಥಂಯ್‌ ಭಂಯ್‌ ನಾರೆ ಆಮ್ಚ್ಯಾ ದೆವಾಕ್‌, ಅಂತ್ರುಜೆಂತ್‌ ಫಿರಂಗಿ ಯೆನ್ನಾ 
ಔವ್ಚ ನಾತ್‌, ಪಾವ್ಲೆಯ್‌ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಸೌದೆಕಾರಾಕಡೆನ್‌ ಕಸ್ಲಿ ನಾ ಕಸ್ತಿ ಕಬ್ಲಾತ್‌ 
96390 ಕರ್ಚೀಜ್‌ ಪಡ್ಡಲಿ, ಆನಿ ಸೌಂದೆಕಾರ್‌ ರಾಜಾ ತಸೊ ಹಿಂದು 


| ಸಾಶೀಂತ್‌ ವಾಟಾವಾಟೀಕ್‌ ಒತೊ ಆಯಿಲ್ಲೊ. ರಾಯ್ತುರಾ ಎಕಾಚ್‌ ದಿಸಾಕ್‌ 
000 ವಯ್ರ್‌ ದೆವ್ಳಾಂ ಫಿರಂಗ್ಯಾಂನಿ ಜೆರುಈತ್‌ ಪಾದ್ರೀಂಚ್ಯಾ ಆದಾರಾನ್‌ ಮಾತ್ಯೆ 
Sosy ಕೆಲ್ಲಿಂ. ಕಾಂಯ್‌ ದೆವಾಂಕ್‌ ತರ್‌ ಉಜೊ ಘಾಲ್ಲೊ ತರ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ದೆವ್ಳಾಂತ್ತೊ 
ರ್ತೊ, ಫೊಡಿಲ್ಲೊ . ಸಾಶೀಂತ್ಲಾ , ಹಿಂದು ಸಮಾಜಾಚೆರ್‌ ಆಕಾಂತ್‌ ಆಯಿಲ್ಲೊ 
ಔಣ್‌ ಜಿವಾಚೆ ಭಿರಾಂತೆನ್‌ ಸ್ವಬೊಶಯೆನ್‌ ಬಾಟ್ಟಾಲೆ ತರ್‌ ಕೊಣ್‌ ಕಶೆಚ್‌ ತರೆನ್‌ 
ಕಸಾಂವ್‌ ಜಾವೆ ನಾತ್‌ ಉಸೊ ನಿರ್ಧಾರ್‌ ಕರೂನ್‌ ಸಾಶ್‌ ಸೊಡೂನ್‌ ವಾಟ್‌ ಮೆಳತ್‌ 
38 ವತಾಲೆ. ಥೊಡೆ ತರ್‌ ದರ್ಯಾಂತ್‌ ತಾರುಂ ಸೊಡೂನ್‌, ಮೆಲ್ಕಾರ್‌ ಮೆಲೆ, 
0232 ರ್‌ ००08 ಮ್ಹಣ್‌ ವಾರೆಂ ವ್ಹರ್ತಾ ತೆ ವಾಟೆನ್‌ ವತಾಲೆ. ಬಾಟಾಬಾಟೀಚಿ 
ಹಾವ್ಸ್‌ ಸಾಶ್ಚಭರ್‌ ಆಯಿಲ್ಲಿ. ಕೆಳೆಚಿ ಶಾಂತಾದುರ್ಗಾ, ವೆರ್ಣೆಚಿ ಮ್ಲಾಳ್ತಾ, ಕೊಲ್ತೆಂಚಿ 
6०९, , , ००० ಸಗ್ಗಿಂ ८,०२० ಜುವಾರಿ ನ್ಹಂಯಂತ್ಸಾನ್‌ ರಾತೊರಾತ್‌ ಪಲ್ತಡಿ 
9ತ್ರುಜೆಂತ್‌ ಪಾವ್ತಿಂ ಜಾಲಿಂ. ಆನಿ ಜೆನ್ನಾ ಲೊಟ್ಟೆಚೊ ರಾಮ್ನಾಥಯ್‌ ವ್ಹರ್ಚೊ 
ಳ್‌ ಆಯ್ದೊ ತೆನ್ನಾ ಖಾಪು ಶಣ್ಯೆಚ್ಯಾ ಕುಟುಂವಾಚೆರ್‌ ००६223 ಎರ್ದ್‌ ಜೆರುಈತ್‌ 
ದ್ರಿ ಫೆವ್ನ್‌ ಆಯ್ಲೆ ಆನಿ ತಾಂಕಾಂ ದೊನ್‌ ದಿಸಾಂಭಿತರ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್‌ ಜಾವ್ಹಾಚೆಂ 
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सूरयो उदेता एन 


फिरंगी सत्तेचेर बंधनां हाडून पयलीं अशा सधन हिंदू कुटुंवांचेर हा 
हाडटाले आनी सधन हिंदू बामणांक बाटयतकच त्या त्या वाठारांतलो ग 
दीनदुबळो उरिल्लो भौस बाटोवपाक मागीर कळाव लाग्नासलो. खापू शाणैः 
कुटुंबाक बाटपाचें फर्मान आयिल्लें तें अख्खो लोटले गांव बाटोवपाख 
पूण आपलो धर्म बाटोवन सोडपाचो वेळ सगळ्यांचेरूच येवंक फाव 
थारावन खापू ಸಗ್ಗ आपल्या सगळ्या कुटुंबाक रातोरात पल्तडी धाडप 
पक्के केल्ले आनी अशे तरेन खापू शणैल्या भावबंदाचेर आनी भूग्याबाळ 
आपले वाडवडलांच्या येद्य व्हड घर्दारार तुळशी-पान सोडून वचपाची पा 
आयिल्ली. पूण खापूशणैक घर्ची नाळ तोडपाची नासली, त्या घराचे पावक 
ताच्या पुर्वजांच्यो नाळी पुरिल्ल्यो, घरांत साळीग्राम पुजिल्ले, भोंवतण 
सगळी जमीन वस्थिल्ली. ते भायर ಇತರ एकलो तरी बाटपाकच जाय, च 
करून कुटुंबाच्या मुखेल्याकच आपलो धर्म पयलो सोडचो पडटालो 
एकदां जसो कुटुंब मुखेली धर्मानतर कर्तालो तेन्ना हेरांक मागीर मोन्या 
बाप्तीज्म घेवन गळ्यांत खुरीस ना जाल्यार बेतीन घाल्चें पडटालें. उपरा 
भायले पाद्री येवन बाव्बिल्ल्यांक खिसती देवसपणाचे धडे दिवंक 
खापूशणैक हे सगळें खबर आजिल्ल्यान हे असले अत्त्याचार आप 
कुटुंबाचेर तरी येवचे न्हय, आपली चार वर्साची धूव क्रिसतांव जावची न्हय. 
अशें खापूशणैक दिस्पाक लागलें आनी ताणें सगळ्यांक पल्तडी ६ डज्‌ 
आपणें आल्तडीन रावपाचें थारायिल्लें. 
भाऊ, मोग्रूची कल्सीच ತತ चिंता कर्पाची गरज ना. हांव कितेंय ಇ ನ 
तें वयले वयर हांगा तुज्या कानार घाल्पाचे यत्न कर्तलों-खरेंच ಸ್‌? 
भावनाविवश जावन खापूशणैन शंकूक विचारलें. | 
हय भाऊ, अंत्रुजेंतल्यो खबरो तुज्या कानार पडटल्यो हाची a 
बाळगी. | 
खरें तुजें भावा, खूब जिवार येता रे तुमचो तोडमोड जाता तो ह 
कसलें अरीइट म्हणून येवंचे रे आमचेर? 


भाऊ, बरीच रात जाल्या. गांव न्हिदला तज्ञीं आमी भायर सर्तात. 
कोणाकूच जागमाग आनी नाका. 
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ಎನ್‌. ಶಿವದಾಸ್‌ 
ನ್‌ ರಾವಿಲ್ಲೆಂ ಖಾಪು ಶಣೈಲೆ೦ ಕುಟುಂಬ್‌ ಹ್ಯಾ ಗಾಂವ್ಚ್ಯಾ ಗಾಂವ್ಕಾರಾಜೆಂ 
ುಟುಂವ್‌. ಬಾಟಾಬಾಟೀಚೆ ಸೂತ್ರಧಾರ್‌ ಜೆರುಈತ್‌ ಪಾದ್ರಿ ಫಿರಂಗಿ ಸತ್ತೆಚೆರ್‌ 
0 ಹಾಡೂನ್‌ ಪಯ್ಲಿಂ ಅಶಾ ಸಧನ್‌ ಹಿಂದು ಕುಟುಂವಾಂಚೆರ್‌ ಹಾವ್ಸ್‌ 
ತ್ದಾಲೆ ಆನಿ ಸಧನ್‌ ಹಿಂದು ಬಾಮ್ಲಾಂಕ್‌ ಬಾಟಯ್ತಕಚ್‌ ತ್ಯಾತ್ಕಾ ವಾಠಾರಾಂತಲೊ 
ಬ್‌ ದೀನ್ನುಬಳೊ ಉರಿಲ್ಲೊ ಭೌಸ್‌ ७०४००२४ ಮಾಗೀರ್‌ ಕಳಾವ್‌ 
DH. ಖಾಪು ಶಣೈಲ್ಯಾ ಕುಟುಂಬಾಕ್‌ ಬಾಟ್ಬಾಚೆ೦ ಫರ್ಮಾನ್‌ ಆಯಿಲ್ಲೆಂ ತೆಂ 
दि. ಲೊಟ್ಟೆ ಗಾಂವ್‌ ಬಾಟೊವ್ರಾಖಾತೀರ್‌. ಪೂಣ್‌ ಆಪ್ಲೊ ಧರ್ಮ್‌ ಬಾಟೊವ್ನ್‌ 
ಚೊ ವೆಳ್‌ ಸಗ್ಭ್ಯಾಂಚೆರೂಚ್‌ ಯೆವಂಕ್‌ ಫಾವ್ನಾ ಹೆ೦ ಥಾರಾವ್ನ್‌ ಖಾಪು 
ಕ್‌ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಸಗ್ಳ್ಯಾ ಕುಟುಂಬಾಕ್‌ ರಾತೊರಾತ್‌ ಪಲ್ತಡಿ ५२०३२०४० ಪಕ್ಕೆಂ ಕೆಲ್ಲೆಂ 
ಅಶೆ ತರೆನ್‌ ಖಾಪು ಶಣೈಲ್ಯಾ ಭಾವ್ನಂದಾಚೆರ್‌ ಆನಿ ಭುರ್ಗಾಬಾಳಾಂಚೆರ್‌ छू 
ಲಾಂಚ್ಯಾ ಯೆದ್ಯ್‌ ವ್ಹಡ್‌ ಘರ್ದಾರಾರ್‌ ತುಳ್ಳಿ-ಪಾನ್‌ ಸೊಡೂನ್‌ ವಚ್ಚಾಚಿ 
ಆಯಿಲ್ಲಿ. ಪೂಣ್‌ ಖಾಪೂಶಣೈಕ್‌ ಘರ್ಚಿ ನಾಳ್‌ ತೊಡ್ಜಾಚಿ ನಾಸ್ತಿ, ತ್ಯಾ ಫರಾಜೆ 
ನಿಕ್‌ ತಾಚ್ಯಾ ಪುರ್ವಜಾಂಜ್ಯೊ ನಾಳಿ ಪುರಿಲ್ಲ್ಯ, ಘರಾಂತ್‌ ಸಾಳೀಗ್ರಾಮ್‌ 
ಜಿಲ್ಲೆ, ಭೊಂವ್ರಣಚಿ ಸಗ್ಳಿ ಜಮೀನ್‌ ವಸ್ಥಿಲ್ಲಿ. ತೆ ಭಾಯ್ರ್‌ ಘರಾಂಲೊ ಎಕ್ಲೊ ತರಿ 
ಸಟ್ಟಾಕಚ್‌ ಜಾಯ್‌, ಚಡ್‌ ಕರೂನ್‌ ४०६३००२०३३, ಮುಖೆಲ್ಯಾಕಜ್‌ ಆಪ್ಲೊ ಧರ್ಮ್‌ 
ou ಸೊಡ್ಡೊ ಪಡ್ಬಾಲೊ ಆನಿ ಎಕ್ಟಾಂ ಜಸೊ ಕುಟುಂಬ್‌ ಮುಖೆಲಿ ಧರ್ಮಾನ್ವರ್‌ 
ರ್ಕಾಲೊ ತೆನ್ನಾ ಹೆರಾಂಕ್‌ ಮಾಗೀರ್‌ ಮೊನ್ಯಾಂನಿ ಬಾಪ್ತೀಜ್ಮ್‌ ಘೆವ್ನ್‌ ಗಳ್ಯಾಂತ್‌ 
ರೀಸ್‌ ನಾ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಬೆತೀನ್‌ ಘಾಲ್ಚೆಂ ಪಡ್ಡಾಲೆಂ. ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ४००% ಪಾದ್ರಿ 
| ಬಾಟ್ಕಲ್ಲಾ ಂಕ್‌ ಖ್ರಿಸ್ತಿ ದೆವ್ಪಪಣಾಚೆ ಧಡೆ ದಿವಂಕ್‌ ಲಾಗ್ತಾಲೆ 
ಖಾಪೂಶಣೈಕ್‌ ಹೆ ಸಗ್ಗೆಂ ಖಬರ್‌ ಆಶಿಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಹೆ ಅಸೆ ಅತ್ತ್ಯಾಚಾರ್‌ ಆಪ್ಲ್ಯಾ 
९390७०१३०6 ತರಿ ಯೆವ್ಲೆ ನ್ಹಯ್‌, SY ಚಾರ್‌ ವರ್ಸಾಂಚಿ ಧೂವ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್‌ 
ನಯ್‌ ಅಶೆಂ ಖಾಪೂಶಣೆಕ್‌ ದಿಸಾಕ್‌ ಲಾಗೆ೦ ಆನಿ ತಾಣೆಂ ಸಗ್ಬಾ,೦ಕ್‌ 
ಧಾಡೂನ್‌ ಆಪ್ಲೆಂ ಆಲಡೀನ್‌ ರಾವಾಚೆಂ ಥಾರಾಯಿಲೆಂ 


ಭಾಉ, ಮೊಗೂಚಿ ಕಲೀಚ್‌ ತುವೆಂ ಚಿಂತಾ ಕರ್ಪಾಚಿ ಗರಜ್‌ ನಾ. ಹಾಂವ್‌ 
ಕಿತೆಂಯ್‌ ಘಡಾ ತೆಂ ವಯೆ ವಯ್‌ ಹಾಂಗಾ 33050, ಕಾನಾರ್‌ ಘಾಲಾಚೆ ಯತ್‌ 
ಕರ್ತಲೊಂ-ಖರೆಂಚ್‌ ಶಂಕು? ಭಾವಾವಿವಶ್‌ ಜಾವ್‌ ಖಾಪೂಶಣೈನ್‌ ಶಂಕೂಕ್‌ 
ವಿಚಾರಲೆಂ 

ಹಯ್‌ ಭಾಉ, ಅಂತ್ರುಜೆಂತ್ರ್ಯೊ ಖಬ್ರೊ ತುಜ್ಯಾ ಕಾನಾರ್‌ ಪಡಟ್ಟ್ಯ ಹಾಚಿ 

ಬಾಳಿ 


ಖರೆಂ ತುಜೆಂ ಭಾವಾ, ಖೂಬ್‌ ಜಿವಾರ್‌ ಯೆತಾ ರೆ ತುಮ್ಚೊ ತೊಡ್ಕೊಡ್‌ 
ತೊ ಪಳೊವ್ನ್‌. ಕಸ್ತೆಂ ಅರೀಶ್ಟ್‌ ಮ್ಹಣೂನ್‌ ಯೆವಂಚೆ ರೆ ಆಮ್ಚೆರ್‌? 


ल 
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हय, आमचें हें चल्लें जाल्यार रातभर चल्तलें, खंय तरी हो 
तटायंच करून तोडपाक जायच. 

म्हज्या मोग्रूक-भाऊ??? शंकून खापूबाबाक आनी फुडें 
दिलोच ना. 

कन्यादान कर्पाचो तुजो अधिकार आसा. अज्ञें म्हणत खापूशणै 
गेलो आनी बेगिबेगीन एक पेटूल घेवन भायर आयलो. रै 

हें पळे शंकू, हें पेटूल. ह्या पेटलांत आमच्या कुटुंबाची सगळीं भांग 
आसात. आमचे आईचो सगळो शिरंगार तशेंच म्हजेय घर्कान्नीचो- dey | 
आव्यचोय सगळो शिरंगार ह्या पेटलांत आसा. हें पेट्ल जनायेन सांबा? 
आनी मोग्रू व्हडलें जात्कच जेन्ना तूं ताका उजयतलो तेन्ना हें सगळें भाग | 
ताच्या आंगार घाल. तुका जर फुडाराक पूत जालो, आनी शणैल्या घरचं 
दिवो परजळळो... पर्जळटलोच. म्हजी खात्री आसा. त्या कुल्दिपाचें लग 


भाऊ, फुडलें फुडें. अजून खूब गीम-पावस माथ्यार घेवपाचे 
कसले प्रसंग केन्ना येत कोणाच्यान सांगूं येता? फाल्यां जर साइटींत घ र 
तशेंच अंत्रुजेंत घडत जाल्यार आमचें कितें घडटलें कोण जाणा? i 

शंकू, देव अशें घडपाक दिवचो ना. अंत्रुजेंत तुमी सगळे रम र 
उर्तले. राम्नाथ इतलो निइठूर जावचो ना रे हे फुडे! खापूशणैलें | 
परत एकदां भरून आयलें. अ 

भावा, फाल्यां दनपार मेरेन हांव खापूशणै, उपरांत म्हजो कोण जायत तो 
हांव नकळं. जुआंव, कामील, कायतान...... प्र 

फक्त नांव बदलतलें भाऊ, मन न्हय. i 

हय, तेंवूय खरेंज, अशे तरेन म्हणून केन्ना मनां बदलूँ येतात रे? 
वाइवडलाचे आनी कुटुंबाचे संसकार म्हणून रात्यां बदलूंक जातात? खरें 
BE बदलचें ना, शंकू, मनान हांव तुमचोच उर्तलों रे... तुमचोचे 
उ 


धन्यानो, बांदार पोन्योळ बांदला, तुमकां वेगीन येयात म्हटलां, जागमाग 
ना तशी पल्तड गांठल्यार वरें न्हू? खापूशणैलो कार्भारी कसो घरांत वावुरतलो 
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आ ಶಿವದಾಸ್‌ 
ಬರೀಚ್‌ ರಾತ್‌ ಜಾಲ್ಯಾ ಗಾಂವ್‌ ७०2 ತಶಿ೦ ಆಮಿ ಭಾಯ್ರ್‌ ಸರ್ತಾತ್‌. 
ಕೊಣಾಕೂಚ್‌ ಜಾಗ್ಸಾಗ್‌ ಆನಿ ನಾಕಾ 


ಹಯ್‌, ಆಮೆಂ ಹೆಂ ಚಲೆಂ ಜಾಲ್ಮಾರ್‌ ರಾತರ್‌ ಚಲಲೆಂ, ಖಂಯ್‌ ತರಿ ಹೊ 
ನಿ ತಟಾಯಂಚ್‌ ಕರೂನ್‌ ತೊಡಾಕ್‌ ಜಾಯ್ಸ್‌ 


ಮೊಗೂಕ್‌-ಭಾಉ??) ಶಂಕೂನ್‌ ಖಾಪೂಬಾಬಾಕ್‌ ಆನಿ ಫುಡೆಂ 


'ಇಲೊವ್ಪಾಕ್‌ ದಿಲೊಚ್‌ ನಾ 


 ಕನ್ಯಾದಾನ್‌ ಕರ್ಪಾಜೊ ತುಜೊ ಅಧಿಕಾರ್‌ ಆಸಾ. ಅಶೆಂ ಮಣತ್‌ ಖಾಪೂಶಣೆ 
ಈರ್‌ ಗೆಲೊ ಆನಿ ಬೆಗಿಬೆಗೀನ್‌ ಎಕ್‌ ಪೆಟೂಲ್‌ ಫೆವ್ನ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ ಆಯ್ದೊ 


ಹೆಂ ಪಳೆ ಶಂಕು, ಹೆ೦ ಪೆಟೂಲ್‌. ಹ್ಯಾ ಪೆಟ್ಲಾಂತ್‌ ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಕುಟುಂಬಾಚಿಂ 
ಸಿಂ ಭಾಂಗಾಂ ಆಸಾತ್‌. ಆಮ್ಲೆ ಆಈಚೊ ಸಗ್ಗೊ ಶಿರಂಗಾರ್‌ ತಶೆಂಚ್‌ ಮಜೆಯ್‌ 
१: ಸಾಪ ಮೊಗೂಚೆ ७८०, 055 ಸಗೊ ಶಿರಂಗಾರ್‌ ಹ್ಞಾ ಪೆಟ್ಟಾಂತ್‌ ಆಸಾ 
'ಹಟೂಲ್‌ ಜತಾಯೆನ್‌ ಸಾಂಬಾಳ್‌ ಆನಿ ಮೊಗು ವಡೆಂ ಜಾತ್ನಚ್‌ ಜೆನ್ನಾ ತುಂ 
१ह ಉಜಯಲೊ ತೆನ್ನಾ ಹೆಂ ಸಗ್ಗೆಂ ಭಾಂಗರ್‌ ತಾಚ್ಯಾ ಆಂಗಾರ್‌ ಘಾಲ್‌. ತುಕಾ 
छ ಫುಡಾರಾಕ್‌ ಪೂತ್‌ ಜಾಲೊ, ಆನಿ ಶಣೈಲ್ಯಾ ಘರಾಚೊ ದಿವೊ ಪರಜ್ಭ್ಯೊ 
ರ್ಜಳಟಲೊಚ್‌. ಮ್ಹಜಿ ಖಾತ್ರಿ ಆಸಾ. ತ್ಯಾ ಕುಲ್ಲಿಪಾಚೆಂ ಲಗ್ನ್‌ ಜಾತ್ತೆಂ ತೆನ್ನಾ 
ಶಿನೆಚೆರ್‌ ಆಮ್ಚೆ ಆವ್ಯೈ 50७१० ಚಡಯ್‌..... 
ಭಾಉ, ಫುಡೆಂ ಫುಡೆಂ. ಅಜುನ್‌ ಖೂಬ್‌ ಗೀಮ್‌-ಪಾವ್‌ ಮಾಥ್ಕಾರ್‌ ಫೆವಾಚೆ 
ಸಾತ್‌, ಕಸ್ತೆ ಪ್ರಸಂಗ್‌ ಕೆನ್ನಾ ಯೆತ್‌ ಕೊಣಾಚ್ಕಾನ್‌ ಸಾಂಗುಂ ಯೆತಾ? ಫಾಲ್ಕಾಂ 
ರ್‌ ಸಾಶೀಂತ್‌ ಘಡ್ಲಾಂ ತಶೆಂಚ್‌ ಅಂತುಜೆಂತ್‌ ಘಡತ್‌ ಜಾಲ್ಮಾರ್‌ ४८0 ಕಿತೆಂ 
ಡಲೆಂ ಕೊಣ್‌ ಜಾಣಾ? 
ಶಂಕು, ದೆವ್‌ ಅಶೆಂ ಘಡ್ತಾಕ್‌ ದಿವ್ವೊ ನಾ. ಅಂತ್ರುಜೆಂತ್‌ ತುಮಿ ಸಗ್ಗ ಬರೆಭಶೆನ್‌ 
ಸರ್ತಲೆ. ರಾಮ್ನಾಥ್‌ ಇತ್ಲೊ २४.५१० ಜಾವ್ಚೊ ನಾ ರೆ ಹೆ ಫುಡೆ! ಖಾಪೂಶಣೈಲೆಂ 
Peers ಪರತ್‌ ಎಕಾಂ ಭರೂನ್‌ ಆಯ್ದೆಂ 
ಭಾವಾ, ಘಾಲ್ಮಾಂ ದನಾರ್‌ ಮೆರೆನ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಖಾಪೂಶಣ್ಣೆ, ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಮ್ಹಜೊ 
ಕೊಣ್‌ ಜಾಯ್‌ ತೊ ಹಾಂವ್‌ 860. ಜುಆಂವ್‌, ಕಾಮೀಲ್‌, ಕಾಯಾನ್‌..... 
ಫಕ್‌ ನಾಂವ್‌ ಬದ್ದತಲೆಂ ಭಾಉ, ಮನ್‌ ನ್ಹಯ್‌. 
ಹಯ್‌, ತೆ೦ವೂಯ್‌ ಖರೆಂಜ್‌, ಅಶೆ ತರೆನ್‌ ಮ್ಹಣೂನ್‌ ಕೆನ್ನಾ ಮನಾಂ ಬದ್ದುಂ 
ಯೆತಾತ್‌ ರೆ? ವಾಡವ್ಹಲಾಚೆ ಆನಿ ಕುಟುಂಬಾಚೆ ಸಂಸ್ಕಾರ್‌ ಮ್ಹಣೂನ್‌ ರಾತ್ಕಾಂ 
ಬದ್ದೂಂಕ್‌ ಜಾತಾತ್‌? ಖರೆಂ ತುಜೆಂ, ಮನ್‌ ಬದ್ದಚೆಂ ನಾ, ಶಂಕು, ಮನಾನ್‌ 
ಹಾಂವ್‌ ತುಮ್ಜೊಚ್‌ ಉರ್ತಲೊಂ ರೆ... ತುಮ್ಲೊಚ್‌ ಉರ್ತಲೊಂ. 
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Fae धांपेत, धांपेत थंय येनाफुडें भावनावश जावन ताटातुटीच्या दुख 
गुल्ल जाल्ल्या दोगांय भावांक भान आयलें आनी तांणी त्या गुपाट काद 
निमाणो निरोप घेवपाक मन घट्ट केलें. 


भायर किण्ण आसलें. रात काळखी आसली, खंयच कोणाची 
नासली, झोजारी म्हणून तशीं कोणाचीं घरां लागीं नासलीं. कांय 
कुळवाड्यांचीं दोन खोपटां आसलीं, पूण काळखांत तींवूय साप्प काढ 
कशीं काळींकीट्ट जाल्लीं देखून तीं खोपटां आसात आनी त्या खोपट 
मनशां रावतात हें सांगल्यार कोणाकय अजापच दिस्याचें. 


शंकू सगळ्यांक घेवन घरांतल्यान भायर सरलो आनी भायर 
येवन ताणें परत एकदां घरावटेन पळयलें, हात वयर केले आनी घट 
आपल्या घराक नम्सकार करून अखेरचो निरोप घेतलो. वास्रेर खापू ಇಗೆ 
काळीज भरून आयिल्ल्या आकांताक शीम्मेर नासली. काळखांत कितें ಇತ 
कोणाच्या दुकांनी पावलां भिजल्यांत आनी कोणाच्या काळजांचो कंप सट 
हें कळपाक मार्ग नासलो. पूण कोणाचोच हुंडको भायर फुट्न त्या द 
काळखांत इल्लो सुद्दा आवाज जावचो ना हाची जनाय मात दर घेतलो. 


म ज ज 


खापू शणैन ती निरोपाची रात एकल्यानच वास्रेर बसून काडली. | 
घरांत भितर सरन दिस्ना जालें. मध्यान रातीर खापू शणैक भायले वासर 
बसला थंयच दोळो लागलो. 


दूसऱ्या दिसा जाग आयली तेन्ना आंगणांत लोक जमिल्ले. फिरंगी प 
आनी पुर्तुगेज शिपायकय आयिल्ले. एक घोडो सज्यिल्लो तो आंगणांत 
आसलो. एका पाद्रीन भितर येवन खापू शणैक घरांतल्यान भायर आपोवपाके | 
फर्मान केलें तेन्ना खापू शणैन आपल्या घरांतलीं मनझां खंय गेल्यांत तै. 
आपणाक खबर ना म्हणपाचें सांगलें. पाद्री संत्प्त जाले आनी तांणी ख 
शणैज हेर कुटुंबीय खंय लिपल्यात तें सांगपाक सांगलें. पूण खापू झणैच 
रातीं गेल्ली वाचा फुटना जाली. ताणें फकत मोन्यानी आपणाक कांड 
खबर ना म्हणपाचें फिरंग्यांक सांगलें. फिरंगी शिपायकांनी ary let घः 
कोनशान कोन्सो धुंदाळ्ळें पूण खापू ञाणै बगर घरांत कोणूच तांकां 


हि 
४ 
| 
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ಎನ್‌. ಶಿವದಾಸ್‌ 


ಜಾಗಾಗ್‌ ನಾ ತಶಿ ಪಲಡ್‌ TOU? ಭರ್‌ ವರೆ೦ ನು? ಖಾಪೂಶಣೆಲೊ 
9 ಕಸೊ ಘರಾಂತ್‌ ವಾವುರತಲೊ ಕುಶ್ಚಾ ಧಾಂಪೆತ್‌, ಧಾಂಪೆತ್‌ ಥಂಯ್‌ 


ಭಾವಾಂಕ್‌ ಭಾನ್‌ ಆಯ್ಲೆಂ ಆನಿ ತಾಂಣಿ ತ್ಯಾ ಗುಪಾಟ್‌ ಕಾಳ್ವಾಂತ್‌ 

) ನಿರೊಪ್‌ ಫೆವಾಕ್‌ ಮನ್‌ ಫಟ್‌ ಕೆಲೆಂ 

ಕಿಣ್‌ ಆಸ್ಲೆಂ. ರಾತ್‌ ४०९ ಆಸ್ಲಿ, ಖಂಯ್‌ ಕೊಣಾಚಿ ಜಾಗಾಗ್‌ ನಾಸ್ತಿ 

ಕರಿ ಮ್ಹಣೂನ್‌ 380 ಕೊಣಾಚಿಂ ಘರಾಂ ಲಾಗಿಂ ನಾಸ್ತಿಂ. ಕಾಂಯ್‌ ಅಂತ್ರಾಚೆರ್‌ 

ಥಾ 'ಡಾಂಚಿಂ ದೊನ್‌ ಖೊಪಾಂ SRO, ಪೂಣ್‌ ಕಾಳ್ಗಾ೦ತ್‌ ತೀಂವೂಯ್‌ ಸಾಪ್‌ 
[ಖ್‌ ಕಶಿ೦ ಕಾಳೀಂಕೀಟ್‌ ಜಾಲ್ಲಿಂ ದೆಖೂನ್‌ ತಿಂ ಖೊಪಾಂ ಆಸಾತ್‌ ಆನಿ 

ಖೊಪಾಂನಿ ಮನಾಂ ರಾವಾತ್‌ ಹೆಂ ಸಾಂಗ್ಲಾ ರ್‌ ಕೊಣಾಕಯ್‌ ಅಜಾಪಚ್‌ 


ಗ ಸಗ್ಳ್ಯಾಂಕ್‌ ಘೆವ್ನ್‌ ಘರಾಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ ಸರ್ಲೊ ಆನಿ ಭಾಯ್ರ್‌ 
ಗ್ಲಾಂತ್‌ ಯೆವ್ನ್‌ ತಾಣೆಂ ಪರತ್‌ ಎಕ್ಸಾಂ ಘರಾವ್ದೆನ್‌ ಪಳಯ್ದೆಂ, ಹಾತ್‌ ವಯ್ರ್‌ 
ತ್ತ ಘಟ್‌ ಜೊಡ್ಡೆ. ಆಪ್ಲಾ, ಘರಾಕ್‌ ನಮ್ಸಾರ್‌ ಕರೂನ್‌ ಅಖೆರಚೊ ನಿರೊಪ್‌ 

। ವಾಸೆರ್‌ ಖಾಪು ಶಣೆಚೆ೦ ಕಾಳೀಜ್‌ ಭರೂನ್‌ SDD , ಆಕಾಂತಾಕ್‌ 

ರ್‌ ನಾಸ್ತಿ. ಕಾಳ್ದಾಂತ್‌ ಕಿತೆಂ ಘಡಾ, ಕೊಣಾಚ್ನಾ ದುಕಾಂನಿ ಪಾವ್ಹಾಂ ಭಿಜ್ಞಾ ,೦ತ್‌ 
ನಿ ಕೊಣಾಚ್ಕಾ ಕಾಳಾಂಚೊ ಕಂಪ್‌ ಸುಟ್ಟಾ ಹೆಂ ಕಳಾಕ್‌ ಮಾರ್ಗ್‌ ನಾಸೊ. ಪೂಣ್‌ 
ಇಣಾಚೊಚ್‌ ಹುಂಡ್ಲೊ ಭಾಯ್‌ ಫುಟೂನ್‌ ತ್ಕಾ ಕಾಜಳ್‌-ಕಾಳ್ಗಾಂತ್‌ ಇಲ್ಲೊ 
9०20 ಆವಾಜ್‌ ಜಾವ್ರೊ ನಾ ಹಾಚಿ ಜತ್ನಾಯ್‌ ಮಾತ್‌ ದರ್‌ ಫೆತೊ 


जज 


` ಖಾಪು ಶಣೈನ್‌ ತಿ ನಿರೊಪಾಚಿ ರಾತ್‌ ಎಕ್ಲ್ಯಾನಚ್‌ ವಾಸ್ತೆರ್‌ ಬಸೂನ್‌ ಕಾಡ್ಲಿ. 
ಕಾ ಫರಾಂತ್‌ ಭಿತರ್‌ ಸರನ್‌ ದಿಸ್ನಾ ಜಾಲೆಂ. ಮಧ್ಯಾನ್‌ ರಾತೀರ್‌ ಖಾಪು ಶಣೈಕ್‌ 
०032 ವಾಸ್ತೆರ್‌ ಬಸ್ಲಾ ಥಂಯ್ಚ್‌ ದೊಳೊ ಲಾಗ್ಲೊ. 

_ ದುಸ್ರ್ಯಾ ದಿಸಾ ಜಾಗ್‌ ಆಯ್ಲಿ ತೆನ್ನಾ ಆ೦ಗ್ಲಾಂತ್‌ ಲೊಕ್‌ ಜಮಿಲ್ಲೆ. ಫಿರಂಗಿ ಪಾದ್ರಿ 
ನಿ ಪುರ್ತುಗೆಜ್‌ ಶಿಪಾಯ್ಕಯ್‌ ಆಯಿಲ್ಲೆ. ಎಕ್‌ ಘೊಡೊ ಸಜ್ಯಿಲ್ಲೊ ತೊ ಆಂಗ್ಲಾಂತ್‌ 
ಉಬೊ ಆಸ್ಲೊ. ಎಕಾ ಪಾದ್ರೀನ್‌ ಭಿತರ್‌ ಯೆವ್ನ್‌ ಖಾಪು ಶಣೈಕ್‌ ಫರಾಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ 
800056, ಆಪೊವಾಕ್‌ ಫರ್ಮಾನ್‌ ಕೆಲೆಂ ತೆನ್ನಾ ಖಾಪು ಶಣೈನ್‌ ಆಪ್ಲಾ, ಘರಾಂತಲಿಂ 
ಓನ್ನಾಂ ಖಂಯ್‌ ಗೆಲ್ಲಾಂತ್‌ ತೆಂ ಆಪ್ಲಾಕ್‌ ಖಬರ್‌ ನಾ ಮ್ಹಣಾಚೆಂ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ 
ದ್ರಿ ಸಂತ್‌ ಜಾಲೆ ಆನಿ ತಾಂಣಿ ಖಾಪು ಶಣ್ಳೆಇ ಹೆರ್‌ ಕುಟು೦ಬೀಯ್‌ ಖಂಯ್‌ 
2698 ತ್‌ ತೆಂ ಸಾಂಗ್ಟಾಕ್‌ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ. ಪೂಣ್‌ ಖಾಪು ಶಣೈಚಿ ರಾತಿಂ ಗೆಲ್ಲಿ ವಾಚಾ 


32 


सूरयो उदेता wR 


लागलो ना. 
थारायिल्लेपरमाण वाचा बंद जाल्ल्या खापू शणैक फिर्ग्यांनी 
सोडपाक लायलें आनी कल्सांव कोट घाल्पाक दिलो. मागीर ताका घोड 
चडयलो. घोडो बरोच सज्यिल्लो. घोड्याच्या मुसकटाचेर जरीच्या कपड 
खुरीस भांग्राच्या रंगांत भरिल्लो. खापू शणैन कसलोच प्रतिकार वे 
खापू शणैचें पुर्साव गांवांतल्यान काडलें, गांवांत गांवभर हो धर्मानत 
सुवाळो पळोवपक लोक एकठांय जाल्ले. वरीइठ जेझुईत आफोंस 
खापू शणैल्या घरांतली देवाकूड काडून भितरल्या सालांत आल्तार 
सहां आमोरेर येवन पाद्री रोजार कर्पाक लागले. वाझावयले af 
कुळवाडीय आमोरी म्हणपाक रोनाल्द आफोंसागेर येवपाक लागलें. 
दीस गेले, म्हयने सरले आनी पळयतां, पळयतां वर्साय फाटीं पड़ 
काळजाचो घावो तसोच घेवन रोनालड आफोंस म्हातारपणांत भितर सर | 
सुमार वारा वर्सा जावंये, खापू शणैचो रोनालड आफोंस जाल्यार एक है. 
सरिल्लें. अंत्रुजेंतली जागमाग नासली. झांकूय बी साइटींत ಕಾಗ चुकू | 
सुद्दा पावलो ना. आनी न्हंयचे पल्तडच्यो खबरे न्हंयचे आल्तडी केन्ना पान / 
नासल्यो. | 
रोनालड आफोंस आश्ञी-कुशी पर्तितना घराच्या मार्ग थाः ¦ 
ताच्या कानार हय-न्हय सो आवाज पडलो. आवाज केन्ना तरी ಕಾಣಿಕ್‌ । 
आसलो. रोनालड बेगिबेगीन जागो जालो. ताणें कुडींतलो दिवो पेटय 
घरांतले नोकर चाकर जागे जायत म्हण तो तसोच उठलो आनी 
कुडीच्या जनेलाचें दार उक्ते केलें. भायल्यान चान्नें पडिल्लें, आनी 
मनीस वळखुपा इतलो लख्ख उज्वाड आसलो. 

भाऊ...... हांव ಸ್ಟ್‌ 

शंकू.. झांकू.... 

२ शू... भाऊ, आवाज नाका, हांव सांग्ता तितलेंच आयक; म्हाका वे | k 
ना. हांव चोऱयां हेवटेन आयलां, ಇತ್‌ नज जावन, मोग्रूचें लग्न थारल 
ala देसायागेर सोयरीक जाल्या. पोर बऱ्या घराक ಕರ್ತಾತ್‌ ही खोञ्येची 
खबर सांगूंक तुका आयिल्लों. लग्न, येत्या शुक्रार, गोंधळीच्या म्हर्ता if 


थि 
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ಭಾವವ ನ್‌. ಶಿವದಾಸ್‌ 


ಜಾಲಿ. ತಾಣೆಂ ಫಕತ್‌ ಮೊನ್ಯಾನಿ ಆಪ್ಣಾಕ್‌ ಕಾಂಯ್ಚ್‌ ಖಬರ್‌ ನಾ ಮ್ಹಣ್ಚಾಚೆಂ 
ಸಾಂಗ್ಲೆಂ. ಫಿರಂಗಿ ಶಿಪಾಯ್ಕಾಂನಿ ಖಾಪು ಶಣೈಲೆಂ ಘರ್‌ ಕೊನ್ಮಾನ್‌ 
ಧುಂದಾಳ್ಗೆಂ ಪೂಣ್‌ ಖಾಪು ಶಣೈ ಬಗರ್‌ ಘರಾಂತ್‌ ಕೊಣೂಚ್‌ ತಾಂಕಾಂ 
ಲಾಗ್ಲೊ ನಾ 
ಥಾರಾಯಿಲ್ಲೆಪ್ರಮಾಣ್‌ ವಾಚಾ ಬಂದ್‌ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾ ಖಾಪು ಶಣೈಕ್‌ ಫಿರ್ಗಾಂಂನಿ 

ಸೊಡಾಕ್‌ ಲಾಯೆಂ ಆನಿ ಕಲಾಂವ್‌ ಕೊಟ್‌ ಘಾಲಾಕ್‌ ದಿಲೊ. ಮಾಗೀರ್‌ 
हठ ಘೊಡ್ಸಾಚೆರ್‌ ಚಡಯ್ಲೊ. ಘೊಡೊ ಬರೊಚ್‌ 7६३७.२. ಘೊಡ್ಕಾಚ್ನಾ 
ಮುಸ್ಕಟಾಚೆರ್‌ ಜರೀಚ್ಯಾ ಕಪ್ಪಾ ೦ಚೆರ್‌ ಖುರೀಸ್‌ ಭಾಂಗ್ರಾಚ್ಯಾ ರಂಗಾಂತ್‌ ಭರಿಲ್ಲೊ 
ಫು ಶಣೈನ್‌ ಕಸ್ಟೊಚ್‌ ಪ್ರತಿಕಾರ್‌ ಕೆಲೊ ನಾ, ಖಾಪು ಶಣೈಚೆಂ ಪುರ್ಸಾಂವ್‌ 
ನಿಂವಾಂತ್ಲ್ಯ್ಯಾನ್‌ ಕಾಡ್ಲೆಂ, ಗಾಂವಾಂತ್‌ ಗಾ೦ವ್ಬರ್‌ ಹೊ ಧರ್ಮಾನ್ತರಾಚೊ 
ುವಾಳೊ ಪಳೊವ್ಪಕ್‌ ಲೊಕ್‌ ಎಕ್ಕಾಂಯ್‌ ಜಾಲ್ಲೆ. ವರೀಶ್ಸ್‌ ಜೆರುಈತ್‌ ಆಫೊ೦ಸ 
9७७. ಖಾಪು ಶಣ್ಗೆಲ್ಮಾ ಘರಾಂತಲಿ ದೆವಾಕೂಡ್‌ ಕಾಡೂನ್‌ ಭಿತರ್ಲ ಸಾಲಾಂತ್‌ 
ee ಆಯ್ತೊ. ಸದ್ದಾಂ ಆಮೊರೆರ್‌ ಯೆವ್ನ್‌ ಪಾದ್ರಿ ರೊಜಾರ್‌ ಕರ್ಪಾಕ್‌ ಲಾಗ್ದೆ. 
ಸಡ್ಯಾವಯಲೆ २६३४ ಹೆರ್‌ ಕುಳ್ವಾಡೀಯ್‌ ಆಮೊರಿ ಮ್ಹಣ್ಚಾಕ್‌ ರೊನಾಲ್ಡ್‌ 
'ಫೊಂಸಾಗೆರ್‌ ಯೆವ್ಚಾಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೆಂ. 

ದೀಸ್‌ ಗೆಲೆ, ಮ್ಹಯ್ನೆ ಸರ್ಲೆ ಆನಿ ಪಳಯ್ತಾಂ, ಪಳಯ್ತಾಂ ವರ್ಸಾಂಯ್‌ ಫಾಟಿಂ 
390. ४०७२०३० ಘಾವೊ ತಸೊಚ್‌ ಘೆವ್ನ್‌ ರೊನಾಲ್ಡ್‌ ಆಫೊ೦ಸ್‌ ಮ್ಹಾತಾರಪಣಾ೦ತ್‌ 
)ಿತರ್‌ ಸರ್ಲೊ, ಸುಮಾರ್‌ ವಾರಾ ವರ್ಸಾಂ ಜಾವಂಯೆ, ಖಾಪು ಶಣೈಚೊ 
ೊನಾಲ್ಡ್‌ ಆಫೊಂಸ್‌ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಎಕ್‌ ತಪ್‌ ಸರಿಲ್ಲೆಂ. ಅಂತ್ರುಜೆಂತಲಿ ಜಾಗ್ಮಾಗ್‌ 
ह. ಶಂಕೂಯ್‌ ಬಿ ಸಾಶ್ಲೀಂತ್‌ ಕೆನ್ನಾಚ್‌ ಚುಕೂನ್‌ ಸುದ್ದಾಂ ಪಾವ್ಲೊ ನಾ. ಆನಿ 
0032, ಪಲ್ಪಡ್ಟ್ಯೊ ಖಬ್ರೊ टु०० ७९७ ಕೆನ್ನಾ ಪಾವ್ಯ್‌ ನಾಸ್ತೊ,. 

ರೊನಾಲ್ಡ್‌ ಆಫೊಂಸ್‌ ಆಶಿ-ಕುಶಿ ಪರ್ತಿತನಾ ಘರಾಚ್ಯಾ ಮಾಗೀಲದಾರಾಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ 
Pes ಕಾನಾರ್‌ ಹಯ್‌-ನ್ರಯ್‌ ಸೊ ಆವಾಜ್‌ ಪಡ್ತೊ. ಆವಾಜ್‌ ಕೆನ್ನಾ ತರಿ 
3९८8०८ ಆಸೊ. ರೊನಾಲ್‌ ಬೆಗಿಬೆಗೀನ್‌ ಜಾಗೊ ಜಾಲೊ. ತಾಣೆಂ ಕುಡೀಂತಲೊ 
ನಿವೊ ಪೆಟಯ್ತೊ, ಘರಾಂತಲೆ ನೊಕರ್‌ ಚಾಕರ್‌ ಜಾಗೆ ಜಾಯ್ತ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ತೊ ತಸೊಚ್‌ 
ಗಿದ್ಲೊ ಆನಿ ಅಳಂಗ್‌ ಕುಡೀಚ್ಯಾ ಜನೆಲಾಚೆಂ ದಾರ್‌ ಉಕ್ತೆಂ ಕೆಲೆಂ. ಭಾಯ್ಸ್ಯಾನ್‌ 
3080 ಪಡಿಲ್ಲೆಂ, ಆನಿ ಚಾನ್ನ್ನಾಂತ್‌ ಮನೀಸ್‌ ವಳ್ಳುಪಾ ಇತ್ಲೊ 9३7, ಉಜ್ವಾಡ್‌ 
57.2. 

ಭಾಉ...... ಹಾಂವ್‌ ಶಂಕು 

ಶಂಕು.. ಶಂಕು.... 


20.... ಭಾಉ, ಆವಾಜ್‌ ನಾಕಾ, ಹಾಂವ್‌ ಸಾಂಗ್ತಾ ತಿತ್ಲೆಂಚ್‌ ಆಯ್ಕ್‌; ಮ್ಹಾಕಾ 
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राम्नाथाचें नवें देवूळ उबारलां थंयच माटोव घाल्तले - एका दमान ३ 
मोग्रूच्या लग्नाची खबर भावाक दिली. | 


वतां हांव... 
असो पावळे भायर रावन... 


हय भाऊ. हांव तुज्या घरांत येवंक झाक्ना, वतां हांव... आनी क 
कात आसा असली तसली कसलीच खबर घे नासतना आयिल्ले वाटेन 
चान्न्यांतल्यान फाट करून ಸತ್ತ चलत गेलो, न्हंयचे वटेन... 


रोनालडाक एक सपन ತರ आशिल्ली ही घडणूक कांय खिणां 
रोनालड कितलो तरी वेळ त्या ಇಗಾಗತ पळेत, आपले व्हंकल जाल्ले मे 
धुवेची प्रतिमा जनेलांत बसून कल्पनेन उवी कर्पाक गुल्ल जाल्लो. ताका 
राती दोळो लागलो ना. ताणें मनांतल्या मनांत लिपचोरयां जुवारी न्हंय 
लग्ना-माटवाकडेन वचपाचो निर्धार केल्लो तेन्ना लोटलेच्या गांवांत 
सकाळ उदेल्ली. 


दोंग्राच्या मुळसाकडेन एक व्हडलो माटोव घाल्लो. माटवांत 
गर्दी जाल्ली. गांवांतले लोके नटून, थटून मोग्रूच्या लग्नाक आयिल्ले. सांज्च 
जायत येताली. सूऱ्या दोंग्रा पल्तडी मळबांत आसलो, पूण पाचव्याचार दोंग्रार 
असताक वतल्या सूऱ्याच्या किर्णांक थंयच गिळून दवरिल्लीं. 


लग्नाच्या माटवाच्या भायर सुमार देडशें-दोनशें हातांचेर एक व 
झाड आसलें. त्या झाडामुळांत एक म्हातारो वज्ञिल्लो. मुखाव्यल्या माटवां 
तो सुवाळो तो धडधडव्या काळजान पळयतालो. आपणूय त्या माटवांह 
आस्पाचों. सोंवळो जावन कपलाक गंधतिबो लावन; माथ्याक मुंडासे 
बांदून, भर्जरी धोतर न्हेसून, खांदार उपरणें उडोवन, अपुर्वायेचे qa 
कुशीत बसोवन कन्यादान कर्पाची तयारी कर्पाचें ताणें सपन पळयलें, तेन्ना 
माटवांतलीं वाजपां घणघणपाक लागलीं. मंगलाइटकांचे शब्द ताच्या व 
सादपाक लागले. माटवांतले लोक हात वयर करून मंगलाक्षता व्हंकल- 
amr शिंवरताले. 


“आरे, म्हजा हातांत कांयच ना.... म्हजे हात रिकामे... म्हजे धव 
मार्पाक दोन अक्षताय म्हाका मेळनात!...” 
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ಎನ್‌. ಶಿವದಾಸ್‌ 
ನಾ. ಹಾಂವ್‌ ಚೊರ್ಯಾಂ ಹೆವೆನ್‌ ಆಯ್ಲಾಂ, ರಾವಂ ನಜ್‌ ಜಾವ್ನ್‌, 
ಚೆಂ ಲಗ್ನ್‌ ಥಾರ್ಲಾಂ, ಬಾಂದೊಡ್ಕಾ ದೆಸಾಯಾಗೆರ್‌ ಸೊಯ್ರೀಕ್‌ ಜಾಲ್ಯಾ. 
ಬರ್ಯಾ ಘರಾಕ್‌ ಪಾವಲೆ೦ ಹಿ ಖೊಶ್ತೆಚಿ ಖಬರ್‌ ಸಾಂಗೂಂಕ್‌ ತುಕಾ 
५90. ಲಗ್ನ್‌, ಯೆತ್ನಾ ಶುಕಾರಾ ಗೊಂಧ್ಳೀಚ್ಯಾ ಮ್ಹುರ್ತಾರ್‌. ರಾಮ್ಮಾಥಾಚೆಂ 
ದೆವೂಳ್‌ ಉಬಾರಲಾಂ ಥಂಯ್‌, ಮಾಟೊವ್‌ ಘಾ - ಎಕಾ ದಮಾನ್‌ 
ಇನ್‌ ಮೊಗ್ರೂಚ್ಯಾ ಲಗ್ನಾಚಿ ಖಬರ್‌ ಭಾವಾಕ್‌ ದಿಲಿ 


33500 ಹಾಂವ್‌... 
ಅಸೊ ಪಾವೈ ಭಾಯ್ರ್‌ ರಾವ್ನ್‌... 
| ಹಯ್‌ ಭಾಉ. ಹಾಂವ್‌ ತುಜ್ಯಾ ಘರಾಂತ್‌ ಯೆವಂಕ್‌ ಶಕ್ಕಾ, ವತಾಂ ಹಾಂವ್‌... 


0 ಕಾತ್‌ ಆಸಾ ಅಸ್ತಿ 32 ಕಸ್ಸೀಚ್‌ ಖಬರ್‌ ಫೆ ನಾಸನಾ ಆಯಿಲ್ಲೆ ವಾಟೆನ್‌ 
'ಚಾನ್ಸಾ 032 ನ್‌ ಫಾಟ್‌ ಕರೂನ್‌ ಶಂಕು ಚಲತ್‌ ಗೆಲೊ, 8005) ವಟೆನ್‌ 


ರೊನಾಲ್ಡಾಕ್‌ ಎಕ್‌ ಸಪನ್‌ ಕಶೆಂ ಆಶಿಲ್ಲಿ ಹಿ ಘಡೂಕ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ಖಿಣಾಂಚಿ 
“ಸಾಲ್‌ ಕಿತ್ಲೊ ತರಿ ವೆಳ್‌ ತ್ಕಾ ४३०७०, ,೦ತ್‌ ಪಳೆತ್‌, ಆಪ್ಲೆ ವಂಕಲ್‌ ಜಾಲ್ಲೆ 
ಧುವೆಚಿ ಪ್ರತಿಮಾ ಜನೆಲಾ೦ತ್‌ ಬಸೂನ್‌ ಕಲನೆನ್‌ ಉವಿ ಕರ್ಪಾಕ್‌ ಗುಲ್‌ 
2 ೨೮ श. ತಾಕಾ ತೆ ರಾತಿಂ ದೊಳೊ ಲಾಗ್ಲೊ ನಾ. ತಾಣೆಂ ಮನಾಂತ್ಸ್ಯಾ ಮನಾಂತ್‌ 
ಪ್ಲೂರಯಾಂ ಜುವಾರಿ ನ್ಹಂಯ್‌ ಹುಪೂನ್‌ ಲಗ್ನಾ-ಮಾಟ್ವಾಕಡೆನ್‌ ವಚ್ಚಾಚೊ 
ರ್ಚಾರ್‌ ಕೆಲ್ಲೊ ತೆನ್ನಾ ಲೊಟ್ಟೆಚ್ಚಾ ಗಾಂವಾಂತ್‌ ನವಿ ಸಕಾಳ್‌ ಉದೆಲ್ಲಿ 


ದೊಂಗ್ರಾಚ್ಯಾ ಮುಳ್ಳಾಕಡೆನ್‌ ಎಕ್‌ ವ್ಹಡ್ಲೊ ಮಾಟೊವ್‌ ಘಾಲ್ಲೊ. ಮಾಟ್ವಾಂತ್‌ 
ಕಾಂಚಿ ಗರ್ದಿ ಜಾಲ್ಲಿ. ಗಾಂವಾಂತಲೆ ಲೊಕೆ ನಟೂನ್‌, ಥಟೂನ್‌ ಮೊಗೂಚ್ಚಾ 
ನಿಕ್‌ ಆಯಿಲ್ಲೆ. ಸಾಂಜೆಳ್‌ ಜಾಯ್‌ ಯೆತಾಲಿ. ಸುರ್ಯಾ ದೊಂಗ್ರಾ ಪಲಡಿ 
ಕಾಂತ್‌ ಆಸ್ಲೊ, ಪೂಣ್‌ ಪಾಚ್ತಾ ,ಚಾರ್‌ ದೊಂಗ್ರಾನ್‌ ಅಸಾಕ್‌ Hsp , ಸುರ್ಯಾಚ್ಯಾ 
'ರ್ಕಾಂಕ್‌ ಥಂಯ್ಡ್‌ ಗಿಳೂನ್‌ ದವಿಲ್ಲಿಂ 
೫ ಲಗ್ನಾಚ್ಯಾ ಮಾಟ್ವಾಚ್ಯಾ ಭಾಯ್ರ್‌ ಸುಮಾರ್‌ ದೆಡೈೆಂ-ದೊನ್ಮೆಂ ಹಾತಾಂಚೆರ್‌ 
ಕ್‌ ವಡಾಚೆಂ ರಾಡ್‌ ಆಸ್ಲೆಂ. ತ್ಕಾ ರುಾಡಾಮುಳಾಂತ್‌ ಎಕ್‌ ಮ್ಹಾತಾರೊ 
ಕೆಶಿಲ್ಲೊ. ಮುಖಾವ್ಕ್ಯಾ ಮಾಟ್ವಾಂತಲೊ ತೊ ಸುವಾಳೊ ತೊ ಧಡ್ಡಡ್ಬ್ಯಾ ಕಾಳ್ಜಾನ್‌ 
ಯಾಲೊ ಆಪ್ಲೂಯ್‌ ತ್ಯಾ ಮಾಟ್ವಾಂತ್‌ ಆಸ್ಟಾಚೊಂ. ಸೊಂವ್ಯೊ ಜಾವ್ನ್‌ ಕಪ್ಲಾಕ್‌ 
| ಧಿಬೊ ಲಾವ್‌ ಮಾಥ್ಯಾಕ್‌ ಮುಂಡಾಸೊ ಬಾಂದೂನ್‌, ಭರ್ಜರಿ ಧೊತರ್‌ 
ಸೂನ್‌, ಖಾಂದಾರ್‌ ಉಪ್ರಣೆಂ ಉಡೊವ್ನ್‌, ಅಪುರ್ವಾಯೆಚೆ ಧುವೆಕ್‌ ಕುಶೀಂತ್‌ 
MO, ಕನ್ನಾದಾನ್‌ ಕರ್ಪಾಚಿ ತಯಾರಿ ಕರ್ಪಾಚೆಂ ತಾಣೆಂ ಸಪನ್‌ ಪಳಯೆಂ 
ಮಾಟ್ತಾಂತಲಿಂ ವಾಜಾಂ ಘಣ್ಕಣಪಾಕ್‌ ಲಾಗ್ಲಿಂ. ಮಂಗ್ಲಾಶಕಾಂಚೆ ಶಬ್‌ 
ಕಾನಾರ್‌ ಸಾದಾಕ್‌ ಲಾಗೆ. ಮಾಟ್ನಾಂತಲೆ ಲೊಕ್‌ ಹಾತ್‌ ವಯ್‌ ಕರೂನ್‌ 


|| 
§ 
१ 
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ಜಾ उदेता एन. 


माटवांत वचपाचें नासलें. किरिसतांव माटवांत पावल्यार 
जावपाचो. आपल्या मोगाचे धुवेच्या लग्नाक कसलींच विघ्नां 
वडापोंदा रावन मोग्रूच्या लग्नाचो सुवाळो पळयतां, पळयतां निमण्या 
ताणें माटवाकडेन पळयलें आनी आपल्या दोळ्यांतल्यान घळघळीत 
व्हांविललीं आपलींच दुकां आपल्या पोशांत जमयलीं आनी म्हजे 
म्हज्या अपुरबायेच्या ಸಣ್ಣ ह्या तुज्या दुर्भागी बापायक माफ ತಾ... 
म्हणत ಕಣಗಳ जम्यिल्लीं भळभळीत दुकां अक्षतां कझ्यो माटवाकडेन 
मारलीं आनी कल्याण जावं अशें म्हणत पयसावल्ले धुवेक दोळेभर 
घेवन त्या हय-न्हय झया गोंधळीच्या काळखांतल्यान न्हंयचे वटेन 
येवपाक तो जड पांयांनी चल्पाक लागलो. 


मेक — xxx 


| 3 


ಜುದೆರಾ ಎನ್‌. ಶಿವದಾಸ್‌ 


್ಲಾಕ್ಷತಾ ವ್ಹಂಕಲ್‌-ನ್ಹವ್ರ್ಯಾಚೆರ್‌ ಶಿಂವ್ರತಾಲೆ 


ಅರೆ, ಮ್ಹಜಾ ಹಾತಾಂತ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ನಾ... ಮ್ಹಜೆ ಹಾತ್‌ ರಿಕಾಮೆ... ಮ್ಹಜೆ 
ಕಿರ್‌ ಮಾರ್ಪಾಕ್‌ ದೊನ್‌ ಅಕ್ಷತಾಯ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಮೆಳ್ನಾತ್‌[...' 


'ಮಾಟ್ಸಾಂತ್‌ ವಚಾಚೆಂ ನಾಸ್ಲೆಂ. ಕಿರಿಸಾಂವ್‌ ಮಾಟ್ಲಾಂತ್‌ ಪಾವ್ಲಾ ರ್‌ ಭಶಕಾರ್‌ 
230. ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಮೊಗಾಚೆ ಧುವೆಚ್ಯಾ ಲಗ್ನಾಕ್‌ ಕಸ್ಲೀಂಚ್‌ ವಿಘ್ನಾಂ ನಾಕಾತ್‌ 
ಶಿಫೊಂದಾ ರಾವ್ನ್‌ ಮೊಗ್ರೂಚ್ಯಾ ಲಗ್ನಾಚೊ ಸುವಾಳೊ ಪಳಯ್ತಾಂ, ಪಳಯ್ತಾಂ 
टे , ಖಣಾ ತಾಣೆಂ ಮಾಟ್ವಾಕಡೆನ್‌ ಪಳಯ್ಲೆಂ ಆನಿ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ದೊಳ್ಳಾಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ 
ಛೀತ್‌ ಭಾಯ್‌, ವಾಂವಿಲ್ಲಿಂ ಆಪ್ಲೀಂಚ್‌ ದುಕಾಂ ಆಪ್ತಾ ತ್ರ ಪೊಶಾಂತ್‌ ಜಮಯಿಂ 
| ಮ್ಹಜೆ ಧುವೆ... ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಅಪುರಬಾಯೆಚ್ಯಾ ಮೊಗ್ರು, ಹ್ಯಾ ತುಜ್ಯಾ ದುರ್ಭಾಗಿ 
ಕಾಯ್ಕ್‌ ಮಾಫ್‌ ಕರ್‌... ಅಶೆಂ ಮ್ಹಣತ್‌ ಪೊಶಾಂತ್‌ ಜಮ್ಮಿಲ್ಲಿಂ ಭಳ್ಳಳೀತ್‌ 
೨೦ ಅಕ್ಷತಾ೦ ಕಶ್ಯೊ ಮಾಟ್ವಾಕಡೆನ್‌ ಶೆವ್ಬೂನ್‌ ಮಾರ್ಲಿಂ ಆನಿ ಕಲ್ಯಾಣ್‌ ಜಾವಂ 
ಶಂ ಮ್ಹಣತ್‌ ಪಯ್ಸಾವ್ಲೆ ಧುವೆಕ್‌ ದೊಳೆಭರ್‌ ಪಳೊವ್ನ್‌ ಘೆವ್ನ್‌ ತ್ಯಾ ಹಯ್‌- 
ಹ್‌ ಶ್ಯಾ ಗೊಂದ್ಳೀಚ್ಯಾ ಕಾಳ್ಬಾಂತ್ರ್ಯಾನ್‌ ನ್ಹಂಯ್ಚೆ ವಟೆನ್‌ ७९७ ಯೆವ್ಚಾಕ್‌ ತೊ 
® ಪಾಂಯಾಂನಿ ಚಲ್ಟಾಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ. 


अंक = कल्क 
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सूरयो उदेता 


नयना अडारकर (१९५९) 


नामणेची कवयत्री, बालसाहित्यकार, 
लेखकी, तर्जणकार तशेंच काणियेगार 
जावनासच्या हिच्या मटव्याकाणियांचो 
जमो; 'स्पंदन' पर्गटला. सद्द्याक *भांगार 
भुंय' पत्राची सह-संपदकी जावन वावर 
करून आसच्या हिचे हेर सत्रा बूक 
पर्गटल्यात. टी. एम. ए. पै. पुरसकार, 
गोंयचा कोंकणी अकाडेमिचो पुरसकार 
तशेंच डा। चंपपरसाद पुरसकार हिका 


लाबल्ले प्रमूक पुरसकार. 


नोनस्टीक तवो | | 


नयना 


मोती दोंग्रा वयल्यान देंवून 
स्टेशन रोडा वयले एके बिलडिंगें 
बिस्मिल्ला भितर सरली. पांच 
माळ्येर तिका वचूंक जाय आसले. 
कालूच फातिमाबीन तिका तो dee 
दाखोवन हाडिल्लो. आयदनां घांस 
सान्न मारप आनी पयय्यान जमी 
पुसप ह्या कामा खातीर काली 
उलोवणी करून आयिल्लीं. आयज 
बिस्मिल्लाचो त्या टील्टांत काम 
पयलो दीस. तजी बिलडिंगेक लिफ्ट 
आज्ञिल्ली. फातिमा वांगडा ती व 
लिफ्टिनूच वयर गेल्ली. पूण त्या पांच 
मिणटां भितर तिचें काळीज भिरां 
कितलेशेच फावट धडधडलें. व 
आपली आवतीकाय याद करून 
बिस्मिल्ला आपले भित्रूच हांसली. ' 

पांच माळ्यो चडून बिस्मि 
उमेदीन वयर आयली. वीस वस 
जाय मेरेन दोन भूर्ग्यांची se 
ತರಾ ती हालींच मोती दोंग्रार 
रावूंक आयिल्ली. आव्यल्या प 
दोन वेळचें जेवण तरी मेळटालें, पूण 
घोवागेर मात तेंवूय मेळपाक मारामार. 
तञ्यांच घोव सोऱयाचे आशेचो.' 
हर्शी एक फिशाल पेनटर. पूण 
आळशाचो पाय. कोणेंतरी मडगांव 
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ನಯನಾ ಅಡಾರ್‌ಕರ್‌ 


ನೋನ್‌ಸ್ಡಿಕ್‌ ತಮೊ 


Ses ದೊಂಗ್ರಾ ವಯ್ಲ್ಯಾನ್‌ 
ಪೂನ್‌ ಚಲತ್‌ ಸ್ಪೆಶನ್‌ ರೊಡಾ 
ಎಕೆ ಬಿಲ್ಲಿಂಗೆಂತ್‌ ಬಿಸ್ಮಿಲ್ಲಾ 
ಸರ್ಲಿ. ಪಾಂಜ್ವೆ ಮಾಳ್ಕೆರ್‌ ತಿಕಾ 


ನಿಖೊವ್ನ್‌ ಹಾಡಿಲ್ಲೊ. ಆಯ್ದನಾಂ 
Port, ಸಾನ್ನ್‌ ಮಾರಪ್‌ ಆನಿ 


> ಖಾತೀರ್‌ ಕಾಲಿ ४0९७०८ 
ರೂನ್‌ ಆಯಿಲ್ಲಿಂ. ಆಯ್ದ್‌ ಬಿಸ್ಮಿಲ್ಲಾಚೊ 
छ ಟಿಟಾ೦ತ್‌ ಕಾಮಾಚೊ ಪಯ್ಲೊ ದೀಸ್‌ 
ಶಿ ಬಿಲ್ಲಿಂಗೆಕ್‌ ಲಿಫ್ಟ್‌ ಆಶಿಲ್ಲಿ. ಫಾತಿಮಾ 
POTD ತಿ ಕಾಲಿ ORNS ವಯ್ರ್‌ ಕ್ಯಜಿಯಿಗಾರ್‌ 
हु... ಪೂಣ್‌ ತ್ಯಾ ಪಾಂಚ್‌ ಮಿಣ್ಣಾಂ र 4 ಕ 
ತರ್‌ ತಿಚೆಂ ಕಾಳೀಜ್‌ ಬಿರಾಂತೆನ್‌ ಮಟ್ವಾಕಾಣಿಯಾಂಚೊ ಜಮೊ; “ಸ್ಪಂದನ್‌ 
ತ್ರೆಶೆ ಫಾವ್ಟ್‌ ಧಡ್ಡಡಲೆಂ. ಕಾಲ್ಚಿ ಆಪ್ಲಿ ಪರ್ಗಟ್ಲಾ. ಸದ್ದ್ಯಾಕ್‌ “ಭಾಂಗಾರ್‌ 
ೇಕಾಯ್‌ ಯಾದ್‌ ಕರೂನ್‌ ಬಿಸ್ಮಿಲ್ಲಾ ತೆ 
बटु ಭಿತ್ರೂಚ್‌ 5902. WAR KF छा 

| ರುನ್‌ ಆಸಾ, ಹಿಚೆ ರ್‌ ಸುತಾ 
] ಪಾಂಚ್‌ ಮಾಳ್ಕೊ ಚಡೂನ್‌ ನೌಷ್‌ ಕ bs 2 
ನಲ್ಲಾ ಉಮೆದೀನ್‌ ವಯ್ರ್‌ ಆಯ್ಲಿ. ಬೂಕ್‌ ಪರ್ಗಟ್ಲ್ಯಾತ್‌. ಟಿ. ಎಮ್‌. ಎ. 
ಸ್‌ ವರ್ಸಾಚಿ ಜಾಯ್‌ ಮೆರೆನ್‌ 
ನ್‌ ಭುರ್ಗಾಂಚಿ ಆವ್‌, ಜಾಲ್ಲಿ 
ಹಾಲೀಂಚ್‌ ಮೊತಿ ದೊಂಗ್ರಾರ್‌ ಅಕಾಡೆಮಿಚೊ ಪುರಸ್ಕಾರ್‌ ತಶೆಂಚ್‌ ಡಾ| 
ಆಯಿಲ್ಲಿ.  ಆವಯಿಲ್ಯಾ  ಚಂಪಪುಸಾದ್‌ ಪುರಸ್ಕಾರ್‌ ಹಿಕಾ ಲಾಬ್‌ಲ್ಲೆ 


ಜಾವಾಸ್ಟಾ, ಹಿಚ್ಛಾ 
ಇ ಚಲಿ ರಿ 


ಪೈ. ಪುರಸ್ಕಾರ್‌, ಗೊಂಯ್ಚಾ ಕೊಂಕಣಿ 


2 ಪೂಣ್‌ ಘೊವಾಗೆರ್‌ ಮಾತ್‌ ॐ ; 
ವೂಯ್‌ ಮೆಳ್ಬಾಕ್‌ ಮಾರಾಮಾರ್‌. 
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सूरयो उदेता नयना अडारु 


ज्ञारांत पेनटिंगेच्या कामाक म्हणून ताका हाडिल्लो. मोती दोंग्रार खोप कः 
चाळींतले एके कुडींत तांणी बिराड थाटिल्लें. 

एक दोन म्हयने बरे गेले. पूण आळशाच्या पायक सोऱ्याची बांय Nod 
मागीर कामाक लागली चुट्री. घरांत भुर्गेबाळांक जेवंक खावंक ಇ 
हात मोटवे जावंक लागले. तझे बिस्मिल्लाक चिटमिटे पडपाक 
तेन्न फातिमाबीन तिका हें काम दाखयल्लें. अख्खे जिणेंत ೫೫ दूसय्यागेर 
वावराक वचपाची ही तिची पयलीच खेप. 4 

बिस्मिल्लान दारा वयली कांपीण वाजयली. पीकपीकपीक' असो आवाज 
घुम्लो. दार उगडटकच मालीकिणीक आपलो म्होंवाळ हांसो दाखोवपाचे 
तयारेंत बिस्मिल्ला रावली. दार उक्तें जालें आनी ये टायम है आनेका साडे 
सात बजे आती बोली थी ना रे. अब पावणेआठ बजनेको आया. ऐसा नही 
चलेगा आं. चलो अभी सटसट काम करो. साफ कर्ना आं काम 4 


तीख उत्रांचो मार घेवन शेळेल्ली बिस्मिल्ला आपल्या मनाक ती, 
रयने दे. हम्ना किला बी करेसो नोक्रमाने. वो कत्ते बी कहो हम्ना सन्ना 
पडता 


ऐसे अंदर आव'मालीकीण बिस्मिललक भितर रांदचे कुडींत घेवन 
वचपाक लागली. तिचे फाटोफाट वतली बिस्मिल्ला भितरल्यो यो 
व्हडल्यो कुडी, थंयची सजावट विस्फारीत नदरेन पळयत उरली. मान्ने आनी 
संडास पळोवन तर ती सामकी घुंवली. ती रावता ते कुडी येदीच. पूण कितली. 
चकचकीत. मनांतल्या मनांत त्या चकचकीत मात्र्यांत आपल्या सगळय 
हांत्रुणां पातळ्ळीं बिस्मिल्लान 

ये यहां सींक मे बर्तन मांजनेका, समझी! ये देखो स्टीली वूली, 
ये स्क्रबर और ये लिक्कीड बर्तनका साबून ऐसा थोड़ा थोडा लेनेका 
माल्किणीन प्रात्यक्षीक दाखयलें. t 

बिस्मिल्लान सिंकांतलीं आयदनां पळयलीं. सगळीं स्टिलाचीं. तोप. 
आसले तांचे पोंद तांब्याचे. तिका आपल्या घर्ची आयदनां याद जाली. 
थाळ्यो, बयो ओनामल्च्यो. दोन चार कंवचेचे ग्लास आनी आलुमिनचे | 
तोप. एक पितुळचें dio, तेंवूय तिचे आव्यन Reet, बिस्मिल्ला आयदनाँ 


32 


್ಯ ಉದೆತಾ 


ब. 


ನಯನಾ ಅಡಾರ್‌ಕರ್‌ 
ಪೂಣ್‌ ಆಳ್ನಾಚೊ ಪಾಯ್‌. ಕೊಣೆಂತರಿ ಮಡಾಂವ್‌ ಶಾರಾಂತ್‌ ಪೆನಿಂಗೆಚಾ 
ಮ್ಹಣೂನ್‌ ತಾಕಾ ಹಾಡಿಲ್ಲೊ. ಮೊತಿ ದೊಂಗ್ರಾರ್‌ ಖೊಪ್‌ ಕಶೆ: ಚಾಳೀಂತಲೆ 
ುಡೀಂತ್‌ ತಾಂಣಿ ಬಿರಾಡ್‌ ಥಾಟಿಲ್ಲೆಂ 


೫ ಎಕ್‌ ದೊನ್‌ ಮ್ಹಯ್ನೆ ಬರೆ ಗೆಲೆ. ಪೂಣ್‌ ಆಳ್ಮಾಚ್ಯಾ ಪಾಯ್ಕ್‌ ಸೊರ್ಯಾಚಿ 
ಮೆಳ್ಳಿ. ಮಾಗೀರ್‌ ಕಾಮಾಕ್‌ ಲಾಗ್ಲಿ ಚುಟ್ಟಿ ಘರಾಂತ್‌ ಭುರ್ಗೆಬಾಳಾಂಕ್‌ 
೦ಕ್‌ ಖಾವಂಕ್‌ ಘಾಲ್ತನಾ ಹಾತ್‌ ಮೊಟ್ಟೆ ಜಾವಂಕ್‌ ಲಾಗ್ದೆ. ತಶೆ ಬಿಸ್ಮಿಲ್ಲಾಕ್‌ 
ಪಡ್ಚಾಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೆ. ತೆನ್ನ್‌ ಫಾತಿಮಾಬೀನ್‌ ತಿಕಾ ಹೆಂ ಕಾಮ್‌ ದಾಖಯ್ಲೆಂ. 
है, ಜಿಣೆಂತ್‌ ಅಶೆಂ ದುಸ್ರ್ಯಾಗೆರ್‌ ವಾವ್ರಾಕ್‌ ವಚ್ಚಾಚಿ ಹಿ ತಿಚಿ ಪಯ್ಲೀಚ್‌ ಖೆಪ್‌. 
೫ 'ಬಸಿಲ್ಲಾನ್‌ ದಾರಾ sop ಕಾಂಪೀಣ್‌ ವಾಜಯ್ದಿ. ಪೀಕ್ಷೀಕಪೀಕ್‌' ಅಸೊ 
foes ಘುಮ್ಹೊ. ದಾರ್‌ ಉಗ್ಗಟಕಚ್‌ ಮಾಲೀಕಿಣೀಕ್‌ ಆಪ್ಲೊ ಮ್ಹೊಂವಾಳ್‌ ಹಾಂಸೊ 

ಖೊವ್ಪಾಚೆ ತಯಾರೆಂತ್‌ ಬಿಸ್ಮಿಲ್ಲಾ ರಾವ್ಲಿ. ದಾರ್‌ ಉಕ್ತೆಂ ಜಾಲೆಂ ಆನಿ ಯೆ 
ಕಾಯ್ಮ್‌ ಹೈ ಆನೆಕಾ ಸಾಡೆ ಸಾತ್‌ ಬಜೆ ಆತಿ ಬೊಲಿ ಥಿ ನಾ ರೆ. ಅಬ್‌ ಪಾವ್ಚೆಆಠ್‌ 
"०.६७ ಆಯಾ. ಐಸಾ ನಹಿ ಚಲೆಗಾ ಆಂ. ಚಲೊ ಅಭಿ ಸಟ್ಟಟ್‌ ಕಾಮ್‌ ಕರೊ. 
ಫ್‌ ಕರ್ನಾ ಆಂ ಕಾಮ್‌...” 


डं ತೀಖ್‌ ಉತ್ರಾಂಚೊ ಮಾರ್‌ ಫೆವ್ನ್‌ ಶೆಳೆಲ್ಲಿ ಬಿಸ್ಮಿಲ್ಲಾ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಮನಾಕ್‌ 
ಔಕಾರತಾಲಿ, ರಯ್ನೆ ದೆ. ಹಮ್ನಾ ಕಿತ್ನಾ ಬಿ ಕರೆಸೊ ನೊಕ್ತಮಾನೆ. ವೊ ಕತ್ತೆ ಬಿ 
3ಹೂ ಹಮ್ಮಾ 690), ಪಡಾ 
| | ಐಸೆ ಅಂದರ್‌ ಆವ್‌'ಮಾಲೀಕೀಣ್‌ ಬಿಸ್ನಿಲಕ್‌ ಭಿತರ್‌ ರಾಂದ್ರೆ ಕುಡೀಂತ್‌ ಫೆವ್‌ 
ಕ್‌ ಲಾಗ್ಲಿ. ತಿಚೆ ಫಾಟೊಫಾಟ್‌ ವತ್ತಿ ಬಿಸ್ಮಿಲ್ಲಾ ಭಿತರ್ಲೊ ವ್ಹಡ್ಲೊ, ವ್ಹಡ್ಲ್ಯೊ 
ಖಡಿ, ಥಂಯ್ಚಿ ಸಜಾವ್ಸ್‌ ವಿಸ್ಟಾರೀತ್‌ ನದ್ರೆನ್‌ TS ಉರ್ಲಿ. ಮಾನ್ನೆಂ ಆನಿ 
१४00070 ಪಳೊವ್‌, ತರ್‌ ತಿ ಸಾಮಿ ಘುಂವಿ. ತಿ ರಾವಾ ತೆ ಕುಡಿ ಯೆದೀಚ್‌. ಪೂಣ್‌ 
बडे ಚಕ್ಸಕೀತ್‌. ಮನಾಂತ್ಲಾ, ಮನಾಂತ್‌ ತ್ಕಾ ಚಕ್ಕಕೀತ್‌ ಮಾನ್ನ್ಯಾಂತ್‌ ळे 


| ಯಾಂಚಿಂ ಹಾಂತ್ರುಣಾಂ 2०8 0 ಬಿಸಿಲ್ಲಾನ್‌ 
ಯೆ ಯಹಾಂ ಸೀಂಕ್‌ ಮೆ ಬರ್ತನ್‌ ಮಾಂಜೆಕಾ, ಸಮಿ! ಯೆ ದೆಖೊ ಸೀಲಿ 
| 


ಲಿ, ಯೆ ಸ್ನಬರ್‌ ಔರ್‌ ಯೆ ಲಿಕ್ಷೀಡ್‌ ಬರ್ತನಕಾ ಸಾಬೂನ್‌ ಐಸಾ ಥೊಡಾ 
'ಥೊಡಾ ಲೆನೆಕಾ.. ಮಾಲ್ಕಿಣೀನ್‌ ಪಾತ್ಮಕೀಕ್‌ ದಾಖಯೆಂ 


| ಬಿಸ್ಕಿಲ್ಲಾನ್‌ ಸಿಂಕಾಂತಲಿಂ ಆಯ್ದನಾ೦ ಪಳಯ್ಲಿಂ. ಸಗ್ಗಿಂ ಸ್ಟಿಲಾಚಿಂ. ತೊಪ್‌ 
बहू ತಾಂಚೆ ಪೊಂದ್‌ ತಾಂಬ್ಯಾಚೆ. ತಿಕಾ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಘರ್ಚಿ೦ ७०७७०० ಯಾದ್‌ 
ಜಾಲಿ. ಥಾಳ್ಯೊ, ಬಶ್ಯೊ ಒನಾಮಲ್ಹೋ. ದೊನ್‌ ಚಾರ್‌ ಕಂವ್ಚೆಚೆ ಗ್ಲಾಸ್‌ ಆನಿ 
"6 ಮಿನಚೆ ತೊಪ್‌. ಎಕ್‌ ಪಿತುಳಚೆ೦ ಪೀಂಪ್‌, ತೆ೦ವೂಯ್‌ ತಿಚೆ ಆ ದಿಲ್ಲೆಂ 
'ಓಸ್ಮಿಲ್ಲಾ ಆಯ್ದನಾ೦ ಘಾಂಸ್ಬಾಕ್‌ ಲಾಗ್ಲಿಂ. ತಿಕಾ ಆಫ್ಲೆ ७६. ० ಉತ್ರಾಂ ಯಾದ್‌ 


१ 

ಶಿ. 
4 

हि 
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घांस्पाक लागलीं. तिका आपले आव्यचीं उत्रां याद जावपाक लगलीं. ब 
अयसे चमकाना की सूरत देखने आयनाबी नको.' बिस्मिल्लाचो हात 
आयदनाचेर चल्पाक लागलो. गोबर ना, माती ना, नळकुटो ना. सुटसुः 
घांसप आयदनां. 

तिणें सगळीं आयदनां लख्ख घांसलीं. इतल्यांत तिची नदर थंय व 
दवरिल्ल्या तव्याचेर गेली. “या अल्ला कैसा तवा छोड रखे ये लोगां. व 
राप्यांसो. तिणें तवो मुखार ओडलो. स्टीलवूल घेतलें आनी खर्खर कर 
तवो घांसूंक लागली. कित्ता गंदा करीसों म्हणीत तिणें तव्याचेर नेट ಇಗ 
आतां मदली काळसाण वचून सकयली पत्रो दिसूंक लागलो. ज्युसत ति 
तव्या भशेन दिस्पाक आनीक थोडे दीस तरी वतले. तिणें तवो धुलो 
तो असो नियाळटनाच तिचे माल्किणीची किळांच काना कडेन आयकून ति 
आंग काडले.'ये ये क्या किया तुने. कौन बोला तेरेको ये घांस्नेको. व 
लगाई रे तुने मेरे तवे की'मैं क्या किया सो ये बोबडी मार्तीया. बिस्मिल 
घुस्पल्ली. |. 
चकचकीत आयदनां घांस्पाची खोस घस्स करून व्हांवून गेली. तिचे 
तोंड पळोवन माल्किणीक “वावराडी ही म्हजी गरज म्हणपाची याद जाली 
काळजांत खतखत्त्या रागाक थंड करीत मातशें मोव जायत तिणें समजायलोें 
आरे, ये नोन्सटीक तवा है. इसको कोटींग रहता है. इस्पर डोसा बनानेका 
देखो ऐसा...' म्हणीत तिणें एका डब्यांतल्यान पोळो भायर काडलो. ले 
खाके देख'म्हणीत तो बिस्मिल्लाच्या हातार दवरलो. तो पोळो पळयताच्च 
बिस्मिल्लाक त्या'पोहळ्याची याद जाली. गोंया येत्ना वाटेर एका होटेल 
मुखार बस थारिल्ली तेन्ना तिणें तो पळ्यिल्लो. एका मनशा मुखार भाजी 
घालून गुठल्लायिल्लो कर्करीत पोळो पळोवन तिणें घोवाक विचारिल्लें, अजी 
इसे क्या कत्तेजी डोझा'तिच्या घोवान जाप दिली.'हुना ताणें फुडें म्हणं, तज्ञ 
तिच्या भुर्ग्या मनान तिच्या नकळत मान हालयली. तसो दांत कर्करायत तिच्या 
घोवान ಇತ್ರ करून म्हणले, तेरा बाप दिया सो पयसा है मेरे पास. देतूं आं हो 
डोशा आपले तांकी भायलो हें तिका ताच्या ह्या ತಗ वयल्यान कळळें. | 


“खा गे तू' माल्किणीन म्हणलें. तशें बाद में खातू. बच्यो को लेके 


ಇ |. 


जातूं'म्हणीत बिस्मिल्ला निर्शे हांसली. 
NNN 
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ಉದೆತಾ ನಯನಾ ಅಡಾರ್‌ಕರ್‌ 
ಕ್‌ ७00. ಬರ್ತನಾಂ ७०७) ಚಮ್ಕಾನಾ ಕಿ ಸೂರತ್‌ ದೆಖ್ನೆ ಆಯ್ದಾಬಿ ನಕೊ.' 
ಹಾತ್‌ ನೆಟಾನ್‌ ಆಯ್ದನಾಚೆರ್‌ ಚಲ್ಟಾಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ. ಗೊಬರ್‌ ನಾ, ಮಾತಿ 
ಕಳ್ಳುಟೊ ನಾ. ಸುಟ್ಟುಟೀತ್‌ ಘಾಂಸಪ್‌ ಆಯ್ದನಾಂ 

೦ ಸಗ್ಗಿಂ ಆಯ್ದನಾ೦ 037, ಘಾಂಸ್ಲಿಂ. ಇತ್ತ್ಯಾ೦ತ್‌ ತಿಚಿ ನದರ್‌ ಥಂಯ್‌ 
ದವ್ರಿಲ್ಲ್ಯಾ ತವ್ಯಾಚೆರ್‌ ಗೆಲಿ. "ಯಾ ಅಲ್ಲಾ ಕೈಸಾ ತವಾ ಛೊಡ್‌ ರಖೆ ಯೆ 
. ಕಾಲಿ ರಾಪ್ಯಾಂಸೊ. ತಿಣೆಂ ತವೊ ಮುಖಾರ್‌ ಒಡ್ಡೊ. ಸ್ಟೀಲ್ವೂಲ್‌ ಫೆತ್ತೆಂ 
ಖರ್ಬರ್‌ ಕರೂನ್‌ ತವೊ ಘಾಂಸೂಂಕ್‌ ಲಾಗ್ಲಿ. ಕಿತ್ತಾ ಗಂದಾ ಕರೀಸೊಂ 
ತ್‌ ತಿಣೆಂ ತವ್ಮಾಜೆರ್‌ ನೆಟ್‌ ಘಾಲೊ. ಆತಾಂ ८308 ಕಾಳಾಣ್‌ ವಚೂನ್‌ 
ಪತ್ತೊ ದಿಸೂಂಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ. ಜ್ಲುಸ್‌ 3550, ತವ್ನಾ ಭಶೆನ್‌ ದಿಸಾಕ್‌ ಆನೀಕ್‌ 
ದೀಸ್‌ ತರಿ ವತ್ತೆ. ತಿಣೆಂ ತವೊ ಧುಲೊ ಆನಿ ತೊ ಅಸೊ ನಿಯಾಳಟನಾಚ್‌ 
'ಮಾಲ್ವಿಣೀಚಿ ಕಿಳಾಂಚ್‌ ಕಾನಾ ಕಡೆನ್‌ ಆಯ್ಕೂನ್‌ ತಿಣೆಂ ಆಂಗ್‌ ಕಾಡ್ಜೆ' ಯೆ 
ಕಿಯಾ ತುನೆ. ಕೌನ್‌ ಬೊಲಾ ತೆರೆಕೊ ಯೆ ಫಾಂಸೆಕೊ. ವಾಟ್‌ ಲಗಾಇರೆ 
ಮೆರೆ ತವೆ ಕಿ' ಮೈಂ ಕ್ಯಾ ಕಿಯಾ ಯೆ ee) ಮಾರ್ತೀಯಾ. ಬಿಸ್ಮಿಲ್ಲಾ 


ಲಲಿ. 


೫ ಚಕ್ಚಕೀತ್‌ ಆಯ್ದನಾ೦ ಘಾಂಸ್ಟಾಚಿ ಖೊಸ್‌ ಫಸ್ಟ್‌ ಕರೂನ್‌ ವ್ಹಾಂವೂನ್‌ ಗೆಲಿ. 
88೦ ತೊಂಡ್‌ ಪಳೊವ್ನ್‌ ಮಾಲ್ಕಿಣೀಕ್‌ "ವಾವ್ರಾಡಿ ಹಿ ಮ್ಹಜಿ ಗರಜ್‌ ಮ್ಹಣ್ಣಾಚಿ 
ಹಾದ ಲಿ. ಕಾಳ್ಜಾಂತ್‌ ಖತ್ವತ್ತ್ಯಾ ರಾಗಾಕ್‌ ಥಂಡ್‌ ಕರೀತ್‌ ಮಾತ್ಮೆಂ ಮೊವ್‌ 
ನಾಯ್‌ ತಿಣೆಂ ಸಮ್ದಾಯಲೆಂ, ಆರೆ, ಯೆ ನೋನ್‌ಸ್ಪಿಕ್‌ ತವಾ ಹೈ. ಇಸ್ಕೊ ಕೊಟೀಂಗ್‌ 
शि ಹೈ. ಇಸರ್‌ ಡೊಸಾ ಬನಾನೆಕಾ. ದೆಖೊ ಐಸಾ...” ಮಣೀತ್‌ ತಿಣೆಂ ಎಕಾ 
२०२३ ನ್‌ ಪೊಳೊ ಭಾಯ್ರ್‌ ಕಾಡ್ತೊ. ಲೆ ಖಾಕೆ ದೆಖ್‌' ಮ್ಹಣೀತ್‌ ತೊ ಬಿಸ್ಮಿಲ್ಲಾಚ್ಕಾ 
शिश ದವಲೊ. ತೊ ಪೊಳೊ ಪಳಯಾಚ್‌ ಬಿಸ್ನಿಲ್ಲಾಕ್‌ ತ್ಕಾ' ಪೊಹ್ಸಾ ಚಿ ಯಾದ್‌ 

9: ಗೊಂಯಾ ಯೆತಾ ವಾಟೆರ್‌ ಎಕಾ ಹೊಟೆಲಾ ಮುಖಾರ್‌ ಬಸ್‌ ಥಾರಿಲ್ಲಿ ತೆನಾ 
9 ತೊ ಪಳ್ಳಿಲ್ಲೊ. ಎಕಾ ಮನ್ನಾ ಮುಖಾರ್‌ ಭಾಜಿ ಘಾಲೂನ್‌ ಗುರ್ದಾಯಿಲ್ಲೊ 
ರೀತ್‌ ಪೊಳೊ ಪಳೊವ್‌, ತಿಣೆಂ ಘೊವಾಕ್‌ ವಿಚಾರಿಲ್ಲೆಂ, ಅಜಿ, ಇಸೆ 52 
ಜಿ ಡೊಶಾ' ३४३२, ಘೊವಾನ್‌ ಜಾಪ್‌ ದಿಲಿ. 'ಹುನಾ ತಾಣೆಂ ಫುಡೆಂ ಮಣಂ 
9 3030, ಭುರ್ಗಾ, ಮನಾನ್‌ 30०50, ನಕತ್‌ ಮಾನ್‌ ಹಾಲಯ್ತಿ. ತಸೊ ದಾಂತ್‌ 
ರಾಯತ್‌ ३१३२, ಘೊವಾನ್‌ ಫಟ್‌ ಕರೂನ್‌ ಮಣ್ಣೆ, ತೆರಾ ಬಾಪ್‌ ದಿಯಾ ಸೊ 
ಔಯ್ಸಾ ಹೈ ಮೆರೆ ಪಾಸ್‌. ದೆತುಂ ७० ಹೊ ಡೊಶಾ ಆಫ್ಲೆ ತಾಂಕಿ ಭಾಯ್ದೊ ಹೆಂ 
2 ತಾಚ್ಯಾ ಹ್ಯಾ ಉತ್ರಾಂ ವಯ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಕಳ್ಳೆಂ. 
೫ "ಖಾ ಗೆ 30" ಮಾಲ್ಕಿಣೀನ್‌ ಮ್ಹಣ್ಣೆಂ. ತಶೆಂ ಬಾದ್‌ ಮೆಂ ಖಾತುಂ. ಬಚ್ಚೊ ಕೊ 
।४६ ಜಾತುಂ' ಮ್ಹಣೀತ್‌ ಬಿಸ್ಮಿಲ್ಲಾ ನಿರ್ಶೆಂ 5००8. 
೫ ಯೆ ಖಾತು. ಔರ್‌ ಭಿ ಹೈ. ಬಚ್ಚೊಂ ಕೊ ಜಾತೆ ಟಾಯ್ಕ್‌ ದುಂಗಿ ಮೈ' 
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म्हणलें तों बिस्मिल्लान डोसो अळंग जिबेर दवरलो. कितलो 
कुर्करीत. इसके अंदर वैसेच सबज्यां डाली तो हुया होटेल जैसा | 
बिस्मिल्लान जिबेर डोशाची रूच उरली. सान्न मारून, जमीन पुसून ज 

म्हणसर माल्किणूय न्हेसून तयार जाल्ली. मैं जातू बा"म्हणीत बिस्मिर 
थंयच घुटमळ्ळी.'आं अच्छा अच्छा. मुझे भी लेट होता ह” म्हणीत माल्व 
तुरूतुरू करून दारा कडेन गेली. दार उक्तें करून तिणें बिस्मिल्लाक म्हणले ' 
कल साडेसात बजे आना आं.'बिस्मिल्लाचें तोंड देंवलें. माल्किणीन दि 
म्हणून सांगिल्लें. च्यूक. यूयीं खायेसो डोशा. मेरे बच्चे तो खानारे.'वाट$ 

ಗಳ पिकासांव करीत बिस्मिल्ला घरा गेली. "| 


थंय कामाक लागिल्ल्याक बिस्मिल्लाक दोन-तीन म्हयने जावन 
इतले मजगतीं कोणाक सांगून तिच्या घोवान शेनूय करून घेतिल्लें. 
तांदूळ हाडिल्ले फावटी तिची डोझ्याची रूच उसळी मारून वयर येतात 
आनी दोळ्यां मुखार नोन्सटीक तवो दिसतालो.'एक दीन उडद की दाली लाके | 
डोशा बनानारीच... पूण नोन्सटीक तवो तसो तिचे कडेन तवो आशिल्लो. पूणे 
पतऱ्याचो आनी स्टोवाचेर दवरून दवरून, गरम आसतना उदक मारिल्ल्यार 
त्या तव्याक कायलीचो आकार आयिल्लो. तातूंत वडे काडपाचे. 

डोशा कसो जातलो. | 

एक नानइइटीक तवा हुनाच'तिणें मनांत थारायलें. दूसऱ्याच दिसा तिणे 
माल्किणीक विचारलें, अयजी, नानइ$टीक तवे को कित्ता पडेसो'तिन्सौ 
तक आता है माल्किणीन म्हणिल्लें. तव्याचें मोल आयकून बिस्मिल्लाच् ಗ 
काळीजूच हालिल्लें, या अल्ला यत्ता मैंगा. नोन्सटीक तव्या खातीर हात ಕತೆ 
ओडले तरींय त्या तव्याचें सपन मात बिस्मिल्लाच्या काळजार ल्हवू 
आकार घेत आशिल्लें. | 

माल्किणीन रोखडोच नवो नोन्सटीक तवो हाडिल्लो. पूण पोर्णो तवो 
तसोच वणटीक हुमकळून दवरिल्लो तिणें. तो तवो तरी माल्किणीन आपल्याक 
दिवंक जाय आशिल्लो अशें तिका दिसतालें. पूण, वो नानइइटीक तवा मजे | 
देनारी'म्हणून विचारपाक मात तिका धाडस जायनासलें. > 
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ನಯನಾ ಅಡಾರ್‌ಕರ್‌ 
ಮ್ಹಣ್ಣೆಂ ತಶೆಂ DARTS ಡೊಸೊ ಅಳಂಗ್‌ ಜಿಬೆರ್‌ ದವುಲೊ. ಕಿತ್ಲೊ 
ಕುರ್ಕುರೀತ್‌. ಇಸ್ಕೆ ಅಂದರ್‌ ವೈಸೆಚ್‌ ಸಬ್ಜ್ಯಾಂ ಡಾಲಿ ತೊ ಹುಯಾ 
ಜೈಸಾ ಡೊಶಾ. ಬಿಸ್ಮಿಲ್ಲಾನ್‌ ಜಿಬೆರ್‌ ಡೊಶಾಚಿ ರೂಚ್‌ ಉರ್ಲಿ. ಸಾನ್‌ 
ನ್‌, ಜಮೀನ್‌ ಪುಸೂನ್‌ ಜಾತಾ ಮ್ಹಣ್ಣರ್‌ ಮಾಲ್ಕಿಣೂಯ್‌ ನ್ಹೆಸೂನ್‌ 
ರ್‌ ಜಾಲ್ಲಿ. ಮೈಂ ಜಾತುಂ ಬಾ' ಮ್ಹಣೀತ್‌ ಬಿಸ್ಮಿಲ್ಲಾ ಥಂಯ್ಚ್‌ ಘುಟಮ್ಯಿ. 'ಆಂ 
ಮುರು ಭಿ ಲೆಟ್‌ ಹೊತಾ ಹ' ಮಣೀತ್‌ ಮಾಲ್ಲೀಣ್‌ ತುರೂತುರು 
ನ ರಾ ಕಡೆನ್‌ ಗೆಲಿ. ದಾರ್‌ ಉಕೆಂ ಕರೂನ್‌ ತಿಣೆಂ ಬಿಸಿಲ್ಲಾಕ್‌ Tro 
ಹಾಡೆಸಾತ್‌ ಬಜೆ ಆನಾ ಆಂ. "ಬಿಸಿಲ್ಲಾಚೆಂ ತೊಂಡ್‌ ದೆಂವೆಂ. ಮಾಲ್ಡಿಣೀನ್‌ 
| ಮ್ಹಣೂನ್‌ ಸಾಂಗಿಲ್ಲೆಂ. ಚ್ಕೂಕ್‌. ಯೂಯಿಂ ಖಾಯೆಸೊ ಡೊಶಾ. ಮೆರೆ ಬಚ್ಚೆ 
ಖಾನಾರೆ.' ವಾಟ್ಫರ್‌ ಡೊಶಾಂಚೆಂ ಪಿಕಾಸಾಂವ್‌ ಕರೀತ್‌ ಬಿಸ್ಮಿಲ್ಲಾ ಘರಾ ಗೆಲಿ. 
ಥಂಯ್‌ ಕಾಮಾಕ್‌ ಲಾಗಿಲ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ಬಿಸಿಲ್ಲಾಕ್‌ ದೊನ್‌-ತೀನ್‌ ಮ್ಹಯ್ನೆ ಜಾವ್ನ್‌ 
| ಇತ್ತೆ ಮಜ್ಗತಿ೦ ಕೊಣಾಕ್‌ ಸಾ೦ಗೂನ್‌ ತಿಚ್ಯಾ ಘೊವಾನ್‌ ಶೆನೂಯ್‌ ಕರೂನ್‌ 
8९80. ಶೆನಾಚೆ ತಾಂದೂಳ್‌ ಹಾಡಿಲೆ ಫಾವಿ ತಿಚಿ ಡೊಶ್ಕಾಚಿ ರೂಚ್‌ ಉಸಿ ಮಾರೂನ್‌ 
೫ ಯೆತಾಲಿ ಆನಿ ದೊಳ್ಳಾಂ ಮುಖಾರ್‌ ನೋನ್‌ಸಿಕ್‌ ತವೊ ದಿಸಾಲೊ.' ಎಕ್‌ 
'ಉಡದ್‌ ಕಿ ದಾಲಿ ಲಾಕೆ ಡೊಶಾ ಬನಾನಾರೀಚ್‌... ಪೂಣ್‌ ನೋನ್‌ಸ್ಬಿಕ್‌ ತವೊ 
9 ತಿಚೆ ಕಡೆನ್‌ ತವೊ ಆಶಿಲ್ಲೊ. ಪೂಣ್‌ ಪತ್ರಾ ಚೊ ಆನಿ ಸ್ಟೊವಾಚೆರ್‌ ದವ್ರೂನ್‌ 
*, ಗರಮ್‌ ಆಸ್ತನಾ ಉದಕ್‌ ಮಾರಿಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ತ್ಯಾ ತವ್ಯಾಕ್‌ ಕಾಯ್ದೀಚೊ ಆಕಾರ್‌ 
2. ತಾತೂಂತ್‌ ವಡೆ ४०७२४४. 
_ ಡೊಶಾ ಕಸೊ ಜಾತ್ತೊ. 
$ ಎಕ್‌ ನೋನ್‌ಸಿಕ್‌ ತವಾ ಹುನಾಚ್‌ "3880 ಮನಾಂತ್‌ ಥಾರಾಯ್ದೆಂ. ದುಸ್ರ್ಯಾಜ್‌ 
ತಿಣೆಂ ಮಾಲ್ಡಿಣೀಕ್‌ ವಿಚಾರಲೆಂ, ७०७), ನೋನ್‌ಸಿಕ್‌ ತವೆ ಕೊ ಕಿತ್ತಾ ಪಡೆಸೊ 
१9 ಚಾರ್ಸೌ ತಕ್‌ ಆತಾ ಹೈ ಮಾಲ್ಕಿಣೀನ್‌ ಮ್ಹಣಿಲ್ಲೆಂ. ತವ್ಯಾಚೆಂ ಮೊಲ್‌ ಆಯ್ಕೂನ್‌ 
08०30 ಕಾಳೀಜೂಚ್‌ ಹಾಲಿಲ್ಲೆಂ, ಯಾ ಅಲ್ಲಾ ಯತ್ತಾ ಮೈಂಗಾ. ನೋನ್‌ಸ್ಟಿಕ್‌ 
कि. ಖಾತೀರ್‌ ಹಾತ್‌ ಫಾಟಿಂ ಒಡ್ಡೆ ತರೀಂಯ್‌ ತ್ಯಾ ತವ್ಯಾಚೆಂ ಸಪನ್‌ ಮಾತ್‌ 
ಬಿಸಿಲ್ಲಾಚ್ಛಾ ಕಾಳಾರ್‌ ಲವು ಲವು ಆಕಾರ್‌ ಫೆತ್‌ ಆಶಿಲ್ಲೆಂ 
} ' ಮಾಲ್ಕಿಣೀನ್‌ ರೊಖ್ಹೊಚ್‌ ನವೊ ನೋನ್‌ಸ್ಟಿಕ್‌ ತವೊ ಹಾಡಿಲ್ಲೊ. ಪೂಣ್‌ 
ರ್ನೂ ತವೊ ತಸೊಚ್‌ ವಣ್ಣೀಕ್‌ ಹುಮ್ನಳೂನ್‌ ದವಿಲ್ಲೊ ತಿಣೆಂ. ತೊ ತವೊ 
gO ಮಾಲ್ಕಿಣೇನ್‌ ಆಪ್ಲಾ ಕ್‌ ದಿವಂಕ್‌ ಜಾಯ್‌ ಆಶಿಲ್ಲೊ ಅಶೆಂ ತಿಕಾ ದಿಸ್ತಾಲೆಂ 
ಪೂಣ್‌, ವೊ ನೋನ್‌ಸಿಕ್‌ ತವಾ ಮಜೆ ದೆನಾರಿ' ಮ್ಹಣೂನ್‌ ವಿಚಾರಪಾಕ್‌ ಮಾತ್‌ 
ತಿಕಾ ಧಾಡಸ್‌ ಜಾಯ್ದಾಸಲೆಂ. 
डि ಗೆಲೆಂ ವರ್ಸಭರ್‌ ಎಕ್‌-ದೊನ್‌ ರುಪ್ಯಾ ಗಾಂಠೀಕ್‌ ದವ್ರೂನ್‌ ತಿಣೆಂ 3८० 
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कितले त्रास पडले ते लिपोवन दवरतना. चुकून घोवाच्या कावळया 
पडले जाल्यार फारयतलीच म्हणपाचे. आतां मात नोन्सटीक तवो घेतल 
म्हणून थारायिल्लें तिणें. मार्केटांत वचून तवो पळोवनूय आयिल्ली ती. तु 
डोसा देनारी मय'म्हणून भुर्ग्यांचे जिबेकूय धार काडटाली ती. पूण नशिबां 
ना थंय कोण कितें कर्तलो. तवो हाडटली म्हणून थारायिल्ले दिसाच झायनाक, 
तिचे धुवेक कडकडून जोर. वखद-वर्सद कर्ता म्हणल्यार तिनशों ae 
उदक जालें. नोन्सटीक तव्याच्या सपनांचेर तें चर्रचर्र करून शिंपडलें. __ 
पूण सपनूच तें. ताणें पर्ते मूळ धरलें बिस्मिल्लाच्या काळजांत. हि 
उमेद सोडिनासतना पर्ते गांठीक पयज्ञे पुंजावपाक सुर्वात केली. पूण ३ 
देडशें जाता म्हणल्यार कावळ्यान झोपय मार्ची तझे घोवन ते प 
वयल्यान कायकू बोबडी मार्तय'म्हणून सोणकुटां फुलीयलींय. 
बिस्मिल्लाक तिस्रे खेपे गुर्वाचार धरलो आनी तिचो नोन्सटीक तव्य 
दुवाळो खर जालो. नवो नाजाल्यार माल्किणी कडेन तो पोर्णोच तवो म 
हें येवजून तिका विचारपाचें धाडस fot केलें. पूण, अरे तेरी उमर क्या. 
और फिर्से पेटसे क्या. आं. पहले दो बच्चे और अब तिस्रा. क्या चल र्हा. 
है ये आं. तेरे उमर की बच्ची पढती है मेरी और तू बच्चा पैदा कर्नेमें लीगी 
है. आदी शराबी और दो बच्चो में ये तिस्रा....'माल्कीण न्हेसता नहेसता 
भर्भरताली. बिस्मिल्लाच्या गुर्वाचारा मुखार तिच्या कानार नोन्सटीक तव्य 
गजाली वाऱ्यार विरगळळी. झक मार्के तवा मांगीसो st बिस्मि 
जालें. 


रातदीस बिस्मिल्लाक ती नोन्सटीक तव्याचेर ಸಣ್ನ करून डोसा 
काडटा असलीं सपनां पडपाक लीगलीं. तिणें आतां पये लिपोवन दवरपाव 
नवो जागो सोदून काडलो. पितूळच्या पिंपा पोंदा ती पयज्ञे सांठोवपाक 
लीगली. Raa वयर जमिल्ले पयशे नोन्सटीक तव्याचें मोलूय काडिल्लेँ. 
पूण वळखीच्या टुकानदारान पोर्ण्या स्टोकांतलो तवो तिनझ्ञांक दिता म्ह 
सांगिल्लें. दूसऱ्या दिसा कामाक सावन येला ती तवो हाडपाची. सकाळीं 
फुडें तांदूक आनी इल्लीशी उडदां दाळ फुगत घाल्पाची. | 
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घे, ಜಮಯಿಲ್ಲೆ. ಕಿತ್ಲೆ ತ್ರಾಸ್‌ ಪಡ್ಲೆ ತೆ ಲಿಪೊವ್‌, ದವತನಾ. ಚುಕೂನ್‌ ಘೊವಾಚ್ಛಾ 
( ನದ್ರೆಕ್‌ ಪಡ್ಡೆ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಫಾರಯಲೀಚ್‌ ಮ್ಹಣಾಚೆ. ಆತಾಂ ಮಾತ್‌ 
ಸಿಕ್‌ ತವೊ ಫೆತ್ತೀಚ್‌ ಮಣೂನ್‌ ಥಾರಾಯಿಲ್ಲೆ೦ ತಿಣೆಂ. ಮಾರ್ಕೆಟಾಂತ್‌ 
ತವೊ ಪಳೊವೂಯ್‌ ಆಯಿಲ್ಲಿ ತಿ. ತುಮ್ನಾ ಡೊಸಾ ದೆನಾರಿ ಮಯ್‌ 
ಇನ್‌ ಭುರ್ಗಾಂಜೆ ಜಿಬೆಕೂಯ್‌ ಧಾರ್‌ ಕಾಡ್ಬಾಲಿ ತಿ. ಪೂಣ್‌ ನಶಿಬಾಂತೂಚ್‌ 
ಥ ಕೊಣ್‌ ಕಿತೆ೦ ಕರ್ತಲೊ. ತವೊ ಹಾಡ್ಬಲಿ ಮ್ಹಣೂನ್‌ ಥಾರಾಯಿಲ್ಲೆ 
०४ ಶಾಯ್ನಾಕ್‌, ತಿಚೆ ಧುವೆಕ್‌ ಕಡ್ಕಡೂನ್‌ ಜೊರ್‌. ವಖದ್‌-ವರ್ಸದ್‌ ಕರ್ತಾ 
ಣ್ಸ್ಯಾರ್‌ ತಿನ್ನೆಂ ರುಪ್ಯಾಂಚೆ೦ ಉದಕ್‌ ಜಾಲೆಂ. ನೋನ್‌ಸ್ಟಿಕ್‌ ತವ್ಯಾಚ್ಯಾ ಸಪ್ನಾಂಚೆರ್‌ 
3 ಕರೂನ್‌ ४०५० 
'ಫೂಣ್‌ ಸಪೂಚ್‌ ತೆಂ. ತಾಣೆಂ ಪರ್ತೆ೦ ಮೂಳ್‌ ಧರ್ಲೆಂ ६8 ७३५5०, ಕಾಳ್ಲಾಂತ್‌ 
9 ಉಮೆದ್‌ ಸೊಡಿನಾಸತನಾ ಪರ್ತೆ ಗಾಂಠೀಕ್‌ ಪಯ್ಮೆ ಪು೦ಜಾವ್ಚಾಕ್‌ ಸುರ್ವಾತ್‌ 
। ಪೂಣ್‌ ಶೆಂ-ದೆಡ್ಕೆಂ ಜಾತಾ ಮ್ಹಣ್ಲಾ|ರ್‌ ಕಾವ್ಸ್ಯಾನ್‌ ರೊಪಯ್‌ ಮಾರ್ಚಿ 
ಶೆ ಘೊವ್ನ್‌ ತೆ ಫಾರಾಯ್ಲೆ. ವಯ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಕಾಯ್ಕು ಬೊಬ್ಬಿ ಮಾರ್ತಯ್‌' ಮ್ಹಣೂನ್‌ 
ಟಾಂ ಫುಲೀಯ್ತೀಂಯ್‌. 
ಬಿಸ್ಮಿಲ್ಲಾಕ್‌ ತಿಸ್ರೆ ಖೆಪೆ ಗುರ್ವಾಚಾರ್‌ ಧರ್ಲೊ ಆನಿ ತಿಚೊ ATA ತವ್ಯಾಚೊ 
> ನಾಳೊ ಖರ್‌ ಜಾಲೊ. ನವೊ ನಾಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಮಾಲ್ಕಿಣಿ ಕಡೆನ್‌ ತೊ ಪೊರ್ಣೊಚ್‌ 
ವೊ ಮಾಗ್ದೊ ಹೆಂ 033226 ತಿಕಾ ವಿಚಾರಪಾಚೆಂ ಧಾಡಸ್‌ ತಿಣೆಂ ಕೆಲೆಂ. ಪೂಣ್‌, 
ಶೆ ತೆರಿ ಉಮರ್‌ ಕ್ಯಾ ಔರ್‌ ಫಿರ್ಸೆ ಪೆಟ್ಟೆ ಕ್ಯಾ ಆಂ. ಪಥ್ಲೆ ದೊ ಬಚ್ಚೆ ಔರ್‌ ಅಬ್‌ 
ಕ್ಯಾ ಚಲ್‌ ರಹಾ ಹೈ ಯೆ ಆಂ. ತೆರೆ ಉಮರ್‌ ಕಿ ಬಚ್ಚಿ ಪಡ್ತಿ ಹೈ ಮೆರಿ ಔರ್‌ 
9 ಬಚ್ಚಾ ಪೈದಾ ಕರ್ನೆಮೆಂ ಲೀಗಿ ಹೈ. ಆದ್ಮಿ ಶರಾಬಿ ಔರ್‌ ದೊ ಬಚ್ಚೊ ಮೆಂ 
ಸು ತಿಸ್ರಾ...' ಮಾಲ್ಕೀಣ್‌ ನ್ಡೆಸ್ತಾ ನ್ವೆಸ್ತಾ ಭರ್ಭರತಾಲಿ. ಬಿಸ್ಮಿಲ್ಹಾಚ್ಯಾ ಗುರ್ವಾಚಾರಾ 
ಮುಖಾರ್‌ ತಿಚ್ಯಾ ಕಾನಾರ್‌ ನೋನ್‌ಸ್ಟಿಕ್‌ ತವ್ಯಾಚಿ ಗಜಾಲಿ ವಾರ್ಯಾರ್‌ ವಿರಗ್ಭ್ಮಿ. 
ಥಿಕ್‌ ಮಾರ್ಕೆ ತವಾ ಮಾಂಗೀಸೊ ಅಶೆಂ ಬಿಸ್ಮಿಲ್ಲಾಕ್‌ ಜಾಲೆಂ. 
ರಾಶ್ಚೀಸ್‌ ಬಿಸ್ಮಿಲ್ಲಾಕ್‌ ತಿ ನೋನ್‌ಸ್ಟಿಕ್‌ ತವ್ಯಾಚೆರ್‌ ಚುರಚುರ್ರ್‌ ಕರೂನ್‌ 
ಸಾ ಕಾಡ್ಬಾ ७७० ಸಪ್ನಾಂ ಪಡ್ಚಾಕ್‌ ಲೀಗ್ಲಿಂ. ತಿಣೆಂ ಆತಾಂ ಪಯ್ಕೆ ಲಿಪೊವ್ನ್‌ 
ದವಪಾಕ್‌ ನವೊ ಜಾಗೊ ಸೊದೂನ್‌ ಕಾಡ್ಲೊ. ಪಿತೂಳ್ಳ್ಯಾ ಪಿಂಪಾ ಪೊಂದಾ ತಿ 
0% ಸಾಂಠೊವ್ಟಾಕ್‌ ಲೀಗ್ಲಿ. ತಿನ್ಮಾಂ ವಯ್ರ್‌ ಜಮಿಲ್ಲೆ ಪಯ್ಕೆ ನೋನ್‌ಸ್ಟಿಕ್‌ ತವ್ಯಾಚೆಂ 
ಘೂಲೂಯ್‌ ಕಾಡಿಲ್ಲೆಂ. ಪೂಣ್‌ ವಳ್ಳೀಚ್ಯಾ ದುಕಾನದಾರಾನ್‌ ಪೊರ್ಣಾ್ಯ ಸ್ಫೊಕಾಂತಲೊ 
ವೂ 3020 ದಿತಾ ಮ್ಹಣೂನ್‌ ಸಾಂಗಿಲ್ಲೆಂ. ದುಸ್ರ್ಯಾ ದಿಸಾ ಕಾಮಾಕ್‌ ಸಾವ್‌ 
ಯೆತ್ನಾ ತಿ ತವೊ ಹಾಡಾಚಿ. ಸಕಾಳಿಂ ಫುಡೆ೦ ತಾಂದೂಕ್‌ ಆನಿ ಇಲ್ಲೀಶಿ ಉಡ್ಲಾಂ 
4 ಫುಗತ್‌ ಘಾಲಾಚಿ 
.. ಠಾತ್ಫರ್‌ ಬಿಸ್ಕಿಲ್ಲಾಕ್‌ ನೋನ್‌ಸ್ಬಿಕ್‌ ತವ್ಯಾಚೆ೦ ಚಿ೦ತೂನ್‌ ನ್ಹೀದ್‌ ಲಾಗ್ಲೀನಾ. 
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रातभर बिस्मिल्लाक नोन्हसटीक तव्याचें चिंतून न्हीद 
फांतोडेर दोळो लागलो आनी ती सपनेली. भगभग्त्या स्टोवाचेर ब 
उंचायेर तिणें नोन्सटीक तवो धरिल्लो. तो ताप्तकच अळंग डोञ्याचे प 
ताचेर पातळायलें. कुर्कुरीत तांबसार डोझा. तिणें ಇಸ್‌ मुखार 
थाळ्येंत दवरले. सबज्यां डाल्कू देतंय बाबा"म्हणून बटाट्याचे भाज्येचो ह 
वयर उखल्लो इतल्यांत धप्प आवाज जालो आनी एक किळांच वाऱ्या 
भिर्केर तिच्या कानार पडली... 


...आवजा भर्शी बिस्मिल्ला उठून बसली. तिचें हड़ें कल्कलपाक 
कुशीक घोव नाशिल्लो. खोपीचें दार उक्तें आशिल्लें. भायर धपधप धांवपाः 
आवाज येतालो. आकांतान ती भायर धांवली. पळयल्यार ಇರಾ कडेन गर 
ती थंय पावली तेन्ना तिच्या घोवाक लीकांनी खळ्येंतल्यान भायर कारि 
तकली फुटून रग्ताचे व्हाळ व्हांवताले. मुतूंक भायर गेल्लेकडेन तोली वच 
खळ्येंत पडिल्लो तो. 

तें सगळें पळोवन बिस्मिल्लान या अल्ला म्हणीत जम्नीर बसव 
मारली. फातिमाबीन तिका सांवरलें. ह्या बोवाळांत जागीं जाल्लीं ताचीं दोन 
भुग्यानी आकांतून रडत तिका खेम घाली. कोणेतरी १०८ आपयली.उठ 
अयसे धीरज सोडणारी तो कयसे हुना. तूच घट रयना अभी. और ಇತ 
कूछ पयसा बी है तो रखना तेरे साथीच. दवाबिवा को लीग्नारी उधर. मः 
तेरे बच्चों को संभालतय. डर्ना नय बिस्मिल्ला उठली आनी खोपी भिक 
सरून तिणें पितूळचें पींप हालयलें. पोंदा पयज्ञांची पोटली आसली, तिच्य 
नोन्सटीक तव्याचें सपन गुठलायिल्ली. बिस्मिल्लान पोठलेक हात घालो 
तिचें नोन्सटीक तव्याचें सपन खळ्ळ करून फुटून कुडके तिच्या काळ 
रोम्ले. तिच्या पोल्यार गळटल्या दुकांनी तिच्या नोन्सटीक तव्याचें सप 
व्हांवयत ती १०८त वचून बसली. 
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ುತೊಡೆರ್‌ ದೊಳೊ ಲಾಗ್ಲೊ ಆನಿ ತಿ ಸಪ್ನೆಲಿ. ಭಗ್‌ಭಗ್ತ್ಯಾ ಸ್ಫೊವಾಚೆರ್‌ ಬರೊಚ್‌ 
ಯೆರ್‌ ತಿಣೆಂ ನೋನ್‌ಸ್ಬಿಕ್‌ ತವೊ ಧರಿಲ್ಲೊ. ತೊ ತಾಪ್ತಕಚ್‌ ಅಳಂಗ್‌ 
ಕ್ಯಾಚೆ ಪೀಠ್‌ ತಾಚೆರ್‌ ಪಾತ್ಸಾಯಲೆಂ. ಕುರ್ಕುರೀತ್‌ ತಾಂಬ್ಲಾರ್‌ ಡೊಶಾ. ತಿಣೆಂ 
ರ್ಗಾ೦ ಮುಖಾರ್‌ ಅನಾಮಲಚೆ ಥಾಳ್ಯೆಂತ್‌ ದವುಲೆ. ಸಬ್ಯಾಂ ಡಾಲ್ಕು ದೆತಂಯ್‌ 
" ಮ್ಹಣೂನ್‌ ಬಟಾಟ್ಯಾಚೆ ಭಾಜ್ಯೆಜೊ ತೊಪ್‌ ವಯ್ರ್‌ ಉಖ್ದೊ ಇತ್ತಾ हुए 
ಆವಾಜ್‌ ಜಾಲೊ ಆನಿ ಎಕ್‌ ಕಿಳಾಂಚ್‌ ವಾರ್ಯಾಚೆ ಭಿರ್ಕೆರ್‌ ತಿಚ್ಯಾ ಕಾನಾರ್‌ 


` ..ಆವ್ದಾ ಭರ್ಶಿಂ ಬಿಸ್ಮಿಲ್ಲಾ ಉಠೂನ್‌ ಬಸ್ಸಿ. ತಿಚೆಂ ಹಡ್ಡೆಂ ಕಲ್ಕಲಪಾಕ್‌ ಲಾಗ್ದೆಂ. 
ಶೀಕ್‌ ಘೊವ್‌ ನಾಶಿಲ್ಲೊ. ಖೊಪೀಚೆಂ ದಾರ್‌ ४७६० ಆಶಿಲ್ಲೆಂ. ಭಾಯ್ರ್‌ ಧಪ್ಪಪ್‌ 
ಾಂ ಆವಾಜ್‌ ಯೆತಾಲೊ. ಆಕಾಂತಾನ್‌ ತಿ ಭಾಯ್ರ್‌ ಧಾಂವ್ಲಿ. ००४००७३ ರ್‌ 
ಳಿ ಕಡೆನ್‌ ಗರ್ದಿ. ತಿ ಥಂಯ್‌ ಪಾವ್ಲಿ ತೆನ್ನಾ ತಿಚ್ಯಾ ಘೊವಾಕ್‌ ಲೀಕಾಂನಿ 
ಂತ್ಲಾನ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ ಕಾಡಿಲ್ಲೊ. ತಕ್ಷಿ ಫುಟೂನ್‌ ರಗ್ತಾಚೆ ವ್ಹಾಳ್‌ ವ್ಹಾಂವ್ಹಾಲೆ. 
ಖತೂಂಕ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ ಗೆಲ್ಲೆಕಡೆನ್‌ ತೊಲಿ ವಚೂನ್‌ ಖಳ್ಳೆಂತ್‌ ಪಡಿಲ್ಲೊ ತೊ. 

है ತೆಂ ಸಗ್ಳೆಂ ಪಳೊವ್ನ್‌ ಬಿಸ್ಮಿಲ್ಲಾನ್‌ ಯಾ ಅಲ್ಲಾ ಮ್ಹಣೀತ್‌ ಜಮ್ನೀರ್‌ ಬಸ್ಕಣ್‌ 
ಖಾರ್ಲಿ. ಫಾತಿಮಾಬೀನ್‌ ತಿಕಾ ಸಾಂವಲೆಂ. ಹ್ಯಾ ಬೊವಾಳಾಂತ್‌ ಜಾಗಿ೦ ಜಾಲ್ಲಿಂ 
8230 ದೊನೂಯ್‌ ಭುಗಾಣ್ಯಂನಿ ಆಕಾಂತೂನ್‌ ರಡತ್‌ ತಿಕಾ ಖೆಮ್‌ ಫಾಲಿ. 
ಣೆತರಿ 08 ಆಪಯ್ಲಿ.' ४०७, ७०७. ಧೀರಜ್‌ ಸೊಡ್ಡಾರಿ ತೊ ಕಯ್ದೆ ಹುನಾ. 
ಕೂಚ್‌ ಘಟ್‌ ರಯ್ನಾ ಅಭಿ. ಔರ್‌ ಘರ್ಮೆಂ ಕುಛ್‌ ಪಯ್ಸಾ ಬಿ ಹೈ ತೊ ರಖ್ನಾ 
ರೆ ಸಾಧೀಚ್‌. ದವಾಬಿವಾ ಕೊ ಲೀಗ್ನಾರಿ ಉಧರ್‌. ಮಯ್‌ ತೆರೆ ಬಚ್ಚೊಂ ಕೊ 
ಭಾಲತಯ್‌. ಡರ್ನಾ ನಯ್‌ ಬಿಸ್ಮಿಲ್ಲಾ ५०६ ಆನಿ ಖೊಪಿ ಭಿತರ್‌ ಸರೂನ್‌ 
ತಿಣೆಂ ಪತೂಳಚೆಂ ಪೀ೦ಪ್‌ ಹಾಲಯ್ಲೆಂ. ಪೊಂದಾ ಪಯ್ಮಾಂಚಿ ಪೊಟ್ಟಿ ಆಸ್ಲಿ, ತಿಚ್ಯಾ 
ನೋನ್‌ಸ್ಟಿಕ್‌ ತವ್ಯಾಚೆಂ ಸಪನ್‌ 70७2००९. ಬಿಸ್ಮಿಲ್ಲಾನ್‌ ಪೊಠ್ಸೆಕ್‌ ಹಾತ್‌ ಘಾಲೊ 
ತಶೆಂ ತಿಚೆಂ ನೋನ್‌ಸ್ಟಿಕ್‌ ತವ್ಯಾಚೆ೦ ಸಪನ್‌ ಖಳ್ಳ್‌ ಕರೂನ್‌ ಫುಟೂನ್‌ ಕುಡ್ಕೆ ತಿಚ್ಯಾ 
ಕಾಳ್ಜಾಂತ್‌ ५.०5. ತಿಚ್ಯಾ ಪೊಲ್ಕಾರ್‌ ಗಳಟ್ಲ್ಯಾ ದುಕಾಂನಿ ತಿಚ್ಯಾ ನೋನ್‌ಸ್ಪಿಕ್‌ 
ತವ್ಯಾಚೆ೦ ಸಪನ್‌ ವ್ಹಾಂವಯ್ತ್‌ ತಿ ]083 ವಚೂನ್‌ ಬಸ್ತಿ. 
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सूरयो उदेता 


फिलोमेना सांफ्रान्सिसको (१९५६) 


नामणेची कवयत्री, बालसाहित्यकार, 
तर्जणकार तशेंच काणियेगार 
जावनासच्या हिच्या मटव्याकाणियांचे 
जमे; म्हजो दिइटावो (२००५)', 
afar तें पिक्ता (२००८)', 'टूनटुनाच्यो 
काणियो' (तर्जण काणियो) पर्गटल्यात. 


मुंबयत वसती करून आसा. 


रग्ताचें नातें 


फिलोमेना सां 


त्या दिसा दिनेज्ञाचें 
बाविल्ले. कामाचेर ताचें लक्ष 
अमूक फायल हाडूंक 
भल्तीच हाडून दितालो. कोणाचे 
उलो कानार पडटांच, हर्शी वेगीं 
येवपी दिनेश, त्या दिसा दोन दो 
फावटी लेगीत उलो मारल्यार ताच्छ 
कानार आवाज पडनासलो. 
सपनांतल्यान जागवल्ले भज्ञेन व 
तरी आय्यिल्ल्याचें भान 
भशेन जड पावलांनी चल्तालो. त्य 
दिसा दिनेश विचित्रूच 
शेणिल्लेवरी, 

दिनेश आमच्या एपि 
प्युनाची नोक्री करी. ತಗಣ व 
करी. खंयचो पेपर खंयचे फायली 
आसा तो हाडून दिवप 
शिवाय दुस्रो करूंक weet, 
सायबाचो लेगीत दिनेज्ञाचेर विस्वास 
आसलो. सगळींच ताचेर 
आशिल्लीं. ताणें केन्नाय 
घेतली जाल्यार आकांतूच Aart 
सगळ्यांचेरर शिवाय, कोणाचेंय 
खाजगी लेगीत काम दिनेज्ञान केन्ना | 
न्हयकारलें ना. ಇ म्हणप ताच्या 
सबावांत नासलेंच 


आनी, अशेच एक दीस, ताच्या 


° 
ಈ [| 


CE: 
4 
Wiad 
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ಫಿಲೋಮೆನಾ ಸಾಂಫ್ರಾನ್ಸಿಸ್ಕೊ 


ರಗ್ತಾಚೆಂ ನಾತೆಂ 


ತ್ಯಾ ದಿಸಾ ದಿನೆಶಾಚೆಂ ತೊಂಡ್‌ 


0. ಅಮೂಕ್‌ ಫಾಯ್ಸ್‌ ಹಾಡೂಂಕ್‌ 
शा ರ್‌, ಭಲ್ತೀಚ್‌ ಹಾಡೂನ್‌ 


हि ದಿನೆಶ್‌ ಆಮ್ಚಾ ಎಫಿಸಾಂತ್‌ 


ಕಾಮಾಚೆರ್‌ ತಾಚೆಂ ಲಕ್ಷ್‌ 


ಫಿಲೋಮೆನಾ ಸಾಂಘ್ರಾನಿಸ್ಕೊ (I956) 


ನಾಮ್ಲೆಚಿ ಕವಯತ್ರಿ, ಬಾಲ್‌ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ಕಾರ್‌, 
ತರ್ಜಣ್‌ಕಾರ್‌ ತಶೆಂಚ್‌ ಕಾಣಿಯೆಗಾರ್‌ 


ಜಾವ್ನಾಸ್ಟ್ಯಾ ಹಿಚ್ಯಾ ಮಟ್ವಾಕಾಣಿಯಾಂಚೆ 


ಜಮೆ; "“ಮಜೊ ದಿಶಾವೊ' (2005). 

ಚಿ ನೊಕಿ ಕರಿ ಜತ್ನಾಯೆನ್‌ ಎ न 
ट्र ಕರಿ. ಖಂಯೊ ಪೆಪರ್‌ ಖಂಯೆ ०३2 ತೆಂ ಪಿಕ್ತಾ' (2008), 
ಔಯ್ತೀಂತ್‌ ಆಸಾ ತೊ ಹಾಡೂನ್‌ ದಿವ್‌ 'ಟುನ್‌ಟುನಾಚ್ಯೊ ಕಾಣಿಯೊ' (ತರ್ಜಣ್‌ 


ನಶಾ ಶಿವಾಯ್‌ ದುಸ್ರೊ ಕರೂಂಕ್‌ 
Mri.  ಸಾಯ್ದ್ಲಾಚೊ ಲೆಗೀತ್‌ 
ನಿನೆಶಾಚಿರ್‌ ವಿಸ್ವಾಸ್‌ ಆಸ್ಲೊ. ಸಗ್ಗೀಂಚ್‌ 
BI ಅವ್ನ್ಹಂಬೂನ್‌ ಆಶಿಲ್ಲಿಂ. ತಾಣೆಂ 
ಕಯ್‌ ಸುಟಿ ಫೆತ್ತಿ ಜಾಲ್ಮಾರ್‌ 
ಕೌಂತೂಚ್‌ ಯೆತಾಲೊ ಸಗ್ಗಾ .೦ಚೆರ್‌ 
ಶಿವಾ ಕೊಣಾಚೆಂಯ್‌ ಖಾಜಿ 


ಕಾಣಿಯೊ) ಪರ್ಗಟ್ಲ್ಯಾತ್‌. ಮುಂಬಯ್ತ್‌ 


ವಸ್ತಿ ಕರುನ್‌ ಆಸಾ. 
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सूरयो उदेता 


जिवितांत ताका सदांकाळाक सांगात करूंक सोदतल्या शीलाकूय ताणें ಇ 
म्हणलें ना. लग्न जालीं दोगांय. घर संवसार उबारलो दोगांयनी. दिनेशाच्य 
एकल्याच्या पोटाक पावपा सार्क्या पागांत शीलान आपल्या झोगुणांची ಇ 
घाली. जिवितांतले हावेस, आंवडे पुराय कर्पाचे आसले ताका - आपले 
तशेंच आपल्या घोवाचे. परिस्थितींतल्यान वाट कशी काडपची आसता ती 
ज़ीलाक खबर आसली. मोगाचे मजबूत बुन्यादीचेर आपलो संवसार बांदल 
तांणी. देवान तांच्या घराब्याचेर निखिता आनी निखील हांच्या रुपान आशिर्वा 
घालो. निखील घराचो दिवो, जाल्यार निखिता आपल्या हूमय्या वयली ಕಾಗೆ 
समजतलीं दोगांय. निखिता de वर्गात आसले; आनी निखिलूय निग्तोच 
ज्यू. के.जी.च्या बांकार बसून, ए.बी.सी गिरयतालो. आनी दिनेझ!! 
उरिल्लें शिक्षण पुराय कर्पाक कोम्स ग्रेज्युएट जावपाच्या निमण्या वसि 
शिक्तालो. सुखाचो संवसार चलिल्लो दोगांयचो. आनी, आयज दिनेशाचेर ह॑ 
असो दुख्खाचो हुंवार कसो आयलो? कित्याक आयलो? i 


दनपारचें एक वर जाल्ले. दिनेशान लायटी बंद केल्यात. लंच टायम 
लायटी बंद केल्यात खऱ्यो; पूण सदां भशेन लायटी बंद करून, रेकोर्ड रूम 
बंद करून केनटिनांत जेवपाक गेलो ना. एके कडेन वचून बसलो. चिंत्रांच्य 
समंदिरांत बुडिल्लो. आनी तेन्नाच ताका विचारपाचें थारायलें हांवें 

'जेवूंक वचनाय दिनेश?' 

“मन ना, मेडम”. दिनेशान मनांतलें सांगून सोडलें. 

“मनाचो आनी भुकेचो कसलो संबंद? आरे, पोटाचे भुकेक मनाच्या 
भावनांचे आनीक खंय पडलां?' हांवें म्हणलें 

मेडम, भुकेक भावना नासत, पूण भावनांक भूक आसा; मोगाची भूक 


आपलेपणाची भूक, आपल्या मनशान आपल्याक समजून घेवपाचे अपेक्षेची 
भूक'. दिनेशान भावूक जावन म्हणले 


तें आसू; सध्या म्हाका सांग. जालां तरी कितें?' 

“मेडम, म्हजो भाव, आय.सी.यूंत आसा”. 

'कित्याक? कितेम जालें?' हांवें उत्सुकतायेन विचारलें. 

'ताकाच पळोवंक गांवाक गेल्लों हांव-सातारा. दोन दीस एफिसांत 
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ತಾಕಾ ಸದಾಂಕಾಳಾಕ್‌ ಸಾಂಗಾತ್‌ ಕರೂಂಕ್‌ ಸೊದತ್ತಾ, ಶೀಲಾಕೂಯ್‌ 
“ನಾ” ಮ್ಹಣ್ಣೆಂ ನಾ. ಲಗ್ನ್‌ ಜಾಲಿಂ ದೊಗಾಂಯ್‌. ಘರ್‌ 70२० 
PoP ದೊಗಾಂಯ್ದಿ. ದಿನೆಶಾಚ್ಯಾ ०52 5९, ಪೊಟಾಕ್‌ ಪಾವ್ರಾ ಸಾರ್ಕಾ 
ಸಾಂತ್‌ ಶೀಲಾನ್‌ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಶೆಗುಣಾಂಚಿ ಭರ್‌ ಘಾಲಿ. ಜಿವಿತಾಂತಲೆ ಹಾವೆಸ್‌, 
ह ಪುರಾಯ್‌ ಕರ್ಪಾಜೆ ಆಸ್ಲೆ ತಾಕಾ - ಆಫ್ಲೆ ತಶೆಂಚ್‌ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಘೊವಾಜೆ. 


ಚೆರ್‌ ನಿಖಿತಾ ಆನಿ ನಿಖಿಲ್‌ ಹಾಂಚ್ಯಾ ರುಪಾನ್‌ ಆಶಿರ್ವಾದ್‌ ಘಾಲೊ. 
DS ಘರಾಚೊ ದಿವೊ, ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ನಿಖಿತಾ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಹುಮ್ರ್ಯಾ ०० ಪಣ್ಣಿ 
'ಮ್ಹತಲಿಂ ದೊಗಾಂಯ್‌. ನಿಖಿತಾ ತಿಸ್ರ್ಯಾ ವರ್ಗಾಂತ್‌ ಆಸ್ಲೆಂ; ಆನಿ ನಿಖಿಲೂಯ್‌ 
223 ६४२. ಕೆ.ಜಿ.ಚ್ಯಾ ಬಾಂಕಾರ್‌ ಬಸೂನ್‌, ಎ.ಬಿ.ಸಿ ಗಿರಯ್ತಾಲೊ. ಆನಿ ದಿನೆಶ್‌!! 
ಕ್ಯರ್‌ ಉರಿಲ್ಲೆಂ ಶಿಕ್ಷಣ್‌ ಪುರಾಯ್‌ ಕರ್ಪಾಕ್‌ ಕೊಮ್ಸ್ಸ್‌ ಗೆಜ್ಯುಎಟ್‌ ಜಾವ್ಟಾಚ್ಯಾ 
गळ. ವರ್ಸಾಂತ್‌ ಶಿಕಾಲೊ. ಸುಖಾಚೊ ಸಂವಾರ್‌ ಚಲಿಲ್ಲೊ ದೊಗಾಂಯೊ 
30, SS ದಿನೆಶಾಚೆರ್‌ ಹೊ ಅಸೊ ದುಖ್ಹಾಚೊ ಹುಂವಾರ್‌ ಕಸೊ ಆಯ್ಲೊ? 
3 क ಆಯ್ಲೊ? 

ದನ್ದಾರಚೆಂ ಎಕ್‌ ವರ್‌ ಜಾಲ್ಲೆಂ. ದಿನೆಶಾನ್‌ ७०००) ಬಂದ್‌ ಕೆಲ್ಯಾತ್‌. ಲಂಚ್‌ 
ಸೈ ಲಾಯ್ಬಿ ಬಂದ್‌ ಕೆಲ್ಯಾತ್‌ ಖರ್ಯೊ; ಪೂಣ್‌ ಸದಾಂ ಭಶೆನ್‌ ಲಾಯ್ಬಿ 
್‌ ಕರೂನ್‌, ರೆಕೊರ್ಡ್‌ ರೂಮ್‌ ಬಂದ್‌ ಕರೂನ್‌ ಕೆನ್ನಿನಾಂತ್‌ ಜೆವ್ಟಾಕ್‌ ಗೆಲೊ 
- ಎಕೆ ಕಡೆನ್‌ ವಚೂನ್‌ ಬಸ್ತೊ. ಚಿಂತ್ನಾಂಚ್ಯಾ ಸಮಂದಿರಾಂತ್‌ ಬುಡಿಲ್ಲೊ. ಆನಿ 
ಬಿಚ್‌ ತಾಕಾ ವಿಚಾರಪಾಚೆ೦ ಥಾರಾಯ್ದೆಂ ಹಾಂವೆಂ. 


hs “ಜೆವೂಂಕ್‌ ವಚ್ಚಾಯ್‌ 68800" 
“ಮನ್‌ ನಾ, ಮೆಡಮ್‌'. ದಿನೆಶಾನ್‌ ಮನಾಂತಲೆಂ ಸಾಂಗೂನ್‌ ಸೊಡೆಂ 


(डि "ಮನಾಚೊ ಆನಿ ಭುಕೆಜೊ ಕಸ್ಲೊ ಸಂಬಂದ್‌?) ಆರೆ, ಪೊಟಾಚೆ ಭುಕೆಕ್‌ 
ವ ಭಾವ್ನಾಂಚೆ೦ ಆನೀಕ್‌ ಖಂಯ್‌ ಪಡ್ತಾಂ?' ಹಾಂವೆಂ ಮಣ್ಣೆಂ 
“ಮೆಡಮ್‌, ಭುಕೆಕ್‌ ಭಾವ್ನಾ ನಾಸತ್‌, ಪೂಣ್‌ ಭಾವ್ನಾಂಕ್‌ ಭೂಕ್‌ ಆಸಾ; 
ಗಾಚಿ ಭುಕ್‌, ಆಪೆಪಣಾಚಿ ಭೂಕ್‌, ಆಪ್ತಾ , ಮನಾನ್‌ ಆಪ್ತಾ ಕ್‌ ಸಮ್ಮೂನ್‌ 
ಚೆ ಅಪೆಕೆಚಿ ಭೂಕ್‌'. ದಿನೆಶಾನ್‌ ಭಾವೂಕ್‌ ಜಾವ್‌, ಮಣ್ಣೆಂ 


೫ “ತೆಂ ಆಸುಂ ಸಧ್ಯಾ ಮ್ಹಾಕಾ ಸಾಂಗ್‌. ಜಾಲಾಂ ತರಿ ಕಿತೆಂ?' 
"ಮೆಡಮ್‌, ಮ್ಹಜೊ ಭಾವ್‌, ಆಯ್‌.ಸಿ.ಯೂಂತ್‌ ಆಸಾ 

” 'ಕಿತ್ಕಾಕ್‌? ಕಿತೆಂ ಜಾಲೆಂ? ಹಾಂವೆಂ ಉತುಕತಾಯೆನ್‌ ವಿಚಾರಲೆಂ. 

| ड “ತಾಕಾಚ್‌ ಪಳೊವಂಕ್‌ ಗಾಂವಾಕ್‌ ಗೆಲ್ಲೊಂ ಹಾಂವ್‌-ಸಾತಾರಾ. ದೊನ್‌ ದೀಸ 
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सूरयो उदेता 


हांव येवंक नासलों तो ह्याच कार्णाक लागून. पडलो तो, आनी तकलेक 
लागलो ताच्या”. 

“निस्रलो रे?! 

'निस्रलो खंयचो मेडम? सोय्यान निस्रायलो ताका”. 

“सोरो पियेतालो रे?' 

Har वेसन लागलां ताका. कितलेंय सांगून लेगीत समजना. सो 
पियेवन आपल्या संवसाराचें पाड करूंक फुडें सरला. बापायच्या पाव 
चलत आसा तो". 

“म्हणचे ?' 

“हय, बापायकूच लागून ताका हें वेसन लागलें. ಇಕಾ जाली. बापायच 
बेब्देपणाक लागूनूच तर आमची आव्य हो संवसार सोडून गेली; 
तिगूय भाव ल्हान आसतना. हांव तर तेन्ना तीसऱया वर्गांत शिक्तालों, 
हो तर म्हजे फाटलो. हाणें तर शाळेंत लेगीत वचूंक सुर्वात करूंक नासली 
व्हडल्या भावाक मात मातरं कितें संवसाराचें समजतालें. म्हाका तर आव्यचे 
मात्सो-सो उगडास 37೯೫. 


आव्यच्या उगडासान दिनेशाचे दोळे भरून आयले. टुकां ती सांवरपाच 
यत्न कर्तालो; तरूय दोळ्यांतल्यान सळसळीत get व्हांवूंक लागलीं ताच्या. 
आनी त्या व्हांवत्या टुकांच्या झरींतल्यान, दिनेशाच्या जिविताची काणी ताच्या 
काळजांतल्यान व्हांवूंक लागली. म्हणूंक लागलो;- 

“मेडम, आव्य मेले उपरांत, बापायच्या कुटुंबान आपले हात धुवून 
घेतले; म्हणटकूच तांचे कडल्यान कसलीच अपेक्षा नासली. कांय काळ 
आमचे आज्येन, म्हणल्यार आव्यचे आव्यन, आमकां सांबाळळे. ताचे उपरांत 
व्हडल्या भावाक शोतांतलो वावर करून आज्येच्या आनी आपल्या पोटा पर्त 
कमावंक गांवांत दवरलो, आनी देयेची भीक घाल्ची तशी, मामान म्हाका 
आनी धाकल्या भावाक मुंबय आपले म्हऱ्यांत व्हेले. वरळी मामाचें ल्हान घर 
आसलें. थंय ताच्या कुटुंबांत आमचीय भर पडली. 


"शाळेंत घाले आमकां. धावी मेरेन शिकलों हांव. फुडल्या शिक्षणाची 
आवड आसून लेगीत, आदींच आमचेर इतले उपकार केल्ल्या मामा कडेन 
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903" ಹಾಂವ್‌ ಯೆವಂಕ್‌ ನಾಸ್ತೊಂ ತೊ ಹ್ಯಾಚ್‌ ಕಾರ್ಣಾಕ್‌ ಲಾಗೂನ್‌. 
ध ತೊ, ಆನಿ ತಕ್ಷೆಕ್‌ ಮಾರ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ ತಾಜ್ಯಾ'. 


"ನಿಸಲೊ ಖಂಯ್ಚೊ ಮೆಡಮ್‌? ಸೊರ್ಯಾನ್‌ ನಿಸ್ರಾಯಲೊ ತಾಕಾ. 
“ಸೊರೊ ಪಿಯೆತಾಲೊ 59! 


'ಸೊರ್ಯಾಚೆಂ ವೆಸನ್‌ ಲಾಗ್ದಾಂ ತಾಕಾ. dO ಸಾಂಗೂನ್‌ ಲೆಗೀತ್‌ 
- ಸೊರೊ ಪಿಯೆವ್ನ್‌ ಆಪ್ಲ್ಯಾ 5059०२४४० ಪಾಡ್‌ ಕರೂಂಕ್‌ ಫುಡೆಂ 
ರಿ. ಬಾಪಾಯ್ಜ್ಯಾ ಪಾವ್ಲಾಂನಿ ಚಲತ್‌ ಆಸಾ ತೊ. 

4 

“ಹಯ್‌, ಬಾಪಾಯ್ಕೂಚ್‌ ಲಾಗೂನ್‌ ತಾಕಾ ಹೆಂ ವೆಸನ್‌ ಲಾಗ್ಲೆಂ. ४०७९ 
ಲಿ. ಬಾಪಾಯ್ಜ್ಯಾ ಬೆಬ್ಬೆಪಣಾಕ್‌ ಲಾಗೂನೂಚ್‌ ತರ್‌ ಆಮ್ಚಿ ಆವ್ಯ್‌ ಹೊ ಸಂವ್ಣಾರ್‌ 
"ಡೂನ್‌ ಗೆಲಿ; ಆಮಿ ತಿಗೂಯ್‌ ಭಾವ್‌ ಲಾನ್‌ ಆಸನಾ. ಹಾಂವ್‌ ತರ್‌ ತೆನಾ 
ग, ವರ್ಗಾಂತ್‌ ಶಿಕಾಲೊಂ, ಆನಿ ಹೊ ತರ್‌ ಮಜೆ ಫಾಟೊ. ಹಾಣೆಂ ತರ್‌ 
93" Shes ವಚೂಂಕ್‌ ಸುರ್ವಾತ್‌ ಕರೂಂಕ್‌ ನಾಸಿ. ವಡ್ತಾ 5 ಭೌವಾಕ್‌ 
ಕಾತ್‌ ಮಾತ್ತೆಂ ಕಿತೆಂ 70020०१३०0 ಮ್ಹತಾಲೆಂ. ಮ್ಹಾಕಾ ತರ್‌ ७६६४ ७ ಮಾತ್ಸೊ- 
० ಉಗ್ಡಾಸ್‌ ಆಸಾ'. 

$ ಉಗ್ಡಾಸಾನ್‌ ದಿನೆಶಾಚೆ ದೊಳೆ ಭರೂನ್‌ ಆಯ್ಲೆ. ದುಕಾಂ ತಿ 
'ಈಾ೦ವ್ರಪಾಚೊ ಯತ್ನ್‌ ಕರ್ತಾಲೊ; ತರೂಯ್‌ ದೊಳ್ಳಾಂತ್ಲಾ ನ್‌ ಸಳ್ಗಳೀತ್‌ ದುಕಾಂ 
00 ಲಾಗ್ಲಿಂ ತಾಚ್ಯಾ. ಆನಿ ತ್ಯಾ ವ್ಹಾಂವ್ರಾ, ದುಕಾಂಚ್ಯಾ ರುರೀಂತ್ತಾ ನ್‌ 
ನೆಶಾಚ್ಯಾ ಜಿವಿತಾಚಿ ಕಾಣಿ ತಾಚ್ಯಾ ಕಾಳ್ದಾಂತ್ಲಾ ನ್‌ ವ್ಹಾಂವೂ೦ಕ್‌ ಲಾಗ್ಲಿ. ಮ್ಹಣೂಂಕ್‌ 
ಗ್ರೊ- 

* “ಮೆಡಮ್‌, ಆವ್‌ ಮೆಲೆ ಉಪ್ರಾಂತ್‌, ಬಾಪಾಯ್ಜ್ಯ್ಯಾ ಕುಟುಂಬಾನ್‌ ಆಫ್ಲೆ ಹಾತ್‌ 
ಥುವೂನ್‌ ಫೆತ್ತೆ; ಮ್ಹಣ್ಣಕೂಚ್‌ ತಾಂಚೆ ಕಡ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಕಸ್ಸೀಚ್‌ ಅಪೆಕ್ಷಾ ನಾಸ್ತಿ. ಕಾಂಯ್‌ 
ಕಾಳ್‌ ಆಮ್ಚೆ ಆಜ್ಯೆನ್‌, ಮ್ಹಣ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಆವ್ಕೈ ಆವ್ಕ್‌, ಆಮ್ಕಾಂ ಸಾಂಬಾಳ್ಕೆ. ತಾಚೆ 
ಉಪ್ರಾಂತ್‌, ವ್ಹಡ್ಲ್ಯಾ ಭಾವಾಕ್‌ ಶೆತಾ೦ತಲೊ ವಾವ್ರ್‌ ಕರೂನ್‌ ಆಜ್ಯೆಚ್ಯಾ ಆನಿ ಆಪ್ಲ್ಯಾ 
ಶಾಟಾ ಪುರ್ತೆಂ ಕಮಾವಂಕ್‌ ಗಾಂವಾಂತ್‌ ದವಲೊ, ಆನಿ ದೆಯೆಚಿ ಭೀಕ್‌ ಫಾಲಿ 
ಶಿ, ಮಾಮಾನ್‌ ಮ್ಲ್ಹಾಕಾ ಆನಿ ಧಾಕ್ಷಾ, ಭಾವಾಕ್‌ ಮುಂಬಯ್‌ ಆಪ್ಲೆ ಮರ್ಯಾಂತ್‌ 
ನಲೆ. SOF ಮಾಮಾಚೆಂ ಲ್ಲಾನ್‌ ಘರ್‌ ಆಸ್ಲೆಂ. ಥಂಯ್‌ ತಾಚ್ಕಾ ಕುಟುಂಬಾಂತ್‌ 
ಮ್ಹೀಯ್‌ ಭರ್‌ ಪಡ್ಲಿ 

“ಶಾಳೆಂತ್‌ ಘಾಲೆ ಆಮ್ಕಾಂ. ಧಾವಿ ಮೆರೆನ್‌ ಶಿಕ್ಲೊಂ ಹಾಂವ್‌. ಫುಡ್ಲಾ 6 ಶಿಕ್ಷಣಾಚಿ 
ಅವ್ನ್‌ ಆಸೂನ್‌ ಲೆಗೀತ್‌, ಆದೀ೦ಚ್‌ ಆಮ್ಚೆರ್‌ ಇತ್ತೆ ಉಪ್ಕಾರ್‌ ಕೆಲ್ಲ್ಯಾ ಮಾಮಾ 


सूरयो उदेता फिलोमेना सांफ्रान्सिस 


हांव ह्या विश्याचेर उलयलों ना. पूण हो, हो म्हजो भाव झाळेंतलें जि 
सोडुन वेस्नी इश्टां कडल्यान शिक्षण घेवंक लागलो. शाळा सोडून ब 
सगळे कडेन हेडूंक लागलो. सिग्रेटी बी ओडूंक लागलो. मामाक हाच 
सुलूस लाग्तांच, ताका झाळेंतलो काडून आयटीआयक घालो. कितलेच दु 
खर्चून. थंय तरी फरक पडत काय म्हूण'. 
“पडलो फरक?” हांवें विचारलें. 
“हय फरक पडलो. मेकेनिकाचो कोर्स उत्तम शिकलो. पूण 
gaat सांगात मात सुटलो ना. निमाणें, समजावन लेगीत समजना देखून 
मामान ताका पर्तून गांवात आज्ये कडेन धाडून दिलो. आजी जाणटी जायत 
आसली. ती हाचेर कितें दोळो दवरतली आसली? हाका आतां रान मे 
मेळ्ळें; आनी त्या वेस्नी रानांत वेस्नी इट उणे नासले. लागलो 
खेळंक, सोरो पियेवंक. ताका नीट मार्गार हाडपाक खूब मार्ग सोदले 
आनी तातूंतले तातूंत एक मार्ग मामाक नीट दिसलो तो म्हणल्यार 
लग्न कर्पाचो. लग्न कर्तकच असले मनीस सुद्रतात म्हूण समाजांत 
जाणांचो समज आसता. मामाचोय तसोच समज जालो. केलें लग्न 
आपलोय प्रस्न सुट्टलो म्हूण मामान चिंतिल्लें. प्रस्न सुटलो. पूण माम 
न्हय, म्हज्या भावाचो प्रस्न सुटलो. आतां सगळें सरळपणीं मेळपाक 
ताका. बायल म्हणचे दुडवांचें झाड आसलें ताका; जाय तेन्ना बायले ನ 
झगडलो; मेळ्ळे दुडू. बायलेक बाबडेक बेजार आयिल्लो. पूण कर्तली ` 
कितें? दांतूय आपले, आनी ओंठूय आपले म्हूण दीस काडटाली. काडीत | 
आसा अजुनूय. आनी, ते दीस रातीक हो असोच सोरो पियेवन घरा येत्रा> 
वाटेर पडलो, तकली फुटली, सगळी रात रगत व्हांवून थंयच बेशुद्ध उरलो | 
आनी सकाळीं एकल्याचे नद्रेक पडलो तेन्ना ताका होस्पिटलांत व्हेलो. | 
होस्पिटलांत व्रहचे आदीं म्हाका कळयलें. फोन मेळटांच हांव गांवाचे वाटेक ' 
लागलों; हाताक सांपडत ते दुडू घेवन. मेडम इतले दुडू घरांत आसतले at 
खंयचे? बायलेचें भांगर बेगांत घालें आनी लागलों वाटेक; घाण दवरून दुडू | 
मेळटले म्हूण चिंतून. आनी तशेंच केलें हांवें 


खूब हुसको जालो आसतलो न्हय तुका?” हांवें विचारलें. 
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NNN 
* ಹಾಂವ್‌ ಹ್ಯಾ ವಿಶ್ಯಾಚೆರ್‌ ಉಲಯ್ದೊಂ ನಾ. ಪೂಣ್‌ ಹೊ, ಹೊ ಮ್ಹಜೊ 
ಶ್‌ ಶಾಳೆಂತಲೆಂ ಶಿಕ್ಷಣ್‌ ಸೊಡೂನ್‌ ವೆಸ್ನಿ ಇಶ್ಟಾಂ ಕಡ್ಸ್ಯಾನ್‌ ಶಿಕ್ಷಣ್‌ ಫೆವಂಕ್‌ 
8. ಶಾಳಾ ಸೊಡೂನ್‌ ಬಾಕಿ ಸಗ್ಳೆ ಕಡೆನ್‌ ಹೆಡೂಂಕ್‌ ಲಾಗ್ತೊ. ಸಿಗ್ರೆಟಿ ಬಿ 
१96 ಲಾಗ್ಲೊ. ಮಾಮಾಕ್‌ ಹಾಚಿ ಸುಲುಸ್‌ ಲಾಗ್ತಾಂಚ್‌, ತಾಕಾ ಶಾಳೆಂತಲೊ 
शर्त ಆಯೀಆಯಕ್‌ ಘಾಲೊ. ಕಿತ್ಲೆಚ್‌ ದುಡು ಖರ್ಚೂನ್‌. ಥಂಯ್‌ ತರಿ 
ಕ್‌ ಪಡತ್‌ ಕಾಯ್‌ ಮ್ಹೂಣ್‌ 


कळ ಫರಕ್‌?” ಹಾಂವೆಂ ವಿಚಾರಲೆಂ 


ಇ 


೫ ಹಯ್‌ ಫರಕ್‌ रळ. ಮೆಕೆನಿಕಾಚೊ ಕೊರ್ಸ್‌ ಉತ್ತಮ್‌ ಶಿಕ್ಲೊ. ಪೂಣ್‌ 
bred ಇಶ್ಟಾಂಚೊ ಸಾಂಗಾತ್‌ ಮಾತ್‌ ಸುಟ್ಟೊ ನಾ. ನಿಮಾಣೆಂ, ಸಮ್ಜಾವನ್‌ 
ಸಮ್ಮನಾ ದೆಖೂನ್‌ ಮಾಮಾನ್‌ ತಾಕಾ ಪರ್ತೂನ್‌ ಗಾಂವಾತ್‌ ಆಜ್ಯೆ 
ಡನ್‌ ಧಾಡೂನ್‌ ದಿಲೊ. ಆಜಿ ಜಾಣ್ಣಿ ಜಾಯ್ತ್‌ ಆಸ್ತಿ. ತಿ ಹಾಚೆರ್‌ ಕಿತೆಂ ದೊಳೊ 
ತಿಪ್ರತಲಿ ಆಸ್ತಿ? ಹಾಕಾ ಆತಾಂ ರಾನ್‌ ಮೆಕ್ಕೆಂ ಮೆಳ್ಳೆಂ; ಆನಿ ತ್ಯಾ ವೆಸ್ಲಿ ರಾನಾಂತ್‌ 
ळू ಇಶ್ಟ್‌ ಉಣೆ of. ಲಾಗ್ಲೊ ಜುಗಾರ್‌ ಖೆಳೂಂಕ್‌, ಸೊರೊ ಪಿಯೆವಂಕ್‌. 
ಕಾ ನೀಟ್‌ ಮಾರ್ಗಾರ್‌ ಹಾಡಾಕ್‌ ಖೂಬ್‌ ಮಾರ್ಗ್‌ ಸೊದ್ದೆ ಮಾಮಾನ್‌. ಆನಿ 
'ಔತೂಂತಲೆ ತಾತೂಂತ್‌ ಎಕ್‌ ಮಾರ್ಗ್‌ ಮಾಮಾಕ್‌ ನೀಟ್‌ ದಿಸ್ಲೊ ತೊ ಮ್ಹಣ್ಲ್ಯಾರ್‌ 
OF, ಕರ್ಪಾಚೊ. ON, ಕರ್ತಕಚ್‌ OF ಮನೀಸ್‌ ಸುದ್ರತಾತ್‌ ಮ್ಹೂಣ್‌ 
ಪ: १३२०५२ „ ಜಾಣಾಂಚೊ ಸಮಜ್‌ ಆಸ್ತಾ ಮಾಮಾಚೊಯ್‌ ತಸೊಚ್‌ 
ಜ್‌ ಜಾಲೊ. ಕೆಲೆಂ ಲಗ್ನ್‌ ತಾಚೆಂ. ಆಪ್ಲೊಯ್‌ ಪ್ರಸ್ನ್‌ ಸುಟಲೊ ಮ್ಹೂಣ್‌ 
ಶಿಮಾನ್‌ ಚಿಂತಿಲ್ಲೆಂ. ಪ್ರಸ್ನ್‌ ಸುಟ್ಟೊ. ಪೂಣ್‌ ಮಾಮಾಚೊ ನ್ಹಯ್‌, ಮ್ಹಜಾ 
ಚೊ ಪ್ರಸ್ನ್‌ ಸುಟ್ಟೊ. ಆತಾಂ ಸಗ್ಗೆಂ ಸರ್ಳಪಣಿಂ ಮೆಳಾಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೆಂ ತಾಕಾ 
Nos ಮಣೆ ८०७८२०१३० ರಾಡ್‌ ಆಸ್ಲೆಂ ತಾಕಾ; ಜಾಯ್‌ ತೆನ್ಕಾ ७००४) ಕಡೆನ್‌ 
ಮಗ್ಗಲೊ ಮೆಳ್ಳೆ ದುಡು. ಬಾಯ್ಲೆಕ್‌ ಬಾಬ್ಜೆಕ್‌ ಬೆಜಾರ್‌ ಆಯಿಲ್ಲೊ. ಪೂಣ್‌ ಕರ್ತಲಿ 
880) ದಾಂತೂಯ್‌ ಆಫ್ಲೆ, ಆನಿ ಒಂಠೂಯ್‌ ಆಫ್ಲೆ ಮ್ಹೂಣ್‌ ದೀಸ್‌ ಕಾಡ್ಬಾಲಿ 
। मर ಆಸಾ ಅಜುನೂಯ್‌. ಆನಿ, ತೆ ದೀಸ್‌ 093९6 ಹೊ ಅಸೊಚ್‌ ಸೊ 

ವ್ನ್‌ ಘರಾ ಯೆತ್ನಾ ವಾಟೆರ್‌ ಪಡ್ಲೊ, ತಕ್ಷಿ ಪುಟ್ಟಿ, ಸಗ್ಗಿ ರಾತ್‌ ರಗತ್‌ ವ್ಹಾಂವೂನ್‌ 

ತ್‌ ಬೆಶುದ್ಧ್‌ ಉರ್ಲೊ ಆನಿ ಸಕಾಳಿಂ ಎಕ್ಸ್ಯಾಚೆ ನದ್ರೆಕ್‌ ಪಡ್ಡೊ ತೆನ್ನಾ ತಾಕಾ 
ನ ಸಿಟಲಾಂತ್‌ ವ್ಹೆಲೊ. ಹೊಸ್ಟಿಟಲಾಂತ್‌ ವ್ರಹ್ನೆ ಆದಿಂ ಮ್ಹಾಕಾ ಕಳಯ್ದೆಂ. ಫೊನ್‌ 
2०८७ ಹಾಂವ್‌ ಗಾಂವಾಚೆ ವಾಟೆಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊಂ; ಹಾತಾಕ್‌ ಸಾಂಪ್ಲತ್‌ ತೆ ದುಡು 
९ ಮೆಡಮ್‌ ಇತ್ತೆ ದುಡು ಘರಾಂತ್‌ ಆಸ್ತಲೆ ತರಿ ಖಂಯ್ಚೆ? ಬಾಯ್ದೆಚೆಂ 
ಗರ್‌ ಬೆಗಾಂತ್‌ ಫಾಲೆಂ ಆನಿ ಲಾಗ್ಲೊಂ ವಾಟೆಕ್‌; ಘಾಣ್‌ ದವ್ರೂನ್‌ ದುಡು 
१५८ ಮ್ಹೂಣ್‌ ಚಿ೦ತೂನ್‌. ಆನಿ ತಶೆಂಚ್‌ ಕೆಲೆಂ ಹಾಂವೆಂ. 


"ಖೂಬ್‌ ಹುಸ್ಕೊ ಜಾಲೊ ಆಸ್ತಲೊ ನ್ಹಯ್‌ ತುಕಾ?' ಹಾಂವೆಂ ವಿಚಾರಲೆಂ. 
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“हय; म्हाका त्या म्हज्या भावाची काळजी लागिल्ली. काळीज अ 
थंय काळजी आयलीच न्हय मेडम? ल्हानाचे व्हड जाल्यात आमी 
खूब यादी आसात मनांत भुर्गेपणांतल्यो. आनी, ती तर याद आयल्यार, उ 
खूब आकूळ पिकूळ जाता म्हजो. खूब गरीब आसलीं आमी. दोन 
जेवंक लेगीत सार्के मेळनासलें. त्या दिसा तर, दोन गोटे पानार 
नासले. खूब भूक लागिल्ली, ताकाय आनी म्हाकाय बी. आजी तरी 
कर्तली आसली? रातची एक भाक्री उरिल्ली. ती मोडून दोगांयकूय 
अर्दी दिली. हाणें आपलो वांटो गपागप खावन उडयलो; पूण भूक 
ना ताची. म्हजे भाक्रेक पळयत रावलो. तो असो पळ्यत आशिल्लो 
हांव म्हजी भाक्री खावंक शकलों ना. दिली ताका. खूब खोशेन ताणें 
भाक्रेचो कुडको खाल्लो. ही याद ताकाय आसा अजून. एक दीस 
हे यादीची म्हाका याद करून दिल्ली. हीच कित्याक. यादींची तिजोरी 
म्हजे कडेन. प्रवास कर्तना ह्योच यादी मनांत येताल्यो. 

“आनी, ह्याच यादींनी गुल्ल जावन म्हजो प्रवास केन्ना सोंपलो 
गांवचो स्टाप केन्ना आयलो कळ्ळेंच ना. सरळ होस्थिटलांत गेल्लो. 
हाका आय.सी.यूं.त दवरिल्लो. आपल्याच पांयार फातर मारून घेतिल्लो 
ताच्या इलाज़ा खातीर भर्पूर लाखांनी दुडवांची गरज आसली. ಇತ್‌ 
थंय मेरेन पावनासली. ताचेर नदर दवर देवा म्हूण काळजाचे खरीक 
हांवें देवाक उलो मारलो; आनी आतां तो बरे आसा. कांय दिसांनी 
डिसचार्ज fae. 5 

“जावं; बरें जालें, हांवें निश्चींत जावन म्हणलें. न 
“पूण, मेडम एक प्रस्न मिट्ट थंयच आसलो, तर दूसर्‍या प्रस्नान क 

3 


खटखटायलें'. 

“आतां आनीक कितें जालें? हांवें विचारलें. 

“मेडम, तुका हांवें म्हणिल्लें याद आसा? की भावनांक ಕ್ಯ ತ 
म्हूण? हीच ती भूक. शीला, म्हजे पोतीनी कडच्यान अपेक्षीत i 
आपलेपणाची भूक. झीलान म्हाका ह्या वेळार समजून घेवंक नाका आसले; 
म्हजे कडेन वाद घालो ताणें. म्हणूंक लागलें, “भुग्यांक अजून शाळेचे 
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ಯ್‌; ಮ್ಹಾಕಾ ತ್ಯಾ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಭಾವಾಚಿ ಕಾಳ್ಗಿ ಲಾಗಿಲ್ಲಿ. ಕಾಳೀಜ್‌ ಆಸಾ ಥಂಯ್‌ 
ನ್ಹಯ್‌ ಮೆಡಮ್‌? ಲ್ಹಾನಾಚೆ ವ್ಹಡ್‌ ಜಾಲ್ಕಾತ್‌ ಆಮಿ ಎಕ್ಲಾಂಯ್‌ 
ಕಳ ಯಾದಿ ಆಸಾತ್‌ ಮನಾಂತ್‌ ಭುರ್ಗೆಪಣಾಂತ್ತೊ .. ಆನಿ, ತಿ ತರ್‌ ಯಾದ್‌ 
ಜೀವ್‌ ಖೂಬ್‌ ಆಕೂಳ್‌ ಪಿಕೂಳ್‌ ಜಾತಾ ಮ್ಹಜೊ. ಖೂಬ್‌ ಗರೀಬ್‌ 
ಆಮಿ. ದೊನ್‌. ವೆಳ್‌ ಜೆವಂಕ್‌ ಲೆಗೀತ್‌ ಸಾರ್ಕೆಂ ಮೆಳಾಸಲೆಂ. 32, ದಿಸಾ 
ದೊನ್‌ ಗೊಟೆ ಪಾನಾರ್‌ ವಾಡೂಂಕ್‌ ನಾಸ್ತೆ. ಖೂಬ್‌ ಭೂಕ್‌ ಲಾಗಿಲ್ಲಿ 
ಮ್‌ ಆನಿ ಮ್ಹಾಕಾಯ್‌ ಬಿ. ಆಜಿ ತರಿ ಕಿತೆಂ ಕರ್ತಲಿ ಆಸ್ಲಿ? ರಾಶ್ಚಿ ಎಕ್‌ ಭಾಕ್ತಿ 
ಲ್ಲಿ, ತಿ ಮೊಡೂನ್‌ ದೊಗಾಂಯ್ಕೂಯ್‌ ಅರ್ದಿ SOF ದಿಲಿ. ಹಾಣೆಂ ಆಪ್ಲೊ 
ಹೂ ಗಪಾಗಪ್‌ ಖಾವ್‌, ಉಡಯೊ; ಪೂಣ್‌ ಭೂಕ್‌ ಭಾಗಿ ನಾ ತಾಚಿ. ಮಜೆ 
ಕ ಪಳಯ್ರ್‌ ರಾವ್ಲೊ. ತೊ ಅಸೊ ಪಳ್ಕತ್‌ ಆಶಿಲ್ಲೊ ToT, ಹಾಂವ್‌ 
ಭಾಕ್ತಿ ಖಾವಂಕ್‌ ಶಕ್ತೊಂ ನಾ. ದಿಲಿ ತಾಕಾ. ಖೂಬ್‌ ಖೊಶೆನ್‌ ತಾಣೆಂ 
ಭಾಕೆಚೊ ಕುಡ್ಕೊ ಖಾಲ್ಲೊ. ಹಿ ಯಾದ್‌ ತಾಕಾಯ್‌ ಆಸಾ ಅಜೂನ್‌. ಎಕ್‌ 
f ತಾಣೆಂಚ್‌ ಹೆ ಯಾದೀಚಿ ಮ್ಹಾಕಾ ಯಾದ್‌ ಕರೂನ್‌ ದಿಲ್ಲಿ. ಹೀಚ್‌ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ 
९023 ತಿಜೊರಿ ಆಸಾ ಮ್ಹಜೆ ಕಡೆನ್‌. ಪವಾಸ್‌ ಕರ್ತನಾ ಹೊಚ್‌ ಯಾದಿ 
೦ತ ಯೆತಾಲ್ಯೊ 

ಆನಿ, ಹ್ಯಾಚ್‌ ಯಾದೀಂನಿ 70५९ ಜಾವ್ನ್‌ ಮ್ಹಜೊ ಪ್ರವಾಸ್‌ ಕೆನ್ನಾ ಸೊಂಪ್ಲೊ 
ಗಾಂವ್ಚೊ ಸ್ಟಾಪ್‌ ಕೆನ್ನಾ ಆಯ್ದೊ ಕಳ್ಳೆಂಚ್‌ ನಾ. ಸರಳ್‌ ಹೊಸಿಟಲಾಂತ್‌ ಗೆಲ್ಲೊ 
ಕಾರ್‌ ಹಾಕಾ ಆಯ್‌.ಸಿ.ಯುಂ.ತ ದವಿಲ್ಲೊ. ಆಪ್ತಾ ,ಚ್‌ ಪಾಂಯಾರ್‌ ಫಾತರ್‌ 
ಫೆತಿಲ್ಲೊ ತಾಣೆಂ. ತಾಚ್ನ್ಮಾ ಇಲಾಜಾ ಖಾತೀರ್‌ ಭರ್ಪೂರ್‌ ಲಾಖಾಂನಿ 
ಕಾಂಚಿ ಗರಜ್‌ SA. ಮ್ಹಜಿ ಧಾಂವ್‌ ಥಂಯ್‌ ಮೆರೆನ್‌ ಪಾವಾಸಲಿ. ತಾಚೆರ್‌ 
90" ದಪ್ಪ್‌ ದೆವಾ ಮ್ಲೂಣ್‌ ಕಾಳಾಚೆ ಖರೀಕ್‌ ಸಾವ್‌, ಹಾಂವೆಂ ದೆವಾಕ್‌ ಉಲೊ 
ರ್ಲೂ; ಆನಿ ಆತಾಂ ತೊ ಬರೊ ಆಸಾ. ಕಾಂಯ್‌ ದಿಸಾಂನಿ ತಾಕಾ ಡಿಸ್ಚಾರ್ಜ್‌ 


, 2808०; ಬರೆಂ ಜಾಲೆಂ', ಹಾಂವೆಂ ನಿಶ್ಚೀಂತ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಮ್ಹಣ್ಣೆಂ. 
"ಪೂಣ್‌, ಮೆಡಮ್‌ ಎಕ್‌ ಪ್ರಸ್ನ್‌ ಮಿಟ್ಟ್‌ ಥಂಯ್ಸ್‌ ಆಸ್ಲೊ, ತರ್‌ ದುಸ್ರ್ಯಾ 
ದಾರ್‌ ಖಟ್ಟಟಾಯಲೆಂ'. 
"ಆತಾಂ ಆನೀಕ್‌ ಕಿತೆಂ ಜಾಲೆಂ?' ಹಾಂವೆಂ ವಿಚಾರಲೆಂ. 


"ಮೆಡಮ್‌, ತುಕಾ ಹಾಂವೆಂ ಮಣಿಲೆಂ ಯಾದ್‌ ಆಸಾ? ಕಿ ಭಾವಾಂಕ್‌ 'ಭೂಕ್‌' 
ಮ್ಹೂಣ್‌? ಹೀಚ್‌ ತಿ ಭೂಕ್‌. ಶೀಲಾ, ಮ್ಹಜೆ ಪೊತೀನಿ ಕಡ್ಡಾ,ನ್‌ ಅಪೆಕ್ಷೀತ್‌ 
ಲ್ಲ ಆಫ್ಲೆಪಣಾಚಿ ಭೂಕ್‌. ಶೀಲಾನ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಹ್ಯಾ ವೆಳಾರ್‌ ಸಮ್ದೂನ್‌ ಫೆವಂಕ್‌ 
ಕಾಕಾ ಆಸ್ಲೆಂ) ಮ್ಹಜೆ ಕಡೆನ್‌ ವಾದ್‌ ಘಾಲೊ ತಾಣೆಂ. ಮ್ಹಣೂಂಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೆಂ 


| (१ है 
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युनिफोर्म घेवंक ना, मोचे घेवंक ना; सगळें तश्या तशें आसा. कित्याक? ह 

gaa अडचणींक लागून; खिणा भितर तूं तुज्या भावा खातीर एक न्ह 
दोन न्हय तर पन्नास हजार रुप्या खर्चून आयलो. म्हजें भांगर लेगीत घ 
दवरलें. तें म्हाका परत मेळळ्यार मिलाग्र समजुपाची. 

तूं असोच दुडू वगडायजी जाल्यार, असोच वागशी जाल्यार......' 

“पूण ताचें तरी खंय चुकलें दिनेश?! हांवें म्हणलें. 

“पूण, ಇತ್‌ तरी खंय चुकलां, मेडम? कपला वयलो घाम पुरि 
एक, एक दमडी एकठांयल्या हांवें. ती कितें वगडावपा खातीर? जिप 
वादळ-मोडां, कइट-दगदग सोंसल्यात तें कितें दुडू वगडावपा खाती 
मनशान तळाक सावन तेंगशे मेरेन चडूंक जाय म्हूण मामा सांग्तालो. 
तळाक सावन तेंगशे मेरेन पावपाक धडपडटां; एक, एक नाण्याचें मोल हाँ 
वळखतां; तें कितें कइ्टाचे gg वगडावपा खातीर? आतां प्रसंगूच 
आसलो. हांव तरी कितें कर्तलों आसलों? कितलोय जाल्यार भाव तो म्हजे 
म्हशीची शिगां म्हशीक केन्ना जड जातात? शीलाक हें समूजूंक नाका?* 

“पूण gad शीलाक समजून घेवंक नाका?” हांवें म्हणले. 

“मेडम, एके वटेन शीलाची बाजू एकदमूच चुकीची थारावंकूय 
झक्ना. कित्याक, हो म्हजो भाव म्हज्या भावनां कडेन खेळटा; आनी ताच 
पासत अशे gg मोडपाची ही ಇತ್‌ तिस्री खेप. पूण आतां हांव आजे 
जावपाक दिवपाचोंच ना.. 

'कितें कर्तलो तूं?” हांवें उत्सुकतायेन विचारलें. 

'कितें कर्पाचें तें आतां हांव थारावनूच आयलां. परत मुंबय ೫೫7 
भावाक सांगुनूच आयला. ಔರ म्हणलें हांवें जाणां? ಕಕ್ಕೆ म्हणले, * 
फुडें तूं म्हाका फोन बीन कांय करूं नाका; हाचे फुडें हांव तुका एक 
लेगीत दिवपाक न, आनी तुजे खबरेकूय येवपाक ना. हाचे फुडें हांव ये 
तो डायरेकट तुज्या इंतेराक; तुज्या निमाण्या काऱ्या खातीरूच. 

खीणभर दिनेश कितें उलयलो तेंच समजलें ना म्हाका. आनी सम 
तेन्ना कितें चिंतचें तेंच कळना जालें. रागांतल्यान उपरशिल्लो दिनेशाचो एव 
हट्ट न्हय मूँ हो? रग्ताचें नातें तें!!! 
IIE SS 
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RNIN 
06 ಅಜೂನ್‌ ಶಾಳೆಚೆಂ ಯುನಿಫೊರ್ಮ್‌ ಫೆವಂಕ್‌ ನಾ, ಮೊಚೆ ಫೆವಂಕ್‌ 

ಗೆ ತಶೆಂ ಆಸಾ. ಕಿತ್ಯಾಕ್‌? ತರ್‌, ದುಡ್ವಾಂಚೆ ಅಡ್ಡಣೀಂಕ್‌ ಲಾಗೂನ್‌; 
ಇ ಭಿತರ್‌ ತುಂ ತುಜ್ಯಾ ಭಾವಾ ಖಾತೀರ್‌ ಎಕ್‌ ನ್ಹಯ್‌, ದೊನ್‌ ನ್ಹಯ್‌ ತರ್‌ 
ಸಿಸ್‌ ಹಜಾರ್‌ ರುಪ್ಯಾ ಖರ್ಚೂನ್‌ ಆಯ್ದೊ. ಮ್ಹಜೆಂ ಭಾಂಗರ್‌ ಲೆಗೀತ್‌ ಘಾಣ್‌ 
ಲೆಂ. ತೆಂ ಮ್ಹಾಕಾ ಪರತ್‌ ಮೆಳ್ಳ್ಯಾರ್‌ ಮಿಲಾಗ್ರ್‌ ಸಮ್ಮುಪಾಚಿ. 
ತುಂ ಅಸೊಚ್‌ ದುಡು ವಗ್ದಾಯಶಿ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌, ಅಸೊಚ್‌ छणी ಜಾಲ್ಕಾರ್‌.....' 
“ಪೂಣ್‌ ತಾಚೆಂ ತರಿ ಖಂಯ್‌ ಚುಕ್ಷೆಂ ದಿನೆಶ್‌?' ಹಾಂವೆಂ ಮ್ಹಣ್ಣೆಂ. 


“ಪೂಣ್‌, ಮ್ಹಜೆಂ ತರಿ ಖಂಯ್‌ ಚುಕ್ಲಾಂ, ಮೆಡಮ್‌? ಕಪ್ಪಾ ವಯ್ತೊ ಘಾಮ್‌ 
ಸತನಾ ಎಕ್‌, ಎಕ್‌ ದಮ್ಹಿ ಎಕ್ಕಾಂಯ್ಲ್ಯಾ ಹಾಂವೆಂ. ತಿ ಕಿತೆಂ ವಗ್ದಾವಪಾ 
ತೀರ್‌) ಜಿಣೆಂತಲಿಂ ವಾದಳ್‌-ಮೊಡಾಂ, ಕಶ್‌ ದಗ್ಗಗ್‌ ಸೊಂಸ್ಸಾ ತ್‌ ತೆಂ ಕಿತೆಂ 
ಡು ವಗ್ಡಾವಪಾ ಖಾತೀರ್‌? ಮನ್ಶಾನ್‌ ತಳಾಕ್‌ ಸಾವ್‌ ತೆಂಗೈ ಮೆರೆನ್‌ ಚಡೂಂಕ್‌ 
ರ್‌ ಮೂಣ್‌ ಮಾಮಾ ಸಾಂಗಾಲೊ. ಹಾಂವ್‌ ತಳಾಕ್‌ ಸಾವ್‌ डश ಮೆರೆನ್‌ 
ವಾಕ್‌ ಧಡಡಟಾಂ; ಎಕ್‌, ಎಕ್‌ ನಾಣ್ಮಾಜೆ೦ ಮೊಲ್‌ ಹಾಂವ್‌ ವಳ್ಗತಾಂ; ತೆಂ 
॥0 ಕಶಾಚೆ ದುಡು ವಗ್ಲಾವಪಾ ಖಾತೀರ್‌? ಆತಾಂ ಪಸಂಗೂಚ್‌ ತಸೊ ಆಸ್ಲೊ 
ಶಿಂವ್‌ ತರಿ ಕಿತೆಂ ಕರ್ತಲೊಂ ಆಸ್ಟೊಂ? ಕಿತ್ತೊಯ್‌ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಭಾವ್‌ ತೊ ಮ್ಹಜೊ 
ಶೀಚಿ೦ ಶಿಗಾಂ ಮ್ಹಶೀಕ್‌ ಕೆನ್ನಾ ಜಡ್‌ ಜಾತಾತ್‌? ಶೀಲಾಕ್‌ ಹೆಂ ಸಮೂಜೂಂಕ್‌ 
ಕಾ)” 

“ಪೂಣ್‌ ತುವೆಂಯ್‌ ಶೀಲಾಕ್‌ ಸಮ್ಹೂನ್‌ ಫೆವಂಕ್‌ ನಾಕಾ?' ಹಾಂವೆಂ 
व्हू. ळू 

“ಮೆಡಮ್‌, ಎಕೆ ವಟೆನ್‌ ಶೀಲಾಚಿ ಬಾಜು ಎಕ್ಬಮೂಚ್‌ ಚುಕೀಚಿ ಥಾರಾವಂಕೂಯ್‌ 
ಹಾ ಶಕ್ನಾ. ಕಿತ್ಯಾಕ್‌, ಹೊ ಮ್ಹಜೊ ಭಾವ್‌ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಭಾವ್ನಾಂ ಕಡೆನ್‌ ಖೆಳ್ಳಾ; ಆನಿ 
9928 ಪಾಸತ್‌ ಅಶೆ ದುಡು ಮೊಡ್ಟಾಚಿ ಹಿ ಮ್ಹಜಿ ತಿಸ್ರಿ ಖೆಪ್‌. ಪೂಣ್‌ ಆತಾಂ ಹಾಂವ್‌ 
೦ ಜಾವ್ಚಾಕ್‌ ದಿವ್ದಾಚೊಂಚ್‌ ನಾ”. 

“ಕಿತೆಂ ಕರ್ತಲೊ ತುಂ9' ಹಾಂವೆಂ ಉತ್ಸುಕತಾಯೆನ್‌ ವಿಚಾರಲೆಂ. 

ಕಿತೆಂ ಕರ್ಪಾಚೆಂ ತೆಂ ಆತಾಂ ಹಾಂವ್‌ ಥಾರಾವ್ನೂಚ್‌ ಆಯ್ಲಾಂ. ಪರತ್‌ 
ಖಂಬಯ್‌ ಯೆತ್ನಾ ಹಾಂವ್‌ ಭಾವಾಕ್‌ ಸಾಂಗುನೂಚ್‌ ಆಯ್ಲಾ. ಕಿತೆಂ ಮ್ಹಣ್ಣೆಂ 
೦ವೆಂ ಜಾಣಾಂ? ಹಾಂವೆಂ ಮ್ಹಣ್ಣೆಂ, "ಹಾಚೆ ಫುಡೆಂ ತುಂ ಮ್ಹಾಕಾ ಫೊನ್‌ ಬೀನ್‌ 
೦ಯ್‌ ಕರುಂ ನಾಕಾ; ಹಾಚೆ ಫುಡೆಂ ಹಾಂವ್‌ ತುಕಾ ಎಕ್‌ ದಮ್ಮಿ ಲೆಗೀತ್‌ ದಿವ್ಚಾಕ್‌ 
ನ, ಆನಿ ತುಜೆ ಖಬ್ರೆಕೂಯ್‌ ಯೆವ್ಚಾಕ್‌ ನಾ. ಹಾಚೆ ಫುಡೆಂ ಹಾಂವ್‌ ಯೆತ್ತೊಂ ತೊ 
ಡಾಯ್ರೆಕ್ಟ್‌ ತುಜ್ಯಾ ಇಂತೆರಾಕ್‌; ತುಜ್ಯಾ ನಿಮಾಣ್ಯಾ ಕಾರ್ಯಾ ಖಾತೀರೂಚ್‌'. 
२९९१ ದಿನೆಶ್‌ ಕಿತೆಂ ಉಲಯ್ಲೊ ತೆಂಚ್‌ ಸಮ್ಮಲೆಂ ನಾ ಮ್ಹಾಕಾ. ಆನಿ ಸಮ್ದಲೆಂ 


सूरयो उदेता 


उदक दोज्ञीं जायत, पूण रगत दोशी जायना. रग्ताच्या नात्याक दिन 
इतले सहजपणी विस्रूंक शक्तलो? कितें दिनेश खऱ्यांनीच तशें कर्तलो 


जजन — सनम 


ಫಿಲೋಮೆನಾ ಸಾಂಫ್ರಾನ್ಸಿಸ್ಕೊ 


ಚಿಂತ್ಹೆಂ ತೆಂಚ್‌ ಕಳ್ಳಾ ಜಾಲೆಂ. ರಾಗಾಂತ್ತಾ ,ನ್‌ ಉಪಶಿಲೊ ದಿನೆಶಾಚೊ 
ನ್ಹಯ್‌ ಮುಂ ಹೊಗ ರಗ್ತಾಚೆಂ ನಾತೆಂ ತೆಂ!!! 

ದೊಶಿಂ ಜಾಯ್‌, ಪೂಣ್‌ ರಗತ್‌ ದೊಶಿಂ ಜಾಯಾ. ರಗಾಚ್ಚಾ ನಾತ್ನಾಕ್‌ 
ಕಿತೆಂ ಇತ್ತೆ ಸಹ್ನಪಣಿ ವಿಸ್ರೂಂಕ್‌ ಶಕ್ತಲೊ? ಕಿತೆಂ ದಿನೆಶ್‌ ಖರ್ಯಾಂನೀಚ್‌ 
ಕರ್ತಲೊ? 


डा प्रकाश पेऱ्यंकर (१९६८) 


एम. ए., एम. कोम. तशेंच पी. एच. डी. 
(बाब महाबलेश्वर सैलाच्या कादंबरेंतली 
सामाजिकता) शिकपी गोंयचो नामणेचो 
लेखक, कवी, काणियेगार जावनासच्या 
हाच्यो मटव्यो काणियो ओरिया, हिंदी, 

मराठी, कन्नड तशेंच इंगलीश भाशेंनी 
तर्जण जाल्यात. हाच्या काणियांचेर 
आधारीत च्यार फिल्मां जाल्यांत. गोंयचा 
युनिवर्सिटिच्या कोंकणी विभागाचो 
मुखेसत जावन वावर करून आसचो हो 


गोयांत वसती करून आसा. 


चंद्रकोर 


डा। प्रकाश ५ 


झर्में गांव दांग्राच्या मुळस 
वसला. हो दोंगर सुळको क 
उबो आज़िल्ल्यान ताका उबो 
द्या नांवान वळखतात. उब्या तेम 
लागून हेर दांग्रांच्यो रांगो पयस मे 
गेल्यात. दनपारचो सूऱ्यो असः 
अर्दन लक्तकच ह्या ತಾಗ तेमाः 
सांवळी गांवाक पयलीं आफुडटा. 

पावसांत उब्या तेगार साकर 
घालून घेवपी व्हाळ गांवाचीं दोरे 
अर्दा कर्ता. व्हाळाचे पल्तडीं 
आल्तडी मेळून चाळीस-प 
घरां भर्तात. माय म्हयन्यांत 
ह्याच व्हाळाक दोबरे मारून 
खांतात. व्हाळाचे पल्तडीं एक 
ऊपय्यार सांतेरीचे देवूळ आसा. ह्या 
देवळा मुखार सर्दे शेत पयस मेरेन 


पातळ्ळां. 
उब्या तेमाच्या माथ्या उंच से 


पावला तो पळोवन यमुन्यान ताक्तीक 
केली. “दीस खंय पावलो क. 

आजून घरांतलीं कामांच |] 
अशें म्हणत ताणें कडाशेचो ಹಣತೆ 
काडलो. दांझे वयलो तुवालो खांदार 
उडयत तें चंद्रयाच्या घर मुखार वचून 
उबें रावलें. सुपारेची खीर दाडमणार 
दवरीत ताणें चंद्रचाक उलो मारलो. 
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7 ರುರ್ಮೆಂ ಗಾಂವ್‌ ದೊಂಗ್ರಾಚ್ಯಾ 
38903" SAR. ಹೊ ದೊಂಗರ್‌ 
2 ಕಸೊ ಉಬೊ ಆಶಿಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ 
ಕಾ ಉಬೊ ತೆಮ್‌ ಹ್ಯಾ ನಾಂವಾನ್‌ 
'ಥ್ಚತಾತ್‌. ಉಬ್ಯಾ ತೆಮಾಕ್‌ ಲಾಗೂನ್‌ 
ದೊಂಗ್ರಾಂಚ್ಯೊ ರಾಂಗೊ ಪಯ್ಸ್‌ 
ನಿರೆನ್‌ ಗೆಲ್ಯಾತ್‌. ದನ್ಹಾರಜೊ ಸುರ್ಯೊ 
ತೆ ಅರ್ದಾನ್‌ ಲಕ್ತಕಚ್‌ ಹ್ಯಾ 
ತೆಮಾಚಿ ಸಾಂವಿ ಗಾಂವಾಕ್‌ 
5०७० ಆಫುಡಟಾ 
 ಪಾವ್ಲಾಂತ್‌ ಉಬ್ಯಾ ತೆಗಾರ್‌ 
ಸಾಕೂ ನ್‌ ಘಾಲೂನ್‌ कोट ವ್ಹಾಳ್‌ 
इ ದೊನ್‌ ಅರ್ದಾ ಕರ್ತಾ. 
ಚೆ ಪಲ್ಪಡಿಂ ಆನಿ ६४०७० 
LOT ಚಾಳೀಸ್‌-ಪನ್ನಾಸ್‌ ಘರಾಂ 
ಧರ್ಕಾತ್‌. ಮಾಯ್‌ ಮಯಾ ೦ತ್‌ 
ಕೊಕ್‌ ಹ್ಯಾಚ್‌. ವಾಳಾಕ್‌ ದೊಬೆ 
ಮಾರೂನ್‌ ಉದಕ್‌ ಖಾಂತಾತ್‌ 
ವ್ಹಾಳಾಚೆ ८२३० ಎಕಾ ಉಪ್ರಾ ರ್‌ 
ಸಾಂತೆರೀಚೆ ದೆವೂಳ್‌ ಆಸಾ. ಹ್ಞಾ ದೆವಾ 
ಮುಖಾರ್‌ ಸರ್ದೆ ಶೆತ್‌ ಪಯ್‌ ಮೆರೆನ್‌ 


ಪಾತ್ಕಾ ० 

| ७७७१ ತೆಮಾಚ್ಯಾ ಮಾಧ್ಯಾ 
ow ಸುರ್ಯಾ ಪಾವಾ ತೊ 
ಪಳೊವ್‌, ಯಮುನಾನ್‌ ತಾಕೀಕ್‌ ಕೆಲಿ 
"ದೀಸ್‌ ಖಂಯ್‌ ಪಾವ್ಲೊ ಬಗ್‌. ಮಾಜಿಂ 
ಅಜೂನ್‌ ಫಘರಾಂತಲಿಂ ಕಾಮಾಂಚ್‌ 
ಸೊಪಾನಾತ್‌' ಅಶೆ೦ ಮಣತ್‌ ತಾಣೆಂ 


ಕಡಾಶೆಜೊ ಕೊಯೊ ಕಾಡೊ. ದಾಂಡೆ 


ಡಾ। ಪ್ರಕಾಶ್‌ ಪೆರ್ಯಂಕರ್‌ 


ಚಂದ್ರಕೊರ್‌ 


| ಪ್ರಕಾಶ್‌ ಪೆರ್ಯಂಕರ್‌ (968) 


ಎಮ್‌. ळ ಎಮ್‌. ಕೊಮ್‌. ತಶೆಂಚ್‌ 
ಪಿ. ಎಚ್‌. ಡಿ. (ಬಾಬ್‌ ಮಹಾಬಲೇಶ್ವರ್‌ 
ಸೈಲಾಚ್ಯಾ ಕಾದಂಬರೆಂತ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕತಾ) 
ಶಿಕ್ಪಿ ಗೊಂಯ್ಚೊ ನಾಮ್ಗೆಚೊ ಲೇಖಕ್‌, ಕವಿ, 
ಕಾಣಿಯೆಗಾರ್‌ ಹಾಚ್ಯೊ 
5४ ५ 


ಮರಾಠಿ, ಕನ್ನಡ 


ಜಾವ್ನಾಸ್ಚ್ಯಾ 
ಕಾಣಿಯೊ ಒರಿಯಾ, ಹಿಂದಿ, 
ತಶೆಂಚ್‌ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ 
ಭಾಶೆಂನಿ ತರ್ಜಣ್‌ ಜಾಲ್ಯಾತ್‌. ಹಾಚ್ಯಾ 
ಕಾಣಿಯಾಂಚೆರ್‌ ಆಧಾರಿತ್‌ ಚ್ಯಾರ್‌ ಫಿಲ್ಮಾಂ 
ಜಾಲ್ಯಾಂತ್‌. ಗೊಂಯ್ದಾ ಯುನಿವರ್ಸಿಟಿಚ್ಯಾ 
ಕೊಂಕಣಿ 


ವಾವ್ರ್‌ ಕರುನ್‌ ಆಸ್ಚೊ ಹೊ ಗೊಯಾಂತ್‌ 


ವಿಭಾಗಾಚೊ ಮುಖೇಸ್ತ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ 


ವ ಸ್ತಿ ಕರುನ್‌ ಆಸಾ. 
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सूरयो उदेता डा। प्रका Ua 


“चंदूचा??, येयना गो??? दीस खंय पावलो बग”. 
“चलात राव.. बायूक पाळण्यांत न्हिदयतां आनी येतां..” 


बार्केल्या चेडवाक मांडेर घालून चंद्रे यमुन्याचीच वाट पळयतालें. चे 
न्हिदलां तें पळोवन ताणें ताका ल्हवूच उखल्लें आनी पाळण्यांत ८ 
दवरलें. तें तशेंच भायर आयलें. पोर्सात हेर ಜತ್‌ वांगडा खेळपी 
ताणें उलो मारलो. 


“राघू. बार्केलें बाय पाळण्यांत न्हिदलां तें उठत जाल्यार घर तेका. = 
लाकडांक वचोन रोकडेंच येतां’. चुंबळ आनी कोयतो घेवन चंद्रे भार 
सरलें. 

सात-आठ दीस जाले, यमुनें आनी चंद्रे सांजेच्या मायत्याक 
वचपाक भायर सर्तात. तें पळोवंक गेल्यार ह्या दिसांनी गांवांतलीं 
बायलां लाकडांक वतात. काजींक आतांच फोकां पड़टालीं. कांय 
काजी खंय खंय लागपाक सुर्वात जाल्ली. एकदां काजिंचो भार 
काम फुडें लाकडां पुंजावपाक फुर्सत मेळना. काजी हुल्गता म्हणसर पावर 
कोंसळपाक लागता. ह्या दोगांयनी मेळून अर्दी अदीक लाकडां जमयल्लीं. अं 
तांकां लाकडांय बरीं मेळिल्लीं. वाड्या वयलीं बायलां तांच्या ह्या | 
पळोवन आंवडो घोट्टालीं. 


'हेंकां इतलीं निव्वळ लाकडां मेळ्ळीं तरी खंय?” असो तांकां प्रस्न 
पडटालो. एक दीस आबोल्यान चंद्रयाक विचारलें. 

“आगो चंद्रया, तूं हीं लाकडां हाडटा तरी खंयसून?' 

'खंयसून म्हणजे? रानांत घे म्हणो लाकडां आसात. तूं येता जाल्यार 
यो..' गांवांतलीं हेर बायलां उब्या तेमार लाकडांक वच नसलीं. भरो माथ्यार 
घेवन उब्या तेमाचें पाल्सण देंवता म्हटल्यार पांयांक कांपरी भर्ताली. पांय 
घस्रलो जाल्यार भरो आनी तूं. घळणाक वचपाचें... चंद्रें आनी यमुनें मात 
एखाद्या मानाया वरी माथ्यार भरे घेवन सर्सरून सकयल देंवतालीं. | 


उब्या तेगार वयर वचपाक काजींतल्यान वाट गेल्या. यमुनें चंद्रयाची वाट 
पळयत देवळा मुखाव्यले आंबुल्ले तळा पान-सुपारी चाबडायत बसलेलें. 
चंद्रे लागीं पावलें तशें यमुनें पीं??च करून थुकी भायर मारीन म्हणपाक | 
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ಉದೆತಾ ಡಾ। ಪ್ರಕಾಶ್‌ ಪೆರ್ಯಂಕರ್‌ 
2 ತುವಾಲೊ ಖಾಂದಾರ್‌ ಉಡಯ್ತ್‌ ತೆಂ ಚಂದ್ರಯಾಚ್ಯಾ ಘರಾ ಮುಖಾರ್‌ 

ಉಬೆಂ ರಾವ್ಲೆಂ. ಸುಪಾರೆಚಿ ಖೀರ್‌ ದಾಡ್ಮಣಾರ್‌ ದವ್ರೀತ್‌ ತಾಣೆಂ 
ಕ್‌ ಉಲೊ ಮಾರ್ಲೊ. 


"ಚಂದ್ರಚಾ??, ಯೆಯ್ನಾ ಗೊ??? ದೀಸ್‌ ಖಂಯ್‌ ಪಾವ್ಲೊ ಬಗ್‌'. 
*ಚಲಾತ್‌ ರಾವ್‌.. ಬಾಯೂಕ್‌ ಪಾಳ್ಚ್ಯಾಂತ್‌ ನ್ಹಿದಯ್ತಾಂ ಆನಿ ಯೆತಾಂ..' 


| ಬಾರ್ಕೆಲ್ಮಾ ಚೆಡಾಕ್‌ ಮಾಂಡ್ಗೆರ್‌ ಘಾಲೂನ್‌ ४३००० ಯಮುನ್ನಾಚೀಚ್‌ ವಾಟ್‌ 

ಯಾ ಚೆಡುಂ ನ್ಹಿದ್ದಾಂ ತೆಂ ಪಳೊವ್ನ್‌ ತಾಣೆಂ ತಾಕಾ ಲ್ಲವೂಚ್‌ ಉಪ್ಲೆಂ 

'ಫಾಳ್ಜ್ಯಾ೦ಂತ್‌ ವ್ಹರೂನ್‌ ದವುಲೆಂ. 30 ತಶೆಂಚ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ ಆಯ್ಲೆಂ. ಪೊರ್ಸಾಂತ್‌ 
ಭುರ್ಗಾಂ ವಾಂಗ್ಡಾ ಖೆಳ್ಳಿ ರಾಘೂಕ್‌ ತಾಣೆಂ ಉಲೊ ಮಾರ್ಲೊ 


“ರಾಘು.. ಬಾರ್ಕೆಲೆಂ ಬಾಯ್‌ ಪಾಳ್ಚ್ಯಾಂತ್‌ ನ್ಹಿದ್ದಾಂ ತೆಂ ಉಠತ್‌ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ 
* उच. ನಿ ಲಾಕ್ಷಾಂಕ್‌ ವಚೊನ್‌ ರೊಕ್ಕೆಂಚ್‌ ಯೆತಾಂ'. ಚು೦ಬಳ್‌ ಆನಿ ಕೊಯ್ತೊ 
४४06 ಭಾಯ್‌, ಸರ್ಲೆಂ 


$ ಸಾತ್‌-ಆಠ್‌ ದೀಸ್‌ ಜಾಲೆ, ಯಮುನೆಂ ಆನಿ ಚಂದ್ರೆಂ ಸಾಂಜೆಚ್ನಾ ಮಾಯ್ತಾ ,ಕ್‌ 
95206 ವಚ್ಚಾಕ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ ಸರ್ತಾತ್‌. ತಶೆ೦ ಪಳೊವಂಕ್‌ ಗೆಲ್ಯಾರ್‌ ಹ್ಯಾ ದಿಸಾಂನಿ 
೦ವಾಂತಲಿಂ ಸಗ್ಳೀಂಚ್‌ ಬಾಯ್ಲಾಂ ಲಾಕ್ಷಾಂಕ್‌ ವತಾತ್‌. ಕಾಜೀಂಕ್‌ ಆತಾಂಚ್‌ 
9690 ಪಡ್ಬಾಲಿಂ. ಕಾಂಯ್‌ ಜಾಣಾಂಚ್ಯಾ ಕಾಜಿ ಖಂಯ್‌ ಖಂಯ್‌ ಲಾಗ್ಬಾಕ್‌ 
ಶಿರ್ವಾತ್‌ ಜಾಲ್ಲಿ. ಎಕ್ಟಾಂ ಕಾಜಿಂಚೊ ಭಾರ್‌ ಜಾತಚ್‌ ಕಾಮ್‌ ಫುಡೆಂ ಲಾಕ್ಷಾಂ 
೦ಜಾವ್ರಾಕ್‌ ಫುರ್ಸತ್‌ ಮೆಳ್ಳಾ. ಕಾಜಿ ಹುಲ್ಲತಾ ಮ್ಹಣ್ಣರ್‌ ಪಾವ್ಸ್‌ ಕೊಂಸ್ಕಪಾಕ್‌ 
ನಿಗ್ರಾ. ಹ್ಯಾ ದೊಗಾಂಯ್ದಿ ಮೆಳೂನ್‌ ಅರ್ದಿ ಅದೀಕ್‌ ಲಾಕ್ಷಾಂ ಜಮಯ್ಲಿಂ. ७००७० 
90590 ಲಾಕ್ಲಾಂಯ್‌ ಬರಿಂ ಮೆಳಿಲ್ಲಿಂ. ವಾಡ್ಯಾ ವಯ್ಲಿಂ ಬಾಯ್ಲಾಂ ತಾಂಚ್ಯಾ ಹ್ಯಾ 
80520 ಪಳೊವ್ನ್‌ ಆಂವ್ಲೊ ಘೊಟ್ಟಾಲಿಂ. 
| "ಹೆಂಕಾಂ ४8० ನಿವ್ವಳ್‌ ಲಾಕ್ಷಾಂ ಮೆಳ್ಳಿಂ ತರಿ ಖಂಯ್‌?” ಅಸೊ ತಾಂಕಾಂ 
ಸ್ಸ್‌ ಪಡ್ಡಾಲೊ. ಎಕ್‌ ದೀಸ್‌ ಆಬೊಲ್ಯಾನ್‌ ಚಂದ್ರಯಾಕ್‌ ವಿಚಾರಲೆಂ. 
೫ "ಆಗೊ ಚಂದ್ರಯಾ, ತುಂ ಹಿಂ ಲಾಕ್ಷಾಂ ಹಾಡ್ತಾ ತರಿ ಖಂಯ್ಲೂನ್‌?' 
शै ‘DoD ಮ್ಹಣ್ಣೆ? ರಾನಾಂತ್‌ ಫೆ ಮ್ಹಣೊ ಲಾಕ್ಷಾಂ ಆಸಾತ್‌. ತುಂ ಯೆತಾ 
ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಯೊ.” ಗಾಂವಾಂತಲಿಂ ಹೆರ್‌ ಬಾಯ್ಲಾಂ ಉಬ್ಯಾ ತೆಮಾರ್‌ ಲಾಕ್ಷಾಂಕ್‌ 
ಚ್‌ 820. ಭರೊ ಮಾಥ್ಯಾರ್‌ ಘೆವ್ನ್‌ ಉಬ್ಯಾ ತೆಮಾಚೆಂ ಪಾಲ್ಲಣ್‌ ದೆಂವ್ತಾ 
Derg ರ್‌ ಪಾ೦ಂಯಾಂಕ್‌ ಕಾಂಪ್ರಿ ಭರ್ತಾಲಿ. ಪಾಂಯ್‌ ಘಸ್ತಲೊ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಭರೊ 
ನಿ ತುಂ. ಘಳ್ಳಾಕ್‌ ವಚಾಚೆಂ... ಚಂದೆಂ ಆನಿ ಯಮುನೆಂ ಮಾತ್‌ ಎಖಾದ್ಯಾ 
ಮಾ ವರಿ ಮಾಥ್ಯಾರ್‌ ಭರೆ ಘೆವ್ನ್‌ ಸರ್ಸರೂನ್‌ ಸಕಯ್ಲ್‌ ದೆಂವ್ಹಾಲಿಂ. 


ಉಜ್ಯಾ ತೆಗಾರ್‌ ವಯ್ರ್‌ ವಚ್ಚಾಕ್‌ ಕಾಜೀಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ ವಾಟ್‌ ಗೆಲ್ಯಾ ಯಮುನೆಂ 
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लागलें. 
“इतलो वगत काय करी गो? भावडीक बी पाळण्यांत न्हिदय 
मुगो?” 
“तुका आनी म्हणात तेन्ना फकाणां येवजता हां. दूसऱयाच्यो वे 
काडपाची खोड केन्ना वयतली देव जाणां. सुपारी वांयच दी तूं आता. 
तेमाची वाट चल्तां चल्तां यमुन्यान चंद्रयाक सुपारी दिली. यमुन्यान 
चामाळ भायर उडोवन आपणेनूय सुपारेची खीर तोंडांत उडयली. 


गांवच्या लोकांच्यो काजी फाटी पडटकच दाट रान लाग्ता. तीं 
सदचे वरी रानांत रिगलीं. ह्या दोंग्रार मोठीं मोठीं सांग्वानी झाडां 
गांवचे लोक हीं झाडां मारून चिर्पाचें नेगोस कर्तात. चिर्पा खातीर मारि 
झाडांची लाकडां घे? म्हाण ह्या दोंग्रार मेंळटात! यमुन्याचो ತಣ चि 
काम कर्ता. अमके कडेन लाकडां आसात म्हण ताणेंच यमुन्याक सांगिल्लें, ' 
आयजूय तीं दोगांय हणोन घातलेल्या झाडांक सोदपाक लागलीं. फाटले 
सात-आठ दीस लागीं आसलेलीं लाकडां तांच्यांनी घरा पाव्यल्लीं. लाकडाँ 
सोदीत सोदीत तीं दोगांय रानांत बरीच भितर पावलीं. रान दाट यान 
सूऱ्याचीं किर्णाय जन्नी मेरेन पावनासलीं. सगळे कडेन कशे शितळ ಹ है 
कांय वेळान तीं दोगांय दोन वटांनी गेलीं. यमुनें लाकडां हणटा तो न 
चंद्रयाच्या कानार स्पश्ट सादतालो. आजून चंद्रयाक मना सार्की लाकडाँ ' 
मेळंक नासलीं. चंद्रे आतां बरेंच वयर पाविल्लें. थंय ताका सुकलेले खांदे ' 
दिइटी पडले. तें तें खोजी जालें. तें सपासप खांदे तोडपाक लागलें. 
पळयतां पळयतां वेंगभर लाकडां ताणें तयार केलीं 


यमुनया गो??', चंद्रयान एकूच बोब मारली.. लाकडां थंयच सोडून तें 
यमुन्याचे दिकेन धांवपाक लागलें. 


काय जालां गो... चंद्रया..?' चंद्रयान मारिल्ली हुयेल कानार पडनाफुडेँ | 
यमुनें शादूर जालें. खंय कितें घडलां तें यमुन्याक कांयच कळळें ना. चंद्रय 
फाटीक गांजीलमूस बी लागूंक ना मूं, यमुन्यान टुबाव उक्तायलो. चंद्रे 
जावन आडवणा वयल्यान सकयल धांवत येता तें ताणें पळयलें. 

अशें धांवता कित्याक गो.. काय जालां तें तरीं सांग”, चंदे सैर्भैर जावन | 


Ne | 
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೩ ಉದೆತಾ ಡಾ। ಪ್ರಕಾಶ್‌ ಪೆರ್ಯಂಕರ್‌ 


ಯಾಚಿ ವಾಟ್‌ ಪಳಯ್ತ್‌ ದೆವ್ಳಾ ಮುಖಾವ್ಯಲೆ ಆಂಬುಲ್ಲೆ ತಳಾ ಪಾನ್‌-ಸುಪಾರಿ 
fod" ಬಸ್ಸೆಲೆಂ. ಚಂದ್ರೆಂ ಲಾಗಿಂ ಪಾವ್ಲೆಂ ತಶೆಂ ಯಮುನೆಂ ಪಿಂಚ್‌ 
ಇನ್‌ ಥುಕಿ ಭಾಯ್ರ್‌ ಮಾರೀನ್‌ ಮ್ಹಣ್ಚಾಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೆಂ. 

"ಇತ್ಲೊ ವಗತ್‌ ಕಾಯ್‌ ಕರಿ ಗೊ? ಭಾವ್ಹೀಕ್‌ ಬಿ ಪಾಳ್ಲ್ಯಾಂತ್‌ ನ್ಹಿದಯ್‌ ನಾಸ್ಲೆಂ 


"ऊळ ಆನಿ ಮಣಾತ್‌ ತೆನ್ನಾ ಫಕಾಣಾಂ ಯೆವತಾ ಹಾಂ. ८४४० ಚೊ ४/2 
ಹಾಚಿ ಖೊಡ್‌ ಕೆನ್ನಾ ವಯಲಿ ದೆವ್‌ ಜಾಣಾಂ. ಸುಪಾರಿ ವಾಂಯ್‌ ದಿ ತುಂ 
| ९७ ತೆಮಾಚಿ ವಾಟ್‌ ಚಲ್ತಾಂ ಚಲ್ತಾಂ ಯಮುನ್ಶ್ಯಾನ್‌ ಚಂದ್ರಯಾಕ್‌ 
ಪಾರಿ ದಿಲಿ. ಯಮುನ್ಯಾನ್‌ ತೊಂಡಾಂತಲೆಂ ಚಾಮಾಳ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ ಉಡೊವ್ನ್‌ 
ಫನೂಯ್‌ ಸುಪಾರೆಚಿ ಖೀರ್‌ ತೊಂಡಾಂತ್‌ ४००३०६७. 


_ “ಗಾಂವ್ಚ್ಯಾ ಲೊಕಾಂಚ್ಕೊ ಕಾಜಿ ಫಾಟಿ ಪಡ್ಬಕಚ್‌ ದಾಟ್‌ ರಾನ್‌ ಲಾಗ್ತಾ. ತಿಂ 
ಡೊಗಾಂಯ್‌ ಸದ್ದೆ ವರಿ ರಾನಾಂತ್‌ 900. ಹ್ಯಾ ದೊಂಗ್ರಾರ್‌ ಮೊಠಿ೦ ಮೊಠಿಂ 
१२०7२2 ರಾಡಾಂ ಆಸಾತ್‌. ಗಾಂವ್ಚೆ ಲೊಕ್‌ ಹಿಂ ರಭಾಡಾ೦ ಮಾರೂನ್‌ ಚಿರ್ಪಾಚೆಂ 
ಗೊಸ್‌ ಕರ್ತಾತ್‌. ಚಿರ್ಪಾ ಖಾತೀರ್‌ ಮಾರಿಲ್ಲಾ, ರುಾಡಾಂಚಿಂ ಲಾಕ್ಚಾಂ ಫೆ? 
ಮ್ಹಾಣ್‌ ಹ್ಯಾ ದೊಂಗ್ರಾರ್‌ ಮೆಂಳ್ಳಾತ್‌! ಯಮುನ್ಯಾಚೊ ವೊವ್‌ ಚಿರ್ಪಾಚೆಂ ಕಾಮ್‌ 
ಕತಾ ಅಮ್ಮೆ ಕಡೆನ್‌ ಲಾಕಾಂ ಆಸಾತ್‌ ಮಣ್‌ ತಾಣೆಂಚ್‌ ಯಮುನ್ನಾಕ್‌ 7०00030 
ಹೋಯ್‌ ತಿಂ ದೊಗಾಂಯ್‌ ಹಣೊನ್‌ ಫಾತ್ರೆಲ್ಮಾ ರಭಾಡಾಂಕ್‌ ಸೊದಾಕ್‌ 
ಫಾಟ್ತಿ ಸಾತ್‌-ಆಠ್‌ ದೀಸ್‌ ಲಾಗಿಂ ಆಸ್ಲೆಲಿ೦ ಲಾಕ್ಷಾಂ ತಾಂಚ್ಯಾಂನಿ ಘರಾ 
೦. ಲಾಕ್ಲಾಂ ಸೊದೀತ್‌ ಸೊದೀತ್‌ 30 ದೊಗಾಂಯ್‌ ರಾನಾಂತ್‌ ಬರೀಚ್‌ 
ರ್‌ ಪಾವ್ಲಿಂ. ರಾನ್‌ ದಾಟ್‌ SYP FS ಸುರ್ಯಾಚಿಂ ಕಿರ್ಣಾಂಯ್‌ ಜನ್ನಿ 
ನ್‌ ಪಾವ್ನಾಸಲಿಂ. ಸಗ್ಳೆ ಕಡೆನ್‌ ಕಶೆಂ ಶಿತಳ್‌ ಥಂಡ್‌.. ಕಾಂಯ್‌ ವೆಳಾನ್‌ ತಿಂ 
ಗಾಂಯ್‌ ದೊನ್‌ ವಟಾಂನಿ ಗೆಲಿಂ. ಯಮುನೆಂ ಲಾಕ್ಣಾಂ ಹಣಾ ತೊ ಆವಾಜ್‌ 
ದ್ರಯಾಚ್ಯಾ ಕಾನಾರ್‌ ಸ್ಪಶ್ಟ್‌ ००२९५०. ಆಜೂನ್‌ ಚ೦ದ್ರಯಾಕ್‌ ಮನಾ ಸಾರ್ಕಿಂ 
520 ಮೆಳೂಂಕ್‌ ನಾಸ್ಲಿಂ. ಚಂದ್ರೆಂ ಆತಾಂ ಬರೆಂಚ್‌ ವಯ್ರ್‌ ಪಾವಿಲ್ಲೆಂ. ಥಂಯ್‌ 
ಕಾ ಸುಕೆಲೆ ಖಾಂದೆ ದಿಶಿ, ಪಡ್ಲೆ. ತಶೆಂ ತೆಂ ಖೊಶಿ ಜಾಲೆಂ. ತೆಂ ಸಪಾ 
5000 ತೊಡಾಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೆಂ. ಪಳಯಾಂ ಪಳಯಾಂ ವೆಂಗ್ಗರ್‌ ಲಾಕಾಂ ತಾಣೆಂ 
ರ್‌ ಕೆಲಿಂ 


ಯಮುನ್ಯಾ 7/०??', ಚ೦ದ್ರಯಾನ್‌ ಎಕೂಚ್‌ ಬೊಬ್‌ ಮಾರ್ಲಿ. ಲಾಕ್ಷಾಂ 
ಡ್‌ ಸೊಡೂನ್‌ ತೆ೦ ಯಮುನಾಾಚೆ ದಿಕೆನ್‌ ಧಾಂವಾಕ್‌ ಲಾಗೆಂ 


“ಕಾಯ್‌ ಜಾಲಾಂ ಗೊ.. ಚ೦ದ್ರಯಾ..?)' ಚಂದ್ರಯಾನ್‌ ಮಾರಿಲ್ಲಿ ಹುಯೆಲ್‌ 
ನಾರ್‌ ಪಡ್ಕಾಫಪುಡೆಂ ಯಮುನೆಂ ಶಾದೂರ್‌ ಜಾಲೆಂ. ಖಂಯ್‌ ಕಿತೆಂ ಘಡ್ಲಾಂ ತೆಂ 
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धांवत येता तें पळोंवन यमुन्यान चंद्रयाक प्रस्न केलो. चंद्रे आपटत धप 
यमुन्या ald पावलें. चंद्रयाक लागलेली धांप पळोवन यमुनेंय भियेले 

“आगो, जालां तरी काय?? चंद्रयाचे नद्रेक नदर भिडयत किते 
जाणा जावन घेवपाक यमुन्यान चंद्रयाक प्रस्न केलो. 

“थंय दादलो मनीस आसा!” 

“आसल्यार काय जालो?' 


“तेच्या आंगार धड कपडे पासून नात.. काळो कुळकुळीत 
माथ्यार वजेंभर केंस.. म्हाका तो वांकून बग्तालो..' धांप लागिल्ल्या 
एका दमान सगळें सांगून सोंपयलें. आंगार कपडे नात म्हण आयव 
यमुन्याच्या काळजांत कच्च जालें. 


“चल.. या आमी घरा.. लाकडां आमचीं फाल्यां व्हरों येत'. दोगांय थ 
खीणभर लेगीत रावलीं नात. वाट फुट्टा ते वटेन तीं दोंगर देंवपाक 
दोंगर देंवतना मदींच तांचो पांय घस्रतालो. कापड एखाव्या ज़िरांट्याः 
लागून पिंजतालें. पूण ताची तांकां पर्वा नाशिल्ली. गांवांतल्या देवळा कडे 
एकदां जीव पावल्यार पुरो अशें तांकां जाल्लें. रान काडून दोंग्रा सकयल्ल्य 
काजिंनी पावतकच तांच्या मनांतलो भंय इल्लो कमी जालो. AA सकयः 
देंवतकच गोयनआपा आपल्या काजिंची बेणकट काडटा तो तांकां थायो 
पडलो. गोयनआपा विइटी पडटकच काळजांत भरिल्ली धडधडणी इर्ल्ल 
कमी जाली. 


“आपो, आपो??, हांगा मात्सो यो...” यमुन्यान गोयनआपाक पयसुल्ल्य 
उलो मारलो. दोगांय आपले वटेन धांवतूच येतात तीं पळोवन ताचेंय काळी 
कच्च जालें. 


“आगो जालां तरी काय?” तांचीं भियेल्लीं मुखामळां पळोवन ताणें तांकां. | 
प्रस्न केलो. 


“आपो.. दयल्या तेमार ह्या चंद्रयाक एक काळो कुळकुळीत मनीस 
दिश्टी पडलो. आंगार कपडे बी कांय नात... चंद्रयाक बगून तो तेच्या 
येयलो खंय!” चंद्रयान तोंड उगडचे पयलींच यमुन्यान घडिल्ल्या प्रसं 
जाण्विकाय करून दिली. | 
0७७७, नकल री 

उठा 


ಹಾ ಉದೆತಾ 


ಡಾ। ಪ್ರಕಾಶ್‌ ಪೆರ್ಯಂಕರ್‌ 
ಖನ್ಯಾಕ್‌ ಕಾಂಯ್ಚ್‌ ಕಳ್ಳೆಂ ನಾ. ಚಂದ್ರಯಾಚೆ ಫಾಟೀಕ್‌ ಗಾ೦ಜೀಲಮೂಸ್‌ 
ನಾ ಮುಂ, ಯಮುನ್ಯಾನ್‌ ದುಬಾವ್‌ ಉಕ್ತಾಯಲೊ. ಚಂದ್ರೆಂ ಭಯ್ದೀತ್‌ 
Sg ವಯ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಸಕಯ್ಲ್‌ ಧಾಂವ್ತ್‌ ಯೆತಾ ತೆಂ ತಾಣೆಂ ಪಳಯ್ದೆಂ 


"ಅಶೆಂ ಧಾಂವ್ತಾ ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ಗೊ.. ಕಾಯ್‌ ಜಾಲಾಂ ತೆಂ ತರಿಂ ಸಾಂಗ್‌', ಚಂದ್ರೆಂ 

ರ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಧಾಂವ್ತ್‌ ಯೆತಾ ತೆಂ ಪಳೊಂವ್ನ್‌ ಯಮುನ್ಯಾನ್‌ ಚಂದ್ರಯಾಕ್‌ 
ಕೆಲೊ. ಚಂದ್ರೆಂ ಅಪ್ಪತ್‌ ಧಪ್ಪತ್‌ ಯಮುನ್ಯಾ ಮ್ಹರ್ಯಾಂತ್‌ ಪಾವ್ಲೆಂ. 

ಯಾಕ್‌ OO ಧಾಂಪ್‌ ಪಳೊವ್ನ್‌ ಯಮುನೆಂಯ್‌ ಭಿಯೆಲೆಂ. 

ಆಗೊ, ಜಾಲಾಂ 30 ಕಾಯ್‌9' ಚ೦ದ್ರಯಾಚೆ ನದ್ರೆಕ್‌ ನದರ್‌ ಭಿಡಯ್ರ್‌ ಕಿತೆಂ 

© ತೆಂ ಜಾಣಾ ಜಾವ್ನ್‌ ಫೆವ್ಲಾಕ್‌ ಯಮುನ್ಯಾನ್‌ ಚ೦ದ್ರಯಾಕ್‌ ಪಸ್ಟ್‌ ಕೆಲೊ. 

"ಥಂಯ್‌ ದಾದ್ಲೊ ಮನೀಸ್‌ ७०७०! 

"ಆಸ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಕಾಯ್‌ ಜಾಲೊ?' 

डे ಆಂಗಾರ್‌ ಧಡ್‌ ಕಪ್ಪೆ ಪಾಸೂನ್‌ ನಾತ್‌.. ಕಾಳೊ ಕುಳ್ಳುಳೀತ್‌ ಆಸಾ.. 
ರ್‌ ವಜೆ೦ಭರ್‌ ಕೆ೦ಸ್‌.. ಮ್ಹಾಕಾ ತೊ ವಾಂಕೂನ್‌ ಬಗ್ತಾಲೊ.' ಧಾಂಪ್‌ 

ಲ್ಲಾ ಚಂದ್ರಯಾನ್‌ ಎಕಾ ದಮಾನ್‌ RTO ಸಾಂಗೂನ್‌ ಸೊ೦ಪಯ್ಲೆಂ. ಆಂಗಾರ್‌ 

ನಾತ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಆಯ್ದತಕಚ್‌ ಯಮುನ್ಮಾಚ್ಛಾ ಕಾಳಾಂತ್‌ ಕಚ್‌ ಜಾಲೆಂ 


“ಚಲ್‌... ಯಾ ಆಮಿ ಫರಾ. ಲಾಕ್ಷಾಂ ಆಮ್ಚಿಂ ಫಾಲ್ಯಾಂ ವ್ಹರೊಂ ಯೆತ್‌'. 
ಗಾಂಯ್‌ ಥಂಯ್‌ ಖೀಣ್ಣರ್‌ ಲೆಗೀತ್‌ ರಾವ್ಲಿಂ ನಾತ್‌. ವಾಟ್‌ ಫಟ್ಟಾ ತೆ ವಟೆನ್‌ 
ದೊಂಗರ್‌ ದೆಂವ್ಚಾಕ್‌ ಲಾಗ್ಲಿಂ. ದೊಂಗರ್‌ ದೆಂವನಾ ಮದೀಂಚ್‌ ತಾಂಚೊ 
ಯ್‌ ಘಸ್ರತಾಲೊ. ಕಾಪಡ್‌ ಎಖಾಟ್ಯಾ ಶಿರಾಂಟ್ಯಾಕ್‌ ಲಾಗೂನ್‌ ಪಿಂಜ್ಞಾಲೆಂ. 
ಣ್‌ ತಾಚಿ ತಾಂಕಾಂ ಪರ್ವಾ ನಾಶಿಲ್ಲಿ. ಗಾಂವಾಂತ್ಲ್ಯಾ ದೆವ್ಳಾ ಕಡೆನ್‌ २७२० 
हः. ०७७ , ಪುರೊ ಅಶೆಂ ತಾಂಕಾಂ ಜಾಲ್ಲೆಂ. ರಾನ್‌ ಕಾಡೂನ್‌ ದೊಂಗ್ರಾ 
2., ७ ಕಾಜಿಂನಿ ಪಾವ್ತಕಚ್‌ ತಾಂಚ್ಯಾ ಮನಾಂತಲೊ ಭಂಯ್‌ ಇಲ್ಲೊ ಕಮಿ 
9९९५०. ಮಾತ್ಮೆಂ ಸಕಯ್ಲ್‌ ದೆ೦ವ್ರಕಚ್‌ ಗೊಯ್ನಆಪಾ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಕಾಜಿಂಚಿ ಬೆಣ್ಕಟ್‌ 
ಡ್ಬಾ ತೊ ತಾಂಕಾಂ ಥಾಯೊ ಪಡ್ಡೊ. ಗೊಯ್ದಆಪಾ ವಿಶ್ಚಿ ಪಡ್ಬಕಚ್‌ ಕಾಳ್ಜಾಂತ್‌ 
ಲ್ಲಿ ಧಡ್ಡಡಣಿ ಇಲ್ಲಿ ಕಮಿ ಜಾಲಿ. 
Sp, ಆಪೊ??, ಹಾಂಗಾ ಮಾತ್ಸೊ on... ಯಮುನ್ಮಾನ್‌ ಗೊಯ್ದಆಪಾಕ್‌ 
035222 ,ನಚ್‌ ಉಲೊ ಮಾರ್ಲೊ. ದೊಗಾಂಯ್‌ ಆಫ್ಲೆ ವಟೆನ್‌ ಧಾಂವ್ಲೂಚ್‌ 
ಓತಾತ್‌ ತಿಂ ಪಳೊವ್ಮ್‌ ತಾಚೆಂಯ್‌ ಕಾಳೀಜ್‌ ಕಚ್‌ ಜಾಲೆಂ 


ಆಗೊ ಜಾಲಾಂ ತರಿ ಕಾಯ್‌?” ತಾಂಚಿಂ ಭಿಯೆಲ್ಲಿಂ ಮುಖಾಮಳಾಂ ಪಳೊವ್‌ 
0860 ತಾಂಕಾಂ ಪ್ರಸ್ನ್‌ ಕೆಲೊ 


ಆಪೊ.. 50008 ५ ತೆಮಾರ್‌ ಹ್ಯಾ ಚಂದ್ರಯಾಕ್‌ ಎಕ್‌ ಕಾಳೊ ಕುಳ್ಳುಳೀತ್‌ 
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“वयल्या तेमार..! आनी काळो कुळकुळीत मनीस..? तोवूय 
च्ये??, चंद्रयान कोणाक बगला कोण जाणा...” 

“सांतेरीच्यान तर. माज्या दोळ्यांनी बगला नी. तेच्या माथ्यार भीस 
केंस आसात”. गोयनआपाक पटोवन सांगपाक ಸರಗ सांतेरीचो 
घेतलो. 


“चलात, म्हाका दाख्यात”. 
“आमी येयनात. आमकां बाये ಇಇ दिसता”. 


'तशें जाल्यार तुमी हांगाच रावात. मी तेका बगून येतां”. 
कोयतो आकडेक लायत गोयनान तेमार वचपाची इत्सा उक्तायली: 


“नाका, तूं एकटो वचों नाका” यमुन्यान गोयनआपाक आडायलो. 


“तो जिवान आकांताचो आसा". चंद्रयान त्या ಇರ್‌ देह 
मुखार हाडून गोयना मुखार उबो केलो. 7೫” जाल्यार एकटो वचप 
न्हय अशें चिंतून गोयनान मुखार घातिल्लें पावल ಇಫ್‌ काडलें. 


'बरें तर. आतां आमी सकयल या आनी गांवाच्या कानार ही 
घालुया', गोयनान वयर वचपाचो बेत बदललो. तीं तिगांय नेटान पांय 
गांवांत येयलीं. 


गोयनान चार-चौगांक जमयले आनी घडिल्ली खबर सांगपाक 
केली. 


'उब्या तेमार एका खापऱ्यान चंद्रयाच्या आंगार हात घातलो खंय. 
वांगडा यमुने आसलें म्हण बरें जालें. नाजाल्यार..” 


“चंद्रयाचेर हात घातलो!!' जमिल्ले लोक अजापले. सगळ्यांच्यो 
चंद्रयाचेर थिरावल्यो. 


चंद्याचे केंस विसकटिल्ले, शिराव्यांक लागून ताचें कापड्य हांगा थंय 
पिंजिल्लें. भंयान ताचें तोंड बावून आयिल्लें. म्हणटा म्हणसर सगळो गांव 
चंद्रया भोंवतणीं एकठावलो. चंद्रयाचो घोव सातूय येवन ते गर्देत भर्सलो. 
आपले बायलेचेर पर्क्या दादल्यान हात घातला हें आयकून तो पिजांतूर जालो. 
चंद्रयाचो ताका दोळे फुटून राग येयलो. दांत-ओंठ चाबत तो ते गर्देतल्यान | 
Maen "(ಡಡ ಇಡ... | 
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के ಉದೆತಾ 


ಡಾ। ಪ್ರಕಾಶ್‌ ಪೆರ್ಯಂಕರ್‌ 
ಸ್‌ ದಿಶ್ಚಿ ಪಡ್ಲೊ. ಆಂಗಾರ್‌ ಕಪ್ಪೆ ಬಿ ಕಾಂಯ್‌ ನಾತ್‌.. ಚಂದ್ರಯಾಕ್‌ ಬಗೂನ್‌ 

। ತೆಚ್ಯಾ ಆಂಗಾರ್‌ ಯೆಯ್ದೊ ಖಂಯ್‌!' ಚಂದ್ರಯಾನ್‌ ತೊಂಡ್‌ ಉಗ್ಗಚೆ 

39९0 ४८७ ಯಮುನ್ಯಾನ್‌ ಘಡಿಲ್ಲಾ 5 ಪ್ರಸಂಗಾಚಿ ಜಾಣ್ವಿಕಾಯ್‌ ಕರೂನ್‌ ದಿಲಿ. 

"ವಯ್ಲ್ಯಾ ತೆಮಾರ್‌..! ಆನಿ ಕಾಳೊ ಕುಳ್ಳುಳೀತ್‌ ಮನೀಸ್‌..? ತೊವೂಯ್‌ 

| ८३११, ಚಂದ್ರಯಾನ್‌ ಕೊಣಾಕ್‌ ಬಗ್ಗಾ ಕೊಣ್‌ ಜಾಣಾ 
“ಸಾಂತೆರೀಚ್ಯಾನ್‌ ತರ್‌. ಮಾಜ್ಯಾ ದೊಳ್ಳಾಂನಿ ಬಗ್ಗಾ ನಿ. ತೆಚ್ಯಾ ಮಾಥ್ಕಾರ್‌ 

ಸ್‌ ಕಶೆಂ ಕೆಂಸ್‌ ಆಸಾತ್‌'. ಗೊಯ್ನಆಪಾಕ್‌ ಪಟೊವ್ನ್‌ ಸಾಂಗ್ಲಾಕ್‌ ಚಂದ್ರಯಾನ್‌ 
ತೆರೀಚೊ ಸೊಪೂತ್‌ ಫೆತ್ತೊ. 

. "ಚಲಾತ್‌, ಮ್ಹಾಕಾ ದಾಖ್ಯಾತ್‌'. 

“ಆಮಿ ಯೆಯ್ನಾತ್‌. ಆಮ್ಕಾಂ ಬಾಯೆ ಭಂಯ್‌ ದಿಸ್ತಾ'. 

.. ತಶೆಂ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ತುಮಿ ಹಾಂಗಾಜ್‌ ರಾವಾತ್‌. ಮಿ ತೆಕಾ ಬಗೂನ್‌ ಯೆತಾಂ. 

ುತಾಂತಲೊ ಕೊಯ್ತೊ ಆಕ್ಷೆಕ್‌ ಲಾಯ್ಡ್‌ ಗೊಯ್ನಾನ್‌ ತೆಮಾರ್‌ ವಚ್ಚಾಚಿ ಇತ್ತಾ 


ತುಂ ಎಕ್ಟೊ ವಚೊಂ ನಾಕಾ' ಯಮುನ್ಯಾನ್‌ ಗೊಯ್ನಆಪಾಕ್‌ 


“ತೊ ಜಿವಾನ್‌ ಆಕಾಂತಾಚೊ ಆಸಾ'. ಚ೦ದ್ರಯಾನ್‌ ತ್ಯಾ ಮನ್ವಾಚೊ ದೆಹ್‌ 
Mov} ಮುಖಾರ್‌ ಹಾಡೂನ್‌ ಗೊಯ್ನಾ ಮುಖಾರ್‌ ಉಬೊ ಕೆಲೊ. ತಶೆಂ 
ಲ್ಯಾರ್‌ ಎಕ್ಟೊ ವಚಪ್‌ ಬರೊಬರ್‌ ನ್ಹಯ್‌ ಅಶೆಂ ಚಿ೦ತೂನ್‌ ಗೊಯ್ದಾನ್‌ 
ಖುಖಾರ್‌ ಘಾತಿಲ್ಲೆಂ ಪಾವ್ಸ್‌ ಫಾಟಿಂ ಕಾಡ್ದೆಂ. 

“ಬರೆಂ ತರ್‌. ಆತಾಂ ಆಮಿ ಸಕಯ್ಲ್‌ ಯಾ ಆನಿ ಗಾಂವಾಚ್ಯಾ ಕಾನಾರ್‌ 
9 ಗಜಾಲ್‌ ಘಾಲುಯಾ', ಗೊಯ್ದಾನ್‌ ವಯ್ರ್‌ ವಚ್ಚಾಚೊ ಬೆತ್‌ ಬದ್ದೊ. ತಿಂ 
ಶಿಗಾಂಯ್‌ ನೆಟಾನ್‌ ಪಾಂಯ್‌ ಉಪ್ಲೀತ್‌ ಗಾಂವಾಂತ್‌ 0390920. 


ಗೊಯ್ದಾನ್‌ ಚಾರ್‌-ಚೌಗಾಂಕ್‌ ಜಮಯ್ಲೆ ಆನಿ ಘಡಿಲ್ಲಿ ಖಬರ್‌ ಸಾಂಗ್ಬಾಕ್‌ 
ಸುರ್ವಾತ್‌ ಕೆಲಿ. 

“ಉಬ್ಯಾ ತೆಮಾರ್‌ ಎಕಾ ಖಾಪ್ರ್ಯಾನ್‌ ಚಂದ್ರಯಾಚ್ಯಾ ಆಂಗಾರ್‌ ಹಾತ್‌ 
ಘಾತ್ಲೊ ಖಂಯ್‌. ತೆಚ್ಯಾ ವಾಂಗ್ಲಾ ಯಮುನೆಂ ಆಸ್ಲೆಂ ಮ್ಹಣ್‌ ಬರೆಂ ಜಾಲೆಂ. 


ನಾಜಾ ಲ್ಯಾರ್‌ Fa 


“ಚಂ೦ದ್ರಯಾಚೆರ್‌ ಹಾತ್‌ ಘಾತ್ತೊ!' ಜಮಿಲ್ಲೆ ಲೊಕ್‌ ಅಜಾಪಲೆ. ಸಗ್ಗಾ 0%, 
ನದ್ರೂ ಚ೦ದ್ರಯಾಚೆರ್‌ ಧಿರಾವ್ಲೊ,. 


ಚಂದ್ರಯಾಚೆ ಕೆಂಸ್‌ ವಿಸ್ಕಟಿಲ್ಲೆ, ಶಿರಾಟ್ಯಾಂಕ್‌ ಲಾಗೂನ್‌ ತಾಚೆಂ ಕಾಪ್ಲೂಯ್‌ 
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वाट काडीत मुखार आयलो. ताणें चंद्रयाच्या कान्सुलार दोन फुलयलीं, 
बराबर चंद्रयान एकूच किळांच मारली.. 

“तुका इतल्या दूर लाकडांक कोणें वोचोंक सांगलेलें.. राणूल 
कडलें'. चंद्रयाक धुकलिल्ले वरी करून तो ताका गाळी घाल्पाक 
गोयनान सातूक आडायलो. यनुनें आनी हेर दोग तीग बायलो चंद्रयाक घे 
घरा गेलीं. चंद्रयाचो घोव सातू शिडशिडीत आंगलोटाचो. सोरो 
ताच्या तोंडाक कोण एक लाग्नात. । 

“आरे, आतां कर्पाचें तरी काय तें सांगात ೫೧. सगळे ओगी आसात तें 
पळोवन गोयनान प्रस्न केलो. | 

“पूण हो मनीस तरी कोण? आनी ह्या रानांत पावलो तरी कसो ” 
पांडल्यान आपल्या ननांतले प्रस्न उबे केले. ತ 

“पिसो बी आसतलो', गुरून आपलें मत मांडलें. जी | 

'पिसो बी कोण ಸ್ಥ तो. असोच कोणूय चांडाळ आसतलो. चंद्रयाक 
रानांत एकचेंट हेरून तेणी तेयेर हात घातला आसतलो. विद्येचो मारिल्लो दम 
नाकाचे पुझोतल्यान भायर सोडीत पांडल्यान आपलें मत उक्तायलें. | 

“हय रे हय, तशेंच आसतलें, ना जाल्यार ह्या रानांत आनीक कोण 


आसतलो?' गोयनान पांडल्याचें मत उखलून घल्लें आनी पांडल्या कडेन 
विडी मागपाक लागलो. ತ 


'पुर्तप्रज काळार लांडी अशेच बायलांक उकलून व्हर्ताले आनी 
बाटयताले'. इतलो वेळ सगळ्यांचे म्हण्णें मोन्यानी आयकुपी जाणटेलो | 
झिपरोदाद उलयलो. 

'तशें जाल्यार हो कोण तो वचोन बगुकच जायो. आयज चंद्रयाक . 
भश्टयलां.. फाल्यां आनी कोणाचेर हात घाल्तलो. ಕಿತ आतां असो सोडूंक 
उपकाराना'. पांडल्यान त्या मना विज्ञीं तिडक उक्तायली. | 


'पांडलो बाबू म्हणटा तें बरोबर. तेका आमी सोदून काडूंक ना जाल्यार 
गोर्वा वांगडा तशेंच लाकडा-बडझेक भोंवतल्यांच्या मनांण कायमचो भंय $ 
उर्तलो'. बिठुलान हुसको उक्तायलो. 
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( ಉದೆತಾ ಡಾ। ಪ್ರಕಾಶ್‌ ಪೆರ್ಯಂಕರ್‌ 


ಗಾ ಥಂಯ್‌ ಪಿಂಜಿಲ್ಲೆಂ. ಭಂಯಾನ್‌ ತಾಚೆಂ ತೊಂಡ್‌ ಬಾವೂನ್‌ ಆಯಿಲ್ಲೆಂ. 
१ ಮ್ಹಣ್ಣರ್‌ ಸಗ್ಳೊ ಗಾಂವ್‌ ಚಂದ್ರಯಾ ४८०००6० ಎಕ್ಕಾವಲೊ. ಚಂದ್ರಯಾಚೊ 
Koss ಸಾತೂಯ್‌ ಯೆವ್ನ್‌ ತೆ ಗರ್ದೆತ್‌ ಭರ್ಸಲೊ. ಆಫ್ಲೆ ಬಾಯ್ದೆಚೆರ್‌ ಪರ್ಕಾ 
ನಿದ್ದ್ಯಾನ್‌ ಹಾತ್‌ ಘಾತ್ಲಾ ಹೆ೦ ಆಯ್ಕೂನ್‌ ತೊ ಪಿಶಾಂತೂರ್‌ ಜಾಲೊ. 
॥ಔದಯಾಚೊ ತಾಕಾ ದೊಳೆ ಫುಟೂನ್‌ ರಾಗ್‌ ಯೆಯ್ತೊ. ದಾಂತ್‌-ಒಂಠ್‌ ಚಾಬತ್‌ 
ಕೊ ತೆ ಗರ್ದೆಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ ವಾಟ್‌ ಕಾಡೀತ್‌ ಮುಖಾರ್‌ ಆಯ್ಲೊ. ತಾಣೆಂ ४४००००७००३ 
HOOT ದೊನ್‌ ಫುಲಯಿಂ. ತೆ ಬರಾಬರ್‌ ಚಂದ್ರಯಾನ್‌ ಎಕೂಚ್‌ ಕಿಳಾಂಚ್‌ 


"ತುಕಾ ಇತ್ಲ್ಯಾ ದೂರ್‌ ಲಾಕ್ಷಾಂಕ್‌ ಕೊಣೆಂ ವೊಚೊಂಕ್‌ ಸಾಂಗ್ಲೆಲೆಂ.. ರಾಣೂಲ್‌ 
ಕಡ್ಡೆಂ'. ಚಂದ್ರಯಾಕ್‌ ಧುಕ್ಷಿಲ್ಲೆ ವರಿ ಕರೂನ್‌ ತೊ ತಾಕಾ ಗಾಳಿ ಘಾಲ್ಟಾಕ್‌ 
ಡಿ ಗೊಯ್ನಾನ್‌ ಸಾತೂಕ್‌ ಆಡಾಯ್ತೊ. ಯನುನೆಂ ಆನಿ ಹೆರ್‌ ದೊಗ್‌ ತೀಗ್‌ 
ಚಂದ್ರಯಾಕ್‌ ಫೆವ್ನ್‌ ಘರಾ ಗೆಲಿಂ. ಚಂದ್ರಯಾಚೊ ಘೊವ್‌ ಸಾತು 
ತ್‌ ಆಂಗ್ಲೊಟಾಚೊ. ಸೊರೊ ಪಿಯೆತಕಚ್‌ ತಾಚ್ಯಾ ತೊಂಡಾಕ್‌ ಕೊಣ್‌ ಎಕ್‌ 


ತ್‌. 


ಆರೆ, ಆತಾಂ ಕರ್ಪಾಚೆಂ ತರಿ ಕಾಯ್‌ ತೆಂ ಸಾಂಗಾತ್‌ ನರೆ'. ಸಗ್ಗೆ ಒಗಿ ಆಸಾತ್‌ 
ಪಳೊವ್‌, ಗೊಯಾನ್‌ ಪ್ರಸ ಕೆಲೊ 
೫ “ಪೂಣ್‌ ಹೊ ಮನೀಸ್‌ ತರಿ ಕೊಣ್‌? ಆನಿ ಹ್ಯಾ ರಾನಾಂತ್‌ ಪಾವ್ಲೊ ತರಿ 
ಕಸೊ?' ಪಾಂಡ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ನನಾಂತಲೆ ಪ್ರಸ್ನ್‌ ಉಬೆ ಕೆಲೆ 
र “ಪಿಸೊ ಬಿ ಆಸ್ತಲೊ', ಗುರೂನ್‌ ಆಫ್ಲೆಂ ಮತ್‌ ಮಾಂಡ್ಲೆಂ. 
| "ಪಿಸೊ ಬಿ ಕೊಣ್‌ ನ್ಹು ತೊ. ಅಸೊಚ್‌ ಕೊಣೂಯ್‌ ಚಾಂಡಾಳ್‌ ಆಸ್ತಲೊ. 
ಜ್‌ ರಾನಾಂತ್‌ ಎಕೆಂಟ್‌ ಹೆರೂನ್‌ ತೆಣಿ ತೆಯೆರ್‌ ಹಾತ್‌ ಫಾತ್ಲಾ ಆಸಲೊ 
ಮಾರಿಲ್ಲೊ ದಮ್‌ ನಾಕಾಚೆ ಪುಡೈೆಂತ್ತಾ ,ನ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ ಸೊಡೀತ್‌ ಪಾಂಡ್ಸಾ ,ನ್‌ 
೦ ಮತ್‌ ಉಕಾಯಲೆಂ 
“ಹಯ್‌ ರೆ ಹಯ್‌, ತಶೆಂಚ್‌ ಆಸಲೆಂ, ನಾ ಜಾಲ್ಮಾರ್‌ ಹ್ಮಾ ರಾನಾಂತ್‌ ಆನೀಕ್‌ 
ಕೊಣ್‌ ಆಸಲೊ9” ಗೊಯಾನ್‌ ಪಾಂಡ್ಲಾ ,ಚೆಂ ಮತ್‌ ಉಖ್ಲೂನ್‌ ಫಲ್ಲೆಂ ಆನಿ 
'ಪಾಂಡ್ಲಾ , ಕಡೆನ್‌ ವಿಡಿ ಮಾಗಾಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ 
“ಪುರ್ತುಗ್ರಜ್‌ ಕಾಳಾರ್‌ ಲಾಂಡಿ ಅಶೆಚ್‌ ಬಾಯ್ದಾಂಕ್‌ ಉಕ್ತೂನ್‌ ವ್ಹರ್ತಾಲೆ ಆನಿ 
ड ಟಯ್ತಾಲೆ'. ಇತ್ಲೊ ವೆಳ್‌ ಸಗ್ಳ್ಯಾಂಚೆ೦ ಮ್ಹಣ್ಣೆಂ ಮೊನ್ಯಾನಿ ಆಯ್ಯುಪಿ ಜಾಣ್ಟೆಲೊ 
ಪ್ರೊದಾದ್‌ ಉಲಯ್ದೊ. 
3 “ತಶೆಂ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಹೊ ಕೊಣ್‌ ತೊ ವಚೊನ್‌ ಬಗುಕಚ್‌ ಜಾಯೊ. ಆಯ್ದ್‌ 
02 ್ಳ( (ಗಯಾ ತ ಚ ಹಾ. ಭಶ್ಚಯಲಾಂ.. ಫಾಲ್ಯಾಂ ಆನಿ ಕೊಣಾಚೆರ್‌ ಹಾತ್‌ ಘಾಲ್ತಲೊ. ಹೆಕ್‌ 
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सूरयो उदेता डा। प्रकाश YR 


“आतां गजाली कसल्यो कर्तात कर्माच्यो दीस उब्या तेमा सकर 
पडलो. तेचे सोदीक या जाल्यार बेगीन भायर सरात...' बोमडो जामिल्ल्यां 
तिडकलो. बोमझान आवाज वाडातकच उब्या तेमार वचपाक ಇ 
फुर्फरले. तर्णाटे सगळ्यां फुडें उड़णां मारूंक लागले. 

“हात झेलयत काय वयतात.. उब्या तेमाक भोंवडीच wre. रिद 
हातांनी वयतात तें पळोवन गुरून तांकां सुचोवणी केली. तांकां ही स 
पटली. सात-आठ घरांतल्यान तुबकां भायर सरलीं. बीस-पंचवीस जाए 
एक पंगड wag काडपाक भायर सरलो. जाणटे-नेणटे तशेंच ೪ 
बाळांच्या मनांत आतां उत्सुकताय जागी जाली. चंद्रयाच्या आंगार हात घ 
मनीस आतां मेळटलो हें येवजून कांय लोक मनांतल्या मनांत सुखावले. 


उब्या तेमाच्या मुळसांत पावतकच कोणें कोणें खंयच्या अर्दान बच्चें 
थारलें. आवाज करिनासतना सगळ्यांनी उब्या तेमाक पयलीं घेरावो घ 
आनी कुकारे सोडले उपरानत उबो तेम जागयत वयर वचप आजे सगळ्यांत 
सुचयलें. हातुंतल्या चडजञा जाणांक भोंवडेचो अणभव आसलो. ಇತರ್‌ कर 
उठोवप... सावदांक उठयतकच तांकां आडावप कशीं... धाडीर बसून १ 
कसो मारप.. हें तांकां ज्युसत खबर आसलें. आख्ख्या दोंग्राक सभोँवतणी 
वेडो पडटकच सगळ्या जाणांनी बोवाळ घालितूच रान जागोवपाक सुखात 
केली. दोंग्राच्या मुळसांतल्यान ते इल्ले इल्ले वयर सर्पाक लागले. तांच्य 
बोवाळान सगळें रानूच दणदणपाक लागलें. सुकणीं सावदां भुजपाक | 
तो मनीस आतां आपले तावडेक सांपडटलो हें येवजून सगळेच भुल्लुसून 
eet, पूण अर्दो अदीक दोंगर चडून जालो तरी त्या मनशाचो खंयच प 
नासलो. दोंगर' चडटां चडटां पांडल्याक राशीक मारिल्लीं लाकडां ठि 
पडलीं. 


'हांगाच चंद्रयाक तेणी घट धल्लां जावंक जाय” ತರ್‌ येवजून पांडलो 
हातांतलें आर्म सांवरीत आडे कुशीक नदर भोंवडावंक लागलो. पूण 
थंय कोणूच दिसलो ना. 


“तो आजून रावला ह्या रानांत? तो पळळो आसतलो. हे ಗ 
जालो आतां कितलो वेळ' पांडल्या वांगडा आशिल्ल्या विठ्ठलान आपलें म 
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ಉದೆತಾ ಡಾ। ಪ್ರಕಾಶ್‌ ಪೆರ್ಯಂಕರ್‌ 
RRR 


9 ಅಸೊ ಸೊಡೂಂಕ್‌ ಉಪ್ಕಾರಾನಾ'. ಪಾಂಡ್ಸ್ಯಾನ್‌ ತ್ಯಾ ಮನ್ಶಾ ವಿಶಿಂ ತಿಡಕ್‌ 


ಕಾಂಡ್ದೊ ಬಾಬು ಮ್ಹಣ್ಚಾ ತೆಂ ಬರೊಬರ್‌. ತೆಕಾ ಆಮಿ ಸೊದೂನ್‌ ಕಾಡೂಂಕ್‌ 
ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಗೊರ್ವಾಂ ವಾಂಗ್ಡಾ ತಶೆಂಚ್‌ ಲಾಕ್ಷಾ-ಬಡೈೆಕ್‌ ಭೊಂವ್ಹಾ ಚ್ಯಾ 
ಣ ಕಾಯ್ಕಚೊ ಭಂಯ್‌ ಉರ್ತಲೊ'. ಬಿಠ್ಠಲಾನ್‌ ಹುಸ್ಕೊ ಉಕ್ತಾಯಲೊ. 

ಆತಾಂ ಗಜಾಲಿ ಕಸ್ಸ್ಯೊ ಕರ್ತಾತ್‌ ಕರ್ಮಾಚ್ಯೊ ದೀಸ್‌ ಉಬ್ಯಾ ತೆಮಾ ಸಕಯ್ಲ್‌ 
श. ತೆಚೆ ಸೊದೀಕ್‌ ಯಾ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಬೆಗೀನ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ ಸರಾತ್‌...' ಬೊಮ್ಮೊ 
ಏಲ್ಲ್ಯಾಂಚೆರ್‌ ತಿಡ್ಕಲೊ. ಬೊಮ್ಡ್ಯಾನ್‌ ಆವಾಜ್‌ ವಾಡ್ಯತಕಚ್‌ ಉಬ್ಯಾ ತೆಮಾರ್‌ 
ಕ್‌ ಸಗೈೆಚ್‌ ಫುರ್ಫುರಲೆ. ತರ್ಣಾಟೆ FQ, © ಫುಡೆಂ ಉಡ್ಡಣಾಂ ಮಾರೂಂಕ್‌ 


“ಹಾತ್‌ ರುಲಯ್ತ್‌ ಕಾಯ್‌ ವಯ್ತಾತ್‌.. ಉಬ್ಯಾ ತೆಮಾಕ್‌ ಭೊಂವ್ಲೀಚ್‌ 
ಡಾತ್‌'. ರಿಕಾಮ್ಯಾ ಹಾತಾಂನಿ ವಯ್ತಾತ್‌ ತೆಂ ಪಳೊವ್ನ್‌ ಗುರೂನ್‌ ತಾಂಕಾಂ 
ನಿಜೊಪ್ಪ ಕೆಲಿ. ತಾಂಕಾಂ ಹಿ ಸುಚೊವ್ಪಿ ಪಟ್ಟಿ. ಸಾತ್‌-ಆಠ್‌ ಘರಾಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ ತುಬ್ಬಾಂ 
ಔಯ್ರ್‌ ಸರ್ಲಿಂ. ಬೀಸ್‌-ಪಂಚ್ಚೀಸ್‌ ಜಾಣಾ೦ಚೊ ಎಕ್‌ ಪಂಗಡ್‌ ಭೊಂವ್ಪಿ ಕಾಡ್ಬಾಕ್‌ 
ಯ್‌ ಸರ್ಲೊ. ಜಾಣ್ಣೆ-ನೆಣ್ಟೆ ತಶೆಂಚ್‌ ಭುರ್ಗಾಂ ಬಾಳಾಂಚ್ಯಾ ಮನಾಂತ್‌ ಆತಾಂ 
ಗಿತ್ತುಕತಾಯ್‌ ಜಾಗಿ ಜಾಲಿ. ಚಂದ್ರಯಾಚ್ಯಾ ಆಂಗಾರ್‌ ಹಾತ್‌ ಘಾಲ್ಲಿ ಮನೀಸ್‌ 
೦ ಮೆಳ್ಳಲೊ ಹೆ೦ ಯೆವ್ಲೂನ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ಲೊಕ್‌ ಮನಾಂತ್ಲ್ಯಾ ಮನಾಂತ್‌ 
ನಿಖಾವೆ. 

& ಉಬ್ಯಾ ತೆಮಾಚ್ಯಾ ಮುಳ್ಳಾಂತ್‌ ಪಾವ್ರಕಚ್‌ ಕೊಣೆಂ ಕೊಣೆಂ ಖಂಯ್ದಾ 6 ಅರ್ದಾನ್‌ 
380 ತೆಂ ಥಾರ್ಲೆಂ. ಆವಾಜ್‌ ಕರಿನಾಸತನಾ ಸಗ್ಯ್ಯಾಂನಿ ಉಬ್ಯಾ ತೆಮಾಕ್‌ ಪಯ್ಲಿಂ 
ಠಾವೂ ಘಾಲಪ್‌ ಆನಿ ಕುಕಾರೆ ಸೊಡ್ಡೆ ಉಪ್ರಾನ್ಸ್‌ ಉಬೊ ತೆಮ್‌ ಜಾಗಯ್ತ್‌ ವಯ್ರ್‌ 
3 ಕಪ್‌ ಅಶೆಂ ಸಗ್ಳಾಾಂಕ್‌ ಸುಚಯ್ಲೆಂ. ಹಾತುಂತ್ಲಾ 6 ಬೆಡ್ಮಾ ಜಾಣಾಂಕ್‌ ಭೊಂವ್ಲೆಚೊ 
SS ಆಸ್ಲೊ. ಸಾವ್ಹಾಂ ಕಶಿ೦ ಉಠೊವ್ಪ್‌... ಸಾವ್ದಾಂಕ್‌ ಉಠಯ್ತಕಚ್‌ ತಾಂಕಾಂ 
ಡಾವ್ಸ್‌ ಕಶಿಂ.. ಧಾಡೀರ್‌ ಬಸೂನ್‌ ಫಾರ್‌ ಕಸೊ ಮಾರಪ್‌.. ಹೆಂ ತಾಂಕಾಂ 
PT, ಖಬರ್‌ ಆಸ್ಲೆಂ. ಆಖ್ಹ್ಯಾ ದೊಂಗ್ರಾಕ್‌ ಸರ್ಭೊಂವತಣಿ ವೆಡೊ ಪಡ್ಬಕಚ್‌ 
6 ಜಾಣಾಂನಿ ಬೊವಾಳ್‌ ಘಾಲಿತೂಚ್‌ ರಾನ್‌ ಜಾಗೊವ್ಹಾಕ್‌ ಸುಖಾತ್‌ ಕೆಲಿ. 
ಹೊಂಗ್ರಾಚ್ಯಾ ಮುಳ್ಗಾಂತ್ಸ್ಯಾನ್‌ ತೆ ಇಲ್ಲೆ ಇಲ್ಲೆ ವಯ್ರ್‌ ಸರ್ಪಾಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೆ. ತಾಂಚ್ಯಾ 
ಭೂವಾಳಾನ್‌ ಸಗ್ಳೆಂ ರಾನೂಚ್‌ ದಣ್ಣಣಪಾಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೆಂ. ಸುಕ್ಷಿಂ ಸಾವ್ದಾಂ ಭುಜ್ಬಾಕ್‌ 
५०00. ತೊ ಮನೀಸ್‌ ಆತಾಂ ಆಫ್ಲೆ ತಾವ್ಲೆಕ್‌ ಸಾಂಪ್ಲಟಲೊ ಹೆಂ ಯೆವ್ಚೂನ್‌ ಸಗ್ಮೆಚ್‌ 
POLS ಗೆಲ್ಲೆ. ಪೂಣ್‌ ಅರ್ದೊ ಅದೀಕ್‌ ದೊ೦ಗರ್‌ ಚಡೂನ್‌ ಜಾಲೊ ತರಿ 


डा। प्रकाश प 


सूरयो उदेता 


उक्तायलें. इतल्यान.. 

“येयात रे?? धांवात.. बेगीन येयात..' अशो कोणाच्यो तरी आड़ी ३ 
मागीर कुकाय्यार कुकारे आयकुपाक येवंक लागले. तांची ती आरड 
ತಗತೆ कुकारे सोडून सगळ्यांक जागयले. खिणांत सगळें रान 
सगळे आवाजाचे दिकेन वाट काडीत धांवपाक लागले. एकएकटो 
काजय्याच्या मुळांत एकठांय जाले. 

“हो बगात खापरी वयर बसला”, सगुणान काजऱयाच्या झाडार 
दाखयलें. सगळ्यांच्यो नद्रो वयर गेल्यो. काळसार कातिचो एक मर्न 
त्या झाडाच्या खाकोळांत आंग आंवळून बशिल्लो. दाव्या खांदाक ६ 
जाल्यार ताच्या उज्च्या हातांत बाण आशिल्लो. झाडा पोंदा जमिल्ल्या 
पळोवन तो भंयान थर्थरपाक लागलो. चोय्याणे नद्रेन सकयल्या स 
नियाळपाक लागलो. 


“हो वानरमारो मरे.. ये?? खापय्या सकयल ಕಣ್ಣ.” बोमझान 
आवाज चडयलो. 


“आरे! तेचे कडेन धनुषयबाण आसा मरे.. हो जर्त वान्मारोच” गोयनार 
तेका बारीक नद्रेन सांस्पिलो आनी आपलें मत उक्तायलें. 3 


“हय रे हय..' सगळ्यांच्यो नद्रो त्या वान्माऱ्याक सांस्पुपाक जात IS 
aff झाडाचे तेंगशेर आशिल्ल्या वानगक आपल्या अचूक तिरन | 
देंवोवपी ह्या वानरमाऱ्याची गत एखाद्या वानरा वरीच जाल्ली. रागान आर्न 
तिस्सकारान पेटपी तांच्यो त्यो नद्रो आपले वटेन बाणाचे गतीन न 
ताका दिस्पाक लागलें. ताच्या आंगाक थर्थरणी भरली. 


'हेदिच्या मळार वानरमारे येवन रावल्यांत. तेतूंतलोच हो 
वानरमाऱ्याक बारीक नियाळींत विठ्ठलान आपलें मत मांडले. 


`ये?? वानरमाऱ्या.. देंव राकयल..' पांडल्यान नेटान धेकणो घातलो | 
पांडल्यान घातिल्ल्या धेकण्यान सगळ्यांकूच नेट चडलो. आतां सगळ 4 
ताका आपआपले परीन आवाज चडयत धेकणे घाल्पाक लागले. जण | 
उत्रांचो मारो दिता तो पळोवन ताची भंयान गुळी जाली. ताणें आपल्या 
आंगाची आवळून बारीक पोटली केली. तो लेप कसो काजऱ्याच्या झाडाक ' 
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ಡಾ। ಪ್ರಕಾಶ್‌ ಪೆರ್ಯಂಕರ್‌ 
ಹಾಂಗಾಚ್‌ ಚಂದ್ರಯಾಕ್‌ ॐ ಘಟ್‌ ಧಲ್ಲಾಂ ಜಾವಂಕ್‌ ಜಾಯ್‌' ಅಶೆಂ 
ಪಾಂಡ್ಲೊ ಹಾತಾಂತಲೆಂ ಆರ್ಮ್‌ ಸಾಂವ್ರೀತ್‌ ಆಡೆ ಕುಶೀಕ್‌ ನದರ್‌ 
59506 ಲಾಗ್ಲೊ. ಪೂಣ್‌ ತಾಕಾ ಥಂಯ್‌ ಕೊಣೂಚ್‌ ದಿಸ್ತೊ ನಾ. 

9 ಆಜೂನ್‌ ರಾವ್ಲಾ ಹ್ಯಾ ರಾನಾಂತ್‌? ತೊ ಪಳ್ಳೊ ಆಸ್ತಲೊ. ಹೆ ಗಜಾಲೀಕ್‌ 
ಆತಾಂ ಕಿತ್ಲೊ ವೆಳ್‌' ಪಾಂಡ್ಲಾ, ವಾಂಗ್ಡಾ ७3०३ ५ ವಿಶ್ಠಲಾನ್‌ ಆಫ್ಲೆಂ 
. ಉಕ್ತಾಯಲೆಂ. ಇತ್ಲ್ಯ್ಯನ್‌.. 

"ಯೆಯಾ 5११ ಧಾಂವಾತ್‌.. ಬೆಗೀನ್‌ ಯೆಯಾತ್‌..' ಅಶೊ ಕೊಣಾಚ್ಯೊ ತರಿ 
ಆನಿ ಮಾಗೀರ್‌ ಕುಕಾರ್ಯಾರ್‌ ಕುಕಾರೆ ಆಯ್ಕುಪಾಕ್‌ ಯೆವಂಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೆ. ತಾಂಚಿ 
ರಡ್‌ ಆಯ್ಕೂನ್‌ ವಾಂಗ್ಚ್ಯಾಂನಿ ಕುಕಾರೆ ಸೊಡೂನ್‌ ಸಗ್ಫ್ಯಾಂಕ್‌ ಜಾಗಯ್ತೆ 
ತ್‌ ಸಗ್ಗೆಂ ರಾನ್‌ ದಣ್ಣಣಲೆಂ. ಸಗ್ಗೆ ಆವಾಜಾಚೆ ದಿಕೆನ್‌ ವಾಟ್‌ ಕಾಡೀತ್‌ 
ವಾಕ್‌ ಲಾಗೆ. ಎಕಎಕಟೊ ಸಗೆ ಕಾಜ್ರಾ,ಚ್ಕಾ ಮುಳಾಂತ್‌ ಎಕ್ಣಾಂಯ್‌ ಜಾಲೆ 


"ಹೊ ಬಗಾತ್‌ ಖಾಪ್ರಿ ವಯ್ರ್‌ ಬಸ್ತಾ', ಸಗುಣಾನ್‌ ಕಾಜ್ರ್ಯಾಚ್ಯಾ ರಾಡಾರ್‌ 
ಖಯ್ದ್ಲೆಂ. ४०३ ೦ಜ್ಞೊ ನದೊ ಮಯ್‌ ಗೆಲ್ಲೊ ಕಾಳಾರ್‌ ಕಾತಿಚೊ ಎಕ್‌ 
ನೀಸ್‌ ತ್ಕಾ ರಭಾಡಾಚ್ಮಾ ಖಾಕೊಳಾ೦ತ್‌ ಆಂಗ್‌ ಆಂವ್ಲೂನ್‌ ಬಶಿಲ್ಲೊ. ದಾವ್ನಾ 
800०06 ಧನುಷ್ಕ್‌ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ತಾಚ್ಯಾ ಉಜ್ವ್ಯಾ ಹಾತಾಂತ್‌ ಬಾಣ್‌ ಆಶಿಲ್ಲೊ 
ಡಾ ಪೊಂದಾ ಜಮಿಲ್ಲಾ , ಲೊಕಾಂಕ್‌ ಪಳೊವ್‌ ಭಂಯಾನ್‌ ಥರ್ಥರಪಾಕ್‌ 
ಗ್ಲೊ. ಚೊರ್ಯಾಣೆ ನದ್ರೆನ್‌ ಸಕಯ್ತಾ , ಸಗ್ಳ್ಯಾಂಕ್‌ ನಿಯಾಳ್ಬಾಕ್‌ ಲಾಗ್ದೊ 


¥ 
| 
"ಹೊ ವಾನ್ರಮಾರೊ ಮರೆ. ಯೆ?? ಖಾಪ್ರ್ಯಾ ८6०८7: ದೆಂವ್‌..” ಬೊಮ್ಮನ್‌ 
{ 


9 ಆವಾಜ್‌ ಚಡಯೊ 


ಆರೆ! ತೆಚೆ ಕಡೆನ್‌ ಧನುಷ್ಠಬಾಣ್‌ ಆಸಾ ಮರೆ. ಹೊ ಶೆರ್ತ್‌ ವಾನ್ಮಾರೊಚ್‌ 
ಯ್ನಾನ್‌ ತೆಕಾ ಬಾರೀಕ್‌ ನದ್ರೆನ್‌ ಸಾಂಸಿಲೊ ಆನಿ ಆಫ್ಲೆಂ ಮತ್‌ ಉಕ್ತಾಯಲೆಂ 


“ಹಯ್‌ ರೆ ಹಯ್‌..' ಸಗ್ಭಾ,೦ಚ್ಕೊ ನದ್ರೊ ತ್ಯಾ ವಾನ್ಮಾರ್ಯಾಕ್‌ ಸಾಂಸ್ಪುಪಾಕ್‌ 
2 ; ಹರ್ಶಿಂ ರುಾಡಾಚೆ ತೆಂಗೈೆರ್‌ ७३७३ , ವಾನ್ರಾಕ್‌ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಅಚೂಕ್‌ 
* ಸಕಯ್‌ ದೆಂವೊವಿ ळग. ವಾನಮಾರ್ಯಾಚಿ ಗತ್‌ ಎಖಾದ್ಕಾ ವಾನ್ರಾ ವರೀಚ್‌ 
ಲಿ. ರಾಗಾನ್‌ ಆನಿ ತಿಸಾ ರಾನ್‌ ಪೆಟಿ ತಾಂಚ್ಕೊ ತ್ಕೊ ನದ್ರೊ ಆಫ್ಲೆ ವಟೆನ್‌ 
sod ಗತೀನ್‌ ಯೆತಾತ್‌ ಅಶೆಂ ತಾಕಾ ದಿಸಾಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೆಂ. ತಾಚ್ಯಾ ಆಂಗಾಕ್‌ 


೯ರಣಿ ४७६ 


06१32, ಮಳಾರ್‌ ವಾನಮಾರೆ ಯೆವ್‌, ರಾವ್ತಾ ,೦ತ್‌. ತೆತೂಂತಲೊಚ್‌ ಹೊ 
ಲೊ” ವಾನಮಾರ್ಯಾಕ್‌ ಬಾರೀಕ್‌ ನಿಯಾಳೀಂತ್‌ ವಿಠಲಾನ್‌ ಆಪ್ಲೆಂ ಮತ್‌ 
०७० 

"ಯೆ?) ವಾನ್ರಮಾರ್ಯಾ.. ದೆಂವ್‌ ರಾಕಯ್ಸ್‌..' ಪಾಂಡ್ಲಾಾನ್‌ ನೆಟಾನ್‌ ಧೆಕ್ಟೊ 


ಕ 
[ 
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डा। प्रकाशा Wa 


सूरयो उदेता 


दसलो. 
गिमाच्या दिसांनी वर्सान वर्स वानरमाऱ्यांचो एक पंगड हेदिच्या मढ 
येता. थंय ते झाडांच्या ताळ्यांच्योच ल्हान ल्हान खोंपी बांटून देड-दोह 
म्हयने राबितो करून रावतात. सकाळच्या मायत्याक हे वानरमारे शान 
वानरांचे शिकारेक वतात. शिकारेक गेल्ले कडेन एक-दोन वानर मे 
जाल्यार तांचीं पेंगटां निखळावन भाजून खातात. आयजूय तांचो हो पं 
वानर मार्पाक भायर सरिल्लो. वानरांचो सोद घेतां घेतां ते उब्या 
पाविल्ले. ह्या तेमार तांकां वानरांचो कळप Ard पडलो. तांचो वास ये 
ते वानर हुप्प? हुप्प?? करून ह्या झाडा वयल्यान त्या झाडार उडक्यो मारीत. 
पळपाक लागले. ह्या कळपाक आडावन धर्पाचे तांच्यानी खूब प्रयत्न केह 
पूण ते मारक कशेच रावनात जाले. झाडां दाट आज्ञिल्ल्यान ते जळीं 
पळपाक लागले. ह्या वेळार दान्माऱ्यांचो पंगड फुटलो. आतां एकटो एकदो 
बाण घेवन तांचे फाटल्यान घांवपाक लागलो. ते एकामेकां पसून बसेच पयस 
पावले. तांची चुकामूक जाली. हो वानसमारो ह्या रानांत एकटो पडलो. हेरा 
सादोवनूय ताका पर्ती जाप मेळ्ळी ना. त्या अटंग्या रानांत ह्या वानरमाऱ्याके न्या 
पर्तणेची वाट मेळ्ळी ना. वाट सोदतां सोदतां कोण तरी त्या रानांत | 
तो आवाज ताच्या कनार पडलो. तो आवाज आयकून ताका सू?? जालें. 
तो त्या आवाजाचे दिकेन सकयल देंवपाक लागलो. ह्या लाकडां हणप्यांक 
विचारल्यार आपल्याक वाट मेळूं येता अशें येवजून तो चंद्रयाचे a 
वचून उबो राविल्लोडग $ 
“आरे, सकयल देंवता काय ना.. काय घालूं गुळी?' Rese 
पांडल्यान तुबकाची मुकटी मळबा वटेन केली आनी चाप ओडलो.. 
तुबकांतलो फार सुटना बराबर सगळें रान कणकणलें. सगळ्यांच्यो णा 
बसल्यो. सुकणीं पांखाटे फडफडावन मळबांत हुडलीं. तो वानरमारो आता 
ल्हायो कसो कांपूंक लागलो. एके हातीन धनुषयबाण सांबाळीत थर्थरतूच 
तो सकयल देंवपाक लागलो. कांय खिणां भितर तो सर्सर करून सकयल | 
देवलो. अनी मान सकयल घालून तामचे म्हऱ्यांत उबो रावलो. सगळ्यांनी | 
ताचें भोंवतणी एकूच बोदाळ घातलो. सगळें मळबूच आपले मुठींत आयिल्ले | 


ತಿ6 


| ಖದೆತಾ ಡಾ। ಪ್ರಕಾಶ್‌ ಪೆರ್ಯಂಕರ್‌ 

ड. ಪಾಂಡ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಫಾತಿಲ್ಲ್ಯಾ ಧೆಕ್ಲಾ ನ್‌ ಸಗ್ಗ್ಯಾಂಕೂಚ್‌ ನೆಟ್‌ ಚಡ್ಲೊ. ಆತಾಂ 
ತಾಕಾ ಆಪಆಪಲೆ ಪರೀನ್‌ ಆವಾಜ್‌ ಚಡಯ್ತ್‌ ಧೆಕ್ಷೆ ಘಾಲ್ಟಾಕ್‌ ಲಾಗ್ದೆ. 

ಎಕ್ಲೊ ಉತ್ರಾಂಚೊ ಮಾರೊ ದಿತಾ ತೊ ಪಳೊವ್ನ್‌ ತಾಚಿ ಭಂಯಾನ್‌ ಗುಳಿ 

. ತಾಣೆಂ ७२2 , ಆ೦ಗಾಚಿ ಆವ್ಳೂನ್‌ ಬಾರೀಕ್‌ ಪೊಟ್ಟಿ ಕೆಲಿ. ತೊ ಲೆಪ್‌ ಕಸೊ 

ಹ್ಯಾ ರುಾಡಾಕ್‌ ದಸ್ತೊ 

ಗಿಮಾಚ್ಯಾ ದಿಸಾಂನಿ ವರ್ಸಾನ್‌ ವರ್ಸ್‌ ವಾನ್ರಮಾರ್ಯಾಂಚೊ ಎಕ್‌ ಪಂಗಡ್‌ 


हि 


BON, ಮಳಾರ್‌ ಯೆತಾ. ಥಂಯ್‌ ತೆ ರಭಾಡಾಂಚ್ಯಾ ತಾಳ್ಯಾಂಚ್ಯೊಚ್‌ ಲ್ಜಾನ್‌ 
ಕ್‌ ಖೊಂಪಿ ಬಾಂದೂನ್‌ ದೆಡ್‌-ದೊನ್‌ ०2033, ರಾಬಿತೊ ಕರೂನ್‌ ರಾವ್ಹಾತ್‌. 


ಕಾಳ್ಜಾ ಮಾಯ್ತ್ಯಾಕ್‌ ಹೆ ವಾನ್ರಮಾರೆ ರಾನಾಂತ್‌ ವಾನ್ರಾಂಚೆ ಶಿಕಾರೆಕ್‌ ವತಾತ್‌. 
ಣರೆಕ್‌ ಗೆಲ್ಲೆ ಕಡೆನ್‌ ಎಕ್‌-ದೊನ್‌ ವಾನರ್‌ ಮೆಳ್ಳೆ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ತಾಂಚಿಂ ಪೆಂಗ್ಲಾಂ 
9 ವನ್‌ ಭಾಜೂನ್‌ ಖಾತಾತ್‌. ಆಯ್ದೂಯ್‌ ತಾಂಚೊ ಹೊ ಪಂಗಡ್‌ ವಾನರ್‌ 
ಕಾರ್ಪಾಕ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ ಸರಿಲ್ಲೊ. ವಾನ್ರಾಂಚೊ ಸೊದ್‌ ಫೆತಾಂ ಫೆತಾಂ ತೆ ಉಬ್ಯಾ 
ಕಮಾರ್‌ ಪಾವಿಲ್ಲೆ. ಹ್ಞಾ ತೆಮಾರ್‌ ತಾಂಕಾಂ ವಾನ್ರಾಂಚೊ ಕಳಪ್‌ ದಿಶಿ ಪಡ್ತೊ 
ಕೌಂಚೊ ವಾಸ್‌ ಯೆತಾಂಚ್‌ ತೆ ವಾನರ್‌ ಹುಪ್‌? ಹುಪ್ಪ್‌?? ಕರೂನ್‌ ಹ್ಯಾ ರುಾಡಾ 
ವಯ್ಲ್ಯಾನ್‌ ತ್ಯಾ ರಾಡಾರ್‌ ಉಡ್ಕೊ, ಮಾರೀತ್‌ ಪಳ್ಚಾಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೆ. ಹ್ಯಾ ಕಳ್ಬಾಕ್‌ 
ಸಾವ್‌, ಧರ್ಪಾಚೆ ತಾಂಚಾನಿ ಖೂಬ್‌ ಪಯತ್‌್‌ ಕೆಲೆ. ಪೂಣ್‌ ತೆ ಮಾರಾಕ್‌ 
Bios ರಾವಾತ್‌ ಜಾಲೆ. ರಭಾಡಾ೦ ದಾಟ್‌ ಆಶಿಲ್ಲಾ ನ್‌ ತೆ ಜಳಿ೦ ಮಳಿಂ ಪಳಾಕ್‌ 
[ ವೆಳಾರ್‌ ದಾನ್ನಾರ್ಯಾಂಚೊ ಪಂಗಡ್‌ Rig. ಆತಾಂ ಎಕ್ಟೊ ಎಕ್ಟೊ 
| ಫೆವ್‌, ತಾಂಚೆ ಫಾಟ್ರಾ ನ್‌ ಫಾಂವಾಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ. ತೆ ಎಕಾಮೆಕಾಂ ಪಸೂನ್‌ 
k ಸಚ್‌ ಪಯ್‌ ಪಾವ. ತಾಂಚಿ ಚುಕಾಮೂಕ್‌ ಜಾಲಿ. ಹೊ ವಾನಮಾರೊ ಹಾ 
ನಾಂತ್‌ ಎಕ್ಲೊ ಪಡ್ತೊ. ಹೆರಾಂಕ್‌ ಸಾದೊವ್ನೂಯ್‌ ತಾಕಾ ಪರ್ತಿ ಜಾಪ್‌ ಮೆಳ್ಳಿ 
ನಾ. ತ್ಯಾ ಅಟಂಗ್ಯಾ ರಾನಾಂತ್‌ ಹ್ಯಾ ವಾನ್ರಮಾರ್ಯಾಕ್‌ ಪರ್ತಣೆಚಿ ವಾಟ್‌ ಮೆಳ್ಳಿ 
೫. ವಾಟ್‌ ಸೊದ್ದಾಂ ಸೊದ್ತಾಂ ಕೊಣ್‌ ತರಿ ತ್ಯಾ ರಾನಾಂತ್‌ ಹಣ್ಣಾ ತೊ ಆವಾಜ್‌ 
ಕ್ಯಾ ಕನಾರ್‌ ಪಡ್ಲೊ. ತೊ ಆವಾಜ್‌ ಆಯ್ಯೂನ್‌ ತಾಕಾ ಸು?) ಜಾಲೆಂ. ತೊ 
ಕಿ ಆವಾಜಾಚೆ ದಿಕೆನ್‌ ಸಕಯ್ಲ್‌ ದೆಂವ್ಲಾಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ. ಹ್ಯಾ ಲಾಕ್ಷಾಂ ಹಣ್ಣ್ಯಾಂಕ್‌ 
'ವಿಚಾರ್ಲಾರ್‌ ಆಪ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ವಾಟ್‌ ಮೆಳುಂ ಯೆತಾ ಅಶೆಂ ಯೆವ್ದೂನ್‌ ತೊ ಚಂದ್ರಯಾಚೆ 
ನುಿರ್ಯಾಂತ್‌ ವಚೂನ್‌ ಉಬೊ ರಾವಿಲ್ಲೊಡ್‌ 
ಆರೆ, 26059" ದೆ೦ವ್ತಾ ಕಾಯ್‌ ನಾ. ಕಾಯ್‌ ಫಾಲುಂ ಗುಳಿ?' ತಿಡಕ್ಷಾ, 
೦ಡ್ಲ್ಯಾನ್‌ ತುಬ್ಯಾಚಿ ಮುಕ್ಟಿ ಮಳ್ಳಾ ವಟೆನ್‌ ಕೆಲಿ ಆನಿ ಚಾಪ್‌ ಒಡ್ಡೊ.. ತುಬ್ಕಾಂತಲೊ 
ಸರ್‌ ಸುಟ್ಟಾ ಬರಾಬರ್‌ ಸಗೆಂ ರಾನ್‌ ಕಣ್ಣಣಲೆಂ. ಸಗ್ಬಾ,೦ಚ್ಕೊ TNR , ಬಸ್ತೊ 
2980 ಪಾಂಖಾಟೆ ಫಡ್ಡಡಾವನ್‌ ಮಳ್ಬಾಂತ್‌ ಹುಡ್ಲಿಂ ತೊ ವಾನಮಾರೊ ಆತಾಂ 
ಯೊ ಕಸೊ ಕಾಂಪೂಂಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ. ಎಕೆ ಹಾತೀನ್‌ ಧನುಷ್ಯಬಾಣ್‌ ಸಾ೦ಬಾಳೀತ್‌ 
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सूरयो उदेता 


बरी तांकां खोस जाली. 

कातीन काळो.. माथ्यार बजें भर केंस.. आंगा-पांगान भल्लेले 
भावळ्याक आनी गळ्यांत तावीज.. कम्राक लुगेचो कुडको वेडायल्ल्या त्या 
वानरमाय्याक पळोवन सगळे ताच्या देहाक अजापान पळोवंक लागले. द 
जाण ताच्या धनुषयबाणाक तोखेवपाक लागले. 


“हात घट बांदात रे तेचे..' बोंबड्यान एर्द सोडिना फुडें कोणें तरी 
वेल ओडून काडली आनी ताचे हात फाटले वटेन करून घट्ट बांदले. 


“पात्राम.. पात्राम.. आमी कांय करूंक ना पात्राम.. वाट चुकून ह्या 
पावली पात्राम..' तो वानरमारो काकुळटेक येवन तांकां विनोवपाक 
पूण ताचें म्हण्णें आयकुपाचे मन्स्थितींत कोणूच नासलो. 


“कांय करूंक ना? लोकांच्या बायलांक घट धरूंक बरें कळटा...' गोयनान | 
ताचेर एक सणसणीत फुलयलें आनी आपलो राग उक्तायलो. गोयनान हात. 
उखलतकच दोग तीग जाणांनी तांचेर सडासड दोनचार फुलयलीं. 


“आरे हांगा मारूं नाका. आमी तेका घेवन सकयल या. “गुरून सगळ्यांक | 
आडायले. गुरूचें म्हण्णें सगळ्यांक पटलें. “वानरमाऱ्या कूय?? कूय??, ' 
भोंकांत गेली मूय?? मूय??' असो बोवाळ घालीत ते त्या वानरमाय्याक 5 
घेवन देवळा कडेन आयले. 


सादय नासतना सगळो गांव देवळा कडेन जम्लो. आपले भोंवतणीं | 
जमिल्ली गर्दी पळोवन वानरमाऱयाक झोळो घाम फुटलो. हे लोक आतां ' 
आपलें कितें करीत तें सांगूं नज अशें येवजून ताच्या काळजांत भंयाची | 
धडधडणी भल्ली. ते गर्देचेर नदर भोंवडावपाचें भंयाची घाडस ताका जालें ' 
ना. तो सकयल मान घालून मोन्यांनी उबो रावलो. मदीं मदीं नदर वर्जी करून | 
तो आपले आपणाकूच धीर दीत आपल्या धनुषयबाणाचो थाव घेतालो. पूण ` 
ताचो तो धनुषयबाण ताका खंयच दिसलो ना. कांय भूर्गे घोळके करून त्यां ' 
धनुषयबाणा कडेन खेळटाले. गर्दी वाडली.. लोक ताका धुकलतात ते वटेन ' 
ताचीं पावलां पडपाक लागलीं. ताका धुकलीत धुकलीत देवळा मुखाव्यले | 
आंबुल्ले तळा व्हेलो आनी आंबुल्लेक बांटून घातलो. 


हे गर्देत चंद्रेंय आशिल्ले. ताणें त्या वानरमाय्याल ಇತ್‌! पळोवन घेतलो. : 
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ಡಾ। ಪ್ರಕಾಶ್‌ ಪೆರ್ಯಂಕರ್‌ 
ಶೂಚ್‌ ತೊ ಸಕಯ್ಲ್‌ ದೆಂವಾಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ. ಕಾಂಯ್‌ ಖಿಣಾಂ ಭಿತರ್‌ ತೊ 
ಕರೂನ್‌ ಸಕಯ್ಲ್‌ ದೆಂವ್ಲೊ. ಅನಿ ಮಾನ್‌ ಸಕಯ್ಲ್‌ ಘಾಲೂನ್‌ To) 
FOS ಉಬೊ ರಾವ್ಲೊ. ४0९ ,०७ ತಾಚೆಂ ६४८००७७ ಎಕೂಚ್‌ ಬೊದಾಳ್‌ 
ಸಗ್ಳೆಂ ಮಳ್ಳೂಚ್‌ ಆಫ್ಲೆ ಮುಠೀಂತ್‌ ಆಯಿಲ್ಲೆ ಬರಿ ತಾಂಕಾಂ ಖೊಸ 


| 593९6" ಕಾಳೊ.. ळऊ०्करट ಬಜೆ೦ ಭರ್‌ ಕೆಂಸ್‌.. ಆಂಗಾ-ಪಾಂಗಾನ್‌ 
| ಲ್ಲೊ. ಭಾವ್ಭ್ಯಾಕ್‌ ಆನಿ ಗಳ್ಯಾಂತ್‌ ತಾವೀಜ್‌.. ಕಮ್ರಾಕ್‌ ಲುಗೆಚೊ ಕುಡ್ಕೊ 
ಡ್‌ ತ್ಕಾ ವಾನ್ರಮಾರ್ಯಾಕ್‌ ಪಳ್ಗೊವ್ನ್‌ ಸಗ್ಗೆ ತಾಚ್ಕಾ ದೆಹಾಕ್‌ ಅಜಾಪಾನ್‌ 
'ಕೊವಂಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೆ ಕಾಂಯ್‌ ಜಾಣ್‌ ತಾಚ್ಯಾ ಧನುಷ್ಯಬಾಣಾಕ್‌ ತೊಖೆವ್ದಾಕ್‌ 


೫ 'ಪಾತ್ರಾಮ್‌.. ಪಾತ್ರಾಮ್‌.. ಆಮಿ ಕಾಂಯ್‌ ಕರೂಂಕ್‌ ನಾ ಪಾತ್ರಾಮ್‌.. ವಾಟ್‌ 
ನ್‌ ಹ್ಯಾ ದೊಂಗ್ರಾರ್‌ ಪಾವ್ಲಿ ಪಾತ್ರಾಮ್‌.' ತೊ ವಾನ್ರಮಾರೊ ಕಾಕುಳಟೆಕ್‌ 
ಸಿ ತಾಂಕಾಂ ವಿನೊವಾಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ. ಪೂಣ್‌ ತಾಚೆಂ ಮ್ಹಣ್ಣೆಂ ಆಯ್ಕುಪಾಚೆ 
9 3९0 ಕೊಣೂಚ್‌ ನಾಸ್ಲೊ. 

"ಕಾಂಯ್‌ ಕರೂಂಕ್‌ ನಾ? ಲೊಕಾಂಚ್ಯಾ ಬಾಯ್ಲಾಂಕ್‌ ಘಟ್‌ ಧರೂಂಕ್‌ ಬರೆಂ 
3 ಠಿ...” ಗೊಯ್ನಾನ್‌ ತಾಚೆರ್‌ ಎಕ್‌ ಸಣ್ಣಣೀತ್‌ ಫುಲಯ್ಲೆಂ ಆನಿ ಆಪ್ಲೊ ರಾಗ್‌ 
'ಉಕ್ತಾಯಲೊ. ಗೊಯ್ದಾನ್‌ ಹಾತ್‌ ಉಖ್ಲತಕಚ್‌ ದೊಗ್‌ ತೀಗ್‌ ಜಾಣಾಂನಿ ತಾಂಚೆರ್‌ 
'ಸಡಾಸಡ್‌ ದೊನ್ನಾರ್‌ ಫುಲಯಿಂ 

ಆರೆ ಹಾಂಗಾ ಮಾರುಂ ನಾಕಾ. ಆಮಿ ತೆಕಾ ಫೆವ್ನ್‌ ಸಕಯ್ಸ್‌ ಯಾ. TOUT 
ಸ್ಯ ೦ಕ್‌ ಆಡಾಯ್ದೆ. ಗುರೂಚೆಂ ಮ್ಹಣ್ಚೆಂ ಸಗ್ಳ್ಯಾಂಕ್‌ ಪಟ್ಟೆಂ. "ವಾನ್ರಮಾರ್ಯಾ 
9) FPO), ಭೊಂಕಾಂತ್‌ ಗೆಲಿ ಮೂಯ್‌?? ಮೂಯ್‌??' ಅಸೊ 
ವಾಳ್‌ ಘಾಲೀತ್‌ ತೆ ತ್ಮಾ ವಾನಮಾರ್ಯಾಕ್‌ ಫೆವ್‌, ದೆವಾ ಕಡೆನ್‌ ಆಯ್ತೆ 


» ಸಾದಯ್‌ ನಾಸ್ತನಾ ಸಗ್ಳೊ ಗಾಂವ್‌ ದೆವ್ಳಾ ಕಡೆನ್‌ ಜಮ್ಹೊ. ಆಫ್ಲೆ ಭೊಂವ್ಹಣಿಂ 
| अल: ಗರ್ದಿ ಪಳೊವ್ನ್‌ ವಾನ್ರಮಾರ್ಯಾಕ್‌ ಶೆಳೊ ಘಾಮ್‌ ಫುಟ್ಟೊ. ಹೆ ಲೊಕ್‌ 
ತಾಂ ಆಫ್ಲೆಂ ಕಿತೆಂ ಕರೀತ್‌ ತೆಂ 7००७० ನಜ್‌ ಅಶೆಂ ಯೆವ್ಲೂನ್‌ ತಾಚ್ಯಾ ಕಾಳ್ಜಾಂತ್‌ 
ಭಂಯಾಚಿ ಧಡ್ಡಡಣಿ ಭಲ್ಲಿ. ತೆ ಗರ್ದೆಚೆರ್‌ ನದರ್‌ ಭೊಂವಾವಪಾಚೆಂ ಭಂಯಾಚಿ 
0376 ತಾಕಾ ಜಾಲೆಂ ನಾ. ತೊ ಸಕಯ್‌ ಮಾನ್‌ ಘಾಲೂನ್‌ ಮೊನಾಂನಿ 
ುಬೊ ರಾವ್ಲೊ. ಮದಿ೦ ಮದಿಂ ನದರ್‌ ವರ್ಶಿ ಕರೂನ್‌ ತೊ ಆಫ್ಲೆ ಆಪ್ಲಾಕೂಚ್‌ 


सूरयो उदेता डा। प्रकाश UTR ಕ 


लाकडां हणटना अक्स्मात उबो राविल्लो तो काळो कुळकुळीत मर्न 
आनी आतां आपले मुखार आशिल्लो मनीस एकूच काय? ताच्या मना 
प्रस्न पडलो. रानांतलो तो मनीस विचित्रूय सो दिसतालो.. ताका पळयतद 
चंद्रयाच्या आंगां-पांगांत एक भंयाचें ल्हार फुटिल्लें. पूण आतां! धडधाक 
आंगलोट.. तिक्तिकीत कातिच्या त्या दादले मनज्ञाक पळोवन चंद्रयाच्या मनांत 
दयेचें ल्हार फुटलें. | 

यमुन्यानूय त्या वानरमाय्याक नद्रेन सांस्पिलो. इतल्यांत ते 
वाट फोडीत पियेवन तर्र जाल्लो चंद्रयाचो घोव मुखार आयलो. प 
पळोनासतना पांयांतलें जोतें काडून त्या वानरमाऱ्याक ಸರಾಗ 
कोण तरी मार घाल्ता काय म्हण वाट पळोवपी कांय तर्णाट्यांच्याय 
खाज सुटली. बोंबडो, पांडलो, गोयन अशे एक एकलो ताका मारून व 
सर्पाक लागले. ताणें हूं न्हय सूं केलें ना. तो मोन्यांनी मार सोंशीत राव 
आयल्लो गेल्लो त्या वानरमाऱ्याक मार्तात तें पळोवन चंद्रयाक थः 
भल्ली. ताचें काळीज धडधडूंक लागलें. थंय कितें चल्लां तें ताच्यान पळ 
नज जालें. ताणें मान सकयल घाली. ते भिर्केतूच तें केन्ना घरा पाव 
ताकाच कळळें ना. 


“आरे तेका मेल्ल्या मझाक असो मार्तात काय? मरात जाल्यार ಸೆ {| 
अप्सरण येतलें', झीपर्‍या दादान मुखार सरून सगळ्यांक समजायले. त्य 
वान्माऱ्यान मान आडवी उडयल्ली. ताच्या त्या काळझा पोल्यांक आतां. 
तांबशी सया मार्ताली. ओंठ फुटून तांतुंतल्यान रगत व्हांवतालें. इतलो 
मजा पळोवपी कांय लोकांक ताची आतां काकुळट येवपाक लागली. 
तरी ताच्या तोंडार उदाक मारलें. उदक दोळ्यांर बस्नाफुडें तो बिटी 
करून पळोवपाक लागलो. कळसुलेंत उरिल्लें उदक झीपऱ्या दादान ताच 
माथ्या वयल्यान ओतले. आंगार उदक पडनाफुडें ताका मातें बरें दिसलें. | 


“चलात आपापल्या 777, झीपय्या दादान उमिल्ल्यांचेर धेकणो घातलो. ' 
पूण ताच्या धेकण्याक कोणेंच दाद दिली ना. लोक दोन पावलां फाटीं सरल 
आनी आसले तशे एकठावले. ती 


है 
“सोझात तेका आनी चंद्रयाची चूक मागूंक लायात. वचोनी बाबडझ्ाक | 


ह 
y 
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(७. ಉದೆತಾ ಡಾ। ಪ್ರಕಾಶ್‌ ಪೆರ್ಯಂಕರ್‌ 


್‌ ದೀತ್‌ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಧನುಷ್ಯಬಾಣಾಚೊ ಥಾವ್‌ ಘೆತಾಲೊ. ಪೂಣ್‌ ತಾಚೊ ತೊ 
ಶಿಷ್ಠಬಾಣ್‌ ತಾಕಾ ಖಂಯ್ಡ್‌ 02.2 ನಾ. ಕಾಂಯ್‌ ಭುರ್ಗೆ ಘೊಳ್ನೆ ಕರೂನ್‌ ತಾ 
ಷಬಾಣಾ ಕಡೆನ್‌ ಖೆಳಾಲೆ. ಗರ್ದಿ ವಾಡ್ಲಿ.. ಲೊಕ್‌ ತಾಕಾ ಧುಕ್ಷತಾತ್‌ ತೆ ವಟೆನ್‌ 
9 ಪಾವ್ಲಾಂ ಪಡ್ಪಾಕ್‌ ಲಾಗ್ಲಿಂ. ತಾಕಾ ಧುಕ್ಷೀತ್‌ ಧುಕ್ಷೀತ್‌ ದೆವ್ಯಾ ಮುಖಾವಲೆ 
039 ತಳಾ ವೆಲೊ ಆನಿ ಆಂಬುಲ್ಲೆಕ್‌ ಬಾಂಟೂನ್‌ ಘಾತೊ 


ಹೆ ಗರ್ದೆಂತ್‌ ಚಂದ್ರೆಂಯ್‌ ಆಶಿಲ್ಲೆಂ. ತಾಣೆಂ ತ್ಯಾ ವಾನ್ರಮಾರ್ಯಾಲ್‌ ಸಾರ್ಕೊ 
MoS, ಫೆತ್ತೊ. ಲಾಕ್ಷಾಂ ಹಣ್ಣನಾ ಅಕ್ಸಾ ತ್‌ ಉಬೊ ರಾವಿಲ್ಲೊ ತೊ ಕಾಳೊ 
ERPS ಮನೀಸ್‌ ಆನಿ ಆತಾಂ ಆಪೆ ಮುಖಾರ್‌ ಆಶಿಲ್ಲೊ ಮನೀಸ್‌ ಎಕೂಚ್‌ 
ಹಾಯ್‌? ತಾಚ್ಯಾ ಮನಾಕ್‌ ಪ್ರಸ್ನ್‌ ಪಡ್ಡೊ. ರಾನಾ೦ತಲೊ ತೊ ಮನೀಸ್‌ ವಿಚಿತ್ರೂಯ್‌ 
9 ದಿಸ್ತಾಲೊ.. ತಾಕಾ ಪಳಯ್ತಕಚ್‌ ಚಂದ್ರಯಾಚ್ಯಾ ಆಂಗಾಂ-ಪಾಂಗಾಂತ್‌ ಎಕ್‌ 
ಯಾ ಲಾರ್‌ ಫುಟಿಲ್ಲೆಂ. ಪೂಣ್‌ ಆತಾಂ! ಧಡ್ಲಾಕಟ್‌ ಆಂಗ್ಲೊಟ್‌.. ತಿಕ್ಕಿಕೀತ್‌ 
ತಿಚ್ಯಾ ತ್ಯಾ ದಾದ್ದೆ ಮನ್ಶಾಕ್‌ ಪಳೊವ್ನ್‌ ಚಂದ್ರಯಾಚ್ಯಾ ಮನಾಂತ್‌ ದಯೆಚೆಂ 
ಫುಟ್ಟೆಂ 
ಯಮುನ್ಯಾನೂಯ್‌ ತ್ಯಾ ವಾನ್ರಮಾರ್ಯಾಕ್‌ ನದ್ರೆನ್‌ ಸಾಂಸಿಲೊ. ಇತ್ತಾ ,೦ತ್‌ 
3 ಗರ್ದೆಂತ್ರಾ ನ್‌ ವಾಟ್‌ ಫೊಡೀತ್‌ ಪಿಯೆವ್ನ್‌ ತರ್ರ್‌ ಜಾಲ್ಲೊ ಚಂದ್ರಯಾಚೊ 
RRS ಮುಖಾರ್‌ ಆಯ್ತೊ. ಫಾಟುಡೊ ಪಳೊನಾಸತನಾ ಪಾಂಯಾಂತಲೆಂ ಜೊತೆಂ 
ಕಾಡೂನ್‌ ತ್ಕಾ ವಾನ್ರಮಾರ್ಯಾಕ್‌ ಶೆಪ್ಲಾಯತ್‌ ರಾವ್ಲೊ. ಕೊಣ್‌ ತರಿ ಮಾರ್‌ ಘಾಲ್ತಾ 
ಕ ಯ್‌ ಮ್ಲಣ್‌ ವಾಟ್‌ ಪಳೊವಿ ಕಾಂಯ್‌ ತರ್ಣಾಟ್ನಾಂಚ್ಮಾಯ್‌ ಹಾತಾಂಕ್‌ ಖಾಜ್‌ 
ಸುಟ್ಟ. ಬೊಂಬ್ಹೊ, ಪಾಂಡ್ಲೊ, ಗೊಯ್ಕ್‌ ಅಶೆ ಎಕ್‌ ಎಕ್ಲೊ ತಾಕಾ ಮಾರೂನ್‌ ಕುಶೀಕ್‌ 
'ಔರ್ಪಾಕ್‌ Oo. ತಾಣೆಂ ಹುಂ ನ್ಹಯ್‌ ಸುಂ ಕೆಲೆಂ ನಾ. ತೊ ಮೊನ್ಸಾಂನಿ ಮಾರ್‌ 
ಶೀತ್‌ ರಾವ್ಲೊ. ಆಯ್ಲೊ ಗೆಲ್ಲೊ ತ್ಕಾ ವಾನಮಾರ್ಯಾಕ್‌ ಮಾರ್ತಾತ್‌ ತೆಂ 
ozs, ಚಂದ್ರಯಾಕ್‌ ಥರ್ಥರಣಿ ಭಲ್ಲಿ. ತಾಚೆಂ ಕಾಳೀಜ್‌ ಧಡ್ಡಡೂಂಕ್‌ ಲಾಗೆಂ 
ಯ್‌ ಕಿತೆಂ ಚಲ್ಲಾಂ ತೆಂ ತಾಚ್ಕಾನ್‌ ಪಳೊವಂ ನಜ್‌ ಜಾಲೆಂ. ತಾಣೆಂ ಮಾನ್‌ 
BOS ಘಾಲಿ. ತೆ ಭಿರ್ಕೆಂತೂಚ್‌ ತೆಂ ಕೆನ್ನಾ ಘರಾ ಪಾವ್ಲೆಂ ತಾಕಾಚ್‌ ಕಳ್ಳೆಂ ನಾ. 
| 4 “ಆರೆ ತೆಕಾ ಮೆಲ್ಲಾ 5 ಮಡ್ಯಾಕ್‌ ಅಸೊ ಮಾರ್ತಾಂತ್‌ ಕಾಯ್‌? ಮರಾತ್‌ 
POS ಗಾಂವಾಚೆರ್‌ ಅಪ್ಪರಣ್‌ ಯೆತ್ತೆಂ'. ಯುಪ್ರ್ಯಾ ದಾದಾನ್‌ ಮುಖಾರ್‌ 
ಸರೊನ್‌ ಸಗ್ಳ್ಯಾಂಕ್‌ ಸಮ್ಜಾಯಲೆ. ತ್ಯಾ ವಾನ್ಮಾರ್ಯಾನ್‌ ಮಾನ್‌ ಆಡ್ಡಿ ಉಡಯ್ಲಿ. 
ಚ್ಯಾ ತ್ಕಾ ಕಾಳಾ ८०९,०८ ಆತಾಂ ತಾಂಬಿ ಸಯಾ ಮಾರ್ತಾಲಿ. ४५०७४ 
ಹೂನ್‌ ತಾಂತುಂತ್ಲಾ ನ್‌ ರಗತ್‌ ವಾಂವಾಲೆಂ. ಇತ್ಲೊ ವೆಳ್‌ ಮಜಾ ಪಳೊವಿ 
ಯ್‌ ಲೊಕಾಂಕ್‌ ತಾಚಿ ಆತಾಂ ಕಾಕುಳಟ್‌ ಯೆವಾಕ್‌ ಲಾಗ್ಲಿ. ಕೊಣೆಂ ತರಿ 
ಚ್ಯಾ ತೊಂಡಾರ್‌ ಉದಾಕ್‌ ಮಾರ್ಲೆಂ. ಉದಕ್‌ ದೊಳ್ಳಾಂರ್‌ ಬಸಾಫುಡೆಂ ತೊ 
ವಟಿ ಕರೂನ್‌ ಪಳೊವ್ಟಾಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ. ಕಳ್ಳುಲೆಂತ್‌ ಉರಿಲ್ಲೆಂ ಉದಕ್‌ ಮು 
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सूरयो उदेता 


घरा..' झीपय्या दादान गुरू कडेन पळयत सगळ्यांक सांगलें. 

“चंद्रयक अशें फुडें हाडात. वानरमाऱयाक चूक मागूनी तेची”. 
नदर चंद्रयाक सोदपाक लागली. 

'आत्तां हांगा आसलें. खंय गेलें तें?' यमुनें ते गर्देत चंद्रयाक स 
लागलें. 

“घरा गेलें शें दिसता'. कोण तरी गर्देतल्यान उलयलो. 

'एकटो कोणूय वचात आनी आपोवन हाडात तेका” झीपर्‍्यादादान 
सांग्ना फुडें एकटो भूर्गो धांवतूच चंद्रयागेर गेलो आनी कांय वेळान धांद 
पर्तून आयलो. 

“दादा, चंद्रे मावशी घरा कडेन ना रे??', अर्दे वाटेर आसतनाच 
ya चंद्रे घरा कडेन ना म्हण सांगलें 

तशे जाल्यार आतां काय करूया?” गुरून ಕೌಸಾ दादाक प्रस्न 
केलो. 

“आसुनी तेका असोच.. फाल्यां तेचो वास काडीत हेर वान्मारे 
पावतलेच'. बोंबड्यान आपलें मत उक्तायलें 

`असो रातभर हांगा उरल्यार थंडेन कुडकुडटलो आनी भुकेन मच 
तो?" त्या वान्माऱ्याची काकुळट करीत गुरून सगळ्यांक प्रस्न केलो. | 

“थंडी बी कांय लाग्ना ह्या वानरमाऱयांक. भायर अशेच न्हिदतात ते. आनी 
भुकेन wie हर्शी काय खातात ते? वानर मेळळो जाल्यार चाबडायतात. 
नाजाल्यार पोटार हात घेवन उपज्ञी न्हिदतात ಕ್ಕ 

चलात रे घरा या. आसुनी तेका हांगा', गोर्वाक आमुडचीं तशीं सगळ्या | 
लोकांक आमडीत बोंबडो गांवा वटेन वचपाक लागलो. झिपरोदादा दा आ 
गुरूय ह्या वेळार कांय उलयले नात. तांकांय बोंबड्याचें आनी पांडल्याचें 
म्हणणें पटलें. काळोख दाटून येतालो. उदेनते वटेन चंद्रकोर आतांच वयर | 
Fi त्या वानरमाऱयाक थंयच सोडून सगळ्यांनी आपापल्या घर्ची वाट 
ध॒ 


मध्यान जाल्ली भायर दाट धुकें पडिल्लें झाडां वयल्यान दंवांचे थेंबे | 
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ಖುದೆತಾ 


RNIN 
ದಾನ್‌ ತಾಚ್ಯಾ ಮಾಥ್ಯಾ ವಯ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಒತ್ತೆಂ. ಆಂಗಾರ್‌ ಉದಕ್‌ ಪಡ್ನಾಫುಡೆಂ 
9 ಮಾತ್ಯೆಂ ಬರೆಂ ದಿಸ್ಲೆಂ. 
` "ಚಲಾತ್‌ ಆಪಾಪ್ಲ್ಯಾ ಘರಾ', ಯುಪ್ರ್ಯಾ ದಾದಾನ್‌ ಉಮಿಲ್ಲ್ಯಾಂಚೆರ್‌ ಧೆಕ್ಹೊ 
; ಪೂಣ್‌ ತಾಚ್ಯಾ ಧೆಕ್ಟ್ಯಾಕ್‌ ಕೊಣೆಂಚ್‌ ದಾದ್‌ ದಿಲಿ ನಾ. ಲೊಕ್‌ ದೊನ್‌ 
ವ್ಲಾಂ ಫಾಟಿಂ ಸರ್ಲೆ ಆನಿ ಆಸ್ಲೆ ತಶೆ ಎಕ್ಕಾವಲೆ. 


'ಸೊಡ್ಕಾತ್‌ ತೆಕಾ ಆನಿ ಚಂದ್ರಯಾಚಿ ಚೂಕ್‌ ಮಾಗೂಂಕ್‌ ಲಾಯಾತ್‌. ವಚೊನಿ 

ಥಾಬ್ದ್ಯಾಕ್‌ ಫರಾ.” ರುಪ್ರ್ಯಾ ದಾದಾನ್‌ ಗುರು ಕಡೆನ್‌ ಪಳಯ್ತ್‌ ಸಗ್ಳ್ಯಾಂಕ್‌ 
fio 

“ಚ೦ದ್ರಯಕ್‌ ಅಶೆಂ ಫುಡೆಂ ಹಾಡಾತ್‌. ವಾನ್ರಮಾರ್ಯಾಕ್‌ ಚೂಕ್‌ ಮಾಗೂನಿ 

". ಗುರೂಚಿ ನದರ್‌ ಚ೦ದ್ರಯಾಕ್‌ ಸೊದ್ದಾಕ್‌ ಲಾಗ್ಲಿ. 

“ಆತ್ತಾಂ ಹಾಂಗಾ ಆಸ್ಲೆಂ. ಖಂಯ್‌ ಗೆಲೆಂ ತೆಂ?' ಯಮುನೆಂ ತೆ ಗರ್ದೆತ್‌ 

ಚ೦ದ್ರಯಾಕ್‌ ಸೊದ್ದಾಕ್‌ ಲಾಗ್ದೆಂ. 

೨ ಘರಾ ಗೆಲೆಂ ಶೆಂ ದಿಸ್ತಾ'. ಕೊಣ್‌ ತರಿ ಗರ್ದೆತ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಉಲಯ್ಲೊ. 

“ಎಕೊ ಕೊಣೂಯ್‌ ವಚಾತ್‌ ಆನಿ ಆಪೊವ್‌, ಹಾಡಾತ್‌ ತೆಕಾ' ಮಿಪ್ರಾ ,ದಾದಾನ್‌ 
980 75007, ಫುಡೆಂ ಎಕೊ ಭುರ್ಗೊ ಧಾಂವೂಚ್‌ ಚಂದಯಾಗೆರ್‌ ಗೆಲೊ ಆನಿ 
ಯ್‌ ವೆಳಾನ್‌ ಧಾಂವೂಚ್‌ ಪರ್ತೂನ್‌ ಆಯ್ತೊ 

ದಾದಾ, ಚಂದೆಂ ಮಾವಿ ಫರಾ ಕಡೆನ್‌ ನಾ ರೆ??', ಅರ್ದೆ ವಾಟೆರ್‌ ಆಸನಾಚ್‌ 

ಭುರ್ಗಾ್ಯನ್‌ ಚಂದೆಂ ಘರಾ ಕಡೆನ್‌ ನಾ ಮಣ್‌ ಸಾಂಗೆಂ 

“ತಶೆಂ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಆತಾಂ ಕಾಯ್‌ ಕರುಯಾ?9' ಗುರೂನ್‌ ರುಪ್ರ್ಯಾ ದಾದಾಕ್‌ 

ಕೆಲೊ 

ಆಸುನಿ ತೆಕಾ ಅಸೊಚ್‌.. ಫಾಲ್ಯಾಂ ತೆಚೊ ವಾಸ್‌ ಕಾಡೀತ್‌ ಹೆರ್‌ ವಾನ್ಮಾರೆ 
೦ಗಾ ಪಾವ್ತಲೆಚ್‌'. ಬೊಂಬ್ಜ್ಯಾನ್‌ ಆಫ್ಲೆಂ ಮತ್‌ ಉಕ್ತಾಯಲೆಂ 
: ಅಸೊ ರಾತರ್‌ ಹಾಂಗಾ WFD ಥಂಡೆನ್‌ ಕುಡ್ಡುಡಟಲೊ ಆನಿ ಭುಕೆನ್‌ 
'ಮರ್ಚೊನಾ ತೊ?” ತ್ಕಾ ವಾನಾರ್ಯಾಚಿ ಕಾಕುಳಟ್‌ ಕರೀತ್‌ ಗುರೂನ್‌ ATP, ೦ಕ್‌ 
ಕೆಲೊ 
$ “ಥಂಡಿ ಬಿ ಕಾಂಯ್‌ ಲಾಗ್ನಾ ಹ್ಯಾ ವಾಸ್ರಮಾರ್ಯಾಂಕ್‌. ಭಾಯ್ರ್‌ ಅಶೆಚ್‌ 

003" ತೆ. ಆನಿ ಭುಕೆನ್‌ ಮರೊಂಕ್‌ ಹರ್ಶಿ೦ ಕಾಯ್‌ ಖಾತಾತ್‌ ತೆ? ವಾನರ್‌ 
५०४५३, ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಚಾಬ್ದಾಯತಾತ್‌. ನಾಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಪೊಟಾರ್‌ ಹಾತ್‌ ಫೆವ್ನ್‌ ಉಪ್ಪಿಂ 
DoS.” 
“ಚಲಾತ್‌ ರೆ ಘರಾ ಯಾ. ಆಸುನಿ ತೆಕಾ ಹಾಂಗಾ', ಗೊರ್ವಾಂಕ್‌ ಆಮುಡಚಿಂ 


ಡಾ। ಪ್ರಕಾಶ್‌ ಪೆರ್ಯಂಕರ್‌ 
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टप टप करून सकयल पडटाले. सगळो गांव थंडेन कुडकुडटालो. ಇ 
हाता-पांयांक एक सार्की बोंचताली. ताका लागून जण एकलो पांय पोटा 
कडेन आंवळून न्हिदिल्लो. चंद्रयाच्या दोळ्यांत आजून ಸಸ दाटून येनास 
तें परत परत कूस पर्तितालें. ताच्या दोळ्यां मुखार त्या वानरमाऱयाची काळङ 
म्हूर्त परत परत उबी रावताली. तो वानरमारो दोळ्यां मुखार उबो रावतकच ते 
येवजितालें..” म्हाका लागोन त्या वानरमाय्याक बेइटोच मार खावंचो पडलो. 
तेणी गुन्यांव कसलो केल्लो? खऱयानीच तेणी म्हाका घट धल्लेलें? यमुन्यान 
आनी गोयनआपान एकाचें चार करून गांवच्या लोकांक खुबळायले. ಇಗ 
ह्या दोगांयनीय उलोवंकच दिवंक ना आनी मी बी srt 9೫ ಕರ್ಕ? 
सांग्ता तितलेंय फ्ट अशें सांगोंक म्हाज्यान कित्याक जालें ना? हय, चव 
तें.. म्हाजीच चूक ತೌ. पूण कोण जाणां इतलें जायत म्हणो.. देवळा कडेन 
सगळे तेका मार्तात आनी भी तोंड 3೫ घालून तेका मार्ता तें बग्तां.. खरें 
काय आनी खोटें काय तें भी तेन्नाच गांवाक सांगोंक जाय आसलें..” चंद्रयन 
आपल्याकच दुशण दिलें. ताका आपलोच दोळे फुंटून राग आयलो. आपणो. 
मोठो अपराध केला ही भावना ताच्या काळजांत ಔರ धिक्यान दाटपाद 
लागली. ताचे दोळे दुकांनी भरून आयले. ताचें मन अस्वस्थ जालें. 
भित्रले भितर घुस्मटपाक लागलें. 


चंद्रयाचो घोव कांबळ प्रांगून भायर पड़वेर Rf. आयज 
बरोच पियेवन आयिल्ला ताका चल्पाक तार्णपण नासलें. “वानरमाऱ्यान, 
तुका बाटयलां... आतां चलोंक लाग तेच्या फाटल्यान..” घरांत येवचो येवन 
चंद्रयाक ताणें गाळिंनी सोंपयल्लें. आपलो घोव आपल्याचेर नाका प 
आरोप कर्ता हें. पळोवन ताच्या आंगांतली आशिल्ली नाशिल्ली शक्त्च गळून 
पडिल्ली. पूण दूसऱ्या खिणाक पांयांची तिडक मसतकाक पावताली. ह्या 
हाडकुट्या घोवाक थंयचे थंय चेंचावंचो अज्ञों ताका ते घटकेक दिसलें. ताची 
ती सदचीच बडबड जाल्ल्यान चंद्रें दांत ओंठ चाबून वगी राविल्लें. | 


वानरमाय्याची काळी पाशाण म्हूर्त चंद्रयाच्या दोळ्यां मुखार परत एकदां. 
उबी रावली. इतल्यान वाऱ्याची एक थंड झोत घरांत भितर सरली. तों | 
चंद्रयाचें आंग ಔತ चंद्रे उठून हांत्रुणार बसलें. थंडी बरीच पडल्या. | 
वानरमारो आंबुल्ले पोंदा कुडकुडटा आसतलो. ताणें वगत केलो न. चादर | 
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७ ಉದೆತಾ ಡಾ। ಪ್ರಕಾಶ್‌ ಪೆರ್ಯಂಕರ್‌ 


ಸಗ್ಳ್ಯಾ ಲೊಕಾಂಕ್‌ ಆಮ್ಚೀತ್‌ ಬೊಂಬ್ಡೊ ಗಾಂವಾ ವಟೆನ್‌ ವಚ್ಚಾಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ. 
ದಾದಾ ಆನಿ ಗುರೂಯ್‌ ಹ್ಯಾ ವೆಳಾರ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ಉಲಯ್ತೆ ನಾತ್‌ 
ಯ್‌ ಬೊಂಬ್ಲ್ಯ್ಯಾಚೆಂ ಆನಿ ಪಾಂಡ್ಲಾಾಚೆಂ ಮ್ಹಣ್ಣೆಂ ಪಟ್ಟೆಂ. ಕಾಳೊಖ್‌ 
ಕೊನ್‌ ಯೆತಾಲೊ. ಉದೆನೆ ವಟೆನ್‌ ಚಂದಕೊರ್‌ ಆತಾಂಚ್‌ ವಯ್‌ ಸರ್ತಾಲಿ 
ವಾ ರ್ಯಾಕ್‌ ಥಂಯ್ಚ್‌ ಸೊಡೂನ್‌ ಸಗ್ಭ್ಯಾಂನಿ ಆಪಾಪ್ಲ್ಯಾ ಘರ್ಚಿ ವಾಟ್‌ 


ಲಿ) 
» ತ 


डर ಮಧ್ಯಾನ್‌ ಜಾಲ್ಲಿ ಭಾಯ್ರ್‌ ದಾಟ್‌ ಧುಕೆಂ ಪಡಿಲೆಂ ರಭಾಡಾಂ ವಯ್ಸಾ ನ್‌ 
ವಾಂಚೆ ಥೆಂಬೆ ಟಪ್‌ ಟಪ್‌ ಕರೂನ್‌ ಸಕಯ್‌ ಪಡಾಲೆ. ಸಗ್ಗೊ ಗಾಂವ್‌ ಥಂಡೆನ್‌ 
ಶಿಡಟಾಲೊ. ಥಂಡಿ ಹಾತಾ-ಪಾಂಯಾಂಕ್‌ ಎಕ್‌ ಸಾರ್ಕಿ ಬೊಂಚಾಲಿ. ತಾಕಾ 
ಸೂನ್‌ ಜಣ್‌ ಎಕ್ಲೊ ಪಾಂಯ್‌ ಪೊಟಾ ಕಡೆನ್‌ ಆಂವೂನ್‌ ನಿದಿಲೊ. ಚಂದಯಾಚಾ 
BF ಆಜೂನ್‌ ನ್ಹೀದ್‌ ದಾಟೂನ್‌ ಯೆನಾಸಲಿ. ತೆಂ ಪರತ್‌ ಪರತ್‌ ಕೂಸ 
ಲೆಂ. ತಾಚ್ಯಾ ದೊಳ್ಯಾಂ ಮುಖಾರ್‌ ತ್ಯಾ ವಾನ್ರಮಾರ್ಯಾಚಿ ಕಾಳಿ ಮ್ಹೂರ್ತ್‌ 
ಪರತ್‌ ಉಬಿ 095३8. ತೊ ವಾನಮಾರೊ ದೊಳ್ಳಾಂ ಮುಖಾರ್‌ ಉಬೊ 
ಕಚ್‌ ತೆಂ ಯೆಪ್ಪಿತಾಲೆಂ..' ಮ್ಹಾಕಾ ಲಾಗೊನ್‌ ತ್ಯಾ ವಾನ್ರಮಾರ್ಯಾಕ್‌ ಬೆಶ್ಟೊಚ್‌ 
ಇರ್‌ ಖಾವಂಚೊ ಪಡ್ಲೊ. ತೆಣಿ ಗುನ್ಯಾಂವ್‌ ಕಸ್ತೊ ಕೆಲ್ಲೊ? ಖರ್ಯಾನೀಚ್‌ ತೆಣಿ 
ಕಾ ಘಟ್‌ ಧಲ್ಲೆಲೆಂ? ಯಮುನ್ಯಾನ್‌ ಆನಿ ಗೊಯ್ನಆಪಾನ್‌ ಎಕಾಚೆಂ ಚಾರ್‌ 
ಇನ ಗಾಂವ್ಚ್ಯಾ ಲೊಕಾಂಕ್‌ ಖುಬ್ಧಾಯಲೆ. ಮ್ಹಾಕ್‌ ಹ್ಯಾ ದೊಗಾಂಯ್ನೀಯ್‌ 
ಲೂವಂಕಚ್‌ ದಿವಂಕ್‌ ನಾ ಆನಿ ಮಿ ಬಿ ಅಶೆಂ ಪಿಶೆಂ ಕಶೆಂ? ತಿಂ ಸಾಂಗ್ತಾ 
20 ಫ್ಟ್‌ ಅಶೆಂ ಸಾಂಗೊಂಕ್‌ ಮ್ಹಾಜ್ಯಾನ್‌ ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ಜಾಲೆಂ ನಾ? ಹಯ್‌, 
ಸ್ಲೆಂಚ್‌ ತೆಂ. ಮ್ಹಾಜೀಚ್‌ ಚೂಕ್‌ ತಿ. ಪೂಣ್‌ ಕೊಣ್‌ ಜಾಣಾಂ ಇತ್ಲೆಂ ಜಾಯ್ತ್‌ 
i; ದೆವಾ ಕಡೆನ್‌ ಸಗ್ಳೆ ತೆಕಾ ಮಾರ್ತಾತ್‌ ಆನಿ ಭಿ ತೊಂಡ್‌ ಉಕ್ತೆಂ ಘಾಲುನ್‌ 
9 ಮಾರ್ತಾ ತೆಂ ಬಗ್ತಾಂ.. ಖರೆಂ ಕಾಯ್‌ ಆನಿ ಖೊಟೆಂ ಕಾಯ್‌ ತೆಂ ಭಿ 
ನ್ನಾಚ್‌ ಗಾಂವಾಕ್‌ ಸಾಂಗೊಂಕ್‌ ಜಾಯ್‌ ಆಸ್ಲೆಂ.” ಚಂದ್ರಯನ್‌ ಆಪ್ಲಾ ಕಚ್‌ 
ಶಣ್‌ ದಿಲೆಂ. ತಾಕಾ ಆಪ್ಲೊಚ್‌ ದೊಳೆ ಫು೦ಟೂನ್‌ ರಾಗ್‌ ಆಯ್ತೊ. ಆಪ್ಲೆಂ ಮೊಠೊ 
ಧ್‌ ಕೆಲಾ ಹಿ ಭಾವಾ ३२००३२, ಕಾಳ್ಗಾಂತ್‌ ಧಿಕ್ಲಾ ಧಿಕ್ತಾನ್‌ ದಾಟಾಕ್‌ ಲಾಗ್ಲಿ 
Bot ದೊಳೆ ದುಕಾಂನಿ ಭರೂನ್‌ ಆಯ್ತೆ. ತಾಚೆಂ ಮನ್‌ ಅಸ್ಪಸ್ಥ್‌ ಜಾಲೆಂ. ತೆಂ ಭಿತ್ರಲೆ 
ತರ್‌ ಘುಸಟಪಾಕ್‌ ಲಾಗೆಂ 

_ ಚಂದ್ರಯಾಚೊ ಘೊವ್‌ ಕಾಂಬಳ್‌ ಪ್ರಾಂಗ್ರೂನ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ ಪಡ್ವೆರ್‌ ROR. 
0०४, ತೊ ಬರೊಚ್‌ ಪಿಯೆವ್ನ್‌ ಆಯಿಲ್ಲಾ ತಾಕಾ ०3००७ ತಾರ್ಣಪಣ್‌ 
೦. “ವಾನ್ತಮಾರ್ಯಾನ್‌ ತುಕಾ ಬಾಟಯ್ಲಾಂ.. ಆತಾಂ ಚಲೊಂಕ್‌ ಲಾಗ್‌ 
ಚ್ಯಾ ಫಾಟ್ಲ್ಯಾನ್‌..' ಘರಾಂತ್‌ ಯೆವ್ಚೊ ಯೆವ್ನ್‌ ಚಂದ್ರಯಾಕ್‌ ತಾಣೆಂ ಗಾಳಿಂನಿ 
೦ಪಯ್ಲೆಂ. ಆಪ್ಲೊ ಘೊವ್‌ ಆಪ್ಲ್ಯಾಚೆರ್‌ ನಾಕಾ ಜಾಲ್ಲೆ ಆರೊಪ್‌ ಕರ್ತಾ ಹೆಂ 
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सूरयो उदेता डा। प्रकाश Ua 


आंगाक रेवाडीत तें दार उगडून पडवेर आयलें. ताचो घोव कांबली प 
इल्लीशी गुटली करून न्हिदिल्लो. ताणें घोवाचेर एक अळंग नदर भोंवडायल 
पड़वेचीं सोपणां देंवन तें आंगणांत आयलें आनी माटवा पोंदा कांय दे 
उबें रावलें. 
चंद्रकोर उब्या तेमा वयर पाविल्ली.. हय न्हयशा ಸಗಾಗತ 
पाल्सणांनी दाटिल्लें धुकें स्पट दिसतालें. चंद्रे आंगणा भायर आय 
आणी नेटान पावलां उखलीत देवळा वटेन चल्पाक लागलें. व्हाळ काडू 
देवळा कडेन पावतकच ताच्या पावलांची गती मंद जाली. आंबुल्ले द 
पावतकच कांय खीण तें त्या वानरमाऱयक पळयत उबें रावलें. कोणाच्या तर 
पावलांचो आवाज आयकून तो वानरमारो भियेल्ले वरी जालो. दोगांयर्न 
एकामेकांचो थाव घेतलो. ಇಗಾಗತ कोण तरी असतुरी उबी आसा हें पळो 
तोवूय अजापलो. आपल्या दोळ्यांचेर ताका विस्वासूच बस्ना जालो. चंद ' 
ल्हवपीक पावलांनी आंबुल्ले पोंदा गेलें. दोऱ्येन घट बांदिल्ले ताचे हात पांय 
ताणें FFE सोडयले. आपल्या आंगा वयली चादर ताच्या खांदार घाल्पाक 
तें ताका तेंकून आयलें. चादर ताच्या खांदार घाल्तना ताचे हात शिर्शिरपाक 
लागले. ह्या वेळार थंड वाऱ्याचो झोत तांच्या आंगांक आफड़न गेलो 
थंड झोता बराबर चंद्रयाचें आंग जिर्शिरलें. ताका कुडकुडो खावन आय 
आतां तचें सगळें आंग-पांगूच थर्थरपाक लागलें... आपले आपणाकूच 
सांबाळीत ताणें त्या वान्माऱ्याचीं भुजां घट धरलीं. आनी मागीर... नकळटां 
ताच्या गोपांत विसावलें.. चंद्रयान ताका आपल्या हडड्या कडेन आवळन घ 
धरलो. दोगांयच्या काळजाचे ठोके इल्ले इल्ले वाडत गेले.. आतां ताच्याय व 
मनगटांचो विळखो चंद्रया भोंवतणी अर्नपाक लागलो. तीं एकामेकांक 
चिप्प दसलीं. दोगांयच्या आंगांपांगांत आतां उबेचीं केणां झडपाक लागलीं. 
एकामेकांक विसरून तीं कांय खीण तज्ञींच उबीं रावलीं 
दोनूय वाड्या वयलीं सुणीं एका सुरांत भोंक्तालीं. सुण्यांचो भोंकपाचों 
आवाज कानार सादतकच चंद्रें भानार आयलें. ताका आतां आपलीच लज 
दिस्पाक लागली. आपले आपणाकच ताच्या विळख्यांतल्यान सोडोवन घेयत 
तें पयस जालें. $ 
“चल. वच तूं हांगासरलो. हांगा असो उल्लो जाल्यार फाल्यां तुका 
६ ६१॥| है 


ಸ್ಥಿ ಉದೆತಾ ಡಾ। ಪ್ರಕಾಶ್‌ ಪೆರ್ಯಂಕರ್‌ 


ಸ ತಾಚ್ಯಾ ಆಂಗಾಂತಲಿ ಆಶಿಲ್ಲಿ ನಾಶಿಲ್ಲಿ ಶಕ್ತೂಚ್‌ ಗಳೂನ್‌ ಪಡಿಲ್ಲಿ. ಪೂಣ್‌ 
್ರ್ಯ್ಯಾ ಖಿಣಾಕ್‌ ಪಾಂಯಾಂಚಿ ತಿಡಕ್‌ ಮಸಕಾಕ್‌ ಪಾವಾಲಿ. ಹ್ಮಾ ಹಾಡುಟಾ 
ಕ್‌ ಥಂಯ್ದೆ ಥಂಯ್‌ १०१३०४०१३२ ಅಶೆಂ ತಾಕಾ ತೆ ಘಟೈಕ್‌ ದಿಸ್ಲೆಂ 
$ ತಿ ಸದ್ದೀಚ್‌ ಬಡ್ಡಡ್‌ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಚಂದ್ರೆಂ ದಾಂತ್‌ ಒಂಠ್‌ ಚಾಬೂನ್‌ ವಗಿ 


ವಾನ್ರಮಾರ್ಯಾಚಿ ಕಾಳಿ ಪಾಶಾಣ್‌ ಮ್ಹೂರ್ತ್‌ ಚಂದ್ರಯಾಚ್ಯಾ ದೊಳ್ಳಾಂ 
ಖಾರ್‌ ಪರತ್‌ ಎಕ್ಷಾಂ ಉಬಿ ರಾವ್ಲಿ. ಇತ್ಲ್ಯಾನ್‌ ವಾರ್ಯಾಚಿ ಎಕ್‌ ಥಂಡ್‌ 
ಘರಾಂತ್‌ ಭಿತರ್‌ ಸರ್ಲಿ. ತಶೆಂ ಚ೦ದ್ರಯಾಚೆಂ ಆಂಗ್‌ ಶಿರ್ಶಿರಲೆಂ. ४३०७० 
ಶೊನ್‌ ಹಾಂತ್ರುಣಾರ್‌ ००८६०. ಥಂಡಿ ಬರೀಚ್‌ ಪಡ್ಲಾ. ವಾನ್ರಮಾರೊ ಆಂಬುಲ್ಲೆ 
ಕುಡ್ಕುಡಟಾ ಆಸ್ತಲೊ. ತಾಣೆಂ ವಗತ್‌ ಕೆಲೊ ನ. ಚಾದರ್‌ ಆಂಗಾಕ್‌ 
Pats ತೆಂ ದಾರ್‌ ಉಗ್ಲೂನ್‌ ಪಡ್ಡೆರ್‌ ಆಯ್ಲೆಂ. ತಾಚೊ ಘೊವ್‌ ಕಾಂಬ್ಲಿ 
ದಾ ಇಲ್ಲೀಶಿ ಗುಟ್ಟಿ ಕರೂನ್‌ ನ್ಹಿದಿಲ್ಲೊ. ತಾಣೆಂ ಘೊವಾಚೆರ್‌ ಎಕ್‌ ಅಳಂಗ್‌ 
ರ್‌ PONS. ಪಡ್ಡೆಚಿಂ ಸೊಪ್ಲಾಂ ದೆಂವ್ನ್‌ ತೆಂ ಆಂಗ್ಲಾಂತ್‌ ७०३१० ಆನಿ 
9630, ಪೊಂದಾ ಕಾಂಯ್‌ ವೆಳ್‌ ಉಬೆಂ ರಾವ್ರೆಂ. 

5 ಚ೦ದ್ರಕೊರ್‌ ಉಬ್ಯಾ ತೆಮಾ ವಯ್ರ್‌ ಪಾವಿಲ್ಲಿ. ಹಯ್‌ ನ್ಹಯ್ಕಾ ಚಾನ್ನ್ಯಾಂತ್‌ 
ಗ್ರಾಚ್ಯಾ ಪಾಲ್ಲಣಾಂನಿ ದಾಟಿಲ್ಲೆಂ ಧುಕೆಂ ಸ್ಪಶ್ಟ್‌ ದಿಸ್ತಾಲೆಂ. 3०८० ಆಂಗ್ಲಾ 
ಯ್ರ್‌ ಆಯ್ಲೆಂ ಆಣಿ ನೆಟಾನ್‌ ಪಾವ್ಲಾಂ ಉಪ್ಲೀತ್‌ ದೆವಾ ವಟೆನ್‌ ಚಲ್ಟಾಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೆಂ. 
ಳ್‌ ಕಾಡೂನ್‌ ದೆವ್ಳಾ ಕಡೆನ್‌ ಪಾವ್ತಕಜ್‌ ತಾಚ್ಯಾ ಪಾವ್ಹಾಂಚಿ ಗತಿ ಮಂದ್‌ 
ಲಿ. ಆಂಬುಲ್ಲೆ ಕಡೆನ್‌ ಪಾವ್ತಕಚ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ಖೀಣ್‌ ತೆಂ ತ್ಯಾ ವಾನ್ತಮಾರ್ಯಕ್‌ 
ಯ್ತ್‌ ಉಬೆಂ ರಾವ್ಲೆಂ. ಕೊಣಾಚ್ಯಾ ತರಿ ಪಾವ್ಲಾಂಚೊ ಆವಾಜ್‌ ಆಯ್ಕೂನ್‌ ತೊ 
ರೊ ಭಿಯೆಲ್ಲೆ ವರಿ ಜಾಲೊ. ದೊಗಾಂಯ್ನೀಯ್‌ ಎಕಾಮೆಕಾಂಚೊ ಥಾವ್‌ 
'ತ್ರೊ. ಚಾನ್ನ್ಯಾಂತ್‌ ಕೊಣ್‌ ತರಿ ಅಸ್ತುರಿ ಉಬಿ ಆಸಾ HO ಪಳೊವ್ನ್‌ ತೊವೂಯ್‌ 
ಜಾ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ದೊಳ್ಳಾಂಚೆರ್‌ ತಾಕಾ ವಿಸ್ವಾಸೂಚ್‌ ಬಸ್ನಾ ಜಾಲೊ. ४३००० 
ೇಕ್‌ ಪಾವ್ಲಾಂನಿ ಆಂಬುಲ್ಲೆ ಪೊಂದಾ ಗೆಲೆಂ. ದೊರ್ಯೆನ್‌ ಘಟ್‌ ಬಾಂದಿಲ್ಲೆ ತಾಚೆ 
ನಿತ್‌ ಪಾಂಯ್‌ ತಾಣೆಂ ಕಶ್ಚಾನ್‌ ಸೊಡಯ್ದೆ. ಆಪ್ಲಾ, Som ०० ಚಾದರ್‌ 
ಕೌಚ್ಯಾ ಖಾಂದಾರ್‌ ಫಾಲಾಕ್‌ ತೆಂ ತಾಕಾ ತೆ೦ಕೂನ್‌ ಆಯ್ಲೆಂ. ಚಾದರ್‌ ತಾಚ್ಯಾ 
೦ದಾರ್‌ ಘಾಲ್ತನಾ ತಾಚೆ ಹಾತ್‌ ಶಿರ್ಶಿರಪಾಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೆ. ಹ್ಯಾ ವೆಳಾರ್‌ ಥಂಡ್‌ 
ರ್ಯಾಜೊ ರೊತ್‌ ತಾಂಚ್ಯಾ ಆಂಗಾಂಕ್‌ ಆಫ್ಲೂನ್‌ ಗೆಲೊ. ತ್ಯಾ ಥಂಡ್‌ ರೊತಾ 
ರಾ ಚಂದ್ರಯಾಚೆಂ ಆಂಗ್‌ ಶಿರ್ಶಿರಲೆಂ. ತಾಕಾ ಕುಡ್ಕುಡೊ ಖಾವ್ನ್‌ ಆಯ್ತೊ. 
ತಾಂ ತಚೆಂ ಸಗ್ಳೆಂ ಆಂಗ್‌-ಪಾಂಗೂಜ್‌ ಥರ್ಥರಪಾಕ್‌ ಲಾಗ್ದೆಂ... ಆಫ್ಲೆ ಆಪ್ಲಾಕೂಚ್‌ 
೦ಬಾಳಿತ್‌ ತಾಣೆಂ ತ್ಯಾ ವಾನ್ಮಾರ್ಯಾಚಿಂ ಭುಜಾಂ ಘಟ್‌ ಧರ್ಲಿಂ. ಆನಿ 
ಗೀರ್‌... ನಕ್ಕಟಾಂ ತೆಂ ತಾಚ್ಯಾ ಗೊಪಾಂತ್‌ ವಿಸಾಫ್ಲೆಂ.. ಚಂದ್ರಯಾನ್‌ ತಾಕಾ 
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दवरचे नात ते. चल वच तूं... ೫೫ म्हणत चंद्रे आंबुल्ले पोंदचें भा 
आयलें. raid उबें आशिल्लें चंद्रे ताका आतां सपनसुंदरे भशेन दिस्य 
लागलें... तो चंद्रयाच्या महऱयांत येवपाक लागलो. वानरमारो आपले कडे 
येता तो पळोवन चंद्रे चार पावलां फाटीं सरलें. ही असतुरी आपले पस 
पयस वता ती पळोवन तो थंयच उबो रावलो. ಕಗಗ चंद्रया वयल्यान 
अळंग नदर भोंवडायली आनी ताणें आपले हात मुखार केले.. | § 

“ना, आतां वच तूं... चल आतां वगत करूं नाका”, ಸತ್ತ ताका विनोवष 
लागलें. तो कांयच उलयलो ना. खूंट कसो थंयच उबो ಇತ್ತಾ ताणें ಸಕ್ಸ 
आपल्या दोळ्यांत भरून घेतलें. खांदा वयली चादर ताणें 37737 घस्पटायह 
आनी तो तसोच फाटीं पर्तलो. तो सर्दा वटेन चल्पाक लागलो. वतां ತಾ 
ताणें दोन तीन फावट चंद्रयाक वळून वळून पळयलें. चंद्रेंय दोळ्यांनी मल्पी 
हालयनासतन ताका पळयत रावलें. तों बरोच मुखार पावलो आनी हय 
न्हयज्ञा काळखांत विर्गळून गेलो... 


चंद्रकोर उब्या तेमा सकयल देंविल्ली. सगळो गांव काळसो-निळस 
जाल्लो... वानरमारो नद्रे आड जात्कच चंद्रयाक सू? जालें. पूण वानरमाय्याक 
सोडून कोणें घातलो ह्या प्रस्नाचेर फाल्यां गांवात कितें घडटलें हें येवजीत 
चंद्रे भित्कूऱया पावलांनी घर्ची वाट चल्पाक लागलें... 


*%% -- ತತ ತ 
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ಜುದೆರಾ ಡಾ। ಪ್ರಕಾಶ್‌ ಪೆರ್ಯಂಕರ್‌ 
ಹಡ್ಡಾ, ಕಡೆನ್‌ ಆವ್ಳೂನ್‌ ಘಟ್‌ ಧರ್ಲೊ. ದೊಗಾಂಯಾ , ಕಾಳಾಚೆ ಠೊಕೆ 
ಲ್ಲೆ ವಾಡತ್‌ ಗೆಲೆ. ಆತಾಂ ತಾಚ್ಕಾಯ್‌ ಮನ್ಗಟಾಂಚೊ ವಿಳ್ಳೊ ಚಂದ್ರಯಾ 
ಂವಣಿ ಅರ್ನಪಾಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ. ತಿಂ ಎಕಾಮೆಕಾಂಕ್‌ ಚಿಪ್ಸ್‌ 080. ದೊಗಾಂಯ್ದಾ 
ಂಪಾಂಗಾಂತ್‌ ಆತಾಂ ಉಬೆಚಿಂ ಕೆಣಾ೦ ರುಡ್ಟಾಕ್‌ ಲಾಗ್ಲಿಂ. ಎಕಾಮೆಕಾಂಕ್‌ 
ಇನ್‌ ತಿಂ ಕಾಂಯ್‌ ಖೀಣ್‌ ತಶೀಂಚ್‌ ಉಬಿಂ 0०९०. 


ದೊನೂಯ್‌ ವಾಡ್ಯಾ HPO ಸುಣಿಂ ಎಕಾ ಸುರಾಂತ್‌ ಭೊಂಕ್ತಾಲಿಂ. 
೦ಚೊ ಭೊಂಕಾಚೊ ಆವಾಜ್‌ ಕಾನಾರ್‌ ಸಾದಕಚ್‌ ಚಂದೆಂ ಭಾನಾರ್‌ 
ಓಂ. ತಾಕಾ ಆತಾಂ Se ಲಜ್‌ ದಿಸಾಕ್‌ ಲಾಗ್ಲಿ. ಆಪ್ಲೆ ಆಪ್ಲಾಕಚ್‌ ತಾಚ್ಚಾ 
, ತಲ್ಯಾನ್‌ ಸೊಡೊವ್‌, ಘೆಯ್‌ ತೆಂ ಪಯ್‌ ಜಾಲೆಂ 


“ಚಲ್‌. ವಚ್‌ ತುಂ ಹಾಂಗಾಸರಲೊ. ಹಾಂಗಾ ಅಸೊ ४००५७ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ 
0 ತುಕಾ ದವಜೆ ನಾತ್‌ ತೆ. ಚಲ್‌ ವಚ್‌ ತುಂ.” ಅಶೆಂ ಮ್ಹಣತ್‌ ಚಂದ್ರೆಂ 
0६७७ ಪೊಂದ್ಲೆಂ ಭಾಯ್ರ್‌ ಆಯ್ಲೆಂ. ಚಾನ್ನಾ ,೦ತ್‌ ಉಬೆಂ ಆಶಿಲ್ಲೆಂ ಚಂದ್ರೆಂ ತಾ 

ಆ ಪ್ಲಸುಂದರೆ ಭಶೆನ್‌ ದಿಸ್ಟಾಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೆಂ... ತೊ ಚಂದ್ರಯಾಚ್ಯಾ ಮಹ್ರ್ಯಾಂತ್‌ 
ಯೆವಾಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ. ವಾನ್ರಮಾರೊ ಆಫ್ಲೆ ಕಡೆನ್‌ ಯೆತಾ ತೊ ಪಳೊವ್ನ್‌ ಚಂದೆಂ ಚಾರ್‌ 
ಔವ್ಲಾಂ TO ಸರ್ಲೆಂ. ಹಿ ಅಸ್ತುರಿ ಆಫ್ಲೆ ಪಸೂನ್‌ ಪಯ್ಸ್‌ ವತಾ ತಿ ಪಳೊವ್ನ್‌ 
ಇ ಥಂಯ್ಚ್‌ ಉಬೊ ರಾವ್ಲೊ. ವಾನ್ರಮಾರ್ಯಾನ್‌ ಚ೦ದ್ರಯಾ ವಯ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಅಳಂಗ್‌ 
ಭೊಂವ್ಚಾಯಲಿ ಆನಿ ತಾಣೆಂ ಆಫ್ಲೆ ಹಾತ್‌ ಮುಖಾರ್‌ ಕೆಲೆ.. 

$ "ನಾ, ಆತಾಂ ವಚ್‌ ತುಂ... ಚಲ್‌ ಆತಾಂ ವಗತ್‌ ಕರುಂ ನಾಕಾ', ಚಂದ್ರೆಂ 
ಹಾಕಾ ವಿನೊವಕ್‌ ಲಾಗೆಂ. ತೊ ಕಾಂಯ್‌ ಉಲಯ್ಲೊ ನಾ. ಖೂಂಟ್‌ ಕಸೊ ಥಂಯ್‌ 
ಉಬೊ ರಾವೂನ್‌ ತಾಣೆಂ ಚಂದಯಾಕ್‌ ಆಪ್ಲಾ, ದೊಳ್ಳಾಂತ್‌ ಭರೂನ್‌ ಫೆತ್ತೆಂ 
ಖಾಂದಾ ವಯ್ಲಿ ಚಾದರ್‌ ತಾಣೆಂ SON ಘುಸ್ಪ್ತಟಾಯಲಿ ಆನಿ ತೊ ತಸೊಚ್‌ 
ಫಾಟಿಂ ಪರ್ತಲೊ. ತೊ ಸರ್ದಾ ವಟೆನ್‌ ८३००७ ಲಾಗ್ಲೊ. ವತಾಂ ವತಾಂ ತಾಣೆಂ 
ದೊನ್‌ ತೀನ್‌ ಫಾವ್ಸ್‌ ಚಂದ್ರಯಾಕ್‌ ವಳೂನ್‌ ವಳೂನ್‌ ಪಳಯ್ಲೆಂ. ಚಂದ್ರೆಂಯ್‌ 
'ದೊಳ್ಳಾಂನಿ ಮಲ್ಲಿ ಹಾಲಯ್ನಾಸತನ್‌ ತಾಕಾ ಪಳಯ್ತ್‌ ರಾವ್ಲೆಂ. ತೊ೦ ಬರೊಚ್‌ 
ಮುಖಾರ್‌ ಪಾವ್ಲೊ ಆನಿ ಹಯ್‌-ನ್ಹಯ್ಕಾ ಕಾಳ್ಜಾಂತ್‌ ವರ್ಗಳೂನ್‌ ಗೆಲೊ... 
ಚಂದ್ರಕೊರ್‌ ಉಬ್ಯಾ ತೆಮಾ ಸಕಯ್ಲ್‌ ದೆಂವಿಲ್ಲಿ. ಸಗ್ಳೊ ಗಾಂವ್‌ ಕಾಳ್ಗೊ- 
ನಿಳ್ಳೊ ಜಾಲ್ಲೊ... ವಾನ್ರಮಾರೊ ನದ್ರೆ ಆಡ್‌ ಜಾತ್ಮಚ್‌ ಚಂದ್ರಯಾಕ್‌ ಸು? ಜಾಲೆಂ 
ಪೂಣ್‌ ವಾನಮಾರ್ಯಾಕ್‌ ಸೊಡೂನ್‌ ಕೊಣೆಂ ಫಾತ್ಲೊ ऊद्‌, ಪ್ರಸ್ನಾಚೆರ್‌ ಫಾಲ್ಕಾಂ 
ಗಾಂವಾತ್‌ ಕಿತೆಂ ಘಡಲೆಂ 60 ಯೆವೀತ್‌ ಚಂದೆಂ ಭಿತ್ನುರ್ಯಾ ಪಾವ್ಲಾಂನಿ ಘರ್ಚಿ 
ವಾಟ್‌ ८३७०७ ಲಾಗ್ಲೆಂ 
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पुंडलीक नायक (१९५२) 


वृत्तेन एक शिक्षक, संपादक तशेंच 
गोंयच्या कोंकणी अकाडेमिचो अध्यक्ष 
जावन वावर केल्लो हो एक नामणेचो 
कादंबरिकार, नाटकिसत, तर्जणकार, 
कवी, चिंत्पी आनी काणियेगार 
जावनासच्या हाच्या मटव्याकाणियांचे 
जमे; flav (१९७७), yar 
(१९७७), 'अंगूक* (१९८९) पर्गटल्यात 
हाचे चाळीस कोंकणी बूक पर्गटल्यात. 
केंद्र साहित्य अकाडेमिचो पुरसकार 
लाबल्लो हो मराठी, इंगलीश भाशेंनी 
सयत बरयता. हाच्यो मटव्यो काणियो 
हिंदी, मराठी, इंगलीश, कानडी तशेंच 
हेर भासेंनी तर्जण जाल्यात. कोंकणी 
भाशा मंडळ थावन पुरसकार, संगीत 
नाटक अकाडेमिचो पुरसकार, गोमंत 
mat जिण्येसाधन पुरसकार हाकां 
लाबल्ले प्रमूक पुरसकार. गोयांत वसती 
करून आसा. 


कल्परुकाची कट्टी 


पुंडलीक 


कट्टे पासून सोबीत 

तयार कर्पाचो तुमकां 

सावन छंद. पूण ह्या धंद्याचो वेवसाय 
कर्पाची wot तुमकां केन्ना सावन ' 
आनी कोणा कडल्यान जाली? ' 
हेर प्रश्‍ना वरीच प्रश्‍न टीवी एंक्रान ' 
विचारलो आनी जापे खातीर मायक ' 
कल्पेशाच्या तोंडा मुखार धरलो. | 
पूण व्हदळ सावन किरावरी पटापट 
उलोवपी कल्पेशाच्या तोंडांतल्यान | 
उत्रच भायर फुटना जालें. मात | 
दोळ्यांतल्यान घळघळीत ಕಣ್‌ ' 
व्हांवपाक लागलीं. एंक्राच्या लक्षांत ' 
ही गजाल आयली पूण तिका 
दिसलें, हेवूय परिस्थितींत आपणाक 
सांवरून तो मुखार उलयतलो, देखून 
for मुलाखतींत खंड पडूंक दिलो 
ना. पूण कांय खीण अशेच गेल्ल्यान 
तिणें केम्रामेनाक कुरू करून केम्रा . 
बंद कर्पाक लायलो. कल्पेशाक 
भावना आडावपाक ಕಾಗ वेळ 
लागलो. | 


कल्पेशान आपणाक 
विचारिल्ल्या प्रश्‍नांच्यो जापो पटापट 
Rear. कित्याक तर ಕಾಗ मुखार 
वचपाची ही काय ताची पयलीच 
खेप नाज्ञिल्ली. कल्पेशाक ताणे 
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क्र... >> ೦ಡಲಿಕ್‌ ನಾಯ್‌ 


| ४ ಪಾಸೂನ್‌ ಸೊಬೀತ್‌ ವಸ್ತು 


ರ್‌ ಕರ್ಪಾಚೊ ತುಮ್ಕಾಂ ಲ್ಹಾನ್ಹಣಾ 
pe ಛಂದ್‌. ಪೂಣ್‌ ಹ್ಮಾ ಧಂದ್ಕಾಚೊ 
ಯ್‌ ಕರ್ಪಾಚಿ ಪ್ರೆರ್ಣಾ ತುಮ್ಮಾಂ 
ಕನ್ನಾ ಸಾವ್ನ್‌ ಆನಿ ಕೊಣಾ ಕಡ್ಲ್ಯಾನ್‌ 
'ಚಾಲಿ?' ಹೆರ್‌ ಪ್ರಶ್ನಾ 
ಟೀವಿ ಎಂಕ್ರಾನ್‌ ವಿಚಾರಲೊ ಆನಿ 


' ಜಾಪೆ ಖಾತೀರ್‌ ಮಾಯ್ಕ್‌ ಕಲ್ಪೆಶಾಚ್ಯಾ 


| goo ಮುಖಾರ್‌ ಧರ್ಲೊ. ಪೂಣ್‌ 
ಫ್ಹದಳ್‌ ಸಾವ್ನ್‌ ಕಿರಾವ್ರಿ ಪಟಾಪಟ್‌ 
'ಉಲೊವಿ ಕಲೆಶಾಚ್ಕಾ ತೊಂಡಾಂತ್ಲಾ ನ್‌ 
ಉತ್ತಚ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ ಫುಟ್ಟಾ ಜಾಲೆಂ 
ಮಾತ್‌ ದೊಳ್ಳಾಂತ್ಲಾನ್‌ ಘಳಳೀತ್‌ 
ದುಕಾಂ ವ್ಹಾಂವ್ಚಾಕ್‌ ಲಾಗ್ಲಿಂ. ಎಂಕ್ರಾಚ್ಕಾ 
ಲಕ್ಷಾಂತ್‌ ಹಿ ಗಜಾಲ್‌ ಆಯ್ಲಿ ಪೂಣ್‌ 
ತಿಕಾ 0750, ಹೆವೂಯ್‌ ಪರಿಸ್ಥಿತೀಂತ್‌ 
ಅಪ್ಲಾಕ್‌ ಸಾ೦ವ್ರೂನ್‌ ತೊ ಮುಖಾರ್‌ 
ಉಲಯ್ತಲೊ, ದೆಖೂನ್‌ ತಿಣೆಂ 
ಮುಲಾಖತೀಂತ್‌ ಖಂಡ್‌ ಪಡೂಂಕ್‌ 
ದಿಲೊ ನಾ. ಪೂಣ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ಖೀಣ್‌ 
Bios ಗೆಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ತಿಣೆಂ ಕೆಮ್ರಾಮೆನಾಕ್‌ 
ಕುರು ಕರೂನ್‌ ಕೆಮ್ರಾ ಬಂದ್‌ ಕರ್ಪಾಕ್‌ 
' ಲಾಯ್ತೊ. ಕಲೆಶಾಕ್‌ ಭಾವಾ ಆಡಾವಾಕ್‌ 
ಬರೊಚ್‌ ವೆಳ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ 
ಕಲ್ಪೆಶಾನ್‌ 
ಪಶ್ನಾಂಚ್ಯೊ  ಜಾಪೊ ಪಟಾಪಟ್‌ 
ದಿಲ್ಲೊ. ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ತರ್‌ ಕೆಮ್ರಾ ಮುಖಾರ್‌ 
ವಚ್ಚಾಚಿ ಹಿ ಕಾಯ್‌ ತಾಚಿ ಪಯ್ಲೀಚ್‌ 
ಖೆಪ್‌ ನಾಶಿಲ್ಲಿ. ಕಲ್ಪೆಶಾಕ್‌ ತಾಣೆ ಕಟ್ಟೆಚೆರ್‌ 
ಕಾಡಿಲ್ಲ್ಯಾ ಕಲ್ಲಕ್‌, ಸೊಬೀತ್‌ ಆನಿ 


ಕಲ್ಪರುಕಾಚಿ ಕಟ್ಟಿ 


ವರೀಚ್‌ ಪ್ರಶ್ನ್‌ 


ಆಪಾಕ್‌ ವಿಚಾರಿಲ್ತಾ 
ಣ ಶಿ 


ಪುಂಡಲಿಕ್‌ ನಾಯ್ಕ್‌ (952) 


ವೃತ್ತೆನ್‌ ಏಕ್‌ ಶಿಕ್ಷಕ್‌, ಸಂಪಾದಕ್‌ ತಶೆಂಚ್‌ 


ಗೊಂಯ್ಚ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಿ ಅಕಾಡೆಮಿಚೊ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ವಾವ್ರ್‌ ಕೆಲ್ಲೊ ಹೊ 
ಏಕ್‌ ನಾಮ್ಲೆಚೊ ಕಾದಂಬರಿಕಾರ್‌, 


ನಾಟಕಿಸ್ತ್‌. ತರ್ಜಣ್‌ಕಾರ್‌, ಕವಿ, ಚಿಂತ್ರಿ 
ಆನಿ ಕಾಣಿಯೆಗಾರ್‌ ಜಾವ್ನಾಸ್ಟ್ಯಾ ಹಾಚ್ಯಾ 
ಮಟ್ವ್ಯಾಕಾಣಿಯಾಂಚೆ ಜಮೆ; "ಪಿಶಾಂತರ್‌' 


(977), “ಮುಠಯ್‌' (I977), “ಅಂಗೂಕ್‌' 
(989) ಪರ್ಗಟ್ಲ್ಯಾತ್‌. ಹಾಚೆ ಚಾಳೀಸ್‌ 
ಕೊಂಕಣಿ ಬೂಕ್‌ ಪರ್ಗಟ್ಲ್ಯಾತ್‌. ಕೇಂದ್ರ್‌ 
ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಅಕಾಡೆಮಿಚೊ ಪುರಸ್ಕಾರ್‌ 
ಲಾಬ್‌ಲ್ಲೊ ಮರಾಠಿ, ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಭಾಶೆಂನಿ 
ಸಯ್ತ್‌ ಬರಯ್ತಾ ಹಾಚ್ಯೊ ಮಟ್ವ್ಯೊ 
ಕಾಣಿಯೊ ಹಿಂದಿ, ಮರಾಠಿ, ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌, 


ಕಾನಡಿ ತಶೆಂಚ್‌ ಹೆರ್‌ ಭಾಸೆಂನಿ ತರ್ಜಣ್‌ 
ಜಾಲ್ಯಾತ್‌. ಕೊಂಕಣೆ ಭಾಶಾ ಮಂಡಳ್‌ 
ಥಾವ್ನ್‌ ಪುರಸ್ಕಾರ್‌, ಸಂಗೀತ್‌ ನಾಟಕ್‌ 


ಅಕಾಡೆಮಿಚೊ ಪುರಸ್ಕಾರ್‌, ಗೋಮಂತ್‌ 
ಶಾರ್ದಾಚೊ ಜಿಣ್ಯೆಸಾಧನ್‌ ಪುರಸ್ಕಾರ್‌ 
ಹಾಕಾಂ ಲಾಬ್‌ಲ್ಲೆ ಪ್ರಮುಕ್‌ ಪುರಸ್ಕಾರ್‌. 


ಗೊಯಾಂತ್‌ 538 ಕರುನ್‌ ಆಸಾ. 
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सूरयो उदेता पुंडलीक नाय 


कट्टेचेर काडिल्ल्या कल्पक, सोबीत आनी नक्षीदार कामा खातीर 
फावट थळाव्या प्रदूशनांत तशेंच राज्य पांवड्या वयल्या हसतकला प्र 3 
इनामां लाबिल्लीं. आतांच्या इनामाचें ಕೆಣಿಗಕ म्हणल्यार हें इनाम सादें- 
सुदें नाशिल्‍लें, तर तो राषट्रीय थरा वयलो पुर्सकार आशिल्लो. अखीत 
भार्तीय हसतकौशल्य उद्योग निगम सार्खे राषट्रीय संस्थेन घडोवन | 
हसतकौशल्य सर्तीतलो पयल्या क्रमांकाचो तो पुर्सकार आशिल्लो. 
नक्षीदार करंडक, प्रमाणप्त्र, शाल आनी पंचवीस हजार रूप्या रोख अशें 
इनामाचें स्वरूप आजिल्लें. 


नवी दिल्लीच्या प्रग्ती मैदानाचेर भरिल्ल्या प्रदूशनांत कल्पेशान 
देखाव मांडिल्लो. 

एके न्हंयचे देगेर एक ल्हान्सो गांव तयार केल्लो. तातूंत माड आशिल्ले, 
नुसतेकारांच्यो खोपी आशिल्ल्यो, सुकत घाल्लीं नुसतीं पागपाचीं जान हे 
आशिल्लीं, बारीक-मोटीं व्हडीं आशिल्लीं, तरेकवारी नुसत्याच्यो राशी 
आजिल्ल्यो, ಸತಾ तस्सो पागपी लोकांचो गांव आशिल्लो, आनी महत्वाचें | 
म्हणल्यार गावांतली दर एक वसत माडाच्या आंगा पासून तयार केल्ली. ह्याच 
देखाव्या खातीर कल्पेशाक प्रदूशनांत पयलें इनाम फाव जाल्लें. ताचें वित्रण 
केंद्रीय मंतऱ्यांचे हसतुकीं जाल्ले आनी तें इनाम घेवन कल्पेश कालूच 
दिल्ली सावन गोयांत पाविल्लो. 

एका खाजगी चीवी चेनलान कल्पेशाची सविसतर मुलाखत घेवपाची | 
थारायिल्लें. ताची बायल आनी दोगूय ಇತ್‌ मोटे उमळशिकेन मुलाखतिचें | 
रिकोडींग पळयतालीं. इतले मजगतीं कल्पेशाक विचारिल्ल्या प्रश्‍नांच्या | 
जापांतल्यान बरीचशी फोडणिशी जाल्ली. | 

म्हणल्यार कल्पेशाक ल्हानपाणा सावन कट्टेची खूब ओड आज्ञिल्ली. | 
ते ओडिचें श्रेय कल्पेश आपले गांवचे मुळावे झाळेंतल्या विठोबा मासतराक 
दिता. कल्पेझ तेन्ना चवथे यत्तेंत आशिल्लो. विठोबा मासतर पुसतकी गिन्याना 
बरोबर वेव्हारीक गिन्यानाचेरय भर दिताले. 

एकदां मासतरान वायुपुराणांतली 'इत्सेचें फळ” ही काणी सांगली. ती 
माडाची काणी आशिल्ली. एकदां एक वाटसूर चलत वतालो. खूब अंतर | 


ಹ್‌ 
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ಖುದೆತಾ ಪುಂಡಲಿಕ್‌ ನಾಯ್ಕ್‌ 


'ದಾರ್‌ ಕಾಮಾ ಖಾತೀರ್‌ ಜಾಯ್ತೆ ಫಾವ್ಸ್‌ ಥಳಾವ್ಯಾ ಪ್ರದ್ರ್ಮನಾಂತ್‌ ತಶೆಂಚ್‌ ರಾಜ್‌ 
ಶಿವಾ, ವಯ್ತಾ , ಹಸಕಲಾ ಪದ ನಾಂತ್‌ ಇನಾಮಾಂ ಲಾಬಿಲ್ಲಿಂ. ಆತಾಂಚಾ 
9३०२१३0 ವೈಶಿಶ್ಸ್‌, ಮ್ಹಣ್ಣಾ,ರ್‌ ಹೆ೦ ಇನಾಮ್‌ ಸಾದೆಂ-ಸುದೆಂ ನಾಶಿಲ್ಲೆಂ, 
f ತೊ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ್‌ ಥರಾ ವಯ್ತೊ ಪುರ್ಸಾರ್‌ ಆಶಿಲ್ಲೊ. ಅಖಿಲ್‌ ಭಾರ್ತೀಯ್‌ 
ಸಕೌಶ್ಟ್‌, ಉದ್ಯೊಗ್‌ ನಿಗಮ್‌ ಸಾರೆ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ್‌ ಸಂಸ್ಥೆನ್‌ ಘಡೊವ್ನ್‌ ಹಾಡಿಲ್ಲೆ 
ಸ 6 ಸರ್ತೀಂತಲೊ ಪಯ್ಲ್ಯಾ ಕ್ರಮಾಂಕಾಚೊ ತೊ ಪುಸಾನ್ಕರ್‌ ಆಶಿಲ್ಲೊ 
'೦ದೀಚೊ ನಕೀದಾರ್‌ ಕರಂಡಕ್‌, ಪಮಾಣಪ್‌, ಶಾಲ್‌ ಆನಿ ಪಂಚ್ಛೀಸ್‌ ಹಜಾರ್‌ 


> ರೊಖ್‌ ಅಶೆಂ ತ್ಕಾ ಇನಾಮಾಚೆಂ ಸರೂಪ್‌ ಆಶಿಲೆಂ 


ನವಿ ದಿಲ್ಲೀಚ್ಯಾ खी. ಮೈದಾನಾಚೆರ್‌ ಭರಿಲ್ಲ್ಯಾ ಪ್ರದ್ರನಾಂತ್‌ ಕಲ್ಪೆಶಾನ್‌ 
ಪ್ಲಾಲೊ ದೆಖಾವ್‌ ಮಾಂಡಿಲ್ಲೊ. 

ಎಕೆ ನ್ಹಂಯ್ದೆ ದೆಗೆರ್‌ ಎಕ್‌ ಲ್ಹಾನ್ಸೊ ಗಾಂವ್‌ ತಯಾರ್‌ ಕೆಲ್ಲೊ. ತಾತೂಂತ್‌ ಮಾಡ್‌ 
ಶಿಲ್ಲೆ, ನುಸ್ತೆಕಾರಾಂಚ್ಕೊ ಖೊಪಿ ७8९.2 „ ಸುಕತ್‌ ಫಾಲ್ಲಿಂ ನುಸ್ತಿಂ ಪಾಗ್ಟಾಚಿಂ 
'ಜಾಳಿಂ ಆಶಿಲ್ಲಿಂ, ಬಾರೀಕ್‌-ಮೊಟಂ ವ್ಹಡಿ೦ ಆಶಿಲ್ಲಿಂ, ತರೆಕವಾರಿ ನುಸ್ತ್ವಾಚ್ಯೊ ರಾಶಿ 
ಆಶಿಲ್ಲೊ,, ತಶಾಕ್‌ ತಸ್ಸೊ उ ಲೊಕಾಂಚೊ ಗಾಂವ್‌ ಆಶಿಲ್ಲೊ, ಆನಿ ಮ್ಹತ್ತಾಜೆಂ 


ಜಾಲ್ಲೆಂ. ತಾಚೆಂ ವಿತ್ರಣ್‌ ಕೆಂದ್ರೀಯ್‌ ಮಂತ್ರಾ ,೦ಚೆ ಹಸ್ತುಕಿ೦ ಜಾಲ್ಲೆಂ ಆನಿ ತೆಂ 
ಇನಾಮ್‌ ಫೆವ್‌, ಕಲೆಶ್‌ ಕಾಲೂಚ್‌ ದಿಲ್ಲಿ ಸಾವ್‌ ಗೊಯಾಂತ್‌ ಪಾವಿಲ್ಲೊ 


ಎಕಾ ಖಾಜಿ ಚೀವಿ ಚೆನ್ಲಾನ್‌ ಕಲೆಶಾಚಿ ಸವಿಸರ್‌ ಮುಲಾಖತ್‌ ಫೆವಾಚಿ 
'ಥಾರಾಯಿಲ್ಲೆಂ. ತಾಚಿ ಬಾಯ್ಲ್‌ ಆನಿ ದೊಗೂಯ್‌ ಭುರ್ಗಿಂ ಮೊಟೆ ಉಮೃಶಿಕೆನ್‌ 
_ ಮುಲಾಖತಿಚೆಂ ರಿಕೊರ್ಡೀಂಗ್‌ ಪಳಯ್ತಾಲಿಂ. ಇತ್ತೆ ಮಜ್ಜತಿಂ ಕಲ್ಲೆಶಾಕ್‌ ವಿಚಾರಿಲ್ಲಾ 
ಪ್ರಶ್ನಾಂಚ್ಯಾ ಜಾಪಾಂತ್ಲಾ ಜನ್‌ ಬರೀಚಶಿ ಫೊಡ್ಡಿಶಿ ಜಾಲ್ಲಿ. 

... ಮ್ಹಣ್ಚಾ,ರ್‌ ಕಲೆಶಾಕ್‌ ಲ್ಲಾನಾಣಾ ಸಾವ್ನ್‌ ಕಟ್ಟೆಚಿ ಖೂಬ್‌ ಒಡ್‌ ಆತಿಲ್ಲಿ. ತೆ 
ಓಡಿಚೆಂ ಶ್ರೆಯ್‌ ಕಲೆಶ್‌ ಆಫ್ಲೆ ಗಾಂವ್ಲೆ ಮುಳಾವೆ ಶಾಳೆಂತ್ಲಾಾ ವಿಠೊಬಾ ಮಾಸ್ತರಾಕ್‌ 
ದಿತಾ, ಕಲೆಶ್‌ ತೆನ್ನಾ ಚವ್ನೆ ಯತೆಂತ್‌ ಆಶಿಲ್ಲೊ. ವಿಠೊಬಾ ಮಾಸರ್‌ ಪುಸಕಿ ಗಿನ್ಮಾನಾ 
ಬರೊಬರ್‌ ವೆವ್ಹಾರೀಕ್‌ ಗಿನ್ಯಾನಾಚೆರಯ್‌ ಭರ್‌ ದಿತಾಲೆ 

। ಎಕ್ಸಾಂ ಮಾಸ್ತರಾನ್‌ ವಾಯುಪುರಾಣಾಂತಲಿ “ಇತ್ತೆಚೆಂ ಫಳ್‌' ಹಿ ಕಾಣಿ ಸಾಂಗ್ಲಿ. 
'ತಿ ಮಾಡಾಚಿ ಕಾಣಿ ಆಶಿಲ್ಲಿ. ಎಕ್ಸಾಂ ಎಕ್‌ ವಾಟ್ಸೂರ್‌ ಚಲತ್‌ ವತಾಲೊ. ಖೂಬ್‌ 
ಅಂತರ್‌ ४४०७ ५ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ತಾಕಾ ಪುರೊ ಜಾವ್ನ್‌ ತೊ ಎಕಾ ರು?? ಮುಳಾಂತ್‌ 
' ಬಸ್ಲೊ. ತಾಕಾ ಖೂಬ್‌ ತಾನ್‌ ಲಾಗಿಲ್ಲಿ. ತಾಣೆ೦ ಮನಾತ್‌ ಮ್ಹಣ್ಣೆಂ, ಹ್ಯಾ ರಭಾಡಾಚಿ 
` ಸಾವ್ಫಿ ಪಡತ್‌ ಆಸಾ. ಪೂಣ್‌ ಸಾವೈಂತ್‌ ಬಸೂನ್‌ ಥೊಡೆಂ ಉದಕ್‌ ಪಿವ್ಟಾಕ್‌ 
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कक उदेता 


चल्ल्या उपरांत ताका पुरो जावन तो एका झा?? मुळांत बसलो. ताका 
तान लागिल्ली. ताणें मनात म्हणलें, ह्या झाडाची सावळी पडत आसा. पु 
सावळेंत बसून थोडें उदक पिवपाक मेळिल्लें जाल्यार खूब बरें 
अशें येवजिना बरोबर ताच्या मुखार उदकान भरिल्लो एक पेलो 
आयलो. तो घटाघटा करून उदक पियेलो. आतां वाटसुराक भूकय 
ताणें म्हणलें, आतां रूचीचें जेवण मेळिल्लें जाल्यार बरें जावपाचें! 
बरोबर सुवादीक जेवणाचें ताट हाजीर. जेवन जात्कूच ताका 
इत्सा जाली. ते बराबर पलंग हाजीर! अशे तरेन वाटसूऱ्याचे इत्से 
ताका सगळें मेळत रावलें. वाटसुरो खूब खोजी जालो. ಸ 
इतल्यारच थारायली आनी झाळे मुखाव्यल्या माडाक बोट दाखोवन i 
तो कल्परूख थंय सर्गात. हे धर्तरे ववलो कल्परूख म्हणल्यार आमचो माड. 
आनी मागीर मासतरान माडाच्या कवाळ्या पासून ते सकयल्या मुना पासून 
दरेका भागाचो कसो कसो उपेग जाता तें सविसतरपणान सांगलें. तेन्ना 
सावन कल्पेशाचे तकलेंत माड हो धर्तरे वयलो कल्परूख जावन उरलो. ' 


आयज माडाच्या दरेका आंगा पासून आक्र्शक वसतू तयार कर्पाची एक 
कला फक्त कल्पेशा कडेन आसा, वेग्वेगळ्या गांवगीय्या वाठारांतले हसतकलां 
कारागीर ह्या मंडळाक वसतू दितात. तातूंत मात्येच्यो वसतू, शिंप्यो-शंखा 
पासून तयार केल्ल्यो वसतू, लाकडा वयल्या नक्षीकामाच्यो वसतू आदिंचो 
आस्पाव आसता. कल्पेश आपल्या घरांतूच चार-पाच जाणांच्या आदारान 
आपणाल्यो वसतू घडयता. त्या वसतूंत पेन स्टंड, नाल्लाच्या सोण्णां पासून 
तयार केल्लीं करेकवार व्हडीं, बदक, कांसव, पापलेट, माझे तशेंच कट्टे 
पासून तयार केल्ल्यो हेर जायत्यो वसतू. तागेले दरेके वसतूंत कट्टेचो भाग 
टळकपणान उठून दिसता. कट्टे पासून तयार केल्लो इल्लोसो देवारो सुंदरच! 
त्या देवाऱ्यांत शंकर, गणपती तशेंच जेजू क्रिसत, मेरी अज्ञा दैवतांच्यो 
मुर्ती सामक्यो मुद्येर थीक कशो बस्थिल्ल्योआसतात. ಕಾಸಾ काळांत अज्ञे 
तरेच्या आक़्शक, वजनान हलक्या वसतूंक भोंवडेकारां कडल्यान खूब मागणी 
आसता. 


कल्पेशाच्या वसतुंचें आनीक एक वेगळेपण म्हणल्यार तो फक्त एक्सो 
ब्लेड, कानस, हातोडी, कटर, ತರ पोलीश, फेवीकोल, एयलपेंट ह्या 
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8९0 ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಖೂಬ್‌ ಬರೆಂ ४०७२४३०! ಅಶೆಂ ಯೆವ್ದಿನಾ ಬರೊಬರ್‌ ತಾಚ್ಯಾ 
ಉದ್ಯಾನ್‌ ಭರಿಲ್ಲೊ ಎಕ್‌ ಪೆಲೊ ७६४४७ ಆಯ್ದೊ. ತೊ ಘಟಾಘಟಾ 
ಉದಕ್‌ ಪಿಯೆಲೊ. ಆತಾಂ ವಾಟುರಾಕ್‌ ಭೂಕಯ್‌ ಲಾಗಿಲ್ಲಿ. ತಾಣೆಂ 
ಹೆಂ, ಆತಾಂ ರೂಚೀಚೆಂ ಜೆವ್ಸ್‌ ಮೆಳಿಲ್ಲೆಂ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಬರೆಂ ಜಾವಾಚೆಂ। ತೆ 
ಬರ್‌ ಸುವಾದೀಕ್‌ ಜೆವ್ಹಾಚೆ೦ ತಾಟ್‌ ಹಾಜೀರ್‌. ಜೆವ್ನ್‌ ಜಾತ್ಕೂಚ್‌ ತಾಕಾ 
5223 ಇತ್ತಾ ಜಾಲಿ. ತೆ ಬರಾಬರ್‌ ಪಲಂಗ್‌ ಹಾಜೀರ್‌! ಅಶೆ ತರೆನ್‌ ವಾಟ್ಸುರ್ಯಾಚೆ 
$ ಪ್ರಮಾಣ್‌ ತಾಕಾ ಸಗ್ಗೆಂ ಮೆಳತ್‌ ರಾವ್ಲೆಂ. ವಾಟ್ಟುರೊ ಖೂಬ್‌ ಖೊಶಿ ಜಾಲೊ. 
ಸರಾನ್‌ ಕಾಣಿ ಇತ್ತಾ ,ರಚ್‌ ಥಾರಾಯ್ತಿ ಆನಿ ಶಾಳೆ ಮುಖಾವ್ಣಾ , ಮಾಡಾಕ್‌ 
ಟ್‌ ದಾಖೊವ್ನ್‌ ಮ್ಹಣ್ಣೆಂ, ತೊ ಕಲ್ಪರೂಖ್‌ ಥಂಯ್‌ ಸರ್ಗಾಂತ್‌. ಹೆ ಧರ್ತರೆ 
'ವಯ್ಲೊ ಕಲ್ಪರೂಖ್‌ ಮ್ಹಣ್ಲಾಾರ್‌ ಆಮ್ಚೊ ಮಾಡ್‌. ಆನಿ ಮಾಗೀರ್‌ ಮಾಸ್ತರಾನ್‌ 
ಮಾಡಾ ಕವಾಳ್ಯಾ ಪಾಸೂನ್‌ ತೆ ಸಕಯ್ದಾ 6 ಮುನಾ ಪಾಸೂನ್‌ ದರೆಕಾ ಭಾಗಾಚೊ 
हेट, ಕಸೊ ಉಪೆಗ್‌ ಜಾತಾ ತೆಂ ಸವಿಸ್ತರಪಣಾನ್‌ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ. ತೆನ್ನಾ ಸಾವ್ನ್‌ ಕಲ್ಪೆಶಾಚೆ 
ಕ್ಷೆಂತ್‌ ಮಾಡ್‌ ಹೊ ಧರ್ತರೆ ವಯ್ದೊ ಕಲ್ಪರೂಖ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಉರ್ಲೊ. 
ಆಯ್ದ್‌ ಮಾಡಾಚ್ಯಾ ದರೆಕಾ ಆಂಗಾ ಪಾಸೂನ್‌ ಆಕ್ರ್ಮಕ್‌ ವಸ್ತು ತಯಾರ್‌ ಕರ್ಪಾಚಿ 
ಏಕ್‌ ಕಲಾ ಫಕ್‌ ಕಲೆಶಾ ಕಡೆನ್‌ ಆಸಾ ವೆಗ್ಡೆಗ್ಳಾ ಗಾಂವ್ಲಿರ್ಯಾ ವಾಠಾರಾಂತಲೆ 
' ಹಸ್ತಕಲಾ ಕಾರಾಗೀರ್‌ ಹ್ಯಾ ಮಂಡ್ಯಾಕ್‌ ವಸ್ತು ದಿತಾತ್‌. ತಾತೂಂತ್‌ ಮಾತ್ಯೆಚ್ಕೊ 
पु ಶಿಂಪ್ಯೊ-ಶಂಖಾ ಪಾಸೂನ್‌ ತಯಾರ್‌ ಕೆಲ್ಲೊ ವಸ್ತು. ಲಾಕ್ಲಾ ವಯ್ಲ್ಯಾ 
ಕಕ್ಷೀಕಾಮಾಚ್ಯೊ ವಸ್ತು ಆದಿಂಚೊ ಆಸ್ಚಾವ್‌ ಆಸ್ತಾ ಕಲ್ಪೆಶ್‌ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಘರಾಂತೂಚ್‌ 
ಕಾರ್‌-ಪಾಚ್‌ ಜಾಣಾಂಚ್ಯಾ ಆದಾರಾನ್‌ ಆಪ್ಣಾಲ್ಯೊ ವಸ್ತು ಘಡಯ್ತಾ. ತ್ಯಾ ವಸ್ತೂಂತ್‌ 
ಪೆನ್‌ ಸ್ಪಂಡ್‌, ನಾಲ್ಲಾಚ್ಯಾ ಸೊಣ್ಣಾಂ ಪಾಸೂನ್‌ ತಯಾರ್‌ ಕೆಲ್ಲಿಂ ಕರೆಕವಾರ್‌ ವ್ಹಡಿಂ, 
| 'ಬದಕ್‌, ಕಾಂಸವ್‌, ಪಾಫ್ಲೆಟ್‌, ಮಾಶೆ ತಶೆಂಚ್‌ ಕಟ್ಟೆ ಪಾಸೂನ್‌ ತಯಾರ್‌ ಕೆಲ್ಲೊ, 
ಹೆರ್‌ ಜಾಯ್ತೊ 6 ವಸ್ತು. ತಾಗೆಲೆ ದರೆಕೆ ವಸ್ತೂಂತ್‌ ಕಟ್ಟೆಚೊ ಭಾಗ್‌ ಠಳ್ಳಪಣಾನ್‌ 
_ ಉಠೂನ್‌ ದಿಸ್ತಾ. ಕಟ್ಟೆ ಪಾಸೂನ್‌ ತಯಾರ್‌ ಕೆಲ್ಲೊ ಇಲ್ಲೊಸೊ ದೆವಾರೊ ಸುಂದಚ್‌! 
` ಫ್ಯಾ ದೆವಾರ್ಯಾಂತ್‌ ಶಂಕರ್‌, ಗಣ್ಣತಿ ತಶೆಂಚ್‌ ಜೆಜು ಕ್ರಿಸ್ಟ್‌, ಮೆರಿ ಅಶಾ ದೈವ್ತಾಂಚ್ಕೊ 
ಮು ಸಾಮ್ಕ್ಯೊ ಮುದ್ಕೆರ್‌ ಥೀಕ್‌ ಕಶೊ ಬಸ್ಕಿಲ್ದೊ SN. ಪರ್ಯಟನ್‌ 
ಕಾಳಾಂತ್‌ ಅಶೆ ತರೆಚ್ಯಾ ಆಕ್ರ್ಯಕ್‌, ವಜ್ನಾನ್‌ ಹಲ್ಕಾ ವಸ್ತೂಂಕ್‌ ಭೊಂವ್ಣೆಕಾರಾಂ 
ಕ್ಲಾನ್‌ ಖೂಬ್‌ ಮಾಗ್ಬಿ ಆಸ್ತಾ 
| ಕಲ್ಲೆಶಾಚ್ಛಾ ವಸ್ತುಂಚೆಂ ಆನೀಕ್‌ ಎಕ್‌ ವೆಗ್ಳೆಪಣ್‌ ಮ್ಹಣ್ಲಾಾರ್‌ ತೊ ಫಕ್ತ್‌ 
| २६०२ ಬ್ಲೆಡ್‌, ಕಾನಸ್‌, ಹಾತೊಡಿ, ಕಟರ್‌, ವೊರ್ನೀಶ್‌ ಪೊಲೀಶ್‌, ಫೆವೀಕೊಲ್‌, 
ಎಯಲಪೆಂಟ್‌ ಹ್ಯಾ ವಸ್ತುಂಚೊ ವಾಪರ್‌ ಕರ್ತಾ. ತಯಾರ್‌ ಕೆಲ್ಲ್ಯಾ ವಸ್ತೂಂಕ್‌ 
| ಲೊಪ್ಲಿ ಖಳೆ ವಾ ಸ್ತು ಲಾಯಾ ವಾ ಹೆರ್‌ ಕಸ್ತಾ, ಧಾತುಚೊ ವಾಪರ್‌ ಕರೀನಾ. 


छ 


Fi ತಾಗೆಲ್ಲೊ ವಸು ಈಕೊ ८08 ಮಣಾ ರ್‌ ಪರ್ಯಾವರಣಾಚೊ ವಿಚಾರ್‌ ಕರೂನ್‌ 


380 


पुंडलीक 


सूरयो उदेता 


वसतुंचो वापर कर्ता. तयार केल्ल्या वसतूंक लोखणी खिळे वा स्क्रू 
वा हेर कसल्या धातुचो वापर करीना. तागेल्यो वसतू ईको फ्रेंडली म्हणल्यार | 
पर्‍यावरणाचो विचार करून केल्ल्यो आसतात. आयजकाल असल्या सर्तिनी 

पऱ्यावरणाचेर भर दिल्लो आसता. 


कल्पेशाक आपल्यो वसतू घेवन विकपाक भोंवचें पडना. कला 
महामंडळ तागेल्या तागेल्या घरा येवन तागेलो म्हाल उखलता. कल्पेश फक्त 
प्रदूशनात जागो भाझ्यान घेवन वसतू मांडटा. दिल्लींत भरिल्ल्या अशाच एका 
प्रदूशनांत ताणें भाग घेतिल्लो आनी ताका पयलें इनाम फाव जाल्लें. 


बर्‍याच वेळा उपरांत कल्पेश भायर आयलो. एंक्रान म्हणलें, 


“तुमकां नाका जाल्यार तो प्रश्‍न विचारीना. घड्ये तुमच्यो भावना तातूंत 
गुंतिल्ल्यो आसत.” 


“ना, ना मेडम, त्या प्रश्‍नाची जाप म्हाका दिवपाकूच जाय. म्हजे खातीर | 
तो भावनात्मक प्रश्‍न आसाच, पूण हेरां खातीर तो मनोरंजकूय आसा.” | 
कल्पेशान म्हणलें आनी तो मुखार सांगपाक लागलो, | 


त्या वेळार ताची पिराय चवदा-पंद्रा वर्सांची. बापूय हांगा-थंय मानायपण ' 
कर्तालो. आव्य हेवटेन-तेवटेनचें वावराडेपण कर्ताली. कल्पेश अपुरबायेचो 
एकलोच पूत. ताणें ज्ञिकचें, व्हड जावचें, नांव जोडचें अशें आव्य- | 
बापायक मना पासून दिसतालें. बापायक चड. एका मानायागेर आनीक एक 
मानाय जल्माक आयलो, अशें बापायक नाका आजिल्लें. तो आपूण खासा ' 
कल्पेशाच्या शिक्षणा कडेन लक्ष दितालो. पूण कल्पेञ्ञाचें शिक्षणाचेर लक्षच | 
नाजिल्लें. अदीं-मदीं तो परीक्षेत नापास जातालो. आवा-ज्ञिवा करून ' 
णव्वे यत्तेंत पाबलो आनी थंयच शिर्कलो. गाडी कशीच मुखार धुकलना. ' 
बापायनूय आसत सोडली. तो मेरेन भलायकेचे कागाळीक लागून बापायची 
मानायपणाची जोडूय उणी जाली. पोरान कसलेंय ल्हान-व्हड काम करून | 
कुटुंबा पुर्ते जोडचें अशें आव्य-बापायक दिसतालें. पूण फुकट. 

कल्पेश दीस्रात कटव्यो आनी माडाच्या कोयरांत आसतालो. घरांत / 
माडाच्या वसतुंची रास पडिल्ली. | 


ताचे कडेन एक एक्सो ब्लेडचो कुडको आनी एक ल्हान सुरी, इतलींच 
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8 ಆಸ್ತಾತ್‌. ಆಯ್ದಕಾಲ್‌ ಅಸ್ತಾ ಸರ್ತಿಂನಿ ಪರ್ಯಾವರಣಾಚೆರ್‌ ಭರ್‌ ದಿಲ್ಲೊ 


ಕಲ್ಲೆಶಾಕ್‌ ಆಪ್ಲೊ 5 ಸ್ತು ಘೆವ್ನ್‌ ವಿಕ್ಟಾಕ್‌ ಭೊಂವ್ಚೆಂ ಪಡ್ನಾ. ಹಸ್ತಕಲಾ 
ಮಂಡಳ್‌ ತಾಗೆಲ್ಲಾ ತಾಗೆಲ್ಲಾ ಘರಾ ಯೆವ್ಕ್‌ ತಾಗೆಲೊ ಮಾಲ್‌ ಉಖತಾ 
ಶ್‌ ಫಕ್ತ್‌ ಪ್ರದ್ರ್ಯನಾತ್‌ ಜಾಗೊ ಭಾಡ್ಯಾನ್‌ ಫೆವ್ನ್‌ ವಸ್ತು ಮಾಂಡ್ಚಾ ದಿಲ್ಲೀಂತ್‌ 
8 ५ ಅಶಾಚ್‌ ಎಕಾ ಪ್ರದ್ರ್ಯನಾಂತ್‌ ತಾಣೆಂ ಭಾಗ್‌ ಫೆತಿಲ್ಲೊ ಆನಿ ತಾಕಾ ಪಯ್ಲೆಂ 
ನಾಮ್‌ ಫಾವ್‌ ಜಾಲ್ಲೆಂ. 

ಬರ್ಯಾಚ್‌ ವೆಳಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಕಲ್ಪೆಶ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ ಆಯ್ಲೊ. ಎಂಕ್ರಾನ್‌ ಮ್ಹಣ್ಣೆಂ, 
“ತುಮ್ಕಾಂ ನಾಕಾ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ತೊ ಪ್ರಶ್ನ್‌ ವಿಚಾರೀನಾ. ಘಡ್ಯೆ ತುಮ್ಚೊ ಭಾವ್ನಾ 
ತಾತೂಂತ್‌ ಗುಂತಿಲ್ಲ್ಯೋ ಆಸತ್‌.” 

“ನಾ, ನಾ ಮೆಡಮ್‌, ತ್ಯಾ ಪ್ರಶ್ನಾಚಿ ಜಾಪ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ದಿವ್ಹಾಕೂಚ್‌ ಜಾಯ್‌. 
ಮ್ಹಜೆ ಖಾತೀರ್‌ ತೊ ಭಾವ್ನಾತ್ಮಕ್‌ ಪ್ರಶ್ನ್‌ ७००७, ಪೂಣ್‌ ಹೆರಾಂ ಖಾತೀರ್‌ ತೊ 
ಮನೊರಂಜಕೂಯ್‌ ಆಸಾ.” ಕಲ್ಲೆಶಾನ್‌ ಮ್ಹಣ್ಣೆಂ ಆನಿ ತೊ ಮುಖಾರ್‌ ಸಾಂಗ್ಬಾಕ್‌ 


ತ್ಯಾ ವೆಳಾರ್‌ ತಾಚಿ ಪಿರಾಯ್‌ ಚವ್ಹಾ-ಪಂದ್ರಾ ವರ್ಸಾಂಚಿ. ಬಾಪೂಯ್‌ ಹಾಂಗಾ- 
ಥಂಯ್‌ ಮಾನಾಯಣ್‌ ಕರ್ತಾಲೊ. ಆವ್ಯ್‌ ಹೆವ್ಲೆನ್‌-ತೆವೈೆನಚೆಂ ವಾವ್ರಾಡೆಪಣ್‌ 
ಶರ್ತಾಲಿ. ಕಲ್ಪೆಶ್‌ ಅಪುರಬಾಯೆಚೊ ಎಕ್ಲೊಚ್‌ ಪೂತ್‌. ತಾಣೆಂ ಶಿಕ್ಷೆಂ, ವ್ಹಡ್‌ ಜಾವ್ಚೆಂ, 
೦ವ್‌ ಜೊಡ್ಡೆಂ ಅಶೆಂ ಆವ್ಯ್‌-ಬಾಪಾಯ್ಕ್‌ ಮನಾ ಪಾಸೂನ್‌ ದಿಸ್ತಾಲೆಂ. ಬಾಪಾಯ್ಕ್‌ 
ಚಡ್‌. ಎಕಾ ಮಾನಾಯಾಗೆರ್‌ ಆನೀಕ್‌ ಎಕ್‌ ಮಾನಾಯ್‌ ಜಲ್ಮಾಕ್‌ ಆಯ್ದೊ, ಅಶೆಂ 
ಬಾಪಾಯ್ಕ್‌ ನಾಕಾ ಆಶಿಲ್ಲೆಂ. ತೊ ಆಪೂಣ್‌ ಖಾಸಾ ಕಲ್ಪೆಶಾಚ್ಯಾ ಶಿಕ್ಷಣಾ ಕಡೆನ್‌ ಲಕ್ಷ್‌ 
ದಿತಾಲೊ. ಪೂಣ್‌ ಕಲೆಶಾಚೆಂ ಶಿಕಣಾಚೆರ್‌ ಲಕಚ್‌ 6०9९0. ಅದಿಂ-ಮದಿಂ ತೊ 
EE ನಾಪಾಸ್‌ ಜಾತಾಲೊ. ಆವಾ-ಶಿವಾ ಕರೂನ್‌ ६०८४, ಯತ್ತೆಂತ್‌ ಪಾವ್ಲೊ 
ನಿ ಥಂಯ್‌, ಶಿರ್ಕಲೊ. ಗಾಡಿ ಕಶೀಚ್‌ ಮುಖಾರ್‌ ಧುಕನಾ. ಬಾಪಾಯ್ಕೂಯ್‌ 
ಆಸ್‌ ಸೊಡಿ. ತೊ ಮೆರೆನ್‌ ಭಲಾಯ್ಕೆಚೆ ಕಾಗಾಳೀಕ್‌ ಲಾಗೂನ್‌ ಬಾಪಾಯ್ದಿ 
ಮಾನಾಯಣಾಚಿ ಜೊಡೂಯ್‌ ಉಣಿ ಜಾಲಿ. ಪೊರಾನ್‌ ಕಸ್ನೆಂಯ್‌ ಲ್ಲಾನ್‌-ವುಡ್‌ 
'ಕಾಮ್‌ ಕರೂನ್‌ ಕುಟುಂಬಾ ಪುರ್ತೆಂ ಜೊಡೆಂ ಅಶೆಂ ಆವ್ಲ್ಕ್‌-ಬಾಪಾಯ್ಡ್‌ ದಿಸ್ತಾಲೆಂ 
ಪೂಣ್‌ ಪುಕಟ್‌ 
ಕಲ್ಪೆಶ್‌ ದೀಸ್ರಾತ್‌ ಕಟ್‌ಟ್ಕೊ ಆನಿ ಮಾಡಾಚ್ಯಾ ಕೊಯ್ರಾಂತ್‌ ಆಸ್ತಾಲೊ. ಘರಾಂತ್‌ 
ಮಾಡಾಚ್ಯಾ ವಸ್ತುಂಚಿ ರಾಸ್‌ ಪಡಿಲ್ಲಿ. 

ತಾಚೆ ಕಡೆನ್‌ ಎಕ್‌ ಎಕ್ಸೊ ಬ್ಲೆಡ್ಡೊ ಕುಡ್ಕೊ ಆನಿ ಎಕ್‌ ಲ್ಹಾನ್‌ ಸುರಿ, १४९०८७ 

| ಆಯಿದ್ದಾಂ, ತಾಂಕಾಂ ಪರ್ತೂನ್‌ ಪರ್ತೂನ್‌ ಧಾರ್‌ ಕಾಡೂನ್‌ ತಾಂಚೊ ಪ್ರಯೊಗ್‌ 
| 
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आयिद्वां, तांकां पर्तून पर्तून धार काडून तांचो प्रयोग कट्ट्यांचेर कर्तालो. 
म्हण कितें कर्तालो तें ताचें ताकाच खबर! त्या वसतुंचेर नदर 
बापायच्या पांयाची तीडक मसतकाक पावताली. 

“हें कितें चल्लां?” घरांत येवपी दर एकलो तो सगळो कोयर 
विचारतालो. 

“म्हज्या सर्णाची तयारी. सगळ्यो वसतू पुंजावन दवरल्यात. मागीर 
वेळार धांवाधांव नाका.” 


बापूय जाप दितालो. पूण कल्पेशाचेर ताचो कांयच परीणाम जायनासलो. 
आयकुप्याक मात खीणभर मजा दिसताली. 

असोच एक दीस बापूय उसळ्ळो. एखादो कणखो माड 
तसो! £ 

“तुज्यान कसलो काम-धंदो करूंक जायना जाल्यार ती तुज्या फ़ गे 
कट्टी म्हज्या हातांत दी. रसत्याचे कडेक उबो रावन भीक माग्तां.” 


खरें म्हणल्यार बापायक उफटिं म्हणपाचें आशिल्लें. पूण ताणें 
म्हणलें ना म्हण कल्पेज्ञाचेर कसलो परीणाम जालो ना. ताणें बापाय कडेन 
पळय नासतना कुर्वेनच ताका ಇತ म्हणलें. | 


बापायच्या काळजांत पालोवपाक आयिल्ली निमाणी ज्योत कांयशी 
उजळ्ळी. कल्पेशान हातांतले कट्टेचेर निमाणो हात भोंवंडायलो आनी म्हाल | 
गिरायकाच्या हातांत दिवचो तशी कट्टी अचळय बापायच्या हातांत सोपयली. म 
आपल्या तोंडांतल्यान कसलोय अपशब्द भायर पडचे पयलीं बापूय थंयसान 
कडसरलो. आपणाले बायलेची काकूळट पळोवपाक आनीक तो रावलो ना. 

“भीक मागपाक पुतान बापायच्या हातांत कट्टी दिल्या. आतां उल्लेलें | 
आयुञ्य हे कट्टेचेरूच निभावपाचें.” | 

` आयुञ्यांत केन्ना कोणा मुखार हात पस्रलो ना. आतां पुतानूच भीक | 
मागपाक लायली. वा रे पुता!” 


बापूय वाटेंतल्यान एकलोच बडबडत वतालो, पूण आयकुपाक कोण 
एक नाज़िल्लो. ; | 
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ಜುದೆರಾ ಪುಂಡಲಿಕ್‌ ನಾಯ್ಕ್‌ 


Hii, 
ಚೆರ್‌ ಕರ್ತಾಲೊ. ಪಯೊಗ್‌ ಮಣ್‌ ಕಿತೆಂ ಕರ್ತಾಲೊ ತೆಂ ತಾಚೆಂ ತಾಕಾಚ್‌ 
ರ್‌! ತ್ಯಾ ವಸುಂಚೆರ್‌ ನದರ್‌ ಪಡ್ನಾಫುಡೆಂ ಬಾಪಾಯಾ , ಪಾಂಯಾಚಿ ತೀಡಕ್‌ 
ಸಕಾಕ್‌ ಪಾವಾಲಿ 

“ಹೆಂ ಕಿತೆಂ ಚಲ್ಲಾಂ?” ಘರಾಂತ್‌ ಯೆವಿ ದರ್‌ ಎಕೊ ತೊ ಸಗೊ ಕೊಯ್‌ 
| ವಿಚಾರತಾಲೊ 
"ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಸರ್ಣಾಚಿ ತಯಾರಿ. ಸಗ್ಳ್ಯೊ ವಸ್ತು ಪುಂಜಾವ್ನ್‌ ದವ್ಹಾ ತ್‌. ಮಾಗೀರ್‌ 
ನ್‌ ವೆಳಾರ್‌ ಧಾಂವಾಧಾಂವ್‌ ನಾಕಾ.” 

ಬಾಪೂಯ್‌ ಜಾಪ್‌ ದಿತಾಲೊ. ಪೂಣ್‌ ಕಲ್ಲೆಶಾಚೆರ್‌ ತಾಚೊ ०००००४, 
ರೀಣಾಮ್‌ ಜಾಯ್ನಾಸಲೊ. ಆಯ್ಕುಪ್ಯಾಕ್‌ ಮಾತ್‌ ಖೀಣ್ಣರ್‌ ಮಜಾ ದಿಸ್ತಾಲಿ. 
ಅಸೊಚ್‌ ಎಕ್‌ ದೀಸ್‌ ಬಾಪೂಯ್‌ KR, ಎಖಾದೊ ಕಣ್ಣೊ ಮಾಡ್‌ 
ಚೊ ತಸೊ! 
_ *ತುಜ್ಯಾನ್‌ चह ಕಾಮ್‌-ಧಂದೊ ಕರೂಂಕ್‌ ಜಾಯ್ನಾ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ತಿ ತುಜ್ಯಾ 
ತಾಂತಲಿ ಕಟ್ಟ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಹಾತಾಂತ್‌ ದಿ. ರಸ್ತಾ ಚೆ ಕಡೆಕ್‌ ಉಬೊ ರಾವ್ನ್‌ ಭೀಕ್‌ 


೫ ಖರೆಂ ಮ್ಹಣ್ಹಾ,ರ್‌ ಬಾಪಾಯ್ಕ್‌ ಉರ್ಫಾಟೆ೦ ಮಣಾಚೆಂ ಆಶಿಲೆಂ. ಪೂಣ್‌ 
ಣೆ೦ ತಶೆಂ 980 ನಾ ಮಣ್‌ ಕಲೆಶಾಚೆರ್‌ ಕಸೊ ಪರೀಣಾಮ್‌ ಜಾಲೊ 
, ತಾಣೆಂ ಬಾಪಾಯ್‌ ಕಡೆನ್‌ ಪಳಯ್‌ ನಾಸ್ತನಾ ಕುರ್ವೆನಚ್‌ ತಾಕಾ "ರಾವ್‌ 


5 ಕೌಳ್ಹಾಂತ್‌ ಪಾಲೊವ್ಹಾಕ್‌ ಆಯಿಲ್ಲಿ ನಿಮಾಣಿ ಜ್ಯೊತ್‌ ಕಾಂಯ್ಕಿ 
छ ಕಲ್ಲೆಶಾನ್‌ ಹಾತಾಂತಲೆ ಕಟ್ಟೆಚೆರ್‌ ನಿಮಾಣೊ ಹಾತ್‌ ಭೊಂ೦ವ್ಹಾಯಲೊ 
ನಿ ಮ್ಹಾಲ್‌ ಗಿರಾಯ್ಕಾಚ್ಯಾ ಹಾತಾಂತ್‌ ॐ, ತಶಿ ಕಟ್ಟಿ ಅಚ್ಛಯ್‌ ಬಾಪಾಯ್ಜ್ಯಾ 
ತಾಂತ್‌ ಸೊಪಯ್ದ್ಲಿ. ಆಪ್ಲ್ಯಾ ತೊಂಡಾಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಕಸ್ಲೊಯ್‌ ಅಪಶ್ಚ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ 
, ಪಯ್ಲಿಂ ಬಾಪೂಯ್‌ ಥಂಯ್ದಾನ್‌ ಕಡ್ಡರಲೊ. ಆಪ್ಲಾಲೆ ಬಾಯ್ದೆಚಿ ಕಾಕೂಳಟ್‌ 
ಳೂವ್ಪಾಕ್‌ ಆನೀಕ್‌ ತೊ ರಾವ್ಲೊ ನಾ. 

“ಭೀಕ್‌ ಮಾಗ್ಬಾಕ್‌ ಪುತಾನ್‌ ಬಾಪಾಯ್ಜ್ಯಾ ಹಾತಾಂತ್‌ ಕಟ್ಟಿ ದಿಲ್ಯಾ ಆತಾಂ 
ಉಲ್ಲೆಲೆಂ ಆಯುಶ್ಯ್‌ ಹೆ ಕಟ್ಟೆಚೆರೂಚ್‌ 9०७२१३०.” 


“ಆಯುಶ್ಯಾಂತ್‌ ಕೆನ್ನಾ ಕೊಣಾ ಮುಖಾರ್‌ ಹಾತ್‌ ಪಸ್ತಲೊ ನಾ. ಆತಾಂ 
ತಾನೂಚ್‌ ಭೀಕ್‌ ಮಾಗ್ಬಾಕ್‌ ಲಾಯ್ದಿ. ವಾ ರೆ ಪುತಾ!” 

ಬಾಪೂಯ್‌ ವಾಟೆಂತ್ಲಾ ನ್‌ ಎಕ್ಲೊಚ್‌ ಬಡ್ಬಡತ್‌ ವತಾಲೊ, ಪೂಣ್‌ ಆಯ್ಕುಪಾಕ್‌ 
ಣ್‌ ಎಕ್‌ ನಾಶಿಲ್ಲೊ. 


ತ್ರ उदेता पुंडलीक 


“खंय बरें उबें रावपाचें? भीक मागपाक. त्या देवळा कडेन 
खूब गर्दी आसता. पूण थंय कोणूय एखादो वळखिचो सांपडलो 
तसो कोण वळखुचो ना. पूण कोणूय म्हजे सार्खो एखादो मानायूच 
जाल्यार! तेपरस थंय तळ्याच्या कांठार बरें. पोर्ने तळें. पांडवकालीन 
ताची ख्याती. हांगासर भोंवडेकार मोट्या प्रमाणांत येतात. देशी तशेंच 
देशी भोंवडेकार कांचूट पूण पर्देशी पऱ्यटकांक दानत आसता. आमचे 
ते हिशोबय रूप्यानी करीना.” 


विचार करीत करीत बापूय तळ्या धडेर पावलो. वर्दळ चालूच आसली. 
अर्या भेसांतले भोंवडेकारच चड आसले. बापायन देवाचें नाव घेवन नव ले 


कट्टी मुखार केली खरी पूण दोळे उक्ते कर्पाचें धाडस ताका देवानय 
ना. 


“वो, नायस! कोकोनट कप?” 

एक गोरोपान भोंवडेकार ती कट्टी हातांनी लक्तुबायेन पोशेतालो. | 

“आरे बाबा, ते कट्रेची कसली तोखणाय! कितेंय उडय.” बापान तों डाचेर 
नकली हांसो हाडून मनांतल्या मनांत म्हणले. 

“हावू?” तो gt मोल विचारतालो. ताचे खातीर तो 'कोकोनटकप 
आशिल्लो. आनी इतल्या वेळान आतां बापायच्या लक्षांत आयलें, ती कट्टी 
अर्दीअदीक पोंदच्यान कापिल्ली. तळाक gor कट्रेचो कुडको अजे तरेन 
दस्थिल्लो जाका लागून ती थीर उबी रावपाक जक्तली. आयसक्रीम खावपाचो' 
बीन वजनाचो कप दिसचो, तसो तो कोकोनटकप तयार जाल्लो. सगळों 
प्रकार बापायच्या लक्षांत आयलो. भोंवडेकार कपाचें मोल विचारता, हेंवूय 
ताका कळळें. ताका लागून तो अदीक गोंदळळो. हातांतली संद सुट्टा ತಣ್‌ 
ताका जालें. कपाचें मोल कितलें सांगचें? पाच रूप्या? धा रूप्या? हांकां 
रूप्या म्हणजे कांयच न्हय. 

“टेक हंड्रेड रूपीज” 

त्या गोऱ्या मनज्ञान डांबराची नोट बापायच्या हाताचेर दवरली. बापायक 
समजलें, फक्त कपाचें मोल न्हय तर भोंवडेकारक कप आवडलो ताचें 
बक्षीसय. बापायचे हात मळबाक तेंकले. धांवत खर्शेत तो घरा आयलो. 
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ಜುದೆರಾ ಪುಂಡಲಿಕ್‌ ನಾಯ್ಕ್‌ 
“ಖಂಯ್‌ ४०७० ಉಬೆಂ ००७२००१ ಭೀಕ್‌ ಮಾಗ್ದಾಕ್‌. ತ್ಯಾ ದೆವ್ಳಾ ಕಡೆನ್‌ 
००023 ಖೂಬ್‌ ಗರ್ದಿ ಆಸ್ತಾ. ಪೂಣ್‌ ಥಂಯ್‌ ಕೊಣೂಯ್‌ ಎಖಾದೊ ವಳ್ಳಿಚೊ 
೦ಿಪ್ಲಲೊ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌? ತಸೊ ಕೊಣ್‌ ವಳ್ಳುಚೊ ನಾ. ಪೂಣ್‌ ಕೊಣೂಯ್‌ ಮ್ಹಜೆ 
0०६ ಎಖಾದೊ ಮಾನಾಯೂಚ್‌ ಭೆಟ್ಟೊ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌! ತೆಪ್ರಸ್‌ ಥಂಯ್‌ ತಳ್ಳಾಚ್ಯಾ 
ಠಾರ್‌ ಬರೆಂ. ಪೊರ್ನೆ ತಳೆಂ. ಪಾಂಡವ್ಕಾಲೀನ್‌ ಅಶಿ ತಾಚಿ ಖ್ಯಾತಿ. ಹಾಂಗಾಸರ್‌ 
ಇ೦ವ್ದೆಕಾರ್‌ ಮೊಟ್ಯಾ ಪ್ರಮಾಣಾಂತ್‌ ಯೆತಾತ್‌. ದೆಶಿ ತಶೆಂಚ್‌ ಪರ್ದೆಶಿ. ದೆಶಿ 
ೂಂವ್ಲೆಕಾರ್‌ ಕಾಂಚೂಟ್‌ ಪೂಣ್‌ ಪರ್ದೆಶಿ ಪರ್ಯಟಕಾಂಕ್‌ ದಾನತ್‌ ಆಸ್ತಾ. ಆಮ್ಚೆ 
२३7 ತೆ ಹಿಶೊಬಯ್‌ ರೂಪ್ಯಾನಿ ಕರೀನಾ.” 

.. ವಿಚಾರ್‌ ಕರೀತ್‌ ಕರೀತ್‌ ಬಾಪೂಯ್‌ ತಳ್ಳಾ ಧಡೆರ್‌ ಪಾವ್ಲೊ. ವರ್ದಳ್‌ 
ಶಿಲೂಚ್‌ ಆಸ್ಲಿ. ७००६, ಭೆಸಾಂತಲೆ ಭೊಂವ್ಲೆಕಾರಚ್‌ ಚಡ್‌ ಆಸ್ಲೆ. ಬಾಪಾಯ್ನ್‌ 
382230 ನಾವ್‌ ಫೆವ್ನ್‌ ಹಾತಾಂತಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಮುಖಾರ್‌ ಕೆಲಿ ಖರಿ ಪೂಣ್‌ ದೊಳೆ ಉಕ್ತೆ 
ರ್ಪಾಚೆಂ ಧಾಡಸ್‌ ತಾಕಾ ದೆವಾನಯ್‌ ದಿಲೆಂ ನಾ. 

ವೊ, ನಾಯ್ಸ್‌! ಕೊಕೊನಟ್‌ ಕಪ್‌?” 

ಎಕ್‌ ಗೊರೊಪಾನ್‌ ಭೊಂವ್ಲೆಕಾರ್‌ ತಿ ಕಟ್ಟಿ ಹಾತಾಂನಿ ಲಕ್ತುಬಾಯೆನ್‌ 


“ಆರೆ ಬಾಬಾ, ತೆ ಕಟ್ಟೆಚಿ ಕಸ್ತಿ ತೊಖ್ಲಾಯ್‌! ಕಿತೆಂಯ್‌ ಉಡಯ್‌.” ಬಾಪಾನ್‌ 
೦ಡಾಚೆರ್‌ ನಕ್ಷಿ ಹಾಂಸೊ ಹಾಡೂನ್‌ ಮನಾಂತ್ಲಾ ಮನಾಂತ್‌ ಮ್ಹಣ್ಣೆಂ. 
“ಹಾವು?” ತೊ ಕಟ್ಟೆಚೆಂ ಮೊಲ್‌ ವಿಚಾರತಾಲೊ. ತಾಚೆ ಖಾತೀರ್‌ ತೊ 
'ಕೊಕೊನಟಕಪ್‌' ಆಶಿಲ್ಲೊ. ಆನಿ ಇತ್ಲ್ಯಾ ವೆಳಾನ್‌ ಆತಾಂ ४७०००००००३ ಲಕ್ಷಾಂತ್‌ 
ಆ ತಿ ಕಟ್ಟಿ ಅರ್ದೀಅದೀಕ್‌ ಪೊಂದ್ಚ್ಯಾನ್‌ ಕಾಪಿಲ್ಲಿ. ತಳಾಕ್‌ ದುಸ್ರೆ ಕಟ್ಟೆಚೊ 
'ಕುಡ್ಕೊ ಅಶೆ ತರೆನ್‌ 08५७ ಜಾಕಾ ಲಾಗೂನ್‌ ತಿ ಥೀರ್‌ ಉಬಿ ರಾವ್ಚಾಕ್‌ ಶಕ್ತಲಿ. 
ಆಯ್ದೀಮ್‌ ಖಾವ್ದಾಚೊ ಬೀನ್‌ ವಜ್ನಾಚೊ ಕಪ್‌ 07.2, ತಸೊ ತೊ ಕೊಕೊನಟಕಪ್‌ 
ತಯಾರ್‌ ಜಾಲ್ಲೊ. ಸಗ್ಳೊ ಪ್ರಕಾರ್‌ ಬಾಪಾಯ್ಜ್ಯಾ ಲಕ್ಷಾಂತ್‌ ಆಯ್ತೊ. ಭೊಂವ್ಲೆಕಾರ್‌ 
'ಕಪಾಚೆಂ ಮೊಲ್‌ ವಿಚಾರತಾ, ಹೆ೦ವೂಯ್‌ ತಾಕಾ ಕಳ್ಳೆಂ. ತಾಕಾ ಲಾಗೂನ್‌ ತೊ 
 ಅದೀಕ್‌ ಗೊಂದ್ಳ್ಯೊ. ಹಾತಾಂತಲಿ ಸಂದ್‌ ಸುಟ್ಟಾ ಅಶೆಂ ತಾಕಾ ಜಾಲೆಂ. ಕಪಾಚೆಂ 
ಮೊಲ್‌ ಕಿತ್ಲೆಂ ಸಾಂಗ್ಚೆಂ? ಪಾಚ್‌ ರೂಪ್ಯಾ? ಧಾ ರೂಪ್ಕಾ? ಹಾಂಕಾಂ ರೂಪ್ಯಾ ಮ್ಹಣ್ಚೆ 
ಕಾಂಯ್‌ ನ್ಹಯ್‌. 

“ಟೆಕ್‌ ಹಂಡ್ರೆಡ್‌ ರೂಪೀಜ್‌” 

ತ್ಯಾ ಗೊರ್ಯಾ ಮನ್ಶಾನ್‌ ಶಂಬ್ರಾಚಿ ನೊಟ್‌ ಬಾಪಾಯ್ಜ್ಯ್ಯಾ ಹಾತಾಚೆರ್‌ ದವಲಿ. 
ಕ ಬಾಪಾಯ್ಕ್‌ ಸಮ್ದಲೆಂ, ಫಕ್ತ್‌ ಕಪಾಚೆ೦ ಮೊಲ್‌ ನ್ಹಯ್‌ ತರ್‌ ಭೊಂವ್ಲೆಕಾರಾಕ್‌ ಕಪ್‌ 
ಆವ್ದಲೊ ತಾಚೆಂ ಬಕ್ಷೀಸಯ್‌. ಬಾಪಾಯ್ದೆ ಹಾತ್‌ ಮಳ್ಳಾಕ್‌ ತೆಂಕ್ಷೆ. ಧಾಂವ್ಹ್‌ ಖರ್ಶೆತ್‌ 
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आ उदेता 


घडिल्लो सगळो प्रकार ताणे बायलेक आनी कल्पेशाक सांगलो. 
सगळें झांत्पणान आयकून घेतलें. एक उतर उलयलो ना. ताच्या 
लागून आव्य-बापूय धासतावले. 
पूण दूसऱ्या दिसा, तयार केल्ल्यो कट्रेच्यो वसतू साकांत घालून कल्पे३ 
बापाय बरोबर पोर्ण्या तळ्या देगेर गेलो. तेन्ना आव्य-बापायक सू ल 
जालें. 
आनी मागीर कल्पेशान फाटीं वळून पळयलें ना. 
ह्या निमाण्या प्रश्‍नान कल्पेशाली मुलाखत सोंपली. कल्पेशान 
हुमकळपी आव्य-बापायचे तसबीरीक दंडवत घातलो. दोगांय 
raft ताळ्यो मारल्यो. 
कल्पेजञाचे बायलेच्या दोळ्यांतल्यान कट्टीभर दुकां गळळी. 


जजन -- मॅम 
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3 ಉದೆತಾ ಪುಂಡಲಿಕ್‌ ನಾಯ್‌ 


ನ, 


ಘರಾ. ಆಯ್ದೊ. ಫಘಡಿಲ್ಲೊ ಸಗ್ಳೊ ಪ್ರಕಾರ್‌ ತಾಣೆ ಬಾಯ್ಲೆಕ್‌ ಆನಿ ಕಲ್ಪೆಶಾಕ್‌ 
ಕಲೆಶಾನ್‌ ಸಗ್ಳೆಂ ಶಾಂತ್ರಣಾನ್‌ ಆಯ್ಕೂನ್‌ ಫೆತ್ತೆಂ. ಎಕ್‌ ಉತರ್‌ ಉಲಯ್ಲೊ 
ತಾಚ್ಯಾ ಮೊನೆಪಣಾಕ್‌ ಲಾಗೂನ್‌ ಆವ್ಯ್‌-ಬಾಪೂಯ್‌ ಧಾಸ್ತಾವಲೆ 

ಪೂಣ್‌ ದುಸ್ರ್ಯಾ ದಿಸಾ, ತಯಾರ್‌ ಕೆಲ್ಲೊ ಕಟ್ಟೆಚ್ಯೊ ವಸ್ತು ಸಾಕಾಂತ್‌ 
ಕಲ್ಲೆಶ್‌ ಬಾಪಾಯ್‌ ಬರೊಬರ್‌ ಪೊರ್ಣಾ್ಯ ತಳ್ಯಾ ದೆಗೆರ್‌ ಗೆಲೊ. ತೆನ್ನಾ 
ಪಾಯ್ಕ್‌ ಸು... ಜಾಲೆಂ. 

ಆನಿ ಮಾಗೀರ್‌ ಕಲ್ಪೆಶಾನ್‌ ಫಾಟಿ೦ ವಳೂನ್‌ ಪಳಯ್ಲೆಂ ನಾ. 

ಹ್ಯಾ ನಿಮಾಣ್ಯಾ ಪ್ರಶ್ನಾನ್‌ ಕಲ್ಪೆಶಾಲಿ ಮುಲಾಖತ್‌ ಸೊಂಫ್ಲಿ. ಕಲ್ಪೆಶಾನ್‌ ವಣ್ಣೀಚೆರ್‌ 
ಮಳಪಿ ಆವ್ಯ್‌-ಬಾಪಾಯ್ಕೆ ತಸ್ಪೀರೀಕ್‌ ದಂಡವ್ಪ್ಚ್‌ ಘಾತ್ತೊ. ದೊಗಾಂಯ್‌ 
ಲ್ಯಾ ಭುರ್ಗಾಂಂನಿ ತಾಳ್ಯೊ ಮಾಲೊಣ್ಯ. 

ಕಲ್ಪೆಶಾಚೆ ಬಾಯ್ದೆಚ್ಯಾ ದೊಳ್ಳಾಂತ್ಲ್ಯ ನ್‌ ಕಟ್ಟೀಭರ್‌ ದುಕಾಂ 7९, 


kk -- कळक 


पिशाक पिपळ 


रामनाथ गावडे (१९६९) 


एम. ए. (इतिहास) पद्युत्तर ज़िकपी 
जावनासचो रामनाथ गजानन गावडे 
एक काणियेगार, कादंबरिकार, बाल 
साहीतकार, संगीत नाटककार हाचे; 
'सावळ्यो', ಇತ कथा”, Sas जीण”, 
fae fu म्हळळे मटव्या काणियांचे 
जमे येदोळ पर्गटल्यात. गोयां कोंकणी 
साहीत पुरसकार, कोंकणी भाझा मंडळ 
(mat) हे हाच्या काणियांक लाभल्ले 
प्रमूक पुरसकार, गोयांत वसती करून 
आसा. 
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दनपार्च्या वताची 
निबर जावपाची वाट पळ 
बसलेल्या वासूचें काळीज वगीच 
फडफडलेल्यावरी जातालें. हाती 
विडी जीव सोपोवंक वसव 
आपञ्ञीच तेच्या तोंडांत वयताली 
भायर सर्ताली. तिचो तो धुंवर 
पोटांत वयतालो, काळजांत रिग्तालों 
काय हवेंत विर्तालो म्हणपाचो कांयच 
पत्तो लाग्नासलो. हर्शी तेका धुल्लावरी 
yas खावपाची संव्य जाल्ली. ते | 
संव्येकूच बळी पडलेलो. आडदांड | 
वासू दम्यान लागीं येयल्लो. हर्शी 
कामाक तो वाग. एकदां किद्याकय ' 
हात घातलो म्हणटकीर तें तडीक 
लायलेबगर तेका दोळो लाग्नासलो. 

अवचीत तेका कोणाची तरी | 
सावळी दिसली. तसो तो निक्तोच 
भानार येयल्लेवरी गडबडत उठलो. . 
भितोडेक दवरिल्ली कायल आनी 
कुदळ उखल्ली आनी ಕಾಣಿ वर्वा | 
करिनासतना नेटान चल्पाक लागलो. 
पुणून फाटल्यान आडुतल्या ಇಷ ' 
तेका पर्तुवपाक लायलेंच. तेका खबर ' 
आसलें, आपल्याक उखल्लेबगर तो | 
थार्चोना. तेणेन तेका तसोच उबारून | 
खांदार घेतलो, आनी सून ಇತ | 


| 
| 


ಖದೆತಾ ರಾಮನಾಥ ಗಾವ್ದೆ 


ಪಿಶಾಕ್‌ ಪಿಪಳ್‌ 


ದನ್ಹಾರ್ಚಾ್ಯ ವತಾಚಿ ಕಡ್‌ ನಿಬರ್‌ 
ವ್ಲಾಚಿ ವಾಟ್‌ ಪಳಯ್ತ್‌ ಬಸ್ತೆಲ್ಯಾ 
?ಿಸೂಚೆಂ ಕಾಳೀಜ್‌ ವಗೀಚ್‌ 
ಡಲೆಲ್ಯಾವರಿ ಜಾತಾಲೆಂ. ಹಾತೀಂತಲಿ 
ಡಿ ಜೀವ್‌ ಸೊಪೊವಂಕ್‌ ವಸವಲೆಲೆವರಿ 
ಪ್ರೀಜ್‌ ತೆಚ್ಯಾ ತೊಂಡಾಂತ್‌ ವಯ್ತಾಲಿ 
® ಭಾಯ್ರ್‌ ಸರ್ತಾಲಿ. ತಿಚೊ ತೊ 
9055, ತೆಚ್ಯಾ ಪೊಟಾಂತ್‌ ವಯ್ತಾಲೊ, 
ಕಾಳ್ಜಾಂತ್‌ ರಿಗ್ತಾಲೊ ಕಾಯ್‌ ಹವೆಂತ್‌ AE, 
ನಿರ್ತಾಲೊ ಮ್ಹಣ್ಹಾಚೊ ४०००५१, ಪತ್ತೊ ಣ್‌ ಇ 
ಅಾಗ್ನಾಸಲೊ. ಹರ್ಶಿಂ ತೆಕಾ ಧುಲ್ಲಾವರಿ ಎಮ್‌, ಎ. (ಇತಿಹಾಸ್‌) ಪದ್ಮುತ್ತರ್‌ ಶಿಕ 
ಧು೦ವ್ರೂಂಯ್‌ ಖಾವ್ಲಾಚಿ ಸಂವ್ಕ್‌ ಚ 
ಕಾಲಿ. 3 ಸಂವೈಕೂಚ್‌ ಬಳಿ ಪಡ್ಡೆಲೊ 
ಡ್ಲಾಂಡ್‌ ವಾಸು ದಮ್ಮಾನ್‌ ಲಾಗಿಂ 
ಯೊ . ಹರ್ಶಿ ಕಾಮಾಕ್‌ ತೊ ವಾಗ್‌ ಬಾಲ್‌ ಸಾಹಿತ್‌ಕಾರ್‌, ಸಂಗೀತ್‌ ನಾಟಕ್‌ಕಾರ್‌ 
का ಕಿದ್ದಾಕಯ್‌ ಹಾತ್‌ ಘಾತೊ ಹಾಚೆ; “ಸಾವಳೊ, ಯುವ ಕಥಾ', 
ಮ್ಹಣ್ಣಕೀರ್‌ ತೆಂ ತಡೀಕ್‌ ಲಾಯ್ದೆಬಗರ್‌  'ಉತಳ್‌ ಜೀಣ್‌', "ಪಿಶಾಕ್‌ ಪಿಪಳ್‌' ಮ್ಹಳ್ಳೆ 
ದೊಳೊ ಲಾಗಾಸಲೊ 
OY ತೆಕಾ ಕೊಣಾಚಿ ತರಿ 
ಸಾವಿ ದಿಸ್ಲಿ ತಸೊ ತೊ ನಿಕ್ತೊಚ್‌ 
'ಭಾನಾರ್‌ ` ಯೆಯ್ಲೆವರಿ ಗಡ್ಡಡತ್‌ 
'ಉತ್ತೊ ಭಿತೊಡೆಕ್‌ ದವಿಲ್ಲಿ 59057 ಆನಿ (ಗೊಯಾಂ) ಹೆ ಹಾಚ್ಯಾ ಕಾಣಿಯಾಂಕ್‌ 
'ಕುದಳ್‌ ९0% ಆನಿ ವತಾಚಿ ವರ್ವಾ ಲಾಭಲ್ಲೆ ಪ್ರಮುಕ್‌ ಪುರಸ್ಕಾರ್‌. ಗೊಯಾಂತ್‌ 
'ಕರಿನಾಸತನಾ ನೆಟಾನ್‌ ಚಲ್ಟಾಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ. ವಸ್ತಿ ಕರುನ್‌ ಆಸಾ. 
'ಪುಣೂನ್‌ ಫಾಟ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಆಡ್ಡತ್ತಾ ನಾತ್ವಾನ್‌ 
डक ಪರ್ತುವಪಾಕ್‌ ७००७०१३. ತೆಕಾ 
ಖಬರ್‌ ಆಸ್ಲೆಂ, ಆಪ್ಲಾ ಕ್‌ ಉಖ್ಲೆಬಗರ್‌ 
ತೊ ಥಾರ್ಜೊನಾ. ತೆಣೆನ್‌ ತೆಕಾ 
ತಸೊಚ್‌ ಉಬಾರೂನ್‌ ಖಾಂದಾರ್‌ 
ಫೆತ್ತೊ, ಆನಿ ಸೂನ್‌ "ತೆಕಾ ವರು ನಾಕಾ 


ಜಾವ್ನಾಸ್ದೊ ರಾಮನಾಥ್‌ ಗಜಾನನ್‌ ಗಾವಡೆ 


ಏಕ್‌ ಕಾಣಿಯೆಗಾರ್‌, ಕಾದಂಬರಿಕಾರ್‌, 


ಮಟಾ , ಕಾಣಿಯಾಂಚೆ ಜಮೆ ಯೆದೊಳ್‌ 
ಪರ್ಗಟ್ಲಾ ತ್‌. ಗೊಯಾಂ ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್‌ 
ಪುರಸ್ಕಾರ್‌, ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಶಾ ಮಂಡಳ್‌ 
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ಶಾ उदेता 


व्हरू नाका' म्हणटा आसतनाय तो चलत रावलो. 


ह्या दिसांनी तो लागीच एके मळ्येरशी बांय खणटालो, मानाय, 
कोणूच मेळना. दोन दीस येयल्यार चार दीस फटींगपणां कर्तात म्हण 
कोणाची वाट पळयनासतना आपलेच्यान जाता तितलेमेरेन हाडां 
आत्कोझांक पीळ घाल्तालो. ती बांय म्हणजे तेच्या असतित्वाचो व्हड 
जावन पडलेली. 

नात्वाक एके काजीचे सांवळेंत बसयलो आनी तकलेक जगती [दून 
तळपाचेर घाव घालीत रावलो. उदकाचे आशेक सोजेल्ल्या आंगां 
घामाच्यो पावळ्यो खिणाभितर वत्पाक लागल्यो. आजो खणटालो ಟು | 
तरी कसो वगी रावतलो. तोय कटटी-बडी घेवन उडयल्ले मात्येचे | 
आपूणय बांय खणपाक लागलो. तेचें तीन-चार वर्साचे तन्नें आंग कडकडीत 
वतान कर्पतालें, | 

हात्पांय भाजताले. तरीय तेचोय हुसको आज्याच्या हुसकयाबगर ga ' 
नासलो, तेच्योय पावळ्यो देंवपाक लागल्यो. नाकांतल्यान, शेंबडाच्यो, दाटदाद | 
धुल्लाच्यो. 

नात्वाचो तो अवतार पळोवन वासूची गालफडां आपज्ञीच खोञ्येन 
पेंचली. आरे बाबू, हेवटेन बी येयशीन आं, पडटलो. थंयच कुशीक खेळ. | 
कामेरी येयसर हांव इतलेंच खणटा, मागीर तुका हांव बिबे चिरून दितलो. | 
चल चल, थंय सावळेक बस पळोव्या. 

पुणून तो आयकल्यार तेचो नातू कसलो. तो आपली बांय बांदपाक | 
गुल्ल जाल्लो. जश-जज्ञी ती आकाराक येताली तज्ञी तेची उमेद कर्पतल्या ' 
आंगाचेर उदकाचे कळे ओत्ताली. 

हेवटेन वासूचें उगडल्लें तोंड बंद जायन जालें. नात्वाक गजाली | 
सांग्तालें काय तेचें मन हल्के कर्तालें कांयच कळनासलें. उजो लागलो त्या | 
मिनेर्च्या ಇತ आनी आमचो सत्यनास केलो. काय बरी झर व्हांवतालीं. 
बांद घाल्तकीर गीमभर झोता-भाटाक जाय तितलें उदक पावतालें. वगीच 
हांवेन येदें व्हडलें कुळागर फुलोवना. तळपां फोडून कवाथे लायलें. बांदा 
धडेक केळी फुलयल्यो. भाजी-पालो लोकांक असोच खाव्यलो. मायांत 
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ಖುದೆಡಾ ರಾಮನಾಥ ಗಾವ್ದೆ 


ठे, ಆಸ್ತನಾಯ್‌ ತೊ ಚಲತ್‌ ರಾವ್ಲೊ. 

ks ದಿಸಾಂನಿ ತೊ ಲಾಗೀಚ್‌ ಎಕೆ ಮಳ್ಳೆರಶಿ ಬಾಂಯ್‌ ಖಣ್ಣಾಲೊ, 
ಮಾನಾ ಕಾಮೆರಿ ಕೊಣೂಚ್‌ ಮೆಳ್ಳಾ ದೊನ್‌ ದೀಸ್‌ ಯೆಯ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಚಾರ್‌ 
ಫಟೀಂಗಪಣಾಂ ಕರ್ತಾತ್‌ ಮಣ್‌ ತೊ ಕೊಣಾಚಿ ವಾಟ್‌ ಪಳಯಾಸತನಾ 
ಜಾತಾ ತಿತ್ಲೆಮೆರೆನ್‌ ಹಾಡಾ೦ ಧೊಡಾಯಾಲೊ, ಆತ್ಮೊಡ್ಕಾಂಕ್‌ ಪೀಳ್‌ 
ಘಾಲಾ ತಿ ಬಾಂಯ್‌ ಮ್ಹಣ್ಜೆ ತೆಚಾ ಅಸ್ತಿತ್ವಾಚೊ ವ್ಹಡ್‌ ಪ್ರಸ್ನ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಪಡ್ಗೆಲಿ 


' ಫಾತ್ವಾಕ್‌ ಎಕೆ ಕಾಜೀಚೆ ಸಾಂವೈೆಂತ್‌ ಬಸಯ್ದೊ ಆನಿ ತಕ್ಷೆಕ್‌ ವಾಲೊ ಬಾಂದೂನ್‌ 
ತೆಳ್ಬಾಚೆರ್‌ ಘಾವ್‌ ಘಾಲೀತ್‌ ರಾವ್ಲೊ. ಉದ್ಯಾಚೆ ಆಶೆಕ್‌ ಸೊಶೆಲ್ಲ್ಯಾ ಆಂಗಾಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ 
ಫಾಮಾಚ್ಯೊ ಪಾವ್ಯೊ ಖಿಣಾಭಿತರ್‌ ವತ್ಚಾಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ ಆಜೊ ಖಣ್ಣಾಲೊ 
'ಮಾಗೀರ್‌ ನಾತು ತರಿ ಕಸೊ ವಗಿ ರಾವ್ತಲೊ. ತೊಯ್‌ ಕಟ್ಟಿ-ಬಡಿ ಫೆವ್ನ್‌ ಉಡಯ್ಲೆ 
ತೈಚೆ ರಾಶೀರ್‌ ಆಪೂಣಯ್‌ ಬಾಂಯ್‌ ಖಣಾಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ. ತೆಚೆ೦ ತೀನ್‌-ಚಾರ್‌ 
ವರ್ಸಾಂಚೆ ತನ್ನೆಂ ಆಂಗ್‌ ಕಡ್ಕಡೀತ್‌ ವತಾನ್‌ ಕರ್ಪತಾಲೆಂ 


 ಹಾತಾಂಯ್‌ ಭಾಜಾಲೆ. ತರೀಯ್‌ ತೆಚೊಯ್‌ ಹುಸ್ಚೊ ಆಜ್ಮಾಚಾ 
ಫುಸ್ಕಯಾಬಗರ್‌ ದುಸ್ರೊ ನಾಸ್ಲೊ, ತೆಚ್ಕೊಯ್‌ ಪಾವ್ಳ್ಯೊ ದೆಂವ್ಚಾಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ 
ಥಾಕಾಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌, ಶೆಂಬ್ದಾಚ್ಯೊ, ದಾಟ್ಜಾಟ್‌ ಧುಲ್ಲಾ 

ನಾತ್ವಾಚೊ ತೊ ಅವ್ವಾರ್‌ ಪಳೊವ್ನ್‌ ವಾಸೂಚಿ ಗಾಲ್ಲಡಾಂ ७३५९०१३ ಖೊಶ್ಲೆನ್‌ 
Fo. ಆರೆ ಬಾಬು, ಹೆವೆನ್‌ ಬಿ ODN ಆಂ, ಪಡ್ಬಲೊ. ಥಂಯ್ಸ್‌ ಕುಶೀಕ್‌ 
ಖೆಳ್‌. ಕಾಮೆರಿ ಯೆಯರ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಇತ್ಲೆಂಚ್‌ ಖಣಾ, ಮಾಗೀರ್‌ ತುಕಾ ಹಾಂವ್‌ 
ಬಿಬೆ ಚಿರೂನ್‌ ದಿತ್ಲೊ. ಚಲ್‌ ಚಲ್‌, ಥಂಯ್‌ ಸಾವೆಕ್‌ ಬಸ್‌ ಪಳ್ಗೊವಾ 


ಪುಣೂನ್‌ ತೊ ಆಯ್ಲ್ಯಾರ್‌ ತೆಚೊ ನಾತು ಕಸ್ತೊ. ತೊ ಆಫ್ಲಿ ಬಾಂಯ್‌ 
| BOOT ಗುಲ್‌ ಜಾಲ್ಲೊ. ಜಶ್‌-ಜಶಿ ತಿ ಆಕಾರಾಕ್‌ ಯೆತಾಲಿ ತಶಿ ತೆಚಿ ಉಮೆದ್‌ 


ಕರ್ಪತ್ತಾ ಆಂಗಾಚೆರ್‌ ಉದಾಚೆ ಕಳೆ ಒತಾಲಿ 


_ ಹೆವೆನ್‌ ವಾಸೂಚೆ೦ ಉಗಡ್ಲೆಂ ತೊಂಡ್‌ ಬಂದ್‌ ಜಾಯ್ದ್‌ ಜಾಲೆಂ. ನಾತ್ವಾಕ್‌ 
ಗಜಾಲಿ ಸಾಂಗಾಲೆಂ ಕಾಯ್‌ ತೆಚೆಂ ಮನ್‌ 5600 ಕರ್ತಾಲೆಂ ಕಾಂಯ್‌ ಕಳ್ಳಾಸಲೆಂ 
ಉಜೊ ಲಾಗ್ಲೊ ತ್ಕಾ ಮಿನೆರ್ಚಾ, ಘರಾಕ್‌ ಆನಿ ಆಮ್ಚೊ ಸತ್ತನಾಸ್‌ ಕೆಲೊ. ಕಾಯ್‌ ಬರಿ 
ರುರ್‌ ವ್ಲಾಂವಾಲಿಂ. ಬಾಂದ್‌ ಘಾಲಕೀರ್‌ ಗೀಮರ್‌ ಶೆತಾ-ಭಾಟಾಕ್‌ ಜಾಯ್‌ ತಿತ್ತೆಂ 
(ಡರ್‌ ಪಾವಾಲೆಂ. ವಗೀಚ್‌ ಹಾಂವೆನ್‌ ಯೆದಂ ವ್ಹಡ್ಲೆಂ ಕುಳಾಗರ್‌ ಫುಲೊವಾ 
ಶಳಾಂ ಫೊಡೂನ್‌ ಕವಾಥೆ ७००४७३0. ७०००० ಧಡೆಕ್‌ ಕೆಳಿ ಫುಲಯ್ತೊ . ಭಾಜಿ- 
ಫಾಲೊ ಲೊಕಾಂಕ್‌ ಅಸೊಚ್‌ ಖಾವ್ಣೊ. ಮಾಯಾಂತ್‌ ಲೊಕಾಂಲ್ಕೊ ಬಾಂಯೊಂ 
Zed, ತೆನ್ನಾ ಹೆ ರುರೀಚೆ೦ ಉದಕ್‌ ನ್ಹಾವ್ಟಾ-ಖಾವ್ಚಾಕ್‌ ಲೊಕ್‌ ಖಂಯ್ಚ್ಯಾ ,- 
ಖಂಯ್ಚ್ಯಾನ್‌ ಯೆತಾಲೆ. ಆನಿ ಅಂದು ಸಂವಾರ್‌ ಪಾಡ್ಗೊ ಲಾಗ್ಲಾ, ಪಯೀಂಚ್‌ 
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रामनाथ 


लोकांल्यो बांयों सुक्ताल्यो तेन्ना हे झरीचें उदक न्हावपा-खावपाक 
खंयच्या-खंयच्यान येताले. आनी अंटू संवसार पाडवो लागच्या पयली 
उदकाच्या थेंब्याक आमकां तळमळचें पडलां. देवा, आता आमचें मका 
कशें जावपाचें रें! शेता-भाताक, गोर्वा-वास्रांक उदक खंयच्यान 
कायबऱ्या कवाथ्यांनी, माद्यांनी निक्तोच जीव धरलेलो. तेंचों आतां 
कसो सालवार जातलो काय? देवा, देवा तुकां उलो करून करून हांव 
थकलां. तुजेर भरिभार दवरून कुदळीक हात घातला. पिकासाक प 
लायल्या. आतां म्हाजो हो कोंब वाडोवपाची जवाबदारी तुवेन आतां 
भुजार घेवचीच पडटली.. 

खणटा खणटा मदीच थारून तो आपल्या हातीचेर नेटान थुकलो आनी 
हात चोळीत परत पिकासाच्या दांझाक हात घातलो. 

तेन्ना तेचो नातू दोळे बारीक करून तेकाच पळयतालो. तो कोणाक किदे | 
सांग्ता हेंच तेका कळनासलें. भोंवतणी आपले बगर आनी कोणूच ना. मागीर 
आजो अशें किद्याक बडबड़टा काय? अशें तेका दोन-तिन्स्दा वि 
दिसलें. पूण तो आपलेच तंद्रेत आसलेल्यान तो वगीच रावलो, 

इतल्यान दोगां कामेरी येयली आनी वासूक हडकुवपाक लागली. 
नात्वाक कसल्यो गजाली सांग्ता रे? 

पुणून तेका det जाप दिवचिशी दिसली ना. सूऱयाक पळोवन अद्यास 
घेतलो आनी धडेव्यल्यो कायली घेवन बेजारूनसो आपुणूच कायली भर्पाक 
लागलो. 

कायली भर्तकीर एक हात कम्रार दवरून तो तेंची वाट पळोवपाक ' 
लागलो. पूणून तीं कितलोसोच वगत बांयची सपणांच देवना जाली. तेंची 
तयारीय सोपना जाली. तेन्ना आपज्षीच तेचो आवाज चडलो, आगो जायना 
तुमचे! दीस खंय पावला पळयला! आनी तो रघू खंय पावलो? म्हाज्यान 
काय खणपाक जायता. | 

विचार मरे तेच्या पुताक. बाबू, पप्पा खंय गेला रे. मटको लावंक-काय | 
काङ्कां धरूंक! 

केन्ना ह्या पोरक अक्कल येतली म्हण देवाक खबर. बायल-भुर्गेकार 
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आ ಗಾವ್ದೆ 
 ಥೆಂಬ್ಯಾಕ್‌ ಆಮ್ಕಾಂ ತಳ್ಳಳಜೆಂ ಪಡ್ಲಾಂ. ದೆವಾ, ಆತಾ ಆಮ್ಚೆಂ ಮುಕಾರ್‌ 
१३२८०२०३0 ರೆಂ! ಶೆತಾ-ಭಾತಾಕ್‌, ಗೊರ್ವಾಂ-ವಾಸ್ರಾಂಕ್‌ ಉದಕ್‌ ಖಂಯ್ಚ್ಯಾನ್‌ 
२४३०. ಕಾಯ್ಯ್ಯಾ ಕವಾಥ್ಯಾಂನಿ, ಮಾಡ್ಕಾಂನಿ Dies ಜೀವ್‌ ಧರ್ಲೆಲೊ. 
ಆತಾಂ ಜೀವ್‌ ಕಸೊ ಸಾಲ್ವಾರ್‌ ಜಾತ್ಲೊ ಕಾಯ್‌? ದೆವಾ, ದೆವಾ ತುಕಾಂ 
ಕರೂನ್‌ ಕರೂನ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಆತಾಂ ಥಕ್ಷಾಂ. ತುಜೆರ್‌ ಭರಿಭಾರ್‌ ದವ್ರೂನ್‌ 
ಕ್‌ ಹಾತ್‌ ಘಾತ್ತಾ. ಪಿಕಾಸಾಕ್‌ ಪಾಜಣ್‌ ಲಾಯ್ಲ್ಯಾಾ ಆತಾಂ ಮ್ಹಾಜೊ ಹೊ 
ಬ್‌ ವಾಡೊವ್ಟಾಚಿ ಜವಾಬದಾರಿ ತುವೆನ್‌ ಆತಾಂ ತುಜ್ಯಾ ಭುಜಾರ್‌ ಫೆವ್ಹೀಚ್‌ 


ಖಣ್ಟಾ ಖಣ್ಟಾ ಮದೀಚ್‌ ಥಾರೂನ್‌ ತೊ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಹಾತೀಚೆರ್‌ ನೆಟಾನ್‌ ಥುಕ್ಲೊ 
ಅನಿ ಹಾತ್‌ ಚೊಳೀತ್‌ ಪರತ್‌ ಪಿಕಾಸಾಚ್ಯಾ ದಾಂಡ್ಯಾಕ್‌ ಹಾತ್‌ ಫಾತ್ತೊ. 


ತೆನ್ನಾ ತೆಚೊ ನಾತು ದೊಳೆ ಬಾರೀಕ್‌ ಕರೂನ್‌ ತೆಕಾಚ್‌ ಪಳಯ್ತಾಲೊ. ತೊ 
ಕೊಣಾಕ್‌ ಕಿದೆಂ ಸಾಂಗ್ತಾ ಹೆಂಚ್‌ ತೆಕಾ ಕಳ್ನಾಸಲೆಂ. ಭೊಂವ್ತಣಿ ಆಫ್ಲೆ ಬಗರ್‌ ಆನಿ 
ಕೊಣೂಚ್‌ ನಾ. ಮಾಗೀರ್‌ ಆಜೊ ಅಶೆಂ ಕಿದ್ಯಾಕ್‌ ಬಡ್ಗ್ಡಡಟಾ ಕಾಯ್‌? ಅಶೆಂ ತೆಕಾ 
ಥೊನ್‌-ತಿನ್ಸಾ ವಿಚಾರೀನ್‌ ದಿಸ್ಲೆಂ. ಪೂಣ್‌ ತೊ ಆಫ್ಲೆಚ್‌ ತಂದ್ರೆತ್‌ ಆಸ್ಲೆಲ್ಯಾನ್‌ ತೊ 
ವಗೀಚ್‌ ರಾವ್ಲೊ. | 

उ,ऋ ದೊಗಾಂ ಕಾಮೆರಿ 050९2 ಆನಿ ವಾಸೂಕ್‌ ಹಡ್ಕುವಪಾಕ್‌ ಲಾಗ್ಲಿ. 
ದಾದೊ ನಾತ್ವಾಕ್‌ ಕಸ್ತೊ ಗೆ ಗಜಾಲಿ ಸಾಂಗ್ತಾ ರೆ? 

ಪುಣೂನ್‌ ತೆಕಾ ತೆಂಕಾಂ ಜಾಪ್‌ ದಿವ್ಪಿಶಿ ದಿಸ್ಲಿ ನಾ. ಸುರ್ಯಾಕ್‌ ಪಳೊವ್ನ್‌ 
ಅದ್ಮಾಸ್‌ ಫೆತ್ತೊ ಆನಿ ५०३, „ ಕಾಯ್ದಿ कळ, ಬೆಜಾರೂನಸೊ ಆಪುಣೂಚ್‌ 
5२०२ ಭರ್ಪಾಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ. 

ಕಾಯ್ದಿ ಭರ್ತಕೀರ್‌ ಎಕ್‌ ಹಾತ್‌ ಕಮ್ರಾರ್‌ ದವ್ರೂನ್‌ ತೊ ತೆಂಚಿ ವಾಟ್‌ 
ಪಳೊವ್ವಾಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ. ಪೂಣೂನ್‌ ತಿಂ ಕಿತ್ತೊಸೊಜ್‌ ವಗತ್‌ ಬಾಂಯ್ದಿ ಸಪ್ಲಾಂಚ್‌ 
ದೆವ್ನಾ ಜಾಲಿ. ತೆಂಚಿ ತಯಾರೀಯ್‌ ಸೊಪ್ಪ್ನಾ ಜಾಲಿ. ತೆನ್ನಾ ಆಪ್ಮೀಚ್‌ ತೆಚೊ ಆವಾಜ್‌ 
ಚಡ್ಲೊ, ಆಗೊ ಜಾಯ್ನಾ ತುಮ್ಚೆ! ದೀಸ್‌ ಖಂಯ್‌ ಪಾವ್ಲಾ ಪಳಯ್ದಾ! ಆನಿ ತೊ ರಘು 
ಖಂಯ್‌ ಪಾವ್ಲೊ? ಮ್ಹಾಜ್ಯಾನ್‌ ಕಾಯ್‌ ಖಣ್ಟಾಕ್‌ ಜಾಯ್ತಾ. 

ವಿಚಾರ್‌ ಮರೆ ತೆಚ್ಯಾ ಪುತಾಕ್‌. ಬಾಬು, ಪಪ್ಪಾ ಖಂಯ್‌ ಗೆಲಾ ರೆ. ಮಟ್ಕೊ 
ಲಾವಂಕ್‌-ಕಾಯ್‌ ಕಾಡ್ದುಕಾ೦ ಧರೂಂಕ್‌! 

ಕೆನ್ನಾ ಹ್ಯಾ ಪೊರಾಕ್‌ ಅಕ್ಕಲ್‌ ಯೆತ್ತಿ ಮ್ಹಣ್‌ ದೆವಾಕ್‌ ಖಬರ್‌. ಬಾಯ್ಲ್‌- 
ಭುರ್ಗೆಂಕಾರ್‌ ಜಾಲೊ ತರಿ ಆಜುನೂಯ್‌ ಹಾಗೊನ್‌ ಗು ಖಾತಾ. ಹೆಂ ಹೆಂ ಆಯ್ತೆ 
ಆಸಾ ತೆಂ ಸಾಂಬಾಳಪಾಕ್‌ ಜಾಯ್ದಾ ಉತ್ಪನ್ನ್‌ ಆನಿ ಕಶೆಂ ಕರ್ತಲೊ ದೆವಾಕ್‌ 
ಖಬರ್‌! 


ಶಿ 
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ತ್ರಾ उदेता रामनाथ 


जालो तरी आजुनूय हागोन गू खाता. हें हें आयते आसा तें 
जायना. उत्पन्न आनी करों कर्तलो देवाक खबर! 


आं? आरे दादो, सकयल कोण जमीनज्ञी माप्ता मरे. 

जमीन माप्ता!.. आं? पंचायतीन व्हाळाचेर बांद बांदून दिता म्हणल. 

बांद बांदता जाल्यार वयल्याय काजिनी किद्याक माप्ता तर! } 
पळयता आसतले अद्यास घेवन, उदक खंय मेरेन पावत तें र 
आरे, पंचायतींतले जाल्यार एकलों तरी आमचे वळखीचो ಚ 


न्हू 

मागीर कोणशे दिसता! 

कोणाक खबर. आमकां अशे? मांडोन पळयताले. हार्शाचें एक मिशीन | 
कशे एका तिकट्यार दवरून फोट्शे काडटाले. 

आतां मात वासूच्यान रावपाक जालेंना. तेचें दुबावी मन हुसकयान. 
तळमळपाक लागले. कोणेनतरी ओडून काडलेलेवरी तो तसोच वयर ಇತ್‌ 
आनी कामेऱयांक किदेंतरी सांगत नेटान चलत रावलो. खणटा आसतना 
जितली तेका खरस मारू नासली, तेच्यानूय चड आतां तेका चल्ताना धाप, | 
मार्पाक लागलेली. कारण तेका खबर आसलें, आपलो हुसको दैत्यरुपान 
प्रत्यक्षपणान आकाराक येतालो... 

पल्तडची खण इल्लें इल्लें भयानक रूप धारण कर्ताली. जितली ती / 
खोल वयताली तितलीच ती नेटान रुंद रुंद जाताली. एक एक दोंगर म्हणटां 
मळां आनी कितलीशींच wet तिणेन गिळून उडयली. आनी आयज तिचे 
हात्पाय इल्ले इल्ले कुशीचे भुंयेर पातळटाले. राक्षीण जज्ञी आदी आपले ' 
सावळेन मुकारल्याचें मन हरण कर्ता आनी उपरांत त्या जिवाचेर वाग्रे घालून 
तेचें भक्षण कर्ता. तेचपरी ह्यो खणी आदीं धुल्लान जीव घुस्मटायता मागीर | 
उदक-पाणी, सावळी-देवळी, रुखां-वाली, शोतां-भाटां एक एक गिळीत | 
रावता. मनशा वांगडा असंख्य जीव-जातीक धांवडायत हंद्रा-माज़ाचे खेळ 
कर्ता. आनी आयज वासू हुंद्रावरी जावन फाटीक राक्षीण लागलेलेवरी 
धडपडटालो. वाट हर्शी लागचीच, पूण आपूण थंय पावून पावन ತಣ್‌ तेका 
दिसतालें. ते जमीन मापून जावच्या पयली तेका थंय पावपाक जाय आसले 


NN. 
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ರಾಮನಾಥ ಗಾವ್ಲೆ 


' ಆಂ? ಆರೆ ದಾದೊ, ಸಕಯ್ಲ್‌ ಕೊಣ್‌ ಜಮೀನಶಿ ಮಾಪ್ತಾ ಮರೆ. 

ಜಮೀನ್‌ ಮಾಪ್ರಾ!.. ಆಂ? ಪಂಚಾಯ್ತೀನ್‌ ವ್ಹಾಳಾಚೆರ್‌ ಬಾಂದ್‌ ७०००५०० 
ತಾ ಮ್ಹಣಲ್‌. 

೦ದ್‌ ಬಾಂದ್ರಾ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ०0392 ಯ್‌ ಕಾಜಿನಿ ಕಿದ್ಯಾಕ್‌ ಮಾಪ್ತಾ ತರ್‌! 
ಪಳಯ್ತಾ ಆಸಲೆ ಅದ್ಮಾಸ್‌ ಫೆವ್ನ್‌ ಉದಕ್‌ ಖಂಯ್‌ ಮೆರೆನ್‌ ಪಾವ್ರ್‌ ತೆಂ 
ಆರೆ, ಪಂಚಾಯ್ತೀ೦ತಲೆ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಎಕ್ಲೊಂ ತರಿ ಆಮ್ಚೆ ವಳ್ಳೀಚೊ ಆಸ್ಟಾಚೊ ನ್ಹುಂ 
ಮಾಗೀರ್‌ ಕೊಣ್ಣೆ ದಿಸ್ತಾ 


ಕೊಣಾಕ್‌ ಖಬರ್‌. ಆಮ್ಕಾಂ ಅಶೆ? ಮಾಂಡೊನ್‌ ಪಳಯ್ತಾಲೆ. ಹಾರ್ಶಾಚೆಂ 
ಮಿಶೀನ್‌ ಕಶೆಂ ಎಕಾ ತಿಕ್ಬಾ,ರ್‌ ದವ್ರೂನ್‌ ಫೊಟುಶೆ ಕಾಡಾಲೆ 


ಆತಾಂ ಮಾತ್‌ ವಾಸೂಚ್ಛಾನ್‌ ರಾವಾಕ್‌ ಜಾಲೆಂನಾ. ತೆಚೆ೦ ದುಬಾವಿ ಮನ್‌ 
ಸ್ಮಯಾನ್‌ ತಳ್ಳಳಪಾಕ್‌ ಲಾಗ್ದೆ. ಕೊಣೆನತರಿ ಒಡೂನ್‌ ಕಾಡ್ಜೆಲೆವರಿ ತೊ ತಸೊಚ್‌ 
ಫಯ್ರ್‌ ಚಡ್ಡೊ ಆನಿ ಕಾಮೆರ್ಯಾಂಕ್‌ ಕಿದೆಂತರಿ ಸಾಂಗತ್‌ ನೆಟಾನ್‌ ಚಲತ್‌ ರಾವ್ಲೊ 
ಖಣ್ಣಾ ಆಸ್ತನಾ ಜಿತ್ತಿ ತೆಕಾ ಖರಸ್‌ ಮಾರು ನಾಸ್ತಿ, ತೆಚ್ಯಾನೂಯ್‌ ಚಡ್‌ ಆತಾಂ ತೆಕಾ 
ಚಲ್ತಾನಾ ಧಾಪ್‌ ಮಾರ್ಪಾಕ್‌ ಲಾಗ್ದೆಲಿ. ಕಾರಣ್‌ ತೆಕಾ ಖಬರ್‌ ಆಸ್ಲೆಂ, ಆಪ್ಲೊ ಹುಸ್ಕೊ 
'ದೈತ್ಯರುಪಾನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಪಣಾನ್‌ ಆಕಾರಾಕ್‌ ಯೆತಾಲೊ... 

| ಪಲ್ತಡಚಿ ಖಣ್‌ ಇಲ್ಲೆಂ ಇಲ್ಲೆಂ ಭಯಾನಕ್‌ ರೂಪ್‌ ಧಾರಣ್‌ ಕರ್ತಾಲಿ. ಜಿತ್ತಿ 
9 ಖೊಲ್‌ ವಯ್ತಾಲಿ 38९८७ ತಿ ನೆಟಾನ್‌ ರುಂದ್‌ ರುಂದ್‌ ಜಾತಾಲಿ. ಎಕ್‌ ಎಕ್‌ 
'ದೊಂಗರ್‌ ०2820 ಮಳಾಂ ಆನಿ ಕಿತ್ಲೀಶೀ೦ಂಚ್‌ ಥಳಾಂ ತಿಣೆನ್‌ ಗಿಳೂನ್‌ ಉಡಯ್ಲಿ. 
ಆನಿ ಆಯ್ದ್‌ ತಿಚೆ ಹಾತ್ಲಾಯ್‌ ಇಲ್ಲೆ ಇಲ್ಲೆ ಕುಶೀಚೆ ಭುಂಯೆರ್‌ ಪಾತೃಟಾಲೆ. ರಾಕ್ಷೀಣ್‌ 
ಜಶಿ ಆದಿ ಆಫ್ಲೆ ಸಾವೈನ್‌ ಮುಕಾರ್ಲಾ್ಯಚೆಂ ಮನ್‌ ಹರಣ್‌ ಕರ್ತಾ ಆನಿ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ 
A ಜಿವಾಚೆರ್‌ ವಾಗೆಂ ಘಾಲೂನ್‌ ತೆಜೆಂ ಭಕಣ್‌ ಕರ್ತಾ. ತೆಚರಿ ಹೊ ಖಣಿ 


'ರುಖಾಂ-ವಾಲಿ ಶೆತಾಂ-ಭಾಟಾಂ ಎಕ್‌ ಎಕ್‌ ಗಿಳೀತ್‌ ರಾವಾ. ಮನಾ ವಾಂಗಾ 
'ಅಸಂಖ್‌, ಜೀವ್‌-ಜಾತೀಕ್‌ ಧಾಂವಾಯತ್‌ ಹುಂದಾ-ಮಾಜಾಚೆ ಖೆಳ್‌ ಕರ್ತಾ. ಆನಿ 
"ಆಯ್‌ ವಾಸು ಹುಂದಾವರಿ ಜಾವ್‌, ಫಾಟೀಕ್‌ ರಾಕೀಣ್‌ ಲಾಗೆಲೆವರಿ ಧಡ್ಡಡಟಾಲೊ 
ವಾಟ್‌ ಹರ್ಶಿಂ ९०९८, ಪೂಣ್‌ ಆಪೂಣ್‌ ಥಂಯ್‌ ಪಾವೂನ್‌ ಪಾವ್ಸ್‌ ಅಶೆಂ 
ತೆಕಾ ದಿಸ್ತಾಲೆಂ. ತೆ ಜಮೀನ್‌ ಮಾಪೂನ್‌ ಜಾವ್ಯಾ ಪಯ್ಲಿ ತೆಕಾ ಥಂಯ್‌ ಪಾವ್ದಾಕ್‌ 
ಜಾಯ್‌ ಆಸ್ಲೆಂ. ಜಣು ಕಾಯ್‌ ತೆ ಮೆಜಲೆ ತಿತ್ಲೀಯ್‌ ಜಮೀನ್‌ ತೆಂಚಿ ४३०७२० ಆಸ್ಲಿ. 


ಆರೆ ಅಯ ಕಿದೆಂ ಕರ್ತಾ ರೆ ಥಂಯ್‌! ತೆ ದಿಸ್ನಾಬರಾಬರ್‌ ವಾಸೂನ್‌ ಧೆಕ್ಟೊ 
ಫಾತ್ಲೊ. 
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शा उदेता 


जणू काय ते मेजतले तितलीय जमीन तेंची जावपाची आसली. 

आरे अ?य किदें कर्ता रे थंय! ते दिस्नाबरबर वासून धेकणो घातलो. | 

तसो तांबडी बडी घेवन जोक दितलो पोर आपल्याक जणू काय कोणतरी 
मार्पाक येयल्लेवरी अचळंय वचून कुशीक दवरिल्ले जिपींत बसलो. | 

कोणाक सांगून तुमी भितर सरल्या, आं! मार बापायचो ಇಗ 
आसलेल्यावरी कसली मापां घेता. पयलीं भायर सर्तले. तुमच्या त्या पात्रावांक 
आनी सायबाकूय हांवे किदें सांगपाचें तें सांगलां. तुमी आनी हांगा येवन 
आमच्या घरा-दाराक उजो लावपाची गरज ना.. तो तोंडाक येता ते कडकडत 
उलयत आसलो. आंगांतलो खतखतो फेसावरी भायर सर्तालो. धाप मारून 
जीव गळ्याक लागलेलो तरी तेचें तोंड सवत आसलें. । 

पुणून मदी एकल्यानूय जाप काडली ना. चडूच खरस मार्तकीर तो कांय 
खीण नजो जावन थावलो. तेन्ना एक गुंडावरी दिसतल्या जिपींतल्या दादल्यान 
तोंड उगडलें. आरे वासूदाद, हांगां यो रे. आमी तुजे जम्नीची सर्वे केली 
म्हणजे किदें ती तुका आमकांच दिवंची पडटली अशें किदें आसा? तुका 
दीन दिसल्यार दिवपाची ना जाल्यार.. 

आरे, हांवेन हजार पावटी 'ना' म्हण सांगलां आसतनाय, तुमी परत हांगां 
पावल दवरलेंच करों! 

तें तुजें खरें. पूण किदें आसा. आमी कुशीची जमीन घेतल्या. आतां 
तुजी कितली ती कडेक काडटले जाल्यार हे सागले कर्चेच पडटा. 

तुमच्या मेनजराक हांवेन सगळो प्लान दाखयला आनी शिटकायलां, 
अशें तशें किदेंय जाल्यार बरें जावचेना म्हण. मागीर तुमी कडे येयले? 

म्हणजे ಸರಗ तुका कांयच सांगुना! 

तेज्या तोंडाक लाय ಸಕ್ತೆ! त्या चेद्यानूच ही सगळी वाट लायल्या. | 
सांग्तासतना सगळ्या कागद पत्रांच्यो कप्यो व्हरोन त्या मइण्याकडेन दिल्या. 

बरें, तें आसू. आतां तूं किदें कर म्हणटा? तू चल म्हणटा जाल्यार 
वयत. उपरांत वासू किदेंय म्हणच्या पयली तेणेनूच गाडी चालू केली आनी 
तो तडक वाटेक लागलो. 

हेवटेन तानेन भुकेन दोळ्यांकडेन काळोख येयल्लेवरी वासू सुकलेल्या 
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sop ರಾಮನಾಥ ಗಾವ್ದೆ 


| ತಸೊ ತಾಂಬ್ದಿ ಬಡಿ ಫೆವ್ನ್‌ ಜೊಕ್‌ ದಿತ್ಲೊ ಪೊರ್‌ ಆಪ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ಜಣು ಕಾಯ್‌ 
90 ಮಾರ್ಪಾಕ್‌ ಯೆಯ್ಲೆವರಿ ಅಚ್ಛಂಯ್‌ ವಚೂನ್‌ ಕುಶೀಕ್‌ ದವಿಲ್ಲೆ ಜಿಪೀಂತ್‌ 


ಕೊಣಾಕ್‌ ಸಾಂಗೂನ್‌ ತುಮಿ ಭಿತರ್‌ HOF, ಆಂ! ಮಾರ್‌ ಬಾಪಾಯ್ದೊ 
ತ್‌ ಆಸ್ಲೆಲ್ಯಾವರಿ षंड ಮಾಪಾಂ ಘೆತಾ. ಪಯ್ಲಿಂ ಭಾಯ್ರ್‌ ಸರ್ತಲೆ. ತುಮ್ಚಾ 
ತ್ರಾವಾಂಕ್‌ ಆನಿ ಸಾಯ್ದಾಕೂಯ್‌ ಹಾಂವೆ ಕಿದೆಂ ಸಾಂಗ್ಟಾಚೆಂ ತೆಂ ಸಾಂಗ್ಲಾಂ. 
ಆನಿ ಹಾಂಗಾ ಯೆವ್ನ್‌ ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಘರಾ-ದಾರಾಕ್‌ ಉಜೊ ७२२० ಗರಜ್‌ 
, ತೊ ತೊಂಡಾಕ್‌ ಯೆತಾ ತೆ ಕಡ್ಕಡತ್‌ ಉಲಯ್ತ್‌ ಆಸ್ಲೊ. ಆಂಗಾಂತಲೊ 
ड ड ಫೆಸಾವ್ರಿ ಭಾಯ್ರ್‌ ಸರ್ತಾಲೊ. ಧಾಪ್‌ ಮಾರೂನ್‌ ಜೀವ್‌ ಗಳ್ಯಾಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೆಲೊ 
ರಿ 30 ತೊಂಡ್‌ ಸವ್‌ ಆಸ್ಲೆಂ. 
ಪುಣೂನ್‌ ಮದಿ ಎಕ್ಲ್ಯಾನೂಯ್‌ ಜಾಪ್‌ ಕಾಡ್ಲಿ ನಾ. ಚಡೂಚ್‌ ಖರಸ್‌ 
ರ್ತಕೀರ್‌ ತೊ ಕಾಂಯ್‌ ಖೀಣ್‌ ನಜೊ ಜಾವ್ನ್‌ ಥಾವ್ಲೊ. ತೆನ್ನಾ ಎಕ್‌ ಗುಂಡಾವ್ರಿ 
ಸತ್ಲಾ, १३४९०३९ , ದಾದ್ದ್ಯಾನ್‌ ತೊಂಡ್‌ ಉಗ್ಗಲೆಂ. ಆರೆ ವಾಸೂದಾದ್‌ 
HOT ಯೊ ರೆ. ಆಮಿ ತುಜೆ ಜಮೀಚಿ ಸರ್ವೆ ಕೆಲಿ ಮಣ್ಣೆ ಕಿದೆಂ ತಿ ತುಕಾ 
ಆಮ್ನಾಂಚ್‌ ದಿವಂಚಿ ಪಡಲಿ ಅಶೆಂ ಕಿದೆಂ ಆಸಾ? ತುಕಾ ದೀನ್‌ ದಿಸ್ಲಾರ್‌ ದಿವಾಚಿ 
० ಜಾಲ್ತಾರ್‌ 
` ಆರೆ, ಹಾಂವೆನ್‌ ಹಜಾರ್‌ ಪಾವ್ಟಿ "ನಾ' ಮ್ಹಣ್‌ ಸಾಂಗ್ಲಾಂ ಆಸ್ತನಾಯ್‌, ತುಮಿ 
ರತ್‌ ಹಾಂಗಾಂ ಪಾವ್ಸ್‌ ದವಲೆಂಚ್‌ ಕಶೆಂ! 
ತೆಂ ತುಜೆಂ ಖರೆಂ. ಪೂಣ್‌ ಕಿದೆಂ ಆಸಾ. ಆಮಿ ಕುಶೀಚಿ ಜಮೀನ್‌ ಫೆತ್ಸ್ಯಾ 
ಆತಾಂ ತುಜಿ ಕಿತ್ತಿ ತಿ ಕಡೆಕ್‌ ಕಾಡ್ಬಲೆ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಹೆ ठग ಕರ್ಚೆಂಚ್‌ ಪಡ್ಚಾ, 


ತುಮ್ಚ್ಯಾ ಮೆನ್ನರಾಕ್‌ ಹಾಂವೆನ್‌ ಸಗ್ಳೊ ಪ್ಲಾನ್‌ ದಾಖಯ್ಲಾ ಆನಿ ಶಿಟ್ಕಾಯಲಾಂ, 


ಮ್ಹಣ್ಣೆ ಚೆಡ್ಯಾನ್‌ ತುಕಾ 5००००४, ಸಾಂಗುನಾ! 

| ತೆಜ್ಯಾ ತೊಂಡಾಕ್‌ ಲಾಯ್‌ ಚುಟ್ಟಿ! ತ್ಯಾ ಚೆಡ್ಯಾನೂಚ್‌ ಹಿ ಸಗ್ಳಿ ವಾಟ್‌ ಲಾಯ್ಲಾ 
'ಸಾಂಗ್ರಾಸತನಾ ಸಗ್ಳ್ಯಾ ಕಾಗದ್‌ ಪತ್ರಾಂಚ್ಯೊ ಕಪ್ಯೊ ವ್ಹರೊನ್‌ ತ್ಯಾ ಮಶ್ಚ್ಯಾಕಡೆನ್‌ 
ಬರೆಂ, ತೆಂ ७:00. ಆತಾಂ ತುಂ ಕಿದೆ೦ ಕರ್‌ ಮ್ಹಣ್ಚಾ? ತು ಚಲ್‌ ಮ್ಹಣ್ಬಾ 
ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ವಯ್ತ್‌. ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ವಾಸು ಕಿದೆಂಯ್‌ ಮ್ಹಣ್ಚ್ಯಾ ಪಯ್ಲಿ ತೆಣೆನೂಚ್‌ ಗಾಡಿ 
ಚಾಲು ಕೆಲಿ ಆನಿ ತೊ ತಡಕ್‌ ವಾಟೆಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ. 

ಹೆವೆನ್‌ ತಾನೆನ್‌ ಭುಕೆನ್‌ ದೊಳ್ಳಾಂಕಡೆನ್‌ ಕಾಳೊಖ್‌ ಯೆಯ್ಲೆ ವರಿ ವಾಸು 
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ಪಾ wea थंयच निबर वतांत तकली चिड़ीत बसलो. 
ह्या दिसांनी जायत्यो धाकल्यो me वाट काडीत वासूच्या 
येताल्यो. पूण एक दीस अचकीत पुलिसांची गाडी दारांत पळोवन 
काळजांत किस्स जालें. हर्शी कोणायची गाडी पळयतकीच तेचें 
तिडकीन आपज्ञींच उगडटालें. पुणून खाकी कपद्यांक पळयतकच 
तेची वाचा बंद पडली. 

किदें सायब, किदें काम आसलें? तेचो चेडो कोणाक तरी 
हांसत मुखार गेलो. 

सायबान तुमकां दोगांकूय फाल्यां सकाळीं धांक पुलीस 
आपयल्या. | 
आमकां.. किदें जालें सायब? | 
तें थंय येत्कीर कळटले | 
अशें किदें जालां तर! वासून अळंग तोंड उगडलें. 

तुमी बेकायदेशीर दुरीग बी बांदला अशी कागाळ आसा. | 
तशें जाल्यार ही कंपनीचीच चाल आसतली. पुणून तो दुरीग तेंचे 
जम्नींत पडना. आनी तो किदें आयचो काल्चो न्हू. तेका उणींच २५-३० 
वर्सा तरी जातली. अंदूच दोळ्यांक तोपलो खंय तो! 

तें आमकां खबर ना. तुजेकडेन किदेंय डोकुमेंट, लायसन बी आसल्यार 
घेवन यो. अशें म्हणून ते गेले. बरेच पयस पावले. दिस्नाशे जाले. तरीय 
वासू तेंकां पळयत आसलों. तेची विचार चक्रांच बंद पडलेली. तसोच सुन्न 
मनान कुदळीक हात घातलो. पूण ती उखलपाक आपल्याक झक्तूच ना अज्ञें 
तेका दिस्पाक लागलें. 

दुसरे दिसा किदें जावपाचें तेंच जाले. दुरीग बेकायदेशीर जालो; गोठोय 
बेकायदेशीर जालो. आनी पिकावळूच बेकायदेशीर म्हणपाक लागले. तें 
आयकून पुतान पयलीच बें म्हणलें. पूण वासू सगळो धीर कोणेंनतरी काडून 
घेतलेलेवरी जावनूय केदेंय अरिइट पर्तीतलो म्हणपाचो मनांतल्या मनांत 
निश्चेव कर्तालो. 

अशाच जायत्या केशिनी तेका घुस्पायल्लो. फाटलीं दोन-तीन वर्सा 
ರಾವಾ 
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ರಾಮನಾಥ ಗಾವ್ದೆ 


ಲ್ಯಾ ಖೊಡಾಕ್‌ ಫಶ್ಚತ್‌ ಥಂಯ್ಟ್‌ ನಿಬರ್‌ ವತಾಂತ್‌ ತಕ್ಷಿ ಚಿಡ್ಡೀತ್‌ ಬಸ್ತೊ. 
ದಿಸಾಂನಿ ಜಾಯ್ತೊ ೧ ಧಾಕ್ಷೊ ಗಾಡ್ಕೊ ವಾಟ್‌ ಕಾಡೀತ್‌ ವಾಸೂಚ್ಯಾ 
ನವಿಂ ಯೆತಾಲ್ಯೊ ಪೂಣ್‌ ಎಕ್‌ ದೀಸ್‌ ಅಚ್ಛಿತ್‌ ಪುಲಿಸಾಂಚಿ ಗಾಡಿ ದಾರಾಂತ್‌ 
ಕೊವ್ನ್‌ ತೆಚ್ಯಾ ಕಾಳ್ಜಾಂತ್‌ ಕಿಸ್ಸ್‌ ಜಾಲೆಂ. ಹರ್ಶಿ ಕೊಣಾಯ್ದಿ ಗಾಡಿ ಪಳಯ್ತಕೀಚ್‌ 
ಸೆಂ ತೊಂಡ್‌ ತಿಡ್ಕೀನ್‌ ७२९०४७ ಉಗ್ಡಟಾಲೆಂ. ಪುಣೂನ್‌ ಖಾಕಿ ಕಪ್ಪಾ ಕಿಕ್‌ 
ಫಯ್ತಕಚ್‌ ಆಪ್ಟೀಂಚ್‌ ತೆಚಿ ವಾಚಾ ಬಂದ್‌ ಪಡ್ಲಿ. 


ಕಿದೆಂ ಸಾಯ್ಬ್‌. ಕಿದೆಂ ಕಾಮ್‌ ಆಸ್ಲೆಂ? ತೆಚೊ ಚೆಡೊ ಕೊಣಾಕ್‌ ತರಿ ವಳಖ್ಲೆವರಿ 
ORS ಮುಖಾರ್‌ ಗೆಲೊ. 

ಸಾಯ್ಬಾನ್‌ ತುಮ್ಕಾಂ ದೊಗಾಂಕೂಯ್‌ ಫಾಲ್ಯಾಂ ಸಕಾಳಿಂ ಧಾಂಕ್‌ ಪುಲೀಸ್‌ 
ಬರ್‌ SINR + 

ಆಮ್ಕಾಂ... ४८० ಜಾಲೆಂ ಸಾಯ್ಟ್‌? 

ತೆಂ ಥಂಯ್‌ ಯೆತ್ಶೀರ್‌ ४४४ 

ಅಶೆಂ ಕಿದೆ೦ ಜಾಲಾಂ ತರ್‌! ವಾಸೂನ್‌ ಅಳಂಗ್‌ ತೊಂಡ್‌ ४७६४०. 

ತುಮಿ ಬೆಕಾಯ್ದೆಶೀರ್‌ ದುರೀಗ್‌ ಬಿ ७००० ಅಶಿ ಕಾಗಾಳ್‌ ಆಸಾ. 
.. ತಶೆಂ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಹಿ ಕಂಪ್ನೀಚೀಚ್‌ ಚಾಲ್‌ ಆಸ್ತಲಿ. ಪುಣೂನ್‌ ತೊ ದುರೀಗ್‌ 
ತೆಂಚೆ ಜಮ್ನೀಂತ್‌ ಪಡ್ಮಾ ಆನಿ ತೊ ಕಿದೆಂ ಆಯ್ದೊ ಕಾಲ್ದೊ ನ್ಹು. ತೆಕಾ ಉಣೀಂಚ್‌ 
5-30 ವರ್ಸಾಂ ತರಿ ४३०8. ७००८०८७ ದೊಳ್ಯಾಂಕ್‌ ತೊಪ್ಪೊ ಖಂಯ್‌ ತೊ! 
ತೆ೦ ಆಮ್ಕಾಂ ಖಬರ್‌ ನಾ. ತುಜೆಕಡೆನ್‌ ಕಿದೆ೦ಯ್‌ ಡೊಕುಮೆಂಟ್‌, ಲಾಯ್ಸನ್‌ 
ಬಿ ಆಸ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಫೆವ್ನ್‌ ಯೊ. ಅಶೆಂ ಮ್ಹಣೂನ್‌ ತೆ ಗೆಲೆ. ಬರೆಚ್‌ ಪಯ್ಸ್‌ ಪಾವ್ಚೆ 
ದಿ ಜಾಲೆ. ತರೀಯ್‌ ವಾಸು ತೆಂಕಾಂ ಪಳಯ್ತ್‌ ಆಸ್ಲೊಂ. ತೆಚಿ ವಿಚಾರ್‌ ಚಕ್ರಾಂಚ್‌ 
"ಬಂದ್‌ ಪಡ್ಡೆಲಿ. ತಸೊಚ್‌ ಸುನ್ನ್‌ ಮನಾನ್‌ ಕುದ್ಧೀಕ್‌ ಹಾತ್‌ ಘಾತ್ಲೊ. ಪೂಣ್‌ ತಿ 
'ಉಪ್ಲಪಾಕ್‌ ಆಪ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ಶಕ್ತೂಚ್‌ ನಾ ಅಶೆಂ ತೆಕಾ ದಿಸ್ಟಾಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೆಂ. 
ದುಸ್ರೆ ದಿಸಾ ಕಿದೆ೦ ४३०१०४0 ತೆಂಚ್‌ ಜಾಲೆ. ದುರೀಗ್‌ ಬೆಕಾಯ್ದೆಶೀರ್‌ ಜಾಲೊ, 
ಗೊಠೊಯ್‌ ಬೆಕಾಯ್ದೆಶೀರ್‌ ಜಾಲೊ. ಆನಿ ಪಿಕಾವ್ಳೂಚ್‌ ಬೆಕಾಯ್ದೆಶೀರ್‌ ಮ್ಹಣ್ಲಾಕ್‌ 
ಕ ७०7. ತೆಂ ಆಯ್ಯೂನ್‌ ಪುತಾನ್‌ ಪಯ್ಲೀಚ್‌ ಬೆಂ ಮ್ಹಣ್ಣೆಂ. ಪೂಣ್‌ ವಾಸು ಸಗ್ಳೊ ಧೀರ್‌ 
'ಕೊಣೆಂನತರಿ ಕಾಡೂನ್‌ ಫೆತ್ಲೆಲೆವರಿ ಜಾವ್ನೂಯ್‌ ಕೆದೆಂಯ್‌ SOT, ಪರ್ತೀತಲೊ 
ಮ್ಹಣ್ಬಾಚೊ ಮನಾಂತ್ಲ್ಯಾ ಮನಾಂತ್‌ ನಿಶ್ಚೆವ್‌ ಕರ್ತಾಲೊ. 
ಅಶಾಚ್‌ ಜಾಯ್ತ್ಯಾ ಕೆಶಿನಿ ತೆಕಾ ಘುಸ್ಟಾಯ್ದೊ. ಫಾಟ್ಲಿಂ ದೊನ್‌-ತೀನ್‌ ವರ್ಸಾಂ 
ನಾಕಾ-ಪುರೊ ಕರೂನ್‌ ಸೊಡ್ಡೆಲೊ. ತೆಚೆ೦ ಎಕೊಡೆಚ್‌ ಆಸಾ. ಗಾಂವಾಂಪಾಸೂನ್‌ 
' ७0०3० ಪಯ್ಸ್‌. ತರಿ ತೊ ಜಾಯ್ತ್ಯಾ ಜಾಣಾಂಚ್ಯಾ ದಾರಾರ್‌ ಭೊವ್ಹೊ. ವಕೀಲ್‌- 
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सूरयो उदेता रामनाथ गाढ 


तरी तो जायत्या जाणांच्या दारार भोवल्लो. वकील-आदोगाद केल्ले. पए [न 
प्रत्येकान आपलो सुवार्थूच पळयलो. गाडी-घोडो, पयसो हेंच जणू काव 
तेंचें ध्येज जाल्लें. - 8೫4 

दर दिसा वासूच्या आंगार नवी नवी केज्ञ येताली ot नवें नवें हांयस ' 
येतालें. पुणून तो कोणाकूच भीक घालिनासलो. आयजूय अज्ञोच दोन गाड़ 
सकाळफुडें तेच्या दारांत येयल्यो. पूण कोणेंच तेंची पर्वा केली ना. ते ब 
वगत वगीच रावले आनी अचळंय एक एकलो येवन तेच्या खळ्यांत राव 

तोंड धुयतलो वासू मोठ-मोद्यान आवाज काडटालो. तो खोक्ता, जी 
घासता काय कोणाचेर थुक्ता कांयच कळनासलें. तेचे सगळे खेळ जायसर बे | 
सगळे वगीच रावले. मागीर मात एकल्याच्यान वगी रावपाक जालें ना. 

वासूदाद.. 

आरे, तुमकां हजार पावटी सांगले, म्हाका हे पिकेची नाशाडी करून ' 
फोंडांत पडपाचें ना. तुमी किदें दितले तें हांव चार दीस खातलो. फाल्याँ 
म्हाज्या भुर्ग्या-बाळांनी किदें कर्पाचें? | 

अशें किद्याक म्हणटा तूं? तुका मेळटल्या पयञ्ञांनी हेच्यानूय बरें भाट तूं. 
जाय थंय घे मरे. शिवाय तुज्या पुताक धंदो कर्पाक आमी दोन ट्रक दितात. ' 
नाका नाका, कांयच नाका तुमचें. आमी आसा तीच देवादयेन बरी 
आसा. | 

बरें, तुजे म्हण्णे किदें आसा तें तरी सांग. 

म्हण्णें आनी किदें. तुमी जे किदें सांग्ता तें आयज मेरेन खरें केला? 
लोकांक भिकेक लावपाचे दुवाळे येवजता तुमकां. पल्तडचो एकलो तरी 
आयज सुखी आसा रे? त्या आमच्या मधूचें शेत-दोंगर सगळें घेतलें तुमी. | 
तेका बरो फुसलायलो. मागीर आयज तेचे लाख गेले खंय? 

मधूक आमचे कंपनीन उठोवना. आमी जांका कोणाक किदें दिलां तांच्या 
दारांत आयज चार चार तरी ट्रक आसा, कार, बरी घरां, सगळें आसा. फाल्यां ' 
तुजोय पूत बरे ओर्गद भोंवतलो, तेर्२साचे घर बांदतलो, गाडी घेतलो. 

ही तेची उत्रां आयकून रघूचे गाल आपज्ञींच फुल्ले; 
NNN TD OO 
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| ರಾಮನಾಥ ಗಾವ್ದೆ 


ದ್‌ ಕೆಲ್ಲೆ. ಪುಣೂನ್‌ ಪ್ರತ್ಯೆಕಾನ್‌ ಆಪ್ಲೊ ಸುವಾರ್ಥೂಚ್‌ ಪಳಯ್ತೊ. ಗಾಡಿ- 
ಇಡೊ, ಪಯ್ಸೊ ಹೆಂಚ್‌ ಜಣು ಕಾಯ್‌ ತೆಂಚೆಂ ಧೈಜ್‌ ಜಾಲ್ಲೆಂ. 

ದರ್‌ ದಿಸಾ ವಾಸೂಚ್ಯಾ ಆಂಗಾರ್‌ ನವಿ ನವಿ ಕೆಶ್‌ ಯೆತಾಲಿ ತಶೆಂ ನವೆಂ 
ಹಾಂಯ್ಸ್‌ ಯೆತಾಲೆಂ. ಪುಣೂನ್‌ ತೊ ಕೊಣಾಕೂಚ್‌ ಭೀಕ್‌ ಘಾಲಿನಾಸಲೊ. 
ಯ್‌ ಅಶೊಚ್‌ ದೊನ್‌ ಗಾಡ್ಯೊ ಸಕಾಳಫುಡೆಂ ತೆಚ್ಯಾ ದಾರಾಂತ್‌ ಯೆಯ್ದ್ಯ್ಯೊ 
ಕೊಣೆಂಚ್‌ ತೆಂಚಿ ಪರ್ವಾ ಕೆಲಿ ನಾ. ತೆ ಬರೊಚ್‌ ವಗತ್‌ ವಗೀಚ್‌ ರಾವ್ಲೆ 
ಅಚ್ಛಂಯ್‌ ಎಕ್‌ ಎಕ್ಲೊ ಯೆವ್ನ್‌ ತೆಂಚ್ಯಾ ಖಳ್ಳಾಂತ್‌ ರಾವ್ಲೆ. 
ತೊಂಡ್‌ ಧುಯ್ತಲೊ ವಾಸು ಮೊಠ್‌-ಮೊಠ್ಯಾನ್‌ ಆವಾಜ್‌ ಕಾಡ್ಬಾಲೊ. ತೊ 
ಕ್ತಾ ಜೀಬ್‌ ಘಾಸ್ತಾ ಕಾಯ್‌ ಕೊಣಾಚೆರ್‌ ಥುಕ್ತಾ ಕಾಂಯ್ಚ್‌ ಕಳ್ನಾಸಲೆಂ. ॐ 
ಖೆಳ್‌ ಜಾಯ್ಸರ್‌ ತೆ ಸಗ್ಳೆ ವಗೀಚ್‌ ರಾವೆ. ಮಾಗೀರ್‌ ಮಾತ್‌ ಎಕ್ಸ್ಯಾಚ್ಯಾನ್‌ ವಗಿ 
ವ್ಹಾಕ್‌ ಜಾಲೆಂ ನಾ. 
| ವಾಸೂದಾದ್‌ 

ಆರೆ, ತುಮ್ನಾಂ ಹಜಾರ್‌ ಪಾವ್ಟಿ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ, ಮ್ಹಾಕಾ ಹೆ ಪಿಕೆಚಿ ನಾಶಾಡಿ ಕರೂನ್‌ 


ಫಪೊಂಡಾಂತ್‌ ಪಡಾಚೆಂ ನಾ. ತುಮಿ ಕಿದೆಂ ದಿತ್ತೆ ತೆಂ ಹಾಂವ್‌ ಚಾರ್‌ ದೀಸ್‌ ಖಾತ್ತೊ 
ಫಾಲ್ಲಾ೦ಂ ಮಾಜ್ನಾ ಭುರ್ಗಾ-ಬಾಳಾಂನಿ ಕಿದೆ೦ ಕರ್ಪಾಚೆಂ? 


ಅಶೆಂ ಕಿದ್ದಾಕ್‌ ಮಣಾ ತುಂ? ತುಕಾ ಮೆಳಟ್ಲಾ , ಪಯಾಂನಿ ಹೆಚ್ಚಾನೂಯ್‌ 
ಬರೆಂ ಭಾಟ್‌ ತುಂ ಜಾಯ್‌ ಥಂಯ್‌ ಫೆ ಮರೆ. ಶಿವಾಯ್‌ ತುಜ್ಞಾ ಪುತಾಕ್‌ 
ಧಂದೊ ಕರ್ಪಾಕ್‌ ಆಮಿ ದೊನ್‌ ಟ್ರಕ್‌ ದಿತಾತ್‌ 


ನಾಕಾ ನಾಕಾ, ಕಾಂಯ್ಚ್‌ ನಾಕಾ ತುಮ್ಚೆಂ. ಆಮಿ ಆಸಾ ತೀಚ್‌ ದೆವಾದಯೆನ್‌ 
ಬರಿ ಆಸಾ. 


ಬರೆಂ, ತುಜೆ ಮ್ಹಣ್ಜೆ ಕಿದೆ೦ ಆಸಾ ತೆಂ ತರಿ ಸಾಂಗ್‌. 


ಮ್ಹಣ್ಣೆಂ ಆನಿ ಕಿದೆಂ. ತುಮಿ ಜೆ ಕಿದೆಂ ಸಾಂಗ್ತಾ ತೆಂ ಆಯ್ದ್‌ ಮೆರೆನ್‌ ಖರೆಂ 
ಕೆಲಾ? ಲೊಕಾಂಕ್‌ ಭಿಕೆಕ್‌ ७००२० ದುವಾಳೆ ಯೆವ್ದತಾ ತುಮ್ಕಾಂ. ಪಲ್ತಡಚೊ 
ಎಕ್ಲೊ ತರಿ ಆಯ್ದ್‌ ಸುಖಿ ಆಸಾ ರೆ? ತ್ಯಾ ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಮಧೂಚೆಂ ಶೆತ್‌-ದೊಂಗರ್‌ 
ಸಗ್ಗೆಂ ಫೆತ್ತೆಂ ತುಮಿ. ತೆಕಾ ಬರೊ ಫುಸ್ಲಾಯಲೊ. ಮಾಗೀರ್‌ So ತೆಚೆ ಲಾಖ್‌ 
ಗೆಲೆ ಖಂಯ್‌?) 

ಮಧೂಕ್‌ ಆಮ್ಚೆ ಕಂಪ್ನೀನ್‌ ಉಠೊವ್ನಾ. ಆಮಿ ಜಾಂಕಾ ಕೊಣಾಕ್‌ ಕಿದೆಂ 
ದಿಲಾಂ ತಾಂಚ್ಯಾ ದಾರಾಂತ್‌ ಆಯ್‌ ಚಾರ್‌ ಚಾರ್‌ ತರಿ ಟ್ರಕ್‌ ಆಸಾ, ಕಾರ್‌, ಬರಿ 
ಘರಾಂ, ಸಗ್ಗೆಂ ಆಸಾ. ಫಾಲ್ಯಾಂ ತುಜೊಯ್‌ ಪೂತ್‌ ಬರೊ ಒರ್ರಾದ್‌ ಭೊಂವ್ತಲೊ, 
ತೆರ್ರಾಸಾಚೆ ಘರ್‌ ಬಾಂದ್ರಲೊ, ಗಾಡಿ ಫೆತ್ತೊ. 
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क्लब उदेता रामनाथ 


पुणून वासूक एकूय तेंचें उतर आयकुपाचें नासलें, तुमची तीं 
सपना म्हाका दाखोवनाका. आनी कोणय पिसो मेळटा जाल्यार पळ्यात. 
म्हणत तो तडक घरांत रिगलो. - 

हैं पळय वासूदाद, कंपनीन आपलो आकडो वाडयला. पांच 
सुबेज आनी कारूय दिवपाची थारायल्ला”. 

पुणून वासू घरांत गेल्या उपरांत फाटल्यान त्या वातावरणाचेर 
पड्डो पडलो आनी प्रत्येक जाण आपापले वाटेक लागले. गर्मी वाडटा 
एक एक प्रस्नूय ताप्पाक लागलो. १ 

शोतांतल्या कुणग्यांनी धाळो पडपाक लागल्यो. पोटार प 
कर्पुपाका लागले. जायत्या रोप्यांची पानां उदकाक लागून बावपाक र 
तें एकेक पळोवन वासूचो जीव अस्वस्थ जावपाक लागलो. तेची न्हीद तर 
केन्नाच मेल्ली. अशेच एके फातोडेर भयानक सपनांतल्यान तो जागो जालो 
आनी घरांतल्या सगल्यांक उठोवन ताक्तिकेन बांय खणपाच्या वावरक भायर 
काडपाक लागलो. पूण कोणाचीच तयारी ना तें पळोवन तो एकलोच कुदळ 
खांदार मारून चलत रावलो. जिवाक पुरो जायसर तो एकलोच वावुरलो. 
उदक आतां लागीच आसा म्हणपाची सुलूस लागत सावन तेचो जिवूय ल्हव 
जावपाक लागलेलो. तेणेन पळयलें, कामेरी-मानाय येवपाक आजुनूय कळाव 
आसा. तो तसोच सरलो आनी कुणग्यांनी वगीच भोवंपाक लागलो. इतल्यान : 
च्या घेवन येतले सुनेन तेका उलो मारलो, दादो, पुलिसांची गाडी येयल्या. 
तुका खणीर आपयला. | 

तरी तो वगीच रावलो आनी च्या घेवन परत वावराक लागलो. उपरांत 
पुतान आनी बायलेनूय तेंच सांगले, “खणीर आपयला'. तरीय तेणेन काना- 
मनार घेतलें ना. केन्ना एकदां बांयत फुट्टलो झरो पळयता srt तेका जाल्लें. 
तळूय उदकान दब्दबीत जाल्लो. 

रोखडीच इक्रा जावन गेली. कामाचीय गती मंदावली. येवन गेल्ली जीप 
परत येयली. एक पुलीस नीट बांयचेर येयलो आनी नेटान किदेंतरी उलोवन 
चलत रावलो. 

तेची ती धमकायल्लेवरी उत्रां आयकून मात तेका वगीच भंयसो दिस्याक 


NNN 
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60०१७? ರಾಮನಾಥ ಗಾವ್ದೆ 


' ಹಿ ತೆಚಿ ಉತ್ರಾಂ ಆಯ್ಕ್ಯೂನ್‌ ರಘೂಚೆ ಗಾಲ್‌ ಆಪ್ತೀಂಚ್‌ ಫುಲ್ಲೆ. 
ಪುಣೂನ್‌ ವಾಸೂಕ್‌ ಎಕೂಯ್‌ ತೆಂಚೆಂ ಉತರ್‌ ಆಯ್ಕುಪಾಚೆಂ ನಾಸ್ಲೆಂ, 
£) 30 ಲಾಶಿಂ ಸಪ್ನಾ ಮ್ಹಾಕಾ ದಾಖೊವ್ನಾಕಾ. ಆನಿ ಕೊಣಯ್‌ ಪಿಸೊ ಮೆಳ್ಳಾ 
ನಿಲ್ಯಾರ್‌ ಪಳ್ಯಾತ್‌. ಅಶೆ೦ ಮ್ಹಣತ್‌ ತೊ ತಡಕ್‌ ಘರಾಂತ್‌ 07. 


ಹೆಂ ಪಳಯ್‌ ವಾಸೂದಾದ್‌, ಕಂಪ್ಲೀನ್‌ ಆಪ್ಲೊ ಆಕ್ಟೊ ವಾಡಯ್ಲಾ. ಪಾಂಚ್‌ 
ಸುಬೆಜ್‌ ಆನಿ ಕಾರೂಯ್‌ ದಿವ್ಲಾಚಿ ಥಾರಾಯ್ಲಾ”. 


ಪುಣೂನ್‌ ವಾಸು ಘರಾಂತ್‌ ಗೆಲ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಫಾಟ್ಲ್ಯಾನ್‌ ತ್ಯಾ ವಾತಾವ್ರಣಾಚೆರ್‌ 
€ಚ್‌ ಪಡ್ಡೊ ಪಡ್ಲೊ ಆನಿ ಪ್ರತ್ಯೆಕ್‌ ಜಾಣ್‌ ಆಪಾಪಲೆ ವಾಟೆಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೆ. ಗರ್ಮಿ 
ನಾಡಾ ತಸೊ ಎಕ್‌ ಎಕ್‌ ಪ್ರಸ್ತೂಯ್‌ ತಾಪಾಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ 
ಶೆತಾಂತ್ಲ್ಯಾ ६८४१ ,0२ ಧಾಳೊ ಪಡ್ಬಾಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ ಪೊಟ್ರಾರ್‌ ಯೆಯ್ಲೆಂ 
ನಾತ್‌ ಕರ್ಪುಪಾಕಾ ಲಾಗ್ಲೆ. ಜಾಯ್ತ್ಯಾ ರೊಪ್ಯಾಂಚಿ ಪಾನಾಂ ಉದಾಕ್‌ ಲಾಗೂನ್‌ 
'ಬಾವ್ಲಾಕ್‌ ಲಾಗ್ಲಿಂ. ತೆಂ ಎಕೆಕ್‌ ಪಳೊವ್ನ್‌ ವಾಸೂಚೊ ಜೀವ್‌ ಅಸ್ಪಸ್ಥ್‌ ಜಾವ್ದಾಕ್‌ 
ಲಾಗ್ಲೊ. ತೆಚಿ ನ್ಹೀದ್‌ ತರ್‌ ಕೆನ್ನಾಚ್‌ ಮೆಲ್ಲಿ. ಅಶೆಜ್‌ ಎಕೆ ಫಾತೊಡೆರ್‌ ಭಯಾನಕ್‌ 
ಸಪ್ಲಾಂತ್ಲಾನ್‌ ತೊ ಜಾಗೊ ಜಾಲೊ ಆನಿ ಫರಾಂತ್ಲ್ಯಾ ಸಗ್ರ್ಯಾಂಕ್‌ ಉಠೊವ್ನ್‌ 
ಶಾಕ್ಟಿಕೆನ್‌ ಬಾಂಯ್‌ ಖಣ್ಟಾಚ್ಯಾ ವಾವ್ರಾಕ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ ಕಾಡ್ಬಾಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ. ಪೂಣ್‌ 
ಕೊಣಾಚೀಚ್‌ ತಯಾರಿ ನಾ ತೆಂ ಪಳೊವ್ನ್‌ ತೊ ಎಕ್ಲೊಚ್‌ ಕುದಳ್‌ ಖಾಂದಾರ್‌ 
ಮಾ ಚಲತ್‌ ರಾವ್ಲೊ. ಜಿವಾಕ್‌ ಪುರೊ ಜಾಯ್ದರ್‌ ತೊ ಎಕ್ಲೊಚ್‌ ವಾವುರಲೊ. 
ದಕ್‌ ಆತಾಂ ಲಾಗೀಚ್‌ ಆಸಾ ०98223 ಸುಲೂಸ್‌ ಲಾಗತ್‌ ಸಾವ್ನ್‌ ತೆಚೊ 
ವೂಯ್‌ ಲವ್‌ ಜಾವಾಕ್‌ ಲಾಗೆಲೊ. ತೆಣೆನ್‌ ಪಳಯೆಂ, ಕಾಮೆರಿ-ಮಾನಾಯ್‌ 
ವಾಕ್‌ ಆಜುನೂಯ್‌ ಕಳಾವ್‌ ಆಸಾ. ತೊ ತಸೊಚ್‌ ಸರ್ಲೊ ಆನಿ ಕುಣ್ಣ್ಯಾಂನಿ 
Eines ಭೊವಂಪಾಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ. ಇತ್ತಾ ,ನ್‌ ಚ್ಲಾ ಫೆವ್‌, 093 ಸುನೆನ್‌ ತೆಕಾ ಉಲೊ 
'ಮಾರ್ಲೊ, ದಾದೊ, ಪುಲಿಸಾಂಚಿ ಗಾಡಿ ಯೆಯ್ದಾ , ತುಕಾ ಖಣೀರ್‌ ಆಪಯ್ಲಾ 


೫ ತರಿ ತೊ ವಗೀಚ್‌ ರಾವ್ಲೊ ಆನಿ ಚ್ಯಾ ಫೆವ್ನ್‌ ಪರತ್‌ ವಾವ್ರಾಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ 
ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಪುತಾನ್‌ ಆನಿ ಬಾಯೆನೂಯ್‌ ತೆಂಚ್‌ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ, "ಖಣೀರ್‌ ಆಪಯ್ದ್ಲಾ'. 
'ತರೀಯ್‌ ತೆಣೆನ್‌ ಕಾನಾ-ಮನಾರ್‌ ಫೆತ್ಲೆಂ ನಾ. ಕೆನ್ನಾ ಎಕ್ಸಾಂ ಬಾಂಯ್ತ್‌ ಫುಟ್ಟಲೊ 
'ರುರೊ ಪಳಯ್ತಾ ಅಶೆಂ ತೆಕಾ ಜಾಲ್ಲೆಂ. ತಳೂಯ್‌ ಉದ್ಯಾನ್‌ ದಬ್ಬಬೀತ್‌ ಜಾಲ್ಲೊ. 
'  ರೊಖ್ಲೀಚ್‌ ಇಕ್ರಾ ಜಾವ್ನ್‌ ಗೆಲಿ. ಕಾಮಾಚೀಯ್‌ ಗತಿ 0900922. ಯೆವ್ನ್‌ ಗೆಲ್ಲಿ 
ಜೀಪ್‌ ಪರತ್‌ 05000. ಎಕ್‌ ಪುಲೀಸ್‌ ನೀಟ್‌ ಬಾಂಯ್ದೆರ್‌ ಯೆಯ್ಲೊ ಆನಿ ನೆಟಾನ್‌ 
ಕಿದೆ೦ತರಿ ಉಲೊವ್ನ್‌ ಚಲತ್‌ ರಾವ್ಲೊ. 
ತೆಚಿ ತಿ ಧಮ್ಕಾಯ್ಲೆವರಿ ಉತ್ರಾಂ ಆಯ್ಕೂನ್‌ ಮಾತ್‌ ತೆಕಾ ವಗೀಚ್‌ ಭಂಯ್ಸೊ 
ದಿಸ್ಪಾಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ. ಬರೆಂ ಚಿಂತ್ಲೆಂ ಚಿಂತ್ಲೆಂ ಆನಿ ಸಂವೈಪ್ರಮಾಣ್‌ ಖಾಂದಾರ್‌ ಕುದಳ್‌ 
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लागलो. बरें चिंतलें चिंतलें आनी संव्येपरमाण खांदार कुदळ मारून 
चलत रावलो. 

तो खणीवशी वयता अशें दिसतकीर पुताकूय वगीच हुसकोसो 
आरे बाबो, ती कुदळ खंय ಹರ रे! 

खांदार कुदळ पळोवन तेकाय खिणभर कशेशेंच दिसलें. पुणून तेका ती : 
आपलेच कुडीचो भाग आसलेलेवरी सकयल दवरीन दिसना जाली. ಕ್‌ 
तोंडाक मात आपशींच उत्रां फुटली. येला मेसताकडल्यान मातशी पाजून 
हाडटां! 

तेची ती दशा रघूचे नद्रेंतल्यान सुटली ना. तोय तेचे फाटोफाट 
रावलो. हुसक्याचें वजें प्रत्येकाच्या माथ्यार फात्रांचो दाळ कसो 
आसलें. 

यो जाल्यार, एफिसाकडेन तरेकवार 777 ज़िंवडल्ल्यो. थंयचें | 
वातावरण पळोवन वगीच तेका भंयसो दिस्पाक लागलो. कोणेनतरी तेका 
येता तो पळयलो आनी समतो सायब लोक बसलेले थंय घेवन गेलो. 

भित्रलें वातावरण पळोवन आपश्ञीच तेका थर्थगे भरलो 

तेका पळयतकच चल्तली बसका आपज्ञीच बंद पडली. | 

आरे वासूदाद, यो यो बस. आनी ही कुदळशी घेवन कोणाक मार्पाक 
भोवता? एकलो उठून तेका खुर्ची दिवपाक लागलो. पूण तो बसलो ना. 
कुदळ पायांकडेन धरून तिच्या आदारान उबोच रावलो. 

मागीर कितें तें तुजें थरलें मरे? दूसऱ्यान समतोच विजय काडलो. 

थर्पाचें आनी किदे. म्हाका ಇತ जमीन दिवपाची ना. वासूची ತ್‌ | 
थर्थरलीं र 

अशें म्हणनाफुडें आपज्ञींच तेका ಇತರ पडलो. 

तुजी जमीन! तुजी जमीन खंयची, ती जमीन सरकारी! ती सगळी आमचे 
कंपनीच्या सेसान येता. पळयतलो तूं प्ल्न? 


ते म्हाका कांय खबर ना. हांव माम्लेदाराक फोर फारीक कर्ता. आनी ಸ 
पंचायतीकूय टेकस दिता 


तरीय ते जम्नीचो हक्क आमचेकडेन आसा. पळयतलो तूं? कळटा तुका | 


Ru | 
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ರಾಮನಾಥ ಗಾವ್ದೆ 


ನ್‌ ಆಡ್ವಾಟೆನ್‌ ಚಲತ್‌ ರಾವ್ಲೊ. 
ತೊ 8388९4) ವಯ್ತಾ ಅಶೆಂ ದಿಸ್ತಕೀರ್‌ ಪುತಾಕುಯ್‌ ವಗೀಚ್‌ ಹುಸ್ಕೊಸೊ 
» ಆರೆ ಬಾಬೊ, ತಿ ಕುದಳ್‌ ಖಂಯ್‌ ವ್ವರ್ತಾ ರೆ! 
ಖಾಂದಾರ್‌ ಕುದಳ್‌ ಪಳೊವ್ನ್‌ ತೆಕಾಯ್‌ ಖಿಣ್ಣರ್‌ ಕಶೆಶೆಂಚ್‌ ದಿಸ್ಲೆಂ. ಪುಣೂನ್‌ 
ठे 3 ಆಫ್ಲೆಚ್‌ ಕುಡೀಜೊ ಭಾಗ್‌ ಆಸ್ಲೆಲೆವರಿ ಸಕಯ್ಲ್‌ ದವ್ರೀನ್‌ ದಿಸ್ನಾ ಜಾಲಿ. 
ನ್‌ ತೊಂಡಾಕ್‌ ಮಾತ್‌ ಆಪ್ತೀ೦ಚ್‌ ಉತ್ರಾಂ ಪುಟ್ಟಿ. ಯೆತ್ನಾ ಮೆಸ್ತಾಕಡ್ಲಾಾನ್‌ 
ॐ ಪಾಜೂನ್‌ ಹಾಡ್ದಾಂ! 
ತೆಚಿ ತಿ ದಶಾ ರಘೂಚೆ ನದೆಂತ್ಲಾ ಕನ್‌ ಸುಟ್ಟಿ ನಾ. ತೊಯ್‌ ತೆಚೆ ಫಾಟೊಫಾಟ್‌ 
ತ್‌ ರಾವ್ಲೊ. ಹುಸ್ಕ್ಯಾಚೆಂ ವಜೆಂ ಪ್ರತೈಕಾಚ್ಯಾ ಮಾಥ್ಕಾರ್‌ ಫಾತ್ರಾಂಚೊ ದಾಳ್‌ 
ಚಡತ್‌ ಆಸೆಂ 
| ಯೊ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌, ಎಫಿಸಾಕಡೆನ್‌ ತರೆಕವಾರ್‌ ಗಾಡ್ಗೊ ಶಿಂವ್ಲೊ. ಥಂಯ್ಲೆಂ 
ವಾತಾವ್ರಣ್‌ ಪಳೊವ್ಕ್‌ ವಗೀಚ್‌ ತೆಕಾ ४००५.२ ದಿಸ್ಟಾಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ. ಕೊಣೆನತರಿ 

ಗಃ ತೊ ಪಳಯ್ದೊ ಆನಿ ಸಮ್ತೊ ಸಾಯ್ಬ್‌ ಲೊಕ್‌ OFS ಥಂಯ್‌ ಫೆವ್ನ್‌ 
| ಭಿತ್ರಲೆಂ ವಾತಾವ್ರಣ್‌ ಪಳೊವ್ನ್‌ ಆಪ್ಕೀಚ್‌ ತೆಕಾ ಥರ್ಥರೊ ಭರ್ಲೊ. 

ತೆಕಾ ಪಳಯ್ತಕಚ್‌ ಚಲ್ತಲಿ ಬಸ್ಕಾ ಆಪ್ತೀಂಚ್‌ ಬಂದ್‌ ಪಡ್ಡಿ 
೫ ಆರೆ ವಾಸೂದಾದ್‌, ಯೊ ಯೊ ಬಸ್‌. ಆನಿ ಹಿ ಕುದ್ಧಶಿ ಫೆವ್ಕ್‌ ಕೊಣಾ 
ಮಾರ್ಪಾಕ್‌ ಭೊವಾ? ಎಕ್ಲೊ ಉರೂನ್‌ ತೆಕಾ ಖುರ್ಚಿ ದಿವಾಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ. ಪೂಣ್‌ 
ಕೊ ಬಸ್ಲೊ ನಾ. ಕುದಳ್‌ ಪಾಯಾಂಕಡೆನ್‌ ಧರೂನ್‌ 3050, ಆದಾರಾನ್‌ ಉಬೊಚ್‌ 
ರಾವ್ಲೊ 
| ಮಾಗೀರ್‌ ಕಿತೆಂ ತೆಂ ತುಜೆಂ ಥರ್ಲೆಂ ಮರೆ? ದುಸ್ರಾ ಣ್‌ ಸಮ್ಮೊಚ್‌ ವಿಶಯ್‌ 
ಕಾಡ್ಲೊ. 

ಥರ್ಪಾಚೆಂ ಆನಿ ४८०. ಮ್ಹಾಕಾ ಮ್ಹಾಜಿ ಜಮೀನ್‌ ದಿವ್ಲಾಚಿ ನಾ. ವಾಸೂಚಿ 
ಉತ್ರಾಂ ಥರ್ಥರಲಿಂ 

ಅಶೆಂ ಮಣ್ತಾಫುಡೆ೦ ಆಪೀಂಚ್‌ ತೆಕಾ ಫೆರಾವೊ ಪಡ್ತೊ 
ತುಜಿ ಜಮೀನ್‌! ತುಜಿ ಜಮೀನ್‌ ಖಂಯ್ತಿ ತಿ ಜಮೀನ್‌ ಸರ್ಕಾರಿ! ತಿ ಸಗ್ಳಿ ಆ 
ಕಂಪ್ಲೀಚ್ಲಾ ಸೆಸಾನ್‌ ಯೆತಾ. ಪಳಯಲೊ ತುಂ ಟನ? 

ತೆ ಮ್ಹಾಕಾ ಕಾಂಯ್‌ ಖಬರ್‌ ನಾ. ಹಾಂವ್‌ ಮಾಮ್ಲೆದಾರಾಕ್‌ ಫೊರ್‌ ಫಾರೀಕ್‌ 
ಕರ್ತಾ. ಆನಿ ಪಂಚಾಯ್ತೀಕೂಯ್‌ ಟೆಕಸ್‌ ದಿತಾ. 

ತರೀಯ್‌ ತೆ ಜಮ್ನೀಚೊ ಹಕ್ಕ್‌ ಆಮ್ಚೆಕಡೆನ್‌ ಆಸಾ. ಪಳಯ್ತಲೊ ತುಂ? ಕಳ್ಳಾ 
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वाचपाक? हो तो तुजो चलो मरे. आरे, यो रे पळय, आनी सांग 
बापायक. 

तो fre पळयतलो. आमकां कांयच पळोवपाचें ना. म्हाज्या 
पणज्यान दोंगर शिनोन ती कसवड केल्या. ती तुमची म्हणली म्हण 
कशी जातली! | 

ताचेच तर आमी तुका पयशे फारीक कर्तात ಸೌ. आनी म्हाका एक स 
रे. ती थंय बांय तूं कोणाक सांगून मार्ता? लायसन घेतलां तुवें? 

लायसन किद्याक घेवपाक जाय? उदकाक लागोन मार्ता. उदव 
आमी तळमळोन मर्पाचें? काय बरी बाणाय म्हयने म्हाजी झर व्हांव 
तुमचे खणीक लागोन सगळें आटोन गेलें. 

व्हाळीय नानपयत जाली. आतां घोटभर पितले म्हणल्यार रेबो 
मेळपाक कुसतार. 

झर, व्हाळ! किदें उलयता रे तूं. थंय खंय किदें आसलें? 

वगीच आमी इतलें उत्पन्न केलें! ४ 

बरें, आमी फट सांगत जाल्यार ह्या सायबाकूच विचार. सरकारी मनीस 
तो. तो काय फट उलोवचोना 

वासू, ते सांग्तात तें खरें आसा. हो पळय, तूं म्हणटा त्या जाग्याचो प्लेन. 
बारीकसाणेन पळय. हें तुजें घर आनी शेतूय आसा. पूण हांगां झर, व्हाळ, ' 
बांय, तसलें कांयच दाखोवना. 

ना ना सायब. खंयतरी आडेकडेक आसतलें. | 

कित्याक फट सांग. हें पळय सामकेम किलयर दिसता मरे. आनी 
आसलेंय जाल्यार ती सर्कारी मालमत्ता जाता. तुजी जायना. 

आनी वासू, हो पळय सर्कारी मान्यताय मेळिल्लो रिजनल प्लेन. हातूंत 
तूं म्हणटा ती सगळी जमीन मायनिंग लीज म्हूण दाखयल्ली आसा. 

ते एकेकलो उलयतना चारूय वाटांनी घुरी घालून आपले कुडले काडटा 
अशें तेका दिस्पाक लागलें. कोणाक किदें सांगचें आनी कोणाचें आयकुचें | 
हेंच तेका कळना जालें. S 


मेजार मेजभर पातलयल्लो तो येद्दो व्हडलो रंगीत प्लेन तर तेका खावंकूच 
उठलेलेवरी दिसतालो. | 
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ವಾಚ್ಛಾಕ್‌? ಹೊ ತೊ ತುಜೊ ಚಲೊ ಮರೆ. ಆರೆ, ಯೊ ರೆ ಪಳಯ್‌, ಆನಿ 
ರಿಗ್‌ ತುಜ್ಯಾ ಬಾಪಾಯ್ಕ್‌. 
ತೊ ಕಿದೆಂ ಪಳಯ್ತಲೊ. ಆಮ್ಕಾಂ ಕಾಂಯ್ಚ್‌ ಪಳ್ಗೊವ್ಹಾಚೆಂ ನಾ. ಮ್ಹಾಜ್ಯಾ 
ಕ್ಯಾ-ಪಣ್ಣಾ್ಯಾನ್‌ ದೊಂಗರ್‌ ಶಿನೊನ್‌ ತಿ ಕಸವ್ನ್‌ ಕೆಲ್ಯಾ ತಿ ತುಮ್ಚಿ ಮ್ಹಣ್ಣಿ ಮ್ಹಣ್‌ 
> ಕಶಿ ८5०3! 
. ತಾಚೆಚ್‌ ತರ್‌ ಆಮಿ ತುಕಾ ಪಯ್ಕೆ ಫಾರೀಕ್‌ ಕರ್ತಾತ್‌ टु. ಆನಿ ಮ್ಹಾಕಾ 
* ಸಾಂಗ್‌ ರೆ. ತಿ ಥಂಯ್‌ ಬಾಂಯ್‌ ತುಂ ಕೊಣಾಕ್‌ ಸಾಂಗೂನ್‌ ಮಾರ್ತಾ? 
ಯನ್‌ ಫೆತ್ತಾಂ ತುವೆಂ? 

ಲಾಯ್ಸನ್‌ ಕಿದ್ಯಾಕ್‌ ಫೆವ್ಚಾಕ್‌ ಜಾಯ್‌? ಉದ್ಕಾಕ್‌ ಲಾಗೊನ್‌ ಮಾರ್ತಾ. 
ದ್ಯಾಬಗರ್‌ ಆಮಿ ತಳ್ಕಳೊನ್‌ ಮರ್ಪಾಚೆಂ? ಕಾಯ್‌ ಬರಿ ಬಾರಾಯ್‌ woh, 
903 ರುರ್‌ ವ್ಹಾಂವ್ವಾಲಿ. ತುಮ್ಚೆ ಖಣೀಕ್‌ ಲಾಗೊನ್‌ ಸಗ್ಳೆಂ ಆಟೊನ್‌ ಗೆಲೆಂ. 

ವ್ಹಾಳೀಯ್‌ ನಾನ್ಹಯತ್‌ ಜಾಲಿ. ಆತಾಂ ಘೊಟ್ಟರ್‌ ಪಿತ್ಲೆ ಮ್ಹಣ್ಲ್ಯಾರ್‌ ರೆಬೊ 
ದೀಕ್‌ ಮೆಳ್ತಾಕ್‌ ಕುಸ್ತಾರ್‌. 

ರುರ್‌, ವ್ಹಾಳ್‌! ಕಿದೆಂ ಉಲಯ್ತಾ ರೆ ತುಂ. ಥಂಯ್‌ ಖಂಯ್‌ ಕಿದೆಂ ಆಸ್ಲೆಂ? 

ವಗೀಚ್‌ ಆಮಿ ಇತ್ಲೆಂ ಉತ್ಪನ್ನ್‌ ಕೆಲೆಂ! 

ಬರೆಂ, ಆಮಿ ಫಟ್‌ ಸಾಂಗತ್‌ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಹ್ಯಾ ಸಾಯ್ದಾಕೂಚ್‌ ವಿಚಾರ್‌. 
PFO ಮನೀಸ್‌ ತೊ. ತೊ ಕಾಯ್‌ ಫಟ್‌ ಉಲೊವ್ಹೊನಾ 

ವಾಸು, ತೆ ಸಾಂಗ್ತಾತ್‌ ತೆಂ ಖರೆಂ ಆಸಾ. ಹೊ ಪಳಯ್‌, ತುಂ १82 
ಜಾಗ್ಯಾಚೊ ಫ್ಲೆನ್‌. ಬಾರೀಕಸಾಣೆನ್‌ ಪಳಯ್‌. ಹೆಂ ತುಜೆಂ ಘರ್‌ ಆನಿ 
ಹೋಯ್‌ ಆಸಾ. ಪೂಣ್‌ ಹಾಂಗಾಂ ರುರ್‌, ವ್ಹಾಳ್‌, ಬಾಂಯ್‌, ತಸ್ಥೆಂ ७००००४, 
ಿಖೊವ್ನಾ. 

ನಾ ನಾ ಸಾಯ್ಬ್‌. ಖಂಯ್ತರಿ ಆಡೆಕಡೆಕ್‌ ಆಸ್ತಲೆಂ. 

ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ಫಟ್‌ ಸಾಂಗ್‌. ಹೆಂ ಪಳಯ್‌ ಸಾಮ್ಕೆಂ ಕಿಲಯ್ರ್‌ ದಿಸ್ತಾ ಮರೆ. ಆನಿ 
ಸ್ಲೆಂಯ್‌ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ತಿ ಸರ್ಕಾರಿ ಮಾಲಮ್ತಾ ಜಾತಾ. ತುಜಿ ಜಾಯ್ಮಾ. 

ಆನಿ ವಾಸು, ಹೊ ಪಳಯ್‌ ಸರ್ಕಾರಿ ಮಾನ್ಯತಾಯ್‌ ಮೆಳಿಲ್ಲೊ 0८७९ ಫ್ಲೆನ್‌. 
ನಿತೂಂತ್‌ ತುಂ ಮ್ಹಣ್ಚಾ ತಿ ಸಗ್ಳಿ ಜಮೀನ್‌ ಮಾಯ್ದಿಂಗ್‌ ಲೀಜ್‌ ಮ್ಹೂಣ್‌ ದಾಖಯ್ದಿ 
ಸಾ. 

ತೆ ಎಕೆಕಲೊ ಉಲಯ್ತನಾ ಚಾರೂಯ್‌ ವಾಟಾಂನಿ ಘುರಿ ಘಾಲೂನ್‌ ಆಫ್ಲೆ ಕುಡ್ಡೆ 
ಡ್ಬಾ ಅಶೆಂ ತೆಕಾ ದಿಸ್ಟಾಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೆಂ. ಕೊಣಾಕ್‌ ಕಿದೆಂ ಸಾಂಗ್ಚೆಂ ಆನಿ ಕೊಣಾಚೆಂ 
ಯ್ಯುಚೆಂ ಹೆಂಚ್‌ ತೆಕಾ ಕಳ್ನಾ ಜಾಲೆಂ. 
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सायब, तुमच्या ह्या प्लानाचेर किदें तरी चुकलां जातले. 
प्लानाचेर सगळें आसा. 

am प्लेनाची कोपी आसा आमचेकडेन. तेचेरूच ना 

अशें कशें जातलें. आस्पाकूच जाय. उदका-पाण्याबगर कोण 
शक्ता? 

तें आमी नकळं. पूण ह्या प्लेनाचेर घर सोडून तुजे अशे आनी 
ना. मागीर झर तरी खंयची आसतली! 

आसतली आसतली सायब. म्हाजी नदर ಇಇ म्हेळी जाल्या. 
तुमकां तरी दिसतली सायब. आरे, आरे रघू, पळय रे आमची झर खं 
दिसता जाल्यार! 

तो किंदे सांग्तलो. आसल्यार दखयतलो मरे. 

ना ना. आसतलीच. ही पळय हांगां, हांगांच आसा ती! देवतेची 
ती. ती कशी ना जातली? 

आरे पापय, ना रे. हें पळय कितलेशेच प्लेन आसा आमचेकडेन. 
मायन सोडून एकाय प्लेनार तुजी झर-व्हाळ कांयच ना. 

ना! आसा आसा. हांगांच आसा. आरे, ती निखटी झर न्हू. 
माथ्यांतल्यान पाझतली देवी ती, देवी. ती कशी ना जातली? ही पळय 
हांगां, हांगांच आसा! 3೫ म्हणत तो प्लेनावेले एकेच सुवातेर नेटान बोट 
तोपलेलेवरी कर्पाक लागलो. 

तरी ते नाच म्हणटाले. तेंच्या त्या आर्त्या-पर्त्या नानाऱ्यांनी वासूची 
तकली खणखणून दोळ्यांसामकार काळोख येवपाक लागलो. आपल्याक 
किदें जाता, हेंच तेका कळना जालें. कोणतरी जीव कोंचून काडलेलेवरी 
तेच्या काळजांत असह्य वेदना जावपाक लागल्यो. 

आरे, तूं वगीच बोटां धोडोव नाका, थंय कांयच जावपाचें ना. 

ना ना, जातलेंच. ती झर किदें आयची-काल्ची न्हू! मनीस किल्लोच्या 
पयलीं ती अवतरलेली. व्हाळा-दऱयाचो जल्म वगीच जावना!.. ही पळय, 
ही पळय-हांगांच-हांगाच-हांगाच..! अज्ञें म्हणत भार भरलेलेवरी कुदल 
उखलून नेटान त्या प्लेनार खणत रावलो... | 


ಸತ್ಯ ತ್ಯ - EE 
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' ಮೆಜಾರ್‌ ಮೆಜ್ಬರ್‌ ಪಾತ್ತಯ್ಲೊ ತೊ ಯೆದ್ದೊ ವ್ಹಡ್ಲೊ ರಂಗೀತ್‌ ಫ್ಲೆನ್‌ ತರ್‌ ತೆಕಾ 
ನಿವಂಕೂಚ್‌ ಉಕ್ಸೆಲಿವರಿ ದಿಸ್ತಾಲೊ. 

3 ಸಾಯ್ಬ್‌, ತುಮ್ಚ್ಯಾ ಹ್ಯಾ ಪ್ಲಾನಾಚೆರ್‌ ಕಿದೆಂ ತರಿ ಚುಕ್ಲಾಂ ಜಾತ್ಸೆಂ. ಮ್ಹಾಜಿಕಡ್ಲ್ಯಾ 
್ಲಿನಾಚೆರ್‌ ಸಗ್ಗೆಂ ಆಸಾ. 

ತಾಯ್‌ ಫ್ಲೆನಾಚಿ ಕೊಪಿ ಆಸಾ ಆಮ್ಲೆಕಡೆನ್‌. ತೆಚೆರೂಚ್‌ ನಾ 


ಅಶೆಂ ಕಶೆಂ ಜಾತೆಂ. ಆಸಾಕೂಚ್‌ ಜಾಯ್‌. ಉದ್ದಾ-ಪಾಣ್ಗ್ನಾಬಗರ್‌ ಕೊಣ್‌ 
ಗಾಕ್‌ ಶಕಾ?) 

ತೆಂ ಆಮಿ ನಕ್ಕಂ. ಪೂಣ್‌ ಹ್ಯಾ ಫ್ಲೆನಾಚೆರ್‌ ಘರ್‌ ಸೊಡೂನ್‌ ತುಜೆ ಅಶೆ ಆನಿ 
90000. ನಾ. ಮಾಗೀರ್‌ ರುರ್‌ ತರಿ ಖಂಯ್ಚಿ ಆಸ್ತಲಿ! 

ಆಸ್ತಲಿ ಆಸ್ತಲಿ ಸಾಯ್ಬ್‌. ಮ್ಹಾಜಿ ನದರ್‌ ಮಾತ್ತಿ ಮ್ಹೆಳಿ ಜಾಲ್ಯಾ. ಪೂಣ್‌ ತುಮ್ಕಾಂ 

ದಿಸ್ತಲಿ ಸಾಯ್ಟ್‌. ಆರೆ, ಆರೆ ರಘು, ಪಳಯ್‌ ರೆ ಆಮ್ಚಿ ರುರ್‌ ಖಂಯಿಂ ದಿಸ್ತಾ 
ಾಲ್ಯಾರ್‌! 

ತೊ ಕಿಂದೆ ಸಾಂಗ್ರಲೊ. ಆಸ್ಲ್ಯಾರ್‌ ದಖಯ್ತಲೊ ಮರೆ. 

ನಾನಾ. ಆಸ್ತಲೀಜ್‌. ಹಿ ಪಳಯ್‌ ಹಾಂಗಾಂ, ಹಾಂಗಾಂಚ್‌ ಆಸಾ ತಿ! ದೆವ್ರೆಚಿ 
ಶಾಣಿ ತಿ. ತಿ ಕಶಿ ನಾ ಜಾತ್ರಿ? 

ಆರೆ ಪಾಪಯ್‌, ನಾ ರೆ. ಹೆಂ ಪಳಯ್‌ ಕಿತ್ಲೆಶೆಚ್‌ ಫ್ಲೆನ್‌ ಆಸಾ ಆಮ್ಚೆಕಡೆನ್‌. 
ಣ್‌ ಮಾಯ್ದ್‌ ಸೊಡೂನ್‌ ಎಕಾಯ್‌ ಫ್ಲೆನಾರ್‌ ತುಜಿ ರುರ್‌-ವ್ಹಾಳ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ನಾ. 

ನಾ! ಆಸಾ ಆಸಾ. ಹಾಂಗಾಂಚ್‌ ಆಸಾ. ಆರೆ, ತಿ 22 ರುರ್‌ ನ್ಹು. ದೊಂಗರ್‌ 
ಖಾಥ್ಯಾಂತ್ಲಾ ನ್‌ ಪಾರ್ರುತಲಿ ದೆವಿ ತಿ, ದೆವಿ. ತಿ ಕಶಿ ನಾ ಜಾತ್ತಿ? ಹಿ ಪಳಯ್‌ 
5006000, ಹಾಂಗಾಂಚ್‌ ಆಸಾ! ಅಶೆ೦ ಮಣತ್‌ ತೊ ಪೆನಾವೆಲೆ ಎಕೆಚ್‌ ಸುವಾತೆರ್‌ 
ಟಾನ್‌ ಬೊಟ್‌ ತೊಪೆಲೆವರಿ ಕರ್ಪಾಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ 

ತರಿ ತೆ ನಾಚ್‌ ಮಣಾಲೆ. ತೆಂಚಾ ತ್ಯಾ ಆತ್ತಾ-ಪರ್ತಾ ನಾನಾರ್ಯಾಂನಿ 
ಕಾಸೂಚಿ ತಕ್ತಿ ಖಣ್ಣಣೂನ್‌ ದೊಳ್ಳಾಂಸಾಮಕಾರ್‌ ಕಾಳೊಖ್‌ ಯೆವಾಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ 
'ಪಾ ಕ್‌ ಕಿದೆಂ ಜಾತಾ, ಹೆಂಚ್‌ ತೆಕಾ ಕಳಾ, ಜಾಲೆಂ. ಕೊಣರಿ ಜೀವ್‌ ಕೊಂಚೂನ್‌ 
२८50 ತೆಚ್ಚಾ ಕಾಳಾಂತ್‌ ७७ , ८००, ಜಾವಾಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ 

ಆರೆ, ತುಂ ವಗೀಚ್‌ ಬೊಟಾಂ ಧೊಡೊವ್‌ ನಾಕಾ, ಥಂಯ್‌ 5०००७, 
३२८5२०३0 ನಾ. 

ನಾ ನಾ, ಜಾತೆಂಚ್‌. ತಿ ರುರ್‌ ಕಿದೆ೦ ಆಯ್ದಿ-ಕಾಲ್ಲಿ ನು! ಮನೀ ಕಿಲ್ಲೊಚ್ಯಾ 
000930 ತಿ ಅವರಲೆಲಿ. ವಾಳಾ-ದರ್ಯಾಚೊ ಜಲ್‌ ವಗೀಚ್‌ ಜಾವಾ!.. ಹಿ ಪಳಯ್‌ 
ಂ  ಪಳಯ್‌-ಹಾಂಗಾಂಚ್‌-ಹಾಂಗಾಚ್‌-ಹಾಂಗಾಚ್‌..! ಅಶೆಂ ಮಣತ್‌ ಭಾರ್‌ 
ನರ್ಲೆಲೆವರಿ ಕುದಲ್‌ ಉಖ್ಲೂನ್‌ ನೆಟಾನ್‌ ತ್ಯಾ ಫ್ಲೆನಾರ್‌ ಖಣತ್‌ ರಾವ್ಲೊ 
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ತ್ತೆ 
सूरयो उदेता शीला कोलंबकर | 
RLS EEE 
एक्सिडेंट 


आई, म्हजे वांगडी फाल्यां 
आमगेर येतले. हितेंद्रान घरांत भीतर । 
सरल्याबराबर सांगलें. 

आरे, आनी तूं हें आयज 
सांग्ता? फाल्यां कितल्या वरांचेर 
येतले रे ते? 


सांजेर साडेचारांक. 


शीला कोलंबकर (१९४५) चार साडेचारांक? आरे, पाप्या 

काल तरी तुवें हें सांगपाचें नही? 

नामणेची लेककी, बाल साहीतकार, गुलाबजामून, चिवडो बी कितेंय 
तशेंच काणियेगार जावनासच्या हिच्या कर्पाचें हांव. 


मटव्याकाणियांचे जमे; ओली ಇತ್‌, तांकां तसलें कायच नाका. 
“गोर”, afte पर्गटल्यात. केंद्र मागीर कितें करूं तर? 
बटाटेवडे, चटणी आनी 


साहित्य अकाडेमिचो पुरसकार, टागोर 


लोणचें. 

आरे, तुज्या एफिसांतल्यांक तूं 
हीक लाभल्यात. मुंबयांत वसती करून फकत बटाटवडे खावंक घाल्तलो? 
೫೫% आगे एफिसांतले मित्र न्हय ते! 

मागीर? 

म्हज्या इञ्कोलांतले दोसत. 
सगळे तुकांच मेळंक येतात. म्हाकां 


पुरसकार, विमला वी. पै. पुरसकार 


म्हाका? 


हय राजेनद्रालें लग्न थारलां. तें 
तो तुकां सांगूंक येवपाचो आसा. 


Muu ಕ 


್ಯೊ ಖದೆತಾ ಶೀಲಾ ಕೊಲಂಬರ್‌ 


ಎಕಿಡೆಂಟ್‌ 


ಆಇ, ಮಜೆ ವಾಂಗಿ ಫಾಲ್ಲಾಂ 


ರ್‌ ಯೆತ್ತೆ. ಹಿತೆಂದ್ರಾನ್‌ ಘರಾಂತ್‌ 
ತರ್‌ ಸರ್ಲಾಬರಾಬರ್‌ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ. 
ಆರೆ, ಆನಿ ತುಂ ಹೆಂ ಆಯ್‌ 
972? ಫಾಲ್ಯಾಂ ಕಿತ್ಲಾ ड ವರಾಂಚೆರ್‌ 
डे ठं ತೆ? 

ಸಾಂಜೆರ್‌ ಸಾಡೆಚಾರಾಂಕ್‌. 

ಚಾರ್‌ ಸಾಡೆಚಾರಾಂಕ್‌? ಆರೆ, 
ಪ್ಯಾ ಕಾಲ್‌ ತರಿ ತುವೆಂ ಹೆಂ 
೦ಗ್ಲಾಚೆಂ 9? ಗುಲಾಬಜಾಮುನ್‌ 


32 ಬಿ ಕಿತೆಂಯ್‌ ಕರ್ಪಾ ನಾಮ್ಲೆಚಿ ಲೇಕಕಿ, ಬಾಲ್‌ ಸಾಹಿತ್‌ಕಾರ್‌, 
೦ವ್‌. ತಶೆಂಚ್‌ ಕಾಣಿಯೆಗಾರ್‌ ಜಾವ್ನಾಸ್ಟಾ 8 ಹಿಜ್ಯಾ 
ತಾಂಕಾಂ ತಸ್ಲೆಂ ಕಾಯ್ಬ್‌ ನಾಕಾ. ಮಟ್ಟಾ ,ಕಾಣಿಯಾಂಚೆ ಜಮೆ; "ಓಲಿ ಸಾಂಜ್‌', 
ಮಾಗೀರ್‌ ಕಿತೆಂ ಕರುಂ ತರ್‌? "ಗೊರ್ರ್‌', "ಕಥಾಶೀಲ್‌' ಪರ್ಗಟ್ಲ್ಯಾತ್‌. ಕೇಂದ್‌ 
ಬಟಾಟೆವಡೆ, ಚಟ್ಟಿ ಆನಿ ಲೊಣ್ಣೆಂ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಅಕಾಡೆಮಿಚೊ ಪುರ ಗೊರ್‌ 


ಆರೆ, ತುಜ್ನಾ ಎಫಿಸಾಂತ್ಲಾ ,೦ಕ್‌ ಪುರಸ್ಕಾರ್‌, ವಿಮಲಾ ವಿ ಪೈ ಪುರಸ್ಕಾರ್‌ 
೦ ಫಕತ್‌ ಬಟಾಟವಡೆ ಖಾವಂಕ್‌ ಹಿಕ ಲಾ ಭ್ಲಾತ್‌. ಮುಂಬಯಾಂತ್‌ ವಸ್ತಿ 
9९१९५०? ಕರುನ್‌ ಆಸಾ 

ಆಗೆ ಎಫಿಸಾ೦ತಲೆ ಮಿತ್ರ್‌ ನ್ಹಯ್‌ 

ಮಾಗೀರ್‌) 

ಮಜ್ಞಾ ಇಶೊಲಾಂತಲೆ ದೊಸ್‌ 
| ತುಕಾಂಚ್‌ ಮೆಳೂಂಕ್‌ ಯೆತಾತ್‌ 


25०० &. 
ಮಾಕಾ? 
ಟು 
ಹಯ್‌ ರಾಜೆನ್ಟಾಲೆಂ ಲಗ್ನ್‌ 


FO. ತೆಂ ತೊ ತುಕಾಂ 
೦ಗೂಂಕ್‌ ಯೆವ್ಪಾಚೊ ಆಸಾ. 
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सूरयो उदेता शीला कोलं 


हितेनद्राले हे मित्र आमगेर पडून म्हणटात तशे आसताले. धावी पास 
जाय मेरेन येताले. धावी पास जात्कीच तांकां फुटले. सगळे पयसाः 
तरिकूय याद जाता तेन्ना एक एकलो येवन वतालो. सगळे वांगडाच दे 
येवंक नासले. 

राजेनद्र, देवेनद्र, वीरेनद्र, चेतन, शुचिनद्र आनी म्हजो सुपुत्र हितेनदर. | 
ह्या सजाणंचो ग्रूप. तांकां हिंदी, मराठी एक टीचर शिकयताली. ती क्लासींत 
भीतर सरली कांय तांकां म्हणटाली खंय, इंद्रलोक क्लसीभायर.... ह्या भर्ग्याक | 
वर्सभर तिणें भीतर घेवंक ना. मागीर म्हाजो पूत म्हाका सांग्तालो, आई, 
तांकां बाबड्यांक हिंदी, मराठी शिकय गे! आनी म्हजो पुतूच तांचे वांगडा 
शिकूंक बसता म्हूण हांव तांकां शिकयतालें. दिसतालें, जावं! त्या 
काय जायना, ಸರ್ಗ चलो शिकलो, जाल्यार बरेंच जालें. मागीर खूब तेपान ' 
कळळें, त्या सगळ्यावांगडा म्हजोय सुपुत्र ಕಾಣಿ भायर आसतालो म्हूण! 

तांची एकेक याद येवन हांसो फुट्रालो. 

संक्रांत आशिल्ली. ही वानरसेना आमगेर आयिल्ली. हांवें तांकां तिळाचे | 
लाडू दिले. सगळ्यांनी नाका नाका म्हणीत फकत एकूच लाडू घेतलो. सगळे 
टी-व्ही.पळेताले. हांवें म्हळें, तुमी बसात. हांव बाजारांत वचून येतां. बाजारांत _ 
वचून आयलें हांव. येत्कच, बरें आणटी, आमी वतात. अशें म्हणून एक | 
एकलो उठून गेलो. म्हाका अजाप दिसलें. हे इतले बेगीन गेले कशे? 
सकयल क्रिकेट बी खेळूंक रावले नांत. सोमते घरा गेले. लाडवांचो डबो 
भायर आशिल्लो. तो भीतर व्हरून दवरूंक म्हूण उखल्लो जाल्यार ಕಾಕ 
लागलो... उगडून पळेत जाल्यार भीतर एकूच लाडू. 

एक खेप तांची पिकनीक वताली. म्हजो चलो बसिंत जनेलाकडेन 
बशिल्लो. इतले म्हणसर विरेनद्राली आव्य विरेनद्राक घेवन आयली. तिणें | 
म्हज्या चल्याक सांगलें. “आरे, हितेनद्र हाका मात्सो सांबाळ. तूं ताचो ! 
मित्र न्हय? तूं हुशार. विरेनद्र सादो. तेन्ना ताका जनेलाकडेन बसुंक दी. | 
म्हज्या चल्यान मान हाल्याली. तो उठलो. आपली जनेलाकडली सुवात ताणे . 
विरेनद्राक दिली. म्हाका खूब बरें दिसलें. विरेनद्राले आव्यन म्हळेम लेगीत. | 
तुवें तुज्या चल्याचेर बरे संसकार केल्यात. म्हाका सामकें धन्य धन्य जालेंशों | 


SSNS 
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ಜುದೆರಾ ಶೀಲಾ ಕೊಲಂಬ್ಯರ್‌ 


ಹಿತೆನ್ವಾಲೆ ಹೆ ಮಿತ್ರ್‌ ಆಮ್ಗೆರ್‌ ಪಡೂನ್‌ ಮ್ಹಣ್ಣಾತ್‌ ತಶೆ ಆಸ್ತಾಲೆ. ಧಾವಿ ' 
ಸ್‌ ಜಾಯ್‌ ಮೆರೆನ್‌ ಯೆತಾಲೆ. ಧಾವಿ ಪಾಸ್‌ १३०९९१४ ತಾಂಕಾಂ ಫುಟ್ಟೆ. ಸಗ್ಗೆ 
ಯಾ ತರಿಕೂಯ್‌ ಯಾದ್‌ ಜಾತಾ ತೆನ್ನಾ ಎಕ್‌ ಎಕ್ಲೊ ಯೆವ್ನ್‌ ವತಾಲೊ 
ಗೈ ವಾಂಗ್ಡಾಜ್‌ ಕೆನ್ನಾ ಯೆವಂಕ್‌ ನಾಸ್ಲೆ 


ರಾಜೆನ್ವ್‌, ದೆವೆನ್ಸ್‌ ವೀರೆನ್ಸ್‌, ಚೆತನ್‌, ಶುಚಿನ್ಸ್‌ ಆನಿ ಮ್ಹಜೊ ಸುಪುತ್ರ್‌ ಹಿತೆನ್ಸ್‌, 
छु. ಸಜಾಣ೦ಚೊ ಗ್ರುಪ್‌. ತಾಂಕಾಂ ಹಿಂದಿ, ಮರಾಠಿ ಎಕ್‌ ಟೀಚರ್‌ ಶಿಕಯ್ತಾ ಕ್ರ 
| ಕ್ರಾಸೀಂತ್‌ ಭೀತರ್‌ ಸರ್ಲಿ ಕಾಂಯ್‌ ತಾಂಕಾಂ ಮ್ಹಣ್ಚಾಲಿ ಖಂಯ್‌, ಇಂದ್ರಲೊಕ್‌ 
ಕಸೀಭಾಯರ್‌.... ಹ್ಯಾ ಭುರ್ಗಾ್ಯಂಕ್‌ ವರ್ಸಭರ್‌ ತಿಣೆಂ ಭೀತರ್‌ ಫೆವಂಕ್‌ ನಾ. 
ಮಾ ಮ್ಹಾಜೊ ಪೂತ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಸಾಂಗ್ತಾಲೊ, ಆಇ, ತಾಂಕಾಂ ಬಾಬ್ದ್ಯಾಂಕ್‌ 
ಹಿಂದಿ, ಮರಾಠಿ ಶಿಕಯ್‌ ಗೆ! ಆನಿ ಮ್ಹಜೊ ಪುತೂಚ್‌ ತಾಂಚೆ ವಾಂಗ್ದಾ ಶಿಕೂಂಕ್‌ 
9२ ಮ್ಹೂಣ್‌ ಹಾಂವ್‌ ತಾಂಕಾಂ ಶಿಕಯ್ತಾಲೆಂ. ದಿಸ್ತಾಲೆಂ, ಜಾವಂ! ತ್ಯಾ ನಿಮ್ಮಾನ್‌ 
ನಾಯ್‌ ಜಾಯ್ನಾ, ಮ್ಹಜೊ ಚಲೊ ಶಿಕ್ಷೊ, ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಬರೆಂಚ್‌ ಜಾಲೆಂ. ಮಾಗೀರ್‌ 
ಖೂಬ್‌ ತೆಪಾನ್‌ ಕಳ್ಳೆಂ, ತ್ಯಾ ಸಗ್ಭ್ಯಾವಾ೦ಗಡಾ ಮ್ಹಜೊಯ್‌ ಸುಪುತ್ರ್‌ ಕ್ಲಾಸಿ ಭಾಯ್ರ್‌ 
ಅಸ್ತಾಲೊ ಮ್ಹೂಣ್‌! 
ತಾಂಚಿ ಎಕೆಕ್‌ ಯಾದ್‌ ಯೆವ್ನ್‌ ಹಾಂಸೊ ಫುಟ್ಟಾಲೊ 


ಸಂಕ್ರಾಂತ್‌ ಆಶಿಲ್ಲಿ. ಹಿ ವಾನ್ರಸೆನಾ ಆಮ್ಲೆರ್‌ ಆಯಿಲ್ಲಿ. ಹಾಂವೆಂ ತಾಂಕಾಂ ತಿಳಾಚೆ 
ಲಾಡು ದಿಲೆ. ಸಗ್ಭ್ಯಾಂನಿ ನಾಕಾ ನಾಕಾ ಮ್ಹಣೇತ್‌ ಫಕತ್‌ ಎಕೂಚ್‌ ಲಾಡು ಫೆತ್ತೊ. 
ಸಗ್ಳೆ ಟಿ.ವ್ಹಿಪಳೆತಾಲೆ. ಹಾಂವೆಂ ಮ್ಹಳೆಂ, ತುಮಿ ಬಸಾತ್‌. ಹಾಂವ್‌ ಬಾಜಾರಾಂತ್‌ 
ಚೂನ್‌ ಯೆತಾಂ. ಬಾಜಾರಾಂತ್‌ ವಚೂನ್‌ ಆಯ್ಲೆಂ ಹಾಂವ್‌. ಯೆತ್ಸಚ್‌, ಬರೆಂ 
४, ಆಮಿ ವತಾತ್‌. ಅಶೆಂ ಮ್ಹಣೂನ್‌ ಎಕ್‌ ಎಕ್ಲೊ ಉಠೂನ್‌ ಗೆಲೊ. ಮ್ಹಾಕಾ 
ಜಾಪ್‌ ದಿಸ್ಲೆಂ. ಹೆ ಇತ್ತೆ ಬೆಗೀನ್‌ ಗೆಲೆ ಕಶೆ? 26005 ಕಿಕೆಟ್‌ ಬಿ ಖೆಳೂಂಕ್‌ ರಾವೆ 
ನಾಂತ್‌. ಸೊಮೆ ಘರಾ ಗೆಲೆ. ಲಾಡಾಂಚೊ ಡಬೊ ಭಾಯ್‌ ಆಶಿಲ್ಲೊ. ತೊ ಭೀತರ್‌ 
ವ್ಹರೂನ್‌ ದವ್ರೂಂಕ್‌ ಮ್ಹೂಣ್‌ ಉಖ್ಲೊ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಲ್ಲವ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ... ಉಗ್ಲೂನ್‌ 
'ಪಳೆತ್‌ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಭೀತರ್‌ ಎಕೂಚ್‌ ಲಾಡು 


| ಎಕ್‌ ಖೆಪ್‌ ತಾಂಚಿ ಪಿಕಿಕ್‌ ವತಾಲಿ. ಮಜೊ ಚಲೊ ಬಸಿಂತ್‌ ಜನೆಲಾಕಡೆನ್‌ 
'ಬಶಿಲ್ಲೊ. ಇತೆ ಮಣರ್‌ ವಿರೆನಾಲಿ ಆವ್‌, ವಿರೆನ್ಲಾಕ್‌ ಫೆವ್‌, ಆಯಿ. ತಿಣೆಂ ಮಜಾ 
'ಚಲಾಕ್‌ ಸಾಂಗೆಂ. "ಆರೆ, ಹಿತೆನ್‌ ಹಾಕಾ ಮಾತೊ ಸಾಂಬಾಳ್‌. ತುಂ ತಾಚೊ 
ङ, ನ್ಹಯ್‌? ತುಂ ಹುಶಾರ್‌. ವಿರೆನ್ಸ್‌ ಸಾದೊ. ತೆನ್ನಾ ತಾಕಾ ಜನೆಲಾಕಡೆನ್‌ 
ಸುಂಕ್‌ ದಿ. ಮಜ್ಞಾ ಚಲ್ತಾನ್‌ ಮಾನ್‌ ಹಾಲ್ಲಾಲಿ. ತೊ ಉಡ್ರೊ. ಆಪ್ಲಿ ಜನೆಲಾಕಡಲಿ 
ಸುವಾತ್‌ ತಾಣೆ ವಿರೆನ್ಸಾಕ್‌ ದಿಲಿ. ಮಾಕಾ ಖೂಬ್‌ ಬರೆಂ ದಿಸ್ಲೆಂ. ವಿರೆನ್ಲಾಲೆ ಆವ್‌ 

'ಮಳೆಮ್‌ ಲೆಗೀತ್‌. ತುವೆಂ ತುಜ್ಯಾ ಚಲ್ಲಾಚೆರ್‌ ಬರೆ ಸಂಸ್ಪಾರ್‌ ಕೆಲ್ಲಾತ್‌. ಮಾಕಾ 


ಸಾಮ್ಕೆಂ ಧನ್‌, ಧನ್‌, ಜಾಲೆಂಶೆಂ 50. ಹಾಲೀಂಚ್‌ ಕೆನ್ಫಾತರಿ ಹಿ ಗಜಾಲ್‌ ಹಾವೆಂ 
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° हालींच केन्नातरी ही गजाल हावे हितेनद्राक सांगली. ताचेर 
म्हणलें, हांव कितें पिसो? इतल्या कइटांनी हांवें ती सुवात आडायल्ली. ती 
कितें विरेनद्राक दिली अशें तूं अजून समजता? | 

आरे विरेंनद्राचे आव्यन सांग्तकूच तूं उठलो आनी ती सुवात तुबैँ 
विरेनद्राक दिल्ली न्हय रे? 

गजाल खरी. पूण बस सुरू जाली. मुखार गेली. तूम दिस्ना जालीं. 
मागीर हांवें ताका थंयचो उठयलो, आनी हांव थंय बसलों. इतल्या कड्टांनी : 
मेळयल्ली सुवात goats दिवंक म्हाका कितें पागल कुत्तेने काटा है? | 

धावेचे परिक्षेपयलीं सगळे एकठांय बसून शिक्ताले. चार वरां बसत 
जाल्यार अर्द वर शिकप जातालें. ತಗರ वगत हाची कळ काड, ताची कळ 
काड, हाका तिडाय, ताका तिडाय. आनी मागीर तांचें तें हांसप. आमगेर 
बशिल्ले आसल्यार हांव मागीर धेंगसो घाल्तालें. 

रातीकडेन एकेक खेप सगळे-आमगेर शिकूंक जमताले. अशेच एके 
खेप जमिल्लेकडेन सकाळीं सगळे पांचांक उठले. दांत बी घासून शिकूंक 
बसले. पर्की भुर्गे आमगेर आसात, म्हूण हांवे तांकां च्या करून दिली. 
हितेनद्र म्हणूंक लागलो, आई, आमकां भूक लागल्या. 

हांवे बेगबेगीन चपात्यो केल्यो. 

हांवें हितेनद्राक विचारलें, आरे चपात्यांबांगडा कितें दिवं? 

लोणचें दी. चल्ता आमकां. 

तांकां लोणच्यावांगडा चपाती दिवची पडली म्हूण म्हाका वायट दिसलें. 
दुस्रे खेपे ते जेन्ना ef आमगेर शिकपाक आयिल्ले, तेन्ना हांवें रातींच 
बटाटे उकडून दवरले. सकाळीं उठून बटाट्याची भाजी आनी चपात्यो केल्यो. 
जाल्यार सगळ्यांनी फकत च्या घेतली. भाजी चपाती कोणे खावांक ना. 
हितेनद्राक विचारलें, कितें रे? कितें जालें? ताणी चपात्यो खाल्यो नात 
ङ्यो? 

तुका बटाट्याची भाजी करूंक कोणे सांगिल्ली? तुवें लोणचें दिल्यार 
सगळे चपात्यो खावपाचे. 
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ತಾ 


ಶೀಲಾ ಕೊ ಲಂಬ್ಕರ್‌ 


ನ್ದಾಕ್‌ ಸಾಂಗ್ಲಿ. ತಾಚೆರ್‌ ತಾಣೆಂ ७0, ಹಾಂವ್‌ ಕಿತೆಂ ಪಿಸೊ? ಇತ್ತಾ 
ಹಾಂವೆಂ ತಿ ಸುವಾತ್‌ ಆಡಾಯ್ತಿ. ತಿ ಕಿತೆಂ ಎರೆನ್ಟಾಕ್‌ ದಿಲಿ ಅಶೆಂ ತುಂ 
ಜೂನ್‌ ಸಮ್ಮತಾ? 

ಆರೆ 006283 ಆವ್ಕ್‌ , ಸಾಂಗ್ರಕೂಚ್‌ ತುಂ ಉತ್ತೊ ಆನಿ ತಿ ಸುವಾತ್‌ ತುವೆಂ 
ರೆನ್ಹಾಕ್‌ ದಿಲ್ಲಿ ನ್ಹಯ್‌ ರೆ? 

ಗಜಾಲ್‌ ಖರಿ. ಪೂಣ್‌ ಬಸ್‌ ಸುರು ಜಾಲಿ. ಮುಖಾರ್‌ ಗೆಲಿ. ತುಮ್‌ ದಿಸಾ 
२90. ಮಾಗೀರ್‌ ಹಾಂವೆಂ ತಾಕಾ ಥಂಯ್ಚೊ ಉಠಯ್ತೊ, ಆನಿ ಹಾಂವ್‌ ಥಂಯ್‌ 
ಸ್ತೊಂ. ಇತ್ತಾ ಕಶ್ಚಾಂನಿ ಮೆಳಯ್ಲಿ ಸುವಾತ್‌ ದುಸ್ರ್ಯಾಂಕ್‌ ದಿವಂಕ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಕಿತೆಂ 
ಗಲ್‌ ಕುತೆನೆ ಕಾಟಾ ಹೈ? 

ಧಾವೆಚೆ ಪರಿಕೆಪಯಲಿಂ 27 ಎಕ್ಕಾಂಯ್‌ ಬಸೂನ್‌ ಶಿಕ್ತಾಲೆ. ಚಾರ್‌ ವರಾಂ 
ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಅರ್ದ್‌ ವರ್‌ ಶಿಕಪ್‌ ಜಾತಾಲೆಂ. ಉರಿಲ್ಲೆ ವಗತ್‌ ಹಾಚಿ ಕಳ್‌ 
ಡ್‌, ತಾಚಿ ಕಳ್‌ ಕಾಡ್‌, ಹಾಕಾ ತಿಡಾಯ್‌, ತಾಕಾ ತಿಡಾಯ್‌. ಆನಿ ಮಾಗೀರ್‌ 
ತಾಂಚೆಂ ತೆ೦ ಹಾಂಸಪ್‌. ಆಮ್ಲೆರ್‌ ಬಶಿಲ್ಲೆ ಆಸ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಮಾಗೀರ್‌ Tori 
ಘಾಲ್ತಾಲೆಂ. 

ರಾತೀಕಡೆನ್‌ ಎಕೆಕ್‌ ಖೆಪ್‌ ಸಗೆ-ಆಮ್ಗೆರ್‌ ಶಿಕೂ೦ಕ್‌ ಜಮ್ತಾಲೆ. ಅಶೆಚ್‌ ಎಕೆ 
ಜಮಿಲ್ಲೆಕಡೆನ್‌ ಸಕಾಳಿಂ ಸಗ್ಗೆ ಪಾಂಚಾಂಕ್‌ ४९. ದಾಂತ್‌ ಬಿ ಘಾಸೂನ್‌ 
೦ಕ್‌ ಬಸ್ಸೆ. ಪರ್ಕಿ ಭುರ್ಗೆ ७०७७० ಆಸಾತ್‌, ಮ್ಹೂಣ್‌ ಹಾಂವೆ ತಾಂಕಾಂ ಚ್ಯಾ 
ನ್‌ ದಿಲಿ. ಹಿತೆನ್ಹ್‌ ಮ್ಹಣೂಂಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ, ಆಇ, ಆಮ್ಕಾಂ ಭೂಕ್‌ ಲಾಗ್ಲ್ಯಾ 
ಹಾಂವೆ ಬೆಗ್ಗೆಗೀನ್‌ ಚಪಾತ್ಕೊ ಕೆಲ್ಯೊ 

ಹಾಂವೆಂ ಹಿತೆನ್ವಾಕ್‌ ವಿಚಾರಲೆಂ, ಆರೆ ಚಪಾತ್ಕಾಂಬಾಂಗಡಾ ಕಿತೆಂ ದಿವಂ? 
ಲೊಣ್ಣೆಂ ದಿ. ಚಲ್ತಾ ಆಮ್ಕಾಂ. 

೫ ತಾಂಕಾಂ ಲೊಣ್ಣ್ಯಾವಾಂಗಡಾ ಚಪಾತಿ ದಿವ್ಪಿ ಪಡ್ಲಿ ಮ್ಹೂಣ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ವಾಯ್ಸ್‌ 
'' ದಿಸ್ಲೆಂ. ದುಸ್ರೆ ಖೆಪೆ ತೆ ಜೆನ್ನಾ ಪರ್ಥೂನ್‌ ಆಮ್ಗೆರ್‌ ಶಿಕ್ಬಾಕ್‌ ಆಯಿಲ್ಲೆ, ತೆನ್ನಾ ಹಾಂವೆಂ 
'ರಾತೀಂಚ್‌ ಬಟಾಟೆ ಉಕ್ಷೂನ್‌ ದವುಲೆ. ಸಕಾಳಿ೦ ಉಠೂನ್‌ ಬಟಾಟ್ಯಾಚಿ ಭಾಜಿ ಆನಿ 
| 8०342, ಕೆಲ್ಯೊ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಸಗ್ಳ್ಯಾಂನಿ ಫಕತ್‌ ಚ್ಯಾ क. ಭಾಜಿ ಚಪಾತಿ ಕೊಣೆ 


ಚಪಾತ್ಕೊ ಖಾಲ್ಕೊ ನಾತ್‌ ಶ್ಕೊ? 

ತುಕಾ ಬಟಾಟ್ಯಾಚಿ ಭಾಜಿ ಕರೂಂಕ್‌ ಕೊಣೆ ಸಾಂಗಿಲ್ಲಿ? ತುವೆಂ ಲೊಣ್ಣೆಂ 
ಲ್ಯಾರ್‌ ಸಗ್ಳೆ ಚಪಾತ್ಕೊ ಖಾವ್ಚಾಚೆ. 

ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಘರಾಸಮೊರಚೆ ಪುಲೀಸ್‌ ಲಾಯ್ನೀತ್‌ ಪ್ರೊಗ್ರಾಮ್‌ ಆಸ್ಲೊ. ತಾತೂಂತ್‌ 
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ಹ... उदेता 


आमच्या घरासमोरचे पुलीस लायनीत प्रोग्राम आसलो. तातूंत Re | 
डान्स कर्तालो असलो. सगळेजाण प्रोग्राम पळोवंक गेल्ले. मर्दीच ते घर 
आयले. हितेनद्र म्हणूंक लागलो, आई, एक शंबराची नोट दी गे. . | 

कित्याक रे? 

दी बेगीन. तुजे पैशे प्रोग्राम सॉप्तकीच हाडून दितां. गोड प्रोमीस! 

ताच्या वांगडा ताचे मित्र आसले. तांचे समोर हाचो अपमान जावंचो 
न्हय म्हूण हांवें ताका शंबर रूप्या दिले. पूण हांव चिंतूंक पडलें. हाणे शंबर 
रुप्या कित्याक व्हेले काय? हाका डांबर रुप्यांची गरज कित्याक पडली 
काय? | 

रातीं साडे इकारा-बारांक सुमार हितेनद्र घरा आयलो. ताणे म्हजेकडेन 
शंबर रुप्या परत दिले. 

आरे, तुवें हे पैशे कित्याक व्हेल्ले? 

कांय ना गे. देवेनद्रालो डान्स आसलो. तो बरो?नाचता. ताचो डान्स 
जात्कोच आमी 7೫೫ मारल्यो. वन्समोर म्हणलें. आनी शुचिनद्रान तुवें 
दिल्ले डांबर रुप्या ताका बक्षीस म्हूण दिले. त्या बराबर आनीक जायत्या 
लोकांनी ताका कोणे शंबर, कोणे पन्नास रुप्या बक्षीस म्हूण दिल्ले. मागीर 
देवेनद्वान म्हजे डांबर रुपय परत दिले. 

आनी? कोणे कोणे दिल्ले ते पैशे? 


ते आमी देवेनद्राकूच दिले गे. तो गरीब. ताका बापूय ना. आव्य बाबडी 
लोकांच्या घरा आयदनां बी घांसून पोट भर्ता. आतां धावेचो परिक्षेचो फोर्म 
भरूंक, तीन म्हयन्यांची फी भरूंक पैशे जाय. तेन्ना खंय असो प्रोग्राम 
आसत जाल्यार आमी वळख काडटात. ताचो डान्स दवरतात आनी आमीच 
ताका बरो? डान्स केलो म्हूण बक्षीस दितात. तें पळोवन दुस्रेय कोण कोण 
ताका बक्षीस दितात. तितलीच ताका मदत. 


धावेचे परिक्षेचेंय तेंच जालें. हितेनद्राक परिक्षा संट्राचेर पयल्या दिसा 

तरी पावोवंक म्हूण हाणे रजा घेतिल्ली. धावेच्या भुर्ग्यांक आनी किते पावोवंक 

वचप? ल्हान ते? आदल्या दिसा हितेनद्रावांगडा वचून खंयचें स्कूल, ताचो 

नंबर खंय आयला तो बी ताका दाखोवन आयिल्लें. आतां आनी वचपाची 
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ಉದೆತಾ ಶೀಲಾ ಕೊ ಲಂಬ್ಯರ್‌ 


% ಡಾನ್ಸ್‌ ಕರ್ತಾಲೊ OAR. ಸಗ್ಗೆಜಾಣ್‌ ಪ್ರೊಗ್ರಾಮ್‌ ಪಳೊವಂಕ್‌ ಗೆಲ್ಲೆ 
ರಿಜ್‌ ತೆ ಘರಾ ಆಯ್ತೆ. ಹಿತೆನ್ಸ್‌ ಮಣೂಂಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ, ಆಇ, ಎಕ್‌ ಶಂಬಾಚಿ 
ದಿಗೆ 

ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ರೆ? 

ದಿ ಬೆಗೀನ್‌. ತುಜೆ ಪೈಶೆ ಪ್ರೊಗ್ರಾಮ್‌ ಸೊಂಪ್ರಕೀಚ್‌ ಹಾಡೂನ್‌ ದಿತಾಂ. ಗೊಡ್‌ 
ಸ್‌! 

ತಾಚ್ಯಾ ವಾಂಗ್ಲಾ ತಾಚೆ ಮಿತ್ರ್‌ ಆಸ್ಲೆ. ತಾಂಚೆ ಸಮೊರ್‌ ಹಾಚೊ ಅಪಾನ್‌ 
ವಂಚೊ ನ್ಹಯ್‌ ಮ್ಹೂಣ್‌ ಹಾಂವೆಂ ತಾಕಾ ಶಂಬರ್‌ ५०६, ದಿಲೆ. ಪೂಣ್‌ 


ನಾಂವ್‌ ಚಿಂತೂಂಕ್‌ ಪಡೆಂ. ಹಾಣೆ ಶಂಬರ್‌ ರುಪ್ಪಾ ಕಿತಾಕ್‌ ವ್ಹೆಲೆ ಕಾಯ್‌? ಹಾಕಾ 
ಬರ್‌ ರುಪ್ತಾಂಚಿ ಗರಜ್‌ ಕಿತ್ಲಾಕ್‌ ಪಡಿ ಕಾಯ್‌? 
9 ಥಾತಿ೦ ಸಾಡೆ ಇಕಾರಾ-ಬಾರಾಂಕ್‌ ಸುಮಾರ್‌ ಹಿತೆನ್‌ ಘರಾ ಆಯ್ಲೊ. ತಾಣೆ 
'ಮಜೆಕಡೆನ್‌ ಶಂಬರ್‌ ರುಪ್ಲಾ ಪರತ್‌ ದಿಲೆ 
ಆರೆ, ತುವೆಂ ಹೆ ಪೈಶೆ ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ डु? 
ಕಾಂಯ್‌ ನಾ ಗೆ. ದೆವೆನಾಲೊ ಡಾನ್‌ ಆಸೊ. ತೊ ಬರೊ?9ನಾಚಾ. ತಾಚೊ 
ಡಾನ್ಸ್‌ ಜಾತ್ಕೀಚ್‌ ಆಮಿ ತಾಳ್ಕೊ SSF, ವನ್ನಮೊರ್‌ TO. ಆನಿ ಶುಚಿನ್ಹಾನ್‌ 
ಶಿವಂ ದಿಲ್ಲೆ ಶಂಬರ್‌ ರುಪ್ನಾ ತಾಕಾ ಬಕಿಸ್‌ ಮೂಣ್‌ ದಿಲೆ. ತ್ತಾ ಬರಾಬರ್‌ ಆನೀಕ್‌ 
ಲೊಕಾಂನಿ ತಾಕಾ ಕೊಣೆ ಶಂಬರ್‌, ಕೊಣೆ ಪನಾಸ್‌ ರುಪ್ಪಾ ಬಕಿಸ್‌ 


ಆನಿ? ಕೊಣೆ ಕೊಣೆ ದಿಲ್ಲೆ ತೆ ಪೈಶೆ? 

| ತೆ ಆಮಿ ದೆವೆನಾಕೂಚ್‌ ದಿಲೆ ಗೆ. ತೊ ಗರೀಬ್‌. ತಾಕಾ ಬಾಪೂಯ್‌ ನಾ. ಆವ್ಕ್‌ 
ಬಾ ಲೊಕಾಂಚ್ಯಾ ಘರಾ ಆಯ್ದನಾಂ ಬಿ ಘಾಂಸೂನ್‌ ಪೊಟ್‌ ಭರ್ತಾ. ಆತಾಂ 
ಧಾ ರಿಕ್ಷಚೊ ಫೊರ್ಮ್‌ ಭರೂಂಕ್‌, ತೀನ್‌ ಮ್ಹಯ್ನ್ನಾಂಚಿ ॐ ಭರೂಂಕ್‌ 


ತೆಂ ಪಾವೊವಂಕ್‌ ವಚಪ್‌? ಲಾನ್‌ ತೆ? ಆದ್ದಾ, ದಿಸಾ ಹಿತೆನ್ವಾವಾಂಗಡಾ ವಚೂನ್‌ 
೦ಯೆಂ ಸೂಲ್‌, ತಾಚೊ ನಂಬರ್‌ ಖಂಯ್‌ ७०552 ತೊ ಬಿ ತಾಕಾ ದಾಖೊವ್‌ 
ಆಯಿಲ್ಲೆಂ. ಆತಾಂ ಆನಿ ವಚ್ಚಾಚಿ ಗರ್ಜಚ್‌ ನಾಶಿಲ್ಲಿ. ಪೂಣ್‌ ಅಶೆಂ ವಚಪ್‌ ನಾ 
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सूरयो उदेता शीला 


गर्जच नाशिल्ली. पूण अशें वचप ना, भुर्गी धावेंत आसुनूय तांकां 
न धाडप, अमुकूच टक्के मार्कस घेवंक जाय, म्हूण तांचेर प्रेशर न हाडप, 
गजाली हांव आव्य म्हूण खंयतरी उणाक अशों थार्तालें. जशी कितें 
परीक्षा म्हळ्यार जिणेची एक खूब व्हड लडाय! अपेक्षांचे वजें तांच्या 
घालप. तांकां खेळूंक दिवप ना. कांय ना. कांय कांय ना. मार्च | 
तांकां शिकोवंक सुर्वात. शिकप एके शिकप. भुर्गेपणूच मारून उडवप. 

हाका खबर आजिल्लें, हितेनदाक पावोवंक बी वचपी मनीस हांव 
म्हूण तेन्नाच ताणे रजा घेतिल्ली. हितेनद्र परिक्षेक वचूंक तयार जालो. 
बराबर आमीय बी भायर ಇಸ್‌ पयलीं हितेनद्र म्हणूंक लागलो, तुमी मातः 
रावात! हांव विरेनद्राक पळोवन येतां. 

आरे, आतां खंय वचूं नाका. 

ना गे! आत्तां वतां आनी आत्तां येतां. 

अशें म्हणून तो जो गेलो, ताचो पत्तोच ना. थोड्या वेळान 
विरेनद्राचे आव्यबापूय आमगेर आयले. 

777 तुमगेर आयला? 

ना. पूण हितेनद्र तुमगेर वतां म्हूण सांगून गेला. म्हळ्यार दोगूय 
एक्मेकांगेर वचून येतां म्हूण सांगून भायले भायर परिक्षेक गेल्ले. असले हे 
भुर्गे मसते. 

ते आमगेर येवपाचे आसले. 

दूसऱ्या दीस सांजेर सगळे आयले. तो दीस SAR आसलो. आणटी, 
धर्मेशालें लग्न. 

खंयची चली रे? 

खंयची चली म्हूण कितें विचारता? ताच्याच एफिसांतली. 

हय धर्मेश? आरे, पूण कोण ती? तिका नांव गांव आसा काय ना? ' 

ती नही पापड! 

पापड? पापड म्हळ्यार कितें? 

आणटी पापड म्हळ्यार सिंधी चली. 
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ಈ ಕೊಲಂಬ್ಯರ್‌ 
RRR 
೦ ಧಾವೆಂತ್‌ ಆಸುನೂಯ್‌ ತಾಂಕಾಂ ಕ್ಲಾಸೀ೦ತ್‌ ನ ಧಾಡಪ್‌, ಅಮುಕೂಚ್‌ 
ಮಾರ್ಕಸ್‌ ಫೆವಂಕ್‌ ಜಾಯ್‌, ಮ್ಹೂಣ್‌ ತಾಂಚೆರ್‌ ಪ್ರೆಶರ್‌ ನ ಹಾಡಪ್‌, ಹ್ಯೊ 
೦ವ್‌ ಆವ್ಕ್‌ ಮ್ಹೂಣ್‌ ಖಂಯ್ತರಿ ಉಣಾಕ್‌ ಅಶೆಂ ಥಾರ್ತಾಲೆಂ. ६४७ ಕಿತೆಂ 
ಚಿ ಪರೀಕ್ಷಾ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ಜಿಣೆಚಿ ಎಕ್‌ ಖೂಬ್‌ ವ್ಹಡ್‌ ಲಡಾಯ್‌!। ಅಪೆಕ್ಷಾಂಚೆಂ 
ಜೆಂ ತಾಂಚ್ಯಾ ಬೊಡಾರ್‌ ಘಾಲಪ್‌. ತಾಂಕಾ೦ ಖೆಳೂಂಕ್‌ ದಿವ್‌ ನಾ. ಕಾಂಯ್‌ 
. ಕಾಂಯ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ನಾ. ಮಾರ್ಚ್‌ ಮ್ಹಯ್ನಾ ೦ತಲ್ಕಾನ್‌ ತಾಂಕಾಂ ಶಿಕೊವಂಕ್‌ 
೯ತ್‌. ಶಿಕಪ್‌ ಎಕೆ ಶಿಕಪ್‌. ಭುರ್ಗೆಪಣೂಚ್‌ ಮಾರೂನ್‌ ಉಡವ್ವ್‌. 
ಹಾಕಾ ಖಬರ್‌ ಆಶಿಲ್ಲೆಂ, ಹಿತೆನ್ಹಾಕ್‌ ಪಾವೊವಂಕ್‌ ಬಿ ವಚ್ಚಿ ಮನೀಸ್‌ ಹಾಂವ್‌ 
- ಮ್ಹೂಣ್‌ ತೆನ್ನಾಚ್‌ ತಾಣೆ ರಜಾ ಫೆತಿಲ್ಲಿ. ಹಿತೆನ್ಸ್‌ ಪರಿಕ್ಷೆಕ್‌ ವಚೂಂಕ್‌ 
ಯಾರ್‌ ಜಾಲೊ, ತಾಚೆ ಬರಾಬರ್‌ ಆಮೀಯ್‌ ಬಿ ಭಾಯ್ರ್‌ ಸರ್ಚೆ ಪಯ್ಲಿಂ ಹಿತೆನ್‌ 
ಣೂಂಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ, ತುಮಿ ಮಾತ್ತಿಂ ರಾವಾತ್‌! ಹಾಂವ್‌ ಎರೆನ್ಟ್ರಾಕ್‌ ಪಳೊವ್ನ್‌ 
ತಾಂ. 
ಆರೆ, ಆತಾಂ ಖಂಯ್‌ ವಚುಂ ನಾಕಾ. 


ನಾಗೆ! ಆತ್ತಾಂ ವತಾಂ ಆನಿ ಆತ್ತಾಂ ಯೆತಾಂ. 


ವಿರೆನ್ಸ್‌ ತುಮ್ಗೆರ್‌ ಆಯ್ಲಾ? 
ನಾ. ಪೂಣ್‌ ಹಿತೆನ್ಸ್‌ ತುಮ್ಗೆರ್‌ ವತಾ೦ ಮ್ಹೂಣ್‌ ಸಾಂಗೂನ್‌ ಗೆಲಾ. ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ 
ಗೂಯ್‌ ಎಕ್ಕೆಕಾಂಗೆರ್‌ ವಚೂನ್‌ ಯೆತಾಂ ಮ್ಹೂಣ್‌ ಸಾಂಗೂನ್‌ Wook 
ಯ್ರ್‌ ಪರಿಕ್ಷೆಕ್‌ ಗೆಲ್ಲೆ. ಅಸ್ಲೆ ಹೆ ಭುರ್ಗೆ ಮಸ್ತೆ 
ತೆ ಆಮ್ಲೆರ್‌ ०७०२० ಆಸ್ಲೆ. 
ದುಸ್ರ್ಯಾ ದೀಸ್‌ ಸಾಂಜೆರ್‌ ಸಗ್ಳೆ ಆಯ್ಲೆ. ತೊ ದೀಸ್‌ ಶೆನ್ವಾರ್‌ ಆಸ್ಲೊ. ಆಣಿ, 
ಧರ್ಮೆಶಾಲೆಂ ಲಗ್ನ್‌, 
ಖಂಯ್ಚಿ ಚಲಿ ರೆ? 
ಖಂಯ್ಚಿ ಚಲಿ ಮ್ಹೂಣ್‌ ಕಿತೆ೦ ವಿಚಾರತಾ? ತಾಚ್ಯಾಚ್‌ ಎಫಿಸಾ೦ತಲಿ. 
ಹಯ್‌ ಧರ್ಮೆಶ್‌? ಆರೆ, ಪೂಣ್‌ ಕೊಣ್‌ ತಿ? ತಿಕಾ ನಾಂವ್‌ ಗಾಂವ್‌ ಆಸಾ 
ಕಾಯ್‌ ನಾ? 
ತಿ ನ್ಹಿ ಪಾಪಡ್‌! 
ಪಾಪಡ್‌? ಪಾಪಡ್‌ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ಕಿತೆಂ? 
Sr ಪಾಪಡ್‌ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ಸಿಂಧಿ ಚಲಿ. 
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ಹಾ उदेता जरीला 


म्हळ्यार चल्यांक तुमी अज्ञीं नांवां दवरतात? 

आमी खंय नांवां दवरल्यांत? तीं पयलीं पसून आसात. 

म्हणजे? 

म्हळ्यार ಸರ್ಗ चली आसल्यार ती गुजनू. महाराषट्रीयन 
पोळीभाजी. माद्रासी आसल्यार इडली. मल्याळी आसल्यार मल्लू. 

आनी गोंयची आसल्यार रे. 

ए?, सांगू नाकात आं. आणटी गोंयची. तिका वायट दिसतलें ना रे 
म्हाका वायट दिसचें ना. सांग तूं गोंयची आसल्यार पोनरां ಕರ್ಣ पचीस 
सगळे बसले. तांचें हा हा, हू हू सुरू जालें. हांवे बटाटेवडे, चटणी 
लोणचें हाडून दवरलें. प्लेटी हाडूंक भीतर वतालें तेन्ना ताणी सांगलें, 
आणटी, प्लेटी बी कांय नाकां. तूं बस हांगा आमचेबराबर. ತಣ್‌ म्हूण ताणी 
कदेलां कुशीक काडलीं. थपकल मारून सकयल बसले. 

आणटी, आतां तूं आयाबाई. आमी झाळेंतले भुर्गे ज्ञाळेंतले भुर्गे काय 
घोडे? 

तुका खबर आसा आणटी, तूं हितेनद्राक डबो दिताली न्हय, तो ताणें 
केन्नाच खालो ना. आमी ताका लोणचें आनी चपाती घेवन यो म्हूण सांग्ताले | 
आनी तांतलें लोणचें चाटून चाटून खाताले. 


हो धर्मेश न्ही आणटी, सदांच डब्याक चिर्मुल्यो हाडटालो. आनी 
शुचिनद्र ताका हो हवा खाता अशें म्हणटालो आणटी तू आमकां बटाटवडो 
दी अख्खो दिवं नाका गे! दोन अर्दा करून ताचेर चटणी घालून दी तुकां 
खबर आसा आणटी!, आयाबाई आठ आण्याक एक बटाटवडो विक्ताली. 
आमकां घरा चार आणे मेळटाले. आयाबाई मागीर बटाटवड्याची दोन अर्दा 
कर्ताली. आनी व्हड अर्द दूसऱ्याक मेळळें अशे आमकां सदांच दिसतालें. 

आनी आणदी, ज्या दिसा डब्याक केक बी घेवन कोणूय येतालो नही, | 
तेन्ना तो पयस कोनशाक एकलोच बसून बकाबका करून खातालो. भुरगेपण | 
कितलें सुंदर नही आणटी? | 


तुका याद आसा आणटी. एक खेप पेरेनटस डेक ह्या ಸಣ ताची | 


+ 
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ಉದೆತಾ ಶೀಲಾ ಕೊಲಂಬ್ಯರ್‌ 


ಪ ರ್‌ೂ 
ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ४०९०७ ತುಮಿ ಅಶಿ೦ ನಾಂವಾಂ ದವತಾತ್‌? 

ಆಮಿ ಖಂಯ್‌ ನಾಂವಾಂ ದವ್ಹ್ವಾಟಂತ್‌? ತಿಂ २०६० ಪಸೂನ್‌ ಆಸಾತ್‌. 
ಮ್ಹಣ್ಚೆ? 

ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ಗುಜ್ರಾತಿ ಚಲಿ ಆಸ್ಲ್ಯಾರ್‌ ತಿ ಗುಜ್ನು. ಮಹಾರಾ हक ಆಸ್ಲ್ಯಾರ್‌ 
ಳೀಭಾಜಿ. ಮಾದ್ರಾಸಿ ಆಸ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಇಡ್ಲಿ. ಮಲ್ಯಾಳಿ ಆಸ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಮಲ್ಲು. 

ಆನಿ ಗೊಂಯ್ಹಿ SAR 7 ರೆ. 


ಎ?, ಸಾಂಗು ನಾಕಾತ್‌ ಆಂ. ಆಣ್ಬಿ TOY, ತಿಕಾ ವಾಯ್ಟ್‌ ದಿಸ್ತಲೆಂನಾ 
ಮ್ಹಾಕಾ ವಾಯ್ಟ್‌ ದಿಸ್ಚೆಂ ನಾ. ಸಾಂಗ್‌ ३७०८००० ಆಸ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಪೊನ್ರಾಂ 
ನ್ರಾ ಪಚೀಸ್‌ಸಗೈೆ ಬಸ್ಸೆ. ತಾಂಚೆಂ ಹಾ ಹಾ, ಹು ಹು ಸುರು ಜಾಲೆಂ. ಹಾಂವೆ 
ಟಾಟಿವಡೆ, ಚಟ್ಟಿ ಆನಿ ಲೊಣ್ಣೆಂ ಹಾಡೂನ್‌ ದವುಲೆಂ. ಫ್ಲೆಟಿ ಹಾಡೂಂಕ್‌ ಭೀತರ್‌ 
ಕಾಲೆಂ ತೆನ್ನಾ ತಾಣಿ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ, ಆಣ್ಣಿ, ಫ್ಲೆಟಿ ಬಿ ಕಾಂಯ್‌ ನಾಕಾಂ. ತುಂ ಬಸ್‌ 
80०79 ಆಮ್ಚೆಬರಾಬರ್‌. ಅಶೆ೦ ಮ್ಹೂಣ್‌ ತಾಣಿ ಕದೆಲಾಂ ಕುಶೀಕ್‌ 5०90. ಥಪ್ಕಲ್‌ 
ರೂನ್‌ ಸಕಯ್ಲ್‌ ४०६. 

७६8, ಆತಾಂ RO ಆಯಾಬಾಇ. ಆಮಿ ಶಾಳೆಂತಲೆ ಭುರ್ಗೆ ಶಾಳೆಂತಲೆ ಭುರ್ಗೆ 
> ಘೊಡೆ? 

ತುಕಾ ಖಬರ್‌ ಆಸಾ ४६१, ತುಂ ಹಿತೆನ್ಬಾಕ್‌ ಡಬೊ ದಿತಾಲಿ ನ್ಹಯ್‌, ತೊ 
ತಾಣೆಂ ಕೆನ್ನಾಚ್‌ ಖಾಲೊ ನಾ. ಆಮಿ ತಾಕಾ ಲೂಣ್ಚೆಂ ಆನಿ ಚಪಾತಿ ಫೆವ್ನ್‌ ಯೊ 
ಬ್ಹೂಣ್‌ ಸಾಂಗ್ತಾಲೆ ಆನಿ ತಾಂತ್ಲೆಂ ಲೊಣ್ಣೆಂ ಚಾಟೂನ್‌ ಚಾಟೂನ್‌ ಖಾತಾಲೆ. 

ಹೊ ಧರ್ಮೆಶ್‌ टु ಆಣ್ಬಿ, ಸದಾಂಚ್‌ ಡಬ್ಯಾಕ್‌ ಚಿರ್ಮುಲ್ಯೊ ಹಾಡ್ಬಾಲೊ. 
ಆ ಶುಚಿನ್ಮ್‌ ತಾಕಾ ಹೊ ಹವಾ ಖಾತಾ ಅಶೆಂ ಮ್ಹಣ್ಬಾಲೊಆಣ್ರಿ ತು ಆಮ್ಕಾಂ 
೩ ಟಾಟವಡೊ ದಿಅಖ್ವೊ ದಿವಂ ನಾಕಾ ಗೆ! ದೊನ್‌ ಅರ್ದಾಂ ಕರೂನ್‌ ತಾಚೆರ್‌ 
ಕಟ್ಟಿ ಘಾಲೂನ್‌ ದಿ ತುಕಾ೦ ಖಬರ್‌ ಆಸಾ Sel, ಆಯಾಬಾಇ ಆಠ್‌ ಆಣ್ಯಾಕ್‌ 
ಕ್‌ ಬಟಾಟವಡೊ ವಿಕ್ತಾಲಿ. ಆಮ್ಕಾಂ ಘರಾ ಚಾರ್‌ ಆಣೆ ಮೆಳ್ಳಾಲೆ. ಆಯಾಬಾಇ 
ಮಾ ಬಟಾಟವ್ಹಾ ಚಿ ದೊನ್‌ ಅರ್ದಾಂ ಕರ್ತಾಲಿ. ಆನಿ ವ್ಹಡ್‌ ಅರ್ದ್‌ ದುಸ್ರ್ಯಾಕ್‌ 
ಳ್ಳೆಂ ಅಶೆ ಆಮ್ಕಾಂ ಸದಾಂಚ್‌ ದಿಸ್ತಾಲೆಂ. 

ಆನಿ ४४६१, ಜ್ಯಾ ದಿಸಾ ಡಬ್ಯಾಕ್‌ ಕೆಕ್‌ ಬಿ ಫೆವ್ನ್‌ ಕೊಣುಯ್‌ ಯೆತಾಲೊ ನ್ಹಿ, 
ನ್ನಾ ತೊ ಪಯ್ಸ್‌ ಕೊನ್ಶಾಕ್‌ ಎಕ್ಲೊಚ್‌ ಬಸೂನ್‌ ಬಕಾಬಕಾ ಕರೂನ್‌ ಖಾತಾಲೊ. 
ರ್ಗೆಂಪಣ್‌ ಕಿತ್ಲೆಂ ಸುಂದರ್‌ ನ್ಹಿ ಆಣಿ? 

ತುಕಾ ಯಾದ್‌ ಆಸಾ ಆಣ್ಣಿ ಎಕ್‌ ಖೆಪ್‌ ಪೆರೆನ್ಸಸ್‌ ಡೆಕ್‌ ಹ್ಯಾ ಚೆತ್ನಾನ್‌ ತಾಚಿ 
ವ್ವಿ ಮ್ಹೂಣ್‌ ತುಕಾ ವ್ಹೆಲೆಂ ತೆ? 
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मावशी म्हूण तुका व्हेलें ते? 

म्हाका येवजलें. तो दीस पेरेनटस हे आशिल्लो. हे सगळे आमगेर | 
आयिल्ले. म्हणूंक लागले, आणटी, चेतन रडूंक बसला. | 

कित्याक रे? | 

तागेलो आव्य्वापूय ताची आजी दुयेंत आसा म्हूण गावांत गेल्या. तांच्या | 
घरा तो आनी ताचो धाकलो भाव दोगूच आसात. ताच्या पेपरांचेर सही | 
करूंक कोणूच ना. आणटी, तूं मातशी सही करून येशीत? तो रडटा तें. 
पळोंव नज 

तांचे काकुळटेक मागीर हांव गेलें. आनी चेत्राची मावशी म्हूण सही | 
करून आयलें 

आनी आतां हे म्हाका सांग्ताले, “आणटी, तेन्ना आमी तुकां उल्लू 
बनाया! 

कितें जाल्लें खबर आसा, चेतन गणितांत फेल जाल्लो. ताच्या बापायक 
कळिल्लें. जाल्यार तो ताका बेल्टांनी मार्पाचो. म्हूण आमी ही आयडिया | 
केल्ली. 

राव रे! चेतन, तूं आतां किते कर्ता? 

आणटी, तो क्लास चलयता. ताचे क्लास चेतन सरले क्लास म्हूण 
फामाद जाल्यात 
आणटी, आणटी, ताका विचार तो कसल्या विशयचे क्लास घेता कांय : 
म्हण! 

कितें शिकयत रे तूं चेतना? 

गणीत! ताणे म्हळें-आनी सगळे एक्मेकांक ताळी दिवन हांसले. 

शुचिनद्र तूं किते शिकलो? आनी ೫೫ ಔರ कर्ता? 

तो ರೆ आणटी, ಕಾರ್ಡ್‌ इंजिनीयर 

आणटी, शुचिनदू हिंदी सिनेमांतलो नटसो दिसता नही? 

चल रे पुरो! हांवें ಇತ. 
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ಮ್ಹಾಕಾ ०३७४0. ತೊ ದೀಸ್‌ ಪೆರೆನ್ಸಸ್‌ ಹೆ ಆಶಿಲ್ಲೊ. ಹೆ ಸಗ್ಳೆ ಆಮ್ಲೆರ್‌ 

og. ಮ್ಹಣೂಂಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೆ, Std, ಚೆತನ್‌ ರಡೂಂಕ್‌ ಬಸ್ತಾ. 

ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ರೆ? 

sod ಆವ್ಯ್ಯಾಪೂಯ್‌ ತಾಚಿ ಆಜಿ ದುಯೆಂತ್‌ ಆಸಾ ಮ್ಹೂಣ್‌ ಗಾವಾಂತ್‌ 
ಲ್ಯಾ: ತಾಂಚ್ಯಾ ಘರಾ ತೊ ಆನಿ ತಾಚೊ ಧಾಕ್ಷೊ ಭಾವ್‌ ದೊಗೂಚ್‌ ಆಸಾತ್‌. 

 ಪೆಪ್ರಾಂಚೆರ್‌ ಸಹಿ ಕರೂಂಕ್‌ ಕೊಣೂಚ್‌ ನಾ. ४९६, ತುಂ ಮಾತ್ತಿ ಸಹಿ 

'ಕರೂನ್‌ ಯೆಶೀತ್‌? ತೊ ए, ತೆಂ ಪಳೊಂವ್‌ ನಜ್‌. 

ಕ ತಾಂಚೆ ಕಾಕುಳಟೆಕ್‌ ಮಾಗೀರ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಗೆಲೆಂ. ಆನಿ ಚೆತ್ನಾಚಿ ಮಾವ್ವಿ ಮ್ಹೂಣ್‌ 
ಕಹ ಕರೂನ್‌ ಆಯ್ಲೆಂ. 

ಆನಿ ಆತಾಂ ಹೆ ಮ್ಹಾಕಾ ಸಾಂಗ್ತಾಲೆ, “ಆಣ್ಬಿ, ತೆನ್ನಾ ಆಮಿ ತುಕಾ೦ ४०९७ 


ಕಿತೆಂ ಜಾಲ್ಲೆಂ ಖಬರ್‌ ಆಸಾ, ಚೆತನ್‌ ಗಣಿತಾಂತ್‌ ಫೆಲ್‌ ಜಾಲ್ಲೊ. ತಾಚ್ಯಾ 
ಬಾಪಾ ಕಳಿಲ್ಲೆಂ. ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ತೊ ತಾಕಾ ಬೆಲ್ಬಾಂನಿ ಮಾರ್ಪಾಚೊ. ಮ್ಹೂಣ್‌ 
ಆಮಿ ಹಿ ಆಯ್ದಿಯಾ ಕೆಲ್ಲಿ. 
ರಾವ್‌ ರೆ! ಚೆತನ್‌, ತುಂ ಆತಾಂ ಕಿತೆಂ ಕರ್ತಾ? 
{ ಆಣಿ ತೊ ಕ್ಲಾಸ್‌ ಚಲಯ್ತಾ. ತಾಚೆ ಕ್ಲಾಸ್‌ ಚೆತನ್‌ ಸರಾಲೆ ಕ್ಲಾಸ್‌ ಮ್ಹೂಣ್‌ 
_ ಫಾಮಾದ್‌ ಜಾಲ್ಯಾತ್‌ 
ತ ಆಣ್ಣಿ, ७६, ತಾಕಾ ವಿಚಾರ್‌ ತೊ हळू ವಿಶಯ್ವೆ ಕ್ಲಾಸ್‌ ಘೆತಾ ಕಾಂಯ್‌ 
ಣ್‌! 

ಕಿತೆಂ ಶಿಕಯ್ತ್‌ ರೆ ತುಂ ಚೆತ್ನಾ? 

ಗಣಿತ್‌! ತಾಣೆ ಮ್ಹಳೆಂ-ಆನಿ ಸಗ್ಳೆ ಎಕ್ಕೆಕಾಂಕ್‌ ತಾಳಿ ದಿವ್ನ್‌ ಹಾಂಗ್ದೆ. 

2०४३७) ತುಂ ಕಿತೆಂ 9६.2? ಆನಿ ಆತಾಂ ಕಿತೆಂ ಕರ್ತಾ? 

ತೊ ನ್ಹಿ ಆಣಿ ಕಮ್ರೂ ಕಟ್‌ ಇಂಜಿನೀಯರ್‌ 

ಆಣ್ಣಿ, ಶುಚಿನ್ಸ್‌ ಹಿಂದಿ ಸಿನೆಮಾಂತಲೊ ನಟ್ಟೊ ದಿಸ್ತಾ ७? 

ಚಲ್‌ ರೆ ಪುರೊ! ಹಾಂವೆಂ ಮ್ಹಳೆಂ. 

Se, ಸಗ್ಗೆ regs ಮ್ಹಾಕಾಂ ಹಾಂವ್‌ ಒಕ್ಷರಸೊ ದಿಸ್ತಾಂ ಮ್ಹೂಣ್‌। ಆನಿ 
ತುಂ ಎಕ್ಷೀಚ್‌ ನಾ ಮ್ಹಣ್ಚಾ? 
ಹಾವೆಂ ಮ್ಹಳೆಂ, ನಾ ರೆ! ಸಗ್ಳೆ ಒಕ್ಬರ್‌ ತುಜೆ ಮುಖಾರ್‌ ರುಕ್‌ ಮಾರ್ತಾತ್‌. 
ಆಯ್ಕಾತ್‌। ಆಯ್ಕಾತ್‌! ಆಣ್ಬಿ ಹೊ ತೊ ಐಸಿ! ४०४३० ಸಗ್ಳ್ಯಾಂಕ್‌ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ 
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आपली. TAREE ಢಗ ಹರನ. का ೮್ಳ सगळे म्हणटात ಸತ हांव ओकटरसो दिसतां म्हूण! आनी ಇ 
तूं एकलीच ना म्हणटा? | 

हावें म्हळें, ना रे! सगळे ओकटर तुजे मुखार झक मार्तात. | 

आयकात! आयकात! आणटी हो तो ऐसी! शुचिनद्रान सगळ्यांक | ಸ 
सांगलें आणटी, थोड्या दिसांनी पळे, तो अमेरिकेंत वतलो. मागीर आमकां गि 
विस्रतलो. | 

पळेलें नही. आणटी, हे ಇಗ कशे थोमणे मार्तात ते? 

आरे, पूण तूं खऱयांनीच अमेरिकेक वतलो? 

ना आणटी! म्हजो व्हडलो भाव थंय आसा. तो म्हाकां थंय आफयता. ४ 
म्हजी अम्मा, अप्पा हांगा आसात. सगळेच अमेरिकेक गेल्यार कज़ों जातले? ' 
ताणी इतले त्रास काडून आमकां शिकयले. जाणटेपणात आमी तांकां . 
सांबाळूक जाय नहीं? एक भाव अमेरिकेक आसा तो माथ्याबोडावेल्यान ' 
पुरो! तो भर्पूर पैसो धाडटा. आमी ल्हान आसतना आमचे अम्मानच आमचे ' 
खातीर स्टेट बंकेतली एफिसरची ಸಗ सोडील्ली. आनी ती घरा रावली. ! 
3೫7೫ पयशांखातीर तांकां हांगा एकलीं सोडून वचपाक बरें दिस्ना. आनी. 
थंय वचत जाल्यार पास्पोर्ट पोटाक बांदून कोण भोंवतलो? हांगाच बरे : 
आपलें. 

शुचिंनद्रान सांगलें. म्हाक ताचें कौतूक दिसले. 

आमी इतलें उलयतालीं, इतले मजगती हांव बटाटेवडझांची दोन अर्दा 
कर्ताले. आनी तांचे' पैकीं कोणूय दोगजाण झोपय मारून अर्द अर्द घेताले. . : 
ತಸ್‌ भरलें, मागीर ताणी म्हळें, 'आणटी, पुरो पोट भरलें. खूब दिसांनी अज्ञा 
खाणाची मजा आयली". । 

हांव उठलें. ताचे पयलीं ताणी बटाटेवद्याची डीश भीतर व्हरून दवरली. | 
एकट्यान चटणेचें आयदन भीतर व्हेलें. म्हज्या पुतान कपड़ो हाडून जमीन 
पुसली. पर्थून सगळे एकमेकांची कळ काडून हांस्यांत गुंग जाले. 

हांवें तांचे फोटो काडून दाखयले. के.जी. ते धावेमेरेनचे ग्रूप फोटो 
तांकां दाखयले. आनी एकेक फोटो पळोवन ते पोट धर्धरून हांसले. 
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ಅಣ್ಣಿ, ಥೊಡ್ಯಾ ದಿಸಾಂನಿ ಪಳೆ, ತೊ ಅಮೆರಿಕೆಂತ್‌ ವತ್ತೊ. ಮಾಗೀರ್‌ ಆಮ್ಕಾಂ 
ವಿಸ್ತತಲೊ 
ಪಳೆಲೆಂ टु. ಆಣಿ, ಹೆ ಮ್ಹಾಕಾ೦ ಕಶೆ ಥೊಮ್ಗೆ ಮಾರ್ತಾತ್‌ ತೆ? 
ಆರೆ, ಪೂಣ್‌ ತು೦ ಖರ್ಯಾಂನೀಚ್‌ ಅಮೆರಿಕೆಕ್‌ ವತ್ತೊ? 
ನಾ ಆಣಿ! ಮ್ಹಜೊ ವ್ಹಡ್ಲೊ ಭಾವ್‌ ಥಂಯ್‌ ಆಸಾ. ತೊ ಮ್ಹಾಕಾಂ ಥಂಯ್‌ 
ಅಫಯಾ. ಮಜಿ ಅಮಾ, ಅಪಾ ಹಾಂಗಾ ಆಸಾತ್‌. ಸಗ್ಗೆಚ್‌ ಅಮೆರಿಕೆಕ್‌ ಗೆಲ್ಮಾರ್‌ 
ಕಶೆಂ ४३२३0? ತಾಣಿ ಇತ್ತೆ ತ್ರಾಸ್‌ ಕಾಡೂನ್‌ ಆಮ್ಮಾಂ ಶಿಕಯ್ಲೆ. ಜಾಣೆಪಣಾತ್‌ 
' ಆಮಿ ತಾಂಕಾಂ ಸಾಂಬಾಳೂಕ್‌ ಜಾಯ್‌ 20? ಎಕ್‌ ಭಾವ್‌ ಅಮೆರಿಕೆಕ್‌ ಆಸಾ ತೊ 
ಮಾಥ್ಯಾಬೊಡಾವೆಲ್ಯಾನ್‌ ಪುರೊ! ತೊ ಭರ್ಪೂರ್‌ ಪೈಸೊ ಧಾಡ್ತಾ ಆಮಿ ಲ್ಹಾನ್‌ 
| ಆಸನಾ ಆಮೆ ಅಮಾನಚ್‌ ಆಮೆ ಖಾತೀರ್‌ ಸೆಟ್‌ ಬಂಕೆತಲಿ ಎಫಿಸರಚಿ ನೊಕಿ 
' ಸೊಡೀಲ್ಲಿ. ಆನಿ ತಿ ಘರಾ UP. ಆತ್ತಾಂ ಪಯ್ಮಾಂಖಾತೀರ್‌ ತಾಂಕಾಂ ಹಾಂಗಾ ಎಕ್ಷಿಂ 
' ಸೊಡೂನ್‌ ವಚ್ಚಾಕ್‌ ಬರೆಂ 9593. ಆನಿ ಥಂಯ್‌ ವಚತ್‌ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಪಾಸ್ಟೊರ್ಟ್‌ 
ಪೊಟಾಕ್‌ ಬಾಂದೂನ್‌ ಕೊಣ್‌ ಭೊಂವ್ತಲೊ? ಹಾಂಗಾಚ್‌ ಬರೆಂ ಆಪ್ಲೆಂ. 
ಶುಚಿಂನ್ಚಾನ್‌ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ. ಮ್ಹಾಕ್‌ ತಾಚೆಂ ಕೌತುಕ್‌ ದಿಸ್ಲೆಂ. 
ಆಮಿ ಇತ್ತೆಂ ಉಲಯ್ತಾಲಿಂ, ಇತ್ತೆ ಮಜ್ಗತಿ ಹಾಂವ್‌ ಬಟಾಟೆವ್ಹ್ಯಾಂಚಿ ದೊನ್‌ 
ಅರ್ದಾಂ ಕರ್ತಾಲೆಂ. ಆನಿ ತಾಂಚೆ” ಪೈಕಿಂ ಕೊಣೂಯ್‌ ದೊಗ್ಗಾಣ್‌ ರೊಪಯ್‌ 
ಮಾರೂನ್‌ ಅರ್ದ್‌ ಅರ್ದ್‌ ಫೆತಾಲೆ. ತಾಂಚೆಂ ६४४८०, ಮಾಗೀರ್‌ ತಾಣಿ ಮ್ಹಳೆಂ, 
“ಆಣಿ, ಪುರೊ ಪೊಟ್‌ ಭರ್ಲೆಂ. ಖೂಬ್‌ ದಿಸಾಂನಿ ಅಶಾ ಖಾಣಾಚಿ ಮಜಾ 
ಆಯ್ದಿ'. 
ಹಾಂವ್‌ ७४७७०. ತಾಚೆ ಪಯ್ಲಿಂ ತಾಣಿ ಬಟಾಟೆವ್ಹ್ಯಾಚಿ ಡೀಶ್‌ ಭೀತರ್‌ ವ್ಹರೂನ್‌ 
ದವಲಿ. ಎಕ್ಟ್ಟಾನ್‌ ಚಟ್ಟೆಚೆಂ ಆಯ್ದನ್‌ ಭೀತರ್‌ ವ್ಹೆಲೆಂ. ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಪುತಾನ್‌ ಕಪ್ಪೊ 
ಹಾಡೂನ್‌ ಜಮೀನ್‌ ಪುಸ್ಲಿ. ಪರ್ಥುನ್‌ ಸಗ್ಳೆ ಎಕ್ಕೆಕಾಂಚಿ ಕಳ್‌ ಕಾಡೂನ್‌ ಹಾಂಸ್ಟಾಂತ್‌ 
ಗುಂಗ್‌ ಜಾಲೆ. 
ಹಾಂವೆಂ ತಾಂಚೆ ಫೊಟೊ ಕಾಡೂನ್‌ 0040032. ಕೆ.ಜಿ. ತೆ ಧಾವೆಮೆರೆನಚೆ 
ಗ್ರುಪ್‌ ಫೊಟೊ ತಾಂಕಾಂ ००१००३. ಆನಿ ಎಕೆಕ್‌ ಫೊಟೊ ಪಳೊವ್ನ್‌ ತೆ ಪೊಟ್‌ 
ಧರ್ಧರೂನ್‌ ಹಾಂಸ್ಥೆ. 
ಎ, ಹೆ೦ ಮನೀಷಾ ಪಳೆ ಕಶೆಂ 5890? ಆನಿ ಆತಾಂ ಕಶೆಂ ಜಾಲೆಂ? 
ತೆಂ ಲಗ್ನ್‌ ಕರೂನ್‌ ಅಮೆರಿಕೆಕ್‌ ಪಾವ್ಲೆಂ ಖಬರ್‌ ಆಸಾ? 
ಹೆಂ ಹೆತಲ್‌ ಪಳೆ. ತಾಚೆ ದೊಳೆ ಪಳೆ ರೆ. ಅಜೂನ್‌ उडु ಆಸಾತ್‌. ಎ, ತೆಂ 
ಧರ್ಮೆಶಾಚೆರ್‌ ಮರ್ತಾಲೆಂ. 
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ए, हें मनीषा पळे कशें आशिल्लें? आनी आतां करों जालें? | 

तें लग्न करून अमेरिकेक पावलें खबर आसा? 

हें हेतल पळे. ताचे दोळे पळे रे. अजून तडे आसात. ए, तें धर्मेशाचेर | 
मर्तालें. | 

आनी शुचिनद्राक हेतल आवडटालें. 

ओगीच आं! कित्याय कितें! 

आ? ओगीच? जाल्यार दिवाळेकडेन हेतल आनी ताची आव्य मेळिल्ली ' 
तेन्ना तूं वांकून ताचे आव्यच्या पायां कित्याक पडिल्लो रे? 

सणापरबेच्या दिसांनी व्हडांचे आशिर्वाद घेवम नाकां तर? हय काय नहीं 
आणटी? हयतर! हावें म्हळें. पूण म्हजे फाटल्यान रावन शुचिनद्र, देवेनद्राक 
मेळ तूं. फोडटां धरून तुकां अशी ओक्षन कर्तना म्हाका हार्शात दिसलो. 
आनी कोणाकोणाक खंयची चली आवडटाली, तें म्हाका कळचे पयलीं 
हितेनद्रान तांकां ಇಡೆ, ए, चलात सकयल वचून क्रिकेट खेळूंया. 

लोकांच्या जनेलाचे orf फोडझात. 

फुटले जाल्यार तांकां आमी पैशे दिवंया. आतां जोडटात नही? 


ते खेळून वयर आयले. फ्रीज उगडून उदक काडून पिले. किचनात 
वचून उरिल्ले बटाटवडे घेवन खाले. आनी आतां आमी वतात म्हूण सांगूक 
लागले. 


आणटी, आयज आमचें भुर्गेपण तुका लागून परत मेळळें ताणी सांगले. 
आनी ते गेले. 


आयतार मदलो दीस गेलो. 


सोमार. सकाळीं साडेधांक सुमार विरेनद्राचो फोन आयलो; आणटी, 
हितेनद्र आसा? 


ना. रे. 
कित्याक? 
एक वायट खबर आसा. 
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ह ಶೀಲಾ ಕೊಲಂಬ್ಯರ್‌ 


SN 
ಆನಿ ಶುಚಿನ್ಚಾಕ್‌ ಹೆತಲ್‌ ಆವ್ಹಟಾಲೆಂ. 
ಒಗೀಚ್‌ ಆಂ! ಕಿತ್ಕಾಯ್‌ ಕಿತೆಂ! 
ಈ? ಒಗೀಚ್‌? ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ದಿವಾಳೆಕಡೆನ್‌ ಹೆತಲ್‌ ಆನಿ ತಾಚಿ ಆವ್ಕ್‌ ಮೆಳಲ್ಲಿ 
ತೆನ್ನಾ ತುಂ ವಾಂಕೂನ್‌ ತಾಚೆ ಆವ್ಚ್ಯ್ಯಾ ಪಾಯಾಂ ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ಪಡಿಲ್ಲೊ ರೆ? 
ಸಣಾಪರಬೆಚ್ಯಾ ದಿಸಾಂನಿ ವ್ಹಡಾ೦ಜೆ ಆಶಿರ್ವಾದ್‌ ಫೆವ್ಮ್‌ ನಾಕಾಂ ತರ್‌? ಹಯ್‌ 
ಕಾಯ್‌ ನ್ಹಿ ಆಣ್ಣಿ? ಹಯ್ತರ್‌! ಹಾವೆಂ ಮ್ಹಳೆಂ. ಪೂಣ್‌ ಮ್ಹಜೆ ಫಾಟ್ಲಾ ನ್‌ ರಾವ್ನ್‌ 
ಶುಚಿನ್ಸ್‌, ದೆವೆನ್ಹಾಕ್‌ ಮೆಳ್‌ ತುಂ. ಫೊಡ್ಬಾಂ ಧರೂನ್‌ ತುಕಾಂ ಅಶಿ ಒಕ್ಕನ್‌ ಕರ್ತನಾ 
ಮ್ಹಾಕಾ ಹಾರ್ಶಾಂತ್‌ ದಿಸ್ಲೊ. ಆನಿ ಕೊಣಾಕೊಣಾಕ್‌ ಖಂಯ್ಚಿ ಚಲಿ ಆವ್ದಟಾಲಿ, ತೆಂ 
ಮ್ಹಾಕಾಂ ಕಳ್ಳಿ ಪಯ್ದಿಂ ಹಿತೆನ್ಚಾನ್‌ ತಾಂಕಾಂ ಮ್ಹಳೆಂ, ಎ, ಚಲಾತ್‌ ಸಕಯ್ಲ್‌ ವಚೂನ್‌ 
ಕ್ರಿಕೆಟ್‌ ಖೆಳೂಂಯಾ. 

ಲೊಕಾಂಚ್ಯಾ ಜನೆಲಾಚೆ ಹಾರ್ಶೆ ಫೊಡ್ಕಾತ್‌. 

ड ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ತಾಂಕಾಂ ಆಮಿ ಪೈಶೆ ದಿವಂಯಾ. ಆತಾಂ ಜೊಡ್ಡಾತ್‌ 2? 

ತೆ ಖೆಳೂನ್‌ ವಯ್ರ್‌ ಆಯ್ದೆ. ಫ್ರಿಜ್‌ ಉಗ್ಲೂನ್‌ ಉದಕ್‌ ಕಾಡೂನ್‌ ಪಿಲೆ. 


ಕಿಚ್ನಾತ್‌ ವಚೂನ್‌ ಉರಿಲ್ಲೆ ಬಟಾಟವಡೆ ಫೆವ್ನ್‌ ಖಾಲೆ. ಆನಿ ಆತಾ೦ ಆಮಿ ವತಾತ್‌ 


ಮ್ಹೂಣ್‌ ಸಾಂಗೂಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೆ. 


ಆಣೆ, ಆಯ್ದ್‌ ಆಮ್ಚೆಂ ಭುರ್ಗೆಂಪಣ್‌ ತುಕಾ ಲಾಗೂನ್‌ ಪರತ್‌ ಮೆಳ್ಳೆಂ ತಾಣಿ 
ಸಾಂಗ್ಲೆ. ಆನಿ ತೆ ಗೆಲೆ. 


ಆಯ್ತಾರ್‌ ಮದ್ದೊ ದೀಸ್‌ ಗೆಲೊ. 


ಸೊಮಾರ್‌. ಸಕಾಳಿ೦ ಸಾಡೆಧಾಂಕ್‌ ಸುಮಾರ್‌ ಎರೆನ್ಟಾಚೊ ಫೊನ್‌ ಆಯ್ಲೊ, 
Std, ಹಿತೆನ್ಶ್‌ ಆಸಾ? 


ನಾ. ರೆ. 

ಕಿತ್ಯಾಕ್‌? 

ಎಕ್‌ ವಾಯ್ಟ್‌ ಖಬರ್‌ ಆಸಾ. 
ಕಿತೆಂ ರೆ ತಿ? 


ಶುಚಿನ್ಚಾಕ್‌ १५४०३०६३ ಜಾಲೊ. ಆನಿ ತೊ ಆತ್ತಾಕ್‌ ಖಲಾಸ್‌. ಎನ್‌ ದ 
ಸ್ಟೊಟ್‌. ತಾಚೆ ಬೊಡಿ ಹಾಡೂಂಕ್‌ ಕೊರೊನರ್ಚಾ ಕೊರ್ಟಾಂತ್‌ ಗೆಲ್ಯಾತ್‌. ಬಾರಾ- 
ಸಾಡೆಬಾರಾ ಮೆರೆನ್‌ ಹಾಡ್ಬಲೆ. 

ಆರೆ, ಪೂಣ್‌ ಹೆಂ ಜಾಲೆಂ ಕೆನ್ನಾ) 

ಕಾಲ್‌. ಕಾಲ್‌ ಆಯ್ತಾರ್‌ ಆಸ್ಲೊ. ಕಸ್ಲ್ಸ್ಯಾತರಿ ಕಾಮಾಕ್‌ ಮ್ಹೂಣ್‌ ತೊ ಭಾಯ್ರ್‌ 
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कितें रे ती? 

शुचिनद्राक ओक्सिडंट जालो. आनी तो आत्ताक खलास. एन द | 
स्योट. ताची बोडी हाडूंक कोरोनर्च्या कोर्टात गेल्यात. बारा-साडेबारा मेरेन | 
हाडटले. | 

आरे, पूण हें जालें केन्ना? 

काल. काल आयतार आसलो. कसल्यातरी कामाक म्हूण तो भायर | 
सुरून गेल्लो मोट्रबायक घेवन. मदींच एक बेब्दो आयलो. ताका वाटावंक | 
म्हूण गेलो. वाटेर आशिल्ल्या फात्राक बायक आदळळी. तो सोमतोच उसळून ' 
पडलो. पडलो तोच.. 

आयकून चर्र जालें. कित्याक कालूच तो आमगेर आयिल्लो. हितेनदू, 
तूं येता काय म्हूण विचारतालो. हितेनद्राक पिकचराक वचूंक जाय आसलें. | 
म्हूण तो गेलो ना. तो गेल्लो जाल्यार? त्या विचारानूच तकली उसळूंक | 
लागली. 

हितेनद्राक एफिसांत फोन केलो. सांगलें शुचिनद्राक एक्सिडेंट जाला. 
तो सिरियस आसा. वांच्ची शक्यता उणी. तेन्ना तूं बेगी यो. येतां इतलेंच तो 
उलयलो. 

वराभरयान तो आयलो. ताचे दोळे तांबडेच जाल्ले. दिसलें, हुंडक्या 
हुं डक्यांनी हो रडिल्लो जाल्यार बरें जावपाचें. भित्रले भितर घुसमट्टालो. हावें 
ताका उदक पिवंक दिलें. तें तो पिलो. बेग दवरून शुचिनद्रागेर वचूंक भायर 
सरलो. तो येतासर हांव बाल्कनीत उबें. 

वयार आयिल्ले चोवीस पंचवीस वर्साचे भुर्गे. लाडाकोडांत वाडले. 
दुखाची धग तजी तांकां केन्ना लागलीच ना. सगळें तागचें भोगचें आसलें. | 
सपनाळ्या जगांतल्यान निक्तेच संवसाराच्या खसणित देवताले. आनी अवचीत | 
हें अशें जावचें? तांचे भित्रलो एक इइट उणो जालो. कितें दिसतलें तांकां? 
आनी शुचिनद्राल्या आव्यापायची कितें अवस्था आसतली? अमेरिकेक तो 
गेल्लो जाल्यार वांचपाचो काय? आव्खापायक लागून तो हांगा रावलो. आनी 
आता आव्य्बापायक त्रासांत घालून हो एकटोच कसो गेलो? 

हितेनद्र येल्ला दिसलो. हांवें बेगोबेग गीझर लायलो. ताचो तुवालो 
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ಶೀಲಾ ಕೊಲಂಬ್ಕರ್‌ 


ಗೆಲ್ಲೊ ಮೊಟ್ರಬಾಯಕ್‌ To, ಮದೀಂಚ್‌ ಎಕ್‌ ಬೆಬ್ಲೊ ಆಯ್ತೊ. ತಾಕಾ 


ಆಯ್ಯೂನ್‌ ಚರ್ರ್‌ ಜಾಲೆಂ. ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ಕಾಲೂಚ್‌ ತೊ ST ಆಯಿಲ್ಲೊ. 
ಹಿತೆನ್ಸ್‌, ತುಂ ಯೆತಾ ಕಾಯ್‌ ಮ್ಲೂಣ್‌ ವಿಚಾರತಾಲೊ. ಹಿತೆನಾಕ್‌ ಪಿಕರಾಕ್‌ 
| TOY ಜಾಯ್‌ ಆಸೆಂ. ಮೂಣ್‌ ತೊ ಗೆಲೊ ನಾ. ತೊ ಗೆಲ್ಲೊ ಜಾಲ್ದಾರ್‌? ತಾ 
ವಿಚಾರಾನೂಚ್‌ ತಕ್ಷಿ ಉಸೂಂಕ್‌ ಲಾಗಿ 


ಹಿತೆವ್ವಾಕ್‌ ಎಫಿಸಾ೦ತ್‌ ಫೊನ್‌ ಕೆಲೊ. ಸಾಂಗ್ಲೆಂ ಶುಚಿನ್ಹಾಕ್‌ ಎಕ್ಷಿಡೆಂಟ್‌ ಜಾಲಾ. 
ತೊ ಸಿರಿಯ್ಸ್‌ ಆಸಾ. ವಾಂಚ್ಚಿ ಶಕ್ಕತಾ ಉಣಿ. ತೆನ್ನಾ ತುಂ ಬೆಗಿಂ ಯೊ. ಯೆತಾಂ 
ಇತ್ತೆಂಚ್‌ ತೊ ಉಲಯ್ದೊ. 


ವರಾಭರಯಾನ್‌ ತೊ ಆಯ್ಲೊ. ತಾಚೆ ದೊಳೆ ತಾಂಬ್ದೆಚ್‌ ಜಾಲ್ಲೆ. ದಿಸ್ಲೆಂ, 
ಹುಂಡ್ಕಾ ಹುಂಡ್ಕಾ ನಿ ಹೊ ರಡಿಲ್ಲೊ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಬರೆಂ ಜಾವ್ಚಾಚೆಂ. ಭಿತ್ರಲೆ ಭಿತರ್‌ 
ಘುಸಮ್ಚ್ವಾಲೊ. ಹಾವೆಂ ತಾಕಾ ಉದಕ್‌ ಪಿವಂಕ್‌ ದಿಲೆಂ. ತೆಂ ತೊ ಪಿಲೊ. ಬೆಗ್‌ 
ದವ್ರೂನ್‌ ಶುಚಿನ್ಹಾಗೆರ್‌ ವಚೂಂಕ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ ಸರ್ಲೊ. ತೊ ಯೆತಾಸರ್‌ ಹಾಂವ್‌ 
ಬಾಲ್ಕನೀತ್‌ ಉ ಬೌ. 


ವಯಾರ್‌ ಆಯಿಲ್ಲೆ ಚೊವೀಸ್‌ ಪಂಚ್ವೀಸ್‌ ವರ್ಸಾಂಚೆ ಭುರ್ಗೆ. ಲಾಡಾಕೊಡಾಂತ್‌ 
ವಾಡ್ಜೆ. ದುಖಾಚಿ ಧಗ್‌ ತಶಿ ತಾಂಕಾಂ ಕೆನ್ನಾ ಲಾಗ್ಲೀಚ್‌ ನಾ. ಸಗ್ಳೆಂ ತಾಗ್ದೆಂ ಭೊಗ್ಗೆಂ 
ಆಸ್ಲೆಂ. ಸಪ್ನಾಳ್ಯಾ ಜಗಾಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ ನಿಕ್ತೆಚ್‌ ಸಂವ್ಲಾರಾಚ್ಯಾ ಖರ್ಸಾಣೆತ್‌ ದೆಂವ್ವಾಲೆ. ಆನಿ 
ಅವ್ವಿತ್‌ ಹೆಂ ಅಶೆಂ ಜಾವ್ಚೆಂ? ತಾಂಚೆ ಭಿತ್ರಲೊ ಎಕ್‌ ಇಶ್ಟ್‌ ಉಣೊ ಜಾಲೊ. ಕಿತೆಂ 
ದಿಸ್ತಲೆಂ ತಾಂಕಾಂ? ಆನಿ ಶುಚಿನ್ಹಾಲ್ಯಾ ಆವ್ಯ್ರಾಪಾಯಚಿ ಕಿತೆಂ ७०2, ಆಸ್ತಲಿ? 
ಅಮೆರಿಕೆಕ್‌ ತೊ ಗೆಲ್ಲೊ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ವಾಂಚ್ಚಾಚೊ ಕಾಯ್‌? ಆವ್ಯ್ಯಾಪಾಯ್ಕ್‌ ಲಾಗೂನ್‌ 
ತೊ ಹಾಂಗಾ ರಾವ್ಲೊ. ಆನಿ ಆತಾಂ ಆವ್ಯ್ಯಾಪಾಯಕ್‌ ತ್ರಾಸಾಂತ್‌ ಘಾಲೂನ್‌ ಹೊ 
ಎಕೊಚ್‌ ಕಸೊ ಗೆಲೊ? 


ಹಿತೆನ್‌ ಯೆತಾ ದಿಸೊ. ಹಾಂವೆಂ ಬೆಗೊಬೆಗ್‌ ಗೀರುರ್‌ ಲಾಯ್ತೊ. ತಾಚೊ 
ತುವಾಲೊ ಬಾಥ್ರುಮಾಂತ್‌ ದವುಲೊ. ತೊ ಭಿತರ್‌ ಸರ್ಲೊ. ತಾಕಾ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ. ತುಜೆ 
ಕಪ್ಪೆ ಕಾಡೂನ್‌ ಉದ್ಕಾಂತ್‌ ಭಿಜಯ್‌. ನ್ಹಾ 


ಹರ್ಶಿಂ೦ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಹಜಾರ್‌ ಪ್ರಸ್ನ್‌ ತೊ ವಿಚಾರಪಾಚೊ. ಪೂಣ್‌ ಆಯ್ದ್‌ ತೊ 
ವಗ್ಗಿ ಆಸ್ಟೊ. ತೊ ನ್ಹಾವನ್‌ ಆಯ್ಲೊ ಆನಿ ಬಸ್ಲೊ ತಾಣೆ ಸಾಂಗೆ೦, ಆಇ, ಶುಚಿನ್ಸಾಚಿ 
ಆವ್ಯ್‌ ಶುದ್ದೀರ್‌ ನಾ. ಪರ್ತಿ ಪರ್ತಿ ಘುಂವ್ಕ್‌ ಯೆವ್ಕ್‌ ಪಡಾ, ತಿಕಾ ದಿಸಾ ४92360 2३० 
ಮರ್ಣಾಕ್‌ ತೀಚ್‌ ಜಬಾಬದಾರ್‌ ಮೂಣ್‌! ಶುಚಿನಾಚಿ ಮೊಟ್ರಬಾಯಕ್‌ ಪರ್ತಿ ಪರ್ತಿ 
ಇಬಾಡಟಾಲಿ ಮೂಣ್‌ ತಾಣೆ ನವಿ ಬಾಯ್‌, ಮಾಗಿ. ಬಾಪೂಯ್‌ ಮಣಾಲೊ ಆತಾಂ 
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ಕ 
सूरयो उदेता शीला कोलंबकर ' 


बाथ्रुमांत दवरलो. तो भितर सरलो. ताका सांगलें. तुजे कपडे काडून उदकांत | 
भिजय. न्हा. 

हर्शी जाल्यार हजार प्रस्न तो विचारपाचो. पूण आयज तो वग्गी आसलो. | | 
तो न्हावन आयलो आनी बसलो. ताणे सांगलें, आई, शुचिनद्राची आव्य | 
जुद्दीर ना. पर्ती पर्ती घुंवळ येवन पडटा. तिका दिसता शुचिनद्राच्या मर्णाक ' 
तीच जबाबदार म्हूण! शुचिनद्राची मोट्बायक पर्ती पर्ती इबाडटाली म्हूण ' 
ताणे नवी बायक मागली. बापूय म्हणटालो आतां नवी बायक ಇತ नाकां. कार ' 
घे. पूण शुचिनद्राक मोट्रबायक आवडटा म्हूण आव्यन ताका नवी मोट्बायक 
घेवंक दिली. आनी हो असो एक्सिडेंट जालो. आई, तूं तांगेर केन्ना केन्ना | 
वच. तिका समजाय. तिजे खातीर तो मरूना. मर्चो आसलो तो म्हूण मेलो. 
ताचें आयुञ्य तितलेंच आशिल्ले, ताका ती तरी कितें कर्तली? शुचिनद्र 
तर गेलोच. आतां ताचे आव्यची काळजी घेवप चड म्हत्त्वाचें. आमी वचत 
जाल्यार तिका पर्तून शुचिनद्र येवजतलो, तेन्ना तूं अदीं मदीं तांगेर वच. तिची | 
समजूत घाल. 

आनी आई, शुचिनद्र मेलो तो बरो जालो. कित्याक ताचीं हाडां 
कितलेशेच कडेन मोडिल्लीं. मुख्य म्हळ्यार ताचें भेंड मोडिल्लें. लुळो 
पांगळो जावन दीसपट्टें ಇತ परस एकूच खेपे मेलो तो बरो जालो हितेनदू 
म्हाकां सांग्तालो. 

आनी एक मर्णान जाणव्या जाल्लूया म्हज्या पुताक हांव तोंड उक्ते 
घालून पळेत उरलें. 


ಸತ್ಯ जे -- कॅनन 
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जज ಶೀಲಾ ಕೊಲಂಬ್ಯರ್‌ 
NSIS NNN 
१०२०३०, ಘೆವಂ ನಾಕಾಂ. ಕಾರ್‌ ಫೆ. ಪೂಣ್‌ ಶುಚಿನ್ಹಾಕ್‌ ಮೊಟ್ಟಬಾಯಕ್‌ 
ಮ್ಹೂಣ್‌ ಆವ್ಕ್‌ ತಾಕಾ ನವಿ ಮೊಟ್ರಬಾಯಕ್‌ ಘವಂಕ್‌ ದಿಲಿ. ಆನಿ 
ಅಸೊ ಎಕ್ಷಿಡೆಂಟ್‌ ಜಾಲೊ. ಆಇ, ತುಂ ತಾಂಗೆರ್‌ ಕೆನ್ನಾ ಕೆನ್ನಾ ವಚ್‌. ತಿಕಾ 
ಯ್‌. ತಿಜೆ ಖಾತೀರ್‌ ತೊ ಮರೂನಾ. ಮರ್ಚೊ ಆಸ್ಲೊ ತೊ ಮ್ಹೂಣ್‌ 
. ತಾಚೆಂ ಆಯುಶ್ಯ್‌ ತಿತ್ಲೆಂಚ್‌ ಆಶಿಲ್ಲೆಂ, ತಾಕಾ ತಿ ತರಿ ಕಿತೆಂ ಕರ್ತಲಿ? 
ಶುಚಿನ್‌ ತರ್‌ ಗೆಲೊಚ್‌. ಆತಾಂ ತಾಚೆ ಆವ್ಯಿ ००९ ಫೆವ್ಟ್‌ ಚಡ್‌ ಮ್ಹತ್ವ್ವಾಚೆಂ. 
ಮಿ ವಚತ್‌ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ತಿಕಾ ಪರ್ತೂನ್‌ ಶುಚಿನ್ಸ್‌ ಯೆವ್ದತಲೊ, ತೆನ್ನಾ ತುಂ ಅದಿಂ 
00 ತಾಂಗೆರ್‌ ವಚ್‌. ತಿಚಿ ಸಮೂತ್‌ ಫಾಲ್‌ 

ಆನಿ ಆಇ, ಶುಚಿನ್ಸ್‌ ಮೆಲೊ ತೊ ಬರೊ ಜಾಲೊ. ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ತಾಚಿಂ ಹಾಡಾಂ 
ಕಿತ್ಲೆಶೆಚ್‌ ಕಡೆನ್‌ ಮೊಡಿಲ್ಲಂ. ಮುಖ್‌ ಮ್ಹಳ್ಕಾರ್‌ ತಾಚೆಂ ಭೆಂಡ್‌ ಮೊಡಿಲ್ಲೆಂ. ಲುಳೊ 
ಪಾಂಗ್ಳೊ ಜಾವ್ನ್‌ 'ದೀಸಪ್ಪೆಂ ಮರ್ಜೆ ಪರಸ್‌ ಎಕೂಚ್‌ ಖೆಪೆ ಮೆಲೊ ತೊ ಬರೊ 
ಲೊ ಹಿತೆನ್ಶ್‌ ಮ್ಹಾಕಾಂ ಸಾಂಗ್ತಾಲೊ. 

ಆನಿ ಎಕ್‌ ಮರ್ಣಾನ್‌ ४३०७2 . ಜಾಲ್ಲೂಯಾ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಪುತಾಕ್‌ ಹಾಂವ್‌ 
ತೊಂಡ್‌ ಉಕ್ತೆಂ ಘಾಲೂನ್‌ ಪಳೆತ್‌ ಉರ್ಲೆಂ. 


kk = ककल 
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सूरयो उदेता 


स्टेल्ला डी'कोसता | 


दोरी 


स्टेल्ला डी”कोसता (१९४९) 


एम. ए. तशेंच कोंकणिंत ಇಳ 
शिकप जोडपी, कोंकणिंत “नंदिनी” 
लिखणेनांवाखाल बरंवची ही वृत्तेन 
शिक्षकी; एक कवी, लेकक, 
तर्जणूकार तशेंच काणियेगार. हिच्या 
मटव्याकाणियांचो जमो “आकांत” 
पर्गटला. कोंकणिशिवाय कानडी तशेंच 
इंगलिशांत बरयता. मंगळ्रांत वसती 


करून आसा. 


RRR, 


रातिचा साडेनोवांक दोरी 
हाडुंक भायर सरल्लो जोकी बरोच्च 
हून जाल्लो. येरे म्हजा सांगाता.” 
ಸರಗ तक्षण कित्याक? खंय? 
म्हण विचारिनासताना धावोन 
आयिल्लो ताचो इट आतां हाचा 
सांगाता कित्याक तरी आयलों म्हण 
तकली खोर्पितालो. 


“व्हयरे, जोकी खंय वेताय 
तें पुणी साग्रे!” म्हणालो कंगाल 
जावन. 

“वेतांव दोरी काणधेवंक!” 
जोकी म्हणालो. 

“दोरी! कहली दोरी?” रोनीन 
विचारलें. 

म्हजें मोडें बांदची दोरी !” 

मोडें कित्याक बांदचेरे? 

“तूं तिके तोंड धांपून येरे. 

जालें, रोनीन तोंड धांपलें. पूण 
चिंल़ांची सर्वय दारां उग्तीं केलीं. 
हाका कित्याक दोरी? हो कांय 
जीवघात कर्चो पूत न्हंय. हाचे 
सांगाता दीसकाडतेल्यांनिंच विरार 
जावन जीवघात करिजे, तसलो 
अटंबांब हो! ह्या रातीं दोरी कित्याक? 
जोकी हेणें तेणें पळयनासताना रोनी 


२९९९९९ 
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ದೊರಿ 


ರಾತಿಚಾ ಸಾಡೆನೊವಾಂಕ್‌ ದೊರಿ 
ಹಾಡುಂಕ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ ಸಲ್ಮೊ ಜೊಕಿ 
ಬರೊಚ್‌ ಹುನ್‌ ಜಾಲ್ಲೊ. ಯೇರೆ ಮ್ಹಜಾ 
ಸಾಂಗಾತಾ.” ಮ್ಹಳ್ಳಾ ಶಿ ತಕ್ಷಣ್‌ ಕಿತ್ಯಾಕ್‌? 
ಖಂಯ್‌? ಮ್ಹಣ್‌ ವಿಚಾರಿನಾಸ್ತಾನಾ 
ಧಾವೊನ್‌ ಆಯಿಲ್ಲೊ ತಾಚೊ ಇಶ್ಟ್‌ 
ಆತಾಂ ಹಾಚಾ ಸಾಂಗಾತಾ ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ತರಿ 
ಆಯ್ದೊಂ ಮ್ಹಣ್‌ उठे ಖೊರ್ಪಿತಾಲೊ. 

“ವ್ಹಯ್ರೆ, ಜೊಕಿ ಖಂಯ್‌ ವೆತಾಯ್‌ 
ತೆಂ ಪುಣಿ ಸಾಂಗೆ!” ಮ್ಹಣಾಲೊ ಕಂಗಾಲ್‌ 
ಜಾವ್ನ್‌ 

“ವೆತಾಂವ್‌ ದೊರಿ ಕಾಣ್ಟೆಂವ್ಕ್‌!” 
ಜೊಕಿ ಮ್ಹಣಾಲೊ. 

“ದೊರಿ! ಕಹಲಿ ದೊರಿ?” ರೊನಿನ್‌ 
ವಿಚಾರ್ಲೆಂ. 

ಮ್ಹಜೆಂ ಮೊಡೆಂ ಬಾಂದ್ದಿ ದೊರಿ!” 

ಮೊಡೆಂ ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ಬಾಂದ್ದೆಂರೆ? 


“ತುಂ ತಿಕೆ ತೊಂಡ್‌ ಧಾಂಪುನ್‌ 
ಯೇರೆ. 
ಜಾಲೆಂ, ರೊನಿನ್‌ ತೋಂಡ್‌ 


ಧಾಂಫ್ಲೆಂ. ಪುಣ್‌ ಚಿಂತ್ಲಾಂಚಿ ಸರ್ವಯ್‌ 
ದಾರಾಂ ಉಗ್ತಿಂ ಕೆಲಿಂ. ಹಾಕಾ ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ 
ದೊರಿ)? ಹೊ ಕಾಂಯ್‌ ಜೀವ್ರಾತ್‌ ಕರ್ಚೊ 
ಪೂತ್‌ ನ್ಹಂಯ್‌. ಹಾಚೆ ಸಾಂಗಾತಾ 
ದೀಸ್ಕಾಡ್ವೆಲ್ಯಾಂನಿಂಚ್‌ ವಿರಾರ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ 
ಜೀವ್ರಾತ್‌ ಕರಿಜೆ, ತಸಲೊ ಅಟಂಬಾಂಬ್‌ 
ಹೊ! ಹ್ಯಾ ರಾತಿಂ ದೊರಿ ಕಿತ್ಯಾಕ್‌? 
ಜೊಕಿ ಹೆಣೆಂ ತೆಣೆಂ ಪಳಯ್ನಾಸ್ತಾನಾ 
ರೊನಿ ಆಪ್ಣಾ ಸಾಂಗಾತಾ ಖಂಡಿತ್‌ 


ಹಿ ವೃತ್ತೆನ್‌ ಶಿಕ್ಷಕಿ; 


~ 


ತರ್ಜಣ್‌ಕಾರ್‌ ತಶೆಂಚ್‌ ಕಾಣಿಯೆಗಾರ್‌. 


४०३२, ಮಟ್ಟಾ _ಕಾಣಿಯಾಂಚೊ ಜಮೊ 
“ಆಕಾಂತ್‌' ಪರ್ಗಟ್ಲಾ, ಕೊಂಕಣಿಶಿವಾಯ್‌ 
ಕಾನಡಿ ತಶೆಂಚ್‌ ಇಂಗ್ಲಿಶಾಂತ್‌ ಬರಯ್ತಾ. 


ಮಂಗ್ಗುರಾಂ ವಸ್ತಿ ಕರುನ್‌ ಆಸಾ. 
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सूरयो उदेता स्टेल्ला डी'कोसता | 


आपणा सांगाता खंडीत आसा म्हण चिंतून घोड्या बरी चल्तालो. आपणें | 


सांगल्ल्याक दुस्रें उलंवचो न्हंय ताचो इषट. उलयत तर साडेतीन कुडके 
करुंक आसा. हीं म्हळ्यार घर्ची सगळो दीस मेल्लीं. आतां रातीक उदक 
भरुंक भायर सरल्यांत. आजच पंप पाड जायजेगी? कोळसो देववन उदक 
वोयर वोडताना दोरी तुटाजेगी? थू! भास नातल्ली जात! 


एकेकल्याकच धर्न खाली का?लूर तेल घालनासताना भाजून काडिजे. 


ताचा पाटल्यान धावोन म्हणचेबरी येंवचा रोनीक जिणियेंत पयले पावटी | 


ताचा इषटाचो राग आयलो. “थू!पाडारी पाडो खंयचो! इषट म्हण इल्ली 
मय्याद, इल्लो मोग हाचा काळजांत आसतो? पेट्याक आपयिल्लेबरी आपयता. 


म्हाका दीजे सात फांट्यांचा आडारान! ह्या सैतानाक अशेंच सोडल्यार शिंगा ' 
फुटोंक आसात आनी मागीर तांका फांटे.....हाका बूद शिकयजे, ना तर हांव | 


हाचो इषट जावन फायदो ना. चिंतलें रोनीन आपल्या मतिंत. 


जोकी आंगडी मुकार रावलो; बांयची दोरी काणघेली, पये येटले. 
उपरांत दोरी रोनिचा ee धाडवन “काणघेरे! म्हण गुलामाक फर्मायिल्ल्या 
बरी फर्मावन हर्धे आनी हर्याचाकी पोट मुकार कर्न हात पाय काडन उडयीत 
चलालागलो. रोनीक आतां सत्त पींत कद्दळळें. 


“व्हयरे जोकी “, म्हणालो तिक्साणेन. “हांव तुजो इषट्रे गुलाम?” 
"दोनी © 
दोनी तुजो बाबरे रोनी खेंवचेलो. 


“तुजो बाब, तुजा बाबाचो बाब, तुजा आजाचो बाब, तुजा पोणजाचो 
बाब” जोकीन जाप दिली. 


“दोनी तुजें सगळें संतान कुटाम्रे” रोनी आपणाक राग आयला म्हण 
दाकंवचे प्रेतन करीत म्हणालो. 


“तुजी दोरी तुजा तकलेक धाडय..” हांव व्हावयनां 
“पर्देश्या, दोरी काणघेनांय जाल्यार कितें कर्ता पढे..." 


वंशा ओळ. (हहला 
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| ಮ್ಹಣ್‌ ಚಿಂತುನ್‌ ಘೊಡ್ಯಾ ಬರಿ ಚಲ್ತಾಲೊ. ಆಫ್ಲೆಂ ಸಾಂಗ್ಲ್ಯ್ಯಾಕ್‌ ದುಸೆಂ 
ಲಂವ್ರೊ ನ್ಹಂಯ್‌ ತಾಚೊ ಇಷ್ಟ್‌ ಉಲಯ್ತ್‌ ತರ್‌ ಸಾಡೆತೀನ್‌ ಕುಡ್ಕೆ ಕರುಂಕ್‌ 
ಸಾ. ಹಿ೦ ಮ್ಹಳ್ಕಾರ್‌ ಘರ್ಚಿಂ ಸಗ್ಳೊ ದೀಸ್‌ ಮೆಲ್ಲಿಂ. ಆತಾ೦ ರಾತಿಕ್‌ ಉದಕ್‌ 
ರುಂಕ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ ಸರ್ಫಾ್ಯಂತ್‌. ಆಜ್ಚ್‌ ಪಂಪ್‌ ಪಾಡ್‌ ಜಾಯ್ದೆಗಿ? ಕೊಳ್ಳೊ ದೆವವ್ನ್‌ 
ಉದಕ್‌ ವೋಯ್‌, ವೊಡಾನಾ ದೊರಿ ತುಟಾಜೆಗಿ? ಥೂ! ಭಾಸ್‌ ನಾತ್ತಿ ಜಾತ್‌! 
ಎಕೆಕ್ಷಾ ಧರ್ನ್‌ ಖಾಲಿ ಕಾಯ್ದಿರ್‌ ತೇಲ್‌ ಫಾಲಾಸಾನಾ ಭಾಜುನ್‌ ಕಾಡಿಜೆ 


ತಾಚಾ ಪಾಟ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಧಾವೊನ್‌ ಮ್ಹಣ್ಣೆಬರಿ ಯೆಂವ್ಚಾ ರೊನಿಕ್‌ ಜಿಣಿಯೆಂತ್‌ 
ಪಯ್ಲೆ ಪಾವ್ಟಿ ತಾಚಾ ಇಷ್ಟಾಚೊ ರಾಗ್‌ ಆಯ್ತೊ. “ಥೂ!ಪಾಡಾರಿ ಪಾಡೊ ಖಂಯ್ಚೋ 
ಇಷ್ಟ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಇಲ್ಲಿ ಮರ್ಯಾದ್‌, ಇಲ್ಲೊ ಮೋಗ್‌ ಹಾಚಾ ಕಾಳ್ಜಾಂತ್‌ ಆಸ್ಲೊ? 
ಪೆಟ್ಯಾಕ್‌ ಆಪಯಿಲ್ಲೆಬರಿ ಆಪಯ್ತಾ. ಮ್ಹಾಕಾ ದೀಜೆ ಸಾತ್‌ ಫಾ೦ಟ್ಕಾಂಚಾ ಆಡಾರಾನ್‌! 
ಹ್ಯಾ ಸೈತಾನಾಕ್‌ ಅಶೆಂಚ್‌ ಸೊಡ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಶಿಂಗಾ ಫುಟೊಂಕ್‌ ಆಸಾತ್‌ ಆನಿ ಮಾಗಿರ್‌ 
ತಾಂಕಾ ಫಾಂಟೆ....ಹಾಕಾ ಬೂದ್‌ 35032, ನಾ ತರ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಹಾಚೊ ಇಷ್ಟ್‌ 
ಜಾವ್ನ್‌ ಫಾಯ್ದೊ ನಾ. ಚಿಂತ್ಲೆಂ ರೊನಿನ್‌ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಮತಿಂತ್‌. 

ಜೊಕಿ ಆಂಗ್ಡಿ ಮುಕಾರ್‌ ರಾವ್ಲೊ; ७०००७ ದೊರಿ ಕಾಣ್ಟೆಲಿ, ಪಯ್ಕೆ ಯೆಟ್ಟೆ. 
ಉಪಾಂತ್‌ ದೊರಿ ರೊನಿಚಾ ಹರ್ದಾರ್‌ ಧಾಡವ್‌, “ಕಾಣೆರೆ! ಮಣ್‌ ಗುಲಾಮಾ 
ಫರ್ಮಾಯಿಲ್ಲಾ , ಬರಿ ಫರ್ಮಾವ್‌್‌ ಹರ್ಧೆ೦ ಆನಿ ಹರ್ದಾಚಾಕಿ ಪೋಟ್‌ ಮುಕಾರ್‌ 
ಕರ್ನ್‌ ಹಾತ್‌ ಪಾಯ್‌ ಕಾಡ್ನ್‌ ಉಡಯಿತ್‌ ಚಲಾಲಾಗ್ದೊ. ರೊನಿಕ್‌ ಆತಾಂ ಸತ್ತ್‌ 
ಪೀಂತ್‌ ಕದ್ವಳ್ಳೆಂ 

“ವ್ಹಯ್ರೆ ಜೊಕಿ", ಮ್ಹಣಾಲೊ ತಿಕ್ಲಾಣೆನ್‌ “ಹಾಂವ್‌ ತುಜೊ ಇಷ್ಟೆ 
ಗುಲಾಮ್‌” 

“ದೊನೀ. “ 

ದೊನೀ ತುಜೊ ಬಾಬ್ರೆ ರೊನಿ ಖೆಂವ್ಲೆಲೊ. 

“ತುಜೊ ಬಾಬ್‌, ತುಜಾ ಬಾಬಾಚೊ ಬಾಬ್‌, ತುಜಾ ಆಜಾಚೊ ಬಾಬ್‌, ತುಜಾ 
ಪೊಣ್ಣಾಚೊ ಬಾಬ್‌” ಜೊಕಿನ್‌ ಜಾಪ್‌ ದಿಲಿ. 

“ದೊನೀ ತುಜೆಂ ಸಗ್ಳೆಂ ಸಂತಾನ್‌ ಕುಟಾಮ್ರೆ” ರೊನಿ ಆಪ್ಣಾಕ್‌ ರಾಗ್‌ ಆಯ್ಲಾ 
ಮ್ಹಣ್‌ ದಾಕಂವ್ಚೆ ಪ್ರೇತನ್‌ ಕರೀತ್‌ ಮ್ಹಣಾಲೊ. 

“ಜ್ವ....ಹ್ಹಿ.ಹ್ಹಿ.ಕಿತ್ತೊ ಹುಶಾರ್‌ ಆಸಾಯ್ರೆ ಭಾಂಗಾರಾ, ದೊರಿ ಸಮಾ कठ,” 
ಜೊಕಿ ಕಿಡ್ಕಿಡ್ಲೊ 

“ತುಜಿ ದೊರಿ ತುಜಾ ತಕ್ಷೆಕ್‌ ಧಾಡಯ್‌..” ಹಾಂವ್‌ ವ್ಹಾವಯ್ನಾಂ 

“ಪರ್ದೆಶ್ಯಾ, ದೊರಿ ಕಾಣ್ಟೆನಾಂಯ್‌ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಕಿತೆಂ ಕರ್ತಾಂ ಪಳೆ.” 
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“कितें कर्ताय?” 

“केल्या मागीर कळतेलें.” | 

रोनी आतां तिके भियेलो. माट पडल्लो कितेंयी करीत म्हणचाक टुबाव | 
ना. आनी कितें करीत म्हण चिंतुंक रोनीक जालेंच ना. ह्या कंगाल परिस्थितेंत | 
जोकीक बूद शिकयजे ना तर आपूण जल्मोन प्रयोजन ना म्हळळें चिंतप : 
घट जालें. 

चिंता चिंता आपूण जोकी तसल्या हरामी पाझाक बूद शिकवंकच 
जल्मोन आयलां oS सत ताचे थंय खंडीत जालें. 

दोगी शेजारी. राज रसत्यार थावन दाव्याक घुंवचा मार्गार det मिनुटां | 
चल्ल्यार तांचीं घरां. उज्च्याक गूंड बांय. त्या बांय लागीं पावताना रोनीक एक | 
उपाय झळकालो. 


“जोकी, म्हाका तुजी इजा सोसुंक तांकाना रे, तूं अशेंच कर्शी जाल्यार 


हांव जीव दितां, मोर्ता” म्हणालो. 

“व्हाह! ಇಗೆ, बरें गुड्डावन पुर्ता तुका” म्हणालो जोकी. 

इङ्शी..! कसलो मनीस! रोनीक काळजाचे गुंडाये थावन जोकिचो 
कांठाळो आयलो. ताचे पाटापाट दूक आयली आनी ताचे पाटापाट खत्कतो 
राग आयलो. 

“खंडितगी? ताणें विचारलें.” 

“व्हय रे. खंडीत. गुड्डावन पुर्ता” 

“पळे, बांय हांगाच आसा. उडतां.. ಇತ್‌“ 

“ऊड़े, मोरे. ताका पुरा धैर जायरे पुता. तुजा हर्थाचा ಸತತ काळीज 
आसायेरे?” 

इतल्यार रोनिचें सयराण चुकलें. दोरी जोकिचा मुसकाराक धाडावन, 
धावोन वचोन बांयत उडलोच. दोरी पायांकडेन आपटाताना रोनी उदकाक 
आपटाल्लो आवाज ताचा कानांक मारलो. तो रावलले कडेच रूक जालो. 
आंग थंड जालें. कपालार शेळो घाम सुटलो. पूण घडियेन सनीन जावन 
मार्गाचा उज्च्या पोंताक धावलो. ತಾಗಿ नातल्ली बांय, लागसार सर्काराचे 
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जै ಕರ್ತಾಯ್‌?” 
“ಕೆಲ್ಯಾ ಮಾಗಿರ್‌ ಕಳ್ಪೆಲೆಂ.” 


ರೊನಿ ಆತಾಂ ತಿಕೆ ಭಿಯೆಲೊ. ಮಾಟ್‌ ಪಡ್ಲೊ ಕಿತೆಂಯೀ ಕರಿತ್‌ ಮ್ಹಣ್ಲಾಕ್‌ 
ಬಾವ್‌ ನಾ. ಆನಿ ಕಿತೆಂ ಕರಿತ್‌ ಮಣ್‌ ಚಿಂತುಂಕ್‌ ರೊನಿಕ್‌ ಜಾಲೆಂಚ್‌ ನಾ 
ಕಂಗಾಲ್‌ ಪರಿಸ್ಥಿತೆಂತ್‌ ಜೊಕಿಕ್‌ ಬೂದ್‌ 8603) ನಾ ತರ್‌ ಆಪುಣ್‌ ಜಲೊನ್‌ 
€ಜನ್‌ ನಾ ०४० ಚಿಂತಪ್‌ ಘಟ್‌ ಜಾಲೆಂ 


ಚಿಂತಾ ಚಿಂತಾ ಆಪುಣ್‌ ಜೊಕಿ ತಸಲ್ಯಾ ಹರಾಮಿ ಪಾಡ್ಯಾಕ್‌ ಬೂದ್‌ ಶಿಕಂವ್ಕ್ಯ್‌ 
ಜಲ್ಮೊನ್‌ ಆಯ್ಲಾಂ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಸತ್‌ ತಾಚೆ ಥಂಯ್‌ ಖಂಡಿತ್‌ ಜಾಲೆಂ 

ದೊಗೀ ಶೆಜಾರಿ. ರಾಜ್‌ ರಸ್ತ್ಯಾರ್‌ ಥಾವ್ನ್‌ ದಾವ್ಯಾಕ್‌ ಘುಂವ್ಚಾ ಮಾರ್ಗಾರ್‌ 
ಪಂದಾಂ ಮಿನುಟಾಂ ಚಲ್ಲಾ ರ್‌ ತಾಂಚಿಂ ಘರಾಂ. ४0४३० ,क ಗೂಂಡ್‌ ಬಾಂಯ್‌. 
ತ್ರಾ ಬಾಂಯ್‌ ಲಾಗಿಂ ಪಾವಾನಾ ರೊನಿಕ್‌ ಏಕ್‌ ಉಪಾಯ್‌ ರುಳ್ತಾಲೊ 


“ಜೊಕಿ, ಮ್ಹಾಕಾ ತುಜಿ ಇಜಾ ಸೊಸುಂಕ್‌ ತಾಂಕಾನಾ ರೆ, ತುಂ ಅಶೆಂಚ್‌ ಕರ್ಶಿ 
ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಜೀವ್‌ ದಿತಾಂ, ಮೊರ್ತಾಂ” ಮ್ಹಣಾಲೊ. 

“ವ್ಹಾಹ್‌! ಮೊರ್ರೆ , ಬರೆಂ ಗುಡ್ಡಾವ್ನ್‌ ಪುರ್ತಾ೦ ತುಕಾ” ಮ್ಹಣಾಲೊ ಜೊಕಿ. 

ಇಶ್ತೀ... ಕಸಲೊ ಮನಿಸ್‌! ರೊನಿಕ್‌ ಕಾಳ್ದಾಚೆ ಗುಂಡಾಯೆ ಥಾವ್ನ್‌ ಜೊಕಿಚೊ 
ಕಾಂಠಾಳೊ ಆಯ್ಲೊ. ತಾಚೆ ಪಾಟಾಪಾಟ್‌ ದೂಕ್‌ ಆಯ್ಲಿ ಆನಿ ತಾಚೆ ಪಾಟಾಪಾಟ್‌ 
ಖತ್ಕತೊ ರಾಗ್‌ ಆಯ್ತೊ. 

“ಖಂಡಿತ್ಲಿ? ತಾಣೆಂ ವಿಚಾರ್ಲೆಂ.” 

“ವ್ರಯ್‌ ರೆ. ಖಂಡಿತ್‌. Tog, ಪುರ್ತಾಂ? 

“ಪಳೆ, ಬಾಂಯ್‌ ಹಾಂಗಾಚ್‌ ಆಸಾ. ಉಡಾಂ.. ಮೊರ್ತಾಂ 

ಊಡ್ರೆ, ಮೊರ್ರೆ. ತಾಕಾ ಪುರಾ ಧೈರ್‌ ಜಾಯೆ ಪುತಾ. ತುಜಾ ಹದರ್ದಾ್ಯಜಾ 
ಗುಡಾಂತ್‌ ಕಾಳಿಜ್‌ ಆಸಾಯೆರೆ?” 

ಇತ್ಲ್ಯಾರ್‌ ರೊನಿಚೆಂ ಸಯ್ರಾಣ್‌ ಚುಕ್ಷೆಂ. ದೊರಿ ಜೊಕಿಚಾ ಮುಸ್ಕಾರಾಕ್‌ 
ಧಾಡಾವ್ನ್‌, ಧಾವೊನ್‌ ವಚೊನ್‌ ಬಾಂಯ್ತ್‌ ಉಡ್ಡ್ಲೊಚ್‌. ದೊರಿ ಪಾಯಾಂಕಡೆನ್‌ 
ಆಪ್ಟಾತಾನಾ ರೊನಿ ಉದ್ಕಾಕ್‌ ಆಪ್ಲಾಲ್ಲೊ ಆವಾಜ್‌ ತಾಚಾ ಕಾನಾಂಕ್‌ ಮಾರ್ಲೊ. ತೊ 
ರಾವ್ಲೆ ಕಡೆಚ್‌ ರೂಕ್‌ ಜಾಲೊ. ಆಂಗ್‌ ಥಂಡ್‌ ಜಾಲೆಂ. ಕಪಾಲಾರ್‌ ಶೆಳೊ ಘಾಮ್‌ 
ಸುಟ್ಟೊ. ಪುಣ್‌ ಘಡಿಯೆನ್‌ ಸನಿನ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಮಾರ್ಗಾಚಾ ಉಜ್ವ್ವಾ ಪೊಂತಾಕ್‌ 
ಧಾವ್ಲೊ. ಕಾಟೆ೦ ನಾತ್ಲಿ ಬಾಂಯ್‌, ಲಾಗ್ಸಾರ್‌ ಸರ್ಕಾರಾಚೆ ದಿವೆ ನಾತ್ಲ್ಮ್ಯಾನ್‌ 
ಬಾಂಯ್ತ್‌ ಕಿತೆಂಚ್‌ ದಿಸ್ಲೆಂನಾ. ರೊನಿಕ್‌ ಇತ್ತೆಂ ಧೈರ್‌ ಖಂಯ್‌ ಥಾವ್ನ್‌ ಆಯ್ಲೆಂ? 
ಬಾಂಯ್‌ ಸೊಡ್‌, ಭಾಣಾಂತ್‌ ತಕ್ಷಿ ರಿಗಂವ್ಕ್‌ ಭಿಯೆಂವ್ಚೊ ಪೂತ್‌! ನೀಜ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ 
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दिवे नातल्ल्यान बांयत कितेंच दिसलेंना. रोनीक इतलें धैर खंय थावन 
आयलें? बांय सोड, भाणांत तकली रिगवंक भियेंवचो पूत! नीज जावन 
बांयत उडलोगी? न्हंय हांव जीव आसताना हाका कित्याक बांयत उडची गत 
आयली? खंयचो मत नातल्लो म्हाका सर्पीत जालो देवा? ताणें हेणें तेणें 
पळयलें. कोणी ना. बांयत तिळळें. | 
कसलोगी आवाज आयकालो. जोकी उडोन पडोन घरा धावलो. ”व्हयगे : 
मांय,....रोनी....” म्हणताना ताची मांय ताच्याकी व्हडा ताळ्यान बोबाटली.. 
“दोरी खंय आसारे? आज किते ata नाकारे जेंवचें नाकारे, रोनी खंय | 
तो रोनी... “ 
“म्हजें इल्लें आयकगे मांय. रोनी त्या काटें नातल्ल्या बांयत ಕಕಷಣ 
“व्हयरे, तुका हांवें दोरी हाडुंक ae रोनिकडे मेळ घालुंक | 
धाडल्लें? हरएक काम हावेंच कर्न मोराजे, गोलियाताबरी वाडलाय, अनिकी | 
त्या गोनी सांगाता खेळताय? “ | 
“तें न्हयगे मांय...रोनी बांयत पडलोगे “ 


“मागीर तूं कित्याक हांगा आसायरे? तुका दोरी हाडुंक जायनातल्ल्याक 
घर कित्याक्रे? रोनी सांगाता बांयत पड.. “ 


म्हणोन रोनिचा घरा धावलो. 
“आंटी आंटी” म्हणोन ಸತ दीत्त हिताल रिग्ताना रोनिची आवय भायर | 
धांवोन आयली. 
“कितेंरे बांग दिताय? रोनी खंय आसारे?” | 
“रोनी.....रोनी”. जोकी खर्शेत्त म्हणालो, “व्हयल्या काटें नातल्ल्या | 
बांयत पडलो!” | 
“कितें? बांयत पडलो? कसो पडलो? तो कितें ಇತ पडोंक? बांय | 


उज्व्या कुशीक आसा. तुमकां दाव्याक चलोन येंवचें काम... उज्च्याक | 
कित्याक मोरोंक गेल्ल्यात?” 
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ಸ್ಪೆಲ್ಲಾ ಡಿ'ಕೋಸ್ತಾ 
ಉಡ್ಡೊಗಿ? ನ್ಹಂಯ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಜೀವ್‌ ಆಸ್ತಾನಾ ಹಾಕಾ ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ಬಾಂಯ್ಡ್‌ 
ಗತ್‌ ಆಯ್ಲಿ? ಖಂಯ್ಲೊ ಮತ್‌ ನಾತ್ತೊ ಮ್ಹಾಕಾ ಸರ್ಪಿತ್‌ ಜಾಲೊ ದೆವಾ? 
೦ ಹೆಣೆಂ ತೆಣೆಂ ಪಳಯ್ಲೆಂ. ಕೊಣಿ ನಾ. ಬಾಂಯ್ತ್‌ ತಿಳ್ಳೆಂ. 


ಕಸಲೊಗಿ ಆವಾಜ್‌ ಆಯ್ಕಾಲೊ. ಜೊಕಿ ಉಡೊನ್‌ ಪಡೊನ್‌ ಫರಾ 
ವ್ಹೊ.”ವ್ಹಯ್ಗೆ ಮಾಂಯ್‌.....ರೊನಿ....” ಮ್ಹಣ್ತಾನಾ ತಾಚಿ ಮಾಂಯ್‌ ತಾಚ್ಯಾಕಿ 
ತಾಳ್ಯಾನ್‌ ಬೊಬಾಟ್ಟಿ. “ದೊರಿ ಖಂಯ್‌ ಆಸಾರೆ? ಆಜ್‌ ಕಿತೆಂ ನ್ಹಾಂವ್ಚೆಂ 
ಕಾರೆ ಜೆಂವ್ಲೆಂ ನಾಕಾರೆ, ರೊನಿ ಖಂಯ್‌ ತೊ ರೊನಿ... “ 

“ಮ್ಹಜೆಂ ಇಲ್ಲೆಂ ಆಯ್ಕೆ ಮಾಂಯ್‌. ರೊನಿ ತ್ಯಾ ಕಾಟೆಂ ನಾತ್ಲ್ಲ್ಯಾ ಬಾಂಯ್ತ್‌ 
gr 

“305, ತುಕಾ ಹಾಂವೆಂ ದೊರಿ ಹಾಡುಂಕ್‌ एण्ड 00, ರೊನಿಕಡೆ 
९% ಘಾಲುಂಕ್‌ ಧಾಡ್ಲೆಂ? ಹರ್‌ಏಕ್‌ ಕಾಮ್‌ ಹಾವೆಂಚ್‌ ಕರ್ನ್‌ ಮೊರಾಜೆ, 
ಲಿಯಾತಾಬರಿ ವಾಡ್ಲಾಯ್‌, ಅನಿಕೀ ತ್ಯಾ ರೊನಿ ಸಾಂಗಾತಾ ಖೆಳ್ತಾಯ್‌? “ 
“ತಶೆಂ ನ್ಹಯ್ಗೆ ಮಾಂಯ್‌...ರೊನಿ ७००००७ ಪಡ್ಡೊಗೆ ४ 


“ಮಾಗಿರ್‌ ತುಂ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ಹಾಂಗಾ ಆಸಾಯೆ? ತುಕಾ ದೊರಿ ಹಾಡುಂಕ್‌ 
ಜಾಯ್ರಾತ್ಲ್ವಾ ಕ್‌ ಫರ್‌ ಕಿತ್ನಾಕೆ? ರೊನಿ ಸಾಂಗಾತಾ ಬಾಂಯ್‌ ಪಡ್‌ 

“ವೊ..ದೆವಾ। ತುಕಾ ಹ್ಯಾ ಜಲ್ಮಾಂತ್‌ ಬೂದ್‌ ಯೆನಾಂಗೆ, ತುಂ ಹಾಂವ್‌ 
ಮೊರ್ತಾಂ ಮ್ಹಣಾಸರ್‌ ಸುಧಾರ್ನಾಂಯ್ಲೆ. ತುಮಿ ಸಕ್ಕಡ್‌ ಬಾಂಯ್ತ್‌ ಉಡೊನ್‌ 
ಉದಕ್‌ ಕಾಡ್ನ್‌ ಹಾಡಾಗೆ....ಹಾ೦ವ್‌ ಗೆಲೊಂ.” ಮ್ಹಣೊನ್‌ ರೊನಿಚಾ ಘರಾ 
ಧಾವ್ಹೊ. 

“ಆಂಟಿ ಆಂಟಿ” ಮ್ಹಣೊನ್‌ ಮುರ್ಯೊ ದೀತ್ತ್‌ ಹಿತಾಲ್‌ ರಿಗ್ತಾನಾ ರೊನಿಚಿ 
ಆವಯ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ ಧಾಂವೊನ್‌ ಆಯ್ಲಿ. 

“ಕಿತೆಂರೆ ಬಾಂಗ್‌ ದಿತಾಯ್‌? ರೊನಿ ಖಂಯ್‌ ಆಸಾರೆ?” 

“ರೊನಿ....ರೊನಿ”. ಜೊಕಿ ಖರ್ಶೆತ್ತ್‌ ಮ್ಹಣಾಲೊ, “00० ಕಾಟೆಂ ನಾತ್ಲ್ಯ್ಯ 
ಬಾಂಯ್ತ್‌ ಪಡ್ಲೊ!” 

“ಕಿತೆಂ? ಬಾಂಯ್ರ್‌ ಪಡ್ಲೊ? ಕಸೊ ಪಡ್ಲೊ? ತೊ ಕಿತೆಂ ನಾರ್ಲೆ ಪಡೊಂಕ್‌? 
ಬಾಂಯ್‌ ಉಜ್ವ್ಯಾ ಕುಶಿಕ್‌ ಆಸಾ. ತುಮ್ಕಾಂ ದಾವ್ಯಾಕ್‌ ಚಲೊನ್‌ ಯೆಂವ್ಚೆಂ ಕಾಮ್‌... 
ಉಜ್ವ್ಯಾಕ್‌ ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ಮೊರೊಂಕ್‌ ಗೆಲ್ಲ್ಯಾತ್‌?” 

“ಆಮಿ ವಚೊಂಕ್ಟ್ಸಾಂ ಗೆ, ತೊ ಮ್ಹಜೆಕಡೆನ್‌ ಲಡಾಯ್‌ ಕರ್ನ್‌ ರಾಗಾನ್‌ 
ಧಾಂವೊನ್‌ ವಚೊನ್‌ ಬಾಂಯ್‌ ಉಡ್ಡೊ..” 

“ಕಿತೆಂ ಮ್ಹಳೆಂಯ್ರೆ ಫಟ್ಟಿಂಗಾ? ರೊನಿನ್‌ ಲಡಾಯ್‌ ಕೆಲಿ! ರೊನಿಕ್‌ ರಾಗ್‌ 
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A 


“आमी वचोंक्नां गे, तो म्हजेकडेन लडाय कर्न रागान धांवोन वचोन | 


बांयत उडलो..” 


वचोन बांयत उडलो! तुमी २५ वर्सा ९ महिने थावन एकामेकाक वळकातात. 
आज म्हणासर एक पावटी पुणी रोनीन तुजे कडेन लड़ाय केल्यारे? रोनीक 
राग आयला! रोनी बांयत उडला! व्हयरे मांकडा, तुजा जल्मांत तुका हांव 


ತೆ 


| 


“कितें म्हळेंयरे फट्टिंगा? रोनीन लडाय केली! रोनीक राग आयलो? रोनी 4 


| 


म्हाका सतोवंक सोडचिंना कळ्ळेंमू? निकाळ चोरा..! अशें म्हणात तिणें | 


बागील धाडावन म्हळळेबरी धांपलें. 
जोकी निजाकी ताचा जिण्येंत पयले पावटी कंगाल जालो. न्हय एका 


मनशाक, जल्म दिलले आवयक धर्न एका मनशाक पुणी ಸಗರ मोग ' 


आसतो? म्हाका एकल्याक मात्र रोनिचो खरो मोग, नीज, नितळ, अपुट्ट मोग 
आसचो! त्या भेंकऱ्याक इतलेंय कळोंक ना ait? वचोन वचोन बांयत 
उडलोमू? पात्की खंयचो! 


तशें म्हणोन रडोन रांवचो पूत न्हय जोकी.... चार घरां उत्रोन ताचा 
बाप्पुचें घर. जोकी बाप्पुगेर धांवलो. 

“बाप्पो..बाप्पो... म्हणचा ताचा गलाट्याक ताची धाटिमोटी मावशी भायर 
आयली. जोकिकडेन कुटमांत कोण तरी मोगान उलयता जाल्यार ती ताची 
मोटी मौशी मात्र. “हो बाबू, कितेरे ह्या राती आयलोय? जेवलोयेरे? न्हालोयेरे? 
ये..ये..भितर ये....बस, काफी करूंवे? व्हयरे पुता ತಣ್‌ पळयलिंयवे? इक्रा 
जावंक जाली. आज हांगाच राव. फाल्या कामाक वेताना आमचा एडमंडाचें 
पेंट शर्ट न्हेस, बस्रे.. येरे... म्हणोन हात धर्न वोडिलागली. 

“नांगे मावशे हांव म्हळ्यार.. आमी दोरी काणघेवन येताना ताणें... 
म्हळ्यार रोनीन भ्टे भ्टे लडाय केली. म्हजेकडेन राग कर्न...” ताची मावशी 
वोमती उदारी पडोन हासालागली. 

“अय्यो तुमचो मोग्गी? तो रोनी ಇರ್ತ जांवचा बदलाक चेडूं पुणी 
जाल्लो जाल्यार तुमकां काजार कऱ्येतें. न्हंयरे तुमचे मधें कोणी एकलो 
काजार जाल्यारी तुमी सुधार्तात. हां काजार म्हणताना उगडास जालो. ಇ 
भयणीन बेंगळूर थावन दोगां चेडवांचो फोटो धाडल्यात. राव हाडतां म्हणताना 
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र ರೊನಿ ವಚೊನ್‌ ಬಾಂಯ್‌ ಉಡ್ಡೊ! ತುಮಿ 25 ವರ್ಸಾಂ 9 ಮಹಿನೆ 
ವ್ನ್‌ ಎಕಾಮೆಕಾಕ್‌ ವಳ್ಳಾತಾತ್‌. ಆಜ್‌ ಮ್ಹಣಾಸರ್‌ ಏಕ್‌ ಪಾವ್ಟಿ ಪುಣಿ ರೊನಿನ್‌ 
ಜೆ ಕಡೆನ್‌ ಲಡಾಯ್‌ ಕೆಲ್ಯಾರೆ? ರೊನಿಕ್‌ ರಾಗ್‌ ಆಯ್ಲಾ! ರೊನಿ ಬಾಂಯ್ತ್‌ ಉಡ್ಲಾ! 
ಯ್ರೆ ಮಾಂಕ್ಚಾ, ತುಜಾ ಜಲ್ಮಾಂತ್‌ ತುಕಾ ಹಾಂವ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಸತೊಂವ್ಕ್‌ ಸೊಡ್ಡಿಂನಾ 
೦ಮೂ?9 ನಿಕಾಳ್‌ ಚೊರಾ..! ಅಶೆಂ ಮ್ಹಣಾತ್‌ ತಿಣೆಂ ಬಾಗಿಲ್‌ ಧಾಡಾವ್ನ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳೆಬರಿ 
ಧಾಂಪ್ಲೆಂ. 
ಜೊಕಿ ನಿಜಾಕಿ ತಾಚಾ ಜಿಣ್ಯೆಂತ್‌ ಪಯ್ಲೆ ಪಾವ್ಟಿ ಕಂಗಾಲ್‌ ಜಾಲೊ. ನ್ಹಯ್‌ 
ಎಕಾ ಮನ್ಶಾಕ್‌, ಜಲ್ಮ್‌ ದಿಲ್ಲೆ ಆವಯ್ಕ್‌ ಧರ್ನ್‌ ಎಕಾ ಮನ್ಶಾಕ್‌ ಪುಣಿ ರೊನಿಜೊ 
ಮೋಗ್‌ ಆಸ್ಲೊ? ಮ್ಹಾಕಾ ಎಕ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ಮಾತ್ರ್‌ ರೊನಿಚೊ ಖರೊ ಮೋಗ್‌, ನೀಜ್‌, 
ನಿತಳ್‌, ಅಪುಟ್ಟ್‌ ಮೋಗ್‌ ಆಸ್ಟ್ರೋ ತ್ಯಾ ಭೆಂಕ್ರ್ಯಾಕ್‌ ಇತ್ತೆಂಯ್‌ ಕಳೊಂಕ್‌ ನಾ ನ್ಹಯ್ಲಿ? 
ವಚೊನ್‌ ವಚೊನ್‌ ಬಾಂಯ್ತ್‌ ಉಡ್ಡೊಮೂ? ಪಾತ್ಮಿ ಖಂಯ್ಚೋ 

ತಶೆಂ ಮ್ಹಣೊನ್‌ ರಡೊನ್‌ ०0०००2 ಪೂತ್‌ ನ್ಹಯ್‌ ಜೊಕಿ.... ಚಾರ್‌ ಘರಾಂ 
ಉತ್ರೊನ್‌ ತಾಚಾ ಬಾಪ್ಲುಚೆಂ ಘರ್‌. ಜೊಕಿ ಬಾಪ್ಲುಗೆರ್‌ ಧಾಂವ್ಚೊ. 

“ಬಾಪೊ..ಬಾಪೊ... ०७७३ ತಾಚಾ ಗಲಾಟ್ಕಾಕ್‌ ತಾಚಿ ಧಾಟಿಮೊಟಿ ಮಾವಿ 
ಭಾಯ್ರ್‌ 50%. ಜೊಕಿಕಡೆನ್‌ ಕುಟ್ಟಾ೦ತ್‌ ಕೊಣ್‌ ತರಿ ಮೊಗಾನ್‌ ಉಲಯ್ತಾ ಜಾಲ್ಮಾರ್‌ 
ತಿ ತಾಚಿ ಮೊಟಿ ಮೌಶಿ ಮಾತ್‌, “ಹೊ ಬಾಬು, ಕಿತೆ೦ರೆ ಹ್ಞಾ ರಾತಿಂ ಆಯ್ತೊಯ್‌? 
ಜೆವ್ಲೊಯೆರೆ? ನ್ಹಾಲೊಯೆರೆ? ಯೇ..ಯೇ..ಭಿತರ್‌ ಯೇ....ಬಸ್‌, ಕಾಫಿ ಕರುಂವೆ? 
ವ್ಹಯ್ರೆ ಪುತಾ ವೊರಾಂ ಪಳಯ್ದ್ಲಿಂಯ್ವೆ? ಇಕ್ರಾ ಜಾಂವ್ಕ್‌ ಜಾಲಿ. ಆಜ್‌ ಹಾಂಗಾಚ್‌ 
ರಾವ್‌. ಫಾಲ್ಯಾ ಕಾಮಾಕ್‌ ವೆತಾನಾ ಆಮ್ಚಾ ಎಡ್ಕಂಡಾಚೆಂ ಪೇಂಟ್‌ ಶರ್ಟ್‌ ನ್ಹೆಸ್‌, 
ಬಸ್ರೆ. ಯೇರೆ.. ಮ್ಹಣೊನ್‌ ಹಾತ್‌ ಧರ್ನ್‌ ವೊಡಿಲಾಗ್ಲಿ. 

“ನಾಂಗೆ ಮಾವ್ಮೆ ಹಾಂವ್‌ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌. ಆಮಿ ದೊರಿ ಕಾಣ್ಟೆವ್ನ್‌ ಯೆತಾನಾ 
ತಾಣೆಂ...ಮ್ಹಳ್ಕಾರ್‌ ರೊನಿನ್‌ ಬೆಷ್ನೆಂ ಲಡಾಯ್‌ ಕೆಲಿ. ಮ್ಹಜೆಕಡೆನ್‌ ರಾಗ್‌ ಕರ್ನ್‌...” 
ತಾಚಿ ಮಾವ್ವಿ ವೊಮ್ತಿ ಉದಾರಿ ಪಡೊನ್‌ ಹಾಸಾಲಾಗ್ಲಿ. 

“ಅಯ್ಯೋ ತುಮ್ಚೊ ಮೋಗ್ಗಿ? ತೊ ರೊನಿ ಚೆಡೊ ಜಾಂವ್ಚಾ ಬದ್ದಾಕ್‌ ಚೆಡುಂ 
ಪುಣಿ ಜಾಲ್ಲೊ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ತುಮ್ಕಾಂ ಕಾಜಾರ್‌ ಕರ್ಯೆತೆಂ. ನ್ಹಂಯ್ರೆ य ಮಧೆಂ 
ಕೊಣಿ ಎಕ್ಲೊ ಕಾಜಾರ್‌ ಜಾಲ್ಯಾರೀ ತುಮಿ ಸುಧಾರ್ತಾತ್‌. ಹಾಂ ಕಾಜಾರ್‌ ಮ್ಹಣ್ತಾನಾ 
ಉಗ್ಗಾಸ್‌ ಜಾಲೊ. ಮಜಾ ४०७७ ಬೆಂಗ್ಳುರ್‌ ಥಾವ್ನ್‌ ದೊಗಾಂ ಚೆಡ್ಡಾಂಚೊ 
ಫೊಟೊ ಧಾಡ್ಲ್ಯಾತ್‌. ರಾವ್‌ ಹಾಡ್ತಾಂ ಮ್ಹಣ್ತಾನಾ ಜೊಕಿಚೆಂ ಸೈರಾಣ್‌ ಚುಕೆಂ 
“ಕಾಜಾರ್‌ ಮ್ಹಜಾ ಮೊಡ್ಯಾಕ್‌ ಕರ್ಗೆ... ಹಾಂಗಾ ಮಜೊ ಜೀವ್‌ ಇಲ್ಲೊ ಇಲ್ಲೊ 
ಉಬಾತ್‌ ಆಸಾ, ಹಿ ಮೊಟಿ ಮ್ಹಜೆ೦ ಕಾಜಾರ್‌ ಕರ್ತಾ ಖಂಯ್‌!” 


“ಅರೆರೆ, ಚೆರ್ಕಾಕ್‌ ಕಿತೆಂ ಜಾಲಾಂ? ಮೊಡಿಂ ನಿದಾಂವ್ಚೊ ಗ್ರಾಯ್ಕ್‌ ಆಜ್‌ 
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जोकिचें सैराण चुकलें. “काजार म्हजा मोझाक कर्गे... हांगा म्हजो जीव | 
इल्लो इल्लो उबात आसा, ही मोटी ಇತ" काजार कर्ता खंय!” 

“अरेरे, चेर्क्याक कितें जालां? मोड़ीं निदांवचो ग्रायक आज ಷರ್‌” | 
मोडें पडता म्हणता.!” 

“मावशे, रोनी बांयत पडलागे!” 

“बांयत? रोनी? कसो पडलो? कित्याक पडलो? केदाळा पडलो? बांय 
खंयची?” 

“वयल्या मार्गर काटें नातल्ली बांय!” 

“मागीर हांगा कित्याक वर्धी हाडन आयलाय? तकली खाकेंत आसारे? 
पेंटाचा बोल्सांत आसा? फायर ब्रिगेडीक फोन करें!” 

“फायर ब्रिगेड! जोकीक मतिचेर दाटल्लें काळें मोड एकाच्छाणें पाज्ञार 
जालें तशें भोगलें. त्या नव्या उज्वाडांत फायर ब्रिगेडिचें नंबर झळकालें 
ना.” 

“a, फायर ब्रिगेडिचें नंबर कितलें? ताणें मावशेक विचारलें. ताचा 
मावशेक कळिला म्हणची सवय ना. निजाकी तिका नंबर कळीत ना. तरी 
चेक्याक पळेताना नंबर कळीत ना म्हण ತರ್‌ म्हणचें? देकून 9೫ सट सट 
कर्न नंबर सांगले,” 

“११२२४४ जोकीन मेजार आसल्ल्या बोल पायिंट ಕಾಣ हातार 
बरवन काणघेलें, “११२२४४ बरवन जाताना जोकीक फायर ब्रिगेडिचें नंबर 
एकाच्छाणें उगडासाक आयलें. हातार बरयिल्लें नंबर मावज्ेचा पालवान 
पुशित्त बोबाटलो, 

११२२४४ तुजा पागूर मांवाचे नंबर्गे. गोत्तुना जाल्यार लक्षणान ना 
म्हण. तुका कांय मऱ्याद वचात म्हळळें भ्यें ना. तुका खंय आसा मऱ्याद?” 
म्हणात भायर धांवलो. 

इतल्यार वोरां बारांक तेंकल्लीं. घरांचीं दारां धांपल्लीं. daria सांकळी 
सुटल्ल्यो. दिसाक ताका पळवन शिमटी हालंवचे पेटे आतां वळक नासल्ले 
बरी घोंक्ताले, कोणायचाय घरा रिग्तोलो कसो? ताका बऱ्यान भितर आपंवचो 


ಕ್ಕ 
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ट ಮೊಡೆಂ. ಪಡ್ತಾ ಮ್ಹಣ್ತಾ!” 
“ಮಾವೈ, ರೊನಿ ಬಾಂಯ್‌ ಪಡ್ಡಾಗೆ!” 

"ಬಾಂಯ್‌? ರೊನಿ? ಕಸೊ ಪಡ್ಲೊ? ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ಪಡ್ಲೊ? ಕೆದಾಳಾ ಪಡ್ಲೊ? 
೦ಯ್‌ 300००?” 

“ವಯ್ಲ್ಯಾ ಮಾರ್ಗಾರ್‌ ಕಾಟೆಂ ನಾಶಿ ಬಾಂಯ್‌!” 


“ಮಾಗಿರ್‌ ಹಾಂಗಾ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ವರ್ಧಿ ಹಾಡ್ನ್‌ ಆಯ್ದಾಯ್‌? ತಕ್ಷಿ ಖಾಕೆಂತ್‌ 
ಆಸಾರೆ? ಪೆಂಟಾಚಾ ಬೊಲ್ಲಾಂತ್‌ ಆಸಾ? ಫಾಯರ್‌ ಬಿಗೆಡಿಕ್‌ ಫೊನ್‌ ಕರ್ರೆ!” 


“ಫಾಯರ್‌ ಬ್ರಿಗೆಡ್‌! ಜೊಕಿಕ್‌ ಮತಿಚೆರ್‌ ದಾಟ್ಲೆಂ ಕಾಳೆಂ ಮೋಡ್‌ ಎಕಾಚ್ಛಾಣೆಂ 
ಪಾಶಾರ್‌ ಜಾಲೆಂ ತಶೆಂ ಭೊಗ್ಗೆಂ. ತ್ಯಾ ನವ್ಯಾ ಉಜ್ವಾಡಾ೦ತ್‌ ಫಾಯರ್‌ ಬಿಗೆಡಿಚೆಂ 
ನಂಬರ್‌ ರುಳ್ಳಾಲೆಂ ನಾ.” 


“ವ್ಹಯ್ಗೆ, ಫಾಯರ್‌ ಬಿಗೆಡಿಚೆ೦ ನಂಬರ್‌ ಕಿತ್ಲೆಂ? ತಾಣೆ೦ ಮಾವೈಕ್‌ ವಿಚಾರ್ಲೆಂ. 
ತಾಚಾ ಮಾವೈೆಕ್‌ ಕಳಿತ್ನಾ ಮ್ಹಣ್ಚಿ ಸವಯ್‌ ನಾ. ನಿಜಾಕಿ ತಿಕಾ ನಂಬರ್‌ ಕಳಿತ್‌ ನಾ. 
ತರೀ ಚೆರ್ಕಾಕ್‌ ಪಳೆತಾನಾ ನಂಬರ್‌ ಕಳಿತ್‌ ನಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಕಶೆಂ ಮ್ಹಣ್ಚೆಂ? ದೆಕುನ್‌ 
ತಿಣೆಂ ಸಟ ಸಟ ಕರ್ನ್‌ ನಂಬರ್‌ ಸಾಂಗ್ದೆಂ,” 


72244 ಜೊಕಿನ್‌ ಮೆಜಾರ್‌ Sg, ಬೊಲ್‌ ಪಾಯಿಂಟ್‌ ಪೆನ್ನಾನ್‌ 
ಹಾತಾರ್‌ ಬರವ್ನ್‌ ಕಾಣ್ಣೆಲೆಂ, “2244 ಬರವ್ನ್‌ ಜಾತಾನಾ ಜೊಕಿಕ್‌ ಫಾಯರ್‌ 
ಬ್ರಿಗೆಡಿಚೆಂ ನಂಬರ್‌ ಎಕಾಚ್ಚಾಣೆಂ ಉಗ್ಡಾಸಾಕ್‌ ಆಯ್ಲೆಂ. ಹಾತಾರ್‌ ಬರಯಿಲ್ಲೆಂ 
ನಂಬರ್‌ ಮಾವೈಚಾ ಪಾಲ್ದಾನ್‌ ಪುಶಿತ್ತ್‌ ಬೊಬಾಟೊ, 

“2244 ತುಜಾ ಪಾಗುರ್‌ ಮಾಂವಾಚೆ ನಂಬರ್ಗೆ. ಗೊತ್ತುನಾ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ 
ಲಕ್ಷಣಾನ್‌ ನಾ ಮ್ಹಣ್‌. ತುಕಾ ಕಾ೦ಯ್‌ ಮರ್ಯಾದ್‌ ವಚಾತ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಭ್ಯೆಂ ನಾ. 


ತುಕಾ ಖಂಯ್‌ ಆಸಾ ಮರ್ಯಾದ್‌?” ಮ್ಹಣಾತ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ ಧಾಂವ್ಲೊ. 


ಇತ್ಲಾಾರ್‌ ವೊರಾಂ ಬಾರಾಂಕ್‌ ತೆಂಕ್ಷಿಂ. ಘರಾಂಚಿಂ ದಾರಾಂ ಧಾಂಫ್ಲಿಂ. 
ಪೆಟ್ಕಾಂಚೊ ಸಾಂಕ್ಕಿ 29४३2 , ದಿಸಾಕ್‌ ತಾಕಾ ಪಳವ್ನ್‌ ಶಿಮ್ಚಿ ಹಾಲಂವ್ಚೆ ಪೆಟೆ ಆತಾಂ 
ವಳಕ್‌ ನಾಸ್ಲ್ಲೆ ಬರಿ ಘೊಂಕ್ತಾಲೆ, ಕೊಣಾಯ್ದಾಯ್‌ ಘರಾ ರಿಗ್ತೊಲೊ ಕಸೊ? ತಾಕಾ 
ಬರ್ಯಾನ್‌ ಭಿತರ್‌ ಆಪಂವ್ಚೊ ತಿತ್ಲೊ ಮೋಗ್‌ ಕೊಣಾಕ್‌ ನಾತ್ಲೊ. ಹರ್‌ಎಕ್ತ್ಷಾ ಕಡೆ 
ಏಕ್‌ ಪಾವ್ರಿ ಪುಣಿ ಜೊಕಿನ್‌ 3220020 ಕೆಲ್ಯಾ. ದೆಕುನ್‌ ತಾಣೆಂ ರಾಜಸ್ತ್ವಾರ್‌ ಆಸ್ಚಾ 
ಪಬ್ಲಿಕ್‌ ಫೊನಾಕ್‌ ವೆಚೊ ನಿರ್ಧಾರ್‌ ಕೆಲೊ. ಜೊಕಿಚೆ ಪಾಯ್‌ ದುಕ್ತಾಲೆ, ದೆವಾಕ್‌ 
ಖಂಚೆಯ್‌ ಎಕಾ ಹಳ್ತಾನ್‌ ದೀಂವ್ಕ್‌ ಕಳಾಂಚ್‌ ನಾ. ಕಷ್ಟ್‌ - ಸುಖ್‌, ಬೆಸಾಂವಾಂ, 
ಶಿರಾಪ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ಇತ್ಯಾದಿ ವಯ್ರ್‌ ವಯ್ರ್‌ ದಿತಾ. 

ಸಕಾಳಿಂ ಫುಡೆಂ ಸ್ಕೂಟರ್‌ ಪಾಡ್‌ ಜಾಲೆಂ, ಕಾಮಾಕಡೆ ಲಡಾಯ್‌ ಜಾಲಿ, 
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सूरयो उदेता स्टेल्ला डी'कोसता 


तितलो मोग कोणाक नातल्लो. हरएकल्याकडे एक पावटी पुणी जोकीन 
शिपायगिरी केल्या. देकून ताणें राज़सत्यार आसचा पबलीक फोनाक वेचो 
निर्धार केलो. जोकिचे पाय दुक्ताले, देवाक खंचेय एका हळतान दीवंक 
कळांच ना. कषट - सूख, बेसांवां, शिराप इत्यादी इत्यादी वयर वयर दिता. 

सकाळीं फुडें स्कूटर पाड जालें, कामाकडे लडाय जाली, घरा येताना 
घराक बीग, भंवडी मार्न पाटीं येताना पंपू पाड जाला, कोळसो बांयत पडला, 
दोरी तुटल्या, रांदाप जावंक ना, न्हावंक उदाक ना. ताचे वयल्यान रोनीक राग 
आयलो, ताणें लडाय केली, तो बांयत उडलो....आतां जोकी धांवालागलो. 
पबलीक फोनालागीं पावताना तें बंध ! पबलीक पोन २४ वोरांउग्तें आसचें 
बंध कित्याक म्हण चिंत्ताना, ताचो आजो मेला म्हण दोनपारां कोणें तरी 
सांगल्लो उगडास जावन तो पार्टी घुंवलो. रसत्याचा दिव्याक हात उकलन 
वोरां पळयलीं, 

पावणे एक! देवा म्हजा हांव कित्याक नाचतां? रोनी एदोळ बांयत मेला 
आसतोलो. ताचा काळजांत दूक भरोन भरोन आयलें. आपूण खंय आसां 
म्हळळें विस्रोन व्हडल्यान रडलो. कसकसोन रडलो आनी मागीर पाय वोडीत 
घरा पावलो. घरा दिवे पालवयिल्ले. दार धांपल्लें. कोणायकी sat धैर 
नासताना सोप्यार्च निदलो. तकली भर Flat रोनी नासताना ह्या गांवांत करों 
रांवचें? तें कितें ताका इषट नांत म्हण न्हंय, इषटांचें सैनंच आसा. तरी 
रोनी तसलो दुस्रो ना. असल्या उमाळ्यांनी ताका नीद आयिल्लीच कळीत 
जावंक ना 


दुखे सकाळीं दोळे सोडताना उज्चाडल्लें. दार उग्तें आसल्लें. लोव 
भितर गेलो. एका बेगांत मुसतायकी चेपली, पयशे काणघेले, संसाराच 
नाका म्हण भोग्तालें. तरी एद्दो संसार!! खंय गेल्यारी संसार्च संसार!!! कसो 
सोडचो म्हण कळानासताना गांव सोडचा सोंप्या निर्धारक आयिल्लो. 

'अळेगे हांव चल्तां म्हणालो आवय लागीं. आवय वोगी रावली.ताणें a 
भायर ಇಸ್‌ आनी मागीर बेग विस्रोन पाटी येंवचें, तिका तश्ञें घर्चांक सदांचें 
जाल्ले. ती वोगी रावली: 


पूण जोकी आज बेग घेवन्च गेलो. गेट उत्रोन चार मेटां काडताना 
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ಬಂಗಿ ಟೆ 


ನುರ್ಯೊ ಉದೆತಾ 


ಘರಾ ಯೆತಾನಾ ಘರಾಕ್‌ ಬೀಗ್‌, ६४02 ಮಾರ್ನ್‌ ಪಾಟಿಂ ಯೆತಾನಾ ಪಂಪು 


ಪಾಡ್‌ ಜಾಲಾ, ಕೊಳ್ಳೊ ಬಾಂಯ್ತ್‌ ಪಡ್ಲಾ, ದೊರಿ ತುಟ್ಲಾ,, ರಾಂದಾಪ್‌ ಜಾಂವ್ಕ್‌ 
ನಾ, ನ್ಹಾಂವ್ಕ್‌ ಉದಾಕ್‌ ನಾ. ತಾಚೆ ವಯ್ಲ್ಯಾನ್‌ ರೊನಿಕ್‌ ರಾಗ್‌ ಆಯ್ಲೊ, ತಾಣೆಂ 
ಲಡಾಯ್‌ ಕೆಲಿ, ತೊ ४२००५५, ಉಡ್ಡೊ...ಆತಾ೦ ಜೊಕಿ ಧಾಂವಾಲಾಗ್ದೊ. ಪಬ್ಲಿಕ್‌ 
ಫೊನಾಲಾಗಿಂ ಪಾವ್ತಾನಾ ತೆಂ ಬಂಧ್‌ ! ಪಬ್ಲಿಕ್‌ ಪೋನ್‌ 24 ವೊರಾಂಉಗ್ತೆಂ ಆಸ್ಚೆಂ 
ಬಂಧ್‌ ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಚಿಂತ್ತಾನಾ, ತಾಚೊ ಆಜೊ ಮೆಲಾ ಮ್ಹಣ್‌ ದೊನ್ಹಾರಾಂ 
ಕೊಣೆಂ ತರಿ ಸಾಂಗ್ಲೊ ಉಗ್ಡಾಸ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ತೊ ಪಾಟಿಂ ಘುಂವ್ಹೊ. 053 ४३० 
ದಿವ್ಯಾಕ್‌ ಹಾತ್‌ ಉಕಲ್ನ್‌ ವೊರಾಂ ಪಳಯ್ದಿಂ, 


ಪಾವೆ ಏಕ್‌! ದೆವಾ ಮಜಾ ಹಾಂವ್‌ ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ ನಾಚಾಂ? ರೊನಿ ಎದೊಳ್‌ 
ಬಾಂಯ್‌ ಮೆಲಾ ಆಸೊಲೊ. ತಾಚಾ ಕಾಳ್ಜಾಂತ್‌ ದೂಕ್‌ ಭರೊನ್‌ ಭರೊನ್‌ 
ಆಯ್ಲೆಂ. ಆಪುಣ್‌ ಖಂಯ್‌ ಆಸಾಂ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ವಿಸ್ರೊನ್‌ ವ್ಹಡ್ಲಾನ್‌ ರಡ್ಡೊ. ಕಸ್ಕಸೊನ್‌ 
ರಡ್ಲೊ ಆನಿ ಮಾಗಿರ್‌ ಪಾಯ್‌ ವೋಡಿತ್‌ ಘರಾ ಪಾವ್ಲೊ. ಘರಾ ದಿವೆ 5००09 
ದಾರ್‌ ಧಾಂಫ್ಲೆಂ. ಕೊಣಾಯ್ಕೀ ಉಟಂವ್ಲೆಂ ಧೈರ್‌ ನಾಸ್ತಾನಾ ಸೊಪ್ಯಾರ್ಚ್‌ ನಿದ್ದೊ 
ತಕ್ಷಿ ಭರ್‌ ಚಿಂತ್ನಾಂ! ರೊನಿ ನಾಸ್ತಾನಾ ಹ್ಯಾ ಗಾಂವಾಂತ್‌ ಕಶೆಂ ರಾಂವ್ಚೆಂ? ತಶೆಂ 
ಕಿತೆಂ ತಾಕಾ ಇಷ್ಟ್‌ ನಾಂತ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ನ್ಹಂಯ್‌, ಇಷ್ಟಾಂಚೆಂ ಸೈನ್‌೦ಚ್‌ ಆಸಾ. ತರೀ 
ರೊನಿ ತಸಲೊ ದುಸ್ರೊ ನಾ. ಅಸಲ್ಯಾ ಉಮಾಳ್ಯಾಂನಿ ತಾಕಾ ನೀದ್‌ ಆಯಿಲ್ಲಿಚ್‌ 
ಕಳಿತ್‌ ಜಾಂವ್ಕ್‌ ನಾ. 

ದುಸ್ರೆ ಸಕಾಳಿಂ ದೊಳೆ ಸೊಡ್ತಾನಾ ಉಜ್ಜಾಡ್ಲೆಂ. ದಾರ್‌ ಉಗ್ಗೆಂ ಆಸ್ಲೆಂ. ಲೋವ್‌ 
ಭಿತರ್‌ ಗೆಲೊ. ಎಕಾ ಬೆಗಾಂತ್‌ ಮುಸ್ತಾಯ್ಕಿ ४९, 5705) ಕಾಣ್ಟೆಲೆ, ಸಂಸಾರಾಚ್‌ 
ನಾಕಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಭೊಗ್ತಾಲೆಂ. ತರೀ ಎದ್ದೊ ಸಂಸಾರ್‌ ಖಂಯ್‌ ಗೆಲ್ಕಾರೀ ಸಂಸಾರ್ಚ್‌ 
ಸಂಸಾರ್‌! ಕಸೊ ಸೊಡ್ಡೊ ಮ್ಹಣ್‌ ಕಳಾನಾಸ್ತಾನಾ ಗಾಂವ್‌ ಸೊಡ್ಡಾ ಸೊಂಪ್ಯಾ 
ನಿರ್ಧಾರಾಕ್‌ ಆಯಿಲ್ಲೊ. 

“ಅಳೆಗೆ ಹಾಂವ್‌ ಚಲ್ತಾಂ ಮ್ಹಣಾಲೊ ಆವಯ್‌ ಲಾಗಿಂ. ಆವಯ್‌ ವೊಗಿ ರಾವ್ಲಿ. 
ತಾಣೆಂ ತಶೆಂ ಭಾಯ್ರ್‌ ಸರ್ಚೆ೦ ಆನಿ ಮಾಗಿರ್‌ ಬೇಗ್‌ ವಿಸ್ರೊನ್‌ Too ಯೆಂವ್ಚೆಂ, 
ತಿಕಾ ತಶೆ೦ ಘರ್ಚಾಂಕ್‌ ಸದಾಂಚೆಂ ಜಾಲ್ಲೆಂ. ತಿ ವೊಗೀ ರಾವ್ಲಿ. 


ಪುಣ್‌ ಜೊಕಿ ಆಜ್‌ ಬೇಗ್‌ ಘೆವ್ನ್‌ ಗೆಲೊ. ಗೇಟ್‌ ಉತ್ರೊನ್‌ ಚಾರ್‌ ಮೆಟಾಂ 
ಕಾಡ್ತಾನಾ ಮುಕ್ಲ್ಯಾನ್‌ ದೊರಿ ಖಾಂದ್ಯಾರ್‌ ದವರುನ್‌ ಯೆಂವ್ಚೊ ರೊನಿ OAR. ಜೊಕಿ 
ಪಳೇತ್‌ ರಾವ್ಲೊ. ಸಗ್ಳ್ಯಾ ರಾತಿ ಮತಿಚಾ ಪಡ್ಬಾ್ಯರ್‌ ರೊನಿಚೆಂ ಮೊಡೆಂ ಪಳವ್ನ್‌ 
ರಡ್ಲ್ಲಾ ತಾಕಾ ಇತ್ಲೊ ಸಂತೊಸ್‌ ಜಾಲೊ ಕಿ ತಾಚಾ ಹಾತಾಂತ್ಲೆಂ ಬೇಗ್‌ ಸಕಯ್ಯ್ಸ್‌ 
ಗಳ್ಳೆಂ. ರೊನಿಚಾ ಖಾಂದ್ಯಾರ್‌ ಹಾತ್‌ ದವರುನ್‌ ಮ್ಹಣಾಲೊ, "ಮೊರೊಂಕ್‌ ನಾಂಯ್ರೆ 
ಪಾತ್ಕ್ಯಾ?” 
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सूरयो उदेता स्टेल्ला डी'कोसता | 


मुकल्यान दोरी खाँद्यार दवरून येंवचो रोनी दिसलो. जोकी पळेत रावलो. | 


सगळ्या राती मतिचा पडद्यार रोनिचें मोडें पळवन रडल्ल्या ताका इतलो 
संतोस जालो की ताचा हातांतलें बेग सकय्यल Tos. रोनिचा खांद्यार हात 
दवरून म्हणालो, “मोरोंक नांयरे पात्क्या?” 

“ना रे, तुका सोडन करों मोर्चे?” 

“मागीर बांयत आवाज?” 

“तो फातोर पायाक लागोन बांयत पडलो. तुका कितलो राग आयिल्लोरे 
काल? दोरी उडयिल्ल्याक तूं म्हाका मार्ताय कोण्णां म्हण भियान लिपोन 
बसलों. तूं आज समा आसायरे?” 

रोनीन विचार्ताना जोकीन ताका वेंगोन धरलें, पूण सगळे राती आपणें 
भगल्ले आटेविटे मात्र सांगलेनांत. उपरांत दोगी जोकिचा घर गेले. 

गेटिचो आवाज जाताना जोकिचा आवयन भायर तीळन पळेलें. ಸತ್ತಾಗ 
तिचो झगझांकोर पूत हर्धे आनी हर््ाचाकी पोट मुकार कर्न हात पाय 
काडन उडयित्त चलोन येतालो. पाटल्यान रोनी खांद्यार दोरी आनी हातांत बेग 
काणघेवन येतालो. ती लांब स्वास सोडन भितर गेली. 


जॅम -- कम 
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ಸುರ್ಯೊ ಉದೆತಾ ಸ್ಟೆಲ್ಲಾ ಡಿ'ಕೋಸ್ತಾ 


“ವಾ ರೆ. ತುಕಾ ಸೊಡ್ನ್‌ ಕಶೆ೦ ಮೊರ್ಚೆಂ?” 
“ಮಾಗಿರ್‌ ಬಾಂಯ್‌ ಆವಾಜ್‌?” 


“ತೊ ಫಾತೊರ್‌ ಪಾಯಾಕ್‌ ಲಾಗೊನ್‌ ಬಾಂಯ್ತ್‌ ಪಡ್ಡೊ. ತುಕಾ ಕಿತ್ಲೊ ರಾಗ್‌ 
ಆಯಿಲ್ದೊರೆ ಕಾಲ್‌? ದೊರಿ ಉಡಯಿಲ್ಲಾ ಕ್‌ 300 ಮ್ಹಾಕಾ ಮಾರ್ತಾಯ್‌ ಕೊಣ್ಣಾಂ 
ಮ್ಹಣ್‌ ಭಿಯಾನ್‌ ಲಿಪೊನ್‌ ಬಸ್ನೊಂ. ತುಂ ಆಜ್‌ ಸಮಾ ಆಸಾಯೆ?” 

ರೊನಿನ್‌ ವಿಚಾರ್ತಾನಾ ಜೊಕಿನ್‌ ತಾಕಾ ವೆಂಗೊನ್‌ ಧರ್ಲೆಂ, ಪುಣ್‌ ಸಗ್ಳೆ 
ರಾತಿಂ ಆಪ್ಲೆಂ छ, ಆಟೆವಿಟೆ ಮಾತ್ರ್‌ ಸಾಂಗ್ಲೆನಾ೦ತ್‌. ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ದೊಗೀ ಜೊಕಿಚಾ 
ಘರಾ ಗೆಲೆ. 


ಗೇಟಿಚೊ ಆವಾಜ್‌ ಜಾತಾನಾ ಜೊಕಿಚಾ ಆವಯ್ನ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ 3९७, ಪಳೆಲೆಂ. 
ಮುಕಾರ್‌ ತಿಜೊ ರುಗ್ಡಾ೦ಕೊರ್‌ ಪೂತ್‌ ಹರ್ಧೆಂ ಆನಿ ಹದಾ್ಯಚಾಕೀ ಪೊಟ್‌ 
ಮುಕಾರ್‌ ಕರ್ನ್‌ ಹಾತ್‌ ಪಾಯ್‌ ಕಾಡ್ನ್‌ ಉಡಯಿತ್ತ್‌ ಚಲೊನ್‌ ಯೆತಾಲೊ. 
ಪಾಟ್ಲ್ಯಾನ್‌ ರೊನಿ ಖಾಂದ್ಕಾರ್‌ ದೊರಿ ಆನಿ ಹಾತಾಂತ್‌ ಬೇಗ್‌ ಕಾಣ್ಟೆವ್ನ್‌ ಯೆತಾಲೊ. 
ತಿ ಲಾಂಬ್‌ ಸ್ವಾಸ್‌ ಸೊಡ್ನ್‌ ಭಿತರ್‌ ಗೆಲಿ. 


kk = kk 


448 


सूरयो उदेता 


सूऱ्य अशोक | 


कांचेचें रावळार 


सूऱ्य अशोक (१९६९) 


बी. कोम तशेंच कोंकणिंत पद्युत्तर 
fre जोडपी ही एक बाल साहीतकार, 
नाटकिसत, कादंबरिकार, तर्जणकार 
तशेंच मटव्यो काणियेगार जावनासच्या 
हिचे; 'पुनरजानीः (२००५). fa 
अक्षरवरडक्षाच्योः (२००७), दर्पण 
(२०१५) wes काणियांचे जमे 
पर्गटल्यात. केंट साहित्य अकाडेमिचो 
बाल साहित्य पुरसकार, एन. एम. 
सरस्वती बायी साहित्य पुरसकार, 
गोंयच्या कोंकणी अकाडेमिचो साहित्य 
पुरसकार, टी. एम. ए. पै पुरसकार हाका 
लाबल्ले प्रमूक पुरसकार. ही कोच्चिंत 
वसती करून आसा. 


आतां पुणीय आयलो नवें तो 
आतां पुणीय... चांग जावो ताका 
चांग जावो! देवा, तूवेंच ताका 
रक्षण कर्का देवा... तुका कोटीकोटी 
नम्सकार सांग्तां 


प्रतीकाक आतां पुणीय चांगी | 


बुद्दी दिसून तो अप्पा लागी सहायू 
निमगून आयलो नवे... पांच वरषां 
जावनू ताणे हें कायरें कशी आमचे 
लागी साकून निपोवनू दवरलें? ताजे 
पासून कितलो विश्वास दवरतालीं 
आमी... अशी कर्तलो म्हूण सपनांतू 
सरी लेकलेंना आमी कोणेच. 
तागेले आबोक, गुरूदास आबोक 
तो आपलो गुरू म्हूण तं म्हणतालो. 
आनी तो दास! हांवें जावो तागेले 
आबोन जावो आमचीं मूल्यां 
सदांच राकल्यांय. प्रतीकालो अप्पा 
विशालाक सान आसतना ಇತ್ತಾ 
आमी वाडयलोलो तजी तं. नातुवाक 
केदणाय मातृका राबचे खातीर आमी 
आतांय तशीच तं राबताय. 

प्रतीक सान आसतना आबोन 
ताका आयताराचें देवळांतू व्हरप 
fret. मागीर ಕರ್ಣಿ निवृत 
जांवचानीक सदां म्हळ्या वरी 
देवळांतू वतालीं. मिठाई घेवनू 
दितालो, भाजिल्ले भीमूग घेवनू 
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| 
| 


ನುರ್ಯೊ ಉದೆತಾ 


ಸೂರ್ಯ ಅಶೋಕ್‌ 


ಕಾಂಚೆಚೆಂ ರಾವ್ಸಾರ್‌ 


ಆತಾಂ ಪುಣೀಯ್‌ ಆಯ್ತೊ ನವೆಂ 
ತೊ... ಆತಾಂ ಪುಣೇಯ್‌... ಚಾಂಗ್‌ 
ಜಾವೊ ತಾಕಾ. ಚಾಂಗ್‌ ಜಾವೊ! 
ದೆವಾ, ತೂವೆಂಚ್‌ ತಾಕಾ ರಕ್ಷಣ್‌ ಕರ್ಕಾ 
ದೆವಾ... ತುಕಾ ಕೊಟೀಕೊಟಿ ನಮ್ಸ್ಯಾರ್‌ 
ಸಾಂಗ್ತಾಂ... 

ಪ್ರತೀಕಾಕ್‌ ಆತಾಂ ಪುಣೀಯ್‌ 
ಚಾಂಗಿ ಬುದ್ದಿ ದಿಸೂನ್‌ ತೊ ಅಪ್ಪಾ 
ಲಾಗಿ ಸಹಾಯು ನಿಮ್ಗೂನ್‌ ಆಯ್ದೊ 
ನವೆ... ಪಾಂಚ್‌ ವರ್ಷಾಂ ಜಾವ್ಲು ತಾಣೆ 
ಹೆಂ ಕಾಯೆಂ ಕಶಿ ಆಮ್ಚೆ ಲಾಗಿ ಸಾಕೂನ್‌ 
ನಿಪೊವ್ನು ದವಲೆಂ? ತಾಜೆ ಪಾಸೂನ್‌ 
ಕಿತ್ಲೊ ವಿಶ್ವಾಸ್‌ ದವ್ರತಾಲಿಂ ಆಮಿ... 
ಅಶಿ ಕರ್ತಲೊ ಮ್ಹುಣ್‌ ಸಪ್ನಾಂತು 
ಸರಿ ಲೆಕ್ಷೆಂನಾ ಆಮಿ ಕೊಣೆಚ್‌. ತಾಗೆಲೆ 
ಆಬೊಕ್‌, ಗುರೂದಾಸ್‌ ಆಬೊಕ್‌ ತೊ 
ಆಪ್ಲೊ ಗುರು ಮ್ಹುಣ್‌ ತಂ ಮ್ಹಣ್ತಾಲೊ. 
ಆನಿ ತೊ ದಾಸ್‌! ಹಾಂವೆಂ ಜಾವೊ 
ತಾಗೆಲೆ ಆಬೊನ್‌ ಜಾವೊ ಆಮ್ಚಿಂ 
ಮೂಲ್ಯಾಂ ಸದಾಂಚ್‌ ರಾಕ್ಷ್ಯಾಂಯ್‌. 
ಪ್ರತೀಕಾಲೊ ಅಪ್ಪಾ ವಿಶಾಲಾಕ್‌ ಸಾನ್‌ 
ಆಸ್ತನಾ ಸಾಕೂನ್‌ ಆಮಿ ವಾಡಯ್ದೊಲೊ 
ತಶಿ ತಂ. ನಾತುವಾಕ್‌ ಕೆದ್ದಾಯ್‌ 
ಮಾತೃಕಾ ರಾಬ್ದೆ ಖಾತೀರ್‌ ಆಮಿ 
ಆತಾಂಯ್‌ ತಶೀಚ್‌ ತಂ ರಾಬ್ತಾಯ್‌. 

ಪ್ರತೀಕ್‌ ಸಾನ್‌ ಆಸ್ತನಾ ಆಬೊನ್‌ 
ತಾಕಾ ಆಯ್ತಾರಾಚೆಂ ದೆವ್ಳಾಂತು ವ್ಹರಪ್‌ 
ಆಶಿಲ್ಲೆಂ. ಮಾಗೀರ್‌ ಹಾಂನಿ ನಿವೃತ್‌ 
ಜಾಂವ್ಲಾನಿಕ ಸದಾಂ ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾ ವರಿ 
ದೆವ್ಳಾಂತು ವತಾಲಿಂ. ಮಿಠಾಇ ಫೆವ್ನು 


ಸೂರ್ಯ ಅಶೋಕ್‌ (I969) 


ಬಿ. ಕೊಮ್‌ ತಶೆಂಚ್‌ ಕೊಂಕಣಿಂತ್‌ ಪದ್ಯುತ್ತರ್‌ 
ಶಿಕಪ್‌ ಜೊಡ್ತಿ ಹಿ ಏಕ್‌ ಬಾಲ್‌ ಸಾಹಿತ್‌ಕಾರ್‌, 
ನಾಟಕಿಸ್ತ್‌, ಕಾದಂಬರಿಕಾರ್‌, ತರ್ಜಣ್‌ಕಾರ್‌ 


ತಶೆಂಚ್‌ ಮಟ್ಟೊ ड ಕಾಣಿಯೆಗಾರ್‌ 
ಜಾವ್ನಾಸ್ಚ್ಯಾ ४९; “ಪುನರ್‌ಜಾನಿ' 
(2005). “ಗುಂಜಿಯೊ ಅಕ್ಕರವ್ರಿಕ್ಕಾಚ್ಕೊ' 
(2007), *“ದರ್ಪಣ್‌' (20I5) ಮ್ಹಳ್ಳೆ 


ಕಾಣಿಯಾಂಚೆ ಜಮೆ ಪರ್ಗಟ್ಲ್ಯಾತ್‌. ಕೇಂದ್ರ್‌ 
ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಅಕಾಡೆಮಿಚೊ ಬಾಲ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ 
ಪುರಸ್ಕಾರ್‌, ಎನ್‌. ಎಮ್‌. ಸರಸ್ವತಿ ಬಾಯಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಪುರಸ್ಕಾರ್‌, ಗೊಂಯ್ದಾ 5 ಕೊಂಕಣಿ 
ಅಕಾಡೆಮಿಚೊ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಪುರಸ್ಕಾರ್‌, ಟಿ. 
ಎಮ್‌. ಎ. ಪೈ ಪುರಸ್ಕಾರ್‌ ಹಾಕಾ ಲಾಬ್‌ಲ್ಲೆ 

ಪ್ರಮುಕ್‌ ಪುರಸ್ಕಾರ್‌. ಹಿ ಕೊಚ್ಚಿಂತ್‌ ವಸ್ತಿ 


ಕರುನ್‌ ಆಸಾ. 
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| | 
सूरयो उदेता ಸ್ನ अशोक | 


दितालो, सगट जावनू खुशालेन दीस गेल्लेले. 

आमगेलेच घरा मुकार सरी जावनू रसत्या पेलले भागाक एकी सानीच 
आंगडी आसा. रुका फळ्यांनी बांदलेली, ಇಗೆ चेचीली. देवळांतू साकून 
येला थंय साकून सोडा, कोका-कोला कितेंय सगट घेवनू दितालो आबू. 
प्रेमाक तें सायना म्हूण आमकां कळता. पुताक दांतांक वेजू पडतलो? म्हूण 
ती मुर्म्रेता आयकलां. जाल्यार आबोक आनी नातुवाक तेंच सगट न्हय वे 
रस्पती. 


| 
| 
| 


घरा मुकावेल्यान भीमूगा भांडी टण टण सोवटू करून ಕಾ प्रतीकाक | 


दुडु जाय, भीमूग घेवनू खांवचाक. आबू ना जाल्यार अम्माचे मागल्यान 


गोलांटी घेवनू gg घेतलोच. भीमूग विकप्याक कळता हो चेल्लो घेंवचाक | 
येतलो म्हूण, आनी तो तागेली भांडी राबोवनू राकून राबतलो. भार्ती चेची | 
लागी उलोवनू राबतलो तो प्रतीकान येवनू घेवू पयांन. पुतोक दिकलेंना ' 


जाल्यार गेटार येवनू खटखटयतलो पयांन. 


देवळांतू वचून पुतोक खेळूक जायते मित्र मेळ्याय. आतां ताका आबू | 


आयलोना जाल्यारीय चिन्ना, होगीच खेळूक म्हणून धांवतलो. देवळा लागीचे 
मैदानांतू क्रिकट, फुटबाळ तशी तरातरा खेळ खेळताय. काळूक जावनूच 
मागीर घर्कडे पर्ततलो. शिकवण सामकी जायना म्हूण अम्मा तागेली कोप्ताच. 
व्यूषणाक पेटोंवका लागीचे वषं साकून म्हूण बेसल्या ती. पुतोक घर्कडे 


दिकूचो वेळू ऊणे ऊणे जावनू आयला. राती तोडोवू करून येतलो, कितेंच ' 


खेल्लें कीं ना, तो कूडांतू बंद करून बेसतलो. 

व्हडले क्ळासांतू नवें? खूब शिकूक आसतलें म्हूण हावें हांचे लागी 
सांगलें. म्हळ्यार ताणे शिकची मात्रा पळयल्यार हें माकं नुपूरो मू म्हूण 
आबू. तागेले अप्पाक जाल्यार आफिसांतू साकून फुर्सतच मेळना. पुता 
लागी उलोवचाक सरी विशालाक वेळू मेळता कीं म्हूण ಹಸ್ತಾ आसा माका. 
कितें करूक जातलें? आतांचो कालू तशी जावनू गेल्लो मू. हांनी जाल्यार 
बेकांतू साकून कृत्य पांच वरांचेर देंवताले तं. घर्कडे पावनू जाय तजी वेळू 
मेळतालो. आतां उलोवनू कायरीं आसा वे? 

एक दिसा साकाणीच उठावनू विज्ञाल सांगून आयलो, “अम्मा, पुतोक 
तुमी कोका-कोला घेंवचाक भारतीले आंगडींतू पेटवप आसा बी वे? आसा 
जाल्यार आनी बी पेटोंवका नाका. 


९९९९९९३३९३३९९९३९२९९३९९३९९३३३९१७९९२३१९९९९९९९९ 
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ಖುದೆತಾ ಸೂರ್ಯ ಅಶೋಕ್‌ 


ತ ಭಾಜಿಲ್ಲೆ ಭೀಮೂಗ್‌ ಫೆವ್ಲು ದಿತಾಲೊ, ಸಗಟ್‌ ಜಾವ್ನು ಖುಶಾಲೆನ್‌ 
ದೀಸ್‌ ಗೆಲ್ದೆಲೆ. 

ಆಮ್ಗೆಲೆಚ್‌ ಘರಾ ಮುಕಾರ್‌ ಸರಿ ಜಾವ್ನು ರಸ್ತ್ಯಾ ಪೆಲ್ಲೆ ಭಾಗಾಕ್‌ ಎಕಿ 
ಸಾನೀಚ್‌ ಆಂಗ್ಡಿ ಆಸಾ. ರುಕಾ ಫಳ್ಯಾಂನಿ ४७७००७, ಭಾರ್ತಿ १९९. ದೆವ್ಳಾಂತು 
ಸಾಕೂನ್‌ ಯೆತ್ನಾ ಥಂಯ್‌ ಸಾಕೂನ್‌ ಸೊಡಾ, ಕೊಕಾ-ಕೊಲಾ ಕಿತೆಂಯ್‌ ಸಗಟ್‌ 
ಫೆವ್ನು ದಿತಾಲೊ ४६००. ಪ್ರೆಮಾಕ್‌ ತೆಂ ಸಾಯ್ನಾ ಮ್ಹುಣ್‌ ಆಮ್ಕಾಂ ಕಳ್ತಾ. ಪುತಾಕ್‌ 
೦ತಾಂಕ್‌ ವೆಜು ಪಡ್ತಲೊ? ಮ್ಹುಣ್‌ ತಿ ಮುರ್ಮುರೆತಾ ಆಯ್ಕಲಾಂ. ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ 
ಆಬೊಕ್‌ ಆನಿ ನಾತುವಾಕ್‌ ತೆಂಚ್‌ ಸಗಟ್‌ ನ್ಹಯ್‌ ವೆ ರಸ್ಪತಿ. 

ಘರಾ ಮುಕಾವೆಲ್ಯಾನ್‌ ಭೀಮೂಗಾ ಭಾಂಡಿ ಟಣ್‌ ಟಣ್‌ ಸೊವ್ಚು ಕರೂನ್‌ 
ವತ್ನಾ ಪ್ರತೀಕಾಕ್‌ ದುಡ್ಡ್‌ ಜಾಯ್‌, ಭೀಮೂಗ್‌ ಫೆವ್ನು ಖಾಂವ್ಚಾಕ್‌. ಆಬು ನಾ 
ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಅಮ್ಮಾಚೆ ಮಾಗ್ತಾ ನ್‌ ಗೊಲಾಂಟಿ ಫೆವ್ನು ದುಡ್ಡ್‌ ಫೆತ್ತೊಚ್‌. ಭೀಮೂಗ್‌ 
| ವಿಕ್ಟ್ಯಾಕ್‌ ಕಳ್ತಾ ಹೊ ಚೆಲ್ಲೊ ಫೆಂವ್ಚಾಕ್‌ ಯೆತ್ತೊ ಮ್ಹುಣ್‌, ಆನಿ ತೊ ತಾಗೆಲಿ ४७००७ 
` ರಾಬೊವು ರಾಕೂನ್‌ ರಾಬ್ದಲೊ. ಭಾರ್ತಿ ಚೆಚಿ ಲಾಗಿ ಉಲೊವ್ಪು ರಾಬ್ತಲೊ ತೊ 
' ಪ್ರತೀಕಾನ್‌ ಯೆವ್ನು ಫೆವು ಪಯಾಂನ್‌. ಪುತೊಕ್‌ ದಿಕ್ಷೆಂನಾ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಗೆಟಾರ್‌ 
| ಯೆವ್ನು ಖಟ್ಟಟಯತಲೊ ಪಯಾಂನ್‌. 

ದೆವ್ಳಾಂತು ವಚೂನ್‌ ಪುತೊಕ್‌ ಖೆಳೂಕ್‌ ಜಾಯ್ತೆ ಮಿತ್ರ್‌ ಮೆಳ್ಯಾಯ್‌. ಆತಾಂ 
ತಾಕಾ ಆಬು ಆಯ್ದೊನಾ ಜಾಲ್ಯಾರೀಯ್‌ ಚಿನ್ನಾ, ಹೊಗೀಚ್‌ ಖೆಳೂಕ್‌ ಮ್ಹಣೂನ್‌ 
` ए. ದೆವ್ಳಾ ಲಾಗೀಚೆ ಮೈದಾನಾಂತು ಕ್ರಿಕಟ್‌, ಫುಟ್ಬಾಳ್‌ ತಶಿ ತರಾತರಾ ಖೆಳ್‌ 
| ಖೆಳ್ತಾಯ್‌. ಕಾಳೂಕ್‌ ಜಾವ್ನೂಚ್‌ ಮಾಗೀರ್‌ ಘರ್ಕಡೆ ಪರ್ತತಲೊ. ಶಿಕವ್ಹ್‌ ಸಾಮ್ಕಿ 
. ಜಾಯ್ನಾ ಮ್ಹುಣ್‌ ಅಮ್ಮಾ ತಾಗೆಲಿ ಕೊಪ್ಪಾಚ್‌. ಟ್ಯೂಷ್ಣಾಕ್‌ ಪೆಟೊಂವ್ಕಾ ಲಾಗೀಚೆ 
ವಷಂ ಸಾಕೂನ್‌ ಮ್ಹುಣ್‌ ಬೆಸ್ಸ್ಯಾ ತಿ. ಪುತೊಕ್‌ ಘರ್ಕಡೆ ದಿಕೂಚೊ ವೆಳು ४५४६६ 
ಊಣೆ ಜಾವ್ನು ಆಯ್ಲಾ. ರಾತಿ ತೊಡೊವು ಕರೂನ್‌ ಯೆತ್ತೊ, ಕಿತೆಂಚ್‌ ಖೆಲ್ಲೆಂ ಕಿಂ 
ನಾ, ತೊ ಕೂಡಾಂತು ಬಂದ್‌ ಕರೂನ್‌ ಬೆಸ್ತಲೊ. 

ವಡೆ ಕ್ಳಾಸಾಂತು ನವೆಂ? ಖೂಬ್‌ ಶಿಕೂಕ್‌ ಆಸ್ತಲೆ೦ ಮ್ಹುಣ್‌ ಹಾವೆಂ ಹಾಂಚೆ 
ಲಾಗಿ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ. ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ತಾಣೆ ಶಿಕ್ಚಿ ಮಾತ್ರಾ ಪಳಯ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಹೆ೦ ಮಾಕಂ ನುಪೂರೊ 
ಮು ಮ್ಹುಣ್‌ ಆಬು. ತಾಗೆಲೆ ಅಪ್ಪಾಕ್‌ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಆಫಿಸಾಂತು ಸಾಕೂನ್‌ ಫುರ್ಸತಚ್‌ 
ಮೆಳ್ಳಾ ಪುತಾ ಲಾಗಿ ಉಲೊವ್ಹಾಕ್‌ ಸರಿ ವಿಶಾಲಾಕ್‌ ವೆಳು ಮೆಳ್ತಾ ಕಿ೦ ಮ್ಹುಣ್‌ 
ಸಂಶ್ಯು ಆಸಾ ಮಾಕಾ. ಕಿತೆಂ ಕರೂಕ್‌ ಜಾತ್ತೆಂ? ಆತಾಂಚೊ ಕಾಲು ತಶಿ ಜಾವ್ನು 
ಗೆಲ್ಲೊ ಮು. ಹಾಂನಿ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಬೆಕಾಂತು ಸಾಕೂನ್‌ ಕೃತ್ಯ ಪಾಂಚ್‌ ವರಾಂಚೆರ್‌ 
ದೆಂವ್ತಾಲೆ ತಂ. ಘರ್ಕಡೆ ಪಾವ್ನು ಜಾಯ್‌ ತಶಿ ವೆಳು ಮೆಳ್ತಾಲೊ. ಆತಾಂ ४०९५०७ 
ಕಾಯ್ರಿಂ ಆಸಾ ವೆ? 

ಎಕ್‌ ದಿಸಾ ಸಾಕಾಣೀಚ್‌ ಉಠಾವ್ನು ವಿಶಾಲ್‌ ಸಾ೦ಗೂನ್‌ ಆಯ್ಲೊ, "ಅಮ್ಮಾ 
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| 
सूरयो उदेता सूऱ्य अशोक । 


तें कित्याक रे?” तागेले अप्पान निमगीलें. 

“काली राती एकू संभवू जालो. राती निदांतू एकू सोवदू आयकून हांव 
छट जावनू उठायलों. भायर खंयीच कर्कर जावनू फळीं ओडून निकळांवचो 
सोवदू सरी दिसता. हांव होगी जनलांतुल्यान भायर चोयलों. वारें चडूक _ 
म्हूण हांवें जनल वाक्ते घालप आसा. चोंवचानीक भार्तीले आंगडी मुकारी | 
एक बैक राबून आसा. ताजेर आयलेले ते आंगडीचें फळें निकळावनू कितेंच 
काडून छट करून बैकारी चडून गेल्ले. कितें करूक म्हूण कळना देखून हांव 
नुतोच पडलों.' “चोरांक फारूक ते आंगडीतू कितें रे आसा?' | 

तेंच तं हांवेंय आलोचन कर्ता. आज सकाणी ती येवनू गोंदोळ कर्तली 
म्हूण लेकलें. जाल्यार चोय ती, स वरांचेर पावलेली तं. नुतोच एकल्याक 
उब्ठदून हाडून फळीं मार्नू सामकी करयता. पुलीसाक उळदितली म्हूण चोवनू 
राबलोलों तं हांव. हांव बी कोणालागी कसलेंच सागूक वचना. मागीर आमी 
सांगून पुलीस आयलेलें म्हण कळ्ळें जाल्यार... गंजा विकचे माफियाचे dg | 
Wed...’ 

'ओ! कितें रे तें तांनी फारलेलें आसतलें?' 

'माका दिसता ती वेगळें कसलेंच, गंजा कितेंय विक्ता जाव्यात. पुतोक 
आनी थंय बी पेटोंवका नाका.' ताकीद दीवनू तो गेल्लो. 

तावळी हांनी सांग्ताय तं- 'जाव्यात गो. माकाय दिसलेलें तं तिका ही 
मिठाई, सोडा, सिग्रट मात्र विकून कशी लाभ मेळूक म्हूण.' 

'तेंच देखून तं थंय जायतीं बैकां, ओटोरिक्षा सगट येवनू राबोवनू 
कितेंकितें घेतालीं नवें? ती बावगून पायामूणांतू साकून सरी कितें काग्ता . 
पटळी की काडून दिता हांवें दिकलेलें तं. जाल्यार ताजेर चड श्रद्धा व्हेल्लीना 
आजिल्ली.' 


हो! अशी आसा वे, आमचे मुकार तं हो ब्यारू चमकता म्हळ्यार... | 
कितें करूक जातलें आमकां!' 


'आगो, प्रतीक आतां थंय वचना नवें?” 


ना म्हूण दिसता. पुतोचेर माका भो विशास आसा. ताणे तज्षी कांय 
कर्चे ना.' 
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| ಅಶೋಕ್‌ 
ಪುತೊಕ್‌ ತುಮಿ ಕೊಕಾ-ಕೊಲಾ ಫೆಂವ್ಚಾಕ್‌ ಭಾರ್ತಿೀಲೆ SONOS ಪೆಟವ್ಸ್‌ ಆಸಾ 
ವೆ? ಆಸಾ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಆನಿ ಬಿ ಪೆಟೊಂವ್ಕಾ ನಾಕಾ. 

“ತೆಂ ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ರೆ9' ತಾಗೆಲೆ ಅಪ್ಪಾನ್‌ ನಿಮ್ಗೀಲೆಂ. 

'ಕಾಲಿ ರಾತಿ ಎಕು ಸ೦ಭ್ವು ಜಾಲೊ. ರಾತಿ ನಿದಾಂತು ಎಕು ಸೊವ್ಚು ಆಯ್ಕೂನ್‌ 
ಹಾಂವ್‌ ಛಟ್‌ ಜಾವ್ನು ಉಠಾಯ್ದೊಂ. ಭಾಯ್ರ್‌ ಖಂಯೀಜ್‌ ಕರ್ಕರ್‌ ಜಾವ್ನು ಫಳಿಂ 
ಒಡೂನ್‌ ನಿಕ್ಸಾಂವಚೊ ಸೊವ್ಹ ಸರಿ ದಿಸ್ತಾ ಹಾಂವ್‌ ಹೊಗಿ ಜನ್ಸಾಂತುಲ್ಯಾನ್‌ 
ಭಾಯ್ರ್‌ ಚೊಯ್ದೊಂ. ವಾರೆಂ ಚಡೂಕ್‌ ಮ್ಹುಣ್‌ ಹಾಂವೆಂ ಜನಲ್‌ ವಾಕ್ತೆಂ ಘಾಲಪ್‌ 
ಆಸಾ. ಚೊಂವ್ಚಾನಿಕ್‌ ४०३६९७ ಆಂಗ್ಡಿ ಮುಕಾರಿ ಎಕ್‌ ಬೈಕ್‌ ರಾಬೂನ್‌ ಆಸಾ. 
ತಾಜೆರ್‌ ಆಯ್ದೆಲೆ ತೆ ಆಂಗ್ದೀಚೆ೦ ಫಳೆಂ ನಿಕ್ಕಾವನು ಕಿತೆಂಚ್‌ ಕಾಡೂನ್‌ ಛಟ್‌ ಕರೂನ್‌ 
ಬೈಕಾರಿ ಚಡೂನ್‌ ಗೆಲ್ಲೆ. ಕಿತೆಂ ಕರೂಕ್‌ ಮ್ಹುಣ್‌ ಕಳ್ನಾ ದೆಖೂನ್‌ ಹಾಂವ್‌ ನುತೊಚ್‌ 
ಪಡ್ಡೊಂ.' “ಚೊರಾಂಕ್‌ ಫಾರೂಕ್‌ ತೆ ಆಂಗ್ದೀತು ಕಿತೆಂ ರೆ ಆಸಾ? 

“ತೆಂಚ್‌ ತಂ ಹಾಂವೆಂಯ್‌ ಆಲೊಚನ್‌ ಕರ್ತಾಂ. ಆಜ್‌ ಸಕಾಣಿ ತಿ ಯೆವ್ನು 
ಗೊಂದೊಳ್‌ ಕರ್ತಲಿ ಮ್ಹುಣ್‌ ४६०. ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಚೊಯ್‌ ತಿ, ಸ ವರಾಂಚೆರ್‌ 
ಪಾಫ್ಲೆಲಿ ತಂ. ನುತೊಚ್‌ ಎಕ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ಉಳ್ಳೂನ್‌ ಹಾಡೂನ್‌ ಫಳಿ೦ ಮಾರ್ನು ಸಾಮ್ಕಿ 
ಕರಯ್ತಾ. ಪುಲೀಸಾಕ್‌ ४०९३० ಮ್ಹುಣ್‌ to, ರಾಬ್ದೊಲೊಂ ತಂ ಹಾಂವ್‌. 
ಹಾಂವ್‌ ಬಿ ಕೊಣಾಲಾಗಿ ಕಸ್ತೆಂಚ್‌ ಸಾಗೂಕ್‌ ವಚ್ನಾ. ಮಾಗೀರ್‌ ಆಮಿ ಸಾಂಗೂನ್‌ 
ಪುಲೀಸ್‌ ಆಯ್ದೆಲೆಂ ಮ್ಹಣ್‌ ಕಳ್ಳೆಂ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌... ಗಂಜಾ ॐ ಮಾಫಿಯಾಚೆ ಪೆಟ್ಸ್‌ 
ಫೆವ್ಯಾತ್‌...' 

“ಒ! ಕಿತೆಂ ರೆ ತೆಂ ತಾಂನಿ ಫಾರ್ಲೆಲೆಂ ७४००?" 

“ಮಾಕಾ ದಿಸ್ತಾ ತಿ ವೆಗ್ಗೆಂ ಕಸ್ತೆಂಚ್‌, ಗಂಜಾ ಕಿತೆಂಯ್‌ ವಿಕ್ತಾ ಜಾವ್ಯಾತ್‌. 
ಪುತೊಕ್‌ ಆನಿ ಥಂಯ್‌ ಬಿ ಪೆಟೊಂವ್ಕಾ ನಾಕಾ.” ತಾಕೀದ್‌ ದೀವ್ನು ತೊ ಗೆಲ್ತೊ. 

ತಾವ್ಳಿ ಹಾಂನಿ ಸಾಂಗ್ತಾಯ್‌ ತಂ- 'ಜಾವ್ಯಾತ್‌ ಗೊ. ಮಾಕಾಯ್‌ ದಿಸ್ದೆಲೆಂ 
ತಂ ತಿಕಾ ಹಿ ಮಿಠಾಇ, ಸೊಡಾ, ಸಿಗ್ರಟ್‌ ಮಾತ್ರ್‌ ವಿಕೂನ್‌ ಕಶಿ ಲಾಭ್‌ ಮೆಳೂಕ್‌ 
ಮ್ಹುಣ್‌.' 
"ತೆಂಚ್‌ ದೆಖೂನ್‌ ತಂ ಥಂಯ್‌ ಜಾಯ್ತಿಂ ಬೈಕಾಂ, ಒಟೊರಿಕ್ಷಾ ಸಗಟ್‌ ಯೆವ್ನು 
ರಾಬೊಪ್ಪು ಕಿತೆಂಕಿತೆಂ ಫೆತಾಲಿ೦ ನವೆಂ? ತಿ ಬಾವ್ಗೂನ್‌ ಪಾಯಾಮೂಣಾಂತು 
ಸಾಕೂನ್‌ ಸರಿ ಕಿತೆಂ ಕಾಗ್ತಾ ಪಟ್ಟಿ ಕಿ ಕಾಡೂನ್‌ ದಿತಾ ಹಾಂವೆಂ ದಿಕ್ಷೆಲೆಂ ತಂ. 
ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ತಾಜೆರ್‌ ಚಡ್‌ ಶ್ರದ್ಧಾ ವ್ಹೆಲ್ಲೀನಾ ಆತಿಲ್ಲಿ.' 

“ಹೊ! ಅಶಿ ಆಸಾ ವೆ, ಆಮ್ಚೆ ಮುಕಾರ್‌ 30 ಹೊ ಬ್ಯಾರು ಚಮ್ಮತಾ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌... 
ಕಿತೆಂ ಕರೂಕ್‌ ಜಾತ್ಲೆಂ ಆಮ್ಕಾಂ!' 

“ಆಗೊ, ಪ್ರತೀಕ್‌ ಆತಾಂ ಥಂಯ್‌ ವಚ್ಚಾ ನವೆಂ?' 

“ನಾ ಮ್ಹುಣ್‌ ದಿಸ್ತಾ. ಪುತೊಚೆರ್‌ ಮಾಕಾ ಭೊ ವಿಶಾಸ್‌ ಆಸಾ. ತಾಣೆ ತಶಿ 
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सूरयो उदेता सूऱ्य अशोक | 


'ना ताणे तजी कर्चे ना. खंडीत कर्चे ना!” 

'भीमूग आतांय घेवनू खाता म्हूण दिसता म्हणे. तागेले कूडांतू साकून 
कोयरा खोटो रित्तो करूक प्रेमा घेवनू वताली तेन्ना हावें तांतू भोर्न काग्ता 
कुटके दिकलेले तं.' 

तें कांय ना. भीमूग देहाक चांग म्हूण तं आयकल्यां.” 

आनी एक दीसा प्रेमा कूडांतू बेसून रडता, खोळसां काडून खोळसां 
काडून रडता. कितें जालें हे प्रेमाक? विशालान उलयलें कांय, झगडें जालें | 
कांय? चोंवचानीक विज्ञालूय कूडांतूच मांचार बेसून आसा. निजुंळ तोंड. 
आज हाका आफिसांतू वचाक ना वे? प्रेमाक कितें जालें? निमगूक माका 
भय तं. तिगेले काऱ्यांतू मांयेन मातें घाल्चें तिका सायलें म्हण जावन्ना. 
जाल्यारीय तिगेलें रडणें... कितेंय जावो, निमगूया. हांवें वचून निमगीलेंच. 
ताणे सांगिल्लें आयकून मिजें हर्दे फटून गेल्लें. आमी बांटून हाडलेलें तें 
वज्रा म्हूण लेकलेलें रावळार, फुटून पिटपिटो जाता माका कळ्ळें. ते कांचेचे | 
कुटके मिजेच हर्द्यांतू तोपून रक्तबंबाळ जालें. अशी कर्तलो म्हूण लेकलेंना 
आजिल्लें... अशी कर्तलो म्हूण... 

कितलो विश्वास आशिल्लो ताजेर... कितलो विश्वास... सपनांतू सरी 
लेकलेना ... 

कितें केल्लें पुतो तूंवें... विश्वास घात केल्लें मुरे पुतो... तुगेलो अप्पा 
जावो आबू जावो केदणाय तुका मातृका जावनू न्हय वे भोंवताली...? 

देवा, कित्या दिसयलें देवा ಸ್ವತ ताका अशी करूक...? तूंच राक देवा... 
विश्वास घात केल्लो ताणे... कितलो मोगू कर्तालीं आमी सगटय ताजेर... . 
अशी करूक नज आशिल्लें... अशी ತಾತಾ नज आशिल्ले... 

कशी ती अम्मा हें सहन कर्तली? कशी हे आबोक होळळेम्माक सहन : 
करूक जातलें... देवा... देवा... राक देवा... | 

तरीय तो आतां सहायू मू निमगून आयला, ताका तांतू साकून वांचोंवचाक... 
वांचूका म्हण दिसयलेलें तूंच देवा... राक पुतोक... 

नशेचे आसक्तींतू साकून मुक्त करी देवा ताका... 


मजने -- xx 
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ह ಸೂರ್ಯ ಅಶೋಕ್‌ 


ಕಾಂಯ್‌ ಕರ್ಚೆಂ ನಾ.' 

“ನಾ ತಾಣೆ ತಶಿ ಕರ್ಚೆಂ ನಾ. ಖಂಡೀತ್‌ ಕರ್ಚೆಂ ನಾ? 

“ಭೀಮೂಗ್‌ ಆತಾಂಯ್‌ ಫೆವ್ನು ಖಾತಾ ಮ್ಹುಣ್‌ ದಿಸ್ತಾ ಮ್ಹಣೆ. ತಾಗೆಲೆ 
ಕೂಡಾಂತು ಸಾಕೂನ್‌ ಕೊಯ್ರಾ ಖೊಟೊ ರಿತ್ತೊ ಕರೂಕ್‌ ಪ್ರೆಮಾ ಫೆವ್ನು ವತಾಲಿ 
ತೆನ್ನಾ ಹಾವೆಂ ತಾಂತು ಭೊರ್ನು ಕಾಗ್ತಾ ಕುಟ್ಟೆ ದಿಕ್ಷೆಲೆ ತಂ.' 

"ತೆಂ ಕಾಂಯ್‌ ನಾ. ಭೀಮೂಗ್‌ ದೆಹಾಕ್‌ ಚಾಂಗ್‌ ಮ್ಹುಣ್‌ ತಂ 
४०२, ,°.' 

ಆನಿ ಎಕ್‌ ದೀಸಾ ಪೆಮಾ ಕೂಡಾಂತು ಬೆಸೂನ್‌ ರಡ್ತಾ, ಖೊಳ್ಸಾಂ ಕಾಡೂನ್‌ 
ಖೊಳ್ಲಾಂ ಕಾಡೂನ್‌ ರಡ್ತಾ. ಕಿತೆಂ ಜಾಲೆಂ ಹೆ ಪ್ರೆಮಾಕ್‌? ವಿಶಾಲಾನ್‌ ಉಲಯ್ಲೆಂ 
ಕಾಂಯ್‌, ರುಗ್ಗೆಂ ಜಾಲೆಂ ಕಾಂಯ್‌? ಚೊಂವ್ಚಾನಿಕ್‌ ವಿಶಾಲೂಯ್‌ ಕೂಡಾಂತೂಚ್‌ 
ಮಾಂಚಾರ್‌ ಬೆಸೂನ್‌ ಆಸಾ. ನಿಜುಂಳ್‌ ತೊಂಡ್‌. ಆಜ್‌ ಹಾಕಾ ಆಫಿಸಾಂತು 
ವಚಾಕ್‌ ನಾ ವೆ? ಪ್ರೆಮಾಕ್‌ ಕಿತೆಂ ಜಾಲೆಂ? ನಿಮ್ಗೂಕ್‌ ಮಾಕಾ ಭಯ್‌ ತಂ. ತಿಗೆಲೆ 
ಕಾರ್ಯಾಂತು ಮಾಂಯೆನ್‌ ಮಾತೆಂ ಘಾಲೆಂ ತಿಕಾ 70०0320 ಮ್ಹಣ್‌ ಜಾವ್ನಾ. 
ಜಾಲ್ಯಾರೀಯ್‌ ತಿಗೆಲೆಂ ರಡ್ಡೆಂ... ಕಿತೆಂಯ್‌ ಜಾವೊ, ನಿಮ್ಗೂಯಾ. ಹಾಂವೆಂ 
ವಚೂನ್‌ ನಿಮ್ಗೀಲೆಂಚ್‌. ತಾಣೆ ಸಾಂಗಿಲ್ಲೆಂ ಆಯ್ಯೂನ್‌ IYO HF ಫಟೂನ್‌ 
ಗೆಲ್ಲೆಂ. ಆಮಿ ಬಾಂದೂನ್‌ ಹಾಡ್ಜೆಲೆಂ ತೆಂ ವಜ್ರಾ ಮ್ಹುಣ್‌ ಲೆಕ್ಷೆಲೆಂ ರಾವ್ಸಾರ್‌, 
ಫುಟೂನ್‌ ಪಿಟ್ಟಿಟೊ ಜಾತಾ ಮಾಕಾ ಕಳ್ಳೆಂ. ತೆ ಕಾಂಚೆಚೆ ಕುಟ್ಟೆ ಮಿಜೆಚ್‌ ಹದಾಣ್ಯಂತು 
ತೊಪೂನ್‌ ರಕ್ತಬ೦ಬಾಳ್‌ ಜಾಲೆಂ. ಅಶಿ ಕರ್ತಲೊ ಮ್ಹುಣ್‌ ಲೆಕ್ಷೆಂನಾ ಆಶಿಲ್ಲೆಂ... ಅಶಿ 
ಕರ್ತಲೊ ಮ್ಹುಣ್‌... 

ಕಿತ್ಲೊ ವಿಶ್ವಾಸ್‌ ಆಶಿಲ್ಲೊ ತಾಜೆರ್‌... ಕಿತ್ಲೊ ವಿಶ್ವಾಸ್‌... ಸಪ್ನಾಂತು ಸರಿ ಲೆಕ್ಷೆನಾ... 

ಕಿತೆಂ ಕೆಲ್ಲೆಂ ಪುತೊ ತೂಂವೆಂ... ವಿಶ್ವಾಸ್‌ ಘಾತ್‌ ಕೆಲ್ಲೆಂ ಮುರೆ ಪುತೊ 
ತುಗೆಲೊ ಅಪ್ಪಾ ಜಾವೊ ಆಬು ಜಾವೊ ಕೆದ್ದಾಯ್‌ ತುಕಾ ಮಾತೃಕಾ ಜಾವ್ನು ನ್ಹಯ್‌ 
ವೆ ಭೊಂವ್ವಾಲಿಂ...? 

ದೆವಾ, ಕಿತ್ಯಾ ದಿಸಯ್ಲೆಂ ದೆವಾ ತೂಂವೆಂ ತಾಕಾ ಅಶಿ ಕರೂಕ್‌..? ತೂಂಚ್‌ 
ರಾಕ್‌ ದೆವಾ... ವಿಶ್ವಾಸ್‌ ಘಾತ್‌ ಕೆಲ್ಲೊ ತಾಣೆ... ಕಿತ್ಲೊ ಮೊಗು ಕರ್ತಾಲಿಂ ಆಮಿ 
ಸಗ್ಬಯ್‌ ತಾಜೆರ್‌... ಅಶಿ ಕರೂಕ್‌ ನಜ್‌ ಆಶಿಲ್ಲೆಂ... ಅಶಿ ಕರೂಕ್‌ ನಜ್‌ ७७९४०... 

ಕಶಿತಿ ಅಮ್ಮಾ ಹೆಂ ಸಹನ್‌ ಕರ್ತಲಿ? ಕಶಿ ಹೆ ಆಬೊಕ್‌ ಹೊಳ್ಳೆಮ್ಮಾಕ್‌ ಸಹನ್‌ 
ಕರೂಕ್‌ ಜಾತ್ಹೆಂ... ದೆವಾ... ದೆವಾ... ರಾಕ್‌ ದೆವಾ... 

ತರೀಯ್‌ ತೊ ಆತಾಂ ಸಹಾಯು ಮು ನಿಮ್ಗೂನ್‌ ಆಯ್ಲಾ, ತಾಕಾ ತಾಂತು 
ಸಾಕೂನ್‌ ವಾ೦ಚೊಂವ್ಚಾಕ್‌... ವಾಂಚೂಕಾ ಮ್ಹಣ್‌ ದಿಸಯ್ದೆಲೆಂ ತೂಂಚ್‌ ದೆವಾ... 
ರಾಕ್‌ ಪುತೊಕ್‌... 
ನಶೆಚೆ ಆಸ್ಟ್ರೀ೦ತು ಸಾಕೂನ್‌ ಮುಕ್ತ್‌ ಕರಿ ದೆವಾ ತಾಕಾ... 


kk == kk 
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सुशील टी. भट 


नियोगू 


सुशील टी. भट (१९४२) 


वृत्तेन हिंदी शिक्षकी जावनासल्ली 
ही नामणेची ही मलयाळम तशेंच 
कोंकणिंत एक बरवपीण, काणियेगार 
जावनासच्या हिच्या मटव्याकाणियांचो 
जमो; 'सालग्राम (२०१४) पर्गटला. 
कोच्चिंत वसती करून आसा. 


IRR 


गृहसंचालका (केयर टेकर) 
जावनू काम कोर्चे खातीर, साठीचेय 
पैसाठीचेय महें प्राय आसिल्लो एक 
बायल मनीश जाय म्हूण सांगूत; 
राम गोपालान दैनीक पत्तांचेर | 
विज्ञापन ಕಾರಾರ್‌ प्राय मात्र न्हय, 
अनीक जायते कायोची निन्न्धन्योय 
विज्ञापनार सांगिल्यो. 


ह्या एक नसतिलेक जावनू 
ರ್ಗ पी चढ आवेदन पत्रां राम 
गोपालाक मेळळी; नाणेय तागेली 
बायल मीरानय वेंचून-वेंचून शोंप्रींतू 
थाकून पांच आवेदन पत्रां योग्य म्हूण 
दिकळून धरलीं, तथा पांच बायल 
मनशांयय मुखा-मुखाक (अभिमूख) 
बर्षा सोडलीं. तांतू सर्वोत्तम ಇತ್ತಾ 
आसिल्ले एकलेक नियमन दीवूं म्हूण 
तानती दोग्गानीय निश्चयू काडलो. 


सांगिल्ले तारीखेकच 
रामगोपालाले कंपनेचे आफीसांत 
दव्वोरन्‌ मुखा-मूख चमकीलें. 
बामूण-बायल दोळानीय तें कृत्य 
चनदायेन निर्वहण केलें. चौसठी 
वरषां प्राय आसिल्ले कम्ला बाईक 
वेचून काडली. लागीचे दिस्सा तिका 
हयाय आफीसान्नू सकाळीं णव्व 
वरांरी चेंनचाक सांगिलें. मागीर राम 
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ಸುಶೀಲ ಟಿ. ಭಟ್‌ 


ನಿಯೊಗು 


ಗೃಹಸಂಚಾಲಕಾ (ಕೆಯ್ರ್‌ ಟೆಕರ್‌) 
ಜಾವ್ನು ಕಾಮ್‌ ಕೊರ್ಜೆ ಖಾತಿರ್‌, 
ಸಾಠೀಚೆಯ್‌ ಪೈಸಾಠೀಚೆಯ್‌ ಮದ್ದೆಂ 


_ ಪ್ರಾಯ್‌ ಆಸಿಲ್ಲೊ ಎಕ್‌ ಬಾಯ್ಲ್‌ ಮನೀಶ್‌ 
' ಜಾಯ್‌ ಮ್ಹುಣ್‌ ಸಾಂಗುತ್‌; ರಾಮ್‌ 


ಗೊಪಾಲಾನ್‌ ದೈನಿಕ್‌ ಪತ್ತಾಂಚೆರ್‌ 
ವಿಜ್ಞಾಪನ್‌ ಕೆಲ್ಲೆಲೆ. ಪ್ರಾಯ್‌ ಮಾತ್ರ್‌ 
ನ್ಹಯ್‌, ಅನೀಕ್‌ ಜಾಯ್ತೆ ಕಾಯೊಚಿ 
ನಿಬ್ಬನ್ಯೊಯ್‌ ವಿಜ್ಞಾಪನಾರ್‌ 
ಸಾಂಗಿಲ್ಯೊ 

ಹ್ಯಾ ಎಕ್‌ ನಸ್ತಿಲೆಕ್‌ ಜಾವ್ನು ಶೆಂಮ್ರು 
ಪಶಿ ಚಢ್‌ ಆವೆದನ್‌ ಪತ್ರಾಂ ರಾಮ್‌ 
ಗೊಪಾಲಾಕ್‌ ಮೆಳ್ಳಿ ನಾಣೆಯ್‌ ತಾಗೆಲಿ 
ಬಾಯ್ಲ್‌ ಮೀರಾನಯ್‌ ವೆಂಚೂನ್‌- 
ವೆಂಚೂನ್‌ ಶೆಂಮ್ರೀಂತು ಥಾಕುನ್‌ 
ಪಾಂಚ್‌ ಆವೆದನ್‌ ಪತ್ರಾಂ ಯೊಗ್ಕ್‌ 
ಮ್ಹುಣ್‌ ದಿಕ್ಳೂನ್‌ ಧರ್ಲಿಂ, ತಥಾ ಪಾಂಚ್‌ 
ಬಾಯ್ಸ್‌ ಮನ್ಮಾಂಯಯ್‌ ಮುಖಾ- 
ಮುಖಾಕ್‌ (ಅಭಿಮುಖ್‌) ಬರ್ಪಾಂ 
ಸೊಡ್ಲಿಂ. ತಾಂತು ಸರ್ವೊತ್ತಮ್‌ ಜಾವ್ನು 
SAY ಎಕ್ಷೆಕ್‌ ನಿಯ್ಮನ್‌ ದೀವು೦ ಮ್ಹುಣ್‌ 
ತಾನ್ತಿ ದೊಗ್ಗಾನೀಯ್‌ ನಿಶ್ಚಯು ಕಾಡ್ಲೊ. 

ಸಾಂಗಿಲ್ಲೆ ತಾರೀಖೆಕಚ್‌ 
ರಾಮ್ಗೊಪಾಲಾಲೆ ಕಂಪ್ನೆಚೆ ಆಫೀಸಾಂತ್‌ 
ದವ್ವೊರನು ಮುಖಾ-ಮುಖ್‌ ಚಮ್ಮೀಲೆಂ. 
ಬಾಮುಣ್‌-ಬಾಯ್ಡ್‌ ದೊಳಾನೀಯ್‌ 
ತೆಂ ಕೃತ್‌ ಚನ್ನಾಯೆನ್‌ ನಿರ್ವಹಣ್‌ 
ಕೆಲೆಂ. ಚೌಸ್ಥಿ ವರ್ಷಾಂ ಪ್ರಾಯ್‌ ಆಸಿಲ್ಲೆ 
ಕಮ್ಲಾ ಬಾಈಕ್‌ ವೆಂಚೂನ್‌ ಕಾಡ್ಲಿ. 
ಲಾಗೀಚೆ ದಿಸ್ಸಾ ತಿಕಾ ಹ್‌ಯಾಯ್‌ 


® di 


ಸುಶೀಲ ಟಿ. ಭಟ್‌ (942) 


ವೃತ್ತೆನ್‌ ಹಿಂದಿ ಶಿಕ್ಕಕಿ ಜಾವ್ನಾಸ್‌ಲ್ಲಿ ಹಿ ನಾಮ್ಲೆಚಿ 
ಹಿ ಮಲಯಾಳಮ್‌ ತಶೆಂಚ್‌ ಕೊಂಕಣಿಂತ್‌ 
ಏಕ್‌ ಬರವಿಣ್‌, ಕಾಣಿಯೆಗಾರ್‌ ಜಾವ್ನಾಸ್ಚ್ಯಾ 
ಜಮೊ; | 
“ಸಾಲಗ್ರಾಮ್‌” (204) ಪರ್ಗಟ್ಲಾ. ಕೊಚ್ಚಿಂತ್‌ 
ವಸ್ತಿ ಕರುನ್‌ ಆಸಾ. 


ಹಿಚ್ಯಾ ಮಟ್ಟಾ ಸಾಣಿಯಾಂಚೊ 
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सूरयो उदेता सुशील टी. भट | 
NNN, + | 
गोपालाले धर्कशे वचूं म्हणूच कायारी प्रवेश कोरूं म्हणूय कम्ला मायेक 


सांगिलें. घराचें काम-काज, तीणे कोर्का जालेलीं कायरीं, चेर्डुवांक दीवंका 
जलेले ध्यान, परिक्षा इत्यादी एक घराक जाय जालेलीं. सर्व कायरींय कम्ला 
मायेक सौंपका जावतू असा न्हयव्हे? तेंच न्हय कामाची काय्यावली सग्गी 
अयकून, तीणेय सेवन करूक सह्यत आसुका न्हय व्हे? 

हेर्दिसा सांगिल्ले समचार कम्ला मायी राम गोपालाले आफीसानतू 


पावली. बामणानय बयलेनय मेळनू निगेलो खीकारू केलो. तिका चांगी एक | 


कोफी पीवेयली. fare कारारी चढोवनू दोग्गांय मेळनू घर्कडे चमकीलीं. 
राम गोपालाले बंगळाना मुक्कारी कार रावचलें. बामूण-बायल पुर्थम 

देवलीं. मगीर कम्ला मायेक देवेयली. तेग्गांय मेळनू घरांत चढलीं. फोणारी 

सांगिल्ले लेक्कान घरा दनदक्कारणीन घराचे कव्वड 3೫ कोर्नु दवरलेलें. 


चेच्याय मायें भित्तर चढाय उज्जे पावल काडूनूच भित्तर चढाय. मीयन 
सांगिले. राम गोपालाले दोग्गांय धुव्वानीं एक्केक गोसा फूल कम्ला मायेचें 
हथानतू दिल्लें. अनीक म्हळळें अमगेले ಇತತ तुमका हार्दीक स्वागत 
अम्मम्मा हें सांगून चेर्डु कां दोग्गांय माय्येले पायांकडे पडलीं, नम्सकारू 
घालो. कम्ला माऱ्येन दोग्गिंकय मत्यार हाथू दवोरनू अनुग्रह, दिल्लो, माय्येलें 
दोळेय, हर्हैय ಬೆ आयले. 


ard. बेयसाय ह्या कदलारी बेचसाय. एही घडी जाली मू तुमीं. फोटो 
चोवनू राबल्यांयी खंय तुमी ह्या फोटोवेले मनश्ञाक वोळखतय भी व्हे? राम 
गोपालालें हें प्रश्‍न आयकून कम्ला एक लगेन झटकेली अय्यो... ना पत्ता ना. 
हांव हंका वोळखन. जाल्यारीय खंचींय दिविकल्ले गदीच दिसता. कम्लान 
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| ಸಕಾಳಿಂ ಣವ್ವ್‌ ವರಾಂರಿ ಚೆಂನ್ಲಾಕ್‌ ಸಾಂಗಿಲೆಂ. ಮಾಗೀರ್‌ ರಾಮ್‌ 
ಗೊಪಾಲಾಲೆ ಧರ್ಕಶೆ ವಚು೦ ಮ್ಹುಣೂಚ್‌ ಕಾಯಾರಿ ಪ್ರವೆಶ್‌ ಕೊರು೦ ಮ್ಹುಣೂಯ್‌ 
४७2 ಮಾಯೆಕ್‌ ಸಾಂಗಿಲೆಂ. ಘರಾಚೆಂ ಕಾಮ್‌-ಕಾಜ್‌, ತೀಣೆ ಕೊರ್ಕಾ ಜಾಲೆಲಿಂ 
ಕಾಯ್ರಿಂ, ಚೆರ್ಡೂವಾಂಕ್‌ ದೀವಂಕಾ ಜಲೆಲೆ ಧ್ಯಾನ್‌, ಪರಿಕ್ಷಾ ಇತ್ಯಾದಿ ಎಕ್‌ ಘರಾಕ್‌ 
ಜಾಯ್‌ ಜಾಲೆಲಿಂ. ಸರ್ವಂ ಕಾಯ್ರೀಂಯ್‌ ಕಮ್ಣಾ ಮಾಯೆಕ್‌ ಸೌಂಪ್ಕಾ ಜಾವ್ತು 
ಅಸಾ इ? ತೆಂಚ್‌ ನ್ಹಯ್‌ ಕಾಮಾಚಿ ಕಾರ್ಯಾವಲಿ ಸಗ್ಗಿ ಅಯ್ಯೂನ್‌, ತೀಣೆಯ್‌ 
ಸೆವ್ನ್‌ ಕರೂಕ್‌ ಸಹ್ಮತ್‌ ಆಸುಕಾ ನ್ಹಯ್‌ ळ्‌? 

ಹೆರ್ದಿಸಾ ಸಾಂಗಿಲ್ಲೆ ಸಮ್ಜಾರ್‌ ಕಮ್ಲಾ ಮಾಯಿ ರಾಮ್‌ ಗೊಪಾಲಾಲೆ ಆಫೀಸಾನ್ತು 
ಪಾವ್ಲಿ. ಬಾಮ್ಲಾನಯ್‌ ಬಯ್ದೆನಯ್‌ ಮೆಳ್ನು ನಿಗೆಲೊ ಖೀಕಾರು ಕೆಲೊ. ತಿಕಾ ಚಾಂಗಿ 
ಎಕ್‌ ಕೊಫಿ ಪೀವೆಯ್ದಿ. ತಿಕ್ಕಾಚ್‌ ಕಾರಾರಿ ಚಢೊವ್ನು ದೊಗ್ಗಾಂಯ್‌ ಮೆಳ್ಳು ಘರ್ಕಡೆ 
ಚಮ್ಮೀಲಿಂ. 


ರಾಮ್‌ ಗೊಪಾಲಾಲೆ ಬ೦ಗ್ಳಾನಾ ಮುಕ್ಕಾರಿ ಕಾರ್‌ 0०७४०. ಬಾಮೂಣ್‌- 
ಬಾಯ್ಲ್‌ ಪುರ್ಥಮ್‌ PO. ಮಗೀರ್‌ ಕಮ್ಲಾ ಮಾಯೆಕ್‌ ದೆವೆಯ್ಲಿ. ತೆಗ್ಗಾಂಯ್‌ 
ಮೆಳ್ನು ಘರಾಂತ್‌ ಚಡ್ಲಿಂ. ಫೊಣಾರಿ ಸಾಂಗಿಲ್ಲೆ ಲೆಕ್ಕಾನ್‌ ಘರಾ ದನ್ನಕ್ಕಾರಣೀನ್‌ 
ಘರಾಚೆ ಕವ್ವಡ್‌ ७४०६० ಕೊರ್ನು ದವಲೆಲೆಂ. 

ಚೆಚ್ಯಾಯ್‌ ಮಾಯೆಂ ಭಿತ್ತರ್‌ ಚಢಾಯ್‌ ಉಜ್ಜೆ ಪಾವ್ಸ್‌ ಕಾಡೂನೂಚ್‌ ಭಿತ್ತರ್‌ 
ಚಢಾಯ್‌. ಮೀಯ್ದ್‌ ಸಾಂಗಿಲೆ. ರಾಮ್‌ ಗೊಪಾಲಾಲೆ ದೊಗ್ಗಾಂಯ್‌ ಧುವ್ವಾನಿಂ 
ಎಕೈೆಕ್‌ ರೊಸಾ ಫೂಲ್‌ ಕಮ್ಹಾ ಮಾಯೆಚೆಂ ಹಥಾನ್ತು ದಿಲ್ಲೆಂ. ಅನೀಕ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಅಮ್ಗೆಲೆ 
ಘರ್ಕಡೆ ತುಮ್ಕಾ ಹಾದಿಣ್ಬಕ್‌ ಸ್ವಾಗತ್‌ ಅಮ್ಮಮ್ಮಾ ळ॑0 ಸಾಂಗೂನ್‌ ಚೆರ್ಡೂಂಕಾಂ 
ದೊಗ್ಗಾಂಯ್‌ ಮಾಯ್ಕೆಲೆ ಪಾಯಾಂಕಡೆ ಪಡ್ಡಿಂ, ನಮ್ಸ್ಯಾರು ಘಾಲೊ. ಕಮ್ಲಾ 
ಮಾರ್ಯೆನ್‌ ದೊಗ್ಗಿಂಕಯ್‌ ಮತ್ಕಾರ್‌ ಹಾಥು ದವೊರನು ಅನುಗಹ್‌, ದಿಲ್ಲೊ, 
ಮಾಯ್ಯೆಲೆಂ ದೊಳೆಯ್‌, SFOS ಭೊರ್ನು ಆಯ್ಲೆ. 

ಕಮಲ್‌ ಮಾಯೆನ್‌ ಮತ್ತೆಂ ನೀಟ್‌ ಕೆಲೆಂ ಅನೀಕ್‌ ತ್ಯಾ ಕೂಡಾಚೆಂ ಅವ್ಲೊಕನ್‌ 
ಕೆಲ್ಲೆ. ಕೂಡಾಚೆ ಮದ್ದೆಂಚ್‌ ಜಾವ್ನು ಊಂಚಾರಿ ಪಗ್ರಾರಿ ಲಾಂಬೊವ್ನು ದವ್ವರಲೆಲೆ 
ಎಕ್‌ ಫೊಟೊಚೆರ್‌ ತಿಗೆಲಿ ಹಷ್ಟಿ ಪಡ್ಲಿ ಹೆಂ... ಹೆಂ. ಕೊಣ್‌? ತೀಣೆ ಮನಾಂಣ 
ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ. ॐ ಎಕ್ಷೆಗನ್‌ ತ್ಯಾ ಫೊಟೊಚೆರ್‌ ಉರ್ಕೂನ್‌ ಚೊಯ್ಲಿ. ತಾಜೆ ಲಾಗೀಚ್‌ 
ಜಾವ್ನು ಅನಿಯೆಕ್‌ ಫೊಟೊ ಲಾಗೆನ್‌ ಆಸಾ. ತೆ೦ ಬಾಯ್ಲ್‌-ಬಮ್ಣ್ಹಾಚೆಂ. ದೊನ್ನೀಯ್‌ 
ಫೊಟೊಂಚೆರ್‌ ಥಲ್‌-ಥಲೆವಂಚ್ಕೊ ಮಾಳಾಯ್‌ ಘಾಲ್ನು ಸೊಡ್ಡಾ 4037. ಪಾಂಚ್‌-ಸ 
ನಿಮಿಷಾಂಕ್‌ ४८०2 ಫೊಟೊಕಚ್‌ ಚೊವ್ಪು ರಾಬಿಲಿ. ಫೊಟ್ಟೆಲೆ ವ್ಯಕ್ತ್ಯಾಕ್‌ ಮನಾಂನ್‌ 
ಜಾಲೆಲೆಂಯ್‌ ತಿ ಸಬ್‌ ಜಾವ್ನು ಗೆಲಿ 

ಮಾಯೆಂ.. ಬೆಯ್ಸಾಯ್‌ ಹ್ಯಾ ಕದ್ದಾರಿ ಬೆಚ್ಚಾಯ್‌. ಎದ್ದಿ ಘಡಿ ಜಾಲಿ ಮು 


ತುಮಿಂ. ಫೊಟೊ ಚೊವ್ಪು ರಾಬ್ದಾಾಂಯಿ ಖಂಯ್‌ ತುಮಿ ಹ್ಯಾ ಫೊಟೊವೆಲೆ 
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जाप दिल्ली जल्यार हंक्का कांय कळता भी व्हें म्हूण तिका दिसलें. तो फोटो 
दिखत लागेन निगेलें. मन्न असत-व्यसत जालें. एक्कारीय ध्यान दवरूक 
जायना जालें. 

येय्याय मय्यें.. घर भोवंडावनू दाखयतां, तुमगेलें काम कसले म्हुणूय 
सांग्तां, दाखयतां मीरान कम्लाक उळटून भित्तरी ಹಾಗಿ. एक-आध घंटो 
जवंचाक दोग्गाय फिदतांर आयली. हंतू मर्सी मीरान कम्लाक खवचाक- 
fame सग्ग दिल्लें. जाल्यार तांगेले घर्कडे चढून आयिल्ले सम्यार _ 
आसिल्लो सनतोषूय उत्साहूय माय्ये तोणडार दिखूक पडना कसल्याक म्हूण 
मीरानय राम गोपालानय मनांत एक्कगदीच लेकलें. 

मय्ये सग्ग कयरींय मीरान सांगून तुमकां मनांत केले न्हयव्हे? तुमी फल्या 
धोर्नू कामातू प्रवेश जत्ताली म्हूण आमी लेक्ताय. तुमी तैयार जल्यार आजीय 
प्रवेश ಕರಗ. राम गोपालालीं ही ತ अयकून ಕಾರ भिजभिडसेल्या 
गदीच जाली. तीषो सांगले ना... बाबा.. आज नक्का. एक चांगकोरनू आलोचनां 
करून हांव तुमका फोण करीन. तव्वळी सांगन केद्दाण धोर्नू येत्ता म्हूण 
कम्लान पोर्नून वश्चाक ताचे लागीं अनुवाद निमगीलो. 

मय्ये तुमकां बस स्टोपान व्होरन सोडतां. कशी जल्यारीय अमकां 
तुमगेली जाप वोग्गीं मेळका. ह्या कामक तुमी तैयार न्हय जाल्यार अमका 
दुस्सेरे मनशेक अघोवचें असा. राम गोपालूय मीराय मेळनू मय्येंक बस 
स्टोपांत सोडून कंपनेंत वच्चूक गेली. राम गोपालाले मनांत कसलकी सग्ग 
संराच उपजले तें इत्याक म्हळळ्यार तागेले बप्सूलें-अवसूलें फोटो दिखंत 
लोगन कमल माय्ये तोणडार कसल की सग्गा भाव-भेद हषटी पडलेले. 

रानी घर्कडे पोर्तून येवनू नाण-खाण सग्ग जावन जत्तेरी राम गोपालान 
तांगेले बप्सूली पर्णी बर्षा-सर्पा Tg दवरलेली पेटी विसकळायली. तांतू 
थाकून चांग पर्णे फोटो आमबम सोहून कडलें. ताजे एक्केक पानय घुंवडावून 
चोयलो एक फोटोचेर तागेले दोळे सिर्कले. तो एक लागेन उर्कून चोयलो. 
व्हय ही बायल मनीषीच नां ती नांकां पोनदाक आसिल्लो काळो चमकोळू. 
कान्नांची प्रत्येकता हें सग्गा ತಪ್ಪಾ सांग्ना की हीच मनीस तां कमल मायी 
म्हूण. ताणे आतां पोळेवंचे फोटो तांगेले बप्सूले प्रथमले व्हार्डीकेचें विवाह 
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ಮನ್ಶಾಕ್‌ ವೊಳ್ಳತಯ್‌ ಭಿ ವ್ಲೆ? ರಾಮ್‌ ಗೊಪಾಲಾಲೆಂ ಹೆಂ ಪ್ರಶ್ನ್‌ ಆಯ್ಯೂನ್‌ 
ಕಮ್ಹಾ ಎಕ್‌ ಲಗೆನ್‌ ರುಟ್ಕೆಲಿ ಅಯ್ಯೊ... ನಾ ಪುತ್ತಾ ನಾ. ಹಾಂವ್‌ ಹಂಕಾ ವೊಳ್ಜನ್‌. 
ಜಾಲ್ಕಾರೀಯ್‌ ಖಂಚೀಂಯ್‌ ದಿವಿಕ್ಷೆ ಗದೀಚ್‌ ದಿಸ್ತಾ. ಕಮ್ಲಾನ್‌ ಜಾಪ್‌ ದಿಲ್ಲಿ 
ಜಲ್ಯಾರ್‌ ಹಂಕ್ಕಾ ಕಾಂಯ್‌ ಕಳ್ತಾ ಭಿ ವ್ವೆಂ ಮ್ಹುಣ್‌ ತಿಕಾ ದಿಸ್ಲೆಂ. ತೊ ಫೊಟೊ ದಿಖತ್‌ 
ಲಾಗೆನ್‌ ನಿಗೆಲೆಂ. ಮನ್ಸ್‌ ಅಸ್ತ್‌-ವ್ಯಸ್ತ್‌ ಜಾಲೆಂ. ಎಕ್ಕಾರೀಯ್‌ ಧ್ಯಾನ್‌ ದವ್ರೂಕ್‌ 
ಜಾಯ್ನಾ ಜಾಲೆಂ. 


ಯೆಯ್ಯಾಯ್‌ ಮಯ್ಯೆಂ.. ಘರ್‌ ಭೊವಂಡಾವನು ದಾಖಯ್ತಾಂ, ತುಮ್ಗೆಲೆಂ 
ಕಾಮ್‌ ಕಸ್ತೆ ಮ್ಹುಣೂಯ್‌ ಸಾಂಗ್ತಾಂ, ದಾಖಯ್ತಾಂ ಮೀರಾನ್‌ ಕಮ್ಸಾಕ್‌ ಉಳ್ಳೂನ್‌ 
ಭಿತ್ತರಿ ವ್ಹೆಲ್ಲಿ. ಎಕ್‌-ಆಧ್‌ ಘಂಟೊ ಜವಂಚಾಕ್‌ ದೊಗ್ಗಾಯ್‌ ಫಿದ್ಮಾಂರ್‌ ಆಯ್ಲಿ. ಹಂತು 
ಮರ್ಸಿ ಮೀರಾನ್‌ ಕಮ್ಸಾಕ್‌ ಖವ್ಹಾಕ್‌-ಪಿವ್ಹಾಕ್‌ ಸಗ್ಗ್‌ ದಿಲ್ಲೆಂ. ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ತಾಂಗೆಲೆ 
ಘರ್ಕಡೆ ಚಢೂನ್‌ ಆಯಿಲ್ಲೆ ಸಮ್ಮಾರ್‌ ಆಸಿಲ್ಲೊ ಸನ್ನೊಷೂಯ್‌ ಉತ್ಸಾಹೂಯ್‌ 
ಮಾಯ್ಕೆ ತೊಣ್ಣಾರ್‌ ದಿಖೂಕ್‌ ಪಡ್ನಾ ಕಸ್ಸ್ಯಾಕ್‌ ಮ್ಹುಣ್‌ ಮೀರಾನಯ್‌ ರಾಮ್‌ 
ಗೊಪಾಲಾನಯ್‌ ಮನಾಂತ್‌ ಎಕ್ಕಗದೀಚ್‌ ಲೆಕ್ಷೆಂ. 

ಮಯ್ಯೆ ಸಗ್ಗ್‌ ಕಯ್ರೀಂಯ್‌ ಮೀರಾನ್‌ ಸಾಂಗೂನ್‌ ತುಮ್ಕಾಂ ಮನಾಂತ್‌ 
ಕೆಲೆ 8०५ ? ತುಮಿ ಫಲ್ಯಾ ಧೊರ್ನು ಕಾಮಾತು ಪ್ರವೆಶ್‌ ಜತ್ತಾಲಿ ಮ್ಹುಣ್‌ ಆಮಿ 
ಲೆಕ್ತಾಯ್‌. 'ತುಮಿ ತೈಯಾರ್‌ ಜಲ್ಕಾರ್‌ ಆಜೀಯ್‌ ಪ್ರವೆಶ್‌ ಕೊರ್ಯಾತ್‌. ರಾಮ್‌ 
ಗೊಪಾಲಾಲಿಂ ಹಿ ಉತ್ರಾಂ ಅಯ್ಯೂನ್‌ ಕಮ್ಲಾ ಭಿಚ್ಸೆಡಸೆಲ್ಯಾ ಗದೀಚ್‌ ಜಾಲಿ. ತೀಷೊ 
ಸಾಂಗ್ಲೆ ನಾ. ಬಾಬಾ... ಆಜ್‌ ನಕ್ಕಾ ಎಕ್‌ ಚಾಂಗ್ಕೂರನು ಆಲೊಚನಾ೦ ಕರೂನ್‌ 
ಹಾಂವ್‌ ತುಮ್ಕಾ ಫೊಣ್‌ ಕರೀನ್‌. ತವ್ವಳಿ ಸಾಂಗನ್‌ ಕೆದ್ದಾಣ್‌ ಧೊರ್ನು ಯೆತ್ತಾ 
ಮ್ಹುಣ್‌ ಕಮ್ಲಾನ್‌ ಪೊರ್ನೂನ್‌ ವಶ್ಚಾಕ್‌ ತಾಚೆ ಲಾಗಿಂ ಅನುವಾದ್‌ ನಿಮ್ಗೀಲೊ. 

ಮಯ್ಯೆ ತುಮ್ಕಾಂ ಬಸ್‌ ಸ್ಟೊಪಾನ್‌ ವ್ಹೊರನ್‌ ಸೊಡ್ತಾಂ. ಕಶಿ ಜಲ್ಕಾರೀಯ್‌ 
ಅಮ್ಕಾಂ ತುಮ್ಲೆಲಿ ಜಾಪ್‌ ವೊಗ್ಗಿಂ ಮೆಳ್ಳಾ. ಹ್ಯಾ ಕಾಮಕ್‌ ತುಮಿ ತೈಯಾರ್‌ ನ್ಹಯ್‌ 
ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಅಮ್ಕಾ ದುಸೆರೆ ಮನ್ತೆಕ್‌ ಅಘೊವ್ಣೆಂ ಅಸಾ. ರಾಮ್‌ ಗೊಪಾಲೂಯ್‌ 
ಮೀರಾಯ್‌ ಮೆಳ್ಳು ಮಯ್ಯೆಂಕ್‌ ಬಸ್‌ ಸ್ಟೊಪಾಂತ್‌ ಸೊಡೂನ್‌ ಕಂಪ್ನೆಂತ್‌ ವಚ್ಚೂಕ್‌ 
ಗೆಲಿ. ರಾಮ್‌ ಗೊಪಾಲಾಲೆ ಮನಾಂತ್‌ ಕಸ್ತಕಿ ಸಗ್ಗ್‌ ಸಂರಾಚ್‌ ಉಪ್ಪಲೆ ತೆಂ ಇತ್ಯಾಕ್‌ 
ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾರ್‌ ತಾಗೆಲೆ ಬಪ್ಲೂಲೆಂ-ಅವ್ಲೂಲೆಂ ಫೊಟೊ QDS ಲೊಗನ್‌ ಕಮಲ್‌ 
ಮಾಯ್ಯೆ ತೊಣ್ಣಾರ್‌ ಕಸಲ್‌ ಕಿ ಸಗ್ಗಾ ಭಾವ್‌-ಭೆದ್‌ ಹಷ್ಟಿ ಪಡ್ಡೆಲೆ. 

ರಾನಿ ಘರ್ಕಡೆ ಪೊರ್ತೂನ್‌ ಯೆವ್ನು ನಾಣ್‌-ಖಾಣ್‌ ಸಗ್ಗ್‌ ಜಾವ್‌ನ ಜತ್ತೆರಿ 
ರಾಮ್‌ ಗೊಪಾಲಾನ್‌ ತಾಂಗೆಲೆ ಬಪ್ಪೂಲಿ ಪರ್ಣಿ ಬರ್ಪಾಂ-ಸರ್ಪಾಂ ರಾಕ್ಕೂನ್‌ 
ದವಲೆಲಿ ಪೆಟ ವಿಸ್ಕಳಾಯಲಿ. ತಾಂತು ಥಾಕೂನ್‌ ಚಾಂಗ್‌ ಪರ್ಣೆ ಫೊಟೊ ಆಮ್ಚಮ್‌ 
ಸೊದ್ದೂನ್‌ ಕಡ್ಡೆಂ. ತಾಜೆ ಎಕೈೆಕ್‌ ಪಾನಯ್‌ ಘುಂವ್ಲಾವುನ್‌ ಚೊಯ್ಲೊ ಎಕ್‌ 
ಫೊಟೊಚೆರ್‌ ತಾಗೆಲೆ ದೊಳೆ ಸಿರ್ಕಲೆ. ತೊ ಎಕ್‌ ಲಾಗೆನ್‌ ಉರ್ಕೂನ್‌ ಚೊಯ್ಲೊ. 


462 


सूरयो उदेता सुशील टी. भट | 


फोटो तां आसलें. 

अतां तका सत्य दिवा प्रकाशा गदीय मनांत जालें. ताणे मीराकय उळटून 
फोछे दाखयलें. आनीक ಕಣೆ सांगलीं. तागले बप्सूली म्हल्गडी बायल 
धर्कडे झगडीं धालून तिगेले घर्कडेच पर्तून गेलेली. म्हणूय केवल मासांचे 
दांप्त्य टुखदयी जावनू परिसमाप्त जाले म्हुणूय तागेले अवसून सांगून नाका | 
कळतालें. 

एक देशजालकृत बैकांतू काम कर्ताले तागेले बप्सूक स्वल्प दुडवाळे _ 
धर्कडची सोयरीक आयली. व्हार्डीक जाली जाल्यार बमणाले आवसू- 
बप्सूंचे ओट्ट राबूक ती तय्यार न्हय जाली. एक दिस्सा मंयीय तीव्य जावनू 
निस्सार काय्याक धरून झगडें जालें. त्या कोप्पान ती घर्कडे कोणाचे लागीं 
सांग्नाततिल्लें अपण्याले बप्सूले घरल्याक गेली. मागीर तें एक आमी मानाचे 
प्रश्‍न जालें. ती बाप्सूथयींच राबून आयली. तिगेलेच हटान कर्तन विवाह- 
मोचन जाले. रम गोपालाले बप्सून दोन वरषी दुस्सेरी व्हर्डीक केली, चेवंय 
जाली. हें खबर ताका तागेले अवसून सांगून मनांत जाल्लें नां. मागीर त्या 
बयले पसून कोणाक कांय कळना आसले. 


मीरा तिगेले बमणाले पुत्ताथंय नां ती पावल्या म्हूण तिका कळनासलें 
न्हय व्हे? सत्य जाण जलले पसावन अनीक ती हंगा कामाक येत म्हूण 
म्हाका दिस्ना गो. अमकां दुस्सेरे बायल मनीशेक अप्पोवंका जायत. ತಗ 
म्हाका दिसता राम गोपालान सांगलें. तावळी मीरान जाप दिली. अमकां 
फायचो दीसू लगीन चोव्यां ती येना तरी जल्यार दुस्सेरेक उळटूं: 

जल्यार राम गोपालाकय मीराकय अतिशयू दिवंचे लेक्कान कमल 
मांदी de सकाळीं आठ वरारीच तिगेली पेट, माणड सर्वे घेवनू पवली. 
इअचय हांव पवलीं पुत्तानू. अनीक मिगेलें मरण भित्तर हांवें मिगेले पुन्नाक, 
सुन्नेक, नत्तरांक सोटून खंचोय वजचें ना. हें आयकून बम्मूण-बायल- 
af सनतोषान फुल्लेलीं. तांगेलेय कमय मायेलेय तोणडारी आत्म संतृप्ती 
झळकली. 


ಸತ್ಯ ತ್ಯ -- मेनन 
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ಸುರ್ಯೊ ಉದೆತಾ ಸುಶೀಲ ಟಿ. ಭಟ್‌ 


ವ್ಹಯ್‌ ಹಿ ಬಾಯ್ಲ್‌ ಮನೀಷೀಚ್‌ ನಾಂ ತಿ ನಾಂಕಾಂ ಪೊನ್ಹಾಕ್‌ ಆಸಿಲ್ಲೊ ಕಾಳೊ 
ಚಮ್ಮೊಳು. ಕಾನ್ನಾಂಚಿ ಪ್ರತ್ಯೆಕತಾ ಹೆಂ ಸಗ್ಗಾ ಉಳ್ಳೂನ್‌ ಸಾ೦ಗ್ನಾ ಕಿ ಹೀಚ್‌ ಮನೀಸ್‌ 
ತಾಂ. ಕಮಲ್‌ ಮಾಯಿ ಮ್ಹುಣ್‌. ತಾಣೆ ಆತಾಂ ಪೊಳೆವಂಚೆ ಫೊಟೊ ತಾಂಗೆಲೆ 
ಬಪ್ಪೂಲೆ ಪ್ರಥ್ಮಲೆ ವ್ಹಾರ್ಡೀಕೆಚೆ೦ ವಿವಾಹ್‌ ಫೊಟೊ ತಾಂ ಆಸ್ಲೆಂ. 


ಅತಾಂ ತಕಾ ಸತ್ಯ್‌ ದಿವಾ ಪ್ರಕಾಶಾ ಗದೀಯ್‌ ಮನಾಂತ್‌ ಜಾಲೆಂ. ತಾಣೆ 
ಮೀರಾಕಯ್‌ ಉಳ್ಳೂನ್‌ ಫೊಛೆ ದಾಖಯ್ದೆಂ. ಆನೀಕ್‌ ಕಾರ್ಯಿ ಸಾಂಗ್ಲಿಂ. ತಾಗ್ದೆ 
ಬಪ್ಪೂಲಿ ಮ್ಹಲ್ಲಡಿ ಬಾಯ್ಲ್‌ ಧರ್ಕಡೆ ರುಗ್ಡಿಂ ಧಾಲೂನ್‌ ತಿಗೆಲೆ ಘರ್ಕಡೆಚ್‌ ಪರ್ತೂನ್‌ 
ಗೆಲೆಲಿ. ಮ್ಹುಣೂಯ್‌ ಕೆವ್ಸ್‌ ಮಾಸಾಂಚೆ ದಾಂಪ್ತ್ಸ್‌ ದುಖ್ಬಯಿ ಜಾವ್ನು ಪರಿಸಮಾಪ್ತ್‌ 
ಲೆ ಮ್ಹುಣೂಯ್‌ ತಾಗೆಲೆ ಅವ್ಲೂನ್‌ ಸಾ೦ಗೂನ್‌ ನಾಕಾ ಕಳ್ತಾಲೆಂ. 


ಎಕ್‌ ದೆಶ್ಚಾಲಕೃತ್‌ ಬೈಕಾಂತು ಕಾಮ್‌ ಕರ್ತಾಲೆ ತಾಗೆಲೆ ಬಪ್ಪೂಕ್‌ ಸ್ವಲ್ಪ್‌ ದುಡ್ವಾಳೆ 
ಧರ್ಕಡಚಿ ಸೊಯ್ರೀಕ್‌ ಆಯ್ಲಿ. ವ್ಹಾರ್ಡೀಕ್‌ ಜಾಲಿ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ४०००३४ ಆವ್ರು- 
ಬಪೂಂಚೆ ಒಟ್‌ ರಾಬೂಕ್‌ ತಿ ತಯ್ಕಾರ್‌ ನಯ್‌ ಜಾಲಿ. ಎಕ್‌ ದಿಸಾ ಮಂಯಿಯ್‌ 
ತೀವ್ಕ್‌ ಜಾವು, ನಿಸಾರ್‌ ಕಾರ್ಯಾಕ್‌ ಧರೂನ್‌ ರುಗ್ಡೆಂ ಜಾಲೆಂ ತ್ಯಾ ಕೊಪಾನ್‌ 
ತಿ ಘರ್ಕಡೆ ಕೊಣಾಚೆ ಲಾಗಿಂ ಸಾಂಗಾತಿಲ್ಲಂ ಅಪ್ಪಾ ಲೆ ಬಪೂಲೆ ಫರ್ಲಾಕ್‌ ಗೆಲಿ 
ಮಾಗೀರ್‌ ತೆಂ ಎಕ್‌ ಆಮಿ ಮಾನಾಚೆಂ ಪ್ರಶ್‌, ಜಾಲೆಂ. ತಿ ಬಾಪೂಥಯೀಂಚ್‌ 
ರಾಬೂನ್‌ ಆಯಿ. ತಿಗೆಲೆಚ್‌ ಹಟಾನ್‌ ಕರ್ತನ್‌ ವಿವಾಹ್‌-ಮೊಚನ್‌ ಜಾಲೆ. ರಮ್‌ 
ಗೊಪಾಲಾಲೆ ಬಪೂನ್‌ ದೊನ್‌ ವರ್ಷಿ ದುಸೆರಿ ७६९७ ಕೆಲಿ, ಚೆರ್ಡೂವಂಯ್‌ 
ಜಾಲಿ. ಹೆಂ ಖಬರ್‌ ತಾಕಾ ತಾಗೆಲೆ ಅವೂನ್‌ ಸಾಂಗೂನ್‌ ಮನಾಂತ್‌ ಜಾಲ್ಲೆಂ ನಾಂ 
ಮಾಗೀರ್‌ ತ್ತಾ ७0०३) ಪಸೂನ್‌ ಕೊಣಾಕ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ಕಳ್ಳಾ ಆಸೆಂ 


ಮೀರಾ ತಿಗೆಲೆ ಬಮ್ಮಾಲೆ ಪುತ್ತಾಥಂಯ್‌ ನಾಂ ತಿ ಪಾವ್ಲಾ ಮ್ಹುಣ್‌ ತಿಕಾ 
४७२,४४० ನ್ಹಯ್‌ टू? ಸತ್‌ ಜಾಣ್‌ ಜಲ್ಲೆ ಪಸಾವ್‌, ಅನೀಕ್‌ ತಿ ಹಂಗಾ ಕಾಮಾಕ್‌ 
ಯೆತ್‌ ಮುಣ್‌ ಮಾಕಾ ದಿಸಾ ಗೊ. ಅಮ್ರಾಂ ದುಸೆರೆ ಬಾಯ್‌ ಮನೀಶೆಕ್‌ 
ಅಪ್ಪೊವಂಕಾ ಜಾಯ್ತ್‌. ಅಶಿ ಮ್ಹಾಕಾ ದಿಸ್ತಾ ರಾಮ್‌ ಗೊಪಾಲಾನ್‌ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ. ತಾವ್ಫಿ 
ಮೀರಾನ್‌ ಜಾಪ್‌ ದಿಲಿ. ಅಮ್ಕಾಂ ಫಾಯ್ದೊ ದೀಸು ಲಗಿನ್‌ ಚೊವ್ಯಾಂ ತಿ ಯೆನಾ ತರಿ 
ಜಲ್ಕಾರ್‌ ದುಸ್ನೆರೆಕ್‌ ४०४१० 


ಜಲ್ಮಾರ್‌ ರಾಮ್‌ ಗೊಪಾಲಾಕಯ್‌ ಮೀರಾಕಯ್‌ ಅತಿಶಯು ದಿವಂಚೆ ಲೆಕ್ನಾನ್‌ 
ಕಮಲ್‌ ಮಾಂದಿ ಹೆರ್ದೂಸಾ ಸಕಾಳಿಂ ಆಠ್‌ ವರಾರೀಚ್‌ ತಿಗೆಲಿ ಪೆಟ್‌, ಮಾಣಡ್‌ 
ಸರ್ವೆ ಫೆವ್ನು ಪಪ್ಪ. २०५% ಹಾಂವ್‌ ಪವ್ಲಿಂ ಪುತ್ತಾನು. ಅನೀಕ್‌ ಮಿಗೆಲೆಂ 
ಮರಣ್‌ ಭಿತರ್‌ ಹಾಂವೆಂ ಮಿಗೆಲೆ ಪುನ್ನಾಕ್‌, ಸುನ್ನೆಕ್‌, ನತರಾಂಕ್‌ ಸೊದೂನ್‌ 
ಖಂಚೊಯ್‌ ವಇಸೌಂ ನಾ. ಹೆ೦ ಆಯ್ಕೂನ್‌ ಬಮ್ಮೂಣ್‌-ಬಾಯ್ಲ್‌ ಚೆರ್ಡೂವಾಂ 
ಸನೊಷಾನ್‌ ಫುಲ್ಲೆಲಿಂ. ತಾಂಗೆಲೆಯ್‌ ಕಮಯ್‌ ಮಾಯೆಲೆಯ್‌ ತೊಣ್ಣಾರಿ ಆತ್‌ 
ಸಂತ್ತ ಪ್ರ ರುಳ್ತಲಿ 
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वल्ली ತಾತ 


एक अपरगटीत काणी 


वल्ली कवाडरस (१९६७) 


Ln ए (md वेवसता) 

जावनासचो वलेरियन आलयो 
क्वाडरस. दायज.कोम (२००३-११) चो 
संपादक जावनासलो, आतां ಕಗಗ 
कोमचो (२०१५ Fy संपादक जावन 
वावर करून हो कादंबरी, 
कविता, लेखनां, विजलेषणां बरंवचा 
हाणें २२५ वयर मटव्यो बरयल्यात, 
तर्जण केल्यात. कानडी, तुळ, इंगलीश, 
हिंदी भासेंनी सयत बरंवच्या हाचे पांच 
मटव्याकाणियांचे जमे; 'आज्ञावादी” 
(२००२), fir (२००४), “कंगाल 
आनी ताची कुक्केहळळी' (२००५), 
"सतां आनी ಇಗ” (२००५), 'बंध 
(२०१७) पर्गटल्यात. बंध ब॒काक 
“कर्नाटक कोंकणी साहीत अकाडेमिचो 
पुरसकार लाभला'. काणियांचेर अंकणां 
तशच कामासाळां, चलयता. कुवेयटांत 
तशेच मुंबयांत काणियांचेर अध्ययन 
कामासाळां ಇಂಗ चलवन वर्ता. 
२००१ उइस्वेथावन २०१८ Ua 
स्वताच्या आशावादी प्रकाशन मुखांत्र 
४४ कोंकणी बूक पर्गट केल्यात. 
कर्नाटक कोंकणी साहित्य अकाडेमीन 
२००६ इस्वेंत पर्गट केल्ल्या “ಇಂಕಾ 
erat कोंकणी मटव्यो काणियो 
बुकाचें संपादन केलां. मुंबंयत वसती 
करून आसा. 


NAN 


RII 


“ಇತತ म्हजीं कर्मा, संसारांत 
बाकिचो लोक सोडदोड करून 
जियेनावे?, हाकाच एकल्याक 
“आदर्श” चिंत्पाचो भूत लागला, 
फकत अपल्या स्टडिटेबलाचेर बसून 
वाचता शिवाय सकाळीं थावन सांजेर 
UAT एक HE सयत उलयना, 
ताच्या मतिंत कितें आसा म्हण 
हांवें करं पार्कृचें? वा ताका कशीं 
सांगचें वा समजांवचें? म्हजे पूणयी 
चड दीस गेल्यात, आनी कितलो तेंप 
जीव आसतलीं म्हण हांव नेणां, बरें 
जालें म्हजो पती झूटेर आसताना 
मेल्लो म्हणून म्हाका एक काम 
मेळल्लें आनी आतां रिटयर्ड जातेच 
मयन्या मयन्याक डल्ले ಕಾಣ್‌ 
मेळता जाल्ल्यान ಕಸಾ तरयी दीस 
वेतात...” 


सांजेच्या काळोकांत हळतार 
गेट उग्ती करून भितर सर्तासताना 
गुरुदासाच्या कानांक हीं ತಾ 
आयकलीं. आवयचे सदांचें रजार 
तें देकून तो कितेंच आवाज 
करिनासताना अपले कुडाक रिगलो. 

“.. व्हय, पूत आयलो. आमी 
अन्येक पावटीं उलव्यां... व्हय... 
जायत.. हांव समजायतां ताका” तिणें 
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ಏಕ್‌ ಅಪರ್ಗಟಿತ್‌ ಕಾಣಿ 


“ಸಕ್ಕಡ್‌ ಮ್ಹಜಿಂ ಕರ್ಮಾಂ, 
ಸಂಸಾರಾಂತ್‌ ಜಬಾಕಿಜೊ ಲೋಕ್‌ 
ಸೊಡ್‌ದೊಡ್‌ ಕರುನ್‌ ಜಿಯೆನಾವೆ?, 
ಹಾಕಾಚ್‌ ಎಕ್ಲ್ಯಾಕ್‌ 
ಚಿಂತ್ಪಾಚೊ ಭುತ್‌ ಲಾಗ್ಲಾ, ಫಕತ್‌ 
ಅಪ್ಲ್ಯಾ ಸ್ಪಡಿಟೇಬಲಾಚೆರ್‌ ಬಸುನ್‌ 
ವಾಚ್ತಾ ಶಿವಾಯ್‌ 
ಸಾಂಜೆರ್‌ ಪರ್ಯಾಂತ್‌ ಏಕ್‌ 
ಸಯ್ತ್‌ ಉಲಯ್ಮಾ, ತಾಚ್ಯಾ ಮತಿಂತ್‌ 
ಕಿತೆಂ ಆಸಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಹಾಂವೆಂ ಕಶೆಂ 
२६४६०१३०१ ವಾ ತಾಕಾ ಕಶೆಂ 
ಸಾಂಗ್ಚೆಂ ವಾ ಸಮ್ದಾಂವ್ಚೆಂ? ಮ್ಹಜೆ 
ಪುಣ್‌ಯೀ ಚಡ್‌ ದೀಸ್‌ ಗೆಲ್ಯಾತ್‌, 
ಆನಿ ಕಿತ್ಲೊ ತೇಂಪ್‌ ಜೀವ್‌ ಆಸಲಿಂ 
ಮ್ಹಣ್‌ ಹಾಂವ್‌ ನೆಣಾಂ, ಬರೆಂ ಜಾಲೆಂ 
ಮ್ಹಜೊ ಪತಿ ಡ್ಯೂಟೆರ್‌ ಆಸ್ತಾನಾ 
ಮೆಲ್ಲೊ ಮ್ಹಣುನ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಏಕ್‌ ಕಾಮ್‌ 
ಮೆಳ್‌ಲ್ಲೆಂ ಆನಿ ಆತಾಂ ರಿಟಯರ್ಡ್‌ 
ಜಾತೆಚ್‌ ಮಯ್ನ್ಯಾ 9092 „क ಇಲ್ಲೆಂ 
ಪೆನ್ಶನ್‌ ಮೆಳ್ತಾ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಕಶ್ಚಾರ್‌ 
ತರ್‌ಯೀ ದೀಸ್‌ ವೆತಾತ್‌...” 

ಸಾಂಜೆಚ್ಯಾ ಕಾಳೊಕಾಂತ್‌ ಹಳ್ತಾರ್‌ 
ಗೇಟ್‌ ९) ಕರುನ್‌ ಭಿತರ್‌ ಸರ್ತಾಸ್ತಾನಾ 
ಗುರುದಾಸಾಚ್ಯಾ ಕಾನಾಂಕ್‌ ಹಿಂ ಉತ್ರಾಂ 
ಆಯ್ಕಲಿಂ. ಆವಯ್ದೆ ಸದಾಂಚೆಂ ರಜಾರ್‌ 
ತೆಂ ದೆಕುನ್‌ ತೊ ಕಿತೆಂಚ್‌ ಆವಾಜ್‌ 
ಕರಿನಾಸ್ತಾನಾ ಅಫ್ಲೆ ಕುಡಾಕ್‌ ರಿಗ್ಲೊ. 

“.. ವ್ಹಯ್‌, ಪೂತ್‌ ಆಯ್ದೊ. ಆಮಿ 
ಅನ್ಯೇಕ್‌ ಪಾವ್ಟಿಂ ಉಲವ್ಯಾಂ... ವ್ಹಯ್‌... 


“ಆದರ್ಶ್‌' 


ಸಕಾಳಿ೦ ಥಾವ್ನ್‌ 
ಸಬ್‌ 
= 


x4 


ವಲ್ಲಿ ಕ್ಷಾಡ್ರಸ್‌ (967) 


ಎಮ್‌.ಬಿ.ಎ (ಮಾಹೆತ್‌ ವೆವಸ್ರಾ) ಪದ್ಮುತರ್‌ 


ಶಿಕಿ ಜಾವಾ ವಲೇರಿಯನ್‌ ಆಲನ್‌ 
च. ದಾಯ್‌ಕೊ (2003-7) 

ಚೊ ಸಂಪಾದಕ್‌ ಜಾವಾ XR, ಆತಾಂ 
ಪಯ್ರಾರಿಕೊಮ್‌ಚೊ (205 ಥಾವ್‌) 


ಸಂಪಾದಕ್‌ ಜಾವ್‌, ವಾವ್‌ ಕರುನ್‌ ಆಸೊ 
ಹೊ ಕಾದಂಬರಿ ಕವಿತಾ, ಲೇಖನಾಂ 
ವಿಶ್ಲೇಷಣಾ೦ ಬರಂವ್ಲಾ ಹಾಣೆಂ 225 
ವಯ್‌ ಮಟ್ಟೊ , ಬರಯ್ರಾ ತತ್‌, ತರ್ಜಣ್‌ 
ಕೆಲಾತ್‌. ಕಾನಡಿ, ತುಳು, ಇಂಗಿಶ್‌. ಹಿಂದಿ 
ಭಾಸೆಂನಿ ಸಯ್‌ ಬರಂವ್ಲಾ , ಹಾಚೆ ಪಾ 
ಮಟ್ಟಾ ಕಾಣಿಯೌಂಚೆ ಜಮೆ; “ಆಶಾವಾದಿ 
(20025, “ಖಳೊ' (2004), “ಕಂಗಾಲ್‌ 
ಆನಿ ತಾಚಿ ಕುಕ್ಲೆಹಳಿ' (2005), “ಸತಾಂ 
ಆನಿ ಖತಾಂ' (005), ‘wows’ (20I7) 
ಪರ್ಗಟ್ತಾ ;ತ್‌. ಬಂಧ್‌ ಬುಕಾಕ್‌ "ಕರ್ನಾಟಕ್‌ 
ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್‌ ಅಕಾಡೆಮಿಚೊ ಪುರಸ್ಕಾರ್‌ 
ಲಾಭ್ಲಾ'. ಕಾಣಿಯಾಂಚೆರ್‌ ಅಂಕಣಾಂ ತಶೆಂ 
ಕಾಮಾಸಾಳಾಂ ಚಲಯ್ತಾ. ಕುವೆಯ್ದಾಂತ್‌ 
ತಶೆಂಚ್‌ ಮುಂಬಯಾಂತ್‌ ಕಾಣಿಯಾಂಚೆರ್‌ 
ಅಧ್ಯಯನ್‌ ಕಾಮಾಸಾಳಾಂ "ಕಥಾಪಾಠ್‌ 
ಚಲವ್ನ್‌ ವರ್ತಾ. 200] ಇಸ್ಪಥಾವ್‌ 208 
ಪರ್ಯಾಂತ್‌ 73२१३२, ಆಶಾವಾದಿ ಪಕಾಶನ್‌ 
ಮುಖಾಂತ್‌ 44 ಕೊಂಕಣಿ ಬೂಕ್‌ ಪರ್ಗಟ್‌ 
ಕೆಲ್ಲಾತ್‌. ಕರ್ನಾಟಕ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್‌ 
ಅಕಾಡೆಮಿನ್‌ 2006 ago ಪರ್ಗಟ್‌ 
ಕೆಲ್ಲಾ ಸ 20 ಶೆಕ್ಲಾಚ್ಲ್ನೊ ಕೊಂಕಣಿ 
ಮಟ್ವ್ಯೊ ಕಾಣಿ ಬುಕಾಚೆಂ ಸಂಪಾದನ್‌ 
ಕೆಲಾ೦. ಮುಂಬಂಯ್ತ್‌ ವಸ್ತಿ ಕರುನ್‌ ಆಸಾ. 
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सूरयो उदेता वल्ली ಕಾರ | 


कयाय. k 
ल्हान ताळ्यांत सांगून फोनाचो रिसीवर दवरलो तरयी तीं उत्रां गुरुदासाच्या | | 
कानांत पडानासताना गेलिंनांत. | 
“व्हयरे, कितलो तेंप असोच्च देदेस्परोर जावन जियेतलोय?, आवयचें 
उतर आयकून तरयी मांदून घे, तुका काम दीवंक 'साळियो" पत्राचो संपादक 
शिलाम वोपला. देकून तूं वचून ताका मेळ आनी उलवन ये” | 


जेव्हण हून कर्ताना कुजनाथावन तिणें उलवन आसतानांच गुरुदासाचें ' 
मोबायल रिंग जालें. मोबायल घेवन गुरुदास घराभायर गेलो. 


“हलो, सांग अनिंदू... ना... जावंक ना.. हांव गेल्लों, काम कर्ची Fret 
म्हाका आसा पूण हांव गलफाक कित्याक गेल्लों? कित्याक पाटीं ೫೫೫7) 
म्हळ्ळीं सवालां विचार्ताना म्हज्यान फटीं मारुंक जावंक ना...” गुरुदास 
म्हणालो. 


“ओह... तर ह्ये पावटिंयी तुवें काम मेळचो आवकास होगडायलोय?... 
कांय व्हड ना गुरुदास, मुकार कितें चिंतून आसाय?, हांव तुजेतितलो 
प्रतिभावंत बरवपी जाल्लों तर, साहिताक लग्ती जाल्लें एक काम सोधतों, 
पूण कितें करूं?” अनिंदून मुखारिलें. 

“साहीत आनी भोजो.. जिणी म्हळ्यार खांवचें, हागचें आनी निदचें 
म्हण चिंतचा लोकाक साहीत कितें पडून गेलां अनिंदू.. सोड, म्हाका एक 
मरयादेचें काम मेळ्ळ्यार पुरो, हांव रांडांचे गल्लेक वचून काणिस्मारी काडचें 
काम करुंकयी तयार आसां.. गलफांतलो पार्टी येवन अडेज मयने जाले. 
आवयचे पुर्पुरे आयकून पुरे जालें, तिणें सांगचें सार्के पूण म्हजीं तत्वां 
तिका समजनांत...” गुरुदास म्हणालो 

“तत्वां... सूत्रां.. सर्व माध्यमीक चिंत्पां गुरुदास, प्राथमीक चिंताप हें; 
दीस काडुंक पोटाचो ग्रास जाय आनी तो ग्रास जोडुंक काम.” अनिंदून 
सांगलें. 

“मांय आत्ता म्हणताली, “साळियो” पत्राचो संपादक शिलाम म्हाका काम 
दिता म्हणा कंय...” 


“बेसट... तुका तिच्च लायन जोक्ती, साहितांत तुका वाट मेळता तर 
तूं पार्टी पळेनाका गुरुदास...” अनिंदून गुरुदासाचीं उत्रां मधेंच राववन 
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> 


ಜಾಯ್ತ್‌. ಹಾಂವ್‌ ಸಮ್ಜಾಯ್ತಾಂ ತಾಕಾ” ತಿಣೆಂ ಲ್ಹಾನ್‌ ತಾಳ್ಕಾಂತ್‌ ಸಾಂಗುನ್‌ 
ಫೊನಾಚೊ ರಿಸೀವರ್‌ ದವರ್ಲೊ ತರ್‌ಯೀ ತಿಂ ಉತ್ರಾಂ ಗುರುದಾಸಾಚ್ಯಾ ಕಾನಾಂತ್‌ 
ಪಡಾನಾಸಾನಾ ಗೆಲಿಂನಾಂತ್‌ 


“ವ್ಹಯರೆ, ಕಿತ್ಲೊ ತೇಂಪ್‌ ಅಸೊಚ್‌ ದೆದೆಸೊರ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಜಿಯೆತಲೊಯ್‌? 
ಆವಯ್ದೆಂ ಉತರ್‌ ಆಯ್ಕುನ್‌ ತರ್‌ಯೀ ಮಾಂದುನ್‌ ಫೆ, ತುಕಾ ಕಾಮ್‌ ದೀಂವ್‌ 
"ಸಾಳಿಯೊ' ಪತ್ರಾಚೊ ಸಂಪಾದಕ್‌ ಶಿಲಾಮ್‌ ವೊಪ್ಲಾ. ದೆಕುನ್‌ ತುಂ ವಚುನ್‌ ತಾಕಾ 
ಮೇಳ್‌ ಆನಿ ಉಲವ್ನ್‌ ಯೇ” 


ಜೆವ್ಹಣ್‌ ಹುನ್‌ ಕರ್ತಾನಾ ಕುಜ್ನಾಥಾವ್ನ್‌ ತಿಣೆಂ ಉಲವ್ನ್‌ ಆಸ್ತಾನಾಂಚ್‌ 
ಗುರುದಾಸಾಚೆಂ ಮೊಬಾಯ್ಸ್‌ ರಿಂಗ್‌ ಜಾಲೆಂ. ಮೊಬಾಯ್ಲ್‌ ಫೆವ್ನ್‌ ಗುರುದಾಸ್‌ 
ಘರಾಭಾಯ್ರ್‌ ಗೆಲೊ. 

“ಹಲೋ, ಸಾಂಗ್‌ ಅನಿಂದು... ನಾ... ಜಾಂವ್‌ ನಾ.. ಹಾಂವ್‌ ಗೆಲೊಂ, ಕಾಮ್‌ 
ಕರ್ಚಿ ७२, ಮಾಕಾ ಆಸಾ ಪುಣ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಗಲಾಕ್‌ ಕಿತ್ನಾಕ್‌ ಗೆಲೊಂ? ಕಿತ್ಕಾಕ್‌ 
ಪಾಟಿಂ ಆಯ್ದೊಂ? ಮ್ಹಳ್ಳಿಂ ಸವಾಲಾಂ ವಿಚಾರ್ತಾನಾ ಮ್ಹಜ್ಯಾನ್‌ ಫಟಿ೦ ಮಾರುಂಕ್‌ 
ಜಾಂವ್ಯ್‌ ನಾ...” ಗುರುದಾಸ್‌ ಮ್ಹಣಾಲೊ. 


“ಓಹ್‌. ತರ್‌ ಹ್ಯೇ ಪಾವ್ಪಿಂಯೀ ತುವೆಂ ಕಾಮ್‌ ಮೆಳ್ಳೊ ಆವ್ಕಾಸ್‌ 
ಹೊಗ್ಡಾಯ್ಲೊಯ್‌?)... ಕಾಂಯ್‌ ವ್ಹಡ್‌ ನಾ ಗುರುದಾಸ್‌, ಮುಕಾರ್‌ ಕಿತೆಂ ಚಿಂತುನ್‌ 
ಆಸಾಯ್‌, ಹಾಂವ್‌ ತುಜೆತಿತ್ತೊ ಪ್ರತಿಭಾವಂತ್‌ ಬರವ್ಪಿ ಜಾಲ್ಲೊಂ ತರ್‌, ಸಾಹಿತಾಕ್‌ 
ಲಗ್ತಿ ಜಾಲ್ಲೆಂ ಏಕ್‌ ಕಾಮ್‌ ಸೊದ್ದೊಂ, ಪುಣ್‌ ಕಿತೆಂ ಕರುಂ?” ಅನಿಂದುನ್‌ 
ಮುಖಾರಿಲೆಂ. 

“ಸಾಹಿತ್‌ ಆನಿ ಭೊಜೊ.. ಜಿಣಿ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ಖಾಂವ್ಚೆಂ, ಹಾಗ್ದೆಂ ಆನಿ ನಿದ್ದೆಂ 
ಮ್ಹಣ್‌ ४३०३१ ಲೊಕಾಕ್‌ ಸಾಹಿತ್‌ ಕಿತೆಂ ಪಡುನ್‌ ಗೆಲಾಂ ಅನಿಂದು.. ಸೊಡ್‌, 
ಮ್ಹಾಕಾ ಏಕ್‌ ಮರ್ಯ್ಕಾದೆಚೆ೦ ಕಾಮ್‌ ಮೆಳ್ಳ್ಯಾರ್‌ ಪುರೊ, ಹಾಂವ್‌ ರಾಂಡಾಂಚೆ ಗಲ್ಲೆಕ್‌ 
ವಚುನ್‌ ಕಾಣಿಸ್ಮಾರಿ ಕಾಡ್ಜೆಂ ಕಾಮ್‌ ಕರು೦ಕ್‌ಯೀ ತಯಾರ್‌ ಆಸಾಂ.. ಗಲ್ಫಾಂತ್ಲೊ 
ಪಾಟಿಂ ಯೇವ್ನ್‌ ಅಡೇಜ್‌ 9039, ಜಾಲೆ. ಆವಯ್ದೆ ಪುರ್ಪುರೆ ಆಯ್ಕುನ್‌ ಪುರೊ 
ಜಾಲೆಂ, ತಿಣೆಂ ಸಾಂಗ್ಚೆಂ ಸಾರ್ಕೆಂ ಪುಣ್‌ ಮ್ಹಜಿಂ ತತ್ವಾಂ ತಿಕಾ ಸಮ್ಮನಾಂತ್‌...” 
ಗುರುದಾಸ್‌ ಮ್ಹಣಾಲೊ 

“ತತ್ತಾಂ... ಸೂತ್ರಾಂ.. ಸರ್ವ್‌ ಮಾಧ್ಯಮಿಕ್‌ ಚಿಂತಾಂ ಗುರುದಾಸ್‌, ಪ್ರಾಥಮಿಕ್‌ 
ಚಿಂತಾಪ್‌ ಹೆಂ; ದೀಸ್‌ ಕಾಡುಂಕ್‌ ಪೊಟಾಚೊ ಗ್ರಾಸ್‌ ಜಾಯ್‌ ಆನಿ ತೊ ಗ್ರಾಸ್‌ 
ಜೊಡುಂಕ್‌ ಕಾಮ್‌.” ಅನಿಂದುನ್‌ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ. 

“ಮಾಂಯ್‌ ಆತ್ತಾಂ ಮ್ಹಣ್ತಾಲಿ, “ಸಾಳಿಯೊ' ಪತ್ರಾಚೊ ಸಂಪಾದಕ್‌ ಶಿಲಾಮ್‌ 
ಮ್ಹಾಕಾ ಕಾಮ್‌ ದಿತಾ ಮ್ಹಣಾ ಕಂಯ್‌...” 
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उलयलो. 

“तुका भग्तागी “साळियो” पत्रांत साहीत आसा म्हण?, स्वताः शिलाम 
एका तेंपार संपादकाक चाय करून दितालो आनी ೫77 वर्सा टीबोय जावन 
काम केलां म्हळळ्याक पत्रिकोध्यमाचो अनभव म्हणता अनी तोंडाक 


आयिल्लें बरयिल्लें मतीक आयिल्लेपरीं छाप्ता म्हणून ताचें पत्र साहितीक | 


पत्र म्हणचेंगी?” 


“गुरुदास... शांत... समधान, तुजें राजांव हांव वोप्तां, पूण लोक 


वाचताने? ताका वर्गणदार आसातने? कोण पाटल्यान कितेंय उलंवदी पूण 
मुकल्यान ताका धुंपयतातने? अखेरीक हें पत्रिकोध्यम जाल्यारयी एका थराचे 
बिजनेस म्हणताना, तूं पत्र आनी मट्ट कित्याक पळेताय?..” 

गुरुदास व्हगोच रावलो. 

“तुका दुडवाची तुर्तान गर्ज आसा म्हणतालोय ने? हांवें सांगचें आयक, 
तुवें पोयर बरयिल्ली काणी तूं “साळियो” पत्राक इमेयलार धाड, ती बरी 
काणी... साळियो पत्रार साहितीक स्पर्धा आसा, कांय इनाम लाभत, पयलें 
इनाम तर तुका पांच हजार ೫೫೫ म्हण जालें, दुसरें तर तीन, आनी ರತ 
एक हजार तरयी मेळतले... आनी कितलो तेंप म्हणासर आवयच्या पेनञञनांत 
दीस काडतलोय” 


“साहितीक स्पर्धो?... हह! अन्येक तमासो, कोणगी इनामाचो दुडू 
दिता देकून तोंड/काम पळेवन स्पर्ध्याचे वोरयणार नेमतात, साहित्याचे ताळ/ 
मूळ कळीत नासताना तांकां जाय जाल्ल्यांक विंचतात. वोरयणार कितलें 
वाचतात व समजतात? पूण स्पर्धा म्हळळो डोंग चल्ता. उपरांत खंच्यागी 
मत नातल्ल्याक विंचतात, आनी वोरयणार खुद्द जावन केदिंच पाळिनातल्ले 
fam filets दितात. आनी संपादक “वाग मारलो” म्हळळे चिंत्पान ते 
छाप्तात आनी आंगवण फारीक केल्लेपरीं कर्तात शिवाय, चडतीक चिंतुंक 
तांकां नाका” 


“गुरुदास. तितलोय कठोर जायनाका तूं.” अनिंदून मोवाळायेन 
सांगलें. 
“कठोर न्हय अनिंदू.. हांव प्रामाणीक जावन उलयतां.. तूं म्हणताय 
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ತುಕಾ ತಿಚ್‌ ಲಾಯ್ಡ್‌ ಜೊಕ್ತಿ ಸಾಹಿತಾಂತ್‌ ತುಕಾ ವಾಟ್‌ ಮೆಳ್ತಾ 
ತರ್‌ ತುಂ ಪಾಟಿಂ ಪಳೆನಾಕಾ ಗುರುದಾಸ್‌...” ಅನಿಂದುನ್‌ ಗುರುದಾಸಾಚಿಂ ಉತ್ರಾಂ 
ಮಧೆಂಚ್‌ ರಾವವ್ನ್‌ ಉಲಯ್ಲೊ. 

“ತುಕಾ ಭಗ್ತಾಗಿ “ಸಾಳಿಯೊ' ಪತ್ರಾಂತ್‌ ಸಾಹಿತ್‌ ಆಸಾ ಮ್ಹಣ್‌?, ಸ್ವತಾಃ ಶಿಲಾಮ್‌ 
ಎಕಾ ತೆಂಪಾರ್‌ ಸಂಪಾದಕಾಕ್‌ ಚಾಯ್‌ ಕರುನ್‌ ದಿತಾಲೊ ಆನಿ ಅಟ್ರಾ ವರ್ಸಾಂ 
ಟೀಬೋಯ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಕಾಮ್‌ ಕೆಲಾಂ ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾಕ್‌ ಪತ್ರಿಕೋಧ್ಯಮಾಚೊ ಅನವ್‌ 
ಮ್ಹಣ್ತಾ ಅನಿ ತೊಂಡಾಕ್‌ ಆಯಿಲ್ಲೆಂ ಬರಯಿಲ್ಲೆಂ ಮತಿಕ್‌ ಆಯಿಲ್ಲೆಪರಿ೦ ಛಾಪ್ತಾ 
ಮ್ಹಣುನ್‌ ತಾಚೆಂ ಪತ್ರ್‌ ಸಾಹಿತಿಕ್‌ ಪತ್ರ್‌ ಮ್ಹಣ್ಣೆಂಗಿ?” 

“ಗುರುದಾಸ್‌... ಶಾಂತ್‌... ಸಮಧಾನ್‌, ತುಜೆಂ ರಾಜಾ೦ವ್‌ ಹಾಂವ್‌ ವೊಪ್ತಾಂ, 
ಪುಣ್‌ ಲೋಕ್‌ ವಾಚ್ತಾನೆ? ತಾಕಾ ವರ್ಗಣ್‌ದಾರ್‌ ಆಸಾತ್‌ನೆ? ಕೊಣ್‌ ಪಾಟ್ಲಾ ಣ್‌ 
ಕಿತೆಂಯ್‌ ಉಲಂವ್ಚಿ ಪುಣ್‌ ಮುಕ್ತಾ ನ್‌ ತಾಕಾ ಧುಂಪಯ್ತಾತ್‌ನೆ? ಅಖೇರಿಕ್‌ ಹೆಂ 
ಪತ್ರಿಕೋಧ್ಯಮ್‌ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ಯೀ ಎಕಾ ಥರಾಚೆಂ ಬಿಜ್ನೆಸ್‌ ಮ್ಹಣ್ತಾನಾ, ತುಂ ಪತ್ರ್‌ ಆನಿ 
ಮಟ್ಟ್‌ ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ಪಳೆತಾಯ್‌ಗ..” 

ಗುರುದಾಸ್‌ ವ್ಹಗೊಚ್‌ ರಾವ್ಲೊ. 

“ತುಕಾ ದುಡ್ವಾಚಿ ತುರ್ತಾನ್‌ ಗರ್ಜ್‌ ಆಸಾ ಮ್ಹಣ್ತಾಲೊಯ್‌ ನೆ? ಹಾಂವೆಂ 
ಸಾಂಗ್ಚೆಂ ಆಯ್ಕ್‌, ತುವೆಂ ಪೋಯ್ರ್‌ ಬರಯಿಲ್ಲಿ ಕಾಣಿ ತುಂ "ಸಾಳಿಯೊ' ಪತ್ರಾಕ್‌ 
ಇಮೇಯ್ಲಾರ್‌ ಧಾಡ್‌, ತಿ ಬರಿ ಕಾಣಿ... ಸಾಳಿಯೊ ಪತ್ರಾರ್‌ ಸಾಹಿತಿಕ್‌ ಸ್ಪರ್ಧೊ 
ಆಸಾ, ಕಾಂಯ್‌ ಇನಾಮ್‌ ಲಾಭತ್‌, ಪಯ್ಲೆಂ ಇನಾಮ್‌ ತರ್‌ ತುಕಾ ಪಾಂಚ್‌ 
ಹಜಾರ್‌ ಮೆಳ್ಳೆ ಮಣ್‌ ಜಾಲೆಂ, ದುಸ್ರೆಂ ತರ್‌ ತೀನ್‌, ಆನಿ ತಿಸ್ರೆಂ ತರ್‌ ಏಕ್‌ ಹಜಾರ್‌ 
ತರ್‌ಯೀ ಮೆಳ್ತಲೆ... ಆನಿ ಕಿತ್ಲೊ ತೇಂಪ್‌ ಮ್ಹಣಾಸರ್‌ ಆವಯ್ದ್ಯ್ಯಾ ಪೆನ್ಶನಾ೦ಂತ್‌ ದೀಸ್‌ 
ಕಾಡ್ತಲೊಯ್‌” 

“ಸಾಹಿತಿಕ್‌ ಸ್ಪರ್ಧೊ?... ಹಹ! ಅನ್ಯೇಕ್‌ ತಮಾಸೊ, ಕೊಣ್‌ಗಿ ಇನಾಮಾಚೊ 
ದುಡು ದಿತಾ ದೆಕುನ್‌ ತೋಂಡ್‌/ಕಾಮ್‌ ಪಳೆವ್ನ್‌ ಸರ್ಧಾ್ಯಚೆ ವೊರಯ್ದಾರ್‌ ನೆಮ್ತಾತ್‌, 
ಸಾಹಿತ್ಕಾಚೆ೦ ತಾಳ್‌/ಮೂಳ್‌ ಕಳಿತ್‌ ನಾಸಾನಾ ತಾಂಕಾಂ ಜಾಯ್‌ ಜಾಲ್ತಾ ಂಕ್‌ 
ವಿಂಚಾತ್‌. ವೊರಯ್ದಾರ್‌ ४३० ವಾಚಾತ್‌ ವ ಸಮತಾತ್‌? ಪುಣ್‌ ಸರ್ಧೊ ಮಳೊ 
ಡೋಂಗ್‌ ಚಲ್ತಾ. ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಖಂಚ್ಯಾಗೀ ಮತ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ವಿಂಚ್ತಾತ್‌, ಆನಿ 
ವೊರಯ್ದಾರ್‌ ಖುದ್ದ್‌ ಜಾವ್‌, ಕೆದಿಂಚ್‌ ಪಾಳಿನಾತ್‌ಲ್ಲೆ ಹಿಶಾರೆ ಸರ್ಧಿಕಾಂಕ್‌ ದಿತಾತ್‌ 
ಆನಿ ಸಂಪಾದಕ್‌ “ವಾಗ್‌ ಮಾರ್ಲೊ' ಮಳೆ ಚಿಂತಾನ್‌ ತೆ ಛಾಪಾತ್‌ ಆನಿ SON 
ಫಾರಿಕ್‌ ಕೆಲ್ಲೆಪರಿಂ ಕರ್ತಾತ್‌ ಶಿವಾಯ್‌, ಚಡ್ತಿಕ್‌ ಚಿಂತುಂಕ್‌ ತಾಂಕಾಂ ನಾಕಾ 


“ಗುರುದಾಸ್‌... ತಿತ್ತೊಯ್‌ ಕಠೋರ್‌ ಜಾಯ್ನಾಕಾ ತುಂ.” ಅನಿಂದುನ್‌ 
ಮೊವಾಳಾಯೆನ್‌ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ. 
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इनामाचे हजार मेळतात. पूण हजार दिंवचे बदलाक विखून वचानासचे बूक | 
डनामा जोडप्याच्या हर्ध्याक मारल्यार कितें कऱ्येता?” 

'ूं... तुजें उतर वाजबीच... आसू... “साळियो” पत्राचें काम होगडायनाका, 
प्लीज ती काणी शिलामाक धाड.. ती वाचून तो तुका काणियांचो विभाग | 
चलवंक दिल्यारयी दीत..” 

“हह.. शिलामाक काणयो म्हळ्यार कितें म्हण समजता म्हण तुका 
भग्ता?” 

“प्लीस गुरुदास... आमी फाल्यां उलव्यां.. तुका विशेव गर्ज आसा...” 
अनिंदून फोन डीसकनेकट केलें. 

फोनार जाल्लें उलवणें सगळें मांयन आयकलें म्हणून जेवणा मेजाचेर 
राकच्या तिच्या तोंडाचो छारो सांग्तालो. 

“कसट मिनतेन तुज्या बापायन गादे केल्ले. माड लायिल्ले. आतां गादे 
पणगील पडल्यात, घोळतलो ना जाला, माड़ांची गतयी पाड जाल्या, माडाच्या 
मुळाक घाल्तलो ना जाला. मागयिच्या आळांक हाडून मुळाक घालयलें तरयी, 
माडांनी जांवचें बोंडे सोड, बोंड़लां सयत हो मांकडांचो हिंड पिड्झार कर्चो 
पळेताना पोट लासता पुता.. कांय न्हय तर, हे माड आनी गादे तरयी पळेवन 
घे...” तिणें परत तेंच पर्ने रजार सुरू केलें. 

गुरुदास कितेंच उलयलोना, जेवणाची बोज्ञी उकल्ताना इतलेंच ಇತ. 
“साळियो दफ्तराक फाल्यां वेतां” 

आयकून आवयच्या तोंडार संतोसाच्यो हासो उदेल्यो. 


रातीं निटुंक वेच्याधीं गुरुदासान बरवन दवरल्ली काणी शिलामाक 
इमेयलार धाडली; 


मै मै मे मः के 


“खंडीत घाल्तां... तूं खंत करिनाका... तुज्या काणयांक केदाळाय हांव 
विशेस विन्यासाचें आर्ट घाल्तां.. तूं फिकीर करिनाका, तुजी ही काणी सयत 
सुपर हीट जायो कर्ता” 


शिलाम फोनाचेर व्हडल्या ताळ्यांत उलंवचें “साळियो” ಕಾಣ” दफ्तर 
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ನುರ್ಯೊ ಉದೆತಾ ವಲ್ಲಿ ಕ್ವಾಡ್ರಸ್‌ 


“ಕಠೋರ್‌ ನ್ಹಯ್‌ ಅನಿಂದು.. ಹಾಂವ್‌ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಉಲಯ್ತಾಂ.. 
ತುಂ ಮ್ಹಣ್ತಾಯ್‌ ಇನಾಮಾಚೆ ಹಜಾರ್‌ ಮೆಳ್ತಾತ್‌. ಪುಣ್‌ ಹಜಾರ್‌ ದಿಂವ್ಚೆ ಬದ್ಲಾಕ್‌ 
ವಿಖುನ್‌ ವಚಾನಾಸ್ದೆ ಬೂಕ್‌ ಇನಾಮಾ ಜೊಡ್ತಾ इशक ಹಧಾನ್ಯಕ್‌ ಮಾಲಾಕ್ಕರ್‌ ಕಿತೆಂ 
ಕರ್ಯೆತಾ?” 

“ಹುಂ... ತುಜೆಂ ಉತರ್‌ ವಾಜ್ಚಿಚ್‌... ಆಸುಂ... "ಸಾಳಿಯೊ' ಪತ್ರಾಚೆ೦ ಕಾಮ್‌ 
ಹೊಗ್ಡಾಯ್ನಾಕಾ, ಫ್ಲೀಜ್‌ ತಿ ಕಾಣಿ ಶಿಲಾಮಾಕ್‌ ಧಾಡ್‌.. ತಿ ವಾಚುನ್‌ ತೊ ತುಕಾ 
ಕಾಣಿಯಾಂಚೊ ವಿಭಾಗ್‌ ಚಲಂವ್ಕ್‌ ದಿಲ್ಯಾರ್‌ಯೀ ದೀತ್‌..” 

“ಹಹ.. ಶಿಲಾಮಾಕ್‌ ಕಾಣ್‌ಯೊ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ಕಿತೆಂ ಮ್ಹಣ್‌ ಸಮ್ದತಾ ಮ್ಹಣ್‌ ತುಕಾ 
ಭಗ್ತಾ?” 

“ಪ್ಲೀಸ್‌ ಗುರುದಾಸ್‌... ಆಮಿ ಫಾಲ್ಯಾಂ ಉಲವ್ಯಾಂ.. ತುಕಾ ವಿಶೆವ್‌ ಗರ್ಜ್‌ 


ಆಸಾ...” ಅನಿಂದುನ್‌ ಫೋನ್‌ ಡಿಸ್‌ಕನೆಕ್ಟ್‌ ಕೆಲೆಂ. 


ಫೊನಾರ್‌ ಜಾಲ್ಲೆಂ ४००७० ಸಗ್ಳೆಂ ಮಾಂಯ್ನ್‌ ಆಯ್ಕಲೆಂ ಮ್ಹಣುನ್‌ ಜೆವ್ಣಾ 
ಮೆಜಾಚೆರ್‌ ರಾಕ್ಚಾ ತಿಚ್ಯಾ ತೊಂಡಾಚೊ ಛಾರೊ ಸಾಂಗ್ತಾಲೊ. 

“ಕಸ್ಟ್‌ ಮಿನತೆನ್‌ ತುಜ್ಯಾ ಬಾಪಾಯ್ನ್‌ ಗಾದೆ ಕೆಲ್ಲೆ. ಮಾಡ್‌ ಲಾಯಿಲ್ಲೆ. ಆತಾಂ 
ಗಾದೆ ಪಣ್ಣಿಲ್‌ ಪಡ್ಲ್ಯಾತ್‌, ಘೊಳ್ತಲೊ ನಾ ಜಾಲಾ, ಮಾಡಾಂಚಿ ಗತ್‌ಯೀ ಪಾಡ್‌ 
ಜಾಲ್ಲಾ ०२०८३२१३१, ಮುಳಾಕ್‌ ಘಾಲಲೊ ನಾ ಜಾಲಾ. ಮಾರ್ಗಾಯೆಚ್ಛಾ ಆಳಾಂಕ್‌ 
ಹಾಡುನ್‌ ಮುಳಾಕ್‌ TINO ತರ್‌ಯೀ, ಮಾಡಾಂನಿ ४३०००० ಬೊಂಡೆ ಸೊಡ್‌ 
ಬೊಂಡುಲಾಂ ಸಯ್ತ್‌ ಹೊ ಮಾಂಕ್ಷಾಂಚೊ ಹಿಂಡ್‌ ಪಿಡ್ಜ್ಯಾರ್‌ ಕರ್ಚೊ ಪಳೆತಾನಾ 
ಪೋಟ್‌ ಲಾಸ್ತಾ ಪುತಾ. ಕಾಂಯ್‌ ನ್ಹಯ್‌ ತರ್‌, ಹೆ ಮಾಡ್‌ ಆನಿ ಗಾದೆ ತರ್‌ಯೀ 
ಪಳೆವ್ನ್‌ ಫೆ...” ತಿಣೆಂ ಪರತ್‌ ತೆಂಚ್‌ ಪರ್ನೆ೦ ರಜಾರ್‌ ಸುರು ಕೆಲೆಂ. 

ಗುರುದಾಸ್‌ ಕಿತೆಂಚ್‌ ಉಲಯ್ದೊನಾ, ಜೆವ್ಹಾಚಿ ಬೊಶಿ ಉಕಲ್ತಾನಾ ಇತ್ತೆಂಚ್‌ 
ಮ್ಹಳೆಂ; “ಸಾಳಿಯೊ ದಫ್ಪರಾಕ್‌ ಫಾಲ್ಕಾಂ ವೆತಾಂ” 

ಆಯ್ಕುನ್‌ ಆವಯ್ಚ್ಯಾ ತೊಂಡಾರ್‌ ಸಂತೊಸಾಚ್ಯೊ ಹಾಸೊ ಉದೆಲ್ಕೊ 

ರಾತಿಂ ನಿದುಂಕ್‌ ವೆಚ್ಚಾಧಿ೦ ಗುರುದಾಸಾನ್‌ ಬರವ್‌, ದವರ್‌ಲ್ಲಿ ಕಾಣಿ ಶಿಲಾಮಾಕ್‌ 
ಇಮೇಯ್ಲಾರ್‌ ಧಾಡ್ಡಿ. 

Kk 


“ಖಂಡಿತ್‌ ಘಾಲ್ತಾಂ... ತುಂ ಖಂತ್‌ ಕರಿನಾಕಾ... ತುಜ್ಯಾ ಕಾಣ್‌ಯಾಂಕ್‌ 
ಕೆದಾಳಾಯ್‌ ಹಾಂವ್‌ ವಿಶೇಸ್‌ ಎನ್ಯಾಸಾಚೆಂ ಆರ್ಟ್‌ ಘಾಲ್ತಾಂ.. ತುಂ ಫಿಕಿರ್‌ 
ಕರಿನಾಕಾ, ತುಜಿ ಹಿ ಕಾಣಿ ಸಯ್ತ್‌ ಸುಪರ್‌ ಹಿಟ್‌ ಜಾಯ್ಕೆಂ ಕರ್ತಾಂ” 


ಶಿಲಾಮ್‌ ಫೋನಾಚೆರ್‌ ವ್ಹಡ್ಲ್ಯಾ ತಾಳ್ಯಾಂತ್‌ ಉಲಂವ್ಚೆಂ “ಸಾಳಿಯೊ' ಪತ್ರಾಚೆಂ 
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सूरयो उदेता वल्ली ಕರ್ತ 


रिग्तानांच गुरुदासाक आयकलें. 

कांय दोगां बायलां कंप्यूटराचेर कितेंगी करून आसलीं. “शिलामान 
म्हका आपयला, म्हजें नांव गुरुदास..” म्हणतच एकल्ये बायलेन गुरुदासाक 
बोसोंक सांगलें आनी इंटरकोमांत शिलामाक खबर दिली. 

भितर परत मोबायल रिंग जालें. 


“हलो... व्हय, आमचें इंडियाचें नेटवर्क पाड आसा.. माफ ತಾ. व्हय. 
तुमी गलफाचो विशेस अंको काडा.. म्हजो पुर्तो सहकार आसा.. तो पेपरां 
विक्ता पळे, ताकाय सांगा बरवंक... आनी आधलेपावटीं म्हाका पार्सेल हाडून 
आयिल्लो द्रायवर आसा पळे, ताकाय सांग बरवंक.. सगळीं बरंवदी... अनी 
सगळ्यांनी भाशेची सेवा करिजे... आमी मातारीं जाल्यांव. आतां तर्नाव्यांनी 
सेवा करिजे... बायलांनी सेवा करिजे.. तुज्या बायलेकयी सांग कांय तरी 
बरवंक... हांव पर्गटतां...” 

ज़िलामाचें उलवणें भायर आयकताना गुरुदासाच्या मतीक समजलें हें 
गलफाचें फोनकाल'. तो भायर शांत बसोन आसलो. 


थोडो वेळ उतरले उपरांत गुरुदासाक शिलामाच्या केबिनाभितर आपवणें 
आयलें. 


“नमसकार शिलामा...” गुरुदासान हात जोडून वंदन कर्ताना शिलाम 
मेजाचेर पासळायिल्लीं पेपरां जमवन देगेन दवर्न “गुरुदास माम... ये.. बस” 
म्हणालो. 

“शिलामा. हांव तुमचेमुकार एक भर्गो... म्हाका माम म्हणानाकात” 

“एकल्याक मरयाद दिल्यार आमी ल्हान जायनांव गुरुदास माम.. हांवें 
सगळ्यांकी माम म्हणचे... पत्रिकोध्यमांत म्हाका इतलीं वर्सा जालीं तरयी 
हांव सगळ्यांक मान दितां.” 

“तुमचें व्हड मन.. पूण हांव ल्हान शिलामा.. म्हाका तुमी आपयला म्हण 
मांयन सांगलें..” 

“व्हय... ओह सांगलेपरीं तुवें इमेयलार धाडल्ली काणी ही... म्हाका 
कंप्यूटराचेर वाचुंक जायना देकून प्रिंट काडून वासची” 
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| 
| 


ನುರ್ಯೊ ಉದೆತಾ ಲ್ಲಿ ಕ್ವಾಡಸ್‌ 


| ರಿಗ್ತಾನಾಂಚ್‌ ಗುರುದಾಸಾಕ್‌ ಆಯ್ಕಲೆಂ. 


ಕಾಂಯ್‌ ದೊಗಾಂ ಬಾಯ್ಲಾಂ ಕಂಪ್ಯೂಟರಾಚೆರ್‌ ಕಿತೆಂಗೀ ಕರುನ್‌ ಆಸ್ಲಿಂ. 
“ಶಿಲಾಮಾನ್‌ ಮ್ಹಕಾ ಆಪಯ್ಲಾ, ಮ್ಹಜೆಂ ನಾಂವ್‌ ಗುರುದಾಸ್‌.” ಮ್ಹಣ್ರಜ್‌ ಎಕ್ಷೆ, 
ಬಾಯ್ಲೆನ್‌ ಗುರುದಾಸಾಕ್‌ ಬೊಸೊಂಕ್‌ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ ಆನಿ ಇಂಟರ್‌ಕೊಮಾಂತ್‌ 
ಶಿಲಾಮಾಕ್‌ ಖಬರ್‌ ದಿಲಿ. 


ಭಿತರ್‌ ಪರತ್‌ ಮೊಬಾಯ್ಲ್‌ ರಿಂಗ್‌ ಜಾಲೆಂ. 


“ಹಲೋ... ವ್ಹಯ್‌, ಆಮ್ಚೆಂ ಇಂಡಿಯಾಚೆಂ ನೆಟ್‌ವರ್ಕ್‌ ಪಾಡ್‌ ಆಸಾ.. 
ಮಾಫ್‌ ಕರ್‌.. ವ್ಹಯ್‌... ತುಮಿ ಗಲ್ಫಾಚೊ ವಿಶೇಸ್‌ ಅಂಕೊ ಕಾಡಾ. ಮ್ಹಜೊ 
ಪುರ್ತೊ ಸಹಕಾರ್‌ ಆಸಾ. ತೊ ಪೆಪರಾಂ ವಿಕ್ತಾ ಪಳೆ, ತಾಕಾಯ್‌ ಸಾಂಗಾ 


. ಬರಂವ್ಕ್‌... ಆನಿ SPI ಮ್ಹಾಕಾ ಪಾರ್ಸೆಲ್‌ ಹಾಡುನ್‌ ಆಯಿಲ್ಲೊ ದ್ರಾಯ್ವರ್‌ 


ಆಸಾ ಪಳೆ, ತಾಕಾಯ್‌ ಸಾಂಗ್‌ ಬರಂವ್ಕ್‌. ಸಗ್ಳಿಂ ಬರಂವ್ಚಿ... ಅನಿ ಸಗ್ಳ್ಯಾಂನಿ 
ಭಾಶೆಚಿ ಸೆವಾ ಕರಿಜೆ... ಆಮಿ ಮಾತಾರಿಂ ಜಾಲ್ಯಾಂವ್‌. ಆತಾಂ ತರ್ನಾಟ್ಯಾಂನಿ ಸೆವಾ 
ಕರಿಜೆ... ಬಾಯ್ಲಾಂನಿ ಸೆವಾ ಕರಿಜೆ. ತುಜ್ಯಾ ಬಾಯ್ಲೆಕ್‌ಯೀ ಸಾಂಗ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ತರೀ 
ಬರಂವ್ಕ್‌... ಹಾಂವ್‌ ಪರ್ಗಟ್ತಾಂ...” 

ಶಿಲಾಮಾಚೆಂ ಉಲವ್ಹೆಂ ಭಾಯ್ರ್‌ ಆಯ್ಯತಾನಾ ಗುರುದಾಸಾಚ್ಯಾ ಮತಿಕ್‌ 
ಸಮ್ಮಲೆಂ "ಹೆ೦ ಗಲ್ಲಾಚೆಂ ಫೋನ್‌ಕಾಲ್‌'. ತೊ ಭಾಯ್ರ್‌ ಶಾಂತ್‌ ಬಸೊನ್‌ ಆಸ್ಲೊ. 

ಥೊಡೊ ವೇಳ್‌ ಉತರ್ಲೆ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಗುರುದಾಸಾಕ್‌ ಶಿಲಾಮಾಚ್ಯಾ ಕೆಬಿನಾಭಿತರ್‌ 
ಆಪವ್ಣೆಂ ಆಯ್ಲೆಂ. 

“ನಮಸ್ಕಾರ್‌ ಶಿಲಾಮಾ....” ಗುರುದಾಸಾನ್‌ ಹಾತ್‌ ಜೊಡುನ್‌ ವಂದನ್‌ 
ಕರ್ತಾನಾ ಶಿಲಾಮ್‌ ಮೆಜಾಚೆರ್‌ ಪಾಸ್ಥಾಯಿಲ್ಲಿಂ ಪೆಪರಾ೦ ಜಮವ್ನ್‌ ದೆಗೆನ್‌ ದವರ್ನ್‌ 
“ಗುರುದಾಸ್‌ ಮಾಮ್‌... ಯೇ.. ಬಸ್‌” ಮ್ಹಣಾಲೊ. 

“ಶಿಲಾಮಾ.. ಹಾಂವ್‌ ತುಮ್ನೆಮುಕಾರ್‌ ಏಕ್‌ ಭುರ್ಗೊ... ಮ್ಹಾಕಾ ಮಾಮ್‌ 
ಮ್ಹಣಾನಾಕಾತ್‌” 

“ಎಕ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ಮರ್ಯಾದ್‌ ದಿಲ್ಯಾರ್‌ ಆಮಿ ಲ್ಹಾನ್‌ ಜಾಯ್ನಾಂವ್‌ ಗುರುದಾಸ್‌ 
ಮಾಮ್‌... ಹಾಂವೆಂ ಸಗ್ಳ್ಯಾಂಕೀ ಮಾಮ್‌ ಮ್ಹಣ್ಣೆಂ... ಪತ್ರಿಕೋಧ್ಯಮಾಂತ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ 
ಇತ್ತಿಂ ವರ್ಸಾಂ ಜಾಲಿಂ ತರ್‌ಯೀ ಹಾಂವ್‌ ಸಗ್ಳ್ಯಾಂಕ್‌ ಮಾನ್‌ ದಿತಾಂ.” 

“ತುಮ್ಚೆಂ ವ್ಹಡ್‌ ಮನ್‌.. ಪುಣ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಲ್ಹಾನ್‌ ಶಿಲಾಮಾ.. ಮ್ಹಾಕಾ ತುಮಿ 
ಆಪಯ್ಲಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಮಾಂಯ್ಡ್‌ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ...” 

“ವ್ಹಯ್‌... ಓಹ್‌ ಸಾಂಗ್ಲೆಪರಿ೦ ತುವೆಂ ಇಮೇಯ್ಲಾರ್‌ ಧಾಡ್‌ಲ್ಲಿ ಕಾಣಿ ಹಿ... 
ಮ್ಹಾಕಾ ಕಂಪ್ಯೂಟರಾಚೆರ್‌ ವಾಚುಂಕ್‌ ಜಾಯ್ನಾ ದೆಕುನ್‌ ಪ್ರಿಂಟ್‌ ಕಾಡುನ್‌ ವಾಸ್ಟಿ” 
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सूरयो उदेता वल्ली क्वाडरस | 


“तुमी काणी वाचलिगी शिलामा?...” 
“वयलेभार पळेली.. पर्गट कर्ता भिंयेनाका...” 


“तुमी पयली वाचा..” 

“वाचतां सायबा... पूण तुज्यो काणयो वाचपी समजानांत या... काणयो 
sat बरंवच्योगी म्हणतात.. आत्तां पळे फोन आयलें, तो इंटरन्याशनल 
साहिती, पाटापाट ताच्यो एदोळ पांच कादंबरी साळियो पत्राचेर पर्गटल्यो 
आनी लोक आंगार पडोन म्हळ्ळेपरीं वाचता” 

“कोणाच्या आंगार शिलामा?...” 

“तुवें वाचल्याय त्यो कादंबरी? “भिरांकूछ प्रतीकार”, ಇಗ नाड आनी 
सोरोप', *कोळिंद्राच्या बिळांतलो उंदीर', ‘ga नातल्ली सिगार', "೫೫೫ 
आनी कामिनी म्हळळ्यो पांच कादंबरी साळियो पत्राचेर छापल्यात आतां 
बुकारुपार सयत पर्गटून येजाय म्हणता तो. पांच बुकांक सयत स्पोन्सर 
मेळळ्यात कंय” 


“ना शिलामा हांवें वाचुंक नांत, हांव तसल्यो काणयोच वाचिना... म्हाका 
खायस जायनांत. पूण त्यो बरयतेल्याक विचारा ते कितें अनी कितलें वाचतात 
म्हणून?” 

“तुजे आयकताना म्हाका तेंपाधीं “कुराड” पत्राच्या दफ्तराक येंवच्या 


कोसतामाचो उडास आयलो. तोयी तुजेपरिंच उलयतालो.” शिलामान जवाब 
दिली. 


“कोसतामाचीं बरी व्हळोक आसलिवे तुमकां शिलामा?” गुरुदासान 
सवाल केलें 

“आनी कितें? कोसताम, सोजाम, पिरेराम, अलवारिसाम सगळ्यांक 
हांव बरें कर्न व्हळकतां, म्हाकाय ताणीं केदाळाय सांगचें आसलें 'शिलाची 
चाय कांय ताज महलांतयी मेळचिना" म्हणून. 

“तशी वळोक न्हय शिलामा, तांचीं बर्पां वाचल्यांतवे तुमी?” 

“तू कोके उलयनाका.. आत्तां म्हाका फोन केल्लो सयत तुजेविज्ञीं तेंच 
सांग्तालो, तूं उल्टो तकलेचो म्हणून. तो नामणेचो बिजनेसमेन साहिती, युरोप, 
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sop ವಲ್ಲಿ ಕ್ವಾಡ್ರಸ್‌ 


“ತುಮಿ ಕಾಣಿ ವಾಚಿಗಿ ಶಿಲಾಮಾ?...” 
र ಪಳೆಲಿ. ಪರ್ಗಟ್‌ ಕರ್ತಾಂ ಭಿಂಯೆನಾಕಾ...” 
“ತುಮಿ ಪಯ್ಲಿ ವಾಚಾ..” 


“ವಾಚ್ತಾಂ ಸಾಯ್ದಾ... ಪುಣ್‌ ತುಜ್ಕೊ ಕಾಣ್‌ಯೊ ವಾಚಿ ಸಮ್ಲಾನಾಂತ್‌ ಯಾ 
ಕಾಣ್‌ಯೊ ಅಶ್ಯೊ ಬರಂವ್ಚೊಗಿ ಮ್ಹಣ್ತಾತ್‌. ಆತ್ತಾಂ ಪಳೆ ಫೊನ್‌ ಆಯ್ಲೆಂ, ತೊ 
ಇಂಟರ್‌ನ್ಯಾಶನಲ್‌ ಸಾಹಿತಿ, ಪಾಟಾಪಾಟ್‌ ತಾಚ್ಯೊ ಎದೊಳ್‌ ಪಾಂಚ್‌ ಕಾದಂಬರಿ 
ಸಾಳಿಯೊ ಪತ್ರಾಚೆರ್‌ ಪರ್ಗಟ್ಟ್ಯೊ ಆನಿ ಲೋಕ್‌ ಆಂಗಾರ್‌ ಪಡೊನ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳೆಪರಿಂ 
ವಾಚ್ತಾ” 

“ಕೊಣಾಚ್ಯಾ ಆಂಗಾರ್‌ ಶಿಲಾಮಾ?...” 

“ತುವೆಂ ವಾಚ್ಸಾ ಯ್‌ ತ್ಯೊ ಕಾದಂಬರಿ? "ಭಿರಾಂಕುಳ್‌ ಪ್ರತೀಕಾರ್‌', “ಮಾಟ್‌ 
ನಾಡ್‌ ಆನಿ ಸೊರೊಪ್‌', “ಕೊಳಿಂದ್ರಾಚ್ಯಾ ಬಿಳಾಂತ್ಲೊ ४००७०", "ಧುಂವರ್‌ ನಾತ್‌ಲ್ಲಿ 
ಸಿಗಾರ್‌”, "ಆಮಾಲ್‌ ಆನಿ ಕಾಮಿನಿ” ಮ್ಹಳ್ಳೊ 6 ಪಾಂಚ್‌ ಕಾದಂಬರಿ ಸಾಳಿಯೊ 
ಪತ್ರಾಚೆರ್‌ ಛಾಪ್ಲ್ಯಾತ್‌ ಆತಾಂ ಬುಕಾರುಪಾರ್‌ ಸಯ್ತ್‌ ಪರ್ಗಟುನ್‌ ಯೇಜಾಯ್‌ 
ಮ್ಹಣ್ತಾ ತೊ. ಪಾಂಚ್‌ ಬುಕಾಂಕ್‌ ಸಯ್‌ ಸೋನ್ನರ್‌ ಮೆಳ್ಳಾಢತ್‌ ಕಂಯ್‌” 

“ನಾ ಶಿಲಾಮಾ ಹಾಂವೆಂ ವಾಚುಂಕ್‌ ನಾಂತ್‌, ಹಾಂವ್‌ ತಸ್ಲೊ, ಕಾಣ್‌ಯೊಚ್‌ 
ವಾಚಿನಾ... ಮಾಕಾ ಖಾಯ್‌ ಜಾಯ್ರಾಂತ್‌. ಪುಣ್‌ ತ್ನೊ ಬರಯೆಲ್ಲಾಕ್‌ ವಿಚಾರಾ ತೆ 
ಕಿತೆ೦ ಅನಿ ಕಿತೆಂ ವಾಚ್ತಾತ್‌ ಮ್ಹಣುನ್‌?” 

“ತುಜೆಂ ಆಯ್ಕತಾನಾ ಮ್ಹಾಕಾ ತೆಂಪಾಧಿಂ "ಕುರಾಡ್‌' ಪತ್ರಾಚ್ಯಾ ದಫ್ಪರಾಕ್‌ 
ಯೆಂವ್ಚ್ಯಾ ಕೊಸ್ತಾಮಾಚೊ ಉಡಾಸ್‌ ಆಯ್ಲೊ. ತೊಯೀ ತುಜೆಪರಿಂಚ್‌ ४७०७०७२४७०.” 
ಶಿಲಾಮಾನ್‌ ಜವಾಬ್‌ ದಿಲಿ. 

“ಕೋಸ್ತಾಮಾಚಿಂ ಬರೀ ವ್ಹಳೊಕ್‌ ಆಸ್ತಿವೆ ತುಮ್ಕಾಂ ಶಿಲಾಮಾ?” ಗುರುದಾಸಾನ್‌ 
ಸವಾಲ್‌ ಕೆಲೆಂ 

“ಆನಿ ಕಿತೆಂ? ಕೊಸ್ತಾಮ್‌, ಸೊಜಾಮ್‌, ಪಿರೇರಾಮ್‌, ಅಲ್ವಾರಿಸಾಮ್‌ ಸಗ್ಳ್ಯಾಂಕ್‌ 
ಹಾಂವ್‌ ಬರೆಂ ಕರ್ನ್‌ ವ್ಹಳ್ಳತಾ೦, ಮ್ಹಾಕಾಯ್‌ ತಾಣಿಂ ಕೆದಾಳಾಯ್‌ ಸಾಂಗ್ಗೆಂ ಆಸ್ಲೆಂ 
“ಶಿಲಾಚಿ ಚಾಯ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ತಾಜ್‌ ಮಹಲಾಂತ್‌ಯೀ ಮೆಳ್ಳಿನಾ' ಮ್ಹಣುನ್‌. 

“ತಶಿ ವಳೊಕ್‌ ನ್ಹಯ್‌ ಶಿಲಾಮಾ, ತಾಂಚಿಂ ಬರ್ಪಾಂ ವಾಚ್ಞ್ಯಾಂತ್‌ವೆ 
ತುಮಿ?” 

“ತುಂ ಕೊಕ್ಕೆ ಉಲಯ್ನಾಕಾ.. ಆತ್ತಾಂ ಮ್ಹಾಕಾ ಫೋನ್‌ ಕೆಲ್ಲೊ ಸಯ್ತ್‌ ತುಜೆವಿಶಿಂ 
ತೆಂಚ್‌ ಸಾಂಗ್ತಾಲೊ, ತುಂ ಉಲ್ಲೊ ತಕ್ಷೆಚೊ ಮ್ಹಣುನ್‌. ತೊ ನಾಮ್ಲೆಚೊ ಬಿಜ್ನೆಸ್‌ಮೇನ್‌ 
ಸಾಹಿತಿ, ಯುರೋಪ್‌, ಅಮೆರಿಕಾ ಭಂವ್ಹಾ ಆನಿ ಜಾಯ್ತೆಂ 5२७३२... ತುಂ ಅಜೂನ್‌ 
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अमेरिका भंवता आनी जायतें वाचता... तूं अजून तेंच भूक, तान, बेकारपण, 
गरीबिचेर, धर्म, भलत्काराचेर बरयताय... तुवें तुज्यो काणयो बदलिजाय..” 

“कसली बदलावण ज़िलामा?” 

तितल्यार शिलामान अपल्या मेजाच्या ड्रावरांत आसचें एक पिंतूर 
गुरुदासाक धाखयलें, एक अर्धी स्थना धाखंवचें पुडपुडीत चेडू, तिचे 
पाटल्यान. एकलो फ्रेंच खाड आसून चुरूट ಕಣ अनी तिच्या अन्येका 
कुशीन एकलो कदेलाचेर पांयांचेर पांय दवर्न हातांत एक ल्हान पिसतूल 
घेवन बसला. 

“पळे.. ह्या पिंतुराक जोक्ती काणी बरय... लोक असलें खायस कर्ता... 
तांकां मसाला जाय... तुजेपरीं एकदम गंभीर वाचून लोक डिपरेइशनाक 
वचुंक आसा सायबा” 


“माफ करा शिलामा.. म्हाका असल्या पिंतुरांचेर काणयो बरंवची इयाथी 
ना... काणयेविशीं म्हजी समजणी वेगळीच आसा..” गुरुदासाचो ताळो 
बावलो. 


“म्हळ्यार तुका आमच्याकी चड कळीत आसा म्हण तूं चिंताय?” 
शिलामाच्या ताळ्यांत राग आसलो. 


“ना शिलामा... हांव इतलो ल्हान म्हळ्यार हांवें जायतें शिकुंक आसा 
म्हण म्हाका भग्ता... “ गुरुदासाच्या ताळ्यांत विनती आसली. 


तितल्यार शिलमाचो फोन रिंग जालो. 


“हलो... ओह... व्हय व्हय.. कळळें.. अरे... “गुडदी पुरसकार' आमच्या 
भाशेचो गडद पुरसकार आनी कोण नेणा? खंडीत हांव छाप्तां, मुखल्या 
पानाचेर छाप्तां.... जायत... देव बरें करूं.” शिलामान रिसीवर सकला 
दवरलो. 


“गुडदी पुरसकाराक तुजी अर्जी दी.. थंय म्हजे मनीस आसात.. तुका 
पुणी tart कर्ता....” शिलामाचीं उत्रां आयकून गुरुदासाक तडवलें ना. 


“शिलामा तूं म्हाका तुकलायतायगी वा परिक्षा कर्ताय नेणां. गुडदी 
पुरसकाराचें नांव आयकलां, पूण त्या पुरसकाराक अर्जी कित्याक दिंवची? 
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ತೆಂಚ್‌. ಭುಕ್‌, ತಾನ್‌, ಬೆಕಾರ್‌ಪಣ್‌, ಗರೀಬಿಚೆರ್‌, ಧರ್ಮ್‌, ಭಲತ್ಕಾರಾಚೆರ್‌ 
ಬರಯ್ತಾಯ್‌... ತುವೆಂ ತುಜ್ಯೊ ಕಾಣ್‌ಯೊ ಬದ್ದಿಜಾಯ್‌..” 


“ಕಸಲಿ ಬದ್ದಾವಣ್‌ 8०००७०१” 


ತಿತ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಶಿಲಾಮಾನ್‌ ಅಪ್ಲ್ಯಾ ಮೆಜಾಚ್ಯಾ ಡ್ರಾವರಾಂತ್‌ ಆಸ್ಚೆಂ ಏಕ್‌ ಪಿಂತುರ್‌ 
ಗುರುದಾಸಾಕ್‌ ಧಾಖಯ್ಲೆಂ, ಏಕ್‌ ७५७६०0 ಸ್ಥನಾ ಧಾಖಂವ್ಲೆಂ ಪುಡ್ಡುಡಿತ್‌ ಚೆಡುಂ, ತಿಚೆ 
ಪಾಟ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಎಕ್ಲೊ ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಖಾಡ್‌ ಆಸುನ್‌ ಚುರುಟ್‌ ವೊಡ್ತಾ ಅನಿ ತಿಚ್ಯಾ ಅನ್ಯೇಕಾ 
ಕುಶಿನ್‌ ಎಕ್ಲೊ ಕದೆಲಾಚೆರ್‌ ಪಾಂಯಾಂಚೆರ್‌ ಪಾಂಯ್‌ ದವರ್ನ್‌ ಹಾತಾಂತ್‌ ಏಕ್‌ 
ಲ್ಹಾನ್‌ ಪಿಸ್ತುಲ್‌ ಘೆವ್ನ್‌ ಬಸ್ಲಾ. 

“ಪಳೆ... ಹ್ಯಾ ಪಿ೦ತುರಾಕ್‌ ಜೊಕ್ತಿ ಕಾಣಿ ಬರಯ್‌... ಲೋಕ್‌ ಅಸಲೆಂ ಖಾಯ್ಸ್‌ 
ಕರ್ತಾ... 320520 ಮಸಾಲಾ ಜಾಯ್‌... ತುಜೆಪರಿಂ ಏಕ್ಟಮ್‌ ಗಂಭೀರ್‌ ವಾಚುನ್‌ 
ಲೋಕ್‌ ಡಿಪ್ರೆಶ್ಶನಾಕ್‌ ವಚುಂಕ್‌ ಆಸಾ 7००००2” 


“ಮಾಫ್‌ ಕರಾ ಶಿಲಾಮಾ.. ಮ್ಹಾಕಾ ಅಸಲ್ಯಾ ಪಿಂತುರಾಂಚೆರ್‌ ಕಾಣ್‌ಯೊ 
ಬರಂವ್ಚಿ ಶ್ಯಾಧಿ ನಾ ಕಾಣ್‌ಯೆವಿಶಿಂ ಮ್ಹಜಿ ಸಮ್ಮಣಿ ವೆಗ್ಗಿಚ್‌ ಆಸಾ..” ಗುರುದಾಸಾಚೊ 
ತಾಳೊ ४००. 

“ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ತುಕಾ ಆಮ್ಚಾ ಜೇ ಚಡ್‌ ಕಳಿತ್‌ ಆಸಾ ಮ್ಹಣ್‌ ತುಂ ಚಿಂತಾಯ್‌?” 
ಶಿಲಾಮಾಚ್ಯಾ ತಾಳ್ಯಾಂತ್‌ ರಾಗ್‌ ಆಸ್ಲೊ. 


“ನಾ ಶಿಲಾಮಾ.. ಹಾಂವ್‌ ಇತ್ತೊ ಲ್ಹಾನ್‌ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ಹಾಂವೆಂ ಜಾಯ್ತೆಂ ಶಿಕುಂಕ್‌ 
ಆಸಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಭಗ್ತಾ... “ ಗುರುದಾಸಾಚ್ಯಾ ತಾಳ್ಯಾಂತ್‌ ವಿನತಿ ಆಸ್ತಿ. 


ತಿತ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಶಿಲಮಾಚೊ ಫೋನ್‌ ರಿಂಗ್‌ ಜಾಲೊ. 


“ಹಲೋ... ಓಹ್‌... ವ್ಹಯ್‌ ವ್ಹಯ್‌. ಕಳ್ಳೆಂ. ಅರೇ... "ಗುಡ್ಡಿ ಪುರಸ್ಕಾರ್‌' 
ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಭಾಶೆಚೊ ಗಡ್ಜ್‌ ಪುರಸ್ಕಾರ್‌ ಆನಿ ಕೊಣ್‌ ನೆಣಾ? ಖಂಡಿತ್‌ ಹಾಂವ್‌ 
ಛಾಪ್ತಾಂ, ಮುಖ್ಲ್ಯಾ ಪಾನಾಚೆರ್‌ ಛಾಪ್ತಾಂ... ಜಾಯ್ತ್‌... ದೇವ್‌ ಬರೆಂ ಕರುಂ..” 
ಶಿಲಾಮಾನ್‌ ರಿಸೀವರ್‌ ಸಕ್ಲಾ ದವರ್ಲೊ. 


“ಗುಡ್ಡಿ ಪುರಸ್ಕಾರಾಕ್‌ ತುಜಿ ಅರ್ಜಿ ದೀ.. ಥಂಯ್‌ ಮ್ಹಜೆ ಮನಿಸ್‌ ಆಸಾತ್‌.. 
ತುಕಾ ಪುಣಿ ಮೆಳಾಶೆಂ ಕರ್ತಾಂ...” ಶಿಲಾಮಾಚಿಂ ಉತ್ರಾಂ ಆಯ್ಕುನ್‌ ಗುರುದಾಸಾಕ್‌ 
ತಡ್ವಲೆಂ ನಾ. 

“ಶಿಲಾಮಾ ತುಂ ಮ್ಹಾಕಾ ತುಕ್ಲಾಯ್ತಾಯ್ಲಿ ವಾ ಪರಿಕ್ಕಾ ಕರ್ತಾಯ್‌ ನೆಣಾಂ. 
ಗುಡ್ಡಿ ಪುರಸ್ಕಾರಾಚೆಂ ನಾ೦ವ್‌ ಆಯ್ಕಲಾಂ, ಪುಣ್‌ ತ್ಯಾ ಪುರಸ್ಕಾರಾಕ್‌ ಅರ್ಜಿ ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ 
ದಿಂವ್ಚಿ? ಶಿಪಾರಸ್‌ ಕಿತ್ಯಾಕ್‌? ಜರ್‌ ತೊ ಪುರಸ್ಕಾರ್‌ ಕಾಮಾಕ್‌ ಲಾಭ್ತಾ ವ್ಹಯ್‌ ತರ್‌, 
ಕಾಮಾಂ ಪಳೆಂವ್ಕ್‌ ತಾಂಕಾಂ ದೊಳೆ ನಾಂತ್‌? ಮತ್‌ ನಾ? ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ಅರ್ಜಿ ಧಾಡುನ್‌, 
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शिपारस कित्याक? जर तो पुरसकार कामाक लाभता व्हय तर, कामां पळेवंक 
तांकां दोळे नांत? मत ना? कित्याक अर्जी धाडून, उपरांत एकल्या दोगा 
शिफारसाची गर्ज? आदीं एकल्यान कुड्झाक उकलून धाखयलें कंय, तशों 
हे कोणाचें साहीत वाचतात?” 

“तूं विपरीत कोक्के सायबा... ताणीं येदोळ सभारांक Ted पुरसकार दिला, 
तुकाय ती प्रतिभा आसा म्हणून हांवें सांगलें, तांकां पुरसकार घेतेल्यांची 
खातड ना. लायनच आसा कंय” शिलाम म्हणालो. 

“माफ कर शिलामा, हांव खंच्याय लायनीर ना, म्हज्या प्रतिभेक 
कोणायचीय शिफारस म्हाका नाका.. हांव हांगा काम सोधून आयलां..” 
गुरुदासान ज्ञीदा उलवण्याची बुन्याद घाली. 


“व्हय, काल तुज्या अवयन फोनाचेर सांगलें म्हाका तुकाय एक काम 
दीवंक, हांवयी चिंतून आसलों, पूण तुका कसलें काम जाय तूं म्हाका 
सांगशिगी?” शिलामान सवालांतच जवाब दिली. 


“शिलामा. म्हज्या वाचपा कुडांत कांय देडशें बूक आसात, हांव जायतें 
वाचतां. आमकां पयले वाचपी जावनासचे बरवपी जाय, काल्पनीक पोट 
काणयो वाचून वाचून मतीक कुसवन सोडलां. आनी ते तुमी 'आंगार 
पडतात” म्हणतात ने? तो काळ बदल्ला, तुमी अजून तीस वर्सा पार्टी आसात. 
संसार मुकार पावला. साहीत म्हळ्यार समाजेक स्पंदन कर्चे जावनासाजय. 
समाजेच्या समस्यांचेर उज्वाड फांकंवचें जावनासाजय. हे चुरूट, हें 
फारिकपण, ते उग्ते मोम्मे आनी पिसतूल, नाड म्हळळीं फितिस्पण सांडून 
समाजेच्या चिंत्पाच्या बदलावणेतेवशीन तुमी चिंतात तर हांव साहितीक 
कोन्सो सांभाळंक तयार आसां” 


“म्हाका पत्र चलवंक जाय... बंध करूंक न्हय... तुजें चिंतप क्रांतिकारी, 
एदोळ जायते तुजेतसले क्रांतिकारी आयले अनी नांव नासतानांच गेले. पूण 
आमकां लोकामोगाळ साहीत जाय..” 

“कोण तो तुमचो लोक? तुमी लेकचो लोक आतां ना शिलामा... 
आतांचो लोक आतांचे युवजण तुमच्याकी मुकार पावला. तांचेलागीं शिकप 
आसा समजणी आसा. सत सांगचें तर तुमच्या पत्राचेर बरयतेल्या जायत्यांचेर 
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ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಎಕ್ಷಾ, ದೊಗಾ ಶಿಫಾರಸಾಚಿ ಗರ್ಜ್‌? ಆದಿಂ ಎಕಾ ನ್‌ ಕುಡಾ ಕ್‌ 
ಉಕ್ಷುನ್‌ ಧಾಖಯೆಂ ಕಂಯ್‌, ತಶೆಂ ಹೆ ಕೊಣಾಚೆಂ ಸಾಹಿತ್‌ ವಾಚಾತ್‌?” 


“ತುಂ ವಿಪ್ರಿತ್‌ ಕೊಕ್ಕೆ ಸಾಯ್ಬಾ... ತಾಣಿಂ ಯೆದೊಳ್‌ ಸಭಾರಾಂಕ್‌ ಗುಡ್ಡಿ 
ಪುರಸ್ಕಾರ್‌ ದಿಲಾ, ತುಕಾಯ್‌ ತಿ ಪ್ರತಿಭಾ ಆಸಾ ಮ್ಹಣುನ್‌ ಹಾಂವೆಂ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ, 
ತಾಂಕಾಂ ಪುರಸ್ಕಾರ್‌ ಫೆತೆಲ್ಯಾಂಚಿ ಖಾತಡ್‌ ನಾ. ಲಾಯ್ಡ್‌ಚ್‌ ಆಸಾ ಕಂಯ್‌” 
ಶಿಲಾಮ್‌ ಮಣಾಲೊ 


“ಮಾಫ್‌ ಕರ್‌ ಶಿಲಾಮಾ, ಹಾಂವ್‌ ಖಂಚ್ಕಾಯ್‌ ಲಾಯಿರ್‌ ನಾ, ಮಜಾ 
ಪ್ರತಿಭೆಕ್‌ ಕೊಣಾಯಿಯ್‌ ಶಿಫಾರಸ್‌ ಮಾಕಾ ನಾಕಾ. ಹಾಂವ್‌ ಹಾಂಗಾ ಕಾಮ್‌ 
ಸೊಧುನ್‌ ಆಯ್ದಾಂ..” ಗುರುದಾಸಾನ್‌ ಶೀದಾ ४०००७ ಚಿ ಬುನ್ಯಾದ್‌ ಘಾಲಿ. 


“ನ್ಹಯ್‌, ಕಾಲ್‌ ತುಜ್ಯಾ ७००, ಫೊನಾಚೆರ್‌ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ ಮ್ಹಾಕಾ ತುಕಾಯ್‌ 
ಏಕ್‌ ಕಾಮ್‌ ದೀಂವ್ಕ್‌, ಹಾಂವ್‌ಯೀ ಚಿಂತುನ್‌ ಆಸ್ಲೊಂ, ಪುಣ್‌ ತುಕಾ ಕಸಲೆಂ 
ಕಾಮ್‌ ಜಾಯ್‌ ತುಂ ಮ್ಹಾಕಾ BONA?” ಶಿಲಾಮಾನ್‌ ಸವಾಲಾಂತ್‌ಚ್‌ ಜವಾಬ್‌ 
ದಿಲಿ. 


“ಶಿಲಾಮಾ.. ०92३०. ವಾಚಾ ಕುಡಾಂತ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ದೆಡೆ೦ ಬೂಕ್‌ ಆಸಾತ್‌ 
ಹಾಂವ್‌ ಜಾಯೆಂ ವಾಚಾಂ... ಆಮ್ನಾಂ ಪಯ್ಲೆ ವಾಚಿ ಜಾವಾ ಸೆ ಬರವಿ ಜಾಯ್‌, 
ಕಾಲ್ಪನಿಕ್‌ ಪೊಟ್ಟು ಕಾಣ್‌ಯೊ ವಾಚುನ್‌ ವಾಚುನ್‌ ಮತಿಕ್‌ ಕುಸವ್ನ್‌ ಸೊಡ್ತಾಂ. ಆನಿ 
ತೆ ತುಮಿ “ಆಂಗಾರ್‌ ಪಡ್ತಾತ್‌' ಮ್ಹಣ್ತಾತ್‌ ನೆ? ತೊ ಕಾಳ್‌ ಬದಲ್ಲಾ, ತುಮಿ ಅಜೂನ್‌ 
ತೀಸ್‌ ವರ್ಸಾಂ ಪಾಟಿಂ ಆಸಾತ್‌. ಸಂಸಾರ್‌ ಮುಕಾರ್‌ ಪಾವ್ಲಾ. ಸಾಹಿತ್‌ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ 
ಸಮಾಜೆಕ್‌ ಸ್ಪಂದನ್‌ ಕರ್ಚೆಂ ಜಾವ್ನಾಸಾಜಯ್‌. ಸಮಾಜೆಚ್ಯಾ ಸಮಸ್ಯಾಂಚೆರ್‌ 
ಉಜ್ವಾಡ್‌ ಫಾಂಕಂವ್ಚೆಂ ಜಾವ್ನಾಸಾಜಯ್‌. ಹೆ ಚುರುಟ್‌, ಹೆಂ ಫಾರಿಕ್ಷಣ್‌, ತೆ ಉಗ್ಗೆ 
ಮೊಮ್ಮೆ ಆನಿ ಪಿಸ್ತುಲ್‌, ನಾಡ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳಿಂ ಫಿತಿಸ್ಟಣ್‌ ಸಾಂಡುನ್‌ ಸಮಾಜೆಚ್ಯಾ ಚಿಂತ್ಲಾಚ್ಯಾ 
ಬದ್ದಾವಣೆತೆವ್ವಿನ್‌ ತುಮಿ ಚಿಂತಾತ್‌ ತರ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಸಾಹಿತಿಕ್‌ ಕೊನ್ಸೊ ಸಾಂಭಾಳುಂಕ್‌ 
ತಯಾರ್‌ ಆಸಾಂ” 


“ಮ್ಹಾಕಾ ಪತ್ರ್‌ ಚಲಂವ್ಕ್‌ ಜಾಯ್‌... ಬಂಧ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ನ್ಹಯ್‌... ತುಜೆಂ 
ಚಿಂತಪ್‌ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಿ, ಎದೊಳ್‌ ಜಾಯ್ತೆ ತುಜೆತಸಲೆ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಿ ಆಯ್ಲೆ ಅನಿ ನಾಂವ್‌ 
ನಾಸ್ತಾನಾಂಚ್‌ ಗೆಲೆ. ಪುಣ್‌ ಆಮ್ಕಾಂ ಲೊಕಾಮೊಗಾಳ್‌ ಸಾಹಿತ್‌ ಜಾಯ್‌.” 


“ಕೊಣ್‌ ತೊ ತುಮ್ಚೊ ಲೋಕ್‌? ತುಮಿ ಲೆಕ್ಟೊ ಲೋಕ್‌ ಆತಾಂ ನಾ ಶಿಲಾಮಾ... 
ಆತಾಂಚೊ ಲೋಕ್‌ ಆತಾಂಚೆ ಯುವಜಣ್‌ ತುಮ್ಚ್ಯಾಕೀ ಮುಕಾರ್‌ ಪಾವ್ಲಾ. 
ತಾಂಚೆಲಾಗಿಂ ಶಿಕಪ್‌ ಆಸಾ ಸಮ್ಮಣಿ ಆಸಾ. ಸತ್‌ ಸಾಂಗ್ಚೆಂ ತರ್‌ ತುಮ್ಚ್ಯಾ ಪತ್ರಾಚೆರ್‌ 
ಬರಯ್ತೆಲ್ಯಾ ಜಾಯ್ತಾ (0ಚೆರ್‌ ತಾಂಕಾಂ ಭಿರ್ಮತ್‌ ಆನಿ ತಾಂಚ್ಯಾ ಚಿ೦ತ್ಬಾಚ್ಯಾ 
ಲಾಚಾರ್‌ಪಣಾಚೆರ್‌ ದಯಾ ಆಸಾ. ಪುಣ್‌ ಹೆ೦ಚ್‌ ತುಮಿ ಮುಕಾರುನ್‌ ವ್ಹರ್ಶಾತ್‌ 
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सूरयो उदेता वल्ली कवाडरस 


तांकां भिर्मत आनी तांच्या चिंत्पाच्या लाचारपणाचेर दया आसा. पूण हेंच 
तुमी मुकारून ಹಸತ तर तुमिंच तुमचो फोंड खोंडतेल्यात म्हणून नख्खें 
सांगतां” 

“पत्रिकोध्यमांत म्हाका तुज्या प्रायेच्याकी चडीत वर्सा जालीं” शिलाम 
रागान कडलो. 

“तीच समस्स्या.. तुमकां वर्सा मात्र जाल्यांत. अनभव न्हय... “ 

“बरें जालें तुवें तोंडारच सांगलेंय... आतां तुका सांगचें आयक; 
तुज्या आवयचें उतर आयकून हांवें तुका काम दिंवचें मन केल्लें, पूण तूं 
अपणाक 'अमेरिकाचो प्रेसिडेंट” म्हण लेक्ताय तर तूं हांगाचो निकळ, तुका 
व तुजेतसल्याक हांगा काम ना” 

गुरुदास एदोळच उटोन जाल्लो, हळतार “साळियो” पत्राच्या दफ्तरांतलो 
भायर येताना शिलामाचें मोबायल रिंग जांवचें ताणें आयकलें. 


जै मै जै के जैः 


गेट उग्ती जाल्लो आवाज आयकोन आवयन जनेल्यांतल्या भायर तिळळें, 
गुरुदासासवें अन्येकलो एक पोतें आनी जोक ತತ್‌ तकडी घेवन येंवचें 
दिसले. 

“तो कोण पुता?” तिणें गुरुदासाक मोवाळायेन सवाल केलें. 

“तो रद्देगार मांय, म्हजे बूक आनी बरयिल्लीं पेपरां थोडीं आसात... 
वरुंक आयला” 

“किते? तुजे बूक अनी तुवें बरयिल्लीं पेपरां विख्ताय?” तिच्या तोंडार 
संतोसाच्यो हासो उदेल्यो. 

“व्हय.. बाकिचीं पेपरां हुल्पायल्यार इल्लो गोबोर मेळतलो.. माडांक 
मुळाक घालुंक सुर्वात करुयेता न्हय?” 

गुरुदासाचीं उत्रां आयकून “अपूण कांय स्वपणेतांगाय म्हण” म्हणून ती 
अपलेच दोळे गङ्टिलागली. 

रद्देवालो बुकांक जोकुंक आयतो जाल्लो. 


ಸತ್ಯ ಹ -- मनन 


Dn 
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ಸುರ್ಯೊ ಉದೆತಾ ಪಲ್ಲ ಅರ್‌ 


ತರ್‌ ತುಮಿಂಚ್‌ ತುಮ್ಲೊ ಫೊಂಡ್‌ ಖೊಂಡೆಲ್ಲಾತ್‌ ಮಣುನ್‌ ನಖೆಂ ಸಾಂಗಾಂ” 


“ಪತ್ರಿಕೋಧ್ಯಮಾಂತ್‌ ಮಾಕಾ ತುಜಾ ಪ್ರಾಯೆಚ್ಛಾಕೀ ಚಡಿತ್‌ ವರ್ಸಾಂ ಜಾಲಿಂ 
ಶಿಲಾಮ್‌ ರಾಗಾನ್‌ ಕಡ್ತೊ 


“ತಿಚ್‌ ಸಮಸ್ಸ್ಯಾ. ತುಮ್ಕಾಂ ವರ್ಸಾಂ ಮಾತ್ರ್‌ ಜಾಲ್ಯಾಂತ್‌. ಅನ್ಫವ್‌ 
ನ್ಹಯ್‌ 

ಬರೆಂ ಜಾಲೆಂ ತುವೆ೦ ತೊಂಡಾರ್‌ಚ್‌ ಸಾಂಗೆಂಯ್‌... ಆತಾಂ ತುಕಾ ಸಾಂಗೆಂ 
ಆಯ್ಕ್‌; ತುಜ್ಞಾ ಆವಯೆಂ ಉತರ್‌ ಆಯುನ್‌ ಹಾಂವೆಂ ತುಕಾ ಕಾಮ್‌ ದಿಂವೆಂ 
ಮನ್‌ ಕೆಲ್ಲೆಂ, ಪುಣ್‌ ತುಂ ಅಪ್ಣಾಕ್‌ "ಅಮೆರಿಕಾಚೊ ಪೆಸಿಡೆಂಟ್‌' ಮ್ಹಣ್‌ ಲೆಕಾಯ್‌ 
ತರ್‌ ತುಂ ಹಾಂಗಾಚೊ ನಿಕಳ್‌, ತುಕಾ ವ ತುಜೆತಸ್ಸಾ,ಕ್‌ ಹಾಂಗಾ ಕಾಮ್‌ ನಾ 

ಗುರುದಾಸ್‌ ಎದೊಳ್‌ಚ್‌ ಉಟೊನ್‌ ಜಾಲ್ಲೊ, ಹಳಾರ್‌. "ಸಾಳಿಯೊ' ಪತಾಚಾ 


C2032 ಭಾಯ್‌, ಯೆತಾನಾ ಶಿಲಾಮಾಚೆಂ ಮೊಬಾಯ್‌ ರಿಂಗ್‌ ಜಾಂವೆಂ 
ತಾಣೆಂ ಆಯ್ಕ್ಯಲೆಂ 


जज ज जज 


ಗೇಟ್‌ ಉಗಿ ಜಾಲ್ಲೊ ಆವಾಜ್‌ ಆಯ್ಕೊನ್‌ ಆವಯ್‌, ಜನೆಲ್ಲಾಂತ್ಲಾ , ಭಾಯ್‌ 
8९०, ಗುರುದಾಸಾಸವೆ೦ ಅನ್ನೇಕ್ಲೊ ಏಕ್‌ ಪೊತೆ೦ ಆನಿ ಜೋಕ್‌ ಕರ್ಚಿ ತಕ್ಷಿ ಫೆವ್‌ 
ಯೆಂವೆಂ 680 


“ತೊ ಕೊಣ್‌ ಪುತಾ?” ತಿಣೆಂ ಗುರುದಾಸಾಕ್‌ ಮೊವಾಳಾಯೆನ್‌ ಸವಾಲ್‌ 
ಕೆಲೆ೦. 

“ತೊ ರದ್ದೆಗಾರ್‌ ಮಾಂಯ್‌, ಮ್ಹಜೆ ಬೂಕ್‌ ಆನಿ ಬರಯಿಲ್ಲಿಂ ಪೆಪರಾಂ ಥೊಡಿಂ 
ಆಸಾತ್‌... ವರುಂಕ್‌ ಆಯ್ತಾ” 

ಕಿತೆಂ? ತುಜೆ ಬೂಕ್‌ ಅನಿ ತುವೆಂ ಬರಯಿಲ್ಲಿಂ ಪೆಪರಾಂ ವಿಖಾಯ್‌?” ತಿಚಾ 
ತೊಂಡಾರ್‌ ಸಂತೊಸಾಚ್ಕೊ ಹಾಸೊ ಉದೆಲೊ 

“ವ್ಹಯ್‌... ७००८३० ಪೆಪರಾ೦ ಹುಲ್ಟಾಯ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಇಲ್ಲೊ ಗೊಬೊರ್‌ ಮೆಳ್ತಲೊ.. 
ಮಾಡಾಂಕ್‌ ಮುಳಾಕ್‌ ಘಾಲುಂಕ್‌ ಸುರ್ವಾತ್‌ ಕರುಯೆತಾ ನ್ಹಯ್‌?” 

ಗುರುದಾಸಾಚಿ೦ ಉತ್ರಾಂ ಆಯ್ಕುನ್‌ "ಅಪುಣ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ಸ್ಪಪ್ಲೆತಾಂಗಾಯ್‌ 
ಮ್ಹಣ್‌' ಮ್ಹಣುನ್‌ ತಿ ಅಫ್ಲೆಚ್‌ ದೊಳೆ NON. 

ರದ್ದೆವಾಲೊ ಬುಕಾಂಕ್‌ ಜೊಕುಂಕ್‌ ಆಯ್ತೊ ಜಾಲ್ಲೊ. 


kk — kkk 
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सूरयो उदेता 


वल्ली वग्ग 


हांव, भैर आनी पमेला 


वल्ली वग्ग (१९४७) 


एम.ए. (इतिहास) पद्युत्तर शिकपी 
जावनासचो वलेरियन डी'सोज. कवी, 
काणियेगार, अंकणकार जावनासच्या 
हाचे येदोळ पासोन; 'जिन्नी कोणाचें” 
(१९६६), “सत अनी जिवीत’ (१९६७), 
“धूळ' (१९९०), *खांदी खुरीस” (२०१५) 
म्हळ्ळे कोंकणी काणियांजमे पर्गटल्यात. 
'हेगलिगे शिलुबे' (२०१८) इस्वेंत 
पर्गटल्लो कानडी अनुवाद काणियांजमो. 
सभार हेर संग्रहांनी हाच्यो काणियो 
पर्गटल्यात. मैसूरांत तो वसती करून 
आसा. 


तीन वसा थावन हांवें 
अब्दूल करीम खानाची घोझा- 
गाडी दांवडयल्या. सकाळीं स 
थावन रातिचीं धा-इक्रा Ud 
हांव गिरायकांची वाट पळेत बस- 
स्टेंडांत, रयल निल्दाणांत या सिनेमा 
घरां मुकार आसतां. 

आमीं घोड्या-गाडियेगारानीं 
लाळ गळवन गिरायकांची वाट 
पळयलेलीच आयली. तांका मात 
तीन रोदांची रिक्ष्या जाय. लोकाची 
खेट चड आसोन रिक्ष्या मेळनांत 
जाल्यार मात्र, तांची नदर आमचे 
गाडियेंचेर घुंवता, या आपणालागीं 
साटल्यो-पोटल्यो आसल्ल्या तेदनां 
मात, तांका आमची वळक मेळता. 

“हेय गाडिवाला, जर्मन 
प्रेस्सालागीं वचोंक कितले घेताय?” 

“तो जागो खंय आसा सर”? 

“जर्मन प्रेस्स खंयसर आसा 
ಹ कळीत ना तुका? तुजे 
तसल्या नेणाऱयाक गाडी ಇತತ 
कोणे पर्वणगी दिल्ली?” गिरायकां 
मुकार आमी केदनांय नेणारीच!. 

“ललीत महला लागिंच जर्मन 
प्रेस्स आसा” 
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ತ್ಮಾ 


ಸುರ್ಯೊ ಉದೆತಾ 


ವಲ್ಲಿ ವಗ್ಗ 


ಹಾಂವ್‌, ಭೈರಾ ಆನಿ ಪಮೇಲಾ 


ತೀನ್‌ ವರ್ಸಾಂ ಥಾವ್ನ್‌ ಹಾಂವೆಂ 
ಅಬ್ದುಲ್‌ ಕರೀಮ್‌ ಖಾನಾಚಿ ಘೊಡ್ಯಾ- 
ಗಾಡಿ ७२००५२४ , ಸಕಾಳಿಂ ಸ ಥಾವ್ನ್‌ 
ರಾತಿಚಿಂ ಧಾ-ಇಕ್ರಾ ಪರ್ಯಾಂತ್‌ 
ಹಾಂವ್‌ ಗಿರಾಯ್ಕಾಂಚಿ ವಾಟ್‌ ಪಳೆತ್‌ 
ಬಸ್‌-ಸ್ಟೆಂಡಾಂತ್‌, ರಯ್ಸ್‌ ನಿಲ್ದಾಣಾಂತ್‌ 


ಯಾ ಸಿನೆಮಾ ಘರಾ೦ ಮುಕಾರ್‌ 
ಆಸ್ತಾಂ. 

ಆಮಿಂ ಘೊ ಡ್ಯಾ- 
ಗಾಡಿಯೆಗಾರಾನಿಂ ಲಾಳ್‌ Te, 


ಗಿರಾಯ್ಕಾಂಚಿ ವಾಟ್‌ ಪಳಯ್ಲೆಲಿಚ್‌ 
ಆಯ್ದಿ. ತಾಂಕಾ ಮಾತ್‌ ತೀನ್‌ 
ರೊದಾಂಚಿ ರಿಕ್ಷ್ಯಾ ಜಾಯ್‌. ಲೊಕಾಚಿ 
ಖೆಟ್‌ ಚಡ್‌ ಆಸೊನ್‌ ರಿಕ್ಕ್ಯಾ 
ಮೆಳನಾಂತ್‌ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಮಾತ್ರ್‌, ತಾಂಚಿ 
ನದರ್‌ ಆಮ್ಚೆ ಗಾಡಿಯೆಂಚೆರ್‌ ಘುಂವ್ರಾ, 
ಯಾ ಆಪ್ಣಾಲಾಗಿಂ ಸಾಟ್ಟೊ -ಪೊಟ್ಟೊ, 
छत्‌, , ತೆದ್ನಾಂ ಮಾತ್‌, ತಾಂಕಾ 
ಆಮ್ಚಿ ವಳಕ್‌ ಮೆಳ್ತಾ. 


“ಹೇಯ್‌ ಗಾಡಿವಾಲಾ, 
ಜರ್ಮನ್‌ ಪ್ರೆಸ್ನಾಲಾಗಿ೦ ವಚೊಂಕ್‌ ಕಿತ್ಲೆ 
ಘೆತಾಯ್‌)?” 

“ತೊ ಜಾಗೊ ಖಂಯ್‌ ಆಸಾ 
ಸರ್‌?) 

“ಜರ್ಮನ್‌ ಪ್ರೆಸ್ಸ್‌ ಖಂಯ್ಸರ್‌ ಆಸಾ 
ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಕಳಿತ್‌ ನಾ ತುಕಾ? ತುಜೆ ತಸಲ್ಯಾ 
ನೆಣಾರ್ಯಾಕ್‌ ಗಾಡಿ ಚಂವ್ಕ್‌ ಕೊಣೆ 
ಪರ್ವಣ್ಣಿ ದಿಲ್ಲಿ?”ಗಿರಾಯ್ಕಾಂ ಮುಕಾರ್‌ 
ಆಮಿ ಕೆದ್ನಾಂಯ್‌ ನೆಣಾರಿಚ್‌!. 


ವಲ್ಲಿ ವಗ್ಗ (947) 


त्त 


ಎಮ್‌.ಎ. (ಇತಿಹಾಸ್‌) ಪದ್ಯುತ್ತರ್‌ ಶಿಕ್ಷಿ 
ಜಾವ್ನಾಸೊ ವಲೇರಿಯನ್‌ ಡಿ'ಸೋಜ್‌. ಕವಿ, 
ಕಾಣಿಯೆಗಾರ್‌, ಅಂಕಣ್‌ಕಾರ್‌ ಜಾವ್ನಾಸ್ಚ್ಯಾ 
ಹಾಚೆ ಯೆದೊಳ್‌ ಪಾಸೊನ್‌; “ಜಿನ್ನಿ 
ಕೊಣಾಚೆಂ' (॥966), “ಸತ್‌ ಅನಿ ಜಿವಿತ್‌' 
(967), “ಧುಳ್‌” (I990), ‘35208 ಖುರಿಸ್‌” 
(20I5) ಮ್ಹಳ್ಳೆ ಕೊಂಕಣಿ ಕಾಣಿಯಾಂಜಮೆ 
“ಹೆಗಲಿಗೆ 


ಪರ್ಗಟ್ಲ್ಯಾತ್‌. ಶಿಲುಬೆ 


(20]8) ४६४०७ ಪರ್ಗಟ್‌ಲ್ಲೊ ಕಾನಡಿ 
ವ ~ 


ಅನುವಾದ್‌ ಕಾಣಿಯಾಂಜಮೊ. ಸಭಾರ್‌ 
ಹೆರ್‌ ಸಂಗ್ರಹಾಂನಿ ಹಾಚ್ಯೊ ಕಾಣಿಯೊ 
ಪರ್ಗಟ್ಲ್ಯಾತ್‌. ಮೈಸೂರಾಂತ್‌ ತೊ ವಸ್ತಿ 


ಕರುನ್‌ ಆಸಾ. 


SSNS सशरश 
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“हांगा थावन ती सुवात भोव पयस आसा सर”, रिक्ष्यागार रातच्या वेळा 
तितले पयस वचोन खाली पार्टी येवंक तयार नांत देकून मात, हो म्हजेसर्शी 
आयला म्हण म्हाका आतां कळीत जाता. 

“चड नाकात, ಸ रुपोय दिया सर”. 

“शभर रुपोय?” तो म्हज्या दोळ्यां मुखलो नपंयच जाता!. 

असल्या एक, दोन न्हय धा-बारा आन्वारां थावन सुटोन, एका दिसाक 
कांय चार्ज्ञी रुपोय हांवे जोडले तर, तांतले हांवे म्हज्या धनियाक शेंभर दिजे. 
घोझाक तण आनी खाण म्हणोन पन्नास गेल्यार, म्हजे च्हाये, बिडिये आनी 
जेवणाक म्हणताना, रातीक म्हजेलागीं sf म्हजे रिते हात मात. ते मात्या 
पंदाक दवर्न, करीम खानाच्या कार ಸ್ತತ हांवे निदाजे!. 

'लिडो' थियेटराचे दुसरे माळ्येर बसून पिकचर ಇತತ, “क्वालिटी” 
होटेलांत रिगोन भाजल्ले कोंबियेची जांगळां चाबचीं या “टेरिशियन* 
कालेजिंतल्या सोभीत सुंदर चलियांलागीं गजाली ಇಸ್‌ भाग म्हाका ह्याच्च 
एकाच जाग्यार लाबचें आसल्लें, तेंवी स्वपणांत!. 

एका दिसा धन्वंतरी रसत्या वयल्या एका दुकाना थावन आकाश्वाणिच्या 
पाटल्यानच आसच्या घराक एक मोव तांबडो सोफा पावीत कर्चे भाडें म्हाका 
मेळळें. म्हजो भाझ्यागार हांवे मागल्ले शेंभर रुपोय दीवंक ओपलो. ताचे कडे 
स्कूटर आसल्ले वर्वी, म्हजे गाडियेसवेंच सवकास सवारी करून, ताच्या 
घरा म्हाका वरून गेलो. 


गाड़ोचे तकलेर बांदल्लो सोफा सोडवन, ताचा घरा भितर दवर्तच, ताणे 
म्हजें भाडें फरीक केलें. 

'ही गाडी तुजी स्वंतगी?” 

“ना सर, ही गाडी म्हजी न्हय, हाचो धनी दुस्रोच आसा. हांवे ही गाडी 
आंबडून सकाळीं थावन सांजे पऱयांत तुमचे तसल्या गिरायकांक सोटून 
भंवाजे, आनी रातीक शंभर रुपोय घालिजे.” 


“तुंवे तुजीच म्हळळी गाडी कित्याक ಇತತ ಸರ್ಗ)” 
“हातांत तीस हजार रुपोय आसल्यार, तसली आलोचन कऱ्येत सर. पूण 


DR 
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“ಲಲಿತ್‌ ಮಹಲಾ ಲಾಗಿಂಚ್‌ ಜರ್ಮನ್‌ ಪ್ರೆಸ್ಸ್‌ ಆಸಾ” 


“ಹಾಂಗಾ ಥಾವ್ನ್‌ ತಿ ಸುವಾತ್‌ ಭೋವ್‌ ಪಯ್ಸ್‌ ಆಸಾ ಸರ್‌”. ರಿಕ್ಕ್ಯಾಗಾರ್‌ 
ರಾತ್ಚ್ಯಾ ವೆಳಾ ತಿತ್ಲೆ ಪಯ್ಸ್‌ ವಚೊನ್‌ ಖಾಲಿ ಪಾಟಿಂ ಯೇಂವ್ಕ್‌ ತಯಾರ್‌ ನಾಂತ್‌ 
ದೆಕುನ್‌. ಮಾತ್‌, ಹೊ ಮ್ಹಜೆಸರ್ಶಿ೦ ಆಯ್ಲಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಆತಾಂ ಕಳಿತ್‌ 
ಜಾತಾ. 

“ಚಡ್‌ ನಾಕಾತ್‌, ಶೆಂಭರ್‌ ರುಪೊಯ್‌ ದಿಯಾ ಸರ್‌". 

“ಶೆಂಭರ್‌ ರುಪೊಯ್‌?” ತೊ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ದೊಳ್ಯಾಂ ಮುಖ್ಹೊ ನಪಂಯ್ಟ್‌ 
ತಾ!. 

ಅಸಲ್ಯಾ ಏಕ್‌, ದೋನ್‌ ನ್ಹಯ್‌ ಧಾ-ಬಾರಾ ಆನ್ವಾರಾಂ ಥಾವ್ನ್‌ ಸುಟೊನ್‌ 
ಎಕಾ ದಿಸಾಕ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ४३०360 ರುಪೊಯ್‌ ಹಾಂವೆ ಜೊಡ್ಡೆ ತರ್‌, 3२० ಹಾಂವೆ 
ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಧನಿಯಾಕ್‌ ಶೆಂಭರ್‌ ದಿಜೆ. ಘೊಡ್ಯಾಕ್‌ ತಣ್‌ ಆನಿ ಖಾಣ್‌ ಮ್ಹಣೊನ್‌ 
ಪನ್ನಾಸ್‌ ಗೆಲ್ಯಾರ್‌, ಮ್ಹಜೆ ಚ್ಹಾಯೆ, ಬಿಡಿಯೆ ಆನಿ ಜೆವ್ಹಾಕ್‌ ಮ್ಹಣ್ತಾನಾ, ರಾತಿಕ್‌ 
ಮ್ಹಜೆಲಾಗಿಂ ४०४३६ ಮ್ಹಜೆ ರಿತೆ ಹಾತ್‌ ಮಾತ್‌. ತೆ ಮಾತ್ಯಾ ಪಂದಾಕ್‌ ದವರ್ನ್‌, 
ಕರೀಮ್‌ ಖಾನಾಚ್ಯಾ ಕಾರ್‌ ಶೆಡ್ಡಾಂತ್‌ ಹಾಂವೆ ನಿದಾಜೆ!. 

'ಲಿಡೊ' ಥಿಯೆಟರಾಚೆ ದುಸ್ರೆ ಮಾಳ್ಕೆರ್‌ ಬಸುನ್‌ ಪಿಕ್ಚರ್‌ ಪಳೆಂವ್ಲೆಂ, "ಕ್ವಾಲಿಟಿ' 
ಹೊಟೆಲಾಂತ್‌ ರಿಗೊನ್‌ ಭಾಜ್‌ಲ್ಲೆ ಕೊಂಬಿಯೆಚಿಂ 2३२०7१० ಚಾಬ್ದಿಂ ಯಾ 
"ಟೆರಿಶಿಯನ್‌' ಕಾಲೆಜಿಂತ್ಲಾ 5 ಸೊಭಿತ್‌ ಸುಂದರ್‌ ಚಲಿಯಾಂಲಾಗಿಂ ಗಜಾಲಿ 
ಮಾರ್ಜೆಂ ಭಾಗ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಹ್ಯಾಚ್‌ ಎಕಾಚ್‌ ಜಾಗ್ಯಾರ್‌ ಲಾಬ್ಜೆಂ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ, ತೇಂವಿ 
ಸ್ವಪ್ಲಾಂತ್‌!. 

ಎಕಾ ದಿಸಾ ಧನ್ವಂತರಿ ರಸ್ತ್ಯಾ ವಯ್ತಾ, ಎಕಾ ದುಕಾನಾ ಥಾವ್ನ್‌ ಆಕಾಶ್‌ವಾಣಿಚ್ಯಾ 
ಪಾಟ್ಲ್ಯಾ ನ್‌ಚ್‌ ಆಸ್ಚ್ಯಾ ಘರಾಕ್‌ ಏಕ್‌ ಮೋವ್‌ ತಾಂಬ್ದೊ ಸೊಫಾ ಪಾವಿತ್‌ ಕರ್ಚೆಂ 
ಭಾಡೆಂ ಮ್ಹಾಕಾ ಮೆಳ್ಳೆಂ. ಮ್ಹಜೊ ಭಾಡ್ಯಾಗಾರ್‌ ಹಾಂವೆ ಮಾಗ್‌ಲ್ಲೆ ಶೆಂಭರ್‌ ರುಪೊಯ್‌ 
ದೀಂವ್ಕ್‌ ಒಪ್ಪೊ. ತಾಚೆ ಕಡೆ ಸ್ಕೂಟರ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆ ವರ್ವಿಂ, ಮ್ಹಜೆ ಗಾಡಿಯೆಸವೆಂಚ್‌ 
ಸವ್ಕಾಸ್‌ ಸವಾರಿ ಕರುನ್‌, ತಾಚ್ಯಾ ಘರಾ ಮ್ಹಾಕಾ ವರುನ್‌ ಗೆಲೊ. 

ಗಾಡ್ಯೆಚೆ ತಕ್ಷೆರ್‌ ಬಾಂದ್‌ಲ್ಹೊ ಸೊಫಾ ಸೊಡವ್ನ್‌ ತಾಚಾ ಘರಾ ಭಿತರ್‌ 
ದವರ್ತಚ್‌, ತಾಣೆ ಮ್ಹಜೆಂ ಭಾಡೆಂ ಫರಿಕ್‌ ಕೆಲೆಂ. 

“ಹ ಗಾಡಿ ತುಜಿ ಸ್ವಂತ್‌ಗಿ?” 

“ನಾ ಸರ್‌, ಹಿ ಗಾಡಿ ಮ್ಹಜಿ ನ್ಹಯ್‌, ಹಾಚೊ ಧನಿ ದುಸ್ರೊಚ್‌ ಆಸಾ. ಹಾಂವೆ 
ಹಿ ಗಾಡಿ ಆಂಬ್ದುನ್‌ ಸಕಾಳಿಂ ಥಾವ್ನ್‌ ಸಾಂಜೆ ಪರ್ಯಾಂತ್‌ ತುಮ್ಚೆ ತಸಲ್ಯಾ 
ಗಿರಾಯ್ಕಾಂಕ್‌ ಸೊದುನ್‌ ४००६३, ಆನಿ ರಾತಿಕ್‌ ಶಂಭರ್‌ ರುಪೊಯ್‌ ಘಾಲಿಜೆ.” 
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म्हजेलागीं तीस रुपोय सयत नांत”! 

“नांत तर रीण काडिजे”! 

“म्हजे तसल्या एकल्या एक्सूऱ्याक कोण सर रीण दिता”? 

“बेंक दिता” 

“बॅंका विइयांत हांव चडतीक कांय नेणा” 

“तूं एकीन ಇಗ व्हय तर, तुका तुजी स्वंत गाडी घेवंक रीण 
मेळतेलें.” 

“कोण दितोलो?” ೫೫" विचाय्यां म्हण हांवे चिंतलें. तरिकीय तीं उत्रां 
म्हजे मतिंतच जिरलीं. 

“म्हाका ह्या विञ्यांत पात्येणी भोगाना”. 

“तुज्या धनियाचें फोन नंबर म्हाका दी आनी तूं वच”, इतलेंच ताणे 
सांगलें. त्या देकून करीम खानाचें फोन नंबर दीवन, थंय थावन गाडी हांवे 
दांवडायली. 


ज 2 


आज म्हाका, के.आर. सर्कलार आसच्या एका बेंकाच्या झाख्याक 
वचून, बेंकाच्या मनेजराक भेटोंक धनियान सांगलां. थंयसर वचून, आर्स्याचा 
घुडाभितर बसून आसच्या मेनेजर सायबाक हांव देक्तां तर, तो मानेसत 
“आकाश्वाणी' पाटल्या घर्चो, तांबडो सोफागार म्हण म्हाका कळोंक वेळ 
गेलोना. “तूं एकीन भुर्गो व्हय तर, तुका तुजी स्वंत गाडी घेवंक रीण 
मेळतेलें'. ताणे उचारल्लीं उत्रां म्हज्या उगडासांत फुलोन रावली. 

“स्वागत तुका रमेश, ये बस” ताणे म्हाका ताचा समकार आसचें कदेल 
दाकयलें. 


म्हजें नांव्य हाका कळीत आसा”, म्हजे इतल्याकच विज्मीत पावोन, 
ताणे दाकयलेलेल्या कदेलार बसनासताना, हांव उबोच रावलों. 

“तुज्या धनियाचे जामिनेर तुका तीस हजार रीण हांवे मंजूर केलां. ह्या 
दुडवान तुंवे तुजीच म्हळळी स्वंत घोड्या-गाडी घेजे”. 

'म्हजी wa घोड्या-गाडी' म्हळळीं ತತ आयकोन, संतोसाचे भ्रमिदेंत 
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“ತುವೆಂ ತುಜಿಚ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳಿ ಗಾಡಿ ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ಫೆಂವ್ಕ್‌ ನ್ಹಜೊ?” 

“ಹಾತಾಂತ್‌ ತೀಸ್‌ ಹಜಾರ್‌ ರುಪೊಯ್‌ ಆಸ್ಲ್ಯಾರ್‌, ತಸಲಿ ಆಲೊಚನ್‌ 
ಕರ್ಯೆತ್‌ ಸರ್‌. ಪೂಣ್‌ ಮ್ಹಜೆಲಾಗಿ೦ ತೀಸ್‌ ರುಪೊಯ್‌ ಸಯ್ತ್‌ ನಾಂತ್‌? 

“ನಾಂತ್‌ ತರ್‌ ರೀಣ್‌ ಕಾಡಿಜೆ” 

“ಮ್ಹಜೆ ತಸಲ್ಯಾ ००७४ ५ ಎಕ್ಸುರ್ಯಾಕ್‌ ಕೋಣ್‌ ಸರ್‌ ರೀಣ್‌ ದಿತಾ”? 

“ಬೇಂಕ್‌ ದಿತಾ” 

“ಬೆಂಕಾ ವಿಶ್ಯಾಂತ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಚಡ್ತಿಕ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ನೆಣಾ” 


“ತುಂ ಎಕೀನ್‌ ಭುರ್ಗೊ ವ್ಹಯ್‌ ತರ್‌, ತುಕಾ ತುಜಿ ಸ್ವಂತ್‌ ಗಾಡಿ ಫೆಂವ್ಕ್‌ 
ರೀಣ್‌ 89४००.” 

“ಕೋಣ್‌ ದಿತೊಲೊ9” ಆಶೆಂ ವಿಚಾರ್ಯಾಂ ಮ್ಹಣ್‌ ಹಾಂವೆ ಚಿಂತ್ಲೆಂ. 
ತರಿಕಿಯ್‌ ತಿಂ ಉತ್ರಾಂ ಮ್ಹಜೆ ಮತಿಂತ್ಸ್‌ ಜಿರ್ಲಿಂ. 

“ಮ್ಹಾಕಾ ಹ್ಯಾ ವಿಶ್ಯಾಂತ್‌ ಪಾತ್ಯೆಣಿ ಭೊಗಾನಾ”. 

“ತುಜ್ಯಾ ಧನಿಯಾಚೆಂ ಫೊನ್‌ ನಂಬರ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ದಿ ಆನಿ ತುಂ ವಚ್‌”. ಇತ್ತೆಂಚ್‌ 
ತಾಣೆ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ. ತ್ಯಾ ದೆಕುನ್‌ ಕರೀಮ್‌ ಖಾನಾಚೆ೦ ಫೊನ್‌ ನಂಬರ್‌ ದೀವ್ನ್‌, 
ಥಂಯ್‌ ಥಾವ್ನ್‌ ಗಾಡಿ ಹಾಂವೆ ००००२०४. 


Kk 


ಆಜ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ, ಕೆ.ಆರ್‌. ಸರ್ಕಲಾರ್‌ ಆಸ್ಚ್ಯಾ ಎಕಾ ಬೆಂಕಾಚ್ಯಾ ಶಾಖ್ಯಾಕ್‌ 
ವಚುನ್‌, ಬೆಂಕಾಚ್ಯಾ ಮನೆಜರಾಕ್‌ ಭೆಟೊಂಕ್‌ ಧನಿಯಾನ್‌ ಸಾಂಗ್ಲಾಂ. ಥಂಯ್ಸರ್‌ 
ವಚುನ್‌, ಆರ್ಸಾಚಾ ಘುಡಾಭಿತರ್‌ ಬಸುನ್‌ ಆಸ್ಚ್ಯಾ ಮೆನೆಜರ್‌ ಸಾಯ್ಬಾಕ್‌ ಹಾಂವ್‌ 
ದೆಕ್ತಾಂ ತರ್‌, ತೊ ಮಾನೆಸ್ತ್‌ "ಆಕಾಶ್ವಾಣಿ' ಪಾಟ್ಲಾ ಘರ್ಚೊ, ತಾಂಬ್ಡೊ ಸೊಫಾಗಾರ್‌ 
ಮ್ಹಣ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಕಳೊಂಕ್‌ ವೇಳ್‌ ಗೆಲೊನಾ. "ತುಂ ಎಕೀನ್‌ ಭುರ್ಗೊ ವ್ಹಯ್‌ ತರ್‌, 
ತುಕಾ ತುಜಿ ಸ್ವಂತ್‌ ಗಾಡಿ ಫೆಂವ್ಕ್‌ ರೀಣ್‌ ಮೆಳ್ತೆಲೆಂ'. ತಾಣೆ ಉಚಾಲರ್ಲಿಂ ಉತ್ರಾಂ 
ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಉಗ್ಡಾಸಾಂತ್‌ ಫುಲೊನ್‌ ರಾವ್ಲಿಂ. 

“ಸ್ವಾಗತ್‌ ತುಕಾ ರಮೇಶ್‌, ಯೆ ಬಸ್‌” ತಾಣೆ ಮ್ಹಾಕಾ ತಾಚಾ ಸಮ್ಯಾರ್‌ ಆಸ್ಚೆಂ 
ಕದೆಲ್‌ ८२४०३०. 

"ಮ್ಹಜೆಂ ನಾಂವ್ಕ್‌ ಹಾಕಾ ಕಳಿತ್‌ ಆಸಾ', ಮ್ಹಜೆ ಇತ್ಲ್ಯಾಕ್ಸ್‌ ವಿಜ್ಮಿತ್‌ ಪಾವೊನ್‌, 
ತಾಣೆ ದಾಕಯ್ದೆಲೆಲ್ಯಾ ಕದೆಲಾರ್‌ ಬಸನಾಸ್ತಾನಾ, ಹಾಂವ್‌ ಉಬೊಚ್‌ ರಾವ್ಹೊಂ. 

“ತುಜ್ಯಾ ಧನಿಯಾಚೆ ಜಾಮಿನೆರ್‌ ತುಕಾ ತೀಸ್‌ ಹಜಾರ್‌ ರೀಣ್‌ ಹಾಂವೆ 
ಮಂಜೂರ್‌ ಕೆಲಾಂ. ಹ್ಯಾ ದುಡ್ಡ್ವಾನ್‌ ತುವೆಂ ತುಜಿಚ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳಿ ಸ್ವಂತ್‌ ಘೊಡ್ಯಾ-ಗಾಡಿ 
ಫೆಜೆ”. 
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MMS 


हांव पुरोन गेल्लेवर्वी, रीण पार्टी फारीक eat शर्ताविशीं ताणे दिल्लो 
वीवऱ्य म्हजे मतीक रिगलोना. 


के जै के 


“हेय.... हेय....” ताळो काडित्त घोड्याचा पाटिर्सवकास हात चरयित्त, 
म्हजी स्वंत गाडी हांव आतां शहराचा कोनझ्या-कोनञ्यानीं धांवडावन 
आसां. 

म्हजे नवे गाडियेक पंचवीस हजार पडले. ऊटी थावन हाडल्ल्या नाकाक 
चेपच्या पुडी रंगाच्या घोड्याक, आट हजार रुपोय हांवे दिले आनी घोड्याक 
जायजाल्लें चामझ्याचें लगाम इत्यादी म्हणताना, बेंकान Ae सगळें रीण 
म्हजे सोभित्त नवे गाड्येन गिळोन सोडलें. 

म्हज्या नव्या घोझ्याक हांवे दिल्लें “भैरा” म्हळळें नांव अतां म्हाका चड 
मोगाचें जालां. हो भैर म्हजोच भावम्हण म्हाका ೫7೫. हांवे सांगल्लें ताका 
समजाता आनी म्हजे खुडे पर्माणे तो चल्ता. 

करीम खानाची गाडी धांवडयताना, सगळ्या Rare कषटानीं चार्ज 
रुपोय हांव जोडतालों. आनी आतां चार्शी रुपोय सुलबायेन जातात. हाकायी 
कारण आसा. म्हजी गाडी नवीच आसून लोकाक आकर्शिता आनी म्हजो 
भेरा जिवान पुडपुडीत आसोन, “आपूण वेगान ಫಕ್‌ म्हणोन पळेतेल्यांक 
खात्री दिता. हांव्य आतां बरी मुसतायकी नेसतां. पयलेंचा परीं पर्नी या 
पिंजल्ली मुसतायकी आतां म्हाका पसंद जायना. कित्याक, आतां हांव स्वंत 
घू्या-गाडी आसचो मानाय म्हण म्हजें शिंतीद कोंब वाजायता आनी म्हाका 
फुगयता. 

दिसाक शोंभर set लेकान रिणा बाबतीन हांव बेंकाक भर्ता. एका 
हप्त्याक एक पावटीं म्हज्या वांव्याक देव जावन आयिल्ल्या त्या मेनेजराच्या 
कुडाक वचोन, प्रणाम करून, ताचो उपकार भावुडतां. 

“तुंवे हप्त्या-हप्त्याक हांगा येवन म्हजो उपकार भावुडची गर्ज ना रमेश, 
बेंकाचें रीण सगळें फारीक जाताच, एक पावटीं तुवें म्हजे सशी आयल्यार 
पुरो 9) 

पूण ताचा उत्रांक मान दीवंक हांव चिंतिना. पर्त्यान हप्तो उतर्ताच हांव 
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"ಮ್ಹಜಿ ಸ್ವಂತ್‌ ಘೊಡ್ಕಾ-ಗಾಡಿ' ಮ್ಹಳ್ಳಿಂ ಉತ್ರಾಂ ಆಯ್ಕೊನ್‌, ಸಂತೊಸಾಚೆ 
ಭ್ರಮಿದೆಂತ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಪುರೊನ್‌ ಗೆಲ್ಲೆವರ್ವಿಂ, ರೀಣ್‌ ಪಾಟಿಂ ಫಾರಿಕ್‌ ಕರ್ಚಾ 
ಶರ್ತಾವಿಶಿ೦ ತಾಣೆ ದಿಲ್ಲೊ ವಿವರ್‌ಯೀ ಮ್ಹಜೆ ಮತಿಕ್‌ ರಿಗ್ಲೊನಾ. 


kk 


“ಹೇಯ್‌... ಹೇಯ್‌...” ತಾಳೊ 5०७3९ ಘೊಡ್ಯಾಚಾ ಪಾಟಿಸರ್‌ ಸವ್ಕಾಸ್‌ 
ಹಾತ್‌ ಚರಯಿತ್ರ್‌, ಮ್ಹಜಿ ಸ್ವಂತ್‌ ಗಾಡಿ ಹಾಂವ್‌ ಆತಾಂ ಶಹರಾಚಾ ईख्‌ ¬ 
ಕೊನ್ಮ್ಯಾನಿ೦ ಧಾ೦ವ್ಚಾವ್ನ್‌ ಆಸಾಂ. 

ಮ್ಹಜೆ ನವೆ ಗಾಡಿಯೆಕ್‌ ಪಂಚ್ವೀಸ್‌ ಹಜಾರ್‌ ಪಡ್ಡೆ. ಊಟಿ ಥಾವ್ನ್‌ ಹಾಡ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ 
ನಾಕಾಕ್‌ ಚೆಪ್ಪ್ಯಾ ಪುಡಿ ರಂಗಾಚ್ಯಾ ಘೊಡ್ಯಾಕ್‌, ಆಟ್‌ ಹಜಾರ್‌ ರುಪೊಯ್‌ ಹಾಂವೆ 
ದಿಲೆ ಆನಿ ಘೊಡ್ಯಾಕ್‌ ಜಾಯ್ಜಾಲ್ಲೆಂ ಚಾಮ್ದಾ ಚೆಂ ಲಗಾಮ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ಮ್ಹಣ್ತಾನಾ, 
ಬೆಂಕಾನ್‌ ದಿಲ್ಲೆಂ ಸಗ್ಳೆ೦ ರೀಣ್‌ ಮ್ಹಜೆ ಸೊಭಿತ್ತ್‌ ನವೆ ಗಾಡ್ಯೆನ್‌ ಗಿಳೊನ್‌ ಸೊಡ್ತೆಂ. 

ಮ್ಹಜ್ಯಾ ನವ್ಯಾ ಘೊಡ್ಯಾಕ್‌ ಹಾಂವೆ ದಿಲ್ಲೆಂ “ಭೈರಾ' ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ನಾಂವ್‌ ಅತಾಂ 
ಮ್ಹಾಕಾ ಚಡ್‌ ಮೊಗಾಚೆ೦ ಜಾಲಾಂ. ಹೊ ಭೈರಾ ಮ್ಹಜೊಚ್‌ ಭಾವ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ 
ಭೊಗ್ತಾ. ಹಾಂವೆ ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲೆಂ ತಾಕಾ ಸಮ್ದಾತಾ ಆನಿ ಮ್ಹಜೆ ಖುಶೆ ಪರ್ಮಾಣೆ ತೊ 
ಚಲ್ತಾ. 

ಕರೀಮ್‌ ಖಾನಾಚಿ ಗಾಡಿ ಧಾಂವ್ಲಯ್ತಾನಾ, ಸಗ್ಳಾ ह ದಿಸಾಕ್‌ ಕಷ್ಟುನಿಂ 
ಚಾರ್ಶಿ೦ ರುಪೊಯ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಜೊಡ್ತಾಲೊಂ. ಆನಿ ಆತಾಂ ४5०३६० ರುಪೊಯ್‌ 
ಸುಲಬಾಯೆನ್‌ ಜಾತಾತ್‌. ಹಾಕಾಯಿ ಕಾರಣ್‌ ಆಸಾ. ಮ್ಹಜಿ ಗಾಡಿ ನವಿಚ್‌ ಆಸುನ್‌ 
ಲೊಕಾಕ್‌ ಆಕರ್ಶಿತಾ ಆನಿ ಮ್ಹಜೊ ಭೈರಾ ಜಿವಾನ್‌ ಪುಡ್ತುಡಿತ್‌ ಆಸೊನ್‌, “ಆಪುಣ್‌ 
ವೆಗಾನ್‌ ದಾ೦ವ್ತಾಂ' ಮ್ಹಣೊನ್‌ ಪಳೆತೆಲ್ಯಾಂಕ್‌ ಖಾತ್ರಿ ದಿತಾ. ಹಾ೦ವ್‌ಯೀ ಆತಾಂ 
ಬರಿ ಮುಸ್ತಾಯ್ಕಿ ನೆಸ್ತಾಂ. ಪಯ್ಲೆಂಚಾ ಪರಿಂ ಪರ್ನಿ೦ ಯಾ ಪಿಂಜ್‌ಲ್ಲಿ ಮುಸ್ತಾಯ್ಕಿ 
ಆತಾಂ ಮ್ಹಾಕಾ ಪಸಂದ್‌ ಜಾಯ್ನಾ. ಕಿತ್ಯಾಕ್‌, ಆತಾಂ ಹಾಂವ್‌ ಸ್ವಂತ್‌ ಘೂಡ್ಯಾ- 
ಗಾಡಿ ಆಸ್ಚೊ ಮಾನಾಯ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಮ್ಹಜೆಂ ಶಿಂತಿದ್‌ ಕೊಂಬ್‌ ವಾಜಾಯ್ತಾ ಆನಿ 
ಮ್ಹಾಕಾ ಪುಗಯ್ತಾ. 

ದಿಸಾಕ್‌ ಶೆಂಭರ್‌ ರುಪ್ಯಾಂ ಲೆಕಾನ್‌ ರಿಣಾ ಬಾಬ್ದಿನ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಬೆಂಕಾಕ್‌ 
ಭರ್ತಾಂ. ಎಕಾ ಹಪ್ತ್ಯಾಕ್‌ ಏಕ್‌ ಪಾವ್ಟಿಂ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ವಾಂಟ್ಯಾಕ್‌ ದೇವ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ 
ಆಯಿಲ್ಲ್ಯಾ ತ್ಯಾ ಮೆನೆಜರಾಚ್ಯಾ ಕುಡಾಕ್‌ ವಚೊನ್‌, ಪ್ರಣಾಮ್‌ ಕರುನ್‌, ತಾಚೊ 
ಉಪ್ಕಾರ್‌ ಭಾವುಡ್ತಾಂ. 

“ತುವೆಂ ಹಪ್ತಾ ೯ಹಪ್ತ್ಯಾಕ್‌ ಹಾಂಗಾ ಯೇವ್ನ್‌ ಮ್ಹಜೊ ಉಪ್ಕಾರ್‌ ಭಾವುಡ್ಡಿ 
ಗರ್ಜ್‌ ನಾ ರಮೇಶ್‌, ಬೆಂಕಾಚೆಂ ರೀಣ್‌ ಸಗ್ಗೆ೦ ಫಾರಿಕ್‌ ಜಾತಚ್‌, ಏಕ್‌ ಪಾವ್ಟಿಂ 
ತುವೆಂ ಮ್ಹಜೆ ಸರ್ಶಿಂ ಆಯ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಪುರೊ.” 
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ताचा कुडाक वेतां. जर्तर तो न्हय आसल्लो, हांव मोर्ता पऱ्यांत करीम 
खानाची गाडी धांवडयित्त आसतों. म्हजी ही स्वंत गाडी म्हजी जातिना आनी 
म्हाका हो भैरायी मेळतोना!. 


के ज ज 


म्हजी गाडी आतां तिलक नगराचा प्रमूक रसत्या वयल्यान, वेगान 
धांवोन आसा. तरिपूण रसत्याचे बगले थावन आयिल्लो “गाडिवाला.........” 
म्हळळो उलो म्हज्या कानाक पडताना, भैराचें लगाम आंर्दून ताची चाल हांव 
थांबयतां. 

“तुका कायाम भाडें मेळळ्यार तूं घेवंक तयार आसाय?” तो मातारो 
वोकलाचा इड्यांथावन दोळे भायर काडून म्हाका विचार्ता. 

“कायाम ಇತ म्हळ्यार कसलें?” 

“म्हज्या धनियाची qa फिलोमिना कालेजीक वेता. नियमीत वेळार 
ताका ge कालेजीक आपवन वर्न, तेचपरीं सांजेर पाटी आपवन हाडिजे”, 
तो म्हाका विवर दिता. “ल्हान थावन ताका घोडझा-गाझेर बसचे म्हळ्यार 
बारीच खुशी. सभार दिसां थावन हेणे 3777-5೫೧೧ जांवचीं तुजी गाडी 
तें पळेवन आसा.” 

“हांगा लागसार्च हांवे एक 'औट-हौस” भाझाक घेतलां. त्या ಕತೆ 
फावोती कूल मेळ्ळ्यार, तुमची सेवा करूंक हांव सक्तां, सर”. हातांत चाबूक 
घेवन हांव सकयल देवतां. 

“महिन्याक कितले दीजे सांग”. 

“कालेजीक रजा आसूं या ना आसूं, महिन्याक देड हजार रुपोय 
मेळतिती तर, तुमचे मानिनीक wet वेळार वर्न, तिणे सांगल्ल्या वेळार 
परत कालेजिलागीं हाजार जावन, पार्टी तिका अपवन हाडून हांगासर 
सोडतोलों.” 

“तसेंच जांव” 

महिन्याक देड हजाराविशीं हां...हू.... करिनासतां तो ओपवाल्लो पळेवन 
हीं गिरेसत मनञ्यां म्हण म्हाका समजाता. 


Buu 
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ಪೂಣ್‌ ತಾಚಾ ಉತ್ರಾಂಕ್‌ ಮಾನ್‌ ದೀಂವ್‌, ಹಾಂವ್‌ ಚಿಂತಿನಾ. ಪರ್ತಾನ್‌ 
ಹಪೊ ಉತರ್ತಾಚ್‌ ಹಾಂವ್‌ ತಾಚಾ ಕುಡಾಕ್‌ ವೆತಾಂ. ಜರ್ತರ್‌ ತೊ ನ್ಹಯ್‌ 
ಆಸ್ಲೊ, ಹಾಂವ್‌ ಮೊರ್ತಾ ಪರ್ಯಾಂತ್‌ ಕರೀಮ್‌ ಖಾನಾಚಿ ಗಾಡಿ ಧಾಂವ್ಲಯಿತ್ತ್‌ 
ಆಸೊಂ. ಮಜಿ ಹಿ ಸಂತ್‌ ಗಾಡಿ ಮಜಿ ಜಾತಿನಾ ಆನಿ ಮಾಕಾ ಹೊ ಭೈರಾಯಿ 
ಮೆಳೊನಾ! 
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ಮ್ಹಜಿ ಗಾಡಿ ಆತಾಂ ತಿಲಕ್‌ ನಗರಾಚಾ ಪಮುಕ್‌ ರಸಾ , ವಯ್ದಾ ನ್‌, ವೆಗಾನ್‌ 
ಧಾಂವೊನ್‌ ಆಸಾ. ತರಿಪುಣ್‌ ರಸಾ ಚೆ ಬಗೆ ಥಾವ್‌, ಆಯಿಲ್ಲೊ “ಗಾಡಿವಾಲಾ....... ತ 
ಮ್ಹಳ್ಳೊ ಉಲೊ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಕಾನಾಕ್‌ ಪಡ್ತಾನಾ, ಭೈರಾಚೆಂ ಲಗಾಮ್‌ ಆಂರ್ದುನ್‌ ತಾಚಿ 
ಚಾಲ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಥಾಂಬಯಾಂ 

“ತುಕಾ ಕಾಯಾಮ್‌ ಭಾಡೆಂ ಮೆಳ್ಳಾ ರ್‌ ತುಂ ಫೆಂವ್‌ ತಯಾರ್‌ ಆಸಾಯ್‌?” 
ತೊ ಮಾತಾರೊ ०४२०३० ಇಡ್ಲಾಂಥಾವ್‌, ದೊಳೆ ಭಾಯ್‌ ಕಾಡುನ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ 
ವಿಚಾರ್ತಾ 

“ಕಾಯಾಮ್‌ ಭಾಡೆಂ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ಕಸಲೆಂ?” 

“ಮಜ್ಞಾ ಧನಿಯಾಚಿ ಧುವ್‌ ಫಿಲೊಮಿನಾ ಕಾಲೆಜಿಕ್‌ ವೆತಾ. ನಿಯಮಿತ್‌ ವೆಳಾರ್‌ 
ತಾಕಾ ತುವೆಂಂ ಕಾಲೆಜಿಕ್‌ ಆಪವ್ನ್‌ ವರ್ನ್‌, ತೆಚ್‌ಪರಿ೦ ಸಾಂಜೆರ್‌ ಪಾಟಿಂ ಆಪವ್‌ 
ಹಾಡಿಜೆ”, ತೊ ಮ್ಹಾಕಾ ವಿವರ್‌ ದಿತಾ. “ಲಾನ್‌ ಥಾವ್‌, ತಾಕಾ ಘೊಡ್ಡಾ-ಗಾಡೆರ್‌ 
८७७० ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ಬಾರಿಚ್‌ ಖುಶಿ. ಸಭಾರ್‌ ದಿಸಾಂ ಥಾವ್‌, ಹೆಣೆ ಆಶಾರ್‌-ಪಾಶಾರ್‌ 
ಜಾಂವಿಂ ತುಜಿ ಗಾಡಿ ತೆಂ ಪಳೆವ್‌, ಆಸಾ 

“ಹಾಂಗಾ ಲಾಗಾರ್‌ಚ್‌ ಹಾಂವೆ ಏಕ್‌ "ಔಟ್‌-ಹೌಸ್‌' ಭಾಡ್ನಾಕ್‌ ಫೆತ್ತಾಂ. ತಾ 
ವರ್ವಿಂ ಫಾವೊತಿ ಕೂಲ್‌ ಮೆಳ್ಳಾ ರ್‌, ತುಮ್ಲಿ ಸೆವಾ ಕರುಂಕ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಸಕ್ತಾಂ 
ಸರ್‌”. ಹಾತಾಂತ್‌ ಚಾಬೂಕ್‌ ಫೆವ್ನ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಸಕಯ್ಲ್‌ ದೆಂವ್ತಾಂ 

“ಮಹಿನ್ಯಾಕ್‌ ಕಿತ್ಲೆ ದೀಜೆ ಸಾಂಗ್‌”. 

“ಕಾಲೆಜಿಕ್‌ ರಜಾ ಆಸು೦ ಯಾ ನಾ ಆಸುಂ, ಮಹಿನ್ಯಾಕ್‌ ದೇಡ್‌ ಹಜಾರ್‌ 
ರುಪೊಯ್‌ ಮೆಳ್ಳಿತಿ ತರ್‌, ತುಮ್ಚೆ ಮಾನಿನಿಕ್‌ ಸಾರ್ಕ್ಯಾ ವೆಳಾರ್‌ ವರ್ನ್‌, ತಿಣೆ 
ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ವೆಳಾರ್‌ ಪರತ್‌ ಕಾಲೆಜಿಲಾಗಿಂ ಹಾಜಾರ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಪಾಟಿಂ ತಿಕಾ 
ಅಪವ್ನ್‌ ಹಾಡುನ್‌ ಹಾಂಗಾಸರ್‌ ಸೊಡ್ತೊಲೊಂ.” 

“ತಸೆಂಚ್‌ ಜಾಂವ್‌” 

ಮಹಿನ್ಕಾಕ್‌ ದೇಡ್‌ ಹಜಾರಾವಿಶಿಂ ಹಾಂ... ಹುಂ.... ಕರಿನಾಸಾಂ ತೊ ಒಪ್ಪಾಲೊ 
ಪಳೆವ್ನ್‌ ಹಿಂ ಗಿರೆಸ್‌ ಮನ್ನಾ ,೦ ಮಣ್‌ ಮಾಕಾ ಸಮ್ಸಾತಾ 
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दुसे दिसा सकाळीं साडे नोव वरांक हाजार जांवची हुकूम घेवन, थंय 

थावन भैराक, “चल भैरा” म्हणोन हांव मुकार धांवडयतां. 
म ज ज 

आज AAR आनी पाटल्या सोमाराथावन सर्क्या वेळार ताका हांवे 
कालेजीक वर्न पाटीं हाडलां. 

ताणे सांगलेल्या वेळार दुसरें खंयचेय भाडे मेळळ्यार, हांव घेवंक कबूल 
ना. कित्याक तें ಇತ सदांची गिरायकीण. 

ताची प्राय वीस थावन बाविसां भितर आसतेली म्हण म्हजी अभिपराय. 
हळत शिर्पुटो लांबसो जीव आनी ताचे तांबसे कातीक सोबचे ಗತಾ 
काळ्या दाकां तसले ते निळशे दोळे ताचा सुंदर मुखमळार ಇರ तसे 
उजाळतात!. 

ताचें नांव हांव नेणा आनी तें कसले शिक्ता म्हण्य म्हाका एदोळ कळीत 
जावंक ना. कित्याक, पाटल्या पांच दिसां थावन म्हजे गाड्येर पाटल्यान तें 
बसता आनी कालेजिलागीं देंवता. परत कालेजिलागीं चडोन, ताचा घरा 
सामकार देवता. 

“तुजें नांव कितें सांग” आज कालेजिथावन घरा पार्टी येंवचे कातीर 
गाड़ोर चडोन बसल्लेंच तें म्हाका विचार्ता. 

“रमेश, मेडम” 

“मेडम म्हळ्यार कोण”? 

“कोण म्हळ्यार तूं” 

“हांव मातारीं न्हय,” तें आतां किडकिडोन हासलें. “म्हाका कोणेंय 
लेका-तुका भायली मय्याद दिंवची पसंद ना. म्हजें नांव पमेला. तुंवे म्हाका 
फकत पमेला म्हणाजे”. 

“पमेला, फकत पमेला” मती भितर्च तें नांव उचारून, “तसेंच जांव”, 
हांव तकली हालयतां. 

पयले पावटीं ताचो मधूर ताळो आयकोन, म्हजे कुडिंत वीज सकत 
पाशार जाल्या. आशं म्हजे थंय जायजेच. कित्याक म्हाका आतां चोवीस 
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ದುಸ್ರೆ ದಿಸಾ ಸಕಾಳಿ೦ ಸಾಡೆ ನೋವ್‌ ವರಾಂಕ್‌ ಹಾಜಾರ್‌ ಜಾಂವ್ಚಿ ಹುಕುಮ್‌ 
ಫೆವ್ನ್‌ ಥಂಯ್‌ ಥಾವ್ನ್‌ ಭೈರಾಕ್‌, “ಚಲ್‌ ಭೈರಾ' ಮ್ಹಣೊನ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಮುಕಾರ್‌ 
ಧಾಂವ್ಲಯ್ತಾಂ. 


KX 


ಆಜ್‌ ಸನ್ವಾರ್‌ ಆನಿ ಪಾಟ್ಲ್ಯಾ ಸೊಮಾರಾಥಾವ್ನ್‌ ಸಕಾಣ್ಯ ವೆಳಾರ್‌ ತಾಕಾ 
ಹಾಂವೆ ಕಾಲೆಜಿಕ್‌ ವರ್ನ್‌ ಪಾಟಿಂ ಹಾಡ್ಲಾಂ. 

ತಾಣೆ ಸಾಂಗ್ಲೆಲ್ಯಾ ವೆಳಾರ್‌ ದುಸ್ರೆಂ ಖಂಯ್ಚೇಯ್‌ ಭಾಡೆ ಮೆಳ್ಳಾ ರ್‌. ಹಾಂವ್‌ 
ಫೆಂವ್ಕ್‌ ಕಬೂಲ್‌ ನಾ. ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ತೆಂ ಮ್ಹಜೆಂ ಸದಾಂಚಿ ಗಿರಾಯ್ಕಿಣ್‌. 

ತಾಚಿ ಪ್ರಾಯ್‌ ವೀಸ್‌ ಥಾವ್ನ್‌ ಬಾವಿಸಾಂ ಭಿತರ್‌ ಆಸ್ತೆಲಿ ಮ್ಹಣ್‌ ಮ್ಹಜಿ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ್‌. ಹಳ್ತ್‌ ಶಿರ್ಪುಟೊ ಲಾಂಬ್ಲೊ ಜೀವ್‌ ಆನಿ ತಾಚೆ उ२०४ ಕಾತಿಕ್‌ ಸೊಬ್ಬೆ 
ಪಿಕ್ಯಾ ಕಾಳ್ಯಾ ದಾಕಾಂ ತಸಲೆ ತೆ 0४ ದೊಳೆ ತಾಚಾ ಸುಂದರ್‌ ಮುಖಮಳಾರ್‌ 
ನೆಕೆತ್ರಾಂ ತಸೆ ಉಜಾಳ್ತಾತ್‌!. 

ತಾಚೆಂ ನಾಂವ್‌ ಹಾಂವ್‌ ನೆಣಾ ಆನಿ ತೆಂ ಕಸಲೆ ಶಿಕ್ತಾ ಮ್ಹಣ್ಯ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ 
ಎದೊಳ್‌ ಕಳಿತ್‌ ಜಾಂವ್ಕ್‌ ನಾ. ಕಿತ್ಯಾಕ್‌, ಪಾಟ್ಲ್ಯಾ ಪಾಂಚ್‌ ದಿಸಾಂ ಥಾವ್ನ್‌ ಮ್ಹಜೆ 
ಗಾಡ್ಕೆರ್‌ ಪಾಟ್ಲ್ಯಾನ್‌ ತೆಂ ಬಸ್ತಾ ಆನಿ ಕಾಲೆಜಿಲಾಗಿಂ ದೆಂವ್ತಾ. ಪರತ್‌ ಕಾಲೆಜಿಲಾಗಿಂ 
ಚಡೊನ್‌, ತಾಚಾ ಘರಾ ಸಾಮ್ಕಾರ್‌ ದೆ೦ವ್ತಾ. 

“ತುಜೆಂ ನಾಂವ್‌ ಕಿತೆಂ ಸಾಂಗ್‌” ಆಜ್‌ ಕಾಲೆಜಿಥಾವ್ನ್‌ ಘರಾ ಪಾಟಂ ಯೆಂವ್ಚೆ 
ಕಾತಿರ್‌ ಗಾಡ್ಕೆರ್‌ ಚಡೊನ್‌ ಬಸ್ತೆಂಚ್‌ ತೆಂ ಮ್ಹಾಕಾ ವಿಚಾರ್ತಾ. 

“ರಮೇಶ್‌, ಮೇಡಮ್‌” 

“ಮೇಡಮ್‌ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ಕೋಣ್‌”? 

“ಕೋಣ್‌ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ತುಂ” 

“ಹಾಂವ್‌ ಮಾತಾರಿಂ ನ್ಹಯ್‌,” ತೆಂ ಆತಾಂ ಕಿಡ್ಕಿಡೊನ್‌ ಹಾಸ್ತೆಂ. “ಮ್ಹಾಕಾ 
ಕೊಣೆಂಯ್‌ ಲೆಕಾ-ತುಕಾ WY ಮರ್ಯಾದ್‌ ದಿಂವ್ಚಿ ಪಸಂದ್‌ ನಾ. ಮ್ಹಜೆಂ 
ನಾಂವ್‌ ಪಮೇಲಾ. ತುವೆಂ ಮ್ಹಾಕಾ ಫಕತ್‌ ಪಮೇಲಾ ಮ್ಹಣಾಜೆ”. 

“ಪಮೇಲಾ, ಫಕತ್‌ ಪಮೇಲಾ” ಮತಿ ಭಿತರ್‌ಚ್‌ ತೆಂ ನಾಂವ್‌ ಉಚಾರುನ್‌, 
“ತಸೆಂಚ್‌ ಜಾಂವ್‌”, ಹಾಂವ್‌ ತಕ್ಷಿ ಹಾಲಯ್ತಾಂ. 

ಪಯ್ಲೆ ಪಾವ್ಟಿಂ ತಾಚೊ ಮಧುರ್‌ ತಾಳೊ ಆಯ್ಕೊನ್‌, ಮ್ಹಜೆ ಕುಡಿಂತ್‌ ವೀಜ್‌ 
ಸಕತ್‌ ಪಾಶಾರ್‌ ಜಾಲ್ಯಾ. ಆಶೆ೦ ಮ್ಹಜೆ ಥಂಯ್‌ ಜಾಯ್ದೆಚ್‌. ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಆತಾಂ 
ಚೊವಿಸ್‌ ವರ್ಸಾಂ ಭಲಾಣ್ಯಂತ್‌. 

ಮ್ಹಜೊ ಭೈರಾ ಟಪ್‌..ಟಪ್‌ ಕರುನ್‌ ನಿಯಮಿತ್‌ ಆವಾಜ್‌ ಉಟೊವ್ನ್‌ 
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वर्सा भरल्यांत. 

म्हजो भैरा 'टप..टप'.... करून नियमीत आवाज उटोवन, रूंद राज- 
रसत्या वयल्यान धांवोन आसा आनी हांव तें कितेंय पुणी उलयतेलें म्हण 
कान फुलवन रावलां. थोडोच वेळ तें मौन उर्ता आनी आतां पाटले कुशितावन 
घुंवोन, मुकार तोंड करून बसता. | 

“तूं एका दिसाक कितले कमायताय रमेश”? 

“लगबग तिनशीं जातात”, 

“तांतले कितले उरयताय”? 


“उरवंक साध्य जायना, मेडम. बेंकाथावन रीण घेवन ही गाडी हांवे 
घेतल्या. तें रीण फारीक करूंक आसा.” 


“म्हाका मेडम म्हणानाका म्हण तुका हांवे सांगल्लें.” 


“आनी मुकार म्हणाना”. आशी भासावणी दीवन हांव एक बिडी 
पेटयतां. 


“तू चड बिडियो वडताय?” 


चार, पांच दिसांथावन मोन्यापरीं म्हज्या गाडेर पयण करूंक ह्या चेडवाक 
कषट मारल्यात म्हण म्हाका आतां समजाता. 


“ती म्हजी एक वायट सवय” 

“ga बिडी वोडिनाये. त्या पयझ्यानी “चिकलेटां' या “चोकलेटां' खा” 

“उपरांत चोकलेटां खांवची सवय जावन दांताच्या मुळांनी किडियांचे 
राज चल्तेलें.” | 

तूं बरो हुज्यार आसाय, रमेश” तें आतां आपुरबायेन हासताना, हांव पार्टी 


घुंवोन ताचा मुखमळार दीषट घाल्तां आनी ताचा मोतियां सार्क्या दांतांची 
सोबाय चाक्तां. 


“म्हाका चोकलेटां खांवची सवय जाल्या आनी तुंवे आतां सांगचे 
आयकाताना, म्हजी सवय हांवे मोडिजे पडली.” 


“खंचीय सवय सोडुंक सुलभ न्हय पमेला” म्हज्या जिबेर ताचें नांव 
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ರೂಂದ್‌ ರಾಜ್‌-ರಸ್ತ್ರ್ಯಾ ವಯ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಧಾಂವೊನ್‌ ಆಸಾ ಆನಿ ಹಾಂವ್‌ ತೆಂ ಕಿತೆಂಯ್‌ 
ಪುಣಿ ಉಲಯ್ತೆಲೆಂ ಮ್ಹಣ್‌ ಕಾನ್‌ ಫುಲವ್ನ್‌ ರಾವ್ಲಾಂ. ಥೊಡೊಚ್‌ ವೇಳ್‌ ತೆಂ ಮೌನ್‌ 
ಉರ್ತಾ ಆನಿ ಆತಾಂ ಪಾಟ್ಲೆ ಕುಶಿತಾವ್ನ್‌ ಘು೦ವೊನ್‌, ಮುಕಾರ್‌ ತೋಂಡ್‌ ಕರುನ್‌ 
ಬಸ್ತಾ. 
“ತುಂ ಎಕಾ ದಿಸಾಕ್‌ ಕಿತ್ಲೆ ಕಮಾಯ್ತಾಯ್‌ ರಮೇಶ್‌”? 

“ಲಗ್ಗಗ್‌ ತಿನ್ನಿಂ ಜಾತಾತ್‌”. 

“ತಾಂತ್ಲೆ ಕಿತ್ತೆ ಉರಯ್ತಾಯ್‌”? 

“ಉರಂವ್ಯ್‌ ಸಾಧ್ಯ್‌ ಜಾಯ್ನಾ. ಮೇಡಮ್‌. ಬೆಂಕಾಥಾವ್ನ್‌ ರೀಣ್‌ ಫೆವ್ನ್‌ ಹಿ 
ಗಾಡಿ ಹಾಂವೆ ಫೆತ್ತ್ಯಾ. ತೆಂ ರೀಣ್‌ ಫಾರಿಕ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ಆಸಾ.” 

“ಮ್ಹಾಕಾ ಮೇಡಮ್‌ ಮ್ಹಣಾನಾಕಾ ಮ್ಹಣ್‌ ತುಕಾ ಹಾಂವೆ ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲೆಂ.” 

“ಆನಿ ಮುಕಾರ್‌ ಮ್ಹಣಾನಾ”. ಆಶಿ ಭಾಸಾವ್ಜಿ ದೀವ್ನ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಏಕ್‌ ಬಿಡಿ 
ಪೆಟಯ್ತಾಂ. 

“ತುಂ ಚಡ್‌ ಬಿಡಿಯೊ ವಡ್ತಾಯ್‌?” 

ಚಾರ್‌, ಪಾಂಚ್‌ ದಿಸಾಂಥಾವ್ನ್‌ ಮೊನ್ಯಾಪರಿಂ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಗಾಡ್ಕೆರ್‌ ಪಯ್ಣ್‌ ಕರುಂಕ್‌ 
ಹ್ಯಾ ಚೆಡ್ಜಾಕ್‌ ಕಷ್ಟ್‌ ಮಾರ್ಲಾ್ಯತ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಆತಾ೦ ಸಮ್ದಾತಾ. 

“ತಿ ಮ್ಹಜಿ ಏಕ್‌ ವಾಯ್ಸ್‌ ಸವಯ್‌” 

“ತುವೆಂ ಬಿಡಿ ವೊಡಿನಾಯೆ. ತ್ಯಾ 3०५२ (9 “ಚಿಕ್ಷೆಟಾಂ' ಯಾ "ಜೊಕ್ಷೆಟಾಂ' 
ಜ್‌ 

“ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಚೊಕ್ಷೆಟಾ೦ ಖಾಂವ್ಚಿ ಸವಯ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ದಾಂತಾಚ್ಯಾ ಮುಳಾಂನಿ 
ಕಿಡಿಯಾಂಚೆ ರಾಜ್‌ ४४४०.” 


ತುಂ ಬರೊ ಹುಶ್ಯಾರ್‌ ಆಸಾಯ್‌, ರಮೇಶ್‌” ತೆಂ ಆತಾಂ ಆಪುರ್ಬಾಯೆನ್‌ 
ಹಾಸ್ತಾನಾ, ಹಾಂವ್‌ ಪಾಟಿಂ ಘುಂವೊನ್‌ ತಾಚಾ ಮುಖಮಳಾರ್‌ ದೀಷ್ಟ್‌ ಘಾಲ್ತಾಂ 
ಆನಿ ತಾಚಾ ಮೊತಿಯಾಂ ಸಾರ್ಕಾ ದಾಂತಾಂಚಿ ಸೊಬಾಯ್‌ ಚಾಕ್ತಾಂ. 

“ಮ್ಹಾಕಾ ಜೊಕ್ಷೆಟಾಂ ಖಾಂವ್ಚಿ ಸವಯ್‌ ಜಾಲ್ಯಾ ಆನಿ ತುವೆಂ ಆತಾಂ ಸಾಂಗ್ಚೆ 
ಆಯ್ಕಾತಾನಾ, ಮ್ಹಜಿ ಸವಯ್‌ ಹಾಂವೆ ಮೊಡಿಜೆ ಪಡ್ಲಿ.” 

“ಖಂಚಿಯ್‌ ಸವಯ್‌ ಸೊಡುಂಕ್‌ ಸುಲಭ್‌ ನ್ಹಯ್‌ ಪಮೇಲಾ” ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಜಿಬೆರ್‌ 
ತಾಚೆಂ ನಾಂವ್‌ ಯೆತಾ. “ಜರ್ತರ್‌ ತುಂ ತುಜಿ ಸವಯ್‌ ಸೊಡ್ಮಿ. ಹಾಂವ್‌ ಬಿಡಿ 
ವೊಡ್ಡಿ ಸೊಡ್ತಾಂ.” 

“ಖಂಡಿತ್‌ಮು?” 
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येता. “जर्तर तूं तुजी सवय सोड़शी, हांव बिडी वोडची सोडतां.” 
“खंडित्मू?” 
“खंडितच”, ताचे मुकार ल्हान जावंक हांव तयार ना. “तुंवे तुजी सवय 
सोडिना जाल्यारी व्हड न्हय. हांव मात फाल्यां थावन बिडी वोडचोना.” 
“तुज्या निचेवाची घटाय कितली ती हांव्य पळेतेलीं”. 


मै म ज 


आयचे रातीं म्हाका नीद पड़ाना. म्हजे मतिंत रंगाळ चिंलांचीं लारां 
वादाळ उटयतात आनी विचित्र मोगाचीं भगणा गांच, गांच जावन घडसोन 
एक सांखळ जातात. 

एक गिरेसत चली म्हजे तसल्या घन-मान नातल्ल्या तर्नाट्यालागीं एकाच 
दिसाभितर इतले सळगेन उलयत म्हण हांवे लेकुंक ना. 

'तूं बिदियो वोडताय....' ताचीं उत्रां म्हजे मतिंत उडक्यो मार्तात. 'हांवे 
बिडी वोडल्यार पमेलाक ಡನ್‌ नषट?' ह्या सवलाची जाप सोदून काड़ंक ' 
हां पेचाडतां. 

'चेडूं पुणीय म्हज्या मोगार पडोंक्नामू?' ೫೫ चिंताना म्हजे काळीज 
गोडसाणेन भर्ता. “न्हय तर एक ಇತ್‌ चली म्हजे सवये थंय नाक चेपुंक, 
कित्याक आंवडेता?' 


मै म ज 


“घट मनाचो तर्नाटो तूं!” खऱ्या मनान तीं उत्रां ताणे उचारल्यात म्हण 
ताच्या दोळ्यानीं निशेंवचो अभिमान देकोन हांव पार्कितां. “ಕ दीस उतरले 
आनी ह्या अवदेंत,. म्हजे ಸತಗ तुंवे एक्य बिडी वोड़ंक नांय. हांव मात 
पयलें एका दिसाक उण्यार वीस चोकलेटां खातालीं. ती सवय मोड़ंक प्रय 
करून दिसाक धा खांवचे तित्तून पावल्यां. पूण म्हजी सवय परिपूर्ण मोडुंक 
सकोंक्ना.” 

पमेलान आतां एक चोकलेट खावन, मुकार बसोन गाडी धांवडंयच्या 
म्हाका एक दिलें. 


“देव बरें करूं, पमेला”. ताचें नांव उचारुंक आतां म्हाका चड संतोस 


DS 
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“ಖಂಡಿತ್‌ಚ್‌”, ತಾಚೆ ಮುಕಾರ್‌ ಲ್ಹಾನ್‌ ಜಾಂವ್ಕ್‌ ಹಾಂವ್‌ ತಯಾರ್‌ ನಾ. 
“ತುವೆಂ ತುಜಿ ಸವಯ್‌ ಸೊಡಿನಾ ಜಾಲ್ಯಾರೀ ವ್ಹಡ್‌ ನ್ಹಯ್‌. ಹಾಂವ್‌ ಮಾತ್‌ 
ಫಾಲ್ಯಾಂ ಥಾವ್ನ್‌ ಬಿಡಿ ವೊಡ್ಡೊನಾ.” 

“ತುಜ್ಯಾ ९४३०८३ ಘಟಾಯ್‌ ಕಿತ್ತಿ ತಿ ಹಾ೦ವ್‌ಯೀ ಪಳೆತೆಲಿಂ”. 


kk 


ಆಯ್ದೆ ರಾತಿಂ ಮ್ಹಾಕಾ ನೀದ್‌ ಪಡಾನಾ. ಮ್ಹಜೆ ಮತಿಂತ್‌ ರಂಗಾಳ್‌ ಚಿಂತ್ನಾಂಚಿಂ 
ಲಾರಾಂ ವಾದಾಳ್‌ ಉಟಯ್ತಾತ್‌ ಆನಿ ವಿಚಿತ್ರ್‌ ಮೊಗಾಚಿಂ ಭಗ್ತಾ ಗಾಂಚ್‌, ಗಾಂಚ್‌ 
ಜಾವ್ನ್‌ ಘಡ್ಲೊನ್‌ ಏಕ್‌ ಸಾಂಖಳ್‌ ಜಾತಾತ್‌. 

ಏಕ್‌ ಗಿರೆಸ್ತ್‌ ಚಲಿ ಮ್ಹಜೆ ತಸಲ್ಯಾ ಘನ್‌-ಮಾನ್‌ ळ)ेड ತರ್ನಾಟ್ಯಾಲಾಗಿಂ 
ಎಕಾಚ್‌ ದಿಸಾಭಿತರ್‌ ಇತ್ತೆ ಸಳ್ಗೆನ್‌ ಉಲಯ್ತ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಹಾಂವೆ ಲೆಕುಂಕ್‌ ನಾ. 

"ತುಂ ಬಿದಿಯೊ ವೊಡ್ತಾಯ್‌...' ತಾಚಿಂ ಉತ್ರಾಂ ಮ್ಹಜೆ ಮತಿಂತ್‌ ಉಡ್ಕ್ಯೊ 
ಮಾರ್ತಾತ್‌. "ಹಾಂವೆ ಬಿಡಿ ವೊಡ್ಡಾ ರ್‌ ಪಮೇಲಾಕ್‌ ಕಿತೆಂ ನಷ್ಟ್‌?” ಹ್ಯಾ ಸವಲಾಚಿ 
ಜಾಪ್‌ ಸೊದುನ್‌ ಕಾಡುಂಕ್‌ ಹಾಂ ಪೆಚಾಡ್ತಾಂ. 

“ಚೆಡುಂ ಪುಣಿಯ್‌ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಮೊಗಾರ್‌ ಪಡೊಂಕ್ನಾಮೂ?' ಆಶೆಂ ಚಿಂತಾನಾ 
ಮ್ಹಜೆ ಕಾಳಿಜ್‌ ಗೊಡ್ಡಾಣೆನ್‌ ಭರ್ತಾ. “ನ್ಹಯ್‌ ತರ್‌ ಏಕ್‌ ಪರ್ಕಿ ಚಲಿ ಮ್ಹಜೆ ಸವಯೆ 
ಥಂಯ್‌ ನಾಕ್‌ ಜೆಪುಂಕ್‌, ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ಆಂವ್ಲೆತಾ?' 


ಟಟ 


“ಘಟ್‌ ಮನಾಚೊ ತರ್ನಾಟೊ ತುಂ!” ಖರ್ಯಾ ಮನಾನ್‌ ತಿಂ ಉತ್ರಾಂ ತಾಣೆ 
ಉಚಾರ್ಲಾ್ಕತ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ತಾಚ್ಯಾ ದೊಳ್ಳಾನಿಂ ನಿಶೆಂವ್ಲೊ ಅಭಿಮಾನ್‌ ದೆಕೊನ್‌ ಹಾಂವ್‌ 
ಪಾರ್ಕಿತಾಂ. “ಪಂದ್ರಾ ದೀಸ್‌ ಉತರ್ಲೆ ಆನಿ ಹ್ಯಾ ಅವ್ದೆಂತ್‌, ಮ್ಹಜೆ ಮುಕಾರ್‌ ತುವೆಂ 
ಏಕ್‌ಯೀ ಬಿಡಿ ವೊಡುಂಕ್‌ ನಾಂಯ್‌. ಹಾಂವ್‌ ಮಾತ್‌ ಪಯ್ಲೆಂ ಎಕಾ ದಿಸಾಕ್‌ 
ಉಣ್ಯಾರ್‌ ವೀಸ್‌ ಜೊಕ್ಷೆಟಾ೦ ಖಾತಾಲಿಂ. ತಿ ಸವಯ್‌ ಮೊಡುಂಕ್‌ ಪ್ರಯತ್ನ್‌ ಕರುನ್‌ 
ದಿಸಾಕ್‌ ಧಾ ಖಾಂವ್ಚೆ ತಿತ್ತುನ್‌ ಪಾವ್ಲಾಂ. ಪುಣ್‌ ಮ್ಹಜಿ ಸವಯ್‌ ಪರಿಪೂರ್ಣ್‌ 
ಮೊಡುಂಕ್‌ ಸಕೊಂಕ್ಕಾ” 

ಪಮೇಲಾನ್‌ ಆತಾಂ ಏಕ್‌ ಚೊಕ್ಷೆಟ್‌ ಖಾವ್ನ್‌ ಮುಕಾರ್‌ ಬಸೊನ್‌ ಗಾಡಿ 
ಧಾಂವ್ದಂಯ್ಜ್ಯಾ ಮ್ಹಾಕಾ ಏಕ್‌ ದಿಲೆಂ. 

“ದೇವ್‌ ७०० ಕರುಂ, ಪಮೇಲಾ”. ತಾಚೆ೦ ನಾ೦ವ್‌ ಉಚಾರುಂಕ್‌ ಆತಾಂ 
ಮ್ಹಾಕಾ ಚಡ್‌ ಸಂತೊಸ್‌ ಭಗ್ತಾ. ಗರ್ಜೆ ಶಿವಾಯ್‌ ತರೀ, ಮೊತ್ಯಾಂ ಸಾರ್ಕಿಂ ತಿಂ 
ತೀನ್‌ ಅಕ್ಷರಾಂ ಘಡ್ಲುನ್‌ ತಾಚೆಂ ನಾಂವ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಉಚಾರ್ತಾಂ. 


ಸದಾಂಯ್‌ ತಾಕಾ ಕಾಲೆಜಿಕ್‌ ವರ್ನ್‌ ಸೊಡ್ತಾಚ್‌, ಹಾಂವೆ ಮ್ಹಜಿ ಗಾಡಿ 
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भग्ता. गर्जे शिवाय तरी, मोत्यां सार्की तीं तीन अक्षरां घडसून ताचें नांव 
हांव उचार्ता. 

सदांय ताका कालेजीक वर्न सोडताच, हांवे म्हजी गाडी फिलोमिना 
इगर्जे कुशी आंबुडची. थंय थावन म्हाका खंय पुणी वेचें भाडें मेळता. 
पूण इहेराचा खिंचाय ಕಗನಗ हांव आसों, ಇತ್‌ ध्यान आनी मन पमेलान 
कालेजिलागीं येवंक सांगल्ल्या वेळाचो आटव करून आसतां. थंयसर वचोंक 
वेळ जालो म्हणताना, इंगलेंडाची राणी येवन म्हजी गाडी भाझ्याक विचारीत 
तत्व, हांव तिचें ಇತ ಇತತ तयार ना.! त्या वेळा हांव भैराचा कुल्याक कुट्न, 
“कालेजिलागीं यारे भैरा”, म्हणताना तो पार्टी मुकार पळेनासतना पमेलाचे 
कालेजी कुज्ञीं धांवोंक लाग्ता! 

आयतार आनी रजेचे दीस म्हळ्यार, म्हज्या वांव्याक भोव चड विरारायेचे. 
त्या दिसानीं पमेललागीं उलंवचें सोझां, ताचा मुखमळार दीषट घाल्चें भाग्य 
म्हाका लाभना. सकाळीं थावन सांजेच्या स वरां Tad, कषटानीं हांव 
भाझ्यागारांची सेवा कर्ता आनी उपरांत खिंचाय एका सिनेमा घरांत उण्याची 
एक टिकेट घेवन पिकचर पळेतां!. 


आयलेवार हांवे पळयिल्ल्या दोन तीन पिंतुरानीं ಗಗ, शिकपी आनी 
सोभीत नायकी, म्हजे तसल्या उण्या शिकपाचा दुबळ्या चल्यालागीं मोगार 
पडता आनी आपल्या व्हडिलां थावन नानांते दगदवणेक वळग जातात ತಾ 
आक्रेक आपल्या आशिकपी आनी टुभल्या प्रेमिलागिंच काजार जाता!. 

हेच्चपरीं पमेलाय म्हजो मोग कर्ता म्हळळो भर्वसो म्हज्या मतिंत 
उबजाता!. 

'मोग” म्हळळो हो अमोलीक सब्द, म्हजे कुडिंत म्होंवाचे गोडसाणेचीं 
लारां उटयता आनी म्हज्या काळजांत रंगाळ आनी पर्मळीक फुलां फुलयता. 

'पमेला म्हजो मोग कर्ता, खंडीत कर्ता. तें म्हाका पळेवन हासता. 
म्हजेलागीं दरबसत उलयता. तितलेंच न्हय हांवे बिडी वोडिनाये म्हण ताची 
खुशी जावनासा.” 

'अरे fer एकामेकाचो मोग सर्वावांय कर्तात' म्हज्या मतिंतलो 
एक ताळो म्हाका जागयता. 'पमेला तुजो मोग कर्ता तर, तो कसलो मोग 


MN 
499 


ಸುರ್ಯೊ ಉದೆತಾ ವಲ್ಲಿ ವಗ್ಗ 


ಫಿಲೊಮಿನಾ ಇಗರ್ಜೆ ಕುಶಿ೦ ७0८७७. ಥಂಯ್‌ ಥಾವ್ನ್‌ ಮ್ಲಾಕಾ ಖಂಯ್‌ ಪುಣಿ 
ವೆಚೆಂ ಭಾಡೆಂ ಮೆಳ್ತಾ. ಪೂಣ್‌ ಶೆರಾಚಾ ಖಿಂಚಾಯ್‌ ಕೊನಾ ರ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಆಸೊಂ 
ಮಜೆಂ ಧ್ಯಾನ್‌ ಆನಿ ಮನ್‌ ಪಮೇಲಾನ್‌ ಕಾಲೆಜಿಲಾಗಿ೦ ಯೇಂವ್ಕ್‌ ಸಾಂಗ್‌ಲ್ಲಾ 
ವೆಳಾಚೊ ಆಟವ್‌ ಕರುನ್‌ ಆಸಾಂ. ಥಂಯರ್‌ ವಚೊಂಕ್‌ ವೇಳ್‌ ಜಾಲೊ ಮಣಾನಾ, 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡಾಚಿ ರಾಣಿ ಯೇವ್ನ್‌ ಮ್ಹಜಿ ಗಾಡಿ ಭಾಡ್ಕಾಕ್‌ ವಿಚಾರಿತ್‌ ತರ್‌ಯೀ, ಹಾಂವ್‌ 
ತಿಚೆಂ ಭಾಡೆಂ ಫೆಂವ್‌, ತಯಾರ್‌ ನಾ.! ತ್ನಾ ವೆಳಾ ಹಾಂವ್‌ ಭೈರಾಚಾ ಕುಲ್ಕಾಕ್‌ 
ಕುಟ್ಟುನ್‌, “ಕಾಲೆಜಿಲಾಗಿಂ ಯಾರೆ ಭೈರಾ ಮ್ಹಣ್ತಾನಾ ತೊ ಪಾಟಿ೦ ಮುಕಾರ್‌ 
ಪಳೆನಾಸ್ತನಾ ಪಮೇಲಾಜಚೆ ಕಾಲೆಜಿ ಕುಶಿ೦ ಧಾಂವೊಂಕ್‌ ಲಾಗ್ತಾ! 

ಆಯ್ತಾರ್‌ ಆನಿ ರಜೆಚೆ ದೀಸ್‌ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌, ಮ್ಹಜ್ಯಾ ವಾಂಟ್ಯಾಕ್‌ ಭೋವ್‌ ಚಡ್‌ 
ವಿರಾರಾಯೆಚೆ. ತ್ಯಾ ದಿಸಾನಿಂ ಪಮೇಲಲಾಗಿಂ ಉಲಂವ್ಚೆಂ ಸೊಡ್ಯಾಂ, ತಾಚಾ 
ಮುಖಮಳಾರ್‌ ದೀಷ್ಟ್‌ ಘಾಲ್ಚೆಂ ಭಾಗ್ಯ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಲಾಭನಾ. ಸಕಾಳಿಂ ಥಾವ್ನ್‌ 
ಸಾಂಜೆಚ್ಯಾ ಸ ವರಾಂ ಪರ್ಯಾಂತ್‌, ಕಷಾನಿಂ ಹಾಂವ್‌ ಭಾಡಾಾಗಾರಾಂಚಿ ಸೆವಾ 
ಕರ್ತಾಂ ಆನಿ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಖಿಂಚಾಯ್‌ ಎಕಾ ಸಿನೆಮಾ ಘರಾಂತ್‌ ಉಣ್ಣಾಚಿ ಏಕ್‌ 
ಟಿಕೆಟ್‌ ಫೆವ್‌, ಪಿಕರ್‌ ಪಳೆತಾಂ! 


ಆಯ್ಲೆವಾರ್‌ ಹಾಂವೆ ಪಳಯಿಲ್ಲಾ, ದೋನ್‌ ತೀನ್‌ ಪಿಂತುರಾನಿಂ NO, ಶಿಕ್ಷ 
ಆನಿ ಸೊಭಿತ್‌ ನಾಯಕಿ, ಮ್ಹಜೆ ತಸಲ್ಯಾ ಉಣ್ಯಾ ४४२०३२ ದುಬ್ಳ್ಯಾ ಚಲ್ಯಾಲಾಗಿಂ 
ಮೊಗಾರ್‌ ಪಡ್ತಾ ಆನಿ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ವ್ಹಡಿಲಾಂ ಥಾವ್ನ್‌ ನಾನಾಂತೆ ದಗ್ಗವ್ದೆಕ್‌ ವಳಗ್‌ 
ಜಾತಾತ್‌ ತರ್‌ಯೀ, ಆಕ್ರೇಕ್‌ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ४३0 ಆನಿ ದುಬ್ಲ್ಯಾ ಪ್ರೇಮಿಲಾಗಿಂಚ್‌ ಕಾಜಾರ್‌ 
ಜಾತಾ!. 

ಹೆಚ್ಚರಿಂ ಪಮೇಲಾಯ್‌ ಮ್ಹಜೊ ಮೋಗ್‌ ಕರ್ತಾ ಮ್ಹಳ್ಳೊ ಭರ್ವಸೊ ಮ್ಹಜ್ಯಾ 
ಮತಿಂತ್‌ ಉಬ್ಬಾತಾ!. 

“ಮೋಗ್‌' ಮ್ಹಳ್ಳೊ ಹೊ ಅಮೊಲಿಕ್‌ ಸಬ್ಜ್‌, ಮ್ಹಜೆ ಕುಡಿಂತ್‌ ಮ್ಹೊಂವಾಜೆ 
ಗೊಡ್ಸಾಣೆಚಿಂ ಲಾರಾಂ ಉಟಯ್ತಾ ಆನಿ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಕಾಳ್ಜಾಂತ್‌ ರಂಗಾಳ್‌ ಆನಿ ಪರ್ಮಳಿಕ್‌ 
ಫುಲಾಂ ಫುಲಯ್ತಾ. 

“ಪಮೇಲಾ ಮ್ಹಜೊ ಮೋಗ್‌ ಕರ್ತಾ, ಖಂಡಿತ್‌ ಕರ್ತಾ. ತೆಂ ಮ್ಹಾಕಾ ಪಳೆವ್ನ್‌ 
ಹಾಸ್ತಾ. ಮ್ಹಜೆಲಾಗಿಂ ದರಬಸ್ತ್‌ ಉಲಯ್ತಾ ತಿತ್ಲೆಂಚ್‌ ನ್ಹಯ್‌ ಹಾಂವೆ ಬಿಡಿ ವೊಡಿನಾಯೆ 
ಮ್ಹಣ್‌ ತಾಚಿ ಖುಶಿ ಜಾವ್ನಾಸಾ.' 

“ಅರೆ ಪಿಸ್ಕಾ ಎಕಾಮೆಕಾಚೊ ಮೋಗ್‌ ಸರ್ವಾವಾಂಯ್‌ ಕರ್ತಾತ್‌' ಮ್ಹಜ್ಯಾ 
ಮತಿಂತ್ಲೊ ಏಕ್‌ ತಾಳೊ ಮಾಕಾ ಜಾಗಯಾ. “ಪಮೇಲಾ ತುಜೊ ಮೋಗ್‌ ಕರ್ತಾ ತರ್‌ 
ತೊ ಕಸಲೊ ಮೋಗ್‌ ಮಣ್‌ ಪಾರ್ಕುಂಕ್‌ ತುಂ ಸಕೊಂಕಾಂಯ್‌. ಗಿರೆಸ್‌ಕಾಯೆಚಾ 
ಬಂದಡೆಂತ್‌ ಫುಲ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ತಾಕಾ, ತುಜೆ ತಸಲ್ಯಾ ದುಬ್ಳ್ಯಾ ದಾಕ್ಟಾಂಚೊ ಹುಸ್ಕೊ 
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म्हण पार्कुक तूं सकोंक्नांय. गिरेसत्कायेच्या बंदडेंत फुल्ल्ल्या ताका, तुजे 
तसल्या दुबळ्या दाकव्यांचो हुसको आनी मोग आसा. तूं ताचो एकलो मित्र 
जावनासाय. कालेजीक वेता पर्‍्यांत तें तुका वळकतेलें उपरांत, रमेश- 
पमेलाचो संबंध तुटतलो!” 

आतां निजायकी हांव कंगाल जातां. पमेला कालेज सोडीत तर, 
म्हजेथावन्य पयस सर्तेलें? 

ह्या बाबतीन आजच, पमेलाक गर्जेचीं थोडीं सवलां विचारुंक फावोती 
तयारी करून हांव आयतो रावलां!. 


तै मै ज 


“आज आमका परिक्षा सुरू जाता रमेश, उपरांत रजा मेळता”, हांवे 
कितेंय उलंवच्या पयलेंच ताणे तोंड काडलां. 

“रजे वेळार म्हजी तकली विरार जातेली.” 

“कित्याक रमेश?” 

“तुजेलागीं उलंवचें, तुका पळेंवचें भाग म्हजे थावन चुक्तेलें.” 

“ओ... तितलेंच..., म्हाकाय रजेंत मसत बेजार जातेलें. म्हज्यो सांगातिणी 
म्हाका भेटचिंनांत. सांगाताच तूंय पळेवंक मेळचोनांय.” 

'तूंय पळेवंक मेळचोनांय” पमेलाचीं हीं उत्रां आयकोन, ಇತ್‌ काळीज 
फुलता आनी हांव आसले आयिन्न ಇತ पमेलाचें मोन पार्कुक ತಗ विंचताना, 
तें उलयता. “सतच हांव तुका सांग्ता रमेश, हांवे ग्रेसत कुटमांत जल्मोंक 
at आसल्लें. म्हज्या डेडिलागीं दरबसत दुडू आसा. आनी ह्या इहेरांत 
ताका वर्ती मय्याद आसा. तो संघ, हो संघ, मिटिंगां, पार्टी, रेस, लयन्स 
क्लब, रोटरी क्लब म्हणोन ताची राटावळ खरीच दाटी मोटी आसता. तों 


म्हण ताचे बायले भुर्ग्यानीं मात घरच कुसोन आसाजे. आमका भायर भंवोंक 
तो आवकास दीना.” 


थोडो वेळ हांव मोनोंच ತತ್‌. आक्रेक उलंवच्या खातीर ತ विंचतां. 
“तुंवे कोणायचो पुणी मोग केलाय?” 


“मोग”?, तें वडल्यान हासता. “हें सवाल कित्याक विचारताय”? 
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ಆನಿ. ಮೋಗ್‌ ಆಸಾ. ತುಂ ತಾಚೊ ಎಕ್ಲೊ ಮಿತ್ರ್‌ ಜಾವ್ನಾಸಾಯ್‌. ಕಾಲೆಜಿಕ್‌ ವೆತಾ 
ಪರ್ಯಾಂತ್‌ ತೆಂ ತುಕಾ ವಳ್ಳತೆಲೆಂ ಉಪ್ರಾಂತ್‌, ರಮೇಶ್‌-ಪಮೇಲಾಚೊ ಸಂಬಂಧ್‌ 
ತುಟ್ಟಲೊ!' 

ಆತಾಂ ನಿಜಾಯ್ಕಿ ಹಾಂವ್‌ ಕಂಗಾಲ್‌ ಜಾತಾಂ. ಪಮೇಲಾ ಕಾಲೆಜ್‌ ಸೊಡಿತ್‌ 
ತರ್‌, ಮ್ಹಜೆಥಾವ್‌ಯೀ ಪಯ್ಸ್‌ ಸರ್ತೆಲೆಂ? 

ಹ್ಯಾ ಬಾಬ್ರಿನ್‌ ಆಜ್ಜ್‌, ಪಮೇಲಾಕ್‌ ಗರ್ಜೆಚಿಂ ಥೊಡಿಂ ಸವಲಾಂ ವಿಚಾರುಂಕ್‌ 
ಫಾವೊತಿ ತಯಾರಿ ಕರುನ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಆಯ್ತೊ ರಾವ್ಹಾಂ!. 


FR 

“ಆಜ್‌ ಆಮ್ಕಾ ಪರಿಕ್ಷಾ ಸುರು ಜಾತಾ ರಮೇಶ್‌, ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ರಜಾ ಮೆಳ್ತಾ”. 
ಹಾಂವೆ ಕಿತೆಂಯ್‌ ಉಲಂವ್ಚ್ಯಾ ಪಯ್ಲೆಂಚ್‌ ತಾಣೆ ತೋಂಡ್‌ ಕಾಡ್ಲಾಂ. 

“ರಜೆ ವೆಳಾರ್‌ ಮ್ಹಜಿ ತಕ್ಷಿ ವಿರಾರ್‌ ಜಾತೆಲಿ.” 

“ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ರಮೇಶ್‌?” 

“ತುಜೆಲಾಗಿಂ ಉಲಂವ್ಚೆಂ, ತುಕಾ ಪಳೆಂವ್ಚೆಂ ಭಾಗ್‌ ಮ್ಹಜೆ ಥಾವ್ನ್‌ ಚುಕ್ತೆಲೆಂ.” 

“ಓ... ತಿತ್ಲೆಂಚ್‌... ಮ್ಹಾಕಾಯ್‌ ರಜೆ೦ತ್‌ ಮಸ್ತ್‌ ಬೆಜಾರ್‌ ಜಾತೆಲೆಂ. 
ಮ್ಹಜ್ಯೊ ಸಾಂಗಾತಿಣಿ ಮ್ಹಾಕಾ ಭೆಟ್ಟಿಂನಾಂತ್‌. ಸಾಂಗಾತಾಚ್‌ ತೂಂಯ್‌ ಪಳೆಂವ್ಕ್‌ 
ಮೆಳ್ಜೊನಾಂಯ್‌.” 

“ತೂಂಯ್‌ ಪಳೆಂವ್ಕ್‌ ಮೆಳ್ಳೊನಾಂಯ್‌' ಪಮೇಲಾಚಿಂ ಹಿಂ ಉತ್ರಾಂ ಆಯ್ಕೊನ್‌, 
ಮ್ಹಜೆಂ ಕಾಳಿಜ್‌ ಫುಲ್ತಾ ಆನಿ ಹಾಂವ್‌ ಆಸಲೆ ಆಯಿನ್ನ್‌ ಘಡ್ಯೆ ಪಮೇಲಾಚೆ೦ ಮೋನ್‌ 
ಪಾರ್ಕುಂಕ್‌ ಉತ್ರಾಂ ವಿಂಚ್ತಾನಾ, ತೆ೦ ಉಲಯ್ತಾ. “ಸತ್‌ಚ್‌ ಹಾಂವ್‌ ತುಕಾ ಸಾಂಗ್ತಾ 
ರಮೇಶ್‌, ಹಾಂವೆ ಗ್ರೇಸ್ತ್‌ ಕುಟ್ಮಾಂತ್‌ ಜಲ್ಮೊಂಕ್‌ ನ್ಹಜೊ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ. ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಡೆಡಿಲಾಗಿಂ 
ದರಬಸ್ತ್‌ ದುಡು ಆಸಾ. ಆನಿ ಹ್ಯಾ ಶ್ಚೆರಾಂತ್‌ ತಾಕಾ ವರ್ತಿ ಮರ್ಯಾದ್‌ ಆಸಾ. 
ತೊ ಸಂಘ್‌, ಹೊ ಸಂಘ್‌, ಮಿಟಿಂಗಾಂ, ಪಾರ್ಟಿ, ರೇಸ್‌, ಲಯನ್ಸ್‌ ಕ್ಷಬ್‌, ರೋಟರಿ 
ಕ್ಷಬ್‌ ಮ್ಹಣೊನ್‌ ತಾಚಿ ರಾಟಾವಳ್‌ ಖರಿಚ್‌ ದಾಟ ಮೊಟಿ ಆಸ್ತಾ. ತಶೆಂ ಮ್ಹಣ್‌ 
ತಾಚೆ ಬಾಯ್ಲೆ ಭುರ್ಗಾನಿಂ ಮಾತ್‌ ಘರಾಚ್‌ ಕುಸೊನ್‌ ಆಸಾಜೆ. ಆಮ್ಕಾ ಭಾಯ್ರ್‌ 
ಭಂವೊಂಕ್‌ ತೊ ಆವ್ಕಾಸ್‌ ದೀನಾ.” 

ಥೊಡೊ ವೇಳ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಮೊನೊಂಚ್‌ ಉರ್ತಾಂ. ಆಕ್ರೇಕ್‌ ಉಲಂವ್ಣಾ 


ध्य 


ಖಾತಿರ್‌ ಉತ್ರಾಂ ವಿಂಚ್ತಾಂ. “ತುವೆಂ ಕೊಣಾಯ್ದೊ ಪುಣಿ ಮೋಗ್‌ ಕೆಲಾಯ್‌?” 


“ಮೋಗ್‌”?, ತೆಂ ವಡ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಹಾಸ್ತಾ “ಹೆಂ ಸವಾಲ್‌ ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ 
ವಿಚಾರ್ತಾಯ್‌”? 
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“अज्ञो च... भेषटें च.....” हांव पिगळतां. “हांवच तीं पिकचरां पळेतां. आनी 
तांतल्यो चडावत ग्रेसत चलियो, ल्हान प्रायेर्च मोगार पडतात”. 

“पाड पडों त्या पिकचरांचें. तांतल्या घडितांत आनी जिविताच्या घडितांक 
बिल्कूल ताळ पडाना”. 

म्हजे आतुरायेचे तकले वयर तें बर्फा कुडको दवर्तानांच, कालेजिचा 
गेटिकडे भैरा उबो जाला. 


जै जै म 


लांब रजे उपरांत, फाल्यां थावन कालेज पर्त्याक सुरू जाता जाल्ल्यान 
वर्त्या आतुरायेन पमेलाचा घरा कुशी म्हजी गाडी हांव धांवडावन आसां. 

हांव थंयसर पावताच, गाडेर थावन सकयल उडोन, गेटिलागीं पावतां. 
म्हाका पळेवन पमेलागेले ते राक्सा कासताचे दोग पेटे बोबाट ಇತತ. त्या 
वर्वी तांचा घर मुकलीं फुलां झडां सांबाळचो माली म्हजें सर्शी येता. 

“तुंवे आनी मुकार हांगा येंवची गर्ज ना खंय”. आपराध्याक, नितिदारान 
मर्णाचें फर्माण उचारल्लें परीं ताचीं उत्रां तो म्हज्या कानांत रिगयता. 


त्या वर्वी हांव थोड्या घडियांक निर्जीव जातां. हांव जीव आसा म्हळळी 
विसर म्हाका पडता. अक्रेक आपल्या वावराक लागल्ल्या म्हज्या मेंद्राचे 
gate पाळो दीवन, उलंवचे कातीर म्हजें तोंड हांव उघडतां. 

“तर तें आनी मुकार कालेजीक वेचेंना?” 

“ती सगळी गजाल हांव नेणा, तूं येशी तर तुंवे आनी मुकार हांगा येंवचें 
नाका म्हण सांगोंक सायबान म्हाका हुकूम दिल्या”. । 

“कारण कसलें म्हण तूं नेणांय?” 

'ना' म्हणचेपरीं तकली हालवन म्हाका तो पाट कर्ता. तेदनां, ಇತ 
काळीज एका सुरियेन आड उभें शिंदल्लेपरीं हांव कळवळतां. उपरांत, 
सवयेच्या बळान, मेटां काडून, भैरा सर्शी पावतां आनी गाडेर चडोन 
बसतां. 

आतां भैरा धांवता. ताका खुशी आसल्ले वाटेन तो धांवोन आसा. 
धांवोंदी, ताका हांव आडांवचे स्थितेर ना. म्हज्या दोळ्यानीं gat भरल्यांत 
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ಪಳೆತಾಂ. ಆನಿ ತಾಂತ್ಲೊೊ ಚಡಾವತ್‌ ಗ್ರೇಸ್ಟ್‌ ಚಲಿಯೊ, ಲ್ಹಾನ್‌ ಪ್ರಾಯೆರ್‌ಚ್‌ 
ಮೊಗಾರ್‌ ಪಡ್ತಾತ್‌”. 


“ಪಾಡ್‌ ಪಡೊಂ ತ್ಯಾ ಪಿಕ್ಷರಾಂಚೆಂ. ತಾಂತ್ಲ್ಯಾ ಘಡಿತಾಂತ್‌ ಆನಿ ಜಿವಿತಾಚ್ಯಾ 
ಘಡಿತಾಂಕ್‌ ಬಿಲ್ಕುಲ್‌ ತಾಳ್‌ ಪಡಾನಾ”. 

ಮ್ಹಜೆ ಆತುರಾಯೆಚೆ ತಕ್ಷೆ ವಯ್ರ್‌ ತೆಂ ಬರ್ಫಾ ಕುಡ್ಕೊ ದವರ್ತಾನಾಂಚ್‌, 
ಕಾಲೆಜಿಚಾ ಗೇಟಿಕಡೆ ಭೈರಾ ಉಜೊ ಜಾಲಾ. 


kk 


ಲಾಂಬ್‌ ರಜೆ ಉಪ್ರಾಂತ್‌, ಫಾಲ್ಕಾಂ ಥಾವ್ನ್‌ ಕಾಲೆಜ್‌ ಪತಾಣ್ಯಕ್‌ ಸುರು ಜಾತಾ 
ಜಾಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ವರ್ತ್ಯಾ ಆತುರಾಯೆನ್‌ ಪಮೇಲಾಚಾ ಘರಾ ಕುಶಿಂ ಮ್ಹಜಿ ಗಾಡಿ ಹಾಂವ್‌ 
ಧಾಂವ್ಲಾವ್ನ್‌ ಆಸಾಂ. 

ಹಾಂವ್‌ ಥಂಯ್ತರ್‌ ಪಾವ್ಹಾಚ್‌, ಗಾಡ್ಕೆರ್‌ ಥಾವ್ನ್‌ ಸಕಯ್ಲ್‌ ಉಡೊನ್‌, 
ಗೇಟಿಲಾಗಿ೦ ಪಾವ್ತಾಂ. ಮ್ಹಾಕಾ ಪಳೆವ್ನ್‌ ಪಮೇಲಾಗೆಲೆ ತೆ ರಾಕ್ಸಾ ಕಾಸ್ತಾಚೆ ದೋಗ್‌ 
ಪೆಟೆ ಬೊಬಾಟ್‌ ಮಾರ್ತಾತ್‌. ತ್ಯಾ ವರ್ವಿಂ ತಾಂಚಾ ಘರಾ ಮುಕ್ಷಿಂ ಫುಲಾಂ 


ರುಡಾಂ ಸಾಂಬಾಳ್ವೊ ಮಾಲಿ ಮ್ಹಜೆಂ ಸರ್ಶಿಂ ಯೆತಾ. 


“ತುವೆಂ ಆನಿ ಮುಕಾರ್‌ ಹಾಂಗಾ ಯೇಂವ್ಚಿ ಗರ್ಜ್‌ ನಾ ಖಂಯ್‌”. ಆಪ್ರಾಧ್ಯಾಕ್‌, 
ನಿತಿದಾರಾನ್‌ ಮರ್ಣಾಚೆಂ ಫರ್ಮಾಣ್‌ ಉಚಾರ್ಲ್ಸೆಂ ಪರಿಂ ತಾಚಿಂ ಉತ್ರಾಂ ತೊ 
ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಕಾನಾಂತ್‌ ರಿಗಯ್ತಾ. 


ತ್ಯಾ ವರ್ವಿಂ ಹಾಂವ್‌ ಥೊಡ್ಯಾ ಘಡಿಯಾಂಕ್‌ ನಿರ್ಜೀವ್‌ ಜಾತಾಂ. ಹಾಂವ್‌ 
ಜೀವ್‌ ಆಸಾ ಮ್ಹಳ್ಳಿ ವಿಸರ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಪಡ್ತಾ. ಅಕ್ರೇಕ್‌ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ವಾವ್ರಾಕ್‌ ಲಾಗ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ 
ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಮೆಂದ್ಹಾಜೆ ळच ಪಾಳೊ ದೀವ್ಕ್‌, ४७०७०७ ಕಾತಿರ್‌ ಮಜೆ೦ ತೋಂಡ್‌ 
೬ Bk ಚ % 
ಹಾಂವ್‌ ಉಘಡ್ತಾಂ. 
“ತರ್‌ ತೆಂ ಆನಿ ಮುಕಾರ್‌ ಕಾಲೆಜಿಕ್‌ ವೆಚೆಂನಾ?” 


“ತಿ ಸಗ್ಳಿ ಗಜಾಲ್‌ ಹಾಂವ್‌ ನೆಣಾ, ತು೦ ಯೆಶಿ ತರ್‌ ತುವೆಂ ಆನಿ ಮುಕಾರ್‌ 
ಹಾಂಗಾ ಯೆಂವ್ಚೆಂ ನಾಕಾ ಮ್ಹಣ್‌ ಸಾಂಗೊಂಕ್‌ ಸಾಯ್ದಾನ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಹುಕುಮ್‌ 
ದಿಲ್ಯಾ”. 

“ಕಾರಣ್‌ ಕಸಲೆಂ ಮ್ಹಣ್‌ ತುಂ ನೆಣಾಂಯ್‌?” 

“ನಾ ಮ್ಹಣ್ಣೆಪರಿಂ ತಕ್ಷಿ ಹಾಲವ್ನ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ತೊ ಪಾಟ್‌ ಕರ್ತಾ. ತೆದ್ನಾಂ, 
ಮ್ಹಜೆಂ ಕಾಳಿಜ್‌ ಎಕಾ ಸುರಿಯೆನ್‌ ಆಡ್‌ ಉಭೆಂ ಶಿಂದ್‌ಲ್ಲೆಪರಿಂ ಹಾಂವ್‌ ಕಳ್ವಳ್ತಾಂ. 
ಉಪ್ರಾಂತ್‌, ಸವಯೆಚ್ಯಾ ಬಳಾನ್‌, ಮೆಟಾಂ ಕಾಡುನ್‌, ಭೈರಾ ಸರ್ಶಿಂ ಪಾವ್ತಾಂ ಆನಿ 
ಗಾಡ್ಕೆರ್‌ ಚಡೊನ್‌ ಬಸ್ತಾಂ. 
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सूरयो उदेता वल्ली वग्ग 


MN 


आनी दुखां भरल्ल्या म्हज्या दोळ्यां सामकार पमेलाचें हासतें मुखामळ उभें 
आसा. 
हें मुखामळ म्हज्या काळजाचे गुंडाये ale रोंबोन उरलां!. 


के मै नै 


काळजांत भर्वश्याचो दिवो पेटवन दवरून, तीन महिन्या थावन दिसाक 
तीन पावटीं पमेलाचा घरा मुकल्यान म्हजी गाडी हांव ೫೫7 पाज्ञार कर्ता. 
पूण एकच एक पावटीं पुणी तें पलेवंक मेळाना. कालेजिक्य तें वचना, 
तरिपूण म्हजो भर्वसो घटमूट आसा. ताका पिसुडन उडवंक हांव तयार ना. 
आतां म्हाका म्हज्या जिवाची खंत ना. भाद्याचीय आशा ना. आनी भैराचीय 
पर्वाना. हांव भागोन कांटो जालां. तेचपरीं भैराय. तो फकत्त धांवाजे म्हण 
धांवता आनी हांव, पमेला पर्त्याक म्हाका पळेवंक मेळतेलें, म्हजेलागीं तें 
उलयतेलें म्हळळी आज्ञा जिवी दवरून जियेतां! 

तें म्हाका मेळतेलें. खंडीत म्हाका मेळतेलें. हासोन, हासोन म्हजेलागीं 
तें उलयतेलें! 

सदांचेंपरीं आज्य पमेलाचा घरा मुकल्यान भैरा पाज्ञार जाताना, म्हजी 
दीषट नवेसांव देक्ता. त्या देकून, कूडले लगाम वोडून भैराक हांव रावयतां 
आनी सकयल उडोन गेटिलागीं पावतां. पमेलागेल्या विसतार आंगणांत सभार 
लोक वावर कर्ता. रंगाळ लुगटांचो माटव उबो जावन येता आनी वीज 
दिव्यांची सांकळ तांचा घरा भंवतीं लांवचें काम चल्ता. फुलां झडांक उदक 
शिंपून आसचो तो मातारो म्हाका आतां ಇಗ दोळ्यां मुकार्च झळकता. 

“तुमचा घरा कसलो संभ्रम आसा?” 


ताचे जापीक हांव आतुरायेन ಇತ್‌. तऱ्य तो ताचें पर्कटें तोंड उग्तें 
करूंक दरबसत वेळ काडता आनी सवकासायेन आशं म्हणता, “आमचे बाये 
पमेलाक काजार असा!” 


कम के -- xxx 


MINNA 
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ನುರ್ಯೊ ಜಂದೆತಾ ವಲ್ಲಿ ವಗ್ಗ 


ಆತಾಂ ಭೈರಾ ಧಾಂವ್ತಾ. ತಾಕಾ ಖುಶಿ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆ ವಾಟೆನ್‌ ತೊ ಧಾಂವೊನ್‌ ಆಸಾ. 
ಧಾಂವೊಂದಿ, ತಾಕಾ ಹಾಂವ್‌ ಆಡಾಂವ್ಚೆ ಸ್ಥಿತೆರ್‌ ನಾ. ಮ್ಹಜ್ಯಾ ದೊಳ್ಳಾನಿಂ ದುಖಾಂ 
ಭಲಾಣ್ಯಂತ್‌ ಆನಿ ದುಖಾಂ ಭರ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ದೊಳ್ಳಾಂ ಸಾಮ್ಕಾರ್‌ ಪಮೇಲಾಚೆಂ 
FO ಮುಖಾಮಳ್‌ ಉಭೆಂ ಆಸಾ. 

ಹೆ೦ ಮುಖಾಮಳ್‌ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಕಾಳ್ಜಾಚೆ ಗುಂಡಾಯೆ ಪರ್ಯಾಂತ್‌ ರೊಂಬೊನ್‌ 
ಉರ್ಲಾಂ(. 


जज 


ಕಾಳ್ಜಾಂತ್‌ ಭರ್ವಶ್ಯಾಚೊ ದಿವೊ ಪೆಟವ್ನ್‌ ದವ್ರುನ್‌, ತೀನ್‌ ಮಹಿನ್ಯಾ ಥಾವ್ನ್‌ 
ದಿಸಾಕ್‌ ತೀನ್‌ ಪಾವ್ಟಿಂ ಪಮೇಲಾಚಾ ಘರಾ ಮುಕ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಮ್ಹಜಿ ಗಾಡಿ ಹಾಂವ್‌ 
ಆಶಾರ್‌ ಪಾಶಾರ್‌ ಕರ್ತಾಂ. ಪುಣ್‌ ಎಕ್‌ಚ್‌ ಏಕ್‌ ಪಾವ್ಟಿಂ ಪುಣಿ ತೆಂ ಪಲೆಂವ್ಕ್‌ 
ಮೆಳಾನಾ. ಕಾಲೆಜಿಕ್‌ಯೀ ತೆ೦ ವಚನಾ, ತರಿಪುಣ್‌ ಮ್ಹಜೊ ಭರ್ವಸೊ ಘಟ್ಮುಟ್‌ ಆಸಾ. 
ತಾಕಾ ಪಿಸುಡ್ನ್‌ ಉಡಂವ್ಯ್‌ ಹಾಂವ್‌ ತಯಾರ್‌ ನಾ. ಆತಾಂ ಮ್ಹಾಕಾ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಜಿವಾಚಿ 
ಖಂತ್‌ ನಾ. ಭಾಡ್ಕಾಚೀಯ್‌ ಆಶಾ ನಾ. ಆನಿ ಭೈರಾಚೀಯ್‌ ಪರ್ವಾನಾ. ಹಾಂವ್‌ 
ಭಾಗೊನ್‌ ಕಾಂಟೊ ಜಾಲಾಂ. ತೆಚ್‌ಪರಿಂ ಭೈರಾಯ್‌. ತೊ ಫಕತ್ತ್‌ ಧಾಂವಾಜೆ 
ಮ್ಹಣ್‌ ಧಾಂವ್ತಾ ಆನಿ ಹಾಂವ್‌, ಪಮೇಲಾ ಪತ್ತಾ್ಯಕ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಪಳೆಂವ್ಕ್‌ ಮೆಳ್ತೆಲೆಂ, 
ಮ್ಹಜೆಲಾಗಿ೦ ತೆ೦ ಉಲಯ್ತೆಲೆಂ ಮ್ಹಳ್ಳಿ ಆಶಾ ಜಿವಿ ದವರುನ್‌ ಜಿಯೆತಾಂ! 

ತೆಂ ಮ್ಹಾಕಾ ಮೆಳ್ಳೆಲೆಂ. ಖಂಡಿತ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಮೆಳ್ತೆಲೆಂ. ಹಾಸೊನ್‌, ಹಾಸೊನ್‌ 
ಮ್ಹಜೆಲಾಗಿಂ ತೆಂ ಉಲಯೆಲೆಂ! 


ಸದಾಂಚೆಂಪರಿಂ ಆಜ್‌ಯೀ ಪಮೇಲಾಚಾ ಘರಾ ಮುಕ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಭೈರಾ ಪಾಶಾರ್‌ 
ಜಾತಾನಾ, ಮ್ಹಜಿ ದೀಷ್ಟ್‌ ನವೆಸಾಂವ್‌ ದೆಕ್ತಾ. ತ್ಯಾ ದೆಕುನ್‌, ಕೂಡ್ಲೆ ಲಗಾಮ್‌ ವೊಡುನ್‌ 
ಭೈರಾಕ್‌ ಹಾಂವ್‌ ರಾವಯ್ತಾಂ ಆನಿ ಸಕಯ್ಲ್‌ ಉಡೊನ್‌ ಗೇಟಿಲಾಗಿ೦ ಪಾವ್ತಾಂ. 
ಪಮೇಲಾಗೆಲ್ಯಾ ವಿಸ್ತಾರ್‌ ಆಂಗ್ಲಾಂತ್‌ ಸಭಾರ್‌ ಲೋಕ್‌ ವಾವ್ರ್‌ ಕರ್ತಾ. ರಂಗಾಳ್‌ 
ಲುಗ್ಬಾಂಚೊ ಮಾಟವ್‌ ಉಬೊ ಜಾವ್ನ್‌ ಯೆತಾ ಆನಿ ವೀಜ್‌ ದಿವ್ಯಾಂಚಿ೦ ಸಾಂಕಳ್‌ 
ತಾಂಚಾ ಘರಾ ಭಂವ್ತಿಂ ಲಾಂವ್ಲೆಂ ಕಾಮ್‌ ಚಲ್ತಾ. ಫುಲಾಂ ರುಡಾಂಕ್‌ ಉದಕ್‌ 
ಶಿಂಪುನ್‌ ಆಸ್ಚೊ ತೊ ಮಾತಾರೊ ಮ್ಹಾಕಾ ಆತಾಂ ಮ್ಹಜಾ ದೊಳ್ಯಾಂ ಮುಕಾರ್‌ಚ್‌ 
ರುಳ್ಳತಾ. 

“ತುಮ್ಚಾ ಘರಾ ಕಸಲೊ ಸಂಭ್ರಮ್‌ ಆಸಾ?” 

ತಾಚೆ ಜಾಪಿಕ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಆತುರಾಯೆನ್‌ ರಾಕ್ತಾಂ. ತರ್‌ಯೀ ತೊ ತಾಚೆಂ 
ಪರ್ಕಟೆ೦ ತೋಂಡ್‌ ४070 ಕರುಂಕ್‌ ದರಬಸ್ತ್‌ ವೇಳ್‌ ಕಾಡ್ತಾ ಆನಿ ಸವ್ಯಾಸಾಯೆನ್‌ 
ಆಶೆಂ ಮ್ಹಣ್ತಾ, “ಆಮ್ಚೆ ಬಾಯೆ ಪಮೇಲಾಕ್‌ ಕಾಜಾರ್‌ ಅಸಾ!” 


kk = सतत 
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सूरयो उदेता 


वसंत भगवत सावंत 


ज्ीलवती 


वसंत भगवत सावंत (१९६०) 
नामणेचो नाटकिसत तशेंच मटव्यो 


काणियेगार जावनासच्या हाच्या 
मटव्याकाणियांचो जमो; "निवळ 
afta? पर्गटला. गोंयच्या कला 


अकाडेमिचो पुरसकार हाका लाभला. 
हाच्यो काणियो हिंदी, मराठी, तेलुगू, 
मलयाळम, कन्नड, डोग्री, मैथिली, 
सांथली, मणिपुरी, काइमीरी wat 
पर्गटल्यात. “कथा कथन काऱ्यामुखांत्र 
काणियो सांगचो वावर केला. गोंयांत 
वसती करून आसा. 


art कूड दवरिल्ल्या 
सर्णाचो उजो भगभगत वयर सरलो 
तसो पळोवंक न्हजो जावन हांवें 
तकली धोपराचेर दवरून दोळे धांपले. 
म्हज्या हातान पेटयल्लो उजो आतां 
म्हज्या नाजूक गोऱ्या शीलाक गोबोर 
करून वडयतलो ही कल्पना म्हाकां 
सहन कर्पाक जाली ना. एकवेळ 
मोद्यान रडून मन मेकळें कर्चे ತರ್‌ 
खीणभर म्हाकां दिसलें, पूण मर्णाक 
आयिल्ल्या शेजाऱ्यां-सोयऱ्यांमुकार 
हांव परत एकदां फकाणाचो विजय 
जातलों, ह्या हुसक्यान म्हाकां 
आडायलो. 

शीलाची कूड घराभायर काडीत 
सावन हांव ह्या लोकांकडेन जे पद्धतीन 
वागलां ते पळ्यल्यार म्हजेविज्ञी 
तांकां व्हडलीशी सहानभुती उरिल्ली 
आस्पाची ना, हाची ಇಗ खात्री 
आसली. मसण्णींतल्या fee 
निमाण्या सोपणाचेर बज़िल्लेकडेन 
फाटल्यान कोण कोण फुत्फुततात तें 
म्हज्या कानार Tat पडटालें. 
खिणांत असो किंवाटो येतालो म्हज्या 
मोगाच्या शीलाचो, तर खिणांत ताका 
Reet उतर हांव पाळपाक ಸತತ್‌” 
हाचें समाधान म्हजें दूख ಕಾಕ 


SSSA. 


507 


ನುರ್ಯೊ ಉದೆತಾ 


ವಸಂತ್‌ ಭಗ್‌ವತ್‌ ಸಾವಂತ್‌ 


ಶೀಲವತಿ 


ಶೀಲಾಚಿ ಕೂಡ್‌ ದವಿಲ್ಲಾ, 
ಸರ್ಣಾಚೊ ಉಜೊ ಭಗ್ಭಗತ್‌ ವಯ್ರ್‌ 
ಸರ್ಲೊ ತಸೊ ಪಳೊಂವ್ಯ್‌ ನ್ಹಜೊ 
ಜಾವ್ನ್‌ ಹಾಂವೆಂ ತಕ್ಷಿ ಧೊಪ್ರಾಚೆರ್‌ 
ದವ್ರೂನ್‌ ದೊಳೆ ಧಾಂಫ್ಲೆ ಮ್ಹಜ್ಯಾ 
ಹಾತಾನ್‌ ಪೆಟಯ್ತೊ ಉಜೊ ಆತಾಂ 
ಮ್ಹಜ್ಯಾ ನಾಜೂಕ್‌ ಗೊರ್ಯಾ ಶೀಲಾಕ್‌ 
ಗೊಬೊರ್‌ ಕರೂನ್‌ ವಚೆಯ್ತಲೊ ಹಿ 
ಕಲ್ಪನಾ ಮ್ಹಾಕಾಂ ಸಹನ್‌ ಕರ್ಪಾಕ್‌ ಜಾಲಿ 
ನಾ. ಎಕ್ವೆಳ್‌ ಮೊಠ್ಯಾನ್‌ ರಡೂನ್‌ ಮನ್‌ 
ಮೆಕ್ಕೆಂ ಕರ್ಚೆಂ ಅಶೆಂ ಖೀಣ್ಣರ್‌ ಮ್ಹಾಕಾಂ 
ದಿಸೆ, ಪೂಣ್‌ ಮರ್ಣಾಕ್‌ ಆಯಿಲ್ಲ್ಯಾ 
ಶೆಜಾರ್ಯಾಂ-ಸೊಯ್ರಾ ಮುಕಾರ್‌ 
ಹಾಂವ್‌ ಪರತ್‌ ಎಕ್ಸಾಂ ಫಕಾಣಾಚೊ 
ವಿಶಯ್‌ ಜಾತ್ಲೊಂ, ಹ್ಯಾ ಹುಸ್ಕ್ಯಾನ್‌ 


ಮ್ಹಾಕಾ೦ ಆಡಾಯ್ದೊ. 
ಶೀಲಾಚಿ ಕೂಡ್‌ ಘರಾಭಾಯರ್‌ 
ಕಾಡೀತ್‌ ಸಾವ್ನ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಹ್ಯಾ 


ಲೊಕಾಂಕಡೆನ್‌ ಜೆ ಪದ್ಧತೀನ್‌ ವಾಗ್ದಾಂ ತೆ 
ಪಳ್ಯಲ್ಯಾರ್‌ ಮ್ಹಜೆವಿಶಿ೦ ತಾಂಕಾಂ ವ್ಹಡ್ಲೀಶಿ 
ಸಹಾನಭುತಿ ಉರಿಲ್ಲಿ ಆಸ್ಲಾಚಿ ನಾ, ಹಾಚಿ 
ಮ್ಹಾಕಾ೦ ಖಾತ್ರಿ ಆಸ್ತಿ. ಮಸ್ಲೀಂತಲ್ಯಾ 
ಶೆಡಿಚ್ಯಾ ನಿಮಾಣ್ಯಾ ಸೊಪ್ಲಾಚೆರ್‌ 
ಬಶಿಲ್ಲೆಕಡೆನ್‌ ಫಾಟ್ಲಾ ನ್‌ ಕೊಣ್‌ ಕೊಣ್‌ 
ಪುತ್ತುತತಾತ್‌ ತೆಂ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಕಾನಾರ್‌ 
55050, (050४0 ಪಡ್ಬಾಲೆಂ. ಖಿಣಾಂತ್‌ 
ಅಸೊ ಕಿಂವಾಟೊ ಯೆತಾಲೊ ಮ್ಹಜ್ಯಾ 
ಮೊಗಾಚ್ಯಾ ಶೀಲಾಚೊ, ತರ್‌ ಖಣಾಂತ್‌ 
ತಾಕಾ ದಿಲ್ಲೆಂ ಉತರ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಪಾಳ್ಚಾಕ್‌ 
ಶಕ್ಲೊ೦ ಹಾಚೆಂ ಸಮಾಧಾನ್‌ ಮ್ಹಜೆಂ 


ವಸಂತ್‌ ಭಗ್‌ವತ್‌ ಸಾವಂತ್‌ (960) 


ನಾಮೆಚೊ ನಾಟಕಿಸ್‌ ತಶೆಂಚ್‌ ಮಟೊ 
ಣ > ದಿ 


ಕಾಣಿಯೆಗಾರ್‌ ಜಾವ್ನಾಸ್ಯಾ ಹಾಚ್ಯಾ 
ಮಟ್ಟ್ಯಾಕಾಣಿಯಾಂಚೊ ಜಮೊ; "ನಿವಳ್‌ 
ಕಾಣಿಯೊ' ಪರ್ಗಟ್ಲಾ. ಗೊಂಯ್ದ್ಯಾ ಕಲಾ 
ಅಕಾಡೆಮಿಚೊ ಪುರಸ್ಕಾರ್‌ ಹಾಕಾ ಲಾಭ್ಲಾ. 
ಹಾಚ್ಯೊ ಕಾಣಿಯೊ ಹಿಂದಿ, ಮರಾಠಿ, 
ತೆಲುಗು. ಮಲಯಾಳಮ್‌, ಕನ್ನಡ, ಡೊಗ್ಗಿ, 
ಮೈಥಿಲಿ, ಸಾಂಥಲಿ, ಮಣಿಪುರಿ, ಕಾಶ್ಮೀರಿ 
ಭಾಸೆಂನಿ ಪರ್ಗಟ್ಲಾ ಟ್‌. ಕಥಾ ಕಥನ್‌' 
ಕಾರ್ಯಾಮುಖಾಂತ್ರ್‌ ಕಾಣಿಯೊ ಸಾಂಗ್ಟೊ 
ವಾವ್ರ್‌ ಕೆಲಾ. ಗೊ೦ಯಾಂತ್‌ ವಸ್ತಿ ಕರುನ್‌ 


ಆಸಾ. 
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कर्तालें. 

आरे ताका हात लांव नाका.. सकाळचे भशेन चाळत तो. 

विचार पयलीं ताका, हात दिवंक जाता जाल्यार म्हजे फाटल्यान उबो 
आशिल्लो कोण तरी उलयलो. 

हांवें रडकुरें हांसत दोळे उगडून तकली वयर काडली. म्हज्या मुकार दोग- 
तीग जाण उबे आसले. कर्तव्य म्हूण मर्णयातेंत येवन, म्हाकां बुजवण दिवंक 
वावुरतल्या जायत्या जाणांचेर हांव सकाळ सावन तिडकलां, कोणाकोणाचो 
अपमानय केला आसतलो. तांतुतलेच हे, मसण्णींतल्यान पर्ततना म्हाकां हात 
दिवंक आयिल्ले. 

'थंक्यू? म्हणत ಸತ हात दितन हांवें “सोरीय' म्हणले. 

आतां निवळळा आसतलो. सकाळीं हाचें बायलेच्या मेलले कूडीक हात 
घालूंक गेल्यार कसलो आंगार आयलो हो. 

हांका किदें खबर आसा मर्णाचे? 

हे केन्ना कोणाच्या मर्णाक आयल्यात? 

म्हाकां आयकूंक येता अशें कोणतरी बडबडत आसले. पूण हांवें 
फाटल्यान घुंवून पळयलें ना. 


सर्णाचो उजो आतां चर्चरत पेटपाक लागलो. 


हें शीला.. म्हजी बायल,.. फकत देड दोन वर्सांचो आमचो संवसार. पूण 
हाणे पळय म्हाकां सतयलां? लजेंत घातलां? सोस्पाचें न्हय. आनी सूख?... 
ताच्या सांगातांत हांवें जें समाधान भोगलां.. तें खंयच्याय पुण्यात्म्याच्या 
नशिबांत येवंक ना. आसतलें, आं. 

म्हाकां हर्शी भितरल्यान तिडक ज्ञी मार्ची ताच्या विक्षीप्तपणाची, 
पूण शीलाचें व्यक्तिमत्वच अशें आसलें.. सगळो राग, शीण सोडून ताच्या 
सहवासांत आपणाकूच विस्रून बच्चें, अशें. 

शीला तशे आमच्या सोयऱ्यांचेच.. म्हजे धाकटे मावशेवटेन. मावशेल्या 
देराच्या लग्नाक हांवें ताका पयले पावट पळयल्लें. गोरेंच, रुपेसत, ताका 
उठून दिस्पी ಇತತ, आपल्या इझ्टीणींच्या घोळक्यात हांसत हांसत किदेंतरी 
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ಸುರ್ಯೊ ಉದೆತಾ ವಸಂತ್‌ ಭಗ್‌ವತ್‌ ಸಾವಂತ್‌ 


ದುಖ್‌ ಲ್ಲವ್‌ ಕರ್ತಾಲೆಂ. 
ಆರೆ ತಾಕಾ ಹಾತ್‌ ಲಾಂವ್‌ ನಾಕಾ.. ಸಕಾಳಚೆ ಭಶೆನ್‌ ಚಾಳತ್‌ ತೊ. 


ವಿಚಾರ್‌ ಪಯ್ಲಿ೦ ತಾಕಾ, ಹಾತ್‌ ದಿವಂಕ್‌ ಜಾತಾ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ಮ್ಹಜೆ ಫಾಟ್ಲ್ಯಾನ್‌ 
ಉಬೊ ಆಶಿಲ್ಲೊ ಕೊಣ್‌ ತರಿ ಉಲಯ್ಲೊ. 


ಹಾಂವೆಂ ರಡ್ಡುರೆಂ ಹಾಂಸತ್‌ ದೊಳೆ ಉಗ್ದೂನ್‌ ತಕ್ಷಿ ವಯ್ರ್‌ ಕಾಡ್ಲಿ. ಮ್ಹಜ್ಯಾ 
ಮುಕಾರ್‌ ದೊಗ್‌-ತೀಗ್‌ ಜಾಣ್‌ ಉಬೆ ಆಸ್ಲೆ. ಕರ್ತವ್ಯ್‌ ಮ್ಹೂಣ್‌ ಮರ್ಣಯಾತೆಂತ್‌ 
ಯೆವ್ನ್‌. ಮ್ಹಾಕಾ೦ ಬುಜವ್ಣ್‌ ದಿವಂಕ್‌ ವಾವುರತ್ಲ್ಯಾ ४३००५२ , ಜಾಣಾಂಚೆರ್‌ 
ಹಾಂವ್‌ ಸಕಾಳ್‌ ಸಾವ್ನ್‌ ತಿಡ್ಕಲಾಂ, ಕೊಣಾಕೊಣಾಚೊ ಅಪ್ಮಾನಯ್‌ ಕೆಲಾ ಆಸ್ತಲೊ. 
ತಾಂತುತಲೆಚ್‌ ಹೆ, ಮಸ್ವ್ವೀಂತಲ್ಯಾನ್‌ ಪರ್ತತನಾ ಮ್ಹಾಕಾ೦ ಹಾತ್‌ ದಿವಂಕ್‌ 
ಆಯಿಲ್ಲೆ. 

“ಥಂಕ್ಯು' ಮ್ಹಣತ್‌ ತಾಂಕಾ ಹಾತ್‌ ದಿತನ್‌ ಹಾಂವೆಂ "ಸೊರೀಯ್‌' ಮ್ಹಣ್ಣೆಂ. 

ಆತಾಂ ನಿವ್ಳ್ಯಾ ಆಸ್ತಲೊ. ಸಕಾಳಿಂ ಹಾಚೆಂ ಬಾಯ್ದೆಚ್ಯಾ ಮೆಲ್ಲೆ ಕೂಡೀಕ್‌ ಹಾತ್‌ 
ಘಾಲೂಂಕ್‌ ಗೆಲ್ಯಾರ್‌ ಕಸ್ಲೊ ಆಂಗಾರ್‌ ಆಯ್ಲೊ ಹೊ. 

ಹಾಂಕಾ ಕಿದೆ೦ ಖಬರ್‌ ಆಸಾ ಮರ್ಣಾಂಚೆ? 

ಹೆ ಕೆನ್ನಾ ಕೊಣಾಚ್ಯಾ ಮರ್ಣಾಕ್‌ ಆಯ್ಲ್ಯಾತ್‌? 

ಮ್ಹಾಕಾಂ ಆಯ್ಯೂಂಕ್‌ ಯೆತಾ ಅಶೆಂ ಕೊಣ್ಣರಿ ಬಡ್ಡಡತ್‌ ಆಸ್ಲೆ. ಪೂಣ್‌ ಹಾಂವೆಂ 
ಫಾಟ್ಲಾಾನ್‌ ಘುಂವೂನ್‌ ಪಳಯ್ಲೆಂ ನಾ. 

ಸರ್ಣಾಚೊ ಉಜೊ ಆತಾಂ ಚರ್ಚರತ್‌ ಪೆಟ್ಟಾಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ. 


ಹೆಂ ಶೀಲಾ... ಮ್ಹಜಿ ಬಾಯ್ಲ್‌... ಫಕತ್‌ ದೆಡ್‌ ದೊನ್‌ ವರ್ಸಾಂಚೊ ಆಮ್ಚೊ 
ಸಂವ್ಸಾರ್‌.. ಪೂಣ್‌ ಹಾಣೆ ಪಳಯ್‌ ಮ್ಹಾಕಾಂ ಸತಯ್ಲಾಂ? ಲಜೆಂತ್‌ ಫಾತ್ತಾಂ? 
ಸೊಸ್ಟಾಚೆಂ ನ್ಹಯ್‌. ಆನಿ ಸುಖ್‌?... ತಾಚ್ಯಾ ಸಾಂಗಾತಾಂತ್‌ ಹಾಂವೆಂ ಜೆಂ 
ಸಮಾಧಾನ್‌ ಭೊಗ್ತಾಂ.. ತೆಂ ಖಂಯ್ಚ್ಯಾಯ್‌ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮ್ಯಾಚ್ಯಾ ನಶಿಬಾಂತ್‌ ಯೆವಂಕ್‌ 
ನಾ ಆಸ್ತಲೆಂ, ಅಶೆಂ. 

ಮ್ಹಾಕಾ೦ ಹರ್ಶಿಂ ಭಿತರ್ಲಾ;ನ್‌ ತಿಡಕ್‌ ಶಿ ಮಾರ್ಚಿ ತಾಚ್ಯಾ ವಿಕ್ಷೀಪ್ತಪಣಾಚಿ, 
ಪೂಣ್‌ ಶೀಲಾಚೆಂ ವ್ಯಕ್ತಿಮ್ಹಚ್‌ ಅಶೆಂ ಆಸ್ಲೆಂ... ಸಗ್ಳೊ ರಾಗ್‌, ಶೀಣ್‌ ಸೊಡೂನ್‌ 
ತಾಚ್ಯಾ ಸಹ್ವಾಸಾಂತ್‌ ಆಪ್ಲಾಕೂಚ್‌ ವಿಸ್ರೂನ್‌ ವಚ್ಚೆಂ, ಅಶೆಂ. 

-ಶೀಲಾ ತಶೆಂ ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಸೊಯ್ರ್ಯಾಂಚೆಜ್‌.. ಮ್ಹಜೆ ಧಾಕ್ಲೆ ಮಾವೈವಟೆನ್‌. 
ಮಾವೈಲ್ಯಾ ದೆರಾಚ್ಯಾ ಲಗ್ನಾಕ್‌ ಹಾಂವೆಂ ತಾಕಾ ಪಯ್ಲೆ ಪಾವ್ಸ್‌ ಪಳಯ್ಲೆಂ. ಗೊರೆಂಚ್‌, 
ರುಪೆಸ್ಕ್‌ ತಾಕಾ ಉಠೂನ್‌ 0 ಸಾಡ್ಕೆಂತ್‌. ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಇಶ್ರೀಣೀಂಚ್ಯಾ ಘೊಳ್ಳಾ ಕಿತ್‌ 
ಹಾಂಸತ್‌ ಹಾಂಸತ್‌ ಕಿದೆಂತರಿ ಉಲಯ್ತಾಲೆಂ. ಹೊಲಾಂತ್‌ ಚಡ್‌ ಲೊಕ್‌ ನಾಸ್ಲೊ. 
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उलयतालें. होलांत चड लोक नासलो. ಸರಾಗ व्हंकलेक हात दिवन लग्नाक 
आयिल्ले लोक सकयल्ल्या होलांत जेवणाक देविल्ले. हांव्य हर्शी रोकडोच 
पर्ततलों. म्हूण सांगून म्हाकां राव म्हटलें. तेवंटेन भट होम घाल्पाची तयारी 
कर्तालो आनी हांव सुदबूद विसरून, मोनेळ पडिल्लेभशेन ज्ञीलाक पळोवपाक 
गुल्ल आसलो. 

तुकां पसंद पडलें काय किदें रे? सांग तूं! मनात आसल्यार घालुया उतर 
रोकडेंच. म्हजे खातीर जेवणाची प्लेट तयार करून घेवन आयिल्ले मावजेन 
म्हणलें. हांव हांसलो आनी मावशी किदें समजुपाची तें समजली. ಇರ್ತ 
जेवन सोपचे आदींच शीला म्हज्या मुकार हजर जालें. म्हज्या कुशीच्यो 
दोन-तीन gat घुंवडावन आपल्या इइटीणी सयत बसलें. 

तुमचें प्रोफेशन किदें? शीलन पयलोच हो प्रस्न विचारलो तेन्ना खरें 
तर म्हाकां भिर्भीरी मारिल्ली. बरें? मावशेन सांगले म्हूण किदें जालें? चली 
मनीस जावनूय बेधडकपणान आपूण जावन फुडें सरप आनी सरळ प्रश्र्न 
करप, तोवूय बी प्रोफेशना संब्धान? ಕರ್ತ फोरवर्ड हें? लग्नासार्क्या विज्ञयांत 
आमच्या जाणटेल्यानी कांय चाली घालून दिल्यात. सोयरीके संब्धान ತಾರ 
उलोश्चें, व्हंकलकारानी करों वागचें, ह्या संबंधान. आनी हांगा तर व्हंकलच 
सरळ येवन न्हवर्‍याक प्रश्‍न कर्ता. म्हजे तकलेंत हे प्रश्‍न घोळले खरे, पूर 
ती तीडक केन्ना पाघळून गेली म्हाकांच कळलें ना. शीलाच्या ओडलायण्या 
आवाजांत जी मोवाळसाणशी आसली तीणे ಇಗ नाशी चडली. आनी 
ताच्या धाडसाचें कौतूक कर्चे आशेंय तीडवे प्रश्‍न करून हेर आदोगादांक 
लेगीत चक्रवन वडयतां पूण शीलाक एकय प्रश्‍न विचारचे बदला ताच्या दर 
एका प्रश्‍नाक हांव जाप दीत उरलो. इञ्टीणींक मातशे कुशीक चल म्हूण 
सांगून ताने म्हाका निमाणे जो प्रश्‍न विचारलो ताणे तर हांव निन्नळावनच 
पडलेल्या भशेन जालों. तूं खऱयानीच जातलो मरे लग्न म्हजेकडेन? मागीर 
फाटी बी सर्चो ना मरे? अशी तीडक मारली म्हाकां! अपमान जाल्लेभशेन 
दिसलें. सगळ्यांहुजीर ताचेर तापय काडून ताका लज कर्ची आजे दिसलें. 
तुजे सार्की जायतीं पळयल्यात म्हणू सांगचेंशे दिसलें. पूण ओके देन 
अशें म्हणत तें हांसत उठलें तेन्ना हांवेय हांसत सी यू कशें म्हणलें, 
म्हाकांच कळ्ळें ना. इझ्टीणी सांग्ता तें बुफेच्या होलांत वचपाक गेलें तेन्ना 


SSSA 
5ll 


ಸುರ್ಯೊ ಖದೆತಾ ವಸಂತ್‌ ಭಗ್‌ವತ್‌ ಸಾವಂತ್‌ 


ನ್ಹವ್ರ್ಯಾ ವ್ಹಂಕ್ಷೆಕ್‌ ಹಾತ್‌ ದಿವ್ನ್‌ ಲಗ್ನಾಕ್‌ ಆಯಿಲ್ಲೆ ಲೊಕ್‌ ಸಕಯ್ಲ್ಯಾ, ಹೊಲಾಂತ್‌ 
ಜೆವ್ಣಾಕ್‌ ದೆವಿಲ್ಲೆ. ಹಾಂವ್ಯ್‌ ಹರ್ಶಿ೦ ರೊಕ್ಸೊಚ್‌ ಪರ್ತತಲೊಂ. ಮ್ಹೂಣ್‌ ಸಾಂಗೂನ್‌ 
ಮ್ಹಾಕಾಂ ರಾವ್‌ ಮ್ಹಟ್ಟೆಂ. ತೆವಂಟೆನ್‌ ಭಟ್‌ ಹೊಮ್‌ ಘಾಲ್ಟಾಚಿ ತಯಾರಿ ಕರ್ತಾಲೊ 
ಆನಿ ಹಾಂವ್‌ ಸುದ್ದೂದ್‌ ವಿಸ್ರೂನ್‌, ಮೊನೆಳ್‌ ಪಡಿಲ್ಲೆಭಶೆನ್‌ ಶೀಲಾಕ್‌ ಪಳೊವಾಕ್‌ 
ಗುಲ್ಲ್‌ ಆಸ್ಲೊಂ. 

ತುಕಾ೦ ಪಸಂದ್‌ ಪಡ್ಲೆಂ ಕಾಯ್‌ ಕಿದೆಂ ರೆ? ಸಾಂಗ್‌ ತುಂ! ಮನಾತ್‌ ಆಸ್ಲ್ಯಾರ್‌ 
ಘಾಲುಯಾ ಉತರ್‌ ರೊಕ್ಷೆಂಚ್‌. ಮ್ಹಜೆ ಖಾತೀರ್‌ ಜೆವ್ಲಾಚಿ ಫ್ಲೆಟ್‌ ತಯಾರ್‌ ಕರೂನ್‌ 
ಘೆವ್ನ್‌ ಆಯಿಲ್ಲೆ ಮಾವನ್‌ ಮ್ಹಣ್ಣೆಂ. ಹಾಂವ್‌ ಹಾಂಸ್ದೊ ಆನಿ ಮಾವ್ವಿ ಕಿದೆಂ ಸಮ್ಮುಪಾಚಿ 
ತೆಂ ಸಮ್ದಲಿ. ಮ್ಹಜೆಂ ಜೆವ್ನ್‌ ಸೊಪ್ಪೆ ಆದೀಂಚ್‌ ಶೀಲಾ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಮುಕಾರ್‌ ಹಜರ್‌ 
ಜಾಲೆಂ. ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಕುಶೀಚ್ಯೊ ದೊನ್‌-ತಿನ್‌ ಖುರ್ಚೊ ಘುಂವ್ಣಾವನ್‌ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಇಶ್ಟೀಣಿ 
ಸಯ್ತ್‌ ಬಸ್ಥೆಂ. 

ತುಮ್ಚೆಂ ಪ್ರೊಫೆಶನ್‌ ಕಿದೆ೦? ಶೀಲನ್‌ ಪಯ್ದೊಚ್‌ ಹೊ ಪಸ್ಟ್‌ ವಿಚಾರಲೊ ತೆನ್ನಾ 
ಖರೆಂ ತರ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ೦ ಭಿರ್ಭೀರಿ ಮಾರಿಲ್ಲಿ. ಬರೆಂ? ಮಾವನ್‌ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ ಮ್ಹೂಣ್‌ 
ಕಿದೆಂ ಜಾಲೆಂ? ಚಲಿ ಮನೀಸ್‌ ಜಾವ್ನೂಯ್‌ ಬೆದ್ದಕಪಣಾನ್‌ ಆಪೂಣ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಫುಡೆಂ 
ಸರಪ್‌ ಆನಿ ಸರಳ್‌ सुट ಕರಪ್‌, ತೊವೂಯ್‌ ಬಿ ಪ್ರೊಫೆಶನಾ ಸಂಬ್ಧಾನ್‌? डु? 
ಫೊರವ್ನ್ಸ್‌ ಹೆಂ? ಲಗ್ನಾಸಾರ್ಕಾ್ಯಾ ವಿಶ್ಯಾಂತ್‌ ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಜಾಣ್ಟೆಲ್ಯಾನಿ ಕಾಂಯ್‌ ಚಾಲಿ 
ಘಾಲೂನ್‌ ದಿಲ್ಯಾತ್‌. ಸೊಯ್ರೀಕೆ ಸಂಬ್ಭಾನ್‌ ಕಶೆ೦ ४७४०४०, ವ್ಹಂಕ್ಷಕಾರಾನಿ ಕಶೆಂ 
ವಾಗ್ದೆಂ, ಹ್ಯಾ ಸಂಬಂಧಾನ್‌. ಆನಿ ಹಾಂಗಾ ತರ್‌ ವ್ಹಂಕ್ಷಚ್‌ ಸರಳ್‌ ಯೆವ್ನ್‌ ನ್ಹವ್ರ್ಯಾಕ್‌ 
ಪ್ರಶ್ನ್‌ ಕರ್ತಾ. ಮ್ಹಜೆ ತಕ್ಷೆಂತ್‌ ಹೆ ಪ್ರಶ್ನ್‌ ಘೊಳ್ತೆ ಖರೆ, ಪೂರ್‌ ತಿ ತೀಡಕ್‌ ಕೆನ್ನಾ 
ಪಾಘ್ಯೂನ್‌ ಗೆಲಿ ಮ್ಹಾಕಾಂಚ್‌ ಕಳ್ಲೆಂ ನಾ. ಶೀಲಾಚ್ಯಾ ಒಡ್ಲಾಯ್ಲ್ಯಾ ಆವಾಜಾಂತ್‌ 
ಜಿ ಮೊವಾಳಸಾಣಶಿ ಆಸ್ಲಿ ತೀಣೆ ಮ್ಹಾಕಾಂ ನಶಾಶಿ ಚಡ್ಲಿ. ಆನಿ ತಾಚ್ಯಾ ಧಾಡ್ಲಾಚೆಂ 
ಕೌತೂಕ್‌ ಕರ್ಚೆಂ ಅಶೆಂಯ್‌ ತೀಡ್ವೆ ಪ್ರಶ್ನ್‌ ಕರೂನ್‌ ಹೆರ್‌ ಆದೊಗಾದಾಂಕ್‌ ಲೆಗೀತ್‌ 
ಚಕ್ರವನ್‌ ವಡಯ್ತಾಂ ಪೂಣ್‌ ಶೀಲಾಕ್‌ ಎಕಯ್‌ ಪ್ರಶ್ನ್‌ ವಿಚಾರಚೆ ಬದ್ಲಾ ತಾಚ್ಯಾ 
ದರ್‌ ಎಕಾ ಪ್ರಶ್ನಾಕ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಜಾಪ್‌ ದಿತ್‌ ಉರ್ಲೊ. २९९६४९०४६ ಮಾತ್ಯೆ ಕುಶೀಕ್‌ 
ಚಲ್‌ ಮ್ಹೂಣ್‌ ಸಾಂಗೂನ್‌ ತಾನೆ ಮ್ಹಾಕಾಂ ನಿಮಾಣೆ ಜೊ ಪ್ರಶ್ನ್‌ ವಿಚಾರಲೊ ತಾಣೆ 
ತರ್‌ ಹಾಂವ್‌ ನಿನ್ನಳಾವನಚ್‌ ಪಡ್ಲ್ಡೆಲ್ಯಾ ಭಶೆನ್‌ ಜಾಲೊಂ. ತು೦ ಖರ್ಯಾನೀಚ್‌ 
ಜಾತ್ಲೊ ಮರೆ ಲಗ್ನ್‌ ಮ್ಹಜೆಕಡೆನ್‌? ಮಾಗೀರ್‌ ಫಾಟಿ ಬಿ ಸರ್ಚೊ ನಾ ಮರೆ? 
ಅಶಿ ತೀಡಕ್‌ ಮಾರ್ಲಿ ಮ್ಹಾಕಾಂ। ಅಪ್ಮಾನ್‌ ಜಾಲ್ಲೆಭಶೆನ್‌ ದಿಸ್ಲೆಂ. ಸಗ್ಭಾಾ೦ಹುಜೀರ್‌ 
ತಾಚೆರ್‌ ತಾಪಯ್‌ ಕಾಡೂನ್‌ ತಾಕಾ ಲಜ್‌ ಕರ್ಚಿ ಅಶೆಂ ದಿಸ್ಲೆಂ. ತುಜೆ ಸಾರ್ಕಿಂ 
ಜಾಯ್ತಿಂ ಪಳಯ್ಲಾಾತ್‌ ಮ್ಹಣು ಸಾಂಗ್ಬೆಂಶೆ ದಿಸ್ಲೆಂ. ಪೂಣ್‌ ಒಕೆ ದೆನ್‌ ಅಶೆಂ ಮ್ಹಣತ್‌ 
ತೆಂ ಹಾಂಸತ್‌ ४०७० ತೆನ್ನಾ ಹಾ೦ವೆಯ್‌ ಹಾ೦ಸತ್‌ ಸಿ ಯು ಕಶೆಂ ಮ್ಹಣ್ಣೆಂ, 
ಮ್ಹಾಕಾಂಚ್‌ ಕಳ್ಳೆಂ ನಾ. 2,९६४ ಸಾಂಗ್ತಾ ತೆಂ ಬುಫೆಚ್ಯಾ ಹೊಲಾಂತ್‌ ವಚ್ಚಾಕ್‌ ಗೆಲೆಂ 
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सूरयो उदेता वसंत भगवत सावंत 


फाटल्यानच्यान सुद्धां पळोवपाक म्हाकां तें सुंदरच दिसलें. 

पूण घराकडेन वतगीर हांव चित्पाक पडलों. कोणाच्या मोगांत बी आसलें 
काय हें? कोणेय wade बी ना मूँ हाका? पूण तशें जाल्लें जाल्यार हें 
आपूण जावन उलोवपाक येवपाचें? रातचो मावशेलो फोन आयलो. 

केन्ना करुया साखरपुडो? शीला सामखें खूश तुजेर. 

हांव भुर्कुटलों. मावशेन शीला बायलांचे कोलेजींत ಕಾಸ म्हूण 
सांगलें. तेन्ना तर म्हज्या आंगातल्यान उमेदशी जिर्शिरली. ते राती म्हाकां 
सार्की न्हीद पडलीच ना. 

साखरपुद्याक आयिल्ल्या म्हज्या इझ्टानी शीलाक पळोवन जीं परबीं 
भेटयलीं ताचेवेल्यान हांच्या काळजांत एक असुया जाल्या अशें दिसले 
बगर रावलें ना. पूण त्या दिसाय भर होलांत शीलान म्हजो भ्रम देव्यल्ले 
भशेन केलो. साखरभात खातां खातां मीठाची कणी जीबेर येवची at 
दिसलें म्हाका. सुवाळो सुरू जायत सावन तें कुशीकुशीकचज्ञें बश्ील्लें 
खरें, पूण मुदी घाल्पाचो जेन्ना खीण आयली तेन्ना कोणाक आयकूंक येवचें 
ना अशे पद्धतीन शीलान म्हाकां विचारलें, पळय.. आजून तुकां हांव तेंकूक 
ना. तूं खय्यानीच लग्न जातलो जाल्यारच ಇತ್‌ बोट धर. हांव जमिल्ल्यांक 
पळोवन हांसतालो खरो, पूण नाका पुझो फुललेल्या भशेन जाल्यो, दाढवणां 
चिडून आयलीं, मुदीय भिर्कटावन मार्ची sot दिसलें. पूण खीणभरूच 
शीलान बोट फुडें केलें तशं म्हज्या तोंडार हांशें फुल्लें. मुदी घाल्तना हांवें 
ताचें बोट धरलें तेन्ना तर हांव अख्खो झिणझिणलेल्या भशेन जालो. बरें 
मागपी हात दिवंक आयले तेन्ना तर तें म्हाकां सामकें घसटून उबें रावलें, 
हनीमुनाक गेल्लेकडेन फोटवाक बी रावतात तों. पूण त्याय दिसा गुढांतच 
वडयलें ताणे ಸಣ್‌. सुर्वातीक सावन जें हें हात जोडून नम्सकार करून 
उबें रावलें तें निमाणे मेरेन. म्हाकां सगळ्यानी हात दिलो पूण दादले जांव 
बायलो, शीलान कोणाकूच हात फुडें केलो ना. पूण सबंध वेळ ताच्या तोंडार 
हांसो फुल्लेलो तो मात अपरुपाचोच. ज्ञीलाक ते सबंधान विचारपाचें धाडस 
म्हाकां जालें ना. पूण ताच्या वागपांल्या घुस्पागोंदळाचेर चितीत चितीत हांवें 
रात जागयली. म्हयन्या भऱ्यांत आमचें लग्न जालें. आपले वटेन सामके 
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ನುರ್ಯೊ ಉದೆತಾ ವಸಂತ್‌ ಭಗ್‌ವತ್‌ ಸಾವಂತ್‌ 


ತೆನ್ನಾ ಫಾಟ್ಪಾ ನಚ್ಮಾನ್‌ ಸುದ್ಧಾಂ ಪಳೊವಾಕ್‌ ಮಾಕಾಂ ತೆಂ ಸುಂದಚ್‌ ದಿಸೆಂ 


ಪೂಣ್‌ ಫರಾಕಡೆನ್‌ ವತ್ಲೀರ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಚಿತಾಕ್‌ ಪಡೊಂ. ಕೊಣಾಚಾ 
ಮೊಗಾಂತ್‌ ಬಿ ಆಸ್ಲೆಂ ಕಾಯ್‌ ಹೆಂ? ಕೊಣೆಯ್‌ ಫಟಯ್ಲೆಂ ಬಿ ನಾ ಮುಂ ಹಾಕಾ? 
ಪೂಣ್‌ ತಶೆಂ ಜಾಲ್ಲೆಂ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಹೆಂ ಆಪೂಣ್‌ ಜಾವ್‌ ಉಲೊವ್ಹಾಕ್‌ ಯೆವ್ಚಾಚೆಂ? 
ರಾತಾ ಮಾವ್ಕೆಲೊ ಫೊನ್‌ ಆಯ್ತೊ. 

ಕೆನ್ನಾ ಕರುಯಾ ಸಾಖಪುಡೊ? ಶೀಲಾ 2२४0 ಖುಶ್‌ ತುಜೆರ್‌ 


ಹಾಂವ್‌ ಭುರ್ಕುಟಲೊಂ. ಮಾವೆನ್‌ ಶೀಲಾ ಬಾಯ್ದಾಂಚೆ ಕೊಲೆಜೀಂತ್‌, ಕರರ್‌ 
ಮೂಣ್‌ ಸಾಂಗೆಂ ತೆನ್ನಾ ತರ್‌ ಮಜ್ಞಾ ಆಂಗಾತ್ತ್ಸಾ ,ನ್‌ ಉಮೆದಶಿ ಶಿರ್ಶಿರಲಿ. ತೆ 
ರಾತಿ ಮ್ಹಾಕಾಂ ಸಾರ್ಕಿ ನ್ಹೀದ್‌ ಪಡ್ಲೀಚ್‌ ನಾ 


ಸಾಖ್ರಪುಡ್ಯಾಕ್‌ ಆಯಿಲ್ಲ್ಯಾ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಇಶ್ಲಾನಿ ಶೀಲಾಕ್‌ ಪಳೊವ್ನ್‌ ಜಿಂ ಪರ್ಬಿಂ 
ಭೆಟಯ್ಲಿಂ ತಾಚೆವೆಲ್ಯಾನ್‌ ಹಾಂಚ್ಯಾ ಕಾಳ್ಜಾಂತ್‌ ಎಕ್‌ ಅಸುಯಾ ಜಾಲ್ಯಾ ಅಶೆಂ 07 
ಬಗರ್‌ ರಾವ್ಲೆಂ ನಾ. ಪೂಣ್‌ ತ್ಯಾ ದಿಸಾಯ್‌ ಭರ್‌ ಹೊಲಾಂತ್‌ ಶೀಲಾನ್‌ ಮ್ಹಜೊ 
ಭ್ರಮ್‌ छळ, ಭಶೆನ್‌ ಕೆಲೊ. ಸಾಖ್ರಭಾತ್‌ ಖಾತಾಂ ಖಾತಾಂ ಮೀಠಾಚಿ ಕಣಿ 
ಜೀಬೆರ್‌ ಯೆಪ್ಪಿ ತಶೆಂಶೆ೦ ದಿಸ್ಲೆಂ ಮ್ಹಾಕಾ. ಸುವಾಳೊ ಸುರು ಜಾಯ್ತ್‌ ಸಾವ್ನ್‌ ತೆಂ 
ಕುಶೀಕುಶೀಕಚಶೆ೦ ಬಶೀಲೆ೦ ಖರೆಂ, ಪೂಣ್‌ ಮುದಿ ಘಾಲಾಜೊ ಜೆನ್ನಾ ಖೀಣ್‌ 
ಆಯ್ಲಿ ತೆನ್ನಾ ಕೊಣಾಕ್‌ ಆಯ್ನೂಂಕ್‌ ಯೆವೆಂ ನಾ ಅಶೆ ಪದತೀನ್‌ ಶೀಲಾನ್‌ 
ಮ್ಹಾಕಾ೦ಂ ವಿಚಾರಲೆಂ, ಪಳಯ್‌.. ಆಜೂನ್‌ ತುಕಾ೦ ಹಾಂವ್‌ ತೆಂಕೂಕ್‌ ನಾ 
ತುಂ ಖರ್ಯಾನೀಚ್‌ ಲಗ್ನ್‌ ಜಾತ್ಲೊ ಜಾಲ್ಯಾರಚ್‌ ಮ್ಹಜೆಂ ಬೊಟ್‌ ಧರ್‌. ಹಾಂವ್‌ 
ಜಮಿಲ್ಲ್ಯಾಂಕ್‌ ಪಳೊವ್ನ್‌ ಹಾಂಸ್ತಾಲೊ ಖರೊ, ಪೂಣ್‌ ನಾಕಾ ಪುಡ್ಕೊ ಪುಲ್ಲೆಲ್ಯಾ 
ಭಶೆನ್‌ ಜಾಲ್ಲೊ ದಾಢವ್ಲಾಂ ಚಿಡೂನ್‌ ಆಯ್ಲಿಂ, ಮುದೀಯ್‌ ಭಿರ್ಕಟಾವನ್‌ ಮಾರ್ಚಿ 
ಅಶೆಂ ದಿಸ್ಲೆಂ. ಪೂಣ್‌ ಖೀಣರೂಚ್‌ ಶೀಲಾನ್‌ ಬೊಟ್‌ ಫುಡೆಂ ಕೆಲೆಂ ತಶೆ೦ ಮಜಾ 
ತೊಂಡಾರ್‌ ಹಾಂಶೆಂ ಫುಲ್ಲೆಂ. ಮುದಿ ಫಾಲನಾ ಹಾಂವೆಂ ತಾಚೆಂ ಬೊಟ್‌ ಧರ್ಲೆಂ 
ತೆನ್ನಾ ತರ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಅಖ್ಲೊ ०३९६६०४७२ ಭಶೆನ್‌ ಜಾಲೊ. ಬರೆಂ बशी ಹಾತ್‌ 
ದಿವಂಕ್‌ ಆಯ್ದೆ ತೆನ್ನಾ ತರ್‌ ತೆಂ ಮ್ಹಾಕಾಂ ಸಾಮ್ಕೆಂ ಘಸ್ಟೂನ್‌ ಉಬೆಂ ರಾವ್ಲೆಂ, 
ಹನೀಮುನಾಕ್‌ ಗೆಲ್ಲೆಕಡೆನ್‌ ಫೊಟ್ಟ್ವಾಕ್‌ ಬಿ ರಾವ್ತಾತ್‌ ತಶೆಂ. ಪೂಣ್‌ ತ್ಯಾಯ್‌ ದಿಸಾ 
ಗುಢಾಂತಚ್‌ ವಡಯ್ದೆಂ ತಾಣೆ ಮ್ಹಾಕಾಂ. ಸುರ್ವಾತೀಕ್‌ ಸಾವ್ನ್‌ ४४० ಹೆಂ ಹಾತ್‌ 
ಜೊಡೂನ್‌ ನಮ್ಸ್ಯಾರ್‌ ಕರೂನ್‌ ಉಬೆಂ ರಾವ್ಲೆಂ ತೆಂ ನಿಮಾಣೆ ಮೆರೆನ್‌. ಮ್ಹಾಕಾಂ 
ಸಗ್ಭಾಾನಿ ಹಾತ್‌ ದಿಲೊ ಪೂಣ್‌ ದಾಧ್ಲೆ ಜಾಂವ್‌ ಬಾಯ್ತೊ, ಶೀಲಾನ್‌ ಕೊಣಾಕೂಚ್‌ 
ಹಾತ್‌ ಫುಡೆಂ ಕೆಲೊ ನಾ. ಪೂಣ್‌ ಸಬಂಧ್‌ ವೆಳ್‌ ತಾಚ್ಯಾ ತೊಂಡಾರ್‌ ಹಾಂಸೊ 
ಫುಲ್ಲೆಲೊ ತೊ ಮಾತ್‌ ಅಪ್ಪುಪಾಚೊಚ್‌. ಶೀಲಾಕ್‌ ತೆ ಸಬಂಧಾನ್‌ ವಿಚಾರಪಾಚೆಂ 
ಧಾಡಸ್‌ ಮ್ಹಾಕಾಂ ಜಾಲೆಂ ನಾ. ಪೂಣ್‌ ತಾಚ್ಯಾ ವಾಗ್ದಾಂಲ್ಯಾ ಘುಸ್ಟಾಗೊಂದಳಾಚೆರ್‌ 
ಚಿತೀತ್‌ ಚಿತೀತ್‌ ಹಾಂವೆಂ ರಾತ್‌ ಜಾಗಯ್ದಿ. ಮ್ಹಯ್ನಾ ಭರ್ಯಾಂತ್‌ ಆಮ್ಚೆಂ ಲಗ್ನ್‌ 


54 


सूरयो उदेता वसंत भगवत सावंत 


थोडे लोक येतले म्हूण थोडक्यांभीतर लग्न करूया म्हूण ताच्या बापायन 
आग्रो केल्लो. लग्नात पळयल्यार हिच्यो इझ्टीणीच चडझ्यो. wef चौग पांच 
जाण दादले सोडल्यार आनी केण ना. तेवूय बी कुशीकुशीकच झं रावताले. 
व्हंकलेक माळ घाल्पावेळार अंतरपाटाकडेन मामान घेवन येवपाचें पूण हें 
इइ्टीणीच्या घोळक्यांमदीं येवन आपूणच उबें रावलें. तागेलो बापूय लेगीत 
पर्की पर्की कसो होलांत वावुरत अशें ಇಗ दिसलें. लग्नात हें किदेंय पूण 
अशें कर्तलेंच हाचो हुसको म्हाकां आसलो. पूण आपूण सामकेंच सोवळें 
अशें दाखोवपाचो तें नखरो करीना मूँ? हो प्रइन म्हाकां सव्यारूच पिडपाक 
लागलो. ताच्यो इझ्टीणी हात दिवंक येताल्यो तेन्ना हें ಸಕ हांसत हांसत 
वेंग बी मार्तालें. पूण कोणूय दादलो मनीस आयलो काय म्हाकां घसटून 
उबें रावून पयलींच हात जोडून नम्सकार कर्तलें. लग्नात नावां पुर्ते विधी 
आसले. सगळ्या जाणटेल्यांक पायां पडपाचो जेन्ना प्रसंग आयलो तेन्ना तर 
तें म्हाकां लजेंन वडोवपा सार्के वागलें. हांवें बापाय म्हऱ्यान वचून ओणोव 
घालून पायांक हात लायलो, पूण हें जाग्यावेल्यान हाल्लेंच ना. आसा थंयच 
ओणोव घालून ताणे जमईक हात तेकयले आनी पायां पडटां आं म्हणत 
थंयसावनच नम्सकार केलो. ह्या म्हज्या शीलाखातीर बापूय म्हाकां पयले 
खेपे पर्की सो दिसलो. 


लग्नाचे पयले रातीक तर ताणे म्हाकां सामको कुवाझांतूच वडयलो. 
तागेले एक एक नखरे पळयल्यार हें ಇಗ कित्कें तिसटयतलें काय? ह्या 
हुसक्यांतच हांव बाज्नेर लवंडल्लों. आव्यच्या घरा लहानाचें व्हड जाल्लें 
चलीभुरगें पयले खेपे पुरयपणान पर्क्याच्या सुवादीन जाता ते वेळार ताच्या 
मनात संभ्रम आसता, देखून ताच्या मनक किदेंय दुखत अशे रितीन घोवान 
वागूंक जायन, अशें खंयतरी हांवें वाचिल्ल्याची म्हाकां याद आसली. शीलाक 
हांव म्हऱ्यांत घेतलों तेन्ना तें कसलो सांवार करीत काय, हें चित्ता आसतनाच 
शीलानच म्हज्या आंगार घालून घेतलें. हांव ताच्या वसत्रांक हात घातलों 
तेन्ना तें आकांत कर्तलें अशें हांव धरून आसलों, पूण जीला म्हजे वेंगेत 
आयलें ते पुराय विवसत्र. आपल्या हातानीच ताणे सगळीं वसत्रां देव्यल्लीं 
आनी आडांगी भुग्यभिशेन तें लेप कजी म्हज्या आंगाक भिडलें. ताचे हें 
अनपेक्षीत वागणे पळोवन हांव खऱ्यानीच गणसणलो. शिंदळकीचो व्यवसाय 


NNN 
डा 


ಸುರ್ಯೊ ಖುದೆತಾ ವಸಂತ್‌ ಭಗ್‌ವತ್‌ ಸಾವಂತ್‌ 


ಜಾಲೆಂ. ಆಪ್ಲೆ ವಟೆನ್‌ ಸಾಮೈೆ ಥೊಡೆ ಲೊಕ್‌ ಯೆತ್ತೆ ಮೂಣ್‌ ಥೊಡ್ಡಾ ,೦ಭೀತರ್‌ 
OT, ಕರುಯಾ ಮ್ಲೂಣ್‌ 50०9, ಬಾಪಾಯ್ಕ್‌ ಆಗೊ ಕೆಲ್ಲೊ. ಲಗಾತ್‌ ಪಳಯಾ ರ್‌ 
४१३२, ಇಶೀಣೀಚ್‌ ಚಡೊ _ ಘರ್ಚೆ ಚೌಗ್‌ ಪಾಂಚ್‌ ಜಾಣ್‌ ದಾದೆ ಸೊಡಾ ರ್‌ 
ಆನಿ ಕೆಣ್‌ ನಾ. ತೆವೂಯ್‌ ಬಿ ಕುಶೀಕುಶೀಕಚ್‌ ಶೆ೦ ರಾವಾಲೆ. ವಂಕೆಕ್‌ ಮಾಳ್‌ 
ಘಾಲ್ಟಾವೆಳಾರ್‌ ಅಂತರಪಾಟಾಕಡೆನ್‌ ಮಾಮಾನ್‌ ಫೆವ್‌ ०३२४३० ಪೂಣ್‌ ಹೆಂ 
११९६४९१२, ಘೊಳ್ಳ್ಯಾಂಮದಿ೦ ಯೆವ್ನ್‌ ಆಪೂಣಚ್‌ ಉಬೆಂ ರಾವ್ಲೆಂ. ತಾಗೆಲೊ 
ಬಾಪೂಯ್‌ ಲೆಗೀತ್‌ ಪರ್ಕಿ ಪರ್ಕಿ ಕಸೊ ಹೊಲಾಂತ್‌ ವಾವುರತ್‌ ಅಶೆಂ ಮಾಕಾಂ 
ದಿಸ್ಲೆಂ. ಲಗ್ನಾತ್‌ ಹೆಂ ಕಿದೆಂಯ್‌ ಪೂಣ್‌ ಅಶೆಂ ಕರ್ತಲೆಂಚ್‌ ಹಾಚೊ ಹುಸೊ 
ಮಾಕಾಂ ಆಸ್ಲೊ. ಪೂಣ್‌ ಆಪೂಣ್‌ ಸಾಮೆಂಚ್‌ ಸೊವೆಂ ಅಶೆಂ ದಾಖೊವಾಚೊ 
ತೆಂ ನಖ್ರೊ ಕರೀನಾ ಮುಂ? ಹೊ ಪಶ್‌, ಮಾಕಾಂ ಸವಾರುಚ್‌ ಪಿಡಾಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ 
ತಾಚ್ಕೊ ಇಶೀಣಿ ಹಾತ್‌ ದಿವಂಕ್‌ ಯೆತಾಲ್ಲೊ ತೆನ್ನಾ ಹೆಂ ತಾಂಕಾ ಹಾಂಸತ್‌ 
ಹಾಂಸತ್‌ ವೆಂಗ್‌ ಬಿ ಮಾರ್ತಾಲೆಂ. ಪೂಣ್‌ ಕೊಣೂಯ್‌ ದಾದ್ಲೊ ಮನೀಸ್‌ ಆಯೊ 
ಕಾಯ್‌ ಮಾಕಾಂ ಘಸೂನ್‌ ಉಬೆಂ ರಾವೂನ್‌ ಪಯ್ತೀ೦ಚ್‌ ಹಾತ್‌ ಜೊಡೂನ್‌ 
ನಮ್ದಾರ್‌ ಕರ್ತಲೆಂ. OM, ನಾವಾಂ ಪುರ್ತೆ ವಿಧಿ ಆಸ್ಲೆ. ಸಗಾ ಜಾಣ್ಟೆಲ್ಯಾಂಕ್‌ 
ಪಾಯಾಂ ಪಡ್ಡಾಚೊ ಜೆನ್ನಾ ಪ್ರಸಂಗ್‌ ಆಯ್ದೊ ತೆನ್ನಾ ತರ್‌ ತೆಂ ಮ್ಹಾಕಾ೦ ಲಜೆಂನ್‌ 
ವಡೊವಾ ಸಾರ್ಕೆಂ ವಾಗೆಂ. ಹಾಂವೆಂ ಬಾಪಾಯ್‌ ಮರ್ಯಾನ್‌ ವಚೂನ್‌ ಒಣೊವ್‌ 
ಘಾಲೂನ್‌ ಪಾಯಾಂಕ್‌ ಹಾತ್‌ ಲಾಯ್ತೊ, ಪೂಣ್‌ ಹೆಂ ಜಾಗ್ಲಾವೆಲ್ಲಾನ್‌ ಹಾಲೆಂಚ್‌ 
ನಾ. ಆಸಾ ಥಂಯ್ಸ್‌ ಒಣೊವ್‌ ಘಾಲೂನ್‌ ತಾಣೆ ಜಮಶಃಕ್‌ ಹಾತ್‌ ತೆಕಯೆ ಆನಿ 
ಪಾಯಾಂ ಪಡ್ಚಾಂ ಆ೦ ಮ್ಹಣತ್‌ ಥಂಯ್ಸಾವನಚ್‌ ನಮ್ಸ್ಯಾರ್‌ ಕೆಲೊ ಹ್ಯಾ ಮ್ಹಜ್ಯಾ 
ಶೀಲಾಖಾತೀರ್‌ ಬಾಪೂಯ್‌ ಮ್ಲಾಕಾಂ ಪಯ್ಲೆ ಖೆಪೆ ಪರ್ಕಿ ಸೊ ದಿಸೊ 

ಲಗ್ನಾಚೆ ಪಯ್ಲೆ ರಾತೀಕ್‌ ತರ್‌ ತಾಣೆ ಮಾಕಾಂ ಸಾಮೈೊ ಕುವಾಡ್ಕಾಂತೂಚ್‌ 
ವಡಯ್ತೊ. ತಾಗೆಲೆ ಎಕ್‌ ಎಕ್‌ ನಖ್ರೆ ಪಳಯ್ತಾ ರ್‌ ಹೆಂ ಮ್ಸಾಕಾಂ ಕಿತ್ತೆಂ ತಿಸಯತ 
ಕಾಯ್‌)? ಹ್ಹಾ ಹುಸ್ತಾ ೦ತಚ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಬಾಜೆರ್‌ ಲವಂಡ್ಲೊ 0. ಆವಾ 6 ಫರಾ 
ಲಹಾನಾಚೆಂ ವುಡ್‌ ಜಾಲ್ಲೆಂ ಚಲೀಭುರಗೆಂ ಪಯ್ಲೆ ಖೆ ರಾಯಣಾನ್‌ ಪರ್ಕಾಚಾ 
ಸುವಾದೀನ್‌ ಜಾತಾ ತೆ ವೆಳಾರ್‌ ತಾಚ್ಯಾ ಮನಾತ್‌ ಸ೦ಭ್ರಮ್‌ ಆಸ್ತಾ, ದೆಖೂನ್‌ 
ತಾಚಾ ಮನಕ್‌ ಕಿದೆ೦ಯ್‌ ದುಖತ್‌ ಅಶೆ ರಿತೀನ್‌ ಘೊವಾನ್‌ ವಾಗೂಂಕ್‌ ಜಾಯ್‌ 
ಅಶೆ೦ DONO ಹಾಂವೆಂ ವಾಜಿಲ್ಲಾ ,ಚಿ ಮಾಕಾಂ ಯಾದ್‌ ಆಸಿ. ಶೀಲಾಕ್‌ ಹಾಂವ್‌ 
ಮ್ಹರ್ಯಾಂತ್‌ ಫೆತ್ತೊಂ ತೆನ್ನಾ ತೆಂ ಕಸ್ಲೊ ಸಾ೦ವಾರ್‌ ಕರೀತ್‌ ಕಾಯ್‌, ಹೆಂ ಚಿತ್ತಾ 
ಆಸನಾಚ್‌ ಶೀಲಾನಚ್‌ ಮಜ್ಞಾ ಆಂಗಾರ್‌ ಘಾಲೂನ್‌ ಫೆತೆಂ. ಹಾಂವ್‌ ತಾಚಾ 
ವಸ್ತಾಂಕ್‌ ಹಾತ್‌ ಘಾತೊಂ ತೆನ್ನಾ ತೆಂ ಆಕಾಂತ್‌ ಕರ್ತಲೆಂ ಅಶೆಂ ಹಾಂವ್‌ ಧರೂನ್‌ 
ಆಸ್ಲೊಂ, ಪೂಣ್‌ ಶೀಲಾ ಮ್ಹಜೆ ವೆಂಗೆತ್‌ ಆಯ್ಲೆಂ ತೆ ಪುರಾಯ್‌ ವಿವ್‌ . ST 
ಹಾತಾನೀಚ್‌ ತಾಣೆ ಸಗಿಂ ವಸಾಂ ದೆವ್ಲಿ೦ ಆನಿ ಆಡಾಂಗಿ ಭುರ್ಗಾಭಶೆನ್‌ ತೆಂ 
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कर्पी बायलो अशेच तरेन गिरायकाक पिसो कर्तात म्हणपाचेंय हांवें वाचिल्लें. 
पूण खीणात तो विचार हांवें फाफडून वडहलो. फुडल्या एकाय खीणाक 
दुबावाचें एक कुसकुटय मनांत हुबलें ना. सर्गसुखाची अनुभूती म्हणटात ती 
हांवे ते राती अणभवली. कसलीच भीड, लज, धरिनासतना सबंध रातभर 
ज्ञीलान ಇತ್‌ रिझयलो. शीलाकडेन लग्न जावन हांव ae जिकलों 
हें म्हाकां ते राती पटलें. तेन्नाच्यान, केन्ना काय रात येता अशें ಇಗ 
जावंक लागलें. दिसाचें ताचें वागप कितलेंय संभ्रमाचें आसूं, म्हजे तकलेंत 
कितलेय दुबाव हुळहुळूं रातचें तें म्हजे वेंगेत येतालें तेन्ना तें वेगळें कोण 
न्हय तर खासा म्हजेंच आंग करों मेकळेपण म्हाकां दिसतालें. 

शीलाक किदेंय दुखचें न हाची जलाय हांव घेतालो. मेकळेपणान ताका 
विचांरून ताच्या वागपांतलें गूढ समजून घेवचें असो विचार जायते पावटी 
म्हज्या मनात येतालो पूण म्हजें शीला म्हजेर फुगार जायत म्हणपाचो म्हाकां 
हुसको दिसतालो. 


शीला सांगातान उमेदीन राती सार्तना म्हाकां घुस्पावन वडोवपी जायत्यो 
गजाली ताच्या तोंडांतल्यान आयकल्ल्यो. 


-अक्रावेंत आसतना स म्हयन्याची परिक्षा जाले उपरानत ताणे ಕ 
लागींचें हायर सेकंडरी स्कूल सोडिल्लें. आनी बापायक पिडून म्हणटात तों 
wa राटावळीनी बारा किलोमीटर पैस आशिल्ल्या, फकत चल्यांखातीर्च्या 
हायर सेकंडरी सकुलांत ओडमीशन घेतिल्लें. 

- शीकपाक वना तें लेडीज सायकल घेवन वतालें आनी दनपारां 
पोटाभुकेर घरा पावता म्हणल्यार घामाघूम जातालें. 

- लेडीज होसटेलांत रावून तें बी. ए; आनी एम. ए; जाल्लें. 
सायकोलोजींत स्पेशलायझेशन केल्ल्या शीलान एम.ए.त फर्सट क्लास 
मेळयल्लो पूण ताच्या प्रोफेसरान स्वतः फोन करून लेगीत तें कन्वोकेशन 
सुवाळ्याक वचं नासले. 

- ताका जायते जोब एफर आयिल्ले पूण तें इंटर्व्यूक लेगीत ತ್‌್‌ 
नासलें. पूण बायलां खातीर्च्या कोलेजींत व्हेक्न्सी आसा म्हणपाचे कळना 
फुडें आपूण जावन ताणे अपलाय केल्लें आनी खोलायेन अभ्यास करून 
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ಸುರ್ಯೊ ಉದೆತಾ ವಸಂತ್‌ ಭಗ್‌ವತ್‌ ಸಾವಂತ್‌ 


ಲೆಪ್‌ ಕಶಿ ಮ್ಹಜ್ನಾ ७०7०७ १०. ತಾಚೆ ಹೆಂ ಅನೆಕೀತ್‌ ವಾಗೆ ಪಳೊವ್‌ 
ಹಾಂವ್‌ ಖರ್ಯಾನೀಚ್‌ ಗಣಣಲೊ. ಶಿಂದಕೀಚೊ ವೃವಾಯ್‌ ಕರ್ಪಿ ಬಾಯೊ 
ಅಶೆಚ್‌ ತರೆನ್‌ ಗಿರಾಯ್ಕಾಕ್‌ ಪಿಸೊ ಕರ್ತಾತ್‌ 2852230035 ಹಾಂವೆಂ ವಾಚಿಲ್ಲೆಂ 
ಪೂಣ್‌ ಖೀಣಾತ್‌ ತೊ ವಿಚಾರ್‌ ಹಾಂವೆಂ ಫಾಫ್ಟೂನ್‌ ವಡ್ಡಲೊ. ಫುಡ್ಲಾ, ಎಕಾಯ್‌ 
ಖೀಣಾಕ್‌ ದುಬಾವಾಚೆಂ ಎಕ್‌ ಕುಸ್ಕುಟಯ್‌ ಮನಾಂತ್‌ ಹುಬ್ಲೆಂ ನಾ. ಸರ್ಗಸುಖಾಚಿ 
ಅನುಭೂತಿ ಮ್ಹಣ್ಟಾತ್‌ ತಿ ಹಾಂವೆ ತೆ ರಾತಿ ಅಣ್ಣವಲಿ. ಕಸ್ಟೀಚ್‌ ಭೀಡ್‌, ಲಜ್‌, 
ಧರಿನಾಸತನಾ ಸಬಂಧ್‌ ರಾತ್ಫರ್‌ ಶೀಲಾನ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ೦ ००३०४९. ಶೀಲಾಕಡೆನ್‌ 
ON, ಜಾವ್ನ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಖರ್ಯಾನೀಚ್‌ ಜಿಕ್ಲೊಂ ಹೆಂ ಮಾಕಾಂ ತೆ ರಾತಿ ಪಟೆಂ 
ತೆನ್ನಾಚ್ಚಾನ್‌, ಕೆನ್ನಾ ಕಾಯ್‌ ರಾತ್‌ ಯೆತಾ ಅಶೆಂ ಮಾಕಾಂ ಜಾವಂಕ್‌ ಲಾಗೆಂ 
ದಿಸಾಚೆಂ. ತಾಚೆಂ ವಾಗಪ್‌ ಕಿತೆಂಯ್‌ ಸಂಭ್ರಮಾಚೆಂ ಆಸುಂ, ಮ್ಹಜೆ ತಕ್ಷೆಂತ್‌ 
ಕಿತ್ಷೆಯ್‌ ದುಬಾವ್‌ ಹುಳ್ಳುಳುಂ ರಾತ್ಗೆಂ ತೆಂ ಮಜೆ ವೆಂಗೆತ್‌ ಯೆತಾಲೆಂ ತೆನಾ ತೆಂ 
ವೆಗ್ಗೆಂ ಕೊಣ್‌ ನ್ಹಯ್‌ ತರ್‌ ಖಾಸಾ ಮ್ಹಜೆಂಚ್‌ ಆಂಗ್‌ ಕಶೆಂ ಮೆಕೆಪಣ್‌ ಮಾಕಾಂ 
ದಿಸ್ತಾಲೆಂ 

ಶೀಲಾಕ್‌ ಕಿದೆಂಯ್‌ ದುಖೆಂ ನ ಹಾಚಿ ಜತ್ಕಾಯ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಫೆತಾಲೊ 
ಮೆಕ್ಳೆಪಣಾನ್‌ ತಾಕಾ ವಿಚಾಂರೂನ್‌ 32032, ವಾಗಾಂತಲೆಂ ಗೂಢ್‌ ಸಮೂನ್‌ ಫೆವೆಂ 
ಅಸೊ ವಿಚಾರ್‌ ಜಾಯೆ ಪಾವಿ 92०, ಮನಾತ್‌ ಯೆತಾಲೊ ಪೂಣ್‌ ಮಜೆಂ ಶೀಲಾ 
ಮ್ಹಜೆರ್‌ ಫುಗಾರ್‌ ಜಾಯ್ತ್‌ ಮ್ಹಣ್ರಾಚೊ ಮ್ಹಾಕಾಂ ಹುಸ್ಕೊ ದಿಸ್ತಾಲೊ 

ಶೀಲಾ ಸಾ೦ಗಾತಾನ್‌ ಉಮೆದೀನ್‌ ರಾತಿ ಸಾರ್ತನಾ ಮಾಕಾಂ ಘುಸಾವನ್‌ 
ವಡೊವ್ಪಿ ಜಾಯ್ತ್ಯೊ ಗಜಾಲಿ ತಾಚ್ಯಾ ತೊ೦ಂಡಾಂತ್ಸ್ಯಾನ್‌ ಆಯ್ಕ, 

-ಅಕ್ರಾವೆಂತ್‌ ಆಸ್ತನಾ ಸ ಮ್ಹಯ್ನಾ ಚಿ ಪರಿಕ್ಷಾ ಜಾಲೆ ಉಪ್ರಾನ್ಸ್‌ ತಾಣೆ ಹಟ್ಟಾನ್‌ 
ಲಾಗೀಂಚೆ೦ ಹಾಯ್ರ್‌ ಸೆಕಂಡರಿ ಸ್ಕೂಲ್‌ ಸೊಡಿಲ್ಲೆಂ. ಆನಿ ಬಾಪಾಯ್ಕ್‌ ಪಿಡೂನ್‌ 
ಮ್ಹಣ್ಬಾತ್‌ ತಶೆಂ ಮೊಠ್ಯಾ ರಾಟಾವ್ಫೀನಿ ಬಾರಾ ಕಿಲೊಮೀಟರ್‌ ಪೈಸ್‌ ಆಶಿಲ್ಲಾ, ಫಕತ್‌ 
ಚಲ್ಯಾಂಖಾತೀರ್ಚಾ್ಯ ಹಾಯ್ರ್‌ ಸೆಕಂಡರಿ ಸಕುಲಾ೦ತ್‌ ಒಡಮೀಶನ್‌ ಫೆತಿಲ್ಲೆಂ. 

- ಶೀಕ್ಬಾಕ್‌ ವತ್ನಾ ತೆಂ ಲೆಡೀಜ್‌ ಸಾಯ್ಕಲ್‌ ಫೆವ್ನ್‌ ವತಾಲೆಂ ಆನಿ ದನ್ದಾರಾಂ 
ಪೊಟಾಭುಕೆರ್‌ ಘರಾ ಪಾವ್ತಾ ಮ್ಹಣ್ಲಾ ರ್‌ ಘಾಮಾಘೂಮ್‌ ಜಾತಾಲೆಂ. 

- ಲೆಡೀಜ್‌ ಹೊಸ್ಸೆಲಾಂತ್‌ ರಾವೂನ್‌ ತೆಂ ಬಿ. ಎ. ಆನಿ ಎಮ್‌. ಎ. ಜಾಲ್ಲೆಂ. 
ಸಾಯ್ಕೊಲೊಜೀಂತ್‌ ಸ್ಪೆಶ್ಲಾಯರುಶನ್‌ ಕೆಲ್ಲ್ಯಾ ಶೀಲಾನ್‌ ಎಮ್‌.ಎ.ತ ಫಸರ್ಸ್‌ ಕ್ಲಾಸ್‌ 
ಮೆಳಯ್ಲೊ ಪೂಣ್‌ ತಾಚ್ಯಾ ಪ್ರೊಫೆಸರಾನ್‌ ಸ್ವತಃ ಫೊನ್‌ ಕರೂನ್‌ ಲೆಗೀತ್‌ ತೆಂ 
ಕನ್ಹೊಕೆಶನ್‌ ಸುವಾಳ್ಯಾಕ್‌ ವಚುಂ ನಾಸ್ಲೆಂ. 

- ತಾಕಾ ಜಾಯ್ತೆ ಜೊಬ್‌ ಎಫರ್‌ ಆಯಿಲ್ಲೆ ಪೂಣ್‌ ತೆಂ ಇಂಟವೂರನ್ಯಕ್‌ ಲೆಗೀತ್‌ 
ವಚುಂ ನಾಸ್ಲೆಂ. ಪೂಣ್‌ ಬಾಯ್ಲಾಂ 35०४९१३०६, ಕೊಲೆಜೀಂತ್‌ ವ್ಹೆಕ್ಸ್ಸಿ ಆಸಾ ಮ್ಹಣ್ಚಾಚೆ 
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सूरयो उदेता वसंत भगवत सावंत 


इंटर्व्यू दिल्लो. 

-कोलेजीत येवपा वचपाक ताणे मोपेड घेतिल्ली. मोपेडीक किदेंय जायत 
जाल्यार तें सरळ घराच रावतालें. तें बशीन केन्नाच भोवलें ना, ना म्हणल्यार 
खंयच्याच दादल्याकडेन ताणे केन्नाच लीफ्ट घेतली ना. बापायवांगडा लेगीत 
वचपाचें ताणे बंद केल्लें. 

ज्ञीलाल्यो कांय गजाली आयकुपाक विचीत्रश्यो लाग्ताल्यो पूण ತಣ? 
किद्याक हो प्रश्‍न मात म्हज्या तोंडातल्यान केन्नाच भायर सरलो ना. घर्ची सून 
आसूनय म्हज्या बापायकडेनय तें उलोवपाक अन्मनलेल्या भशेन जातालें 
तेन्ना मात म्हाकां ताची तिडक मार्ताली, पूण रात जाली काय सगळो राग 
शीण पोल जातालो. 

अशेच एके राती शीलाचे कुडीचेर भोंवतल्या म्हज्या हाताक एक गांठ 
शी लागली आनी म्हजो हात दचकल्लेभशेन जालो. 

प्लीज चेक व्हेदर ईट ईज ए लमप ईन द ब्रेसट? 

हांवें म्हणलें तशें शीला आर्माररीच्या आइर्यामुकार विवसत्रच उबें रावलें 
आनी एक हात माथ्यार दवरून दूसऱ्या हातान गांठ सांस्पुपाक लागलें. 

'इटस नथींग' म्हणत तें परत म्हज्या आंगार लंवडलें, पूण हे खेपे ताची 
वेंग सदळजी म्हाकां दिसली. 

हांव फातोडेचेर जागो जालों तेन्ना पळयल्यार हे पी.सी. मुकार बसून 
नेटाचेर किदें तरी सोदता. हांवें हसक्यानच म्हज्या एका डोकटर इइ्टाक फोन 
लायलो आनी ताच्या भर्वञ्याच्या खंयच्याय केन्सर स्पेशलीसट डोकटराची 
अर्जट ओपोंयमेंट घे म्हूण विनंती केली. त्या दिसाय शीलान बुध्वंतपणा 
केलींच. नेटाचेर खंयच्या तरी लेडी स्पेशालीसटाचो पत्तो सोटून काडून 
तिका इमेल धाडून त्याच दीसा एपोयंटमेंटय थारायली. भलायकेचे बाबतींत 
तरी असलीं भूर्गेपणा सोडूंक जाय हें शीलाक सारके समजावन सांगचें 
अशें म्हाकां दिसतालें पूण एक जाप काडी नासतना हांव ताका घेवन ते 
बायल दोतोरीगेर गेलों. तिणे शिलाक बारीकबसाणीन तपासले. दोन तीन 
खेपे आपोवन एक्स-रे, बायोप्सीय केली आनी एक दीस आमकां बसोवन 
समजायलें. तो जसट एक बीनायन ट्यूमर सो दिसता. भीवपाची गरज ना. 
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ಸುರ್ಯೊ ಉದೆತಾ ವಸಂತ್‌ ಭಗ್‌ವತ್‌ ಸಾವಂತ್‌ 


ಕಳ್ನಾ ಫುಡೆಂ ಆಪೂಣ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ತಾಣೆ ಅಪ್ಲಾಯ್‌ ಕೆಲ್ಲೆಂ ಆನಿ ಖೊಲಾಯೆನ್‌ 
ಅಭ್ಯಾಸ್‌ ಕರೂನ್‌ ७०७6, ದಿಲ್ಲೊ. 

-ಕೊಲೆಜೀತ್‌ ಯೆವ್ರಾ ವಚ್ಚಾಕ್‌ ತಾಣೆ ಮೊಪೆಡ್‌ ಫೆತಿಲ್ಲಿ. ಮೊಪೆಡೀಕ್‌ ಕಿದೆ೦ಯ್‌ 
ಜಾಯ್ತ್‌ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ತೆಂ ಸರಳ್‌ ಘರಾಜ್‌ ರಾವ್ತಾಲೆಂ. ತೆಂ ಬಶೀನ್‌ ಕೆನ್ನಾಚ್‌ ಭೊವೆಂ 
ನಾ, ನಾ ಮ್ಹಣ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಖಂಯ್ಚ್ಯಾಚ್‌ ದಾದ್ರ್ಯಾಕಡೆನ್‌ ತಾಣೆ ಕೆನ್ನಾಚ್‌ ಲೀಫ್ಟ್‌ ಫೆತ್ತಿ 
ನಾ. ಬಾಪಾಯ್ನಾಂಗಡಾ ಲೆಗೀತ್‌ ವಚಾಚೆಂ ತಾಣೆ ಬಂದ್‌ ಕೆಲೆಂ 


ಶೀಲಾಲ್ಕೊ ಕಾಂಯ್‌ ಗಜಾಲಿ ಆಯ್ತುಪಾಕ್‌ ವಿಚೀತಶ್ಕೊ ೮ 72४५२, ಪೂಣ್‌ 
ಅಶೆಂ ಕಿದ್ದಾಕ್‌ ಹೊ ಪ್ರಶ್ನ್‌ ಮಾತ್‌ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ತೊಂಡಾತ್ತಾ ನ್‌ ಕೆನಾಚ್‌ ಭಾಯ್‌ ಸರ್ಲೊ 
ನಾ. RF ಸೂನ್‌ ಆಸೂನಯ್‌ ಮಜ್ಞಾ ಬಾಪಾಯ್ದಡೆನಯ್‌ ತೆಂ ಉಲೊವಾಕ್‌ 
ಅನ್ನನಲೆಲ್ಲಾ ಭಶೆನ್‌ ಜಾತಾಲೆಂ ತೆನ್ನಾ ಮಾತ್‌ ಮಾಕಾಂ ತಾಚಿ ತಿಡಕ್‌ ಮಾರ್ತಾಲಿ 
ಪೂಣ್‌ ರಾತ್‌ ಜಾಲಿ ಕಾಯ್‌ ಸಗ್ಳೊ ರಾಗ್‌ ಶೀಣ್‌ ಪೊಲ್‌ ಜಾತಾಲೊ 


ಅಶೆಚ್‌ ಎಕೆ ರಾತಿ ಶೀಲಾಚೆ ಕುಡೀಚೆರ್‌ ६५२००२, „ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಹಾತಾಕ್‌ ಎಕ್‌ 
ಗಾಂಠ್‌ ಶಿ ಲಾಗ್ಲಿ ಆನಿ ಮ್ಹಜೊ ಹಾತ್‌ ದಚಕ್ಷೆಭಶೆನ್‌ ಜಾಲೊ. 


ಪ್ಲೀಜ್‌ ಚೆಕ್‌ ವೆದರ್‌ ಇಟ್‌ ಇಜ್‌ ಎ ಲಮ್‌ ಇನ್‌ ದ ಬೆಸ್‌ 


ಹಾಂವೆಂ ಮಣೆಂ ತಶೆಂ ಶೀಲಾ ಆರ್ಮಾರರೀಚಾ ಆರ್ಶಾಮುಕಾರ್‌ ವಿವ ಚ್‌ 
ಉಬೆಂ ರಾವ್ಲೆಂ ಆನಿ ಎಕ್‌ ಹಾತ್‌ ಮಾಥ್ಕಾರ್‌ ದವ್ರೂನ್‌ ದುಸ್ರಾ, ಹಾತಾನ್‌ ಗಾಂಠ್‌ 
ಸಾಂಸುಪಾಕ್‌ ಲಾಗೆಂ 


ಇಟ್ಸ್‌ ನಧೀಂಗ್‌' ಮ್ಹಣತ್‌ ತೆಂ ಪರತ್‌ ಮಜ್ಞಾ ಆಂಗಾರ್‌ ಲಂವಲೆಂ, ಪೂಣ್‌ 
ಹೆ ಖೆಪೆ ತಾಚಿ ವೆಂಗ್‌ ಸದ್ಧಶಿ ಮಾಕಾಂ ದಿಸಿ 


ಹಾಂವ್‌ ಫಾತೊಡೆಚೆರ್‌ ಜಾಗೊ ಜಾಲೊಂ ತೆನಾ ಪಳಯಾ ರ್‌ ಹೆ ಪಿಸಿ 
ಮುಕಾರ್‌ ಬಸೂನ್‌ ನೆಟಾಚೆರ್‌ ಕಿದೆ೦ ತರಿ ಸೊದಾ. ಹಾಂವೆಂ ಹುಸ್ತಾ ,ನಚ್‌ ಮಜಾ 
ಎಕಾ ಡೊಕರ್‌ ಇಶಾಕ್‌ ಫೊನ್‌ ಲಾಯ್ಲೊ ಆನಿ ತಾಚಾ ಭರ್ವಂಶ್ನಾಚಾ, ಖಂಯಾ .ಯ್‌ 
ಕೆನರ್‌ ಸೆಶ್ರೀಸ್‌ ಡೊಕರಾಚಿ ಅರ್ಜಟ್‌ ಒಪೊ೦ಯಮೆಂಟ್‌ ಫೆ ಮೂಣ್‌ ವಿನಂತಿ ಕೆಲಿ. 
ತ್ಮಾ ದಿಸಾಯ್‌ ಶೀಲಾನ್‌ ಬುದ್ದಂತಪಣಾ ಕೆಲೀಂಚ್‌. ನೆಟಾಚೆರ್‌ ಖಂಯಾ 5 ತರಿ ಲೆಡಿ 
ಸೆಶಾಲೀಸಾಚೊ ಪತೊ ಸೊದೂನ್‌ ಕಾಡೂನ್‌ ತಿಕಾ ಇಮೆಲ್‌ ಧಾಡೂನ್‌ ತ್ಕಾಚ್‌ 
ದೀಸಾ ಎಪೊಯಂಟಮೆಂಟಯ್‌ ಥಾರಾಯಿ. ಭಲಾಯ್ದೆಚೆ ಬಾಬೀಂತ್‌ ತರಿ ७५० 
ಭುರ್ಗೆಪಣಾ ಸೊಡೂಂಕ್‌ ಜಾಯ್‌ ಹೆಂ ಶೀಲಾಕ್‌ ಸಾರ್ಕೆಂ ಸಮಾವನ್‌ ಸಾಂಗೆಂ 
ಅಶೆಂ ಮ್ಹಾಕಾ೦ ದಿಸ್ತಾಲೆಂ ಪೂಣ್‌ ಎಕ್‌ ಜಾಪ್‌ ಕಾಡಿ ನಾಸ್ತನಾ ಹಾಂವ್‌ ತಾಕಾ 
कळ, ತೆ ಬಾಯ್ಸ್‌ ದೊತೊರೀಗೆರ್‌ ಗೆಲೊಂ. ತಿಣೆ 8७०७ ಬಾರೀಕಬಸಾಣೀನ್‌ 
ತಪಾಸಲೆಂ. ದೊನ್‌ ತೀನ್‌ ಖೆಪೆ ಆಪೊವ್ನ್‌ ಎಕ್ಸ್‌-ರೆ, ಬಾಯೊಪ್ಲೀಯ್‌ ಕೆಲಿ ಆನಿ 
ಎಕ್‌ ದೀಸ್‌ ಆಮ್ಕಾಂ ಬಸೊವ್ನ್‌ ಸಮ್ಮಾಯಲೆಂ. ತೊ ಜಸ್ಟ್‌ ಎಕ್‌ ಬೀನಾಯ್ಡ್‌ 


520 


सूरयो उदेता वसंत भगवत सावंत 


वाडटासो दिसलो जाल्यार काड्या, मेलीगनंट नासल्यरूय काड्या”. शीलान 
म्हाकां मात्सो भायर बस म्हणलो आनी दोतोरीकडेन खोलायेन भासाभास 
केली. पर्तुपाचे वेळार दोतोरीन म्हाकां मुहम आपोवन घेतलों आनी तुजे 
बायलेची “मेडीकल नोलेज' जबरदसत आं, म्हूण म्हज्या मुखार झीलाक 
परबीं दिली. आमी घरा पर्तलीं खरीं, पूण शीला आपलें खेळकरपण दोतोरीगेर 
विसरून आयलां काय अशें ಇತ दिसलें. दुसरे दिसा शीलाक कळनासतना 
हांवें दोतोरीगेर पासय मारली तेन्ना तिणे सांगिल्लें आयकून म्हाका घाम 
फुटलो. हांव खात्रीन सांग्तां. इटस ए केस एफ मेलीग्नंय कार्सीनोमा.. 
arya होस्पीटलांत व्हरून केमीयोथेरेपी जाता तीत्के बेगीन सुरू करप 
हेंच योग्य. हांवें तिका तशें धाडस दिलां पूण ती कित्कें मनार घेता ताचेर 
चड अवलंबून आसा. एकेच सुवातेर सध्या मातशेंशे दुख्ता अशें म्हणटा तें. 
पूण सेल्स आंगात बळत रावतले. फुड़ारांत किदें किदें जातलें हाची ताकाय 
पुराय कल्पना आसा. आनी एक गजहेची गजाल सांग्तां, ह्या ट्रीटमेंटावांगडाच 
ताका स्ट्रेस रिडक्षन प्रोग्रामांतूय इन्वोलव करूंक जाय. तें रिकवर जावपाची 
म्हाकां पुराय आशा आसा पूण ताणे आपलें चीतप जर बदललें ना जाल्यार 
पिडेन मर्ता ताचे परस पयलीं हें मान्सीक दुखण्यान मर्तलें. 

दोतोरीन सांगील्लें एकान एक उतर फुडल्या कांय दिसां भीतर म्हाकां 
पटपाक लागलें. कसलीच ट्रीटमेंट घेवपाक तें तयार जालें ना. तूं एक 
प्रोफेसर, शिकिल्लें चली. तुंवें असल्या प्रसंगात कशें वागचें हाची चल्यांक, 
बायलांक देख घालून दिवंक जाय. बी पोजीटीव. अशें हांवें ताका हजार 
पावटी सांगलें, पूण सायकोलोजीचें स्टूडंट आशिल्लें शीला म्हाकां बदलें 
ना. हांव तुजे कडेन लग्न जाल्लें तें तुजें जीवीत खुशी कर्पा खातीर, एक 
रोगी जावन जीवीतभर तुकां आडखळ जावन रावप म्हाकां पटना, आय वोट 
टू से गुडबाय, प्लीज सपोर्ट मी. अशें म्हणत एकदम तें पयले खेपे रडलें. 
दीसान दीस शीलाची भलायकी हालत रावली. एके राती म्हजे वेंगेत gat 
गळयतां गळ्यतां ताणे म्हणले, म्हाकां तुजेकडल्यान एक उतर जाय, जेन्ना 
हांव मर्तलें.. तेन्ना म्हाकां खबर ना.. पूण तुवें एक काम करूंक जाय, म्हजें 
मडें भायर काडून मसण्णीत सर्णार दवरून उजो लाय मेरेन म्हजे कुडीक 
तुजो सोडून दूसऱ्या दादल्याचो हात लागूंक जायना. ಕತ गळयत हांव 


Dn 


ञ्ठ्ा 


ಸುರ್ಯೊ Fa] ವಸಂತ್‌ ಭಗ್‌ವತ್‌ ಸಾವಂತ್‌ 


ಟ್ಯೂಮರ್‌ ಸೊ ದಿಸ್ತಾ. ಭೀವ್ಹಾಚಿ ಗರಜ್‌ ನಾ. ವಾಡ್ದಾಸೊ ದಿಸ್ಲೊ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ 
ಕಾಡುಯಾ, ಮೆಲೀಗ್ನಂಟ್‌ ನಾಸ್ತ್ಯರುಯ್‌ ಕಾಡುಯಾ'. ಶೀಲಾನ್‌ ಮ್ಹಾಕಾಂ ಮಾತ್ಸೊ 
ಭಾಯ್ರ್‌ ಬಸ್‌ ಮ್ಹಣ್ಲೊ ಆನಿ ದೊತೊರೀಕಡೆನ್‌ ಖೊಲಾಯೆನ್‌ ಭಾಸಾಭಾಸ್‌ ಕೆಲಿ. 
ಪರ್ತುಪಾಚೆ ವೆಳಾರ್‌ ದೊತೊರೀನ್‌ ಮ್ಹಾಕಾಂ ಮುದ್ದಮ್‌ ಆಪೊವ್ನ್‌ ಫೆತ್ತೊಂ ಆನಿ 
ತುಜೆ ಬಾಯ್ದೆಚಿ "ಮೆಡೀಕಲ್‌ ನೊಲೆಜ್‌' ಜಬ್ರದ್ದ್‌, ಆ೦, ಮ್ಹೂಣ್‌ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಮುಖಾರ್‌ 
ಶೀಲಾಕ್‌ ಪರ್ಬಿಂ ದಿಲಿ. ಆಮಿ ಘರಾ ಪರ್ತಲಿಂ 2000, ಪೂಣ್‌ ಶೀಲಾ ಆಫ್ಲೆಂ 
ಖೆಳ್ಳರಪಣ್‌ ದೊತೊರೀಗೆರ್‌ ವಿಸ್ರೂನ್‌ ಆಯ್ಲಾಂ ಕಾಯ್‌. ಅಶೆಂ ಮ್ಹಾಕಾಂ ದಿಸ್ಲೆಂ. 
ದುಸ್ರೆ ದಿಸಾ ಶೀಲಾಕ್‌ ಕಳ್ನಾಸತನಾ ಹಾಂವೆಂ ದೊತೊರೀಗೆರ್‌ ಪಾಸಯ್‌ ಮಾರ್ಲಿ 
ತೆನ್ನಾ ತಿಣೆ ಸಾಂಗಿಲ್ಲೆಂ ಆಯ್ಯೂನ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಘಾಮ್‌ बु). ಹಾಂವ್‌ ಖಾತ್ರೀನ್‌ 
ಸಾಂಗ್ತಾಂ... ಇಟ್ಸ್‌ ಎ ಕೆಸ್‌ ಎಫ್‌ ಮೆಲೀಗ್ನಂಯ್‌ ಕಾರ್ಸ್ನೀಂನೊಮಾ.. ಬರ್ಯಾಶ್ಯಾ 
ಹೊಸ್ಬೀಟಲಾಂತ್‌ ವ್ಹರೂನ್‌ ಕೆಮೀಯೊಥೆರೆಪಿ ಜಾತಾ ತೀತ್ವೆ ಬೆಗೀನ್‌ ಸುರು ಕರಪ್‌ 
ಹೆಂಚ್‌ ಯೊಗ್ಯ್‌ ಹಾಂವೆಂ ತಿಕಾ ತಶೆಂ ಧಾಡಸ್‌ ದಿಲಾಂ ಪೂಣ್‌ ತಿ ಕಿತ್ಕೆಂ ಮನಾರ್‌ 
ಘೆತಾ ತಾಚೆರ್‌ ಚಡ್‌ ಅವ್ನಂಬೂನ್‌ ಆಸಾ. ಎಕೆಚ್‌ ಸುವಾತೆರ್‌ ಸಧ್ಯಾ ಮಾತ್ತೆಂಶೆ 
ದುಖ್ತಾ ಅಶೆಂ ಮ್ಹಣ್ಚಾ ತೆಂ. ಪೂಣ್‌ ಸೆಲ್ಸ್‌ ಆಂಗಾತ್‌ ७ ರಾವಲೆ. ಪುಡಾರಾಂತ್‌ 
४८० ಕಿದೆ೦ ಜಾತೆಂ ಹಾಚಿ ತಾಕಾಯ್‌ ಪುರಾಯ್‌ ಕಲನಾ ಆಸಾ. ಆನಿ ಎಕ್‌ 
ಗರ್ಹೆಚಿ ಗಜಾಲ್‌ ಸಾಂಗಾಂ, ಹ್ಞಾ ಟ್ರೀಟೆಂಟಾವಾಂಗಡಾಚ್‌ ತಾಕಾ ಸೆಸ್‌ 803 66 
ಪ್ರೊಗ್ರಾಮಾ೦ತೂಯ್‌ ಇನ್ನೊಲ್ಡ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ಜಾಯ್‌. ತೆಂ ರಿಕವ್ರ್‌ ಜಾವಾಚಿ ಮ್ಹಾಕಾಂ 
ಪುರಾಯ್‌ ಆಶಾ ಆಸಾ ಪೂಣ್‌ ತಾಣೆ ಆಪ್ಲೆಂ ಚೀತಪ್‌ ಜರ್‌ ಬದ್ದಲೆ೦ ನಾ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ 
ಪಿಡೆನ್‌ ಮರ್ತಾ ತಾಚೆ ಪರಸ್‌ ಪಯ್ಲಿಂ ಹೆ೦ ಮಾನ್ಸೀಕ್‌ ದುಖ್ಹಾನ್‌ ಮರ್ತಲೆಂ. 


ದೊತೊರೀನ್‌ 7000१0९९0० ಎಕಾನ್‌ ಎಕ್‌ ಉತರ್‌ ಫುಡ್ತಾ , ಕಾಂಯ್‌ ದಿಸಾಂ 
ಭೀತರ್‌ ಮಾಕಾಂ ಪಟಾಕ್‌ ಲಾಗೆಂ. ಕಸೀಚ್‌ ಟೀಟೆಂಟ್‌ ಫೆವಾಕ್‌ ತೆಂ ತಯಾರ್‌ 
ಜಾಲೆಂ ನಾ. ತುಂ ಎಕ್‌ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌, ಶಿಕಿಲ್ಲೆಂ ಚಲಿ. ತುವೆಂ ಅಸ್ತಾ, ಪ್ರಸಂಗಾತ್‌ 
ಕಶೆಂ ವಾಗ್ದೆಂ ಹಾಚಿ ಚಲ್ಯಾಂಕ್‌, ಬಾಯ್ತಾಂಕ್‌ ದೆಖ್‌ ಘಾಲೂನ್‌ ದಿವಂಕ್‌ ಜಾಯ್‌. 
ಬಿ ಪೊಜೀಟೀವ್‌. ಅಶೆಂ ಹಾಂವೆಂ ತಾಕಾ ಹಜಾರ್‌ ಪಾವಿ, ಸಾಂಗ್ಲೆಂ, ಪೂಣ್‌ 
ಸಾಯ್ನೊಲೊಜೀಚೆ೦ ಸೂಡಂಟ್‌ ಆಶಿಲ್ಲೆಂ ಶೀಲಾ ಮ್ಲಾಕಾಂ ಬದ್ದೆಂ ನಾ ೦ವ್‌ 
ತುಜೆ ಕಡೆನ್‌ ಲಗ್ಸ್‌ ಜಾಲ್ಲೆಂ ತೆಂ ತುಜೆಂ ಜೀವೀತ್‌ ಖುಶಿ ಕರ್ಪಾ ಖಾತೀರ್‌, ಎಕ್‌ 
ರೊಗಿ ಜಾವ್ನ್‌ ಜೀವೀತಭರ್‌ ತುಕಾ೦ ಆಡ್ಗಳ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ರಾವ್ಸ್‌ ಮ್ಹಾಕಾಂ ಪಟ್ನಾ, 
ಆಯ್‌ ವೊಟ್‌ ಟು ಸೆ TOOT, ಪ್ಲೀಜ್‌ ಸಪೊರ್ಟ್‌ ಮಿ. ಅಶೆಂ ಮ್ಹಣತ್‌ ಎಕ್ಷಮ್‌ 
ತೆಂ ಪಯ್ಲೆ ಖೆಪೆ ರಡ್ಲೆಂ. ದೀಸಾನ್‌ ದೀಸ್‌ ಶೀಲಾಚಿ ಭಲಾಯ್ಕಿ ಹಾಲತ್‌ 0०६४. 
ಎಕೆ ರಾತಿ ಮ್ಹಜೆ ವೆಂಗೆತ್‌ ದುಖಾಂ ಗಳಯ್ತಾಂ ಗಳ್ಳತಾಂ ತಾಣೆ ಮ್ಹಣ್ಣೆಂ, ಮ್ಹಾಕಾಂ 
ತುಜೆಕಡ್ಲಾ ನ್‌ ಎಕ್‌ ಉತರ್‌ ಜಾಯ್‌, ಜೆನ್ನಾ ಹಾಂವ್‌ ಮರ್ತಲೆಂ.. ತೆನ್ನಾ ಮ್ಹಾಕಾಂ 
ಖಬರ್‌ ನಾ. ಪೂಣ್‌ ತುವೆಂ ಎಕ್‌ ಕಾಮ್‌ ಕರೂಂಕ್‌ ಜಾಯ್‌, ಮ್ಹಜೆಂ ಮಡೆಂ 
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वगीच रावलों पूण ताचे फाटली काणी झीलान जेन्ना म्हाकां सांगली तेन्ना 
मात ताचो हात म्हज्या दोनूय हातांत धरून हांवें उतर दिलें. 

शीलाचे मरण लागी लागी पावता हें हांव दर दिसाक अणभवतालें. 
जे फांतोडेर ताणे जीव सोडलो ताचे आदले राती ताणे म्हाकां दोळ्यानीच 
विचारिल्लें. म्हाकां दिल्लेम उतर याद आसा नही? 

लोकांक कळून गदीं जावचे पयलीं शीलाची कूड मसण्णींत पावोपाखातीर 
हांवें खटपट केली तरी जायते जाण जम्लेच. बायलांक लेगीत ज्ञीलाक 
पींजर-साखर घाल्पाक हांवें दिली ना. म्हजे वागणे पळोवन बापायनूय हेरांक 
भायर थातारून धरले. शीलाक किरवडीर दवरपाखारीर चौग जाण फुडें सरले 
तशे तांका आडायत हांवें जाता तित्क्या नमळपणान तांकां सांगलें ಇರ್‌ 
सांबाळून धरत आं, चुकून सुद्धा तुमचो हात तीचे कुडीक लागूंक फावना. 
प्लीज टेक केर. ताणी शोनरेच्या एका एका पोताक धरून मडें आंगणांत 
पाव्यले आदी ते थंयच्यान नाच जाले. शोनरेवयल्यान किरवडीर दवरपाक 
कोण कोण फुडें सर्ताले, पूण हांवें ಸತ हातानीच नाकां म्हणले. एक 
हात मानेपोंदा आनी दुस्रो हात पायांपोंदा घालून हांवें जाता ಸರ करून 
शीलाक उबारलें आनी किरवडीचेर दवरलें. वयले खेपे, म्हाका जमता तशो, 
सूम आंवळून घेतले. मर्णाक आयिल्ले लोक म्हाका खेबाडानी पळयतात 
हाची म्हाकां जाणीव आसली तरीय हांवें बापायकच फुडें आपयलो आनी 
एकेवटेन किरवडीच्या दोनूय लांब कोण्याक धरून दुस्रेवटेन हांवें धरलें आनी 
पीकपीच्या फाटल्यान तेकोवन किरवड मसण्णींतल्या सोप्यार दवरली आनी 
जाणव्या बापायक त्रास जातात हाचेर लक्ष दियं नासतना तशीच किरवड 
सर्णार चडयली. किर्वडीचे सूम काप्पाक कोयती सुद्धां घेवन फुडें सरलो ना. 
शेडींत रावन सगळे म्हजी करामत पळयत आसले. हांवें सूम कापले; कोणे 
ओढून काडले. सर्णार दवरपाक लाकूड घेवन आयिल्ल्यांच्या हातांतल्यान 
हांवेच लाकडां घेवन व्यवस्थीत सर्णार दाळली, चूड घेवन एकदांची पेटयली 
आनी खीणभर हांवें दोळे धांपले. बापायन हाताक धरून म्हाकां जोडीच्या 
सोपणार हाडून बसयलो. 

उजो भगभगतच आसलो. खांदार मडकें घेवन सर्णा भोवतणी प्रदक्षणा 
काडीत उदक वारोवपाखातीर म्हाकां उठयलो तेन्ना मसण्णींत सगळेच मेळून 
ELT ES 


ಪುರೊ ಉದೆತಾ ವಸಂತ್‌ ಭಗ್‌ವತ್‌ ಸಾವಂತ್‌ 


ಭಾಯ್ರ್‌ ಕಾಡೂನ್‌ ಮಸ್ಲೀತ್‌ ಸರ್ಣಾರ್‌ ದವ್ರೂನ್‌ ಉಜೊ ಲಾಯ್‌ ಮೆರೆನ್‌ ಮ್ಹಜೆ 
ಕುಡೀಕ್‌ ತುಜೊ ಸೊಡೂನ್‌ ದುಸ್ರ್ಯಾ ದಾದ್ಲ್ಯಾಚೊ ಹಾತ್‌ ಲಾಗೂಂಕ್‌ ಜಾಯ್ದಾ 
ದುಖಾಂ ಗಳಯ್ತ್‌ ಹಾಂವ್‌ ವಗೀಚ್‌ ರಾವ್ಲೊಂ ಪೂಣ್‌ ತಾಚೆ ಫಾಟ್ತಿ ಕಾಣಿ ಶೀಲಾನ್‌ 
ಜೆನ್ನಾ ಮ್ಹಾಕಾ೦ ಸಾಂಗ್ಲಿ ತೆನ್ನಾ ಮಾತ್‌ ತಾಚೊ ಹಾತ್‌ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ದೊನೂಯ್‌ 
ಹಾತಾಂತ್‌ ಧರೂನ್‌ ಹಾಂವೆಂ ಉತರ್‌ ದಿಲೆಂ. 


ಶೀಲಾಚೆಂ ಮರಣ್‌ ಲಾಗಿ ಲಾಗಿ ಪಾವ್ತಾ ಹೆಂ ಹಾಂವ್‌ ದರ್‌ ದಿಸಾಕ್‌ 
ಅಣ್ಣವತಾಲೆಂ. ಜೆ ಫಾಂತೊಡೆರ್‌ ತಾಣೆ ಜೀವ್‌ ಸೊಡ್ಡೊ ತಾಚೆ ಆದ್ದೆ ರಾತಿ ತಾಣೆ 
ಮ್ಹಾಕಾಂ ದೊಳ್ಳಾನೀಚ್‌ ವಿಚಾರಿಲ್ಲೆಂ. ಮ್ಹಾಕಾಂ ದಿಲ್ಲೆಮ್‌ ಉತರ್‌ ಯಾದ್‌ ಆಸಾ 
९? 

ಲೊಕಾಂಕ್‌ ಕಳೂನ್‌ ಗದಿಂ ಜಾವ್ಚೆ ಪಯ್ಲಿಂ ಶೀಲಾಚಿ ಕೂಡ್‌ ಮಸ್ಲೀಂತ್‌ 
ಪಾವೊಪಾಖಾತೀರ್‌ ಹಾಂವೆಂ ಖಟ್ಟಟ್‌ ಕೆಲಿ ತರಿ ಜಾಯ್ತೆ ಜಾಣ್‌ ಜಮ್ಹೆಚ್‌. 
ಬಾಯ್ದಾಂಕ್‌ ಲೆಗೀತ್‌ ಶೀಲಾಕ್‌ ಪೀ೦ಜರ್‌-ಸಾಖರ್‌ ಘಾಲ್ಟಾಕ್‌ ಹಾಂವೆಂ ದಿಲಿ ನಾ. 
ಮ್ಹಜೆ ವಾಗ್ದೆ ಪಳೊವ್ನ್‌ ಬಾಪಾಯ್ನೂಯ್‌ ಹೆರಾಂಕ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ ಥಾತಾರೂನ್‌ ಧರ್ಲೆ. 
ಶೀಲಾಕ್‌ ಕಿರವ್ಹೀರ್‌ ದವ್ರಪಾಖಾರೀರ್‌ ಚೌಗ್‌ ಜಾಣ್‌ ಫುಡೆಂ ಸರ್ಲೆ ತಶೆಂ ತಾಂಕಾ 
ಆಡಾಯ್ತ್‌ ಹಾಂವೆಂ ಜಾತಾ ತಿತ್ಕ್ಯಾ ನಮ್ಮಪಣಾನ್‌ ತಾಂಕಾಂ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ ಮಾತ್ತೆಂ 
ಸಾಂಬಾಳೂನ್‌ ಧರತ್‌ ಆಂ, ಚುಕೂನ್‌ 790? ತುಮ್ಚೊ ಹಾತ್‌ ತೀಚೆ ಕುಡೀಕ್‌ 
ಲಾಗೂಂಕ್‌ ಫಾವ್ನಾ. ಫ್ಲೀಜ್‌ ಟೆಕ್‌ ಕೆರ್‌. ತಾಣಿ ಶೆನ್ರೆಚ್ಯಾ ಎಕಾ ಎಕಾ ಪೊತಾಕ್‌ 
ಧರೂನ್‌ ಮಡೆಂ ಆಂಗ್ಲಾಂತ್‌ ಪಾವ್ಲೆ ಆದಿ ತೆ ಥಂಯ್ಜ್ಚ್ಯಾನ್‌ ನಾಚ್‌ ಜಾಲೆ. 
ಶೆನ್ರೆವಯ್ಲಾ ನ್‌ ಕಿರವ್ಹೀರ್‌ ದವ್ರಪಾಕ್‌ ಕೊಣ್‌ ಕೊಣ್‌ ಫುಡೆಂ ಸರ್ತಾಲೆ, ಪೂಣ್‌ 
ಹಾಂವೆಂ ತಾಂಕಾ ಹಾತಾನೀಚ್‌ ನಾಕಾಂ ಮ್ಹಣ್ಣೆಂ. ಎಕ್‌ ಹಾತ್‌ ಮಾನೆಪೊಂದಾ ಆನಿ 
ದುಸ್ರೊ ಹಾತ್‌ ಪಾಯಾಂಪೊಂದಾ ಘಾಲೂನ್‌ ಹಾಂವೆಂ ಜಾತಾ ನ್ಹಜೊ ಕರೂನ್‌ 
ಶೀಲಾಕ್‌ ಉಬಾರಲೆಂ ಆನಿ ಕಿರವ್ಹೀಚೆರ್‌ ದವಲೆಂ. ವಯ್ಲೆ ಖೆಪೆ, ಮ್ಹಾಕಾ ಜಮ್ತಾ 
ತಶೆ, ಸೂಮ್‌ ಆಂವ್ಫೂನ್‌ दांडू. ಮರ್ಣಾಕ್‌ ಆಯಿಲ್ಲೆ ಲೊಕ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಖೆಬಾಡಾನಿ 
ಪಳಯ್ತಾತ್‌ ಹಾಚಿ ಮ್ಹಾಕಾ೦ ಜಾಣೇವ್‌ ಆಸ್ಲಿ ತರೀಯ್‌ ಹಾಂವೆಂ ಬಾಪಾಯ್ಕಚ್‌ 
ಫುಡೆಂ ಆಪಯ್ದೊ ಆನಿ ಎಕೆವ್ಟೆನ್‌ ಕಿರವ್ಹೀಚ್ಯಾ ದೊನೂಯ್‌ ಲಾಂಬ್‌ ಕೊಣ್ಯಾಕ್‌ 
ಧರೂನ್‌ ದುಸ್ರೆವಟೆನ್‌ ಹಾಂವೆಂ ಧರ್ಲೆ೦ ಆನಿ ಪೀಕ್ಷೀಚ್ಯಾ ಫಾಟ್ಲ್ಯಾನ್‌ ತೆಕೊವ್ನ್‌ 
ಕಿರವ್ಜ್‌ ಮಸ್ಹ್ವೀ೦ತಲ್ಯಾ ಸೊಪ್ಯಾರ್‌ ದವುಲಿ ಆನಿ ಜಾಣ್ಟ್ಯಾ ಬಾಪಾಯ್ಕ್‌ ತ್ರಾಸ್‌ ಜಾತಾತ್‌ 
ಹಾಚೆರ್‌ ಲಕ್ಷ್‌ ದಿಯಂ ನಾಸ್ತನಾ ತಶೀಚ್‌ ಕಿರವ್ಜ್‌ ಸರ್ಣಾರ್‌ ಚಡಯ್ಲಿ. ಕಿರ್ವಡೀಚೆ 
ಸೂಮ್‌ ಕಾಪ್ಟಾಕ್‌ ಕೊಯ್ತಿ ಸುದ್ಧಾಂ ಫೆವ್ನ್‌ ಫುಡೆಂ ಸರ್ಲೊ ನಾ. ಶೆಡೀಂತ್‌ ರಾವ್ನ್‌ 
ಸಗ್ಗೆ ಮ್ಹಜಿ ಕರಾಮತ್‌ ಪಳಯ್ತ್‌ ಆಸ್ಲೆ. ಹಾಂವೆಂ ಸೂಮ್‌ ಕಾಫ್ಲೆ, ಕೊಣೆ ಒಢೂನ್‌ 
ಕಾಡ್ಲೆ. ಸರ್ಣಾರ್‌ ದವ್ರಪಾಕ್‌ ಲಾಕೂಡ್‌ ಘೆವ್ನ್‌ ಆಯಿಲ್ಲ್ಯಾಂಚ್ಯಾ ಹಾತಾಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ 
ಹಾಂವೆಚ್‌ ಲಾಕ್ಷಾಂ ಘೆವ್ನ್‌ ವ್ಯವ್ಸ್ವೀತ್‌ ಸರ್ಣಾರ್‌ 00९, ಚೂಡ್‌ ಫೆವ್ನ್‌ ಎಕ್ಣಾಂಚಿ 
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सूरयो उदेता वसंत भगवत सावंत 


आठ-धा लोक आसात आनी चड़शे जाण म्हाकां हडकूक लेगीत नासतना 
मसण्णींतल्यान परतल्यात हें हांवे ताडलें. सभावीक, तांका राग आयला 
आसतलो म्हज्या तुस्डेपणाचो, मेल्ली कूड म्हणल्यार देवासमान, वगीच यात्रा 
काडटात तिजी? आनी हो हात लागूंक जाय ना म्हणट! आमी किदें मर्णा 
केली ना हाचे पयलीं? अशे विचार खात्रीन तांच्या मनात आयल्या आसतले. 
हांव एक फकाण, शिकून लेगीत जन्वार अशें तांका दिसलां आसतले. पूण 
किदें म्हूण समजांव आसलों हांव तांका? म्हाकां राग तर नाच कोणाचो. राग 
आयल्यार म्हज्या शीलाचोच येवपाचो. ताचेच खातीर हांवें केला हें सगळें 
ताका दिल्लें उतर राखपाखातीर. ताच्या इइटीणीची गजाल आयकून. 


शीलाची godt आसली एक जीवाभावाची, पांचवी धरून वांगडाच 
शिक्ताली ती दोगांय. दोगानीय लागींच्याच हायर सेकंडरींत अक्रावेक 
ओडमीशन घेतील्लें. दोगांयचेचय येवप, वचप, खापच, भोवप वांगडाच. 
पार्व्यांची जोडी म्हूण चाळयताले खंय तांकां. एकल्याक लागल्यार दूसय्याक 
चुर्को येवचो इत्की दाट इझ्टागत. पूण एका दिसा अनपेक्षीतच घडले. 
दिवाळेच्या सुव्येंतल्या एका क्लासाक साकून पर्तना सांज्चेळच्या वेळार 
बशीची वाट पळयत तीं बस स्टोपार उबी आसलीं. इतक्यांत दोग जाण मोटर 
सायकलीन येवन तांच्या म्हऱ्यान थांबले. एकलो देवलो आनी सरळ शीलाचे 
इञ्टीणीक घट्ट धरून तिचो बळजबरेन कीस घेतलो. ज्ञीला फातर जावन 
पळयतच उरलें. आशीकुशीक गर्दी जाली. सगळे जाण मोद्या मोद्यान हांसूक 
लागले. पैज जीकलो म्हूण त्या तर्णाव्यांच्या वांगडच्यानी ताका परबीं दिलीं. 
शीलाचे इझ्टीणीचेर ೫7” पडलेल्या भशेन जालें. तें रडत रावलें. ज्ञीलान 
ताका पुलीशेंत तक्रर दिव्या म्हूण समजायलें पूण तें आयकलें ना. रिक्षा 
करून शीला ताका घराकडेन घेवन गेलें. आपल्या आगांक भगडां पडल्यांत 
शी दिसता, हांव भइटलां शे दिसता अशें तेम रडत रडत शीलाक सांग्तालें. 
इञ्टीणीचे आव्यक धुवेचेर मातें लक्ष दवर म्हूर सांगून शीला घराकडे पर्तलें 
पूण घराकडे पावचे पयलींच तांगेर रकाद पावलो. इझटीणीन बांयत घालून 
घेतलें म्हूण. आयकून शीलान एक दूख गळयलें ना. तोच तर्णाटो इझ्टीणीक 
सोडून आपल्याक भरटावन गेल्यार किदें जातलें आसले? हो प्रश्‍न शीलाक 
घुस्मटावक लागलो. दूसऱ्या दिसा बापूय ताका इङ्टीणीच्या मर्णाक घेवन 
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ಸುರ್ಯೊ ಉದೆತಾ ವಸಂತ್‌ ಭಗ್‌ವತ್‌ ಸಾವಂತ್‌ 


ಪೆಟಯ್ಲಿ ಆನಿ ಖೀಣ್ಣರ್‌ ಹಾಂವೆಂ ದೊಳೆ ಧಾಂಫ್ಲೆ. ಬಾಪಾಯ್ನ್‌ ಹಾತಾಕ್‌ ಧರೂನ್‌ 
ಮ್ಹಾಕಾಂ ಶೆಡೀಚ್ಯಾ ಸೊಪ್ಲಾರ್‌ ಹಾಡೂನ್‌ ಬಸಯ್ದೊ. 

ಉಜೊ ಭಗ್ಗಗತಚ್‌ ಆಸ್ಲೊ. ಖಾಂದಾರ್‌ ಮಡ್ಕೆಂ ಫೆವ್ನ್‌ ಸರ್ಣಾ ಭೊವ್ವಣಿ 
ಪ್ರದ್ಧಣಾ ಕಾಡೀತ್‌ ಉದಕ್‌ ವಾರೊವ್ಹಾಖಾತೀರ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ೦ ಉಠಯ್ದೊ ತೆನ್ನಾ 
ಮಸ್ಲೀಂತ್‌ ಸಗ್ಗೆಜ್‌ ಮೆಳೂನ್‌ ಆಠ್‌-ಧಾ ಲೊಕ್‌ ಆಸಾತ್‌ ಆನಿ ಚಡ್ಕೆ ಜಾಣ್‌ 
ಮ್ಹಾಕಾಂ ಹಡ್ಕೂಕ್‌ ಲೆಗೀತ್‌ ನಾಸನಾ ಮಸ್ಲೀಂ೦ತಲ್ಕಾನ್‌ ಪರತ್ತಾ ತ್‌ ಹೆಂ ಹಾಂವೆ 
ತಾಡೆಂ. ಸಭಾವೀಕ್‌, ತಾಂಕಾ ರಾಗ್‌ ಆಯ್ಲಾ ಆಸಲೊ ಮಜ್ನಾ ತುಸೆಪಣಾಚೊ, ಮೆಲ್ಲಿ 
ಕೂಡ್‌ ಮ್ಹಣ್ಣಾ ರ್‌ ದೆವಾಸಮಾನ್‌, ವಗೀಚ್‌ ಯಾತಾ ಕಾಡ್ಜಾತ್‌ ತಿಜಿ? ಆನಿ ಹೊ 
ಹಾತ್‌ ಲಾಗೂಂಕ್‌ ಜಾಯ್‌ ನಾ ಮ್ಹಣ್ಚ್‌! ಆಮಿ ಕಿದೆಂ ಮರ್ಣಾಂ ಕೆಲಿ ನಾ ಹಾಚೆ 
ಪಯ್ಲಿಂ? ಅಶೆ ವಿಚಾರ್‌ ಖಾತ್ರೀನ್‌ ತಾಂಚ್ಯಾ ಮನಾತ್‌ ಆಯ್ಲ್ಯಾ ಆಸ್ತಲೆ. ಹಾಂವ್‌ 
ಎಕ್‌ ಫಕಾಣ್‌, ಶಿಕೂನ್‌ ಲೆಗೀತ್‌ ಜನ್ವಾರ್‌ ಅಶೆಂ ತಾಂಕಾ ದಿಸ್ಲಾಂ ಆಸ್ತಲೆ. ಪೂಣ್‌ 
ಕಿದೆಂ ಮ್ಹೂಣ್‌ ಸಮ್ಮಾಂವ್‌ ಆಸ್ಲೊಂ ಹಾಂವ್‌ ತಾಂಕಾ? ಮ್ಹಾಕಾಂ ರಾಗ್‌ ತರ್‌ 
ನಾಚ್‌ ಕೊಣಾಚೊ. ರಾಗ್‌ ಆಯ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಮ್ಹಜ್ಯಾ ಶೀಲಾಚೊಚ್‌ ಯೆವ್ಹಾಚೊ. ತಾಚೆಚ್‌ 
ಖಾತೀರ್‌ ಹಾಂವೆಂ ಕೆಲಾ ಹೆಂ ಸಗ್ಳೆಂ ತಾಕಾ ದಿಲ್ಲೆಂ ಉತರ್‌ ರಾಖ್ಟಾಖಾತೀರ್‌. 
ತಾಚ್ಯಾ ११७९६6७९८३ ಗಜಾಲ್‌ ಆಯ್ಕೂನ್‌. 

ಶೀಲಾಚಿ ಇಶ್ಲೀಣ್‌ ಆಸ್ಲಿ ಎಕ್‌ ಜೀವಾಭಾವಾಚಿ, ಪಾಂಚ್ವಿ ಧರೂನ್‌ ವಾಂಗ್ಡಾಚ್‌ 
ಶಿಕಾಲಿ ತಿ ದೊಗಾಂಯ್‌. ದೊಗಾನೀಯ್‌ ಲಾಗೀ೦ಚ್ಕಾಚ್‌ ಹಾಯ್‌ ಸೆಕಂಡರೀಂತ್‌ 
ಅಕಾವೆಕ್‌ ಒಡಮೀಶನ್‌ ಫೆತೀಲೆಂ. ದೊಗಾಂಯೆಚಯ್‌ ಯೆವ್‌, ವಚಪ್‌, ಖಾಪಚ್‌ 
ಭೊವ್‌ ವಾಂಗ್ಲಾಚ್‌. ಪಾರ್ವಾಂಚಿ ಜೊಡಿ ಮೂಣ್‌ ಚಾಳಯಾಲೆ ಖಂಯ್‌ ತಾಂಕಾಂ 
ಎಕ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ಲಾಗ್ಲ್ಯಾರ್‌ ದುಸ್ರ್ಯಾಕ್‌ ಚುರ್ಕೊ ಯೆವ್ಚೊ ಇತ್ತಿ ದಾಟ್‌ ಇಶ್ಟಾಗತ್‌. ಪೂಣ್‌ 
ಎಕಾ ದಿಸಾ ಅನ್ಚೆಕ್ಷೀತಚ್‌ कद. ದಿವಾಳೆಚ್ಯಾ ಸುಟ್ಕೆಂತ್ಲಾ ಎಕಾ ಕ್ಲಾಸಾಕ್‌ ಸಾಕೂನ್‌ 
ಪರ್ತತನಾ ಸಾಂಜ್ಜೆಳ್ಳಾ न ವೆಳಾರ್‌ ಬಶೀಚಿ ವಾಟ್‌ ಪಳಯ್ತ್‌ 30 ಬಸ್‌ ಸ್ಟೊಪಾರ್‌ 
ಉಬಿಂ ಆಸ್ಲಿಂ. ಇತ್ಕ್ಯಾಂತ್‌ ದೊಗ್‌ ಜಾಣ್‌ ಮೊಟರ್‌ ಸಾಯ್ಕಲೀನ್‌ ಯೆವ್ನ್‌ ತಾಂಚ್ಯಾ 
ಮ್ಹರ್ಯಾನ್‌ २०४. ಎಕ್ಲೊ ದೆವ್ಲೊ ಆನಿ ಸರಳ್‌ ಶೀಲಾಚೆ ಇಶ್ಟೀಣೀಕ್‌ ಫಟ್ಟ್‌ 
ಧರೂನ್‌ ತಿಚೊ ಬಳ್ಳಬರೆನ್‌ ಕೀಸ್‌ ಫೆತ್ತೊ. ಶೀಲಾ ಫಾತರ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಪಳಯ್ತಚ್‌ 
ಉರ್ಲೆಂ. ಆಶೀಕುಶೀಕ್‌ ಗರ್ದಿ೦ ಜಾಲಿ. ಸಗ್ಳೆ ಜಾಣ್‌ ಮೊಠ್ಯಾ ಮೊಠ್ಯಾನ್‌ ಹಾಂಸೂಕ್‌ 
ಲಾಗ್ಲೆ. ಪೈಜ್‌ ಜೀಕ್ಷೊ ಮ್ಹೂಣ್‌ ತ್ಯಾ ತರ್ಣಾಟ್ಯಾಂಚ್ಯಾ ವಾಂಗಡ್ಡ್ವಾನಿ ತಾಕಾ ಪರ್ಬಿಂ 
ದಿಲಿಂ. ಶೀಲಾಚೆ ಇಶ್ಚ್ಟೀಣೀಚೆರ್‌ ವಾಗ್ರೆಂ ಪಡ್ಡೆಲ್ಯಾ ಭಶೆನ್‌ ಜಾಲೆಂ. ತೆಂ ರಡತ್‌ 
ರಾವ್ಲೆಂ. ಶೀಲಾನ್‌ ತಾಕಾ ಪುಲೀಶೆಂತ್‌ ತಕ್ರರ್‌ ದಿವ್ಯಾ ಮ್ಹೂಣ್‌ ಸಮ್ಮಾಯಲೆಂ ಪೂಣ್‌ 
ತೆಂ ಆಯ್ಕ್ಯಲೆಂ ನಾ. ರಿಕ್ಕಾ ಕರೂನ್‌ ಶೀಲಾ ತಾಕಾ ಘರಾಕಡೆನ್‌ ಫೆವ್ನ್‌ ಗೆಲೆಂ. ಆಪ್ಲಾ ಈ 
ಆಗಾಂಕ್‌ ४720 ಪಡ್ಲಾ हर ಶಿ ದಿಸ್ತಾ ಹಾಂವ್‌ ಭಶ್ಚಲಾಂ ಶೆ ದಿಸ್ತಾ ಅಶೆಂ ತೆಮ್‌ 
ರಡತ್‌ ರಡತ್‌ ಶೀಲಾಕ್‌ ಸಾಂಗ್ತಾಲೆಂ. ಇಶ್ಚೀಣೀಚೆ ಆವ್ಕ್‌ ಧುವೆಚೆರ್‌ ಮಾತ್ಮೆಂ ಲಕ್ಷ್‌ 
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सूरयो उदेता वसंत भगवत सावंत 


गेलो तेन्ना तिच्या पायांकडेन बसून शीलान एक सोपून घेतलो. 

जिवीतांत खंयच्याच दादल्याचो स्पर्श म्हाकां जावंक दिवचें ना. म्हजे 
कुडीक हात लाग्तलो तो फकत ಸಾಗ घोवाचो. चुकून सुद्धां दूसर्‍या 
दादल्याचो हात लागत जाल्यार हांव जीव दितलें. 

शीलान ते रातीक ही काणी म्हाकां सांगिल्ली आनी एक मागणेंय केल्लें. 
आयज वेर हांवें ಇತ್‌ उतर पाळलां, हांव जाणां हांवें तुका जायतें पिडलां, 
पूण आनी एकच उपकार कर, म्हजे खातीर. मर्तगीर लेगीत म्हाकां कोणाचो 
हात लागचो न्हय अशें दिसता. डाक्य आसल्यार म्हजेखातीर इतलें कर. 


सर्णा भोवतणी तिस्री भोंवडी मारून हांवें मडकेची हात सोडलो तजी 
सकल पडून मडकी फुटली. फाटल्यान पळय नासतना मसण्णींतल्यान भायर 
सर आशें म्हूण बापायन ಇಗ सांगलें. हांवें फाटल्यान पळयलें ना, पूण 
म्हजेकडेन पळयत समाधानान म्हजें शीला जलून घेता आसतलें हाची 
म्हाकां खात्री आसली. 


जजन -- xx 
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ಸುರ್ಯೊ ಉದೆತಾ ವಸಂತ್‌ ಭಗ್‌ವತ್‌ ಸಾವಂತ್‌ 


ದವ್ರ್‌ ಮ್ಹೂರ್‌ ಸಾ೦ಗೂನ್‌ ಶೀಲಾ ಘರಾಕಡೆ ಪರ್ತಲೆ೦ ಪೂಣ್‌ ಘರಾಕಡೆ ಪಾವೆ 
ಪಯ್ಲೀಂಚ್‌ ತಾಂಗೆರ್‌ ರಕಾದ್‌ ಪಾವ್ಲೊ. ಇಶೀಣೀನ್‌ ಬಾಂಯ್‌ ಘಾಲೂನ್‌ ಫೆಕೆಂ 
ಮ್ಲೂಣ್‌ ಆಯ್ಕೂನ್‌ ಶೀಲಾನ್‌ ಎಕ್‌ ದೂಖ್‌ ಗಳಯೆಂ ನಾ. ತೊಚ್‌ ತರ್ಣಾಟೊ 
ಇಶೀಣೀಕ್‌ ಸೊಡೂನ್‌ STP ಕ್‌ ಭಶಾವನ್‌ ಗೆಲ್ದಾರ್‌ ಕಿದೆಂ ಜಾತೆಂ ಆಸೆಂ? 
ಹೊ ಪ್ರಶ್ನ್‌ ಶೀಲಾಕ್‌ ಘುಸ್ಕಟಾವಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ. ದುಸ್ರಾ, ದಿಸಾ ಬಾಪೂಯ್‌ ತಾಕಾ 
३४९९४९०३२, ಮರ್ಣಾಕ್‌ ಫೆವ್‌, ಗೆಲೊ ತೆನ್ನಾ 3५590, ಪಾಯಾಂಕಡೆನ್‌ ಬಸೂನ್‌ 
ಶೀಲಾನ್‌ ಎಕ್‌ ಸೊಪೂನ್‌ ಫೆತ್ತೊ 

ಜಿವೀತಾಂತ್‌ ಖಂಯ್ಲಾ ,ಚ್‌ ದಾದ್ದಾ ಚೊ ಸರ್ಶ್‌ ಮಾಕಾಂ ಜಾಂವ್‌ ದಿವೆಂ 


ನಾ. ಮ್ಹಜೆ ಕುಡೀಕ್‌ ಹಾತ್‌ ಲಾಗಲೊ ತೊ ಫಕತ್‌ ಮಜ್ಮಾ ಘೊವಾಚೊ. ಚುಕೂನ್‌ 
ಸುದ್ಧಾಂ ८2२, , ದಾದ್ದಾ ,ಚೊ ಹಾತ್‌ ಲಾಗತ್‌ ಜಾಲ್ವಾರ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಜೀವ್‌ ದಿತೆಂ 


ಶೀಲಾನ್‌ ತೆ ರಾತೀಕ್‌ ಹಿ ಕಾಣಿ ಮ್ಲಾಕಾ೦ FON) ಆನಿ ಎಕ್‌ ಮಾಗೆಂಯ್‌ 
ಕೆಲ್ಲೆಂ. ಆಯ್‌ ವೆರ್‌ ಹಾಂವೆಂ ಮಜೆಂ ಉತರ್‌ ಪಾಳಾಂ, ಹಾಂವ್‌ ಜಾಣಾಂ 
ಹಾಂವೆಂ ತುಕಾ ಜಾಯೆಂ ०२०, ಪೂಣ್‌ ಆನಿ ಎಕಚ್‌ ಉಪ್ಕಾರ್‌ ಕರ್‌, ಮ್ಹಜೆ 
ಖಾತೀರ್‌. ಮರ್ತಗೀರ್‌ ಲೆಗೀತ್‌ ಮಾಕಾಂ ಕೊಣಾಚೊ ಹಾತ್‌ ಲಾಗೊ ನಯ್‌ 
ಅಶೆಂ ದಿಸಾ. ಶಕ್‌ಯೀ ಆಸ್ತಾ 0° ಮಜೆಖಾತೀರ್‌ ಇತೆಂ ಕರ್‌ 

ಸರ್ಣಾ ಭೊವುಣಿ ತಿಸ್ರಿ ಭೊ೦ವ್ಡಿ ಮಾರೂನ್‌ ಹಾಂವೆಂ ಮಡೈಚಿ ಹಾತ್‌ ಸೊಡ್ಡೊ 
ತಶಿ ಸಕಲ್‌ ಪಡೂನ್‌ ಮಡ್ಡಿ ಪುಟ್ಟಿ. ಫಾಟ್ಲಾ ನ್‌ ಪಳಯ್‌ ನಾಸನಾ ಮಸ್ಲೀಂತಲ್ಲಾನ್‌ 
ಭಾಯ್ರ್‌ ಸರ್‌ ಅಶೆಂ ಮೂಣ್‌ ಬಾಪಾಯ್ಕ್‌ ಮ್ಸಾಕಾಂ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ. ಹಾಂವೆಂ ಫಾಟ್ಲಾ ನ್‌ 
ಪಳಯ್ಲೆಂ ನಾ, ಪೂಣ್‌ ಮಜೆಕಡೆನ್‌ ಪಳಯ್‌ ಸಮಾಧಾನಾನ್‌ ಮಜೆಂ ಶೀಲಾ 
ಜಲೂನ್‌ दड? ಆಸ್ತಲೆಂ ಹಾಚಿ ಮ್ಹಾಕಾಂ ಖಾತ್ರಿ ಆಸ್ಲಿ 


kk — ೫೫% 
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सूरयो उदेता 
ಕೊಂಕಣಿ ಅಕಾಡೆಮಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಪುಸ್ತಕಗಳು 


|. ಕೊಂಕಣಿ ಮಹಾ ಮಾನೆಸ್ತ್‌ ಲೇಖನಮಾಲೆ : (8) 

ಕ್ರಸ. ಪುಸ್ತಕದ ಹೆಸರು ಲೇಖಕರು ದರ 

] ಸ್‌ ಮಸ್ಕರೇನ್ಹಸ್‌ * ಗ್ಲೇಡಿಸ್‌ ರೇಗೊ 0.00 
2 ಕಾರ್ನಾಡ್‌ ಸದಾಶಿವರಾವ್‌ * ಶ್ವ ಕುಂದಾಪುರ 0.00 
3 ಎ.ಟಿಲೋಬೊ * ಗ್ಲೇಡಿಸ್‌ ರೇಗೊ 0.00 
4 ಪಂಜೆ ಮಂಗೇಶ ರಾವ್‌ ಸಿದ್ಧಾಪುರ ವಾಸುದೇವ ಭಟ್‌ 0.00 
5 ಉಳ್ಳಾಲ ಶೀನಿವಾಸ್‌ಮಲ್ಲ * ಬಸಿ ವಾಮನ್‌ ಶೆಣೆ ]0.00 
6 ಅಮೆಂಬಳ್‌ ಸುಬರಾವ್‌ ೈ ಸಂಧ್ಕಾ ಶೆವಗೂರ್‌ 0.00 
7 ಚಾ. ಫ್ರಾ ದ.ಕೋಸ್ಟ್ಪ * ಎಕ್ಟರ್‌ ಡಿಸಿಲ್ವಾ I0.00 
8 ಮಂಜೇಶರ ಗೋವಿಂದ ನಾಗರಾಜ ಜವಳಿ 0.00 
9 ಪಂಡಿತ ತಾರಾನಾಥ * ಸಂಧ್ಕಾ ಶೆವಗೂರ್‌ 0.00 
I0 ದಿನಕರ ದೇಸಾಯಿ * ವಾಸುದೇವ ಶಾನುಭಾಗ್‌ 0.00 
Il ಎಮ್‌.ಎನ್‌. ಕಾಮತ್‌ + ಲೀಲಾ ಭಟ್‌ 0.00 
2 ಹಿರಿಯಡ್ಕ ರಾಮರಾಯ ಮಲ್ಲ + ಇಂದಿರಾ ನಾಯಕ್‌ 0.00 
l3 ಕರ್ನಾಟಕ ಗಾಂಧಿ ತಿಮಪ ನಾಯಕ್‌* ವಿಶ್ವ ಕುಂದಾಪುರ 0.00 
|4 ಡಾ.ಟಿ.ಎಮ್‌.ಎ.ಪೈ * ಸಿದ್ಧಾಪುರ ವಾಸುದೇವ ಭಟ್‌: 0.00 
I5 ರೆಂಜಾಳ ಗೋಪಾಲ ಶೆಣೆ, * ಆನಿತಾ ಜಿ.ಶೆಣೈ 0.00 
।6 ४८००२० ಕೃಷ್ಣ ಶಾಂತಾರಾಮ್‌ ಬಾಳಿಗಾ 0.00 
7. ಮೊನ್ನಿ ಸಿಲೆಸರ್‌ ಫ್ರಾನ್ಸಿಸ್‌ ಮಿನೇಜ್‌ *ಲಿಯೊ ಸೋಜ್‌ I0.00 
|8 ಕುಡ್ತಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸ್‌ ಶೆಣೈ * ಜಯಶ್ರೀ ಬಾಳಿಗಾ ]0.00 


2. ಅಕಾಡೆಮಿ ದಶಮಾನೋತವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಪುಸ್ತಕಗಳು (7) 


।9 ಕೊಂಕ್ಣಿ ಕಾವ್ನಾಂ * ರಾಘವೇಂದ್ರ ರಾವ್‌/ಸೀವನ್‌ ಕ್ಲಾಡಸ್‌ 20.00 
20 ಕೊಂಕ್ಣಿಂತ್ರೊ ಮಟ್ಟೊ ಕಥಾ ಡೊಲಿ, ಕಾಸಿಯಾ 20.00 
2] ಕೊಂಕ್ಣಿಂತ್‌ ಅಣ್ಣಾರ್‌ ಸಾಹಿತ್‌ * ಫ್ರಾನ್ಸಿಸ್‌ ಡಿಕುನ್ಹಾ, ಕಾರ್ನಾಡ್‌ 20.00 
22 ಕೊಂಕ್ಣಿಂತ್‌ ಲ್ಹಾನಾಂ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಚೆಂ ಸಾಹಿತ್‌, + ಪ್ರವೀಣ್‌ ಫೆರ್ನಾಂಡಿಸ 20.00 


23 ಕೊಂಕಣಿ ರಂಗಭುಂಯ್‌ * `` ವಾಸುದೇವ ಶ್ಲಾನುಭಾಗ್‌, ಶಿರಸಿ 20.00 
24 ಕರ್ನಾಟಕಾಂತ್‌ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಸಂಗೀತ್‌ * ಎಲ್‌ ಎನ್‌ ರೇಗೊ, ಬೆಂದೂರ್‌ 20.00 


25 ಕೊಂಕ್ಷಿ ನೆಮಾಳಿಂ * ಗ್ಲೇಡಿಸ್‌ ರೇಗೊ 20.00 
3. ಸುವರ್ಣ ಕರ್ನಾಟಕ ಯೋಜನೆಯಡಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಪುಸ್ತಕಗಳು: (2) 

26 ದಿನಕರಾಲಿ ಕವನಾಂ * ಕೂಡ ಆನಂದ ಶಾನುಭಾಗ್‌ 50.00 
27 20 ವ್ಯಾಶೆಕ್ಟ್ಯಾಚೆ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಮ್ಹಾನ್‌ ಮನಿಸ್‌ ಅಕಾಡೆಮಿ ಪ್ರಕಾಶ 200.00 
28 ಸುವರ್ಣ ಕರ್ನಾಟಕಾಂತು dood ಲೋಕ್‌ ವಂ. ರಿಚಾರ್ಡ್‌ ರೇಗೊ 200.00 
29 20 ವ್ಯಾ ಶೆಕ್ಟ್ಯಾಜ್ಯೊ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಕಾಣಿಯೊ ವಲ್ಲಿ ಕ್ವಾಡ್ರಸ್‌ 200.00 
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ಸುರ್ಯೊ ಉದೆತಾ 


30. ಸಾಶಿಲೊ ಉಗ್ಡಾಸ್‌ * ವಿಕ್ಟರ್‌ ಡಿಸಿಲ್ವಾ 50.00 
3) ತಿಚ್ಯಾ ಮೊರ್ನಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ कग ಪ್ರತಾಪ್‌ ನಾಯ್ಕ್‌ 50.00 
32 ಮಹಾಕವಿ ಗೋವಿಂದ ಸುವರ್ಣ ಗಾಡ 50.00 
33 ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಕೊಂಕಣಿ ಹೊ ಅಕಾಡೆಮಿ * ವಿನ್ನೆಂಟ್‌ ಆಳ್ವಾ ಉಚಿತ್‌ 
34 ಸಂಸಾರ್‌ ವಿನೆಂಟ್‌ ಆಳಾ 50.00 
35 ಜು ಮ್‌ ಟು ಕೊಂಕಣಿ ಸೀವನ್‌ ಕ್ಷಾಡಸ 250.00 
36 ಶಾಳಾಂನಿ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಏಕ್‌ ಜಯೆವಂತ್‌ ಸಾಹಸ್‌ ಸೀವನ್‌ / ವಿತೊರಿ 30.00 


37 ಸುವರ್ಣ ಕರ್ನಾಟಕಾಂತ್‌ ಕೊಂಕ್ಣಿ ರೋಕ(ವಿಸಿಡಿ) ಫಾ। ರಿಚಾರ್ಡ್‌ ರೇಗೊ ** 


4. ಅಕಾಡೆಮಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಇತರೆ ಪುಸ್ತಕಗಳು: (29) 


38 ಕವಿತಾಮೃತ್‌ * ಅಕಾಡೆಮಿ ಪ್ರಕಾಶನ್‌ 20.00 
39 ಗೊಂಯ್‌ ಸೊಡುನ್‌ ಆಯ್ಲಿ ಮಾಂಯ್‌ * ಜೊಕಿಮ್‌ ಪಿರೇರಾ 30.00 
40 ಕೊಂಕಣ್ಕಾಲಿ ಕಾವಿ ಕಲಾ * ಕೃಷ್ಣಾನಂದ ಕಾಮತ್‌ 00.00 
4] ಕುಡ್ತಾಲಿಂ ಗುಮ್ಬಾಂ ಅನ್ನಿ ತೊಣೆಯಾ ಪದಾಂ ಗೋಪಾಲ ಗೌಡ 40.00 
42 ಬಾಕಿಬಾಬ ಬೊರಕಾರ್‌ * ಪ್ರಕಾಶ ಥಳಿ (ಲಿಪ್ಲಾಂತರ್‌) 60.00 
43 दग ಸಿ.ಸಿ.ಎ. ಪೈ * ವಿಲಿಯಮ್‌ ಮಾಡಾ 20.00 
44 ಕೊಂಕಣಿ ಕಳೊ ಅಕಾಡೆಮಿ ಪ್ರಕಾಶನ್‌ 00.00 
45 ಕೊಂಕಣಿ ಸಮಾಂತರ ಶಬ್ದಕೋಶ್‌ * ಅಕಾಡೆಮಿ ಪ್ರಕಾಶನ್‌ 500.00 
46 ಅಮೆಲೊ ಕಾರಂತು * ಹೆಚ್‌. ರಾಘವೇಂದ್ರ ರಾವ್‌ 20.00 
47 ಕೊಂಕ್ಣಿ ಗಂಥಾ ಸೂಚಿ ಅಕಾಡೆಮಿ ಪ್ರಕಾಶನ್‌ 50.00 
48 ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌-ಕೊಂಕಣಿ ಶಬ್ದ ಕೋಶ್‌ * ಸ್ಟೀವನ್‌ ಕ್ವಾಡ್ರಸ್‌ 250.00 
49 ಹಾಸುನ್‌ ನಾಚುನ್‌ ಗಾವುಯಾಂ (ಸಿ.ಡಿ) ಅಕಾಡೆಮಿ ಪ್ರಕಾಶನ್‌ 00.00 
50 ಹಾಸುನ್‌ ನಾಚುನ್‌ ಗಾವುಯಾಂ (ಕೆಸೆಟ್‌) * ಅಕಾಡೆಮಿ ಪ್ರಕಾಶನ್‌ 35.00 
Sl ಸಿದ್ದಿ ಲೋಕ್‌ಗೀತ್‌ ಸಂಗ್ರಹ್‌ + ಫ್ರಾನ್ಸಿಸ್‌ ಹಾರ್ನೊಡಕರ್‌ 50.00 
52 ಖಾರ್ವಿ ಲೋಕ್‌ಗೀತ್‌ ಸಂಗ್ರಹ್‌ ಸುರೇಶ್‌ ತಾಂಡೇಲ 50.00 
53 20 ವ್ಯಾ ಶೆಕ್ಟ್ಯಾಚ್ಯೊ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಕವಿತಾ ಮೆಲ್ವಿನ್‌ ರೊಡ್ರಿಗಸ್‌ 00.00 
54 ಭಾಯ್ದ್ಯಾನ್‌ ಆಯ್ಲೊ ವೊರ್‌ ಐರಿನ್‌ ರೆಬೆಲ್ಲೊ 30.00 
55 ಕುಡ್ಡಿ ಜಾನಪದ ಸಂಗಹ ಡಿ.ವಿ.ಪ್ರಕಾಶ್‌/ಎ.ವಿ ನಾವಡ 50.00 
56 ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯೆಂತ್‌ ५५2० ಪ್ರಮಾಣ್‌ ರೀತ್‌ ಫಾ। ಪ್ರತಾಪ್‌ ನಾಯಕ್‌ 30.00 
57 ಆರ್‌.ಎಸ್‌.ಬಿ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ್‌ ಪುಂಡಲೀಕ ಮರಾಠೆ 20.00 
58 ಯೆಯಾ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಶಿಕುಯಾಂ ಸ್ಟೀವನ್‌ ಕ್ವಾಡ್ರಸ್‌ 40.00 
59 ಕೊಂಕಣಿ ವ್ಯಾಕರಣ ಪ್ರೇಮ್‌ ಕುಮಾರ್‌ I70.00 
60 ಕೊಂಕಣಿ ಚಲನಚಿತಾಂ ವಾಸುದೇವ ಶಾನ್‌ಭಾಗ್‌ 250.00 
6। ಕರ್ನಾಟಕದ ಕೊಂಕಣಿಗರು ಪ್ರೇಮಾನಂದ ಗಡಕರ 80.00 
62 ಕುಡುಬಿ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಗಾದಿ ಗೋಪಾಲ ಗೌಡ 50.00 
63 ಗುಮಟ್‌ ಗೋಪಾಲ ಗೌಡ 00.00 
64 ಬಾಲ್ಯಾ ತೂ ವಚೂನಾಕಾ ಕೃಷ್ಣ ಭವಾನಿ ಶಂಕರ ಭಟ್ಟ 75.00 
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65 ನಾಂಕೂಟಾಲೆ ಲಗ್ರ ७७, ಇತರ ನಾಟಕ ಬಂಟಾಳ ಅನಂತ ನಾಯಕ್‌ 50.00 


66 ವ್ಹಾರ್ಡಿಗ್‌ ಗೋಪಾಲ ಗೌಡ 200.00 
5. 204-7 ಅವಧಿಯ 204-5 ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಪುಸಕಗಳು: (25) 

67 ಫೂಲ್‌ ७९, ಕಾಂಟೊ (ಕವಿತಾ ಸಂಗ್ರಹ) ಕೊಚ್ಚಿ ಅನಂತ್‌ ಭಟ್‌ 40.00 
68 ಮೇಘದೂತ (ಅನುವಾದಿತ ಕಾವ್ಯ ಡಾ ಅರವಿಂದ ಶಾನುಭಾಗ 30.00 
69 ಅಸಮಾನ (ಕಾದಂಬರಿ) ಕೆ. ಶಾರದಾ ಭಟ್‌ 75.00 
70 ಪುಷಮಾಳ್‌ (ಶಿಶು ಗೀತೆ) ಡಾ. ವಾರಿಜಾ ನಿರ್ಬೈಲ್‌ 50.00 
7: ಭಾಂಗ್ರಾಚಿ ಗೊದ್ದಡಿ (2 ನಾಟಕಗಳು) ದಿ. ವಾಸುದೇವ ಶೆಣೈ 75.00 
72 ಸುಮತಿ (ಸಣ್ಣ ಕತೆ) ಹೇಮಾಚಾರ್ಯ 75.00 
73 ಸರ್ಣೆತಾಂ (ಕಾದಂಬರಿ) ಜೊಯೆಲ್‌ ಪಿರೇರಾ 00.00 
74 ४१९७९४७ (ಮಹಾಕಾವ್ಯ) ಮಧುಕರ್‌ ಚಂದಾವರ್ಕರ್‌ 25.00 
75 ಕೊಂಕಣಿ ಸಂಪದ (ಶಿಕಕರಿಗೆ ಕೈಪಿಡಿ) ವಿವಿಧ ಶಿಕ್ಷಕರು 60.00 


76 ಅಪಹರಣ್‌ (ಅನುವಾದಿತ ಕತೆಗಳು) ಜೆ. ವಿ. ಕಾರ್ಲೊ, ಹಾಸನ್‌ 75.00 
77 ಚಾಲಿ ಕೊಂಕ್ಣಿ (ದಿನೋಪಯೋಗಿ ಕೊಂಕಣಿ) ದಿ. ಜೊರ್ಜಿ ಪೀಂತ್‌ ಆಯ್ಕೊಳ್‌ 50.00 
78 ಬಾಯ snd ಕುಳಾರ್‌ ಗೆಲಿ (3 ನಾಟಕಗಳು) ದಿ. ಗಣೇಶ ಶರ್ಮಾ, ಉಡುಪಿ 75.00 
79 ರತ್ನಗಿರಿಚೊ ಸರ್ದಾರ್‌ (3 ನಾಟಕಗಳು) ಜೊನ್‌ ಎಮ್‌. ಪೆರ್ಮನ್ನೂರ್‌ 75.00 


80 ಭಾಂಗಾರಾಚೊ ಕೀರ್‌ (ಮಕ್ಕಳ ಕತೆಗಳು) ಜೆ.ಎಫ್‌. ಅತ್ತಾವರ್‌ 75.00 

8। ಜಾದೂ ಡೋಲ್‌ (ಅನುವಾದಿತ ಕತೆಗಳು) ಗೌರಿ ಮಲ್ಲ 75.00 

82 ಉಣ್ಯಾ ಭಾವಾಡ್ತಾಚೆ (008 ಪುಟಗಳ ಕಾದಂಬರಿ) ಎಡ್ವಿನ್‌ ಜೆ. ಎಫ್‌. ಡಿಸೊಜಾ 750.00 
83 ಆಯೆರಾಚೊ ಬೂಕ್‌ (ಕವಿತಾ ಸಂಗಹ) ಆಂಡ್ರೂ ಎಲ್‌. ಡಿಕುನ್ಹಾ 75.00 

84 ಖಾಂದಿ ಖುರಿಸ್‌ (ಕತಾ ಸಂಗಹ) ವಲ್ಲಿ ವಗ್ಗ 75.00 

85 ತಸ್ವೀಂತ್‌ (ಚಿತ್ರ-ಕವಿತೆ) ವಿಲ್ಲನ್‌ ಕಯ್ಯಾರ್‌/ವಿಲ್ಸನ್‌ ಕಟೀಲ್‌ 250.00 
86 ರಾಮರಸಾಳೊ (ಜಾನಪದ ಸಂಗ್ರಹ) ರಾಜೇಶ್‌ ಯು. ಮರಾಠಿ 50.00 

87 ಗಾಬಿತ್‌ (ಕೊಂಕಣಿ ಫೆಲೊಶಿಫ್‌) ಎತ್ತಿ, ಬೆಂಗ್ಳುರ್‌ 00.00 
88 ನೈಸರ್ಗಿಕ್‌ ६७००७) (ಬಯೊಸೆರಾಮಿಕ್‌ ಉಪಚಾರ) ಡಾ ವಿಶೆಂತ್‌ ದೊಮೆಲ್‌ 50.00 

89 ವಿಂಚ್ಣಾರ್‌ ಸಾಂಗ್ದ್ಯೊ (ನುಡಿಗಟ್ಟು) ಎಲ್ಜೆಡ್‌ ಡಾಯಸ್‌ 30.00 

90 ರಂಗೋಲಿ (ಕೊಂಕಣಿ ಫೆಲೊಶಿಫ್‌) ವಿದ್ಯಾ ನಾಯಕ್‌ 00.00 
9] ಗ್ಯಾನ್‌ ವಿಗ್ಯಾನ್‌ (ವಿಜ್ಞಾನ-ತಂತ್ರಜ್ಞಾನ ಮಾಹಿತಿ) ಪ್ರಮೋದ್‌ ರೊಡ್ರಿಗಸ್‌ 00.00 
6. 20I4-I7 ಅವಧಿಯ 2085-6 ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಪುಸ್ತಕಗಳು: (25) 

92 ಕೊಂಕ್ಣಿ ಕಿಸಾಂವ್‌ ಕಾಜಾರಾಂ (ಸಂಸ್ಕತಿ ಮಾಹಿತಿ)ಹೆರೊಲಿಯುಸ್‌ 75.00 

93 ಲೊಸುಣ್‌ ಲೂಸಿ (9 ಕಿರು ನಾಟಕ ಗುಚ್ಛ) ಮುಂಡೆಲ್‌ ಸಿರಿಲ್‌ 75.00 

94 ಅಧ್ಭುತ ಲೋಕಾಂತು ಆಲಿಸ್‌ (ಅನುವಾದ) ಪದ್ಮಾ ಬಾಳಿಗಾ/ವಿದ್ಧಾ ಶೆಣ್ಣೆ 60.00 

95 ४०३९० ಅನ್ನಿ ಮೌನ (ವೈಚಾರಿಕ ಲೇಖನಗಳು) ಬಿ.ಪಿ. ಶಿವಾನಂದ ರಾವ್‌ 75.00 
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ಮೇಸ್ತ (ಕೊಂಕಣಿ ಫೆಲೊಶಿಫ್‌) ರಮಾನಾಥ ಮೇಸ್ತ 00.00 
ಸಂತಕವಿ ಕನಕದಾಸ (ಅನುವಾದ) ಡಾ. ಗೀತಾ ಶೆಣೈ 60.00 
ಜ್ವಾನೇಶ್ಯರಿ (ನಾಗರಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಕಾವ್ಯ)ಮಧುಕರ್‌ ಚಂದಾವರ್ಕರ್‌ 500.00 
ಗಾಂಟಿ (2 ನಾಟಕಗಳು) ಕೆ. ಶಾಂತಾರಾಮ ಹೆಗಡೆ 75.00 
ಪಯ್ಣ್‌ (ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳು) ಮೆಲ್ವಿನ್‌ ಪಿಂಟೊ, ನೀರುಡೆ I00.00 
ಗುಲ್‌ಮೊಹರ್‌ (ನಾಗರಿ ಕವಿತೆಗಳು) ಫಿಲೊಮಿನಾ ಸಾಂಘಾನಿಸ್ಕೊ 75.00 
ಕೊಂಕ್ಣಿ ಭಾಸ್‌ (ವ್ಯಾಕರಣ) ಫಾ. ವಾಲೆರಿಯನ್‌ ಫೆರ್ನಾಂದ್‌ 00.00 
ಅನಾಮಿಕಾ (ನಾಗರಿ ಕತೆಗಳು) ಭಕ್ತಾ ಆರ್‌. ಕಾಣಾಂಗಾಡ್‌ 50.00 
ರಗ್ತಾಚಿ ಸಾಕ್ಸ್‌ (3 ಅನುವಾದಿತ ನಾಟಕಗಳು) ಫಾ. ಆಲ್ವಿನ್‌ ಸೆರಾವೊ 00.00 
ಗೊಂಯ್‌ ಸಾಂಡುನ್‌... (ಜನಪದ ಹಾಡುಗಳು) ಜೊಕಿಮ್‌ ಪಿರೇರಾ, ಇಜಯ್‌ 50.00 
ಕರ್ವಾಲೊ (ಅನುವಾದಿತ್‌ ಕಾದಂಬರಿ) ಲಿಲ್ಲಿ ಮಿರಾಂದಾ, ಜೆಪ್ಪು 00.00 
ವಾಸರಿಂತು ಹಾಂವ್‌ (ಅಡುಗೆ) ಗೀತಾ ಸಿ ಕಿಣಿ I00.00 
ಆಮಾಶೆಚಿ ४९ ರಾತ್‌ (ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳು) ರೊನ್‌ ಮಾಯ್ಕಲ್‌, ಆಂಜೆಲೊರ್‌ 75.00 
ಭಾಡ್ಯಾಚಿ ಬಾಯ್ಲ್‌ (5 ಕಿರು ನಾಟಕಗಳು) ಸಿಜ್ಯೆಸ್‌ ತಾಕೊಡೆ 75.00 
ಮ್ಹಾಕಾ ಜಿಯೆಂವ್ಕ್‌ ಸೊಡಾ (ಕಾದಂಬರಿ) ರೊನ್‌ ರೊಚ್‌ ಕಾಸ್ಸಿಯಾ 200.00 
ವಿದೂಷಕ್‌ (ವಿಡಂಬನೆ) ರಿಚ್ಚಿ ಜೊನ್‌ ಪಾಯ್ಸ್‌ 75.00 
ಕುಡ್ಜಾಲಿಂ ಗುಮಾಂ ಆನಿ (ಜನಪದ ಹಾಡುಗಳು) ಗೋಪಾಲ ಗೌಡ 00.00 
ಕೊಂಕಣಿ ಗಮಕ (ಗಮಕ ಹಾಡು ಮತು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ) ವಿಶ್ವನಾಥ ಶೇಟ್‌, ಹಾರ್ಸಿಕಟ್ಟಾ 75.00 
ಸುಕಿದಾಡ್‌ (ಕಾದಂಬರಿ) ಲ್ಲಾನಿ ಪಿಂಟೊ, ಕುಲ್ಲೇಕರ್‌ 00.00 
ಚಿಂತನಾ ರುರ್‌ (ಲೇಖನ ಸಂಗ್ರಹ) ಜಯಶ್ರೀ ಶೆಣ್ಕೆ, ಬಂಟ್ನಾಳ 50.00 
ವ್ಹಡ್ಲೆಂ ಫೆಸ್ತ್‌ (ಸಮಗ್ರ ಸಂಕಲನ) ಡೊ. ಎಡರ್ಡ್‌ ನಜೆತ್‌ 300.00 


204-7 ಅವಧಿಯ 206-7 ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಪುಸ್ತಕಗಳು: (25) 

ನವೀ ಕನ್ನಿಕಾ (ಕವನ ಸಂಗ್ರಹ) ತಾರಾನಾಥ ನಾಯಕ್‌, ಉಡುಪಿ 30.00 
ಭಾಂಗಾರಾ ವಾಟ್ಲೆಂತ್‌ (ಕೃಷಿ ಲೇಖನಗಳು) ಡೇವಿಡ್‌ ಡಿಸೋಜ, ವಾಮಂಜೂರ್‌ 75.00 
ಜಾಗೃತಿ ಕವನಾಂ (ಕವನ ಸಂಗ್ರಹ) ವಸಂತ ಬಾಂದೇಕರ, ಕಾರವಾರ್‌ 30.00 


ಕ್ಕೊ (ಕವನ ಸಂಗ್ರಹ) ಜ್ಯೂಲಿ ಫೆರ್ನಾಂದ್‌ 75.00 
2070202, ವೆಂಗೆಂತ್‌ (ಕಾದಂಬರಿ) ಮನು ಬಜಾಲ್‌ 75.00 
ನಾಣಿಭಟಾ ಸ್ಪರ್ಗಾಜೆ... (ಮಕ್ಕಳ ನಾಟಕ) ಓಂಗಣೇಶ್‌, ಉಪ್ಪುಂದ 30.00 
ನಾಜೂಕಯ್ಯ (ಅನುವಾದಿತ ನಾಟಕ) ಲತಾ ಪೈ, ಬೆಂಗ್ಳುರ್‌ 50.00 
ಪಯ್ದಾ ಪಯಿಲೆ ಪಯಣ್‌ (ಪ್ರವಾಸ ಸಾಹಿತ) ಆನಿಲ್‌, ಪೆರ್ನಾಲ್‌ 200.00 
ಎಕಾ ಶಿಕೊವ್ಳಾಜ್ಕಾ ಲಿಕ್ಸಿಂತ್ಸೆಂ (ಲೇಖನಗಳು) ಜೊರ್ಜ್‌ ಕ್ಲಾಸೆಲಿನೊ, ನಕೆ 75.00 
ಕೊಂಕಣಿ ವಾಲೀಕೀ ರಾಮಾಯಣ (ಮಹಾಕಾವು ನಾರಾಯಣ ಗವಳ್ಳರ್‌ 500.00 

. 500 ಖೆಳ್‌ (ಶಿಬಿರ ಆಟಗಳು) ಫ್ಲಾವಿಯನ್‌ ಮತ್ತು ಸಂಗಡಿಗರು 00.00 


ಪೂಲಾ ಕಳೊ (ಶಿಶು ಗೀತೆಗಳು) ನಾಗೇಶ ಅಣ್ಣೇಕರ, ಕಾರವಾರ 50.00 
ಸುಟ್ಟೆರುಜಾಂತ್‌ ಸೀಯೊ (ಲೇಖನಗಳು) ಗ್ಲ್ಯಾಡಿಸ್‌ ಕ್ಲಾಡಸ್‌ ಪೆರುದೆ 75.00 
ಅವನಿ (ಕವನ ಸಂಗ್ರಹ) ಗೀತಾ ಮೋಹನ ಶೇಟ್‌ ಭಟ್ಕಳ 75.00 
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ಆಜ್‌ ತಾಕಾ ಫಾಲ್ಕಾಂ ತುಕಾ (ನೀಳ್ಗತೆ) ಕ್ಯಾಥರಿನ್‌ ರೊಡ್ರಿಗಸ್‌, ಕಟ್ಟಾಡಿ 50.00 


ದುಡ್ತಾ ಜಿವಿತ್‌ (ಆರ್ಥಿಕ ಮಾಹಿತಿ) ಮಾಚ್ಹ್ಚಾ, ಮಿಲಾರ್‌ 75.00 
ವಿಶ್ವ್‌ उरू (ಮೂಲವಿಜ್ಞಾನ ಮಾಹಿತಿ) ಡಾ. ಜೆರಿ ನಿಡ್ಡೋಡಿ 75.00 
ಅರ್ಥ್‌ಶಾಸ್‌ ಅಧ್ಯಯನ್‌ (ಅರ್ಥ್‌ಶಾಸ್ತ್ರ ಪಠ್ಯ)ಡಾ ಕ್ಷ್ಯಾರೆನ್ಸ್‌ ಮಿರಾಂದಾ, ಕಿರೆಂ 75.00 
ಇತಿಹಾಸ್‌ ಅಧ್ಯಯನ್‌ (ಇತಿಹಾಸ दु) ಸ್ಟೀವನ್‌ ಕ್ವಾಡ್ರಸ್‌ ಪೆರ್ಮುದೆ... 00,00 
ಮಾಕಾ ಭೊಗ್ಗಿ ಮಾಂಯ್‌ (ಕಾದಂಬರಿ) ವಿ. ಡಿಸಿಲ್ವಾ, ಕಾ೦ಜೂರ್‌ಮಾರ್ಗ್‌00.00 
ಪಾಟಿಂ ದೀಶ್‌ (ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆ) ಎಡಿ ನೆಟೊ 50.00 
ಮಾತಾರೊ ಚರ್ಬೆಲಾ (ನಾಟಕ) ಫ್ರಾನ್ಸಿಸ್‌ ಫೆರ್ನಾಂಡಿಸ್‌ ಕಾಸ್ಸಿಯಾ75.00 


ಸುಲಭ್‌ ಕೊಂಕಣಿ (ಕೊಂಕಣಿ ಶಬಕೋಶ) ಎಂ.ಎ. ಕೊಂಕಣಿ ವಿದ್ಧಾರ್ಥಿಗಳು00.00 
ಸಾಂಟೊ (ಲೇಖನ ಸಂಗಹ) ಫಾ. ಮಾರ್ಕ್‌ ವಾಲರ್‌ 75.00 
ಚಿಕ್ಷಾತೂಲ್‌ ಫೂಲ್‌ (ನಾಟಕ & ಕವಿತಾ ಸಂಗಹ) ಮಾಮ್ಚು ಇಬ್ರಾಹಿಂ ಶಿರೂರ್‌ 50.00 


8. 20I7-I8ರ ಸಾಲಿನ ಪ್ರಕಟನೆಗಳು 

]42 ದಾಗಿನೆ(ಕೊಂಕಣಿ ವೈಜಾರಿಕ ಬರಹಾಂಚೆ ಸಂಕಲನ) ಬಿ.ಪಿ ಶಿವಾನಂದ ರಾವ್‌ 75.00 

]43 ಕರ್ನಾಟಕಾಚೆ ಸಂತ ಶರಣ(ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆ ವಿಶ್ವನಾಥ ಎಸ್‌ ಶೇಟ್‌ 75.00 

44 ಮನಾಂತ್‌(ಕವನ ಸಂಕಲನ) ಪುಷಾರಘುರಾಮ -ಮೇಸ 50.00 

I45 ಶಿಂವ್ಡಿಂ ಅಬೊಲಿಂ (mo 0७०००७७ 7०७७) ರಿಚ್ಚರ್ಡ್‌ ಮಿರಾಂದ ಜೆಪ್ಪು 50.00 

46 ರೋಕವೇದ್‌ ಕಾಣೆಯೊ(ಕಾಣೆಯೊಂಜೊ ಪುಂಜೊ) ಲಿಲ್ಲ ಮಿರಾಂದ 75.00 

47 ४९३२१३, ಪಯ್ಡಾರ್‌ (ಲೇಖನಾಂಚೊ ಪುಂಜೊ)ಬೆಥನಿ ಭ ಯ್ಯ ಸಿಸ್ಟರ್‌ ಮೇರಿ ಆಂಜ್‌75.00 
48 ದೈವಿಕ್‌ 300 (ಲೇಖನಾಂಚೊ ಪುಂಜೊ) ಎನ್ನಿ ಪ್ರೆಡ್‌ ರೇಗೊ 75.00 

49. ಸುಧಾರ್ಯ (ಕೊಂಕಣಿ ಚುಟುಕಾಂ) ರಾಮಚಂದ ಎಂ ಶೇಟ್‌ ]00.00 
50. ಗಾಂವಚೆ ಮೋಗ್‌(ಕೊಂಕಣಿ ಕವನಾಂ) ಪಮೋದ ಡಿ ನಾಯ್ಕ 50.00 
8. 207-20 ಅವಧಿಯ 208-9 ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಪುಸ್ತಕಗಳು: 

|5] ಶ್ರೀ ಗೀತಾಮೃತ (ಚೌಪಾಯಿ) ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಶಾನಭಾಗ ಹಾರ್ಸಿಕಟ್ಟಾ 50.00 
|52 ಯೋ ವೆಗ್ಗಿ ತೂ ಮೊಗಾ(ಕವನ) ಸ್ಥಿತಾ ಪ್ರಭು, ವೇಣೂರು 75.00 
|53 ಚುಂಗ್ಲಿ(ಲೇಖನಾಂಚೊ ಸಂಗ್ರಹ್‌) ಸೀವನ್‌ ಕ್ಷಾಡಸ್‌ ಪೆರ್ಮುದೆ I00.00 
|54 ಚಂದ್ರ್‌ ಆನಿ ತಾರಾಂ(ಸಣ್ಣಕತೆ) ಹೆರೋಲಿಯಸ್‌ ]00.00 
I55 ಮೋಗ್‌ ov ಮ ಗತುಷ್ಟ ಭಕಾ ಆರ್‌ ಕಾಇಂಗಾಡ್‌ 50.00 
I56 ಬನಸುಂದರಿ(ನಾಟಕ) | ಜ್ಯೋತಿಪ್ರಭಾ ಶ್ರೀಪಾದ ರಾವ್‌ 50.00 
I57 ಸುರ್ಯೊ ಉದೆತಾ ವಲ್ಲಿಕ್ವಾಡ್ರಸ್‌ 350.00 


ಪ್ರತಿಗಳು ಲಭ್ರವಿಲ್ಲ 
~ ಕಿ ಠ್‌ 
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००७ ಪ್ರಕಾಶನ್‌ ಮುಯ್‌. 


ಇಸ್ನೆಂತ್‌ ಪರ್ಗಟ್‌ಲ್ಲಾ, ಬ 
ರತ ~ 


Lo) 
Ne 


वल्ली FATA 


माहेत वेवसताचेर MBA पद्युत्तर शिकप 
जोडल्लो, मूळ अजेकार (उडुपी जिल्लो) गांवचो 
हो सद्‌द्याक मुंबयांत वसती करून पयणारी.कोम 
जाळिजाग्याचें संपादकपण चलयता. २००२ 
इस्वेथावन २०१८ Tad आशावादी प्रकाशन 
मुखांत्र ४४ कोंकणी बूक संपादन करून 
पर्गटल्यात. कुवेयटांत तशेंच मुंबयांत कविते चेर 
अध्ययन *कवितापाठ' तशेंच काणियांचेर अध्ययन 
"कथापाठ' कामासाळां चलयल्यांत. राइट्रीय 
कारयासाळांनी प्रबंध मंडन केल्यांत. २०व्या 
शेकझ्ाच्यो कोंकणी मटव्योकाणियो कर्नाटक 
कोंकणी साहित्य अकाडेमीन २००६ इस्वेंत 
पर्गटल्ल्या बुकाचें संपादकपण केलां. 


